. கணபஇதுணை, 
எட்டுத்தொகையுளொன்முகிய 


நற்றிணை 


பின்னத்தூர்‌ 
அஃநாராயணசாமிஐயர்‌ அவர்கள்‌ 


எழு இய உரையுடன 


சென்னபட்டணம்‌ 
சைவவித்தியா நுபாலனயந்திரசாலையில்‌ 


அச்சிற்பதிப்பிக்கப்பட்டது. 
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இப்புக்ககக்கில்‌ அடங்கியவை. 


ச 


நாராயணசாமி யர்‌ சரிதம்‌ 
கவரை 
பாடினோ வரலாறு 


உ DY} 78 ஓ 
பாடப்பட்ட வரலாறு 


நற்றிணை மூலமும்‌ உரையும்‌ 


நற்றிணேச்‌ செய்யுளகரா தி 
பிழை திருத்தம்‌ 


1 ப 
பின்னத்தூர்‌ 
௮. நாராயணசாமி ஐயர்‌. 


இலக்மிநாராயண அவதானிகள்‌ என்னும்‌ இயற்பெயருடைய 
நாராயணசாமி யர்‌ அவர்கள தஞ்சாவூர்ஜில்லா, திருத்‌ தறைப்‌ 
. பூண்டித்‌ தாலூகாவிலுள்ள பின்னத்தூரில்‌, பிராமணகுலத தில்‌, 
கெளண்டின்னிய கோத்திரத்தில்‌ துந்துபி வருடம்‌ (கி. பி, 1862) 
அவணிமாதம்‌ 29-ந்‌ தேதி புதவாசம்‌ பிறந்தவா. இவா தகப்பனார்‌ 
அப்பாசாமி யர்‌ என்னும்‌ வேங்கடகிருஷ்ண அவகதானிகள; 
தாயார்‌ சீதாலக்ஷ்மி யம்மாள்‌. தகப்பனார்‌ வைத்திய நூலிற்‌ சிறந்த 
பயிற்சி உடையவா; தரும 'வைத்தியஞ்‌ செய்பவர்‌; சாந்த குண 
முள்ளவர்‌; சாதுக்களை ஆதர்ப்பவர்‌, லெளகிக காரியங்களில்‌ அவர்‌ 
இறந்து விளங்கவில்லை: தமது குமெபத்துக்குரிய சொத்துக்களைப்‌ 
பாதுகாதது விர்த்திசெய்வதில்‌ சிறிதும்‌ கவலையில்லாதவராக 
விருந்தார்‌, இளமையிலே வைதவய மடைந்து அவர்விட்டில்‌ வி 
த்துக்‌ குடும்ப காரியங்களைப்‌ பார்த்து வந்த அவர்‌ சகோதரிகளா 
கிய ருக்மணியம்மாளும்‌ சேஷியம்மாளுமில்லாவிடின்‌ அவர்‌ குடும்‌ 
பம்‌ பலகஷ்டங்களை அநுபவிக்க ரோரந்திருக்கும்‌. 


அப்பாசாமி ூயருக்குக்‌ குழந்தைகள்‌ எழுவர்‌, ஆண்‌ நான்கு, 
பெண்‌ மூன்று, ஆண்குழந்தைகளுள்‌ நாராயணசாமி &ீயசே மூத்த 
வர்‌. இவர்களை எல்லாம்‌ அன்புசெய்து வளர்த்து வந்தவர்‌ இவர்‌ 
கள்‌ அத்தையாயெ சேஷியம்மாள்‌, இதனை நாராயணசாமி யர்‌ 
பாடிய பழைய அவிடுதூ.அ என்னும்‌ பிரபந்தத்தில்வரும்‌ “(ஓத்த 
வன்பிற்‌ பல்கதைக ளோ தியுவந்‌ தேசேஷி- அத்தை யிணிதாட்டு 


மன்னமே என்னு மடிகள்‌ நன்கு தெரிக்கும்‌. 


நாராயணசாமி லீயர இளமையிலே சிறிது சமஸ்கிருதம்‌ கற்‌ 
அ௮க்கொண்டதோடு வேதாத்தியயனமும்‌ செய்துவந்தார்‌. இவர்‌ 
பதின்னான்று வயதுவரையில்‌ பின்னத்தூரிற்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ வை 
தீதிருந்த கிருஷ்ணாபுரம்‌ முதீதுசாம பாசதியாரிடம்‌ தமிழ்க்‌ கற்று 
வந்தனர்‌. .அக்காலதீதில்‌ ஒருகாள்‌ இவர்‌ மன்னார்குடிக்குச்‌ செல்ல 
நேரிட்டபொழுது அங்கேயுள்ள இங்கிலீசுப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 


தமிழ்ப்‌ பண்டிதராயிருக்த நாராயணசாமிப்பிளளையவர்கள்‌ கம்ப 


ராமாயணத்‌ திற்‌ ல செய்யுட்களுக்குப பொருள விரீத்துரைத்த 
கைக்‌ கேட்டு இன்புற்று அவ்விராமாயணததைத்‌ தாம்‌ முற்றும்‌ 
படிக்துணாவேண்டுமென்னும்‌ பேசவாக்கொண்டார்‌. இதுதான்‌ 
இவர்‌ தமிழ்க்கற்கத்‌ தொடங்கியதற்குக்‌ காரணம்‌. கம்பராமாயணத்‌ 
இல்‌ சுந்தாகாண்டமே முதலில்‌ வாங்கிப்படித்தனர்‌. பாட்டுக்‌ 
கனை மநெட்டுருப்பண்ணும்‌ சக்தி இவருக்கு இயல்பாகவே அமைந்‌ 
இருந்தமையால்‌, இவர்‌ எதைப்படித்தபோதிலும்‌ அதை கெட்‌ 
மிரூப்‌ பண்ணிக்கொண்டே வந்தார்‌. 

இவா தமிழ்ப்படிக்க வேண்டுமென்னு மவாவினால்‌ எப்போ 
த புத்தகமும்‌ கையுமாயிருப்பது இவர்‌ அத்கையார்‌ சேஷியம்‌ 
மாருக்கு மாத்திரம்‌ மனவருத்தம்‌ தருவதாயிற்று, குடும்பகாரி 
யத்துக்‌ கிடையரமுகுமென்று கொண்டு, இவர்‌ தமிழ்ப்படிப்பதில்‌ 
காலம்போக்குவதை அவர்‌ அடிக்கடி கடிக்துவந்தார்‌. அதனால்‌ 
அத்தையார்‌ அறியாமல்‌ இருக்கவேண்டி இவர்‌ வயல்‌ வசம்புகளி 
௮ம்‌ கருவேல மாத்தின்‌2மு மிருந்து கற்பாராயினார்‌. அன்பிற்‌ 
சிறந்த சேஷியம்மாள்‌, கல்வியறிவில்லாமையா லன்றே, தமது 
மருகன்‌ கல்வியில்‌ காலம்போக்குவத குடும்ப காரியத்துக்‌ டை. 


யூரூருமென்று கரு இனா? 


இவர்‌ இவவாு தமிழ்‌ நால்களைக்‌ கற்றுக்‌ கவிபாடு மாற்றல்‌ 
சிறந்து விளங்னொராயினும்‌, பல.நால்களையும்‌ தாமே கற்றுக்கொ 
ண்டமையால்‌ அவைகளில்‌ சந்தேகங்கள்‌ பல உடையவராயிருந்க 
னா. இக்‌ குறையை நிக்குவற்கு ஏற்ற சமயம்‌ இவருக்குச்‌ சீத்‌ 
இரத்தில்‌ கிடைத்தது, யாம்ப்பாணத்து நல்லூர்‌ ஆறுமுகநாவல 
ரின்‌ மருகரும்‌ வித்துவ சிமராமணியுமாகிய பொன்னம்பலபிள்ளை 
அவர்கள்‌ சிறிதுகாலம்‌ வேகாசணியத்தில்‌ வாகஞ்செய்அ கொண்‌ 
ட.ர௬ு£தார்கள்‌, அவரை நாராயணசாமி இயர்‌ தலைப்பட்டுக்‌ கற்று 
ரைக்‌ கற்றுரே காமுறுவ சென்றபடி. அவரிடத்து. நட்புக்கொண்டு 
அவரால்‌ தன்சந்தெகங்களை க்‌ தர்த்துக்கொண்டதுமன்றி அவரி 
டம்‌ பஞ்சகாவியங்களுள்‌ முதலாயெ சிலப்பதிகாரத்தையும்‌ பாடங்‌ 
கேட்டனர்‌. அஅவுமனறி நீலகண்டேச்சரக்‌ கோவைபாடி மன்‌ 
னூாகுடியில்‌ அவர்‌ முன்னிலையில்‌ அரங்கேற்றி அவர்‌ விரும்பிய 
படி. சமஸ்கிருதத்‌ இலிருந்து காளிதாசனியற்றிய பரெசன்ன நாட 


கத்கையும்‌ மொழிபெயர்க்தார்‌. 


Rh. 


நாராயணசாமி யர்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ பழஞ்சரிதங்களை ஆராய 
வதில்‌ மிக்கவிருப்பமுள்ளவர்‌; கோயில்களிலும்‌ அவைபோன்ற 
மற்றிடங்களிலும்‌ வெட்டியுள்ள பழங்கல்வெட்டுக்களை வாசித்த 
றியும்‌ இிறலுடையவர்‌; தமிழ்ப்‌ புலவர்களின்‌ பழஞ்சரிதங்களை 
நன்றா யுணர்ந்தவர்‌; அவர்கள்‌ அவவச்சமயங்களிற்‌ பாடிய கவிகளை 
யெல்லாம்‌ மனத்தமைத்து வேண்டும்போது எடுத்துரைக்கும்‌ வன்‌ 
மைவாய்ந்தவர்‌. இவருக்குத்‌ தொல்காப்பியத்துப்‌ பொருளதிகாரத்‌ 
இல்‌ இறந்த பயிற்கியுண்டு, அதில்‌ எடுத்துக்காட்டிய மேற்கோள்‌ 
களூக்கெல்லாம்‌ இவர்‌ ஒரகராதி எழுதிவைத தளர்‌. இவரால்‌ இயற்‌ 
றப்பட்ட தமிழ்‌ நூல்களும்‌ உரைகளும்‌ பல. அவற்றுள்‌ சில அச்‌ 
சில்‌ வந்துள்ளன; எஞ்சியவை இன்னும்‌ அச்சிடப்படவில்லை, அவை 
வருமா அ:—பிரகசனநகாடகம்‌, இடும்பாவன புராணம்‌, இறையனா 
ராற்றுப்படை, நீலகண்டேச்சரக்‌ கோவை, சிவபுராணம்‌ (ஞான 
சங்கிதை), சிவனை; நரிவிருத்தம்‌, * மாணாக்கராற்றுப்படை, 
* இயன்மொழிவாழ்த்து, * தென்றில்லை(தில்லைவளாகம்‌)யலா, 
ரீ தென்றில்லைக்‌ கலம்பகம்‌, பழையதஅவிடுதூ அ, மருதப்பாட்டு, 
செருப்புவிடுதூ அ, தமிழ்நாயகமாலை, *களப்பாழ்ப்புராணம்‌, *இரா 
மாயண அகவல்‌, அரதைக்கோவை, வீரகாவியம்‌. இவற்றுள்‌ 


பின்னிரண்டும்‌ மு.ற்றுப்பெறவில்லை, 


இவர்‌ பிற்காலத்‌ தில்‌ சங்கத்து நாலாகிய எட்டுத்‌ தொகையுள்‌ 
குறுந்தொகை, நற்றிணை, அககானாறு என்பவைகளை உரையுடன்‌ 
வெளிப்படுத்தவேண்டுமென்று பெருமுயற்சி செய்து நற்றிணை 
க்கு உரையெழுதி முடித்து அகநானூற்றுள்ளும்‌ பல பாட்டுக்க 
ரூக்கு உரையெழுதி வைத்துளா, குறுந்தொகைக்கு உரையெழு 
இன தாகக்‌ காணப்படவில்லை; சில பாட்டுக்களை மாத்திரம்‌ இருத்தி 
எழுதிவைகத்திருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. நற்றிணை அச்சிடு ம்போது 
இவருக்கிருந்த நீரிழிவு நோய்‌ அதிகப்பட்டஅ கண்டு தாமிறக்கு 
முன்‌ நற்றிணைப்‌ புத்தகத்தைக்‌ கண்ணாற்‌ பார்த்துவிட்ட இறக்க 
வேண்டுமென்று பெர௱ுவிருப்புற்றிருந்கனர்‌, அது கிட்டாது 
போயிற்று, அவர்‌ இறக்கும்போது நற்றிணை உரை முழுதும்‌ 
அச்சாகிவிட்ட அ; பாடினோர்‌ வாலாறும்‌ பாடப்பட்டோர்‌ வாலா 
அறமே அவர்‌ இறந்தபின்‌ அச்சிடப்பட்டன. 


க டட 


* இக்குறியிடபபட்டவை அசடெப்பட்ளெளன. 


ப 


நாராயணசாமி யர்‌ 1899-ம்‌) ஜூலைம்‌” 28௨ தொடு 
த்து இறக்கும்‌ வரையும்‌ கும்பகோணம்‌ டவுன்‌ ஹைஸ்கூலிலே 
தலைமைக்‌ தமிழ்ப்பண்டிதராக விருந்தார்‌. இவர்‌ நீரிழிவு கோ 
யால்‌ வருந்தி அனந்த) அடிம்‌” 19௨ வியாழக்கிழமை 
(1914-ம்‌) ஜூலைமி 80௨) தமது செனன பூமியாகிய பின்‌ 
னத்தாரிலே தமது கிருகத்திலே நிலவுலகவாமழ்வை நீத்துச்‌ சிவ 
லோக வாழ்வை யடைந்தனர்‌, இவருக்கு அண்சந்ததியில்லை; இர 
ண்டு பெண்குழந்கைகளுண்‌டு, 


நற்றிணை கானூறென்னும்‌ இந்நூல்‌ மதுசைமாககரில்‌ முன்னா 
ளில்‌ நிலையிட்ட அகமிழ்ச்சங்கத்‌ இருந்த புலவர்‌ பலராலும்‌ பாடப்‌ 


பெற்ற எட்டு தீ தொகையுள்‌ ஒன்று, 


பலபல காலத்திற்‌ பற்பல புலவர்களாற்‌ பாடப்பெற்ற அகவற்‌ 
பாக்களும்‌ பரிபாடலும்‌ கலிப்பாக்கரூமாக அகத்திணை, வ அத்த 
இரண்டனையும்‌ தழுவிச்‌ சுமார்‌ இரண்டா யிரத்ைஞ ஞாற்றுக்கு 


மேற்பட்ட பாடல்கள்‌ முன்னிரும்தன. 


அவற்றை, அக்காலத்துள்ள அரசர்கள்‌ கட்டளைப்படி, புலவர்‌ 
பலா அகத திணைக்‌ குரிய செய்யுட்களில்‌ நாலடி முகல்‌ எட்டடி 
வரையிலுள்ள நானூறு அகவற்பாக்களை த்‌ தொகுக்குக்‌ குறுக 
தொகை எனவும்‌, ஒன்பதடி முதல்‌ பன்னிரண்டடி வரையிலுள்ள 
நானூறு அகவற்பாக்களைத்‌ தொகுத்து நற்றிணை எனவும்‌, பதின்‌ 
மூன்றடி முதல்‌ முப்பத்தெழடி. வரையிலுளள நானூறு அகவற்‌ 
பாக்களை தொகுத்து நெடுந்தொகை எனவும்‌ (இதுவே அகநானூ 
றென்பது,), தனித்தனி வந்து புலவர்களாற்‌ செய்யப்பெற்ற 
லஞ்‌.ஜாறு அகவற்பாக்களைத்‌ தொகுத்து ஐங்குறுநூறு ட்டு பரி 
பாடலுறுப்பாற்‌ செய்யப்பெற்ற எழுபது பாடல்களைத்‌ ட மிதாகுது 
துப்‌ பரிபாடல்‌ எனவும்‌, கலிப்பாவாற்‌ செய்யப்பெற்ற நூற்றைம்‌ 
பது பாடல்களைத்‌ தொகுத்துக்‌ கலித்தொகை எனவும்‌, புறத்‌ 
திணைக்குரிய நானூறு அகவற்பாக்களைத்‌ தொகுத்துப்‌ புறநானூறு 
எனவும்‌, தனித்தனி பத்துப்புலவர்களா ந செய்யப்பெற்ற நூறு 
அகவற்பாக்களை த தொகுத்துப்‌ பதிற்றுப்பத்து எனவும்‌ பெயரிட்‌ 
டுத்‌ தொகை நூல எட்டாக்கினார்கள்‌, 


அவ டத கையுள்‌ முதலாவதாக * அமையப்பெற்ற 
இ௩ நற, மிணையைச்‌ ௦ சோதித்து அச்சிடவேண்டுமென்னும்‌ விருப்‌ 





* நற்றிணை நல்ல குறுக்தகொகை மயைங்குறு நூ 
ருத்த பதிறறுப்பசி கொங்கு பரிபாடல்‌ 
ரு சற்றுக்‌ ரெததுங கலியே யம்ம்புறென்‌ 


மித்த றத வெட்டுக்‌ 0 சாகை, ர்‌ 


பு கிருக்கையில்‌, என்‌ நண்பரும்‌, மன்‌ னாகுட்‌ ப்‌ ஹைஸ்‌ 
ம்‌ இர தத அவர்கவின்‌ இற்றன த 
(2 பாலீிஸில்‌ உத்தி யாகம்‌ வலி சத திருப்பவ்‌, ருமா கிய ஸ்ரீம்‌ த்‌. 
1. சொோமசுந்தரம்பிள்ளை அவர்கள்‌ யான பொருளுக்கு முட்டுப்பா 
டிருது வேண்டிய அளவு உதவி, ஏடுகள்‌ கருவித்துச்‌ சோ திக்கும்‌ 
படி. செய்தார்கள்‌, அதன்பின்‌ ஸ்ரீ சுவாமி வேதாசலம்‌ அவராக 
ருடைய முயற்கியைக்கெ காண்டு சென்னை இராஜாங்கச்‌ கையெழுத்‌ 
அப்‌ புத்தகசா லையிலுளள ரெ தியைக்‌ காப்பிசெய்து தருவித த 
ஒருவாறு திருத்‌ திவருகையில்‌ மஹாமஹோபாத்‌ தியாயர்‌ ப்ரும்மஸ்ரீ 
உ, வே, சாமிதநாகையசவர்கள்‌ இரண்டு ரெதிகள்‌ அனுப்பினார்கள்‌, 
அவற்றெம்‌ ஒப்பு நோக்கியபின்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கஞ்‌ சென்று 
அங்குள்ள பரதிக! மீளாடு ஓ ப்பு மோக்மெனன்‌. பின்பு சென்னைய 
லிருக்கும்‌ ஸ்ரீமான்‌ தி, ௧. கனகசுந்தரம்பிள் னை அவர்கள தம்மிடத்‌ 
தஇிலிருந்த பிரதிகள்‌ இரண்டனையுங கொடுத்துதவினார்கள்‌. அவற்‌ 
வினையும்‌ ம பெற்று ஒருவாறு இரு த கதி எனறு அறிவிற்‌ கெட்டிய 
வாறு லா உரையை எ! எழுதி அச்சடச்‌ ம தொடங்கி 'யகாலையில்‌ இகன்‌ 


பக்கத்திற்‌ கண்ட குமிழபி 
மான சீலர்களின்‌ பேருதவி 
யால்‌ ஒருவாறு அச்சிட்டு 
மாடிக்கனன்‌, எனக்குக்‌ இ 
டைகுத எல்லாப்‌ பிரதிக 
ரூளளும்‌ ௨௩ ௪௫-வனு பாட 





வி, கொபாலசுவாமி இரகுநாதராஜாளி 
யாரவர்கள்‌, (.. ஏரித்‌ துவா மங்கலம்‌.) | 
கெ. ப... ல்யர்‌ அவர்கள்‌, 
டன. பாலகிருஷ்ண உடையாசவர்கள்‌ ,! 
ப ்‌ ம்‌ ள்‌ ம்‌ இம்‌, கூ அ௮டு-வது பாடலிற்‌ 
முவ்பகதூர்‌ - கே, கிருஷ்ணசாமி யங்‌ 
்‌ அதப்‌ ரூ பிற்பகுதியும்‌ த்த 
கார ட. (கும்பகொணம்‌.) 2 
4 ல்லை, அவற்றையுக்‌ ே குடிச்‌ 
மகுவரவா்கள்‌, (தொலி,) ௯ 
சேர்த்த பின்னரே வெளி 
விட வேண்டுமென்‌ றிருந்த 
யான்‌ கால்தாமதப்பவெதை 
க்கருதி அவைகள்‌ இடைப்‌ 
(சென்‌ மறுபதிப்பிற சேர்த்து 
விடலாமென்ணு மெண்ணக்‌ 


காடு இதை வெளியிட 


க. ப, சிதம்பர! 
சி. வயி, அருணாசலம்‌ AE 
அவர்கள, (முதல ஒப்பேட்டை.) 
சிகம்பர சபர்‌ 'துப்பிளளை அவாகள்‌, 

(மண்ணு க்னுமுண்டான்‌,) 
ல்‌. சின்னச்சாமிப்பிள்‌௲ா அவாகள, 








(பாலைக்காடு த (கு குலியவாகள்‌, 


| 


ர 
லா னன. 


ச ஆக்க 1 ந்‌” ட 6 
அனந்த அடிம', ௮. மாராயணசாமி யன. 








ணசாமி ஐயர்‌. 


நாராய 





டெ 


கடவுள்‌ துணை 
பாடினோர்‌ வாலாணு. 
த ற 
க. அகம்பன்மா லாதனார்‌. 


இவர்‌ அதன எனனும்‌ இயற்பெயருடையவர்‌. அகம்பல்‌ 
ஒரூர்‌ ; மதுரைஜில்லா, பெரியகுளம்‌ தாலூகாவில்‌ அகமலையென்று 
ஒரூருள அ; அகம்பலென்பதே இங்ஙனம்‌ திரிக்‌து வழங்குகிற தென்‌ 
அூாகிக்கப்பககின்றது. அகம்பன்மால்‌-அகம்பலென்னும்‌ ஊர்க்குத்‌ 
தலைவனென்பதாம்‌. இவர்‌ முல்லைததணையை அலங்கரித்துப்‌ பாடி 
யுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடலிற்‌ கிளவித்தலைவன்‌ வினவலபாங்கனுகவைத்‌ 
தமை ஆராயத்தக்கஅ. இவர்பாடியது நற்றிணை, செய்யுள்‌, ௮௧, 


௨. அஞ்சி லஞ்சியார்‌. 


இவா இயற்பெயர்‌ அஞ்ச. அஞ்சிலென்னும்‌ ஊரினசாதலின்‌ 
அஞ்சிலஞ்சியாரெனப்பட்டார்‌, இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌, 
இவர்‌ மருதத்‌ திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௯௦, 


௩. அஞ்சி லாந்தையார்‌. 


இவர்‌ முற்கூறிய அஞ்சில்‌ என்னுமூரிலுள்ள ஆதன்‌ தந்தை 
யார்‌. தொல்‌, எழுத்து, ௩௪௮ - ம்சூத்திர விதிப்படி ஆதன்‌ 
தந்தை ஆந்தை யெனப்படுவதறிக, இவர்‌ குறிஞ்சி நெய்தல்‌ 
வளங்களைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக 
நற்றிணையில்‌ ௨௩௩-ஆம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுந்தொகையி 
லொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்‌ றன. 


௪. அமமள்ளனார்‌. 


மள்ளனாரெனப்பலபேர்‌ உளசாதலால்‌ அவர்களி னின்றும்‌ 
வேறுபடுத்த இவர்‌ ௮ம்மளளனாசெனப்‌ பட்டார்போலும்‌, இவர்‌ 


ஷ்‌ 


௨ பாடினோர்‌ வரலாறு, 


குறிஞ்சித்திணையைப்‌ பாடியுளளார்‌. இவா பாடலில்‌ முருக 
வேளும்‌ வள்ளியம்மையும்‌ உவமிக்கப் பட்டுள்ளனர்‌ ; தலைமகன்‌ 
தலைமகளையழைத்தல்‌ மிக்க இனிமையுடையது. இவர்பாடியது 
நற்‌, ௮௨-ம்‌ செய்யுள்‌, 


௫. அம்மூவனார்‌. 


மூவன்‌ என்னும்‌ இவர்‌ இயற்பெயர்‌ அடைமொழி 
புணர்த்தி அம்மூவனாரெனப்‌ பட்டதென்று ஊ௫க்கலாம்‌; ஆயினும்‌ 
இவர்பாடலில்‌ மேலைக்கடற்கரையின்‌க௧ணுள்ள தொண்டி மாந்தை 
முதலாய சேரநாட்டு ஊர்கள்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியிருப்பதுபற்றி 
இவர்‌ சேரநாட்டு மேலைக்‌ கடற்கரையிலிருந்தவரென்று கருதற்டெ 
மிருத்தலாலும்‌ இக்காலத்‌ அம்‌ அந்நாட்டில்‌ அம்மு, திம்மு, திப்பு 
என்னும்‌ பெயர்கள்‌ மக்களூக்டெப்பட்ட வழங்கி வருதலாலும்‌ 
இவரஅ இயற்பெயர்‌ ௮ம்மூவென்று மிருக்கலாம்‌. இவர்‌ பாடியவற்‌ 
ள்‌ அகம்‌. ௩௫-அஞ்செய்யுளொன்றுமே பாலைக்‌ இணையாகவும்‌ 
ஏனையவெல்லாம்‌ ரெய்தற்றிணையாகவுங்‌ காணக்டைத்தலின்‌ இவர்‌ 
நெய்தனிலவளத்தைச்‌ இறப்பித்துப்‌ பாடுதலில்‌ வல்லவராவர்‌. 
இந்நூல்‌ எ௬-அஞ்செய்யுளைப்‌ பாலைத்திணேயிற்‌ பாடத்தொடங்கி 
யவர்‌ கிளவித்‌ தலைவியை நெய்தனிலத்‌தினளாக வமைத்ததனால்‌ 
இவாது ஆற்றல்‌ பெரிதும்‌ விளங்கும்‌. நற்றிணையில்‌ இவர்‌ கூறிய 
உள்ளூறைகள்‌ படிப்போர்‌ மனத்தைக்கவாந்துகொளளுந்தன்மைய 
வாயுள, பாண்டிராட்டிக்‌ கொற்கைககரும்‌, நநொட்டின்‌ கண்ண 
தாகிய தருக்கோவலூரும்‌, பெண்ணையாறும்‌, சோழநாட்டுக்‌ 
கோயில்வெண்ணியம்‌ இவராற்‌ பாடப்‌ பெற்றுள்ளன. தலைமகன்‌ 
காமவேட்கையால்‌ உப்புவிற்பாளைத்தடுத்‌அக்கூறல்‌ வியக்கத்தக்‌ 
கனு ; அகம்‌. ௩௯௦, தலைமகளைப்‌ பெறவேண்டியதலைமகன்‌ ஆங்கு 
அடிமைத்தொழில்‌ செய்தேனும்‌ பெறுவேமோ வென்பதும்‌ 
அத்தன்மையதாகும்‌ ; ௮கம்‌, ௨௮௦, €மைக்கடற்கரையைச்‌ இறப்‌ 
பித்துப்பாடும்‌ உலோச்சனாரும்‌ மேலைக்கடற்‌ கரையைச்‌ இறப்பித்‌ 
அப்பாடும்‌ இவருமாகிய இவ்விருவரும்‌ தமிழ்‌ காட்டிற்கு இருபா 
லும்‌ விளங்கும்‌ இரண்டு வளரிள ஞாயிறெனவும்‌ இரண்டு கண்க 
ளெனவும்‌ இரண்டு இரசக்‌ தினங்களெனவுங் கூறத்தக்கவராவார்‌, 
இவரியற்றியனவாக நற்றிணையில்‌ பத்துப்‌ (௪, ௩௫, ௭௬, ௧௩௮, 


௨௭௫, h.0o7, உக, ௩௨௭, ௩௯, ௩௯௭௭.) பாடல்களும்‌, 


. பாடினோர்‌ வரலாறு. ௩ 


குறுந்தொகையில்‌ பதினொன்றும்‌, ங்கு நூற்றில்‌ நெய்தற்‌ 
பாட்டு நாறும்‌, அகநானூற்றில்‌ ஆறுமாக ௧௨௭ பாடல்கள்‌ 
கடைத்‌ திருக்கின்‌றன. 


௬. அம்மெய்ய னாகனார்‌.. 


நாகன்‌ என்பது இவர்‌ இயற்பெயர்‌ ; நாகன்‌ என்னும்‌ பெய 
ருடையார்‌ பலராதலால்‌ அவரின்‌ இவர்‌ வேறு என்பது தெரிய இவர்‌ 
இயற்‌ பெயருக்கு முதலில்‌ “ அம்மெய்யன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
புணாத்தப்பட்டது, அம்மெய்ய னென்பது தந்தையின்‌ பெயர்‌ 
போலும்‌. முற்காலத்திற்‌ புலவரிற்‌ பெரும்பாலார்‌ தந்தையின்‌ 
பெயரையும்‌ தம்பெயசோடு சேர்த் துவைத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ மரபு; 
ஆதித்தன்‌ மகன்‌ கம்பரை **அம்புகாட்‌ டாழ்வா னடிபணியு 
மாதித்தன்‌, கம்பநாட்‌ டாழ்வான்‌ கவி” என்றாற்‌ போல, மேல்‌ 
வருவனவற்றுக்கும்‌ இஃதொக்கும்‌. இவர்‌ பாலைத்திணையைப்‌ 
புனந்து பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ காதலியை வருணித்திருப்பது 
வியக்கத்தக்கது, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௨௫௨-ம்‌ செய்யுள்‌, 


எ. அல்லங்‌ கீரனார்‌. 


இரன்‌ என்னும்‌ பெயருடையார்‌ பலசாதலால்‌ அவரின்‌ 
இவர்‌ வேறென்பது தெரிய அல்லல்‌ ீரனாரெனப்‌ பட்டார்‌. 
இஃது ஊர்பற்றிவந்த பெயர்‌; அல்லம்‌-ஒரூர்‌. மலையாளம்‌ ஜில்லா 
வில்‌ அல்லனமென வோருருளஅ. இவர்‌ ரெய்தலைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. முகம்புகு களவி பாடவல்லவருள்‌ இவருமொரு 


வர்‌, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௨௪௫-ம்‌ செய்யுள்‌, 


அ. அறிவுடை நம்பி, 
| பாண்டியன்‌ அறிவுடைசம்பி யென்பவ ரிவசே. புதல்வரில்‌ 
லார்க்கு இருமைப்‌ பயனு மில்லையென இவர்‌ புறம்‌. ௧௮௮-அம்‌ 
பாடலில்‌ விளங்கக்‌ கூறியுள்ளார்‌, இவர்‌ பிசிராந்தையாசாற்‌ 
பொருண்மொழிக்காஞ்சி பாடப்பெற்றவர்‌ ; புறம்‌. ௧௮௪, 
தலைவியை அச்சுறுச்இத்‌ தனைப்புனங்‌ காவலோம்புமாறு தோழி 
கூற்றாக இவா பாடியது நெறியுடையதாகக்‌ காணப்படும்‌; அகம்‌, 
௨௮. இவா ரெய்தலையுங்‌ குறிஞ்சியையும்‌ புனைந்து பாடியுள 
வாரா. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ பதஇினைக்தாம்பாட 


௪ பாடினோ வாலாறு, 


லொன்றும்‌, கூறுந்தொகையி லொன்றும்‌, அகத்தி லொன்றும்‌, 
புறத்தி லொன்றுமாக நானறா பாடல்கள்‌ இடைத்‌ இருக்கின்‌ றன. 


௪. ஆலங்குடி வங்கனார்‌. 


இவர்‌ ஆலங்குடியிலுள்ள வங்கனென்னும்‌ இயற்பெயருடைய 
வர்‌. இவர்‌ பாடியவற்றுட்‌ புறத்திணை யொன்றெழிய ஏனைய 
வெல்லாம்‌ மருதத்திணையின வாதலின்‌ மருதகிலகதுள்ள ஆலங்‌ 
குடியினசெனக்‌ கருதப்படுகின்றனா. மருதநிலத்தில்‌ அலங்குடி 
பென்று பலவூருளவாதலின்‌ இவளுர்‌ இன்னதெனத்‌ அணியக்‌ கூட 
வில்லை, இவர்‌ பாடியன வெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ பரத்தையிற்‌ 
பிரிவே ; ஒவ்வொருசெய்யுளும்‌ இனிமை தாராநிற்கும்‌ ; நற்றிணை 
யின்‌ ௩௧ ௦0,௪௦௦-அம்‌ பாடல்களினுள்ளுறையும்‌, அகம்‌. ௧௦௬, பாத 
தை கூறுங்‌ கூற்றும்‌ வியக்கத்தக்கன, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணை 
யில்‌ மூன்று (௨௩௦, ௩௩௦, ௪௦௦) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ 
இரண்டும்‌, அகத்தி லொன்றும்‌, புறத்‌ தொன்றும்‌, திருவள்ளுவ 
மாலையி லொன்றுமாக எட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன, 


௧௦. ஆலம்பெ சாத்தனார்‌. 


இவர்‌ மதுரையைச்சார்க்த அருலவியகாட்டு அலம்பேரி 
யென்னு மூரிலுள்ள சாத்த னென்னு மியற்‌ பெயருடையவர்‌; 
ஏடெழுதுவோரின்‌ மிகையால்‌ வாலம்பேரி சாத்தனா ரெனவுங்‌ 
கூறப்படுவர்‌. இவர்‌ பாடலால்‌ இவர்‌ ரெய்தனிலத்‌ தும்‌, பாலைநிலத்‌ 
அம்‌ நன்றாகப்‌ பயின்றவசென்று தெரிகின்ற அ ; நற்‌, ௧௫௨, எல்லாத்‌ 
துன்பமும்‌ மடல்‌ முதலாயின தந்தன வென்று தலைவனொக்து 
கூறுங்‌ கூற்றும்‌, நற்‌, உட௫௫-ல்‌ அறுபாரததுந்ற வச்சமும்‌, நற, 
௩௨௦௩-ல்‌ வேட்கைதாங்காது தலைமகள்‌ இரவுறு துயரங்‌ கூறுவ 


அம்‌ மிக்க சுவையுடையன வாகும்‌, 


மதறும்‌ இவர்‌ அகம்‌, ௮க-ல்‌ கடலனது விளங்கலென்னு 
மூசையும்‌, அகம்‌. ௧௪௫௩-ல்‌ வானவன்‌ பிட்டன்‌ கு இசைமலையையும்‌, 
அகம்‌. ௧௪௭௫-ல்‌ நெடுஞ்செழியன்போர்‌ வென்ற திருத்தலையானங்‌ 
கானத்தையும்‌, நெவியனென்னும்‌ கொடையாளி யொருவனையும்‌ 
பாராட்டிக்கூறி யிருத்தலானே ' அவர்கள்‌ காலத்தவரென்று 
கொள்ளலாஞும்‌, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ நான்கு (௧1௫௨, 


பாடினோர்‌ வாலா. (ந) 


உடுடு, ௩௦௩, ௩௩௮) பாடல்களும்‌, அகத்தில்‌ நானகுமாக 
எட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கடைத்திருக்கன்றன. 


கக. அவூர்க்‌ காவிதிகள்‌ சாதேவனார்‌. 


சாசேவன்‌ என்பது ஸஹதேவன்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ 
திரிபு. காவிதி யென்பது பாண்டிநாட்டு வேளாளரில்‌ உழுவித்துண்‌ 
போர்‌ அரசராற்‌ பெறுவதொருபட்டம்‌. அகத்தில்‌ இவர்பெயர்‌ 
அவூர்க்கவுதமன்‌ சாதேவன்‌ என்றுகாணப்படுகிற அ; புலவர்‌ பெரும்‌ 
பாலோர்‌ தத்தம்‌ ஊரைச்றெப்பித்துக்‌ கூறும்‌ வழக்கின்படியே 
இவர்‌ சேரநாட்டு அமர்‌ என்பதனைச்‌ கிறப்பித்துக்‌ கூறியிருத்த 
லின்‌ “அமூர்க்கெள தமன்‌ சாதேவனார்‌ என்‌ றிருக்கவேண்டிய இவர்‌ 
பெயர்‌ ஏடெழுதுவோரின்‌ மிகையால்‌ அவூர்க்காவிதிகள சாதே 
வனாரென்றெழுதப்பட்டத போலும்‌, அங்கனமாயின்‌ இவர்‌ சேர 
நாட்டு ஆமூரிஓள்ள கெளதம கோத்திரத்துப்‌ பிறந்த ஸஹதேவ 
னென்னும்‌ அந்தணராவா, ஆமூர்‌ குறும்பொறையென்னும்‌ 
மலையின்‌ கீழ்பாலுள்ள பாலைநிலத்தின்‌ கண்ணது, அதற்‌ கேற்ப 
இவர்‌ பாடல்கள்‌ பாலைத்‌ இணையை வர்ணிப்பனவாகும்‌ ; கொண்டு 
தலைக்கழிந்த தலைமகன்‌ நீ அஞ்சாது கொண்டைமேற்‌ காற்றடிக்‌ 
கச்‌ செல்‌ என்றது சுவையுடையதாகும்‌ ; ௧ற-௨௬௪, இவர்பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௬௪-௮ம்‌ பாட லொன்றும்‌, அகத்தி 
லொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்‌ றன, 


௧௨, இடைக்காடனார்‌. 


இவர்‌ பெயராலேயே இவர்‌ இடைக்காடு என்னும்‌ மூரின 
சென்று தெரிகிறது; இடைக்காடெமலையாளம்‌ ஜில்லாவிலுள்ள ௮. 
இவர்‌ பாடல்களிலெல்லாம்‌ இடையர்களைப்‌ பலபடியாகச்‌ இறப்பித்‌ 
திருத்தலின்‌ இவரும்‌ இடையர்தாமென்‌ ஸமாகிக்கப்படுகின்றது. 
இவர்‌ குளமுறறததுச்‌ அஞ்சிய கிள்ளிவளவனைப்‌ பாடியிருத்தலின்‌ 
அவன்‌ காலதீதின ராவர்‌ ; புறம்‌-௪௨, முல்லைத்திணையைச்‌ இறப்‌ 
பித்துப்‌ பலபடியாகப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌, ஆயர்‌ மழையில்‌ 
நனைந்தபடியே ஊன்றுகோல்மேற்‌ கால்‌ வைத்து நின்று ஆட்டை 
விளிப்பது சுவையுடையது ; ௩53-௧௪௨, அங்ஙனம்‌ அழைப்பது 


கண்டு அங்கு ஆட்டைக்‌ கொண்டுபோகவக்து பதுங்கி யிருக்தகரி 


ச ௮ பாடினோ வரலாறு, 


அஞ்சி யோடாகிற்கு மென்றது மனத்தைக்‌ கவருந்தனமைய து; 
அகம்‌, ௨௭௪, வம்பமாரியென்று தோழி தலைவியை ஏமாற்றியது 
வியக்கத்தக்கது; நற்‌, ௩௧௬, இவர்‌ முயற்கண்ணுக்கு நெல்லிக்‌ 
காயை யுவமித்துளார்‌; அகம்‌, ௨௮௪, நற்றிணை ௨௨௧-௮ம்‌ 
பாட்டு ஒரு பிரதியில்‌ இடைக்காடா பாடியதெனவும்‌ மற்றைப்‌ 
பிரதிகளிலெல்லாம்‌ இளவேட்டனார்‌ பாடியதெனவு மெழுதியிரு௩்‌ 
ததனால்‌ இளவேட்டனார்‌ பாடியதாக அச்சிடப்பட்டது ; பின்னர்‌ 
ஆராயுமிடத்து இளவேட்டனார்‌ பாடியனவெல்லாம்‌ பாலைத்‌ இணைப்‌ 
பாடலாயிருத்தலான்‌ முல்லையை அவர்‌ பாடிலசெனவும்‌ இடைக்‌ 
காடனாசே பாடியிருக்கவேண்டுமென்‌ அங்‌ கருதலாயிற்று, அதனை 
யுஞ்சேர்க்க இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மூன்று (௧௪௨, 
௨௨௧, ௩.௧௬.) பாடலகளும்‌, குஅந்தொகையி லொன்றும்‌, அகத்‌ 
தில்‌ வந்தும்‌, புறத்திலொன்றும்‌, திருவள்ளூவ மாலையி மிலான்‌ 
மாகப்‌ பதினொரு பாடல்கள கிடைத்‌ திருக்கின்றன. 


௧௩. இளங்கீரனார்‌. 


எயினந்தைமகனார்‌ இளங்கரனாசென்பவ ரிவரே, வினைவயிற்‌ 
பிரியுந்தலைமகன்‌ இல்லத்தழுங்கலும்‌ இடைச்சாக்‌ தழுங்கலு 
மாகிய துறைகளை யமைத்துப்‌ பாலைத்தணையைப்‌ பல படியாகப்‌ 
புனைந்து பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாலைத்‌ தணையையும்‌ அதிலுள்ள 
வேடரையும்‌ பலவாறாகப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுதலாலும்‌, இவர்‌ பெயர்‌ 
எயினந்தைமகனாரென்‌ றிருத்தலாலும்‌, இவரை அக்நிலகீ துள்ள 
வேட்டுவர்‌ மரபினரென்று கொள்ளலாம்‌; எயினா-வேடர்‌, இறு 
வா மாத்இனிழலிற்‌ பாண்டிலாவெ.து கூறுகிறார்‌; நற்‌, ௩, உதியஞ்‌ 
சோல்‌ செய்த போர்ச்‌ இறப்புக்‌ கூறுறொர்‌ ; நற்‌, ௧௧௩, இஇற் கா 
தலி நோக்கம்‌ இடைச்சுரத்து வந்து தடுப்பதாகக்‌ கூறுவது கயமு 
டையது. தலைமகன்‌ பிரிகன்றானைத்‌ தடுத்துக்‌ காதலி மேல்வீழ்‌ 
தீது முயங்கிவருக்துவது யாவரும்‌ மயஙகுந்தன்மைய தாகும்‌; நற்‌, 
௬௦௮. மகளிர்‌ பிறை தொழுதேத்தும்‌ வழக்கு இவராற்‌ கூறப்பட்‌ 
நிளள அ; அகம்‌, ௨௩௯, காதலன்‌ பிரிக்தவபிக்‌ காதலி சுவரிலே 

. கோடிட்டு நாளெண்ணும்‌ வழக்குக்‌ கூறப்பட்டள்ளத; அகம்‌, 
௨௮௯, யாககுண்டத்தின்‌&ம்‌ யாமையைவைத்து மூடும்‌ வழக்குக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள அ ; அகம. ௩௬௧, இவர பாடியனவாக நற்றிணை 


யில்‌ அறு (௩, ௬௨, ௧௧௩, ௨௬௯, ௩௦௮, ௩௫௬,) பாடல்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு, ௭ 


களும்‌ அகத்தில்‌ எட்டுமாகப்‌ பதினான்கு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்றன. 


௧௪. இளறந்திரையனார்‌. 


... தொண்டைமான்‌ இளந்திரைய னென்பவர்‌ இவரே, இவர்‌ 
கடியலூர்‌ உருத்திரங்‌ கண்ணாசென்னும்‌ அந்தணராற்‌ பாடப்பட்ட 
பெரும்பாணாற்றுப்படை கொண்டவர்‌. ““அழி யிழைப்பப்‌ பகல்‌ 
போ மிரவெல்லாந்‌, தோழி துணையாகத்‌ அயர்தீரும்‌-வாயி, நறு 
மாலை தாராய்‌ திசையவோல வென்னுஞ்‌, சிறமாலை சென்றடையும்‌ 
போது” எனப்‌ பொய்கையாசாற்‌ பாராட்டிப்பாடப்‌ பெற்றவரு 
மிவரே, இவர்‌ நெய்தலைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; காதலி 
காதலனைக்‌ கடிநீதுகூறுவது வியக்கத்தக்கது; நற்‌, ௯௪, வம்பமாரி 
யென்று தலைவியை ஏமாற்றுதல்‌ சுவையுடையதாகும்‌; நற்‌, ௯௯, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மூன்று (௯௪, ௯௯, ௧௦௬,) 
பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன. 


௧௫. இள ந்தேவனார்‌. 


மதுரைப்‌ பண்டவாணிகன்‌ இளந்தேவனா ரென்பவர்‌ இவரே; 
பண்டம்‌-பலசரக்கு, இவர்‌ வணிகர்‌ மரபினர்‌ ; பாலையையுங்‌ குறிஞ்‌ 
சியையும்‌ புனைக்துபாடியுளளார்‌ ; காதலி விருந்து புறந்தருதலை 
வியப்புறப்‌ பாடியிருக்கரோ; நற்‌, ௪க, தலைவன்‌ இரவுக்குறி வருத 
லைக்கூறுவது பாசாட்டற்‌ பாலது; அகம்‌. ௨௯௮, இவர்‌ பாடியன 
வாக நற்றிணையில்‌ ௪௧-ஆம்‌ பாடலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ மூன்று 
மாக நான்கு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கின்‌ நன. 


மா, இள காகனார்‌; 


நாகன்‌ என்னும்‌ பெயருடையார்‌ பலரிருத்தலின்‌ அவரின்‌ 
இவர்‌ வேறென்பது தெரிய இளநாகனா ரெனப்பட்டார்‌. இவா 
பாலையையும்‌ செய்தலையும்‌ புனைந்து பாடியுளளார்‌; தலைவியைக்‌ 
கருதித்‌ தலைமகன்‌ செலவழுங்கியது ஈயமிக்கதாகும்‌; நற்‌, ௨௦௫, 
இவர்‌ பாடியன நற்றிணையில்‌ இரண்டு பாட்டு (௨௦௫, ௨௩௧.) 


_9] பாடினோ வரலாறு. 
௧௭. இளம்புல்‌_லூர்க்‌ காவிதி. 


இவரியற்பெய ரெழுதப்படவில்லை; காவிதிப்பட்ட முடைமை 
யால்‌ பாண்டிநாட்டு உழுவித்கண்ணும்‌ வேளாளரென்று கொள்‌ 
ளத்தகும்‌. இவர்‌ முல்லைத்‌ திணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; 
வாடைக்‌ காற்முன அ யானை பெருமூச்செறிந்தாற்‌ போன்றதென்று 
இவா கூறிய உவமை வியக்கத்தக்கது. இவர்பாடியது நற, ௮௯, 


க. இளம்போதியார்‌. 


போதியார்‌ என்றதனாலே இவர்‌ புத்தசமயத்தினர்‌ போலும்‌. 
இவர்‌ நெய்தற்றிணையைப்‌ புனைந்து கூறியுள்ளார்‌; தலைமகன்‌ வசை 
யாது களவின்‌ வருதற்கு அஞ்சுகின்றாு னென்று தோழி கூறுவதாக 
இவா கூறியது வியக்கத்தக்கது; நற்‌, ௭௨, இவர்‌ பாடியது 
இப்பாட லொன்றேயாம்‌, 


௧௯. இளவெயினனார. 


எயினனென்னும்‌ பெயர்க்‌ காரணத்தால்‌ இவர்‌ வேட்வெ 
மரபின ரென்று தெரிகின்றது. நெய்தற்றிணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ கூறிய உள்ளுறை வியக்கத்தக்கது, இவர்‌ 
பாடியது நற்‌, உ௬ ௩-ம்‌ செய்யுள்‌. 


௨௦. இளவேட்டனஞார்‌. 


இளவேட்டனாரென்று அடைமொழி கொடாது கூறப்பதெ 
லின்‌ இவர்‌ மதுரை அறுவைவாணிகன்‌ இளவேட்டனாரின்‌ வேறு 
போலும்‌, இவர்‌ பாலைத்‌ இணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; 
கூதிர்ப்பருவத்து நதிகளில்‌ நீர்‌ குறைவதை வெகு அழகாகக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; நற்‌, ௧௫௭, ஈற்‌, முல்லைத்திணை ௨௨௧-ஆம்‌ பாட்டு இவர்‌ 
பாடியதாக எடிகளிற்‌ காணப்பட்டமையின்‌ இருந்தபடி அச்மடெப்‌ 
பட்டது. இப்பொழுது அஃது இடைக்காடனார்‌ பாடலென்று 
தெரிகின்றது, அதனையொழித்தால்‌ இவர்‌ பாடியவை நற்றிணையில்‌ 
இரண்டு பாட்டு, (௩௩௨, ௧௫௪.) 


௨௧. இனிசந்த நாகனார்‌. 
இவா இனிய கூரலொடு பாடவல்ல ராதல்பற்றி இவ்வடை 
மொழி கொடுக்கப்பட்டார்‌ போலும்‌, சந்தம்‌-குரல்‌, இனிய சந்தம்‌ 


பாடி னோர்‌ வரலாறு, he 


இனிசர்தமென விகாசப்பட்டு நின்றது. இவர்‌ பாலையைப்‌ புனைந்த 

பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ பாடிய நற்றாய்‌ மனைமருட்சி கேட்போர்‌ 
யாரையும்‌ மருளப்பண்ணும்‌ ; இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௬௬-ம்‌ 
செய்யுள்‌. 


௨௨. உக்கிரப்பெருவழு கி. 


இவன்‌ பாண்டிய அரசன்‌, தனக்குப்‌ பகைவனாகிய வேங்கை 
மார்பனை வென்று அவனுக்குரிய கானப்பேரெயில்‌ (காளையார்‌ 
கோயில்‌) என்னும்‌ ஊரைக்‌ கைப்பற்றினவனாதலிற்‌ கானப்பே 
ரெயில்‌ கடந்த பாண்டியன்‌ உக்செப்பெருவழுஇ யென்றும்‌ கூறப்‌ 
படுவான்‌ ; புறம்‌, ௨௧, மா வெண்கோ என்னுஞ்‌ சோமானுட 
னும்‌, இராஜசூய யாகஞ்‌ செய்த பெருநற்‌ கிள்ளி என்னுஞ்‌ 
சோழமனுடனும்‌ நட்புடையவன்‌ ; புறம்‌. ௩௬௭. கடைச்‌ சங்கத்தை 
யாதரித்தவன்‌ ; அச்‌ சங்கப்‌ புலவரோடு ஒப்பப்பாடிம்‌ அற்ற லுடை 
யவன்‌ ; ஒளவையாரா லும்‌ அஷா மூலங்கமொராலும்‌ புகழ்நீது 
பாடப்பெற்றவன்‌ ; புறம்‌. ௨௧, ௩௬௭, உப்பூரிகுடிறொர்‌ 
மகனாவார்‌ உருதி திரசன்மசைக்கொண்டு அககானூறு தொகுப்பித்‌ 
தோன்‌ இவனே. இவன்‌ சூறிஞ்சியையும்‌ மருதத்தையும்‌ புனைந்து 
பாடியுள்ளான்‌. இவனது சபையிலே திருக்குறள்‌ அரங்கேற்றின 
தாக ஒரு கதை வழங்குகிறது, பல்லியடிக்குஞ்‌ சகுனத்தைப்‌ 
பன்றி அராயுமென்‌ றிவன்‌ கூறியது வியப்புடையதாகும்‌ ; நற்‌, 
௯௮, அற்றாமை வாயிலாகப்‌ புக்குக்கூடிய தலைமகனிக்கத்துத்‌ 
தலைவி இரவு இவ்வாறு நிகழ்ந்ததென்று கூறியதாக இவன்‌ கூறு 
வது யாவரையும்‌ மகிழ்விக்கும்‌ ; அகம. ௨௬, இவன்‌ பாடியனவாக 
மேற்காட்டிய இரண்டு பாடல்களும்‌, இருவள்ளுவமாலையி லொன்‌ 


அமாக மூன்று பாடல்கள்‌ கிடைத திருக்கன்‌ றன. 


௨௩. உரோடோகத்‌ அக்‌ கந்தரத்தனார்‌. 


இவர்‌ கந்தரத்தன்‌ என்னு மியற்பெயருடையவர்‌, உரோ 


டோகம்‌ - ஊர்‌ 


ல 
௪ 


இவஷர்ப்பெயர்‌ ஓரோடோகமெனவும்‌, ஓரோ 
டகமெனவும்‌, உரோட கமெனவும்‌ எசிகளி ற பலபடி யாகப்‌ பி றழந்து 
காணப்படுகிற ௮. இப்பொழுது இவவூர்‌ ஓரகடமென்று இரிந்து 
வழங்குகிறது ; காஞ்சீபுரம்‌ தாலூகாவிலுள்ளது. இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ 
தணையையும்‌ பாலைத்‌ தணையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌ ; 


௨ 


௧௦ பாடினோர்‌ வரலாறு, 


இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௩௨௦௬-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 
குறுந்தொகைபிலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ மூன்றுமாக மந்து பாடல்‌ 


சள்‌ கடைத்திருக்கின்றன. 
௨௪. உலோச்சனா. 


இவர்‌ நெய்கனிலச்தை மிகச்‌ சிறப்பாக அமைத்துப்‌ பாட 
வல்லவர்‌; சோழன்‌ இராச சூயம்‌ வேட்ட பெருநற்‌ திள்ளியைப்‌ 
பாடியிருத்தலானே அவன்‌ காலத்தவசென்று தெரிகிறது ; புறம்‌- 
௩௭௭. நற்றிணை ௧௩௧-ம்‌ பாட்டிலும்‌ அகத்திலும்‌ பெரியனென்‌ 
னும்‌ வள்ளலையும்‌ அவனது பொறையாற்றையுஞ்‌ அிறப்பித்துக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. நற்‌, ௩௮௫௮-ல்‌ கடற்கரையின்க௧ணுள தாகிய “காண்ட 
வாயில்‌? என்னும்‌ ஊர்‌ இவராற்‌ கூறப்பட்ளெது ; அதனைக்‌ காண்‌ 
டவாயில்‌ எம்‌அமுங்கலூர்‌ என்று பாராட்டிக்‌ கூறி யிருத்தல்‌ 
னே இவா அவ வூரிலிருந்தவர் போலு மென்று கருதவுமாம, 
கடலிலுள்ள பலவகை மீன்களையும்‌ உவமை பாகலாய வற்றி 
தெளிவாகக்‌ கூறுதலால்‌ இவர்‌ பரதவர்‌ மரபினர்போலும்‌, மற்றும்‌ 
நற்‌. ௪-ல்‌ மருதத்து நிகழவேண்டி௰ பரத்தையிற்‌ பிரிவினையும்‌, 
நற்‌, ௧௪௯௯-ல்‌ பாலையில்‌ நிகழுவேண்டிய உடன்‌ போக்னெயும்‌, 
எனப்‌ பாடல்களில்‌ குறிஞ்சியில்‌ நிகழ்தற்பாலவாயெ களவொழுக்‌ 
கம்‌ அனைத்தினைபும்‌ நெய்தலில்‌ நிகழம்தனவாகவே வைத்துப்‌ 
பாடிய அறறல்‌ வியக்கத்தக்கதாகும்‌, கற்‌, ௨௪௭௮-ல்‌ புன்னைக்‌ 
காயில்‌ கெய்யெடுக்கும்‌ வழக்கையும்‌ நற, ௩௩௧-லும்‌ அகத்து 
அம்‌ மகளிர்‌ உப்புக்குவட்டின்மே லேறி மீன்பிடி படகுகளை 
யெண்ணும்‌ வழக்கையும்‌ கூறியுள்ளார்‌, இக்காலத்துத்‌ இமிங்கி 
லத்தின்‌ மீது எறியிட்டிவிடுப்‌ பிடிக்னெற வழக்கம்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்துமுளகென்று அகத்தில்‌ இவர்‌ பாடலா லறியப்படுகிற து. 
இவர்‌ இத்துணைப்பாடலினும்‌ பெரும்பாலும்‌ களவொழுக்கத்தை 
யே பாராட்டிப்‌ பாடுகலால்‌ களவியல்‌ பாடிகலிற்‌ சிறந்தவரென்று 
கொள்ளக்‌ கிடக்கின்றது, நற்‌, ௬௪-ம்‌ பாட்டாயெ குறிஞ்சித்‌ 
இணைச்‌ செய்யுள்‌ இவா பாடியதாக எழுதியிமுப்பறு ஒருகால்‌ 
எடெழுஇன»ோர்‌ தீவடுயிருக்கலாம்‌ ; அஸ்து இவர்‌ பாடியதன ற, 
மற்றும்‌ தலைவன்‌ பகற்குறி வந்து மீள்வானை இன்றிங்கிருந்க விரும்‌ 
துண்டு செல்கவென்ற கூறும்‌ கொழி கூற்றில்‌ அவனுக்கும்‌ அவனு 


௦௦: டப்‌ குதிரசைக்றாம்‌ அகாரமமைக துக்‌ கொடுக்குஞ்‌ சிறப்பை நற்‌, 


்‌்‌ 


பாடினோர்‌ வாலாறு, கக 


௨௫௪-லினும்‌ அகத்தினும்‌ விரித்துக்‌ கூறுனெறார்‌, எனை நிலத்தி 
னும்‌ நெய்கனிலமே எக்காரணம்‌ வருவாய்மிக்குளதென்று இவர்‌ 
கூறும்‌ (நற்‌, ௩௧௧) பாடல்‌ கல்வி யறிவில்லாதாரையும்‌ இனிது 
மகிழ்விக்கும்‌. இரவுக்குறி நேர்கன்ற தொழி கூறுமுகத்தானே 
நெய்தனிலத்‌ தூர்‌ தமர்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அறியாதபடி மக்கள்‌ 
நெருக்கமிக்குடையதென்று கற்‌, ௩௩ ௧-ல்‌ றப்பிக்றொெர்‌, கொல்லைப்‌ 
பட்ப்பைகள்‌ கண்டல்‌ மரங்களை வே த ல வென்று 
பல இடங்களிற்‌ கூறார்‌. இக்கண்டல்‌ மரத்தின்‌ கழி (ட ப்ட்‌ 


களே இக்‌ காலத்திலே தோணிதள்ளுபவர்க்குப்‌ பற்றுக்கோடா 


க » LN ௯ 
யுளளன ; அமைவி கண்டற்கமி யென்றே வழங்கப்படுகின்‌ றன. 
விரிப்பிற்‌ பெருகுமாதலின்‌ இம்மட்டோடு கிறுக்கலாயிற்று, இவர்‌ 
 படயன்வா கம்‌ தினேலில்‌ இருபது (கக, ௩௮, ௬௩, ௬௪, ஏ௪, 
௧௩௪, ௧௪௯, ௧௧௧, ௨௦௩, ௨௨௩, ௨௪௯, ௨௫௪, ௨௭௮, ௨௮௪, 
ககக, ௩௩௧, ௩௫௪, ௩௬௩, ௩௪௨, ௩௭௮) பாடல்கணாம்‌, 
(2. 


குறுந்தொகையில்‌ நாலும்‌, அகத்தில்‌ எட்டும்‌, புறத்தில்‌ மூன்று 


மாக முப்பத்தைந்து பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 
உட. உறையூர்க்‌ கதுவாய்ச்‌ சாத்தனார்‌. 


கதவாய்‌-முரிந்தவாய்‌. இவவடைமொழி எக்காரணம்பற்றிக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டதோ தெரியவில்லை. இவர்‌ மருதததணேயிற்‌ 
பயிற்சி யுடையவர்‌. இவர்‌ பாடலில்‌ தலைவி ஊடியவழித்‌ தலைவன்‌ 
கூறுவது வியப்புடையதாஞும்‌, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௭௪௦-ம்‌ 
பாட்டு, 
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எயினந்தைமகன இனங்க னார்‌. 


முன்வந்த (௧௩) இளங்ரேனா ரென்பவர்‌ இவரே. 
௨௬. எழினந்கையார்‌. 


எயின்‌ - தந்தை--எயினந்தை ; எயினனைத்‌ தந்தையாக 
வுடையவரசென்பது ; அன்றி இவா பாடலில்‌ “ ஏயின்‌ மன்னன்‌ 
போல? ஏன்றிருத்தலால்‌ இவவரும்‌ தொடர்மொழிபற்றி இப்‌ 
பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்டசோ தெரியவில்லை, இவர்‌ முற்கூறிய 
(௧௯) இளல்சேனாரின்‌ தந்தையாராவர்‌ ; பாலைத்திணையைக்‌ இறப்‌ 
பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; தலைவன்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ தலைவி துயரமும்‌ 


௪௨ பாடினோர்‌ oli ரலாறு. 


தோழி கூறுவதாக இவர்‌ கூறியது ஆராயத்‌ பாலது, இவா 


பாடியது நற, ௪-ம்‌ பாட்டு, 


௨௭, ஐயூர்‌ முடவனார்‌. 


தட கா்‌ வடிவுபற்றிய பெயர்‌, இவர்‌ முடவா ; 
இவர இய நற்பெயர்‌. தெரியவில்லை. வீயூர்‌ - பாண்டிகநாட்‌ டகதத 
தோரூர்‌. இவர்‌ ட்‌ கூடகாரத்துத்‌ துஞ்சிய மாறன்‌ 
வழு இயின்‌ அக்கலை சிறப்பித்து அரசவாகை பாடியவர்‌ ; புறம்‌, 
௫௧, குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய கள்னிவளவனா லாதரிக்கப்பட்டு 
வந்தவர்‌ ; இவர்‌ ஈடக்க இயலாமையின்‌ ஓர்‌ ஊர்தி (வாகனம்‌) வேண்‌ 
டித்‌ தாமான்‌ தோன்றிக்‌ கோனிடஞ்‌ சென்று பரிசில்‌ வேண்ட 
அவன்‌ இவருக்கு உணவளித்தலும்‌ அதனை விரும்பாராய்த்‌ தாம்‌ 
வந்த செய்தி தெரிவிப்ப அவ்‌ வண்ணமே யானையும்‌ அதற்கு 
வேண்டுவ பிறவும்‌ நல்குப்‌ பெற்று மீண்டனர்‌ ; LE ம்‌. றல்‌ ம்‌ 
கிள்ளிவளவன்‌ இறந்த தறிந்து பெரிதும்‌ புலம்பி வருந்தினர்‌ ; 
புறம்‌. ௨௨௮. அதியன்‌ எழினி போரிற்‌ பட்டதைப்‌ பாராட்டிக்‌: 
கூறியுளளார்‌ ; அகம்‌, ௨௧௬. இவா நற்‌, ௩௩௪ஃல கூறிய 
உள்ளுறை யாவரும்‌ வியக்கத்தக்கது, இவர்‌ குறிஞ்சயைப்‌ புனைந்து 
பாடியுள்ளார்‌ ; மூகம்புருகளவி பாடியவருள்‌ இவருமொரு 
வர்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இசணடு (௨௦௬, ௨௩௪) 
பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகக்‌ திலொன்றும்‌, 


புறத்தில்‌ நாலுமாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைக்‌ இருக்கின்றன. 
௨-௮. ஒருசிறைப்‌ பெயரியனார்‌. 


இவர்‌ நாஞ்சில்‌ வள்ளரூவனைப்‌ பாடிப்‌ பரிசல்‌ பெற்றவர்‌ ; 
புறம்‌. ௧௨௭௪. முல்லையையுங குறிஞ்சியையும்‌ புனக்அபாடியுளளார்‌. 
தலைமகனைத்‌ தேர்ப்பாகன்‌ தேற்றுவசாக இவர்‌ கூறியது இன்பம்‌ 
தரற்பாலது, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௨௨௧-ம்‌ பாடல்‌ 
ஒன்றும்‌ குறுக்தொகையி லொன்றும்‌ புறத்தி லொன்றுமாக 
மூன்று பாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்‌ றன. | ப 


௨௯. ஓரம்போகியார்‌. 
உர ஜு ன Q ட்‌ ப்‌ . » ்‌ 
எைழுதுமவார்‌ பிழையால்‌ இவர்‌ பெயர்‌ ஓாம்பெஈறியா 
செனவும்‌, கரம்‌ போகயொரெனவும்‌, தரம்‌ போகியாரெனவுங்‌ காணப்‌ 


௩ 


பாடினோர்‌ வாலாறு, ௧௩ 


படுகிறது. மருதத்திணையை விரித்து அம்கிலத்துளள கருப்பொ 
ருள்களைத்‌ இணைக்கேற்ற பொருள்களாகக்கொண்டு உள்ளுறை 
யுவமம்‌, இறைச்சி முதலாய வற்றை யமைத்துப்‌ பலவகைச்‌ ௪த 
அவமும்‌ புலப்படக்காட்டிப்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிவு முதல்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ தெளிவாகக்‌ கூறும்‌ ஆற்றலுடையவர்‌ ; இவர்‌ பாடியவற்‌ 
அட்‌ புறமொன்ஜொழித்து எனைப்‌ பாடலளைத்தும்‌ மருதத்திணை 
யே. இவசாற்‌ பாடப்பெற்றோர்‌ அதன்‌ அவணி, இருப்பையூர்‌ 
விராஅன்‌, பாண்டியன்‌, சோழர்‌, மத்தி முதலாயினோர்‌. இத்த 
கைய மாதரே காதலர்பாற்‌ புலத்தற்குரியரென்று தோழிகூற்றாக 
இவர்‌ கூறியது அருமைவாய்ற்கஅு ; அகம்‌, ௩௧௬ ; இதிற்‌ கூறிய 
உள்ளூறை பாசாட்டற்பாலன, புணர்ச்சியின்பங்‌ கூறித்‌ தலைவி 
யைப்‌ புகழ்வது மகிழ்ச்சி தாற்யாலது; குறு, ௪௦, இவர்‌ பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௨௦, ௩௬௦) பாடல்களும்‌, 
குறுந்தொகையில்‌ காலும்‌, வீங்குறுநூற்றில்‌ முதல்‌ ௧௦௦ - ம்‌, 
அகத்தில்‌ இரண்டும்‌, புறத்தில்‌ ஒன்றுமாக ௧௦௯ பாடல்கள்‌ 


கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


இவர்‌ பாடிய ““வெள்ளிவிழுத்தொடி ” என்ற அகம்‌, 
௨௮௬௯-ம்‌ பாடலை யெடுத்து உடன்பாடாக நக்கீரனார்‌ குறிப்புரை 
(களவியல்‌. ௧௮) கூறிய தம்‌, அதனை நச்சிஞர்க்கினியர்‌ ** பெரியோ 
சொழுக்கம்‌ பெரிதெனக்‌ செந்து - பெறுதசையில்லாப்‌ பிழைப்பி 
உ. 99 டி ௪ டு 5 7 த. உரு ச அச ப்‌ ப 2 
ணும்‌ ” (தொல்‌. பொருள்‌. ௧௦.) என்றதன்க&ம்‌ நக்கீரளூர்‌ கூற்றுக்‌ 
கெதிர்மறையாகக்‌ குறிப்புரை கூறியதும்‌ அராயத்தக்கது, 


௯௦. ஓளவையார்‌ ட்‌ 


இவர்‌ சரிசம்‌ பலவாறாகப்‌ பலருங்‌ கூறியிருக்னெறதனால்‌ 
அவற்றைப்‌ பெரும்பாலும்‌ விடுத்துச்‌ சங்கநூலின்‌ துறை ட்ட 
அளவுக்கு எழுக துகிறென்‌., 


இவர்‌ பாணர்‌ மரபினர்‌, இளமையில்‌ விறலியாராக ஆடல்‌ 
பாடல்‌ முதலியவற்றிலே வ விளங்யெவர்‌; புறம்‌. ௮௯-ல்‌ 
தம்மை விறலியென்று தாமே கூறுமாற்றுனறிக, இவர்‌ ஒரு 
காலத்துத்‌ தகரில்‌ அரசாண்ட * அதிகமான்‌ நெமொன்‌ அஞ்சி? 
_என்பானிடம்‌ பரிசில்‌ பெறச்சென்று அவன்‌ பரிசில்‌ கொடாது 
ட்டி .க்தலானே சினந்து மிள்வாசாயினர்‌; புறம்‌, ௨௦௬, அதனை 


௧௪ பாடி. னோர்‌ வாலாறு. 


யறிந்த அஞ்சி அஞ்சவர்‌ அ வேண்டிய பரிசில்‌ உதவ அதனைப்‌ 
பெற்று மடுழ்ந்தனர்‌ ; புறம்‌, ௩௯௦, இவர்‌ அவனால்‌ கொடுக்கப்‌ 
12 கனி கருகெல்லிக்‌ கனியையுண்டு நெடுங்காலஞ்‌ வித்‌ திருக்சனர்‌; 
புறம்‌, ௯௪. குறள்‌ ௧௦௦-ம்‌ பாட்டின்‌ விசேட வுரையைப்பார்க்க, அஞ்சி 
யொடு பெருஞ்சோலிரும்பொறை பொர்செய்ய வந்தபொழுது 
அப்பகை யரசனொடி அஞ்சியைப்‌ பல படியாகப்‌ புகழ்ந்து கூறி 
யுள்ளார்‌ ; புறம்‌, ௮௪, ௮௮, ௮௯, அவ்‌ அஞ்சி கோவலூசை 
வென்றபொழுது அவனைப்‌ பலவாறாகப்‌ புகழ்ந்து பாடினர்‌ ; புறம்‌. 
௯௯, அல்லாமலும்‌ புறம்‌, ௯௦, ௯௨-ம்‌ பாட்டுக்களில்‌ அவனது 
விரத்தன்மையை யெகெஅச்‌ நெப்பித்தளார்‌. அவனொடு பெருஞ்‌ 
சோலிரும்பொறை பொர்செய்த காலையும்‌ அவன்‌ பொருது 
புண்பட்டு நின்றகாலையும்‌ இவர்‌ பாடிய செய்யுட்கள்‌ படிப்போர்‌ 
மனத்தை யுருக்குக்‌ தன்மையவாகும்‌, இவவாறு அவனைப்‌ பாடிய 
தன்றி அவன்‌ மகன்‌ பொகுட்டெழினியையும்‌ பல படியாகப்‌ 
புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌; புறம்‌, ௯௬, ௧௦௨. அதிகமான்‌ ஒரு 
கால்‌ இவரைத்‌ தொண்டை மானிடத்துக்‌ தூதாக விடுப்பச்சென்ற 
பொழுது தொண்டைமான்‌ தன்‌ படைக்கலச்சாலையைக்‌ காட்டக்‌ 
கண்டு ௮து தலைக்டோக அ திகனைப்புகழக்‌து பாடினர்‌ ; புறம்‌, ௯டு, 
பின்பு அஞ்சி இறந்ததுகண்டு அற்றாஅ புலம்பினார்‌ ; புறம்‌, ௨௩௧, 
௨௩௨, ௨௩௫, இவர்‌ கனளுண்ணுதலையும்‌ ஊன்‌ உண்ணு தலையும்‌ 


மிகப்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌; புறம்‌, உகூடு, ௨௯௦. 


மற்றொரு காலத்துக்‌ கொண்கானகாட்‌ டஇபனும்‌ ஏழில்‌ 
மலைத்‌ தலைவனுமாகய நன்னன்பாற்‌ சென்று சிறந்த பாடல்களைப்‌ 
பாடிப்‌ பொருள்‌ கூறி ம௫ழ்விக்கவும்‌ அவன்‌ அவற்றைப்‌ பாசாட்டினா 
னல்லனாக, அது கண்ட ஒளவையார்‌ முனிந்து “ இருடா மணி 
விளக்கத்‌ தேயிலார்‌ கோவே, குருடேயு மன்‌ அதின்‌ குற்றம்‌ - 
மருமர்ச்த, பாட்டு மூரையும்‌ பயிலா தனவிரண்‌, டோட்டைச்‌ 
செவியு முனை ” என்று பாடி வெறுத்த மீண்டனர்‌. 


இவா அகத்துறையில்‌ து. நிலங்களையுஞ்‌ இறப்பித்துப்‌ 
பாடும்‌ ஆற்றலுடையார்‌. வெள்ளிவிஇயார்‌ தம்‌ கணவனைத்‌ தே 
டச்‌ சென்றதைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌? அகம்‌, ௧௪௭. ழூ 
வேந்தரும்‌ கொடை வள்ளலாகிய பாரியின்‌ பறம்புமலை (பிரான்‌ 
மலை)யை முற்றியிருக்கபொழுது பாரி இளிகளை விடுத்‌ ஐப்‌ புறத்‌ 
திருந்த கெற்கதிரைப்பெற்றுச்‌ சீவித்திருந்ததைச்‌ சுருக்கி விளங்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு, ௧௫ 


கக்கூறியுள்ளார்‌ ; அகம்‌, ௩௦௩, அவ்வரசர்கள்‌ பாரியை. வஞ்‌ 
சத்துக்‌ கொன்று அவனது மலை முதலியவற்றைக்‌ கைக்கொள்‌ 
ளனும்‌ அதுகாறும்‌ மணம்புரியா திருந்த பாரிமகளி ரிருவரையும்‌ 
அழைத்துச்‌ சென்ற கபிலர்‌ விச்சிக்கோ, இருங்கோவேள்‌ ஆயெ 
இருவரிடத்‌ அஞ்‌ சென்று இம்மசகனிரிருவசையும்‌ மணம்புரிந்து 
கொள்கவென (வேண்டினார்‌. அவர்கள மறுததனராக உடனே 
தம்மை யடுத்திருர்த அந்தணர்களின்‌ பாதுகாவலில்‌ அவர்‌ 
களை வைத்துவிட்டுச்‌ சோகாடு சென்றனர்‌. அப்பால்‌ அங்கு 
வந்த ஒளவையார்‌ பாரிமகளிர்க ணிலையை யறிந்து அவ்விருவரை 
யும்‌ உடனமைக்துச்சென்று திருக்கோவலூமரை யடைந்து மலைய 
மான்‌ தெய்விகனென்பானாக்கு மணம்புரிவித்து மீண்டருளினார்‌. 
இவர்‌ காமறநோயை மரமாக உருவகஞ்‌ செய்திருப்பது வியப்புடை 
யது; அகம்‌. ௨௭௩. முகம்புகுகளவி பாடியவருள்‌ இவரு 


மொருவர்‌, இவசாம்‌ பாடப்பெற்றோர்‌ அ; ரஞ்சி, அவன மகன்‌ 
பொகுட்டெழினி, பாரி, பாண்டியன்‌ உக்கிரப்பெருவழுதி, சேர 


மான்‌ மாவெண்கோ, சோழன்‌ இராஜரூயம்‌ வேட்ட பெருநற்‌ 
கிளவி, கன்னிவளவன்‌, கொண்டைமான்‌, முடியன்‌, கொண்கா 
னதஅ கன்னன்‌ என்பவர்கள்‌, இவர்பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 

எழு (௧௨௯, ௧௮௭, ௨௯௫, ௩௭௪௧, ௩.௮௧, ௩௯௦, ௩௯௫௪) பாடல்‌ 
களும்‌, ட. பதினைந்தும்‌, அகத்தில்‌ காலும்‌, புறத்‌ 
தில்‌ முப்பத்து மூன்றும்‌, இருவள்குவமாலையி லொன்றுமாக அறு 
பது பாடல்கள கிடைத்இருக்கின்றன. 


௩௧. கச்சிப்பேட்டு இளந்தச்சனார்‌. 


தீச்சனாரென்ற தனால்‌ இவர்‌ கம்மாளரென்று தெரிது, 
கச்சிப்பேடு . ஒரூர்‌ ; காஞ்டுபுசத்தைச்‌. சார்ந்தது, இவர்‌ முல்லைத்‌ 
திணையைச்‌ அிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ பாடியது நற்‌, 
௨௬௭௬-ம்‌ பாட்டு, 


௩௨. கச்சிப்பேட்டுப்‌ பெருற்தச்சனார்‌. 


இவா முற்கூறிய இளம்கச்சனாரின்‌ முதியோரென்பதகோன்‌ 
றப்‌ பெருந்தச்சனாரெனப்பட்டார்‌. இவர்‌ சுூறிஞ்சித்திணையைப்‌ 
பாடும்‌ வன்மையுடையார்‌ ; இளந்தச்சனார்‌ முல்லையைப்பாடியுளர்‌. 


மதியுடன்படிக்குக்‌ தலைமகன்‌ நீவிர்‌ யாவிரென வினாயதாக இவர்‌ 


௧௭ பரடி னோ வரலாறு, 


கூறியது சறப்புடையதாகும்‌ ; கற்‌, ௨௧௩. இவா பாடிய பாட்டு 


இரண்டு; நற்‌, ௧௪௪, ௨௧௩, 
௩௩. கடுவ ணிளமள்ளனஞார்‌. 


இவரே அகத்தில்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்க்கூத் தன்‌ கவெனிள மள்ளனா 
ரெனவும்‌ கடுவன்‌ மள்ளனாசெனவுங்‌ கூறப்படுபவர்‌, இவர்‌ 
இயற்பெயர்‌ மள்ளன்‌. கடவன்‌ இளவெயினஞர்‌ எனப்‌ பரிபாட 
லில்‌ ஒருவர்‌ பெயர்‌ காணப்படுதலால்‌ கவென்‌ என்பது ஒரூ 
ரின்‌ பெயர்போலும்‌. அக்காலதீ துக்‌ தமிழியற்படி கூத்தாடுந்‌ தொ 
மிலுடைமையாலே தமிழ்க்‌ கூத்தனெனவும்‌, மதுரையில்‌ வந்து 
தங்கியசனால்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்க்கூத்தன்‌ கவனிளமள்ளனெனப்‌ 
பட்டாரெனவுற்கொள்க, பாண்டியன்‌ மாறன்‌ வழுதியைச்‌ இறப்‌ 
பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; நற்‌, ௧௫௦, இராமபிரான்‌ தென்கடற்‌ 
கரையகத்அக்‌ கடலடைக்கவேண்டிச சூழ்ச்சி செய்திருந்த கதை 
யொன்றனை யமைத்குக்‌ காட்கர்‌; அகம்‌, ௭௦. முல்லை, 
குறிஞ்சி, மருதமுதலாய இணைகமாச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௫௦-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, சூறுந 
தொகையிலொன்றம்‌, அகத்தில்‌ இரண்மொக காலுபாடல்கள்‌ 
கிடைத்திருக்கின்றன. | 


௩.௫. கண்ணகளுர்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ மாகன்‌ ; கண்ணனுடைய மகனாதலிற்‌ 
கண்ணனாகனார என்றும்‌ சொல்லப்படுவர்‌ ; சில எடுகளிற்‌ கண்‌ 
ணகனாசென்ற, பிழைபட எழுஇயிருக்தமையால்‌ இருந்தபடியே 
பதிப்பிச்கப்பட்டறு, இவர்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ பிசொந்தை 
யார்‌ முதலானோர்‌ காலத்தவர்‌ ; புறம்‌. ௨௪௮, பரிபாடல்‌ ௨௧-ஞ் 
செய்யுளுக்கு இசைவருத்தவ சிவமே, பாலைத்‌ இணையைப்‌ புனைந்து 
பாடியுள்ளார்‌, காதலன்‌ பிரிதலைத்‌ தவிர்க்குமாறு தலைவி ஆராய்வ 
தாக இவா கூறியது ஆராயத்தக்கது; நற்‌, ௭௯, இவர்‌ பாடியன 
வாக மேற்காட்டிய பாடலொன்றும்‌ புறக்திலொன்றுமாக இரண்டு 


பாடல்கள கிடைத்‌ இருக்கின்றன. சீ 


பாடி னோர்‌ வாலாறு. கள 
௩௫. கண்ணகாரன்‌ கொற்றனார்‌. 


இவரது இயற்பெயர்‌ கொற்றனார்‌, கண்ணகாரன்‌ என்பத 
விளங்கவில்லை, இவர்‌ பாலையைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌, இவா 
பாடிய மனைமருட்‌ச யாவரையும்‌ மருட்டா நிற்கும்‌; இவா 


பாடியது தற்‌, க௫கஃம்‌ பாட்டு, 
௩௬. கண்ணங்‌ கொற்றனார்‌; 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ கொற்றனார்‌ ; இது கண்ணனென்னுகீ 
தந்தை பெயரொடு சேர்த்து கண்ணங்கொற்றனா ரென்றாயிற்ு, 
இவர்‌ குறிஞ்சுயைப்‌ புனைந்து ,பாடியுளளார்‌ ; தலைவன்‌ இரவுக்‌ 
குறி வருகின்றகன்‌ அருமையும்‌ தலைவி அவன்பால்‌ வைத்துள்ள 
அன்பும்‌ தோழிகூற்றாக விளங்கக்‌ கூறுகின்றார்‌, இவர்‌ பாடியது 
நற்‌, ௧௫௬௯-ம்‌ பாட்டு, 


௩௭. கண்ணம்‌ புல்லனுர்‌. 


கருவாக்‌ கண்ணம்‌ புல்லஸனாசென்பவ ரிவரே, ஊர கருவூர்‌ ; 
கண்ணன்‌ தந்தைபெயர்‌ ; புல்லன்‌ இயற்பெயர்‌, நெய்தற்றிணை 
யும்‌ பாலைத்‌ இணையும்‌ பாடியுள்ளார்‌, புணர்‌ தடன்போகக்கண்ட 
செவிலி சுரத்திடை மறவர்‌ நிரைகொணர்க்துய்ப்பதும்‌ அங்கு 
அவா முழங்கும்‌ முழக்கமுங்‌ கேட்டு என்பேகை யாங்ஙனம்‌ 
வைகுமோ வென்று புலம்புவகாக விரித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌ ; அகம்‌, 
௬௩, இவா பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௫௬௯-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 


அகக்திலொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன, 
௧௩௮. கணக்காயனார்‌. 


 தமிழரிச்சுவடிக்குக்‌ தமிழ்க்கணக்‌ கென்றும்‌, நெடுங்கணக்‌ 
கென்றும்‌ பெயருண்டு ; அயம்‌ - கூட்டம்‌; கூட்டமாகப்‌ பிள்ளை 
களச்‌ சோததுவைத்துத்‌ தமிழ்க்கணக்கைப்‌ பயிற்றுவித்தலால்‌ 
உவாத்தியாயர்‌ கணக்காயரெனப்பட்டார்‌ ; அங்ஙனமே இவரும்‌ 
பிள்ளைகளுக்கு உ.வாச்தியாயரா யிருந்தமையிற்‌ கணக்காயனா 
ரெனப்பட்டார்‌ ; குறுந்தொகை ௩0௦௪ம்‌ பாட்டின்‌€ம்க்‌ கணக்‌ 
காயன்‌ தத்தன்‌ என்‌ தெழுதியிருத்தலால்‌ இவரது இயற்பெயர்‌ 

ih. 


௧௮ பாடினோர்‌ வரலா. 


குத்தனென்பத, கூரைக்‌ கணக்காயனென்று அகத்தில்‌ காணப்‌ 
படுகிறது ; மதுரை யென்பதில்‌ மகரம்‌ செல்லரித்துவிட எஞ்சிய 
தூசை யென்பது பொருள்பயவாமையால்‌ தரையைச கூரை 
யென்று திருத்தி யெழுதியிருக்கலாம்‌ ; இங்கனம்‌ ஏடெழுஅ 
வோரால்‌ மதுரை யென்பது கூரையென்றாயிற்அு, இவர்‌ நக்கீர 
ஞார்க்குத்‌ கந்தையா சென்னும்‌ பதவி வாய்ந்தவர்‌ ; குறிஞ்சி கெய்‌ 
தில்‌ வளங்களைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; வேங்கடமலையையும்‌ 
பாண்டியரது கொற்கையின்‌ முத்துக்களையும்‌ புகழ்ந்து கூறியுளர்‌ ; 
அகம்‌. ௨௪௭. பாண்டியரறு மெபொ தியில்‌ மலையும்‌, சேரமானத 
கொல்லி மலையும்‌ சோழரது காவிரியும்‌ இவசாற்‌ பாராட்டப்பட்‌ 
டுள்ளன ; அகம்‌, ௩௩௮. எறியிட்டி வீசித்‌ இமிங்கிலச்கைப்‌ 
பிடிப்பது இவா பாடலிம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது ; குறு, ௩௦௪, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௩-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுகி 
தொகையி லொன்றும்‌, அகத்தில்‌ மூன்றும்‌; புறத்த A 


நீட] ம அ பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கின்றன, 
௩௯. கணி புன்குனறனா. 


நற்றிணை ஏகெள்‌ பலவற்றினும கணி புன்குன்றனா ரன்றே 
யி ரத்தலின்‌ அவ பவா2ற பதிப்பிக்கப்பட்டது ; புறகானுூற்றிற 
கணியன்‌ பூங்குன்‌ றன்‌ என்றிருக்கின்ற து, அத. சிறப்பாகக்‌ 
காணப்படுகிறது, பூங்குன்ற மென்னு மூரிலுள்ள. கணியனென்று 
பொருள்படும்‌. கணியன்‌ சோ திடஞ்‌ சொல்‌ வோன்‌, இவர்‌ வாகளு 
யாங்கும்‌ பொதுநொக்கா யுள்ளது, பாலையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
மாந்தர்‌. இயல்பும்‌ அர சர தியல்பும்‌ உலகத்‌ இயல்பும்‌ TL 
வென்று தலைவி கூற்றாகக்‌ கூறியது ஆராயத்தக்கது ; நற்‌, ௨௨௬, 
இவா பாடியனவாக மேற்காட்டிய பாடலொன்றும்‌ புறத்‌ தலோன்‌ 


மாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கடைக்‌ இருக்கின்றன. 
௪௦. கதப்பின்லாச்‌ சாத்தனார்‌. 


இவா கருவூச்‌ சுகப்பிளகாச்‌ சா ககனாரெனவும்‌, கதப்பிள்ளை 
யெனவும்‌, கருவாக்‌ கதப்பிளளை யெனவும்‌ பலவர்ாது்‌ கூறப்படு 
வார்‌, இவர்‌ இயற்பெயர்‌ சாத்தனாரென்பகெ, சேசமான்‌ சேனாபதி 


ல்‌ னித கல்‌ பட்டம்‌ த அத அ ்‌ அ 
பிட்டஙமிகா ற௱னைப பரிசில்‌ 2 வண்டி 22 பாடியவா , பறம, கூ =), 


பாடிலோர்‌ வாலாறு, ௧௯ 


பாண்டியன்‌ சேனாபதி நாஞ்சில்‌ வள்ளுவனைப பரிசில்‌ வேண்டி 
இயன்மொழி பாடியவா ; புறம்‌, ௩.௮௦, பெரும்பாலும்‌ பாலைக்‌ 
திணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; இவர்‌ மாலைக்காலத்கை 
அழகாகப்‌ புனைந்து கூறியிருக்கிறார்‌ ; நற்‌, ௩௪௩, தலைவனைப்‌ 
பிரிந்ததனால்‌ இவ்வூர்த்‌ தோற்றம்‌ இனிதாகக்‌ காணப்படவில்லை 
யென்ற தலைவி கூற்று வியப்புடையது; நற்‌, ௧௩௫, இவா 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மேற்காட்டிய இரண்டு பாடல்களும்‌, 
குறுந்கொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகத்‌ தில்‌ ஒன்றும்‌, புறத்தில்‌ இரண்டு 


மாக எட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன, 
கறந்த 7 தத்னு. 


இவர்‌ உரோடோகத்துக்‌ கந்தரத்தனாரின்‌ வேறல்லர்‌ என்று 


எண்ணப்படுகின்றது, மேலே (௨௩) பார்க்க, 
௪௧. கபிலர்‌, 


இவர்‌ பாண்டி நாட்டிலே திருவாதவூரில்‌ (பழைய திருவிளை 
யாடல்‌, ௨௭-ம்‌ விளையாடல்‌, செய்யுள்‌, ௪.) அந்தணர்‌ மரபிலே 
பிறந்து (புறம்‌. ௧௨௬, ௨௦0, ௨௦௧.) வளர்ந்து உரிய பருவத்‌ திலே 
கல்வி கற்பிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தமிழில்‌ ஓப்பாரு மிக்காரு மில்லாத 
பயிற்சி யுடையராய்க்‌ கடைச்‌ சங்கப்‌ புலவரி லொருவராகிப்‌ 
பரணர்‌, இடைக்காடர்‌, ஒளவையார்‌ முதலாயினோரிடத் அப்‌ 
பெருயெ நட்புடையராய்‌ விளங்குவாசாயினார்‌. 


முன்பொருகால்‌ சேரமான்‌ செல்வக்கடுங்கோ அழியாகனைப்‌ 
பாடி அவனை மகி்வித்தனர்‌ ; புறம்‌. ௮, அவன்‌ இவருடைய 
கையைப்பற்றி அம்முடைய கை மிக மெல்லியவா யிருக்கின்றன 
வெனலும்‌ அவனை நோக்கி நீ போரில்‌ பகைவரை வெல்ல அமைந்‌ 
ததனால்‌ நின்‌ கைகள்‌ வலியவாஞும்‌ ; நின்னைப்‌ பாடுபவர்‌ உண்டு 
வருற்தஞ்‌ செயலல்ல வேறு தொழில்‌ செய்தறியா சாதலால்‌ 
அவர்களின்‌ கைகளெல்லாம்‌ மெல்லியவே யென்று பாடி. யுவப்பித்‌ 
தார்‌; புறம்‌, ௧௪, பின்பு கடையெழுவள்ள லி லொருவனாயெ 
வேள்பாரியை உயிர்த்தோ மமைகொண்டு அவனத அவைக்களத்‌ 
அப்‌ புலவராக வீற்றிருந்தருளினார்‌. அக்காலத்துப்‌ பாரியைப்‌ 
பாடிய பாடல்கள்‌ கருஅவோ ருளள த்தை மகிழ்விக்குக்‌ தன்மை 


2 பாடினோர்‌ வாலான்‌. 


யன ; புறம்‌, ௧௦(இ முதல பாக்க, அஙஙன மிருக்கு நாளில்‌ 
இடையே திருக்கோவலூரை யடைந்து மூள்ளூரின்கணுளள 
மலையமான்‌ இருமுடி க்காரியைச்‌ சிறப்பிகதுப்‌ பல படியாகப்‌ 
புகழந்து பாடி, அவன பரிசில்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்று மீண்டனர்‌ ; 
புறம்‌. ௧௨௧ (முதல்‌, பின்பொருகால்‌ வையாவிக்மகாப்‌ பெரும்பேக 
னிடஞ்‌ சென்று அவனால்‌ அறக்கப்பட்ட கண்ண காரணமாக 
அவனைப்‌ பாடி மீண்டு பாரியிடத்திருந்தார்‌ ; புறம்‌, ௧௪௩, 
இருக்கும்பொழுது பெரும்பாலும்‌ பாரியினது பறம்பு மலையிற்‌ 
பழகின்வராதலாற்‌ குறிஞ்சித்திணை பாடுதலிற்‌ றெந்தவராயினார்‌. 
ஆரியவாசன்‌ யாழ்ப்பிரமதத்தனைத்‌ தமிழின்‌ சிறப்பு அறிவுறுத்‌ 
தற்குப்‌ பத்துப்பாட்டு ளொன்றாகிய குறிஞ்சிப்பாட்டுப்‌ பாடி 
யருளினா. அகனையறிக்க அவன தமிழ்பயின்று சங்கத்தாரோ 
டொப்பப்‌ பாடிக்‌ திறமையடைந்தனன்‌, அவன்‌ பாடியது குறு, 
௧௮௫௪-ம்‌ செய்யுள்‌. இவர்‌ இன்னாகாற்பது என்னும்‌ நீதிநூல்‌ 
பாடிச்‌ சங்கத்தில்‌ வெளியிட்டருளினர்‌. இது பதினெண்‌ 
உழ்க்கரைக்கினுள்‌ ஓன்று, 


இவாடுத இருக்க வேள்பாரி கொடையாலெய்திய புகழ்‌ இத்‌ 
தமிழ்நாடெங்கும்‌ பரவலானே அதனைக்‌ கேள்வியுற்ற மூவேந்த 
ரும்‌ பொறாமைகொண்டு படையெடுத்து வந்து பாரியின்‌ பறம்பு 
மலையை முற்றுகை செய்தார்கள்‌; அது கண்ட சுபிலர்‌ அவர்க 
ளிடஞ்‌ சென்று பாரியின்‌ புகழனைத்தையுங்‌ கூறி அவவளள லுக்கு 
முந்நூறு இராமங்களிருந்கன அவற்றையெல்லாம்‌ பரிசிலர்‌ பெற்‌ 
அக்கொண்டனர்‌ ; இப்பொழுது அவனது பறம்பு மலை யொன்றே 
யுளஅ;: நீங்களும்‌ பாடிச்‌ சென்றால்‌ அதனைப்‌ பெறலா மென்று 
அஞ்சாது கூறினா ; புறம்‌, ௧௧௦, அப்பால்‌ அம்‌ மூவரசரும்‌ 
பாரியை வலி தினழைத்துப்‌ போர்புரிந்து கொன்று அம்மலையையங 
கைப்பற்றிக்கொண்டார்கள்‌ ; புறம்‌, ௧௧௨, கைப்பற்றியவுடன்‌ 
பாரியின்‌ புதல்வியர்‌ இருவரையும்‌ இவர்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
பறம்பு மலையைநாக்கிப்‌ பலவாறு புலம்பி (புறம்‌, ௧௧௩ முதல்‌ 
௧௨௦ வரை.) அதனை விடுக்ககன்று விச்சக்‌ கான என்னுஞ்‌ சிற்றாச 
னிடஞ்சென்று இப்பெண்களை மணஞ்செய்துகொள்‌ ளென்றனர்‌/ 
புறம்‌, ௨௦௦, அவன்‌ உடன்படாமை கண்டு புலிகடிமாலென்னும்‌ 
இருங்கோ வேளிடம்‌ போய்‌ இம்மகளிரை மணம்புரிந்து கொள 


னென்று கேட்ப (புறம்‌, ௨௦௧,) அவனும்‌ மய 'தீதானாக, அது கண்டு 


பாடினோர்‌ வாலாரறு, ௨௧ 


அவனை வெறுத்னு (புறம்‌. ௨௦௨,) மீண்டு அவர்களைப்‌ பார்ப்பாரின்‌ 
பாதுகாவலில்‌ வைத்துப்‌ பின்னர்ச்‌ சேரலன்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ 
ஆமியாகன்‌ பாரிபோன்ற நற்குணமுடையா னென்ப தறிந்து அவ 
னிடஞ்‌ சென்று பதிற்றுப்பத்து எழாம்பததுப்‌ பாடி, அவனைப்‌ 
புகழ்ந்து கூறி, அவன்‌ அளவிறந்த பரிசில்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்று 
மீண்டனர்‌ ; (பதிற்று, ஏழாம்‌ பதிகம்‌,) மீண்டும்‌ பாரியைப்‌ பிரிந்தத 
னலாய அன்பம்‌ மிகுந்து தாமும்‌ உயிர்விடத்‌ துணிந்து அவனோ 
டென்னை விதிகூட்வெதாகவென்ற (புறம்‌, உ௩௬.) கூறி வடக்கு 
முகமாக விருந்து இந்திரியங்களை ஒடுக்கி அகாராதி வேண்டாத 
உயிர்‌ தறந்தருளினூர்‌. 


இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ திணையில்‌ வல்லவராதலின்‌ அதற்குரிய 
கொல்லிமலை, பறம்புமலை, முள்ணூர் மலை, முள்ளூர்க்கான ம்‌ இவற்றை 
யெல்லாம்‌ பாராட்டிக்‌ கூறி யுள்ளார்‌. “வாய்மொழிக்‌ கபிலன்‌ ”” 
(அகம்‌, ௭௮,) என்று நக்கரராலும்‌, ““ நல்லிசைக்‌ கபிலன்‌ ” 
(பதிற்று, ௮௫.) என்று பெருங்குன்றூர்‌ இழாசாலும்‌, 
££ வெறுத்த கேள்வி விளங்கு புகழ்க்‌ கபிலன்‌ ” (புறம்‌, ௫௩.,) 
என்று பொருந்தில்‌ இளங்கேனாசாலும்‌ “£ புலனழுக்கற்ற வக தணா 
ளன்‌? (புறம்‌. ௧௨௬.) “பொய்யா நாவிற்‌ கபிலன்‌” (புறம்‌, 
௧௪௪.) என்று மாறோக்கத்து நப்பசலையாசாலும்‌ சறப்பித்துப்‌ 
பாடப்பெற்றவர்‌, மூவேந்தரால்‌ முற்றிய பாரி கபிலாது சூழ்ச்சி 
யால்‌ களளைகளை விடுத்துக்‌ கதிர்கொணர்ந்து உண்டிருந்தபையை 
நக்கீரர்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறாநிற்பர்‌ ; அகம்‌, ௭௮, ஓளவையாரும்‌ 
அச்செயலைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டாநிற்பர்‌ ; அகம்‌, ௩0௦௩, 


இவர்‌ மலைக்கு மாயோனை உவமைகூறினதன்றி 4 நாடாது 
நட்டலின்‌ ” என்ற குறளின்‌ கருத்தை அமைத்அள்ளார்‌ ; நற்‌, 
௩௨, வேட்வென்‌ பெறும்‌ உணவுப்பொருளை விளக்குகிறார்‌ ; நற்‌, 
௫௯, சகுனச்‌ சிறப்புக்‌ கூராகிற்பர்‌ ; நற்‌, ௬௫, புலவியுணாத்‌ 
தலினின்பத்தைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுகின்றார்‌ ; நற்‌, ௨௧௭, 
முருகவேனைக்‌ கூறியுள்ளார்‌ ; நற்‌, ௨௨௫, பாரியின்‌ பறம்பு 
மலையைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌ ; நற்‌, ௨௫௩, முள்ளூர்‌ 
மன்னன்‌ காரி குதிரைமேற்‌ சென்று இரவில்‌ நிரைகவர்ந்து வரு 
வதைச்‌ இறெப்பிக்கிறார்‌ ; நற்‌, ௨௯௧, கொல்லிமலையில்‌ ஒரியைக்‌ 
கொன்று அவனது நகரிற்‌ காரி சென்றமையும்‌ ஆங்குளளார்‌ 


௨௨ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


பெரும்‌ பூசலிட்டமையுவ கூறுகிறார்‌ ; கற, ௩௨௦, குறமகள்‌ 
பலவின்சுளையை மந்திக்கு விருந்தாகக்‌ கொடுக்கு மலைகாடனென 
வருணிக்கிறர்‌ ; கம்‌, ௩௫௩, யாவரும்‌ வியக்கத்தக்க உள 
ரூறையே கூறியுள்ளார்‌; நற்‌. ௩௪௭௩, இவர்‌ பாடிய கிள்ளைவிடு 
தூது மிக்க இனிமையுடையனது ; நற்‌, ௩௭௬, தலைவியைச்‌ சிறு கொம்‌ 
பாகவும்‌ அவள்‌ கொண்ட காமத்தை அ௮கனிடத்துத்‌ தூங்கும்‌ 
பெரும்பமுமாகவுங்‌ கூறுவா ; குறு, ௧௮, இயற்கைப்‌ புணர்ச்சிக்கட்‌ 
குருகிருந்தது சாட்சியாக வெனக்‌ தலைமகள்‌ கூற்றாகக்‌ கூறுவார்‌ ; 
நற்‌, உடு. இவர்‌ குறு. ௩௮-ம்‌ செய்யுளிற்கூறிய உள்ளுறையைத்‌ 
திருக்கோவையாரி லெடுத்தாண்டமையறிக. (திருக்கோவை ௨௪ ௭,) 
ஓரியின்‌ கொல்லி மலையிலுள்ள பாவையைச்‌ கிறப்பிதீதுக்‌ கூறுவா , 
குறு, ௧௦௦, இவா்‌ மலையமான்‌ இருமுடிக்‌ காரியையும்‌ (குறு, ௧௯௮, 
௩௧௨.) கள்ளியையும்‌ (அகம்‌, ௨௩௮.) சிறப்பித்துக்கூறா நிற்பர்‌. 
தலைமகன்‌ மலையை நோக்கியவுடன்‌ பசலை திர்ந்ததெனத தலைவி 
கூறியதாக இவர்‌ பாடியது வியக்கததக்கனு ; குறு, ௨௪௯. 


இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ பத்தொன்பது (௧௩, ௩௨, 
௫௯, ௬௫, ௭௭, ௨௧௭, ௨௨௨, ௨௨௫, ௨டு௩, ௨௬௭, ௨௯௪௫, 
௩0௯, ௩௨௦, ௩௩௬, ௩௫௩, ௩௫௯, ௩௬௮, ௩௭௩, ௩௪௬.) 
பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ இருபத்தொன்பஅதும்‌, ல்ங்குறு 
நூற்றில்‌ குறிஞ்சிப்பாட்டு நூறும்‌, பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஏழாம்‌ 
பத்துச்‌ செய்யுள்‌ பத்தும்‌, அகத்தில்‌ பதினாறும்‌, புறத்தில்‌ 
இருபத்தெட்டும்‌,  நெட்டிலையிருப்பை ” என்ற தனிச்‌ செய்யு 
ளொன்றும்‌, திருவள்‌ நவ மாலையி லொன்றுமாக ௨௦௯ செய்யு 
ரூம்‌, இன்னா நாற்பதில்‌ நாற்பது செய்யுளும்‌, குறிஞ்சிப்‌ பாட்டு 
(பத்துப்பாட்டில்‌ ஒன்று) ஒன்றுமாக ௨௪௫௬ பாடல்கள்‌ டைத்‌ 


திருக்கின்றன, 


கபிலாசெய்த வேறு பிரபந்தங்கள்‌ சில பதினாராந்‌ திருமுறை 


பிற்‌ சேர்க்கப்பட்ளெளன, 
௪2... கயமனார்‌. 


இவர்‌ பாலைக்‌ இணையில்‌ உடன்‌ போச்கையும்‌ அதனை யடுத்த 
செவிலி புலம்பல்‌, ஈற்முய்‌ புலம்பல்‌, மனைமருட்‌, கண்டோ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௨௩. 


ரிரக்கம்‌ முதலாய புலம்பல்களையும்‌ பலவாஞுகச்‌ சிறப்பிக துப்‌ 
பாடவல்லவர்‌ ; அங்ஙனம்‌ பாடிய பாடல்களனைத்தும்‌ கேட்போ 
ரின்‌ கன்மனத்தையும்‌ கரைக்குக்‌ தன்மையன, அகத்திலனைறிப்‌ 
புறத்திலும்‌ புலம்பற்துறையாகிெ முதுபாலையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌ 

(புறம்‌, உடு௫,) (முதுபாலை காவலனிறப்ப ஏனையோர்‌ புலம்பல்‌) 
அகவே இவர்‌ இருதிணையிலும்‌ புலம்பல்‌ பாடவல்லவராய்‌ விளங்கு 
கிர்‌, அகம்‌, ௧௫௪௫-ல்‌ அன்னியும்‌ திதியனும்‌ பொருததனைக்‌ 
கூறுதலால்‌ அவவிருவர்‌ காலத்துக்கும்‌ பிற்பட்டவராவார்‌, கழங 
குக்‌ குறிபார்க்கும்‌ நெறியை வெகு தெளிவாகக்‌ கூறியவர்‌ இவரே; 
அகம்‌, ௧௯௫, அழிந்த பாலையை வளமுடையதாக்கிக்‌ கூறும்‌. 
இவரது ஆறுதல்‌ மிக ஈன்று ; அகம, ௨௫௯, உடன்போக்கன்‌ 
கண்‌ அறத்தொடு நின்று போக்கினை மறுத்து அஞ்சுவித்ததாகப்‌ 
புதிய நெறி காட்டி யெழுதியவர்‌ இவரே ; நற்‌, ௧௨. இதனைப்‌ 
பெரிதும்‌ பாராட்டி இந்நெறியே நக்கீரனாரும்‌ உரைகூறிப்‌ போயி 
ரென்றாுல்‌ இவர்‌ பாடலின்‌ சிறப்பு இவ்வளவினதென்‌ நளவிடற்‌ 
பாலதோ 2 இறையனாரகப்‌ பொருள்‌ ௨௩-ம்‌ சூத்‌ திரவுரை, புண்‌ -- 
தாள்‌--புட்டாள்‌ எனப்‌ புதுவிதி வகுத்தவரில்‌ இவருமொருவர்‌ ; 
நற்‌, ௨௭௯, தலைமகன்‌ தலைமகளாயெ இருவருடைய தாயாகளுூம 
ஒருவரை யொருவர்‌ கடிந்து கூறும்‌ வழக்கு இக்காள போலப்‌ 
பண்டுமுளதென்பத இவா பாடலா லறியலாம்‌ ; நற்‌, ௨௯௩, 
முன்னாளிற்‌ காலாற்‌ பர்துருட்டும்‌ வழக்குள தென்பது நற்‌, ௩.௨ ௪-ம்‌ 
பாடலால்‌ விளங்கும்‌. இன்னும்‌ நன்றாக அராயுங்கால்‌ இவர்‌ உலக: 
வழக்கமுற்றும்‌ தெளிவாக அ றிந்தவரென்று சகோன்றுகின்றது, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ அறு (௧௨, ௧௯௮, ௨௭௯, 
௨௯௩, ௩௦௫, ௩௨௪.) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ நாலும்‌, 
அகத்தில்‌ ம்‌ புறத்தில்‌ ஒன்றுமாக இருபத்து மூன்று 


பாடல்கள டைத்தி திருக்க தின்றன, 


௪௩. கருவூக்‌ கோசஞார்‌.. 


இவர்‌ பாலைக்‌ இணையிற்‌ பயின்றவர்‌; தமது பாடலில்‌, சோம்ப 
லாய்ச்‌ செயலற்றிருப்பவர்க்குக்‌ கீர்த்தியும்‌ இன்பமும்‌ கொடைத்‌ 
சன்மையுமாகிய இவை யில்லையாகுமென்று கெளிவாகக்‌ கூறியுள 


ளார்‌, இவர்‌ பாடியது நற, ௨௧௫௪-ம்‌ பாட்டு, 


௨௫ பாடினோ வரலாறு. 
௪௪. கழார்க்‌ கீரனெயிற்றியார்‌. 


இவர்‌ எயிற்றி யென்னும்‌ இயற்பெயருடையார்‌ ; கரன்‌ என்‌ 
பவரின்‌ மனைவியார்‌ ; பெண்பாற்‌ புலமையார்‌ ; சோழனாட்டு மாய 
ரத்தின்‌ கழ்பாலுளள கழார்‌ என்னு மூரினர்‌ ; :* வெல்பேோரச்‌ 
சோழர்‌ கழாஅர்க்‌ கொள்ளும்‌?” நற்‌, ௨௮௧, வேட்வெ மரபினர்‌ ; 
இவர்‌ கணவன்‌ ீரனாரென்பவர்‌ சோழர்க்குப்‌ படைத்துணையாகச்‌ 
சென்று போரமுகத்துப்‌ பொருது வெற்றிதருந்‌ தன்மையார்‌ ; 
“காய்சின வேந்தன்‌ பாசறை நீடி, நந்நோ யறிபா வறனி லாளர்‌ ? 
அகம்‌, ௨௯௪, ஆயினும்‌ பிரிக்தாற்‌ காமநோயாற்‌ காதலி வருக்துவ 
ளென்பதுபற்றிப்‌ த அத காதலியை விட்டுப்‌ பிரிபவால்‌ 
டு 16 கோடைக்‌ திங்களும்‌ பனிப்போள ” நற்‌, ௩௧௨, இங 
ஙனம்‌ பூவும்‌ மணமும்‌ போலப்‌ பிரியா தறையுநாளில்‌ ஒருகாற்‌ 
போருக்குச்‌ செல்லவண்டினமையிற்‌ கீரனூர்‌ போர்‌ பெரிதாயிற்றே 
வாடைக்‌ காலத்தும்‌ வருதற்கியலாவாறு அங்கு வைகவேண்டிய 
தாகுமே யென்று பலவாறுகவனமு ; அவா வருந்துவது கண்ட 
எயிற்றியார்‌ யான்‌ பொறுத்திருக்கி2றன்‌ நீவிர்‌ குறித்த பருவத்‌ த 
வருவீராக வென்று காதலனைக்‌ தேற்றிவிடுத்து அவர்‌ வருந்திய 
தைத்‌ தொகுத்து வினைவயிற்‌ செல்லுக்‌ தலைமகன்‌ கெஞ்சைகோக்கி 
வருந்தியதாகப்‌ பாடிவைத்தனர்‌ ; நற்‌, ௩௧௨, பின்னர்ப்பெரும்‌ 
போர்‌ நடரந்ததனாற்‌ குறித்த பருவத்து வாராமல்‌ கீரனார்‌ பாசறை 
யினின்றுவிடலும்‌ எயிற்றியார்‌ மழை பெய்கின்ற நமயோமத்திற்‌ 
குளிரின்‌ கடிமைதாங்க வியலாது கண்ணுறக்கங்‌ கொள்ளாது ௩ம்‌ 
மைக்‌ கருதாத காதலர்‌ அனபிலரெனத்‌ தோழியை கோக்க 
வரும்துவாராயினார்‌ ; நற, உறுகு, வருக்தும்‌2 பாது கண்ணீர்‌ 
வடிய அதனைக்‌ ££ காதலர்ப்‌ பிரிந்த கையறு மகளிர்‌, நீர்வார்கண்‌ 
ணிற்‌ கருவிளை மலா ” எனத்‌ தாமே குறிப்பித்துளார்‌ ; அகம்‌, 
௨௯௪, அகங்ஙனங்‌ கண்ணீர்‌ வடிதலும்‌ எம்மை வாடைக்‌ காலத்‌ 
அம்‌ பிரிர்கவரைக்‌ கருதி அழுதலால்‌ எமது கண்கள்‌ வெட்கமுடை 
யன வல்லவென்று ண கூறியும்‌, (குறு, ௩௫.) என 
னெஞ்சு அவரைக்‌ கருதிப்‌ புண்பட்டதனால்‌ ௮௮ வருக்தவேண்வே 
 தாயிருப்ப யாதொரு தொடர்பு மில்லாத என்‌ கண்கள்‌ உறங்லெ 
வென்றும்‌, (குறு, ௨௬௧.) மழை முதலாயின அவர்‌ நாட்டிலில்‌ 
லையா? இருந்தால்‌ வந்திருப்பசே யென்றும்‌, (குறு, ௬௩௦) 


> 5 த 0 உ] ப்‌ » (4 . 
வாடையை சக்க நியெனக்கே வந்தனையோ ? இவ்‌ வண்ணமே 


பாடினோர்‌ வாலாறு, ௨௫ 


என்காதலரிருக்குமிடத்‌ இற்‌ சென்றால்‌ அவர்‌ என்னை கினைத்தாகிலு 
மிருப்பமிர யென்றும்‌, (அகம்‌, ௧௬௩.) துணையுடையோசை 
நோக்கி வாடை வக்துவிட்டதனால்‌ ££ எப்பொருள்‌ பெறினும்‌ பிரி 
யன்மினோவெனச்‌, செப்புவ ரளியர்‌”; துணையிலேனாதலிற்‌ கூறு 
வா முமில்லை ; பல்லிலே தீப்பிறக்க அடியுண்டு வருக்துவேனோ 
வென்றும்‌, (அகம்‌, ௨௧௭.) நெற்றியிற்‌ பசலைகொண்டி யான்‌ 
வருந்த இவள்‌ ஈம்மால்‌ ௮ளிக்கத்தக்காளென்று கருதாதவர்‌ இனி 
நினைக்கவேமாட்டாரோ ? நினைத்தும்‌ பெரிய வினையிடைப்பட்ட 
மையின்‌ மறந்துளாரோ? (அகம்‌, ௨௩௫.) தோழீ, என்‌ தனிமையில்‌ 
 இவ்வாடை. வீசலானே இணிப்பொழறேன்‌ என்றும்‌ பலவாறு 
புலம்பிவைகினார்‌ ; அகம்‌, ௨௯௪, இவவாறு வருந்தி வைகிய 
நாளிற்‌ போர்முனையிற்‌ சென்ற "இரனார்‌ மீண்டு வந்தனர்‌ ; அவர்‌ 
வருக௫ாசென்பதை முன்ன?ர ஏவலினையரா லறிந்த எயிற்றியார்‌ 
பெரும்‌ வெய்திக்‌ காதலன்‌ வரும்பொழுது தேர்ப்பாகற்குக்‌ 
கூறுவதாக அவருள்ளக்‌ கிடையையுற்‌ தம்முடைய நிலையையுஞ்‌ 
சேரத்‌ தொகுத்துப்‌ பாடினார்‌; அகம்‌. ௨௩௪, பின்னர்‌, வந்தகாதல 
னொடு மகிழ்க்துறைவாசாயினார்‌. இவர்‌ பாடல்களைப்‌ பிற்காலத்துச்‌ 
சான்றோர்‌ துறைப்பாற்படுக்திக்‌ கொகைநாலிற்‌ கோக்தாசென்று 
கொள்க, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௨௮௧, 
௩௧௨) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகத்தில்‌ 
லற்துமாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


(நி. கள்ளம்‌ பாளனர்‌. 


இவர்பெயர்‌ கண்ணம்‌ பாளனாரெனவும்‌ பிரதிபேத முண்டு, 
அகத்தில்‌ கருவாக்‌ கண்ணம்பாளனாரென்றிருத்தலால்‌ இவர்‌ ஊர்‌ 
கருவூர்‌, - களப்பாள? என்று ஊர்‌ இருத்தல்‌ பாலக்‌ கள்ளம்பாள்‌? 
என்பதும்‌ ஊராக இருக்கலாம்‌, அகத்தில்‌ கருவாக்‌ கண்ணம்‌ புல்லனா 
சென்‌ ஜொருவாபெயர்‌ காணப்படுகின்றது. இவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
அஜித்‌ ரபா யிருததலானே இருவருல்‌ ஒரு 
ரே யெனவும்‌ ஏடெழுதுே வார்‌ மிகையால்‌ பெயா்‌ யேதப்பட்ட 
லகம்‌ ஊக௫ிக்கலாயிற்று, ௧௫ வூர்‌ சேோனாட்டகத்துள து, இவர்‌ 
கூறிய குறைகயப்பு அண்னூனர்லி டம்‌ இனிது மகிழ்விக்கும்‌; 
அகம்‌, “௧௮௦, இவர்‌ சேரமான்‌ கோக்கொதையையும்‌ அவனது 


வஞ்சமூதுரையும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம, ௨௬௩; இவா 
[4 அத 


பி 


கா பாடி.னோர்‌ வரலாறு, 


டி ° ° Li உ ்‌்‌ | [ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ க ம பாடலொன்றும்‌, அகல தலை 


மூன்றுமாக நாலு பா டல்கள கிடைக்‌ இருக்கின்றன. 


௪௭. கள்ளிக்குடிப்‌ பூதம்‌ புல்லரா்‌. 


இவர து இயற்பெயர்‌ புல்லன்‌; பூதன்‌ தந்‌ைத பெயர்‌ போலும்‌; 
ஊர களளிக்குடி, இப்பெயர்‌ கொண்டவூர்‌ பலநாடிகளிற்‌ பல விருத 
கலால்‌ இவர்‌ ஊர்‌ இனனகென்‌ றறியக்கூடாதாயினும்‌ இவர்‌ 
பாலைததணையையே சிறப்பித்துப்‌ பாடியிருத்தலால்‌ இவர்‌ நீர்காட்‌ 
பின ரல்லசென்றுமட்டும்‌ தெரிகின்றது. இவர்‌ பாடியனவாக நற்‌ 
றிணையில்‌ ௩௩ ௩-அம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுக் தொகையிலொன்று 


மாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்‌ உன, 
௪௭. காசிபன்‌ கீரனார்‌. 


இவரது இயற்‌ பெயர்‌ சரன்‌, கடைச்‌ சங்கத்திலே தலைமை 
பெற்றிருக்க நக்கரரின்‌ வேறென்பது தெரிய ஏனைக்‌ கரர்களெல்‌ 
லாம்‌ ஓஒவ்வொரடைமொழி கொடுக்கப்பட்டமையின்‌, இவரும்‌ 
அவ்வா 2 காசிபன்‌ கரனாசெனப்பட்டார்‌. காசிபனென்றதனால்‌ 
இவர்‌ காசிப்‌ கோத்திரத்தினராகிய அந்தணரென்‌ றறியப்படும்‌, 
இவர்‌ முல்லைத்‌ தணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌) வம்பமாரியென்‌ று தலைவி 
கருதி யாற்றுமாறு கோழி மருட்டி மமையை நோக்கிக்‌ கூறுவ்‌ 
காக இவர்‌ பாடியது மிக்க நயமுடையதாகும்‌. இவர்‌ பாடியது 


நம்‌, உ௪ம௩ம்‌ பாட்டு, 


௪௮. காஞ்சிப்‌ புலவனார்‌. 


மாங்குடி மருதனாரென்பவர்‌ தலையாலங்கான த்‌ அச்‌ செரு வெ 
னற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனை நிலையாமை யறிவுறுத்‌தவேண்டி. 
மதுரைக்காஞ்சி பாடியதனால்‌ மதுரைக்காஞ்சப்‌ புலவனெனவும்‌ 
காஞ்சப்‌ புலவனெனவுங்‌ கூறப்பெறுவாராயினார்‌; மாங்குடி. இழா 
ரென்பவருமிவ ர. இவர்‌ வேளாண்‌ மரபினர்‌, மேற்கூறிய நெடுஞ்‌ 
செழியன து அவைக்கள த்துப்‌ புலவராய அவனைப்‌ பாடி மகிழ்‌ 
வித்து வைகுவாராயினா; புறம்‌. ௨௪, ஒரு காலத்துச்‌ சேனுஞ்‌ 
சோழனும்‌ மதுரையை முல்மியனகல்‌ இனைஞனாகய பல்கு 


செழிபன வஞ்சினங்‌ கூறுவான ** ஓங்கிய சிறப்பி னுயார்கு கேள்வி, 
6 வண்‌ 4 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௨௭ 


மாங்குடி மருகன்‌ நலைவனாக) (புறம்‌. ௭௨,) என்று இவரைப்‌ பாராட்‌ 
டக்‌ கூறினானெனின்‌ இவருடைய மேன்மையும்‌, கல்வி கேள்விகளி 
யாவும்‌ நம்மனோரா லளவிடப்படுங்கொல்லோ? இவர்‌ பாடிய 
மதுரைக்காஞ்சியைப்‌ படி.ப்பவர்க்கு இவரது ஆற்றல விளங்கும்‌, 
பின்பொருபொழுத வாட்டாற்‌ ஜெழினியாதனைப்‌ பரிசில்‌ வேண 
டிப்‌ பாடி. அவனால்‌ அதரிக்கப்பெற்று மீண்டு மதுரையை யடைந்து 
வைகுவாராயினார்‌; புறம்‌. உ ௯௬, இவர எல்லாத்‌ இணையும்‌ புன நு 
பாடவல்லவர்‌, நெடுஞ்செழியன்‌ போரிலே உள்ளஞ்செலுத்தி 
அவ்வழிமய யொழுகுவானை நன்னெறிப்படுத்தி மறுமைக்காய 
வேள்வி முதலியவை செய்யும்படி பண்ணினவர்‌ இவர; புறம்‌. 
௨௬, கடற்கரையில்‌ மகளிர்‌ விளயாட்டயாவகனை விளங்கக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; ஈற்‌, ௧௨௩, இவர்‌ பாடியனவாக, மதுரைக்‌ காஞ்சி 
யகவல்‌ ஒன்றும்‌, நற்றிணையில்‌ ௧௨௩-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுக 
தொகையிலொன்றும்‌, அகத்திலோன்றும்‌, புதததிலாறும்‌, இரு 
வளளுவமாலையி லொன்றுமாகப்‌ பதினொரு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்றன, தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா திருத்துறைப்பூண்டிக்‌ கா.லூ 
காவில்‌ மாங்குடி மருதவனமென இரண்டு ஊர்கள்‌ ஒன்றை யொன்‌ 
அ அடுத்துள்ளன. அவற்றுள்‌ முன்னது இவரூரும்‌ பினன அது 
இவரால்‌ நாட்டப்பட்டதும்‌ போலும்‌, 


௪௯. காப்பியஞ்‌ சேந்தனார்‌. 


இவாது இயற்பெயர்‌ சேச்கனென்பதே; ஏதேனுங்‌ காப்பியஞ்‌ 


செய்ததனால்‌ இவ்‌ வடைமொழி கொடிக்கப்பெற்முரோ அன்றேல்‌ 
காப்பியமென்பது இவருடைய ஊர்தானோ தெரியவில்லை; காப்பி 
யன்‌ மகனாய சேச்தனாரென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இவர்‌ பாலைத்‌ தினை 
யைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; தலைமகன்‌ வருவதற்குரிய பல்லி 
சொல்லுதல்‌ முதலாய நிமித்தங்கள்‌ பலவற்றைச்‌ சேர விரித்துக்‌ 


கூறியுள்ளார்‌ இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௨௪௭௬-ம்‌ பாட்டு 
௫௦. காமக்கணிப்‌ பசலையார்‌. 


இவா மதுசைக்‌ காமக்கணி ஈப்பசலையா ரெனவுங கூறப்படுவர்‌/ 
பெயர்க்‌ காரணத்தாற்‌ பெண்பாலாசென்பது தெளிவு; காமக்கணி 
காமாக்ஷி என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ மொழிபெயர்ப்பு, சஙகத்தார்‌ 
வடசொற்களை அவற்றிற்கு கேராகிய தமிழ்மொழியாலே கூறு கல்‌ 


உ௨௮ பாடனோ வரலாறு. 


வமழக்காகவுடையவர்‌; ஈக்சேனார்‌. தருமுருகாற்றுப்படையுள ஜம்பு 
நதியிற்‌ பிறந்தமையால்‌ ஜாம்பூகதமெனப்‌ பெயர்பெற்ற தங்கத்‌ 
இனை அப்பெயராற்கூறாஅ “ராவலொடு பெயரிய பொலம்‌” என்றா; 
இதனை நோக்கியறிக, (மகளிர்க்குண்டாகும்‌ பசலையைப்‌ பாராட்‌ 
டிப்‌ பாடினமையின்‌ இவா பசலையா செனப்பட்டார்‌ போலும்‌; அதி 
தகைய பாடல்‌ இவர்‌ பாடியது கிடைத்திலது,) இவர்‌ பாலை 
முல்லை வளங்களைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; தலைவாகாள்‌ நிலை 
யில்லாத பொருள்‌ காரணமாக அங்‌ காகலியரைக்‌ கைவிடா திருட 
கோளென்று குயில்‌ கூவாநிற்குமென் று இளவேனிலை வருணிக்க 
மூர்‌; நற்‌, ௨௪௩, இவர்‌ பாடியனவாக மேற்காட்டிய பாடலொன்‌ 
அம்‌, அகத்தி லொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்‌ 


இன் றன. 


நிக. காரிக்‌ கண்ணனூர்‌. 


காவிரீப்பூம்பட்டின த துக்‌ காரிக்‌ கண்ணனா சென்பவரில 2 * 
வணிகர்‌ மாபினர்‌;தொல்‌. பொருள்‌. மரபு. ௪௫-ம்‌ சூத்திர வுரையில்‌ 
பார்க்க, அகம்‌. ௧௨௩-ல்‌ ““கழைமாய்‌ காவிரிக்‌ கடன்‌ மண்டு பெருகி 
அறை” எனத்‌ தம்மூர்த்‌ அறைமுகத்கைச்‌ சிறப்பித்தலானும்‌ இவர்‌ 
அவ்வூராரேயென நிச்சயிக்கப்படும்‌, இவர்‌ பாண்டியன்‌ இலவரந்தி 
கைத்துஞ்யெ ஈன்மாறனை அவன்வென்றிச்‌ சிறெப்புக்கூறி மசிழ்வித்‌ 
தார்‌; புறம்‌, . ௫௭. ஒருகாற்‌ சேரலன்சேனாபத பிட்டம்‌ கொற்ற 
னிடஞ்‌ சென்று அவனைப்‌ புகழ்ந்து தமது வறுமையைக்‌ கூறிப்‌ பரி 
இல்‌ பெற்றனர்‌; புறம்‌. ௧௬௯, அதனால்‌ மிக்க மகிழ்ச்சிகொண்டு 
மீட்டும்‌ அவன்கொடைத்‌ தன்மையைப்‌ புகழ்ற்து இயன்மொழி 
வாழ்த்துக்‌ கூறினா; புறம்‌. ௪௭௧, சோழன்‌ பெருச்‌ இருமா வளவனும்‌, 
பாண்டியன்‌ பெருவழுதியும்‌ ஒருசேர இருந்தாரை உடனிலையாக 
வாழ்த்தியுளளார்‌; புறம்‌, ௫௮, அஅய்‌ அ௮ண்டிசனைப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூறியிருக்கிறார்‌; நற்‌, ௨௩௭௪. இவா பாலைத்‌ திணையைப்‌ பலபடியாகச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடியுளா; பிரிக்க காதலனைக்‌ கருதி வருந்தினாயுமில்‌ 
லை2ய யென்று தலைவியைத்‌ தோழி கடிந்து கூறுவதாக உரை 
மாறுபடப்‌ பாடியபுளளார்‌; நற, ௨௩௭, இவர்‌ பாடியனவாக நற்‌ 
றிணையில்‌ ௨௩௪௭-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, கு௮ுந்தொகையிலொன்றும்‌, 
அகத்திலிரண்டும்‌, புறத்தி லைக்தும்‌, இருவள்ளுவமாலையிலொன்று 


மாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கன்றன. 


பாடினோர்‌ வரலாறு, ௨௯ 
௫௨. காவனமுல்லைப்‌ பூதனார்‌. 


இவரது இயற்பெயர்‌ பூகனென்பதே. காவன்முல்லை பு.றுதீ 
தணைக்கட்பட்ட ஒரு துறை; புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை 
வாகைப்‌ படலத்துட்‌ கண்டுகொள்க, அத்துறையைப்‌ பாடினமை 
யின்‌ காவன்முல்லைப்‌ பூகனாசெனப்பட்டார்‌. இவர்‌ பாலைத்‌ தணை 
யைப்‌ பலவாறு புனைந்து பாடி யுளளார்‌, காதலன சென்ற 
சுரநெறி கொடியதென்று வருந்திய தலைவியை அந்நெறி மழை 
பெய்து ஈலனுடையதா யிராநின்றதென்று தோழி அற்றுவிப்ப 
தாக இவர்‌ கூறியது இன்சுவையதாகும்‌; நற்‌, ௨௭௪, இவா 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௭௪-ம்‌. பாடலோன்றும்‌, குறுந்‌ 
தொகையிலொன்றும்‌, அகத்‌ திலைந்துமாக ஏழு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 


இருக்கின்றன. 
௫௩. காவிரிப்பூம்பட்டின த்துச்‌ செங்கண்ணஞா. 


அகம்‌. ௨௭க-ல்‌ “வணிகராகிச்‌ சென்று” என்று கூறியதனால்‌ 
இவரை வணிகர்‌ மரபினரென்று கொள்கினறாம்‌. இவர்‌ அவிய 
னென்னும்‌ கொடையாளியையும்‌ அவன அ மலையையுஞ்‌ சிறப்பித 
அப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌ ; (அகம்‌, ௨௪௧.) வாகைப்பூவை மயிலின்‌ 
குடுமிக்கு உவமைகூறியுள்ளார்‌; (குறு, ௩௪௭.) பெரும்பாலும்‌ 
பாலைத்துணேயைப்‌ புனைந்த பாடியுளர்‌, இவர்‌ பாடியனவாக நற 
திணையில்‌ ௩ ௮௯-ம்‌ பாட லொன்றும்‌, குறுக்தொகையிலொன்றும்‌, 


அகத்‌ திலிரண்டுமாக காலு பாடல்கள கடைத்‌ இருக்கின்றன. 
௫௫. டெங்கில்‌, காவிதி கரங்கண்ணனார்‌. 


இவாது இயற்பெயர்‌ கண்ணனாரென்பதே; கீரன்‌ தந்தையின்‌ 
பெயர்போலும்‌;காவிதிப்பட்டம்பெற்றமையின்‌ உழுவித் துண்ணும்‌ 
வேளாண்மரபினராவார்‌. கிடங்கில்‌ என்பது நடுநாட்டகது துள்ள 
திண்டிவனம்‌; - இது ஓப்மா (ஏறுமா) நாட்டு நல்லியக்கோட 
ஞட்சியுட்பட்டிருக்தது; “கிளைமலர்ப்‌ படப்பைக்‌ கிடங்கிற்‌ 
கோமான்‌ சிறுபாணாற்றுப்படை,௧௬௦, மற்று மிவவூா“*கிடங்கிற 
டைங்கிற்‌ கிடந்த கயலைத்‌, தடங்கட்‌ டடங்கட்‌ டளிரியலார்‌ 
'கொல்லார்‌--கிடங்கில்‌, வளையாற்‌ பொலிந்தகை வையெயிற்றுச்‌ 
செவ்வா, யிளாயாடன்‌ கண்ணொக்கு மென்று” என்று பொய்கை 
யாழ்வாரசாற்‌ கிறப்பித்துப்பாடப்பெற்றது, இக்சேங்‌ சுண்ணனார்‌ 


௩௦ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


நெய்தல்‌ குறிஞ்சி முதலாய வளங்களைக்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள 
ளார்‌; பிரீக்காரை யொறுக்கு மாலைக்காலத்‌ தியல்பும்‌ இரவறுதுயச 
மும்‌ விளங்கப்பாடியுளர்‌; நற்‌, ௨௧௮. இவர்‌ பாடியனவாக நற்‌ 
றிணையில்‌ ௨௧௮-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுக்தொகையி லொன்று 


மாக இரண்டுபாடல்கள்‌ கிடைக்‌ இருக்கின்றன. 
நடு. கிடங்கில்‌, காவிதி பெருங்கொற்றனார்‌. 


சகொற்றனெனப்‌ பலரிருத்தலின்‌ அவர்களின்‌ வேறென்பது 
தெரிய இவர்‌ பெருங்‌ கொற்றனெனப்பட்டார்‌. இவர்‌ முல்லைத்‌ 


திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௬௫௪-ம்‌ பாட்டு, 
௫௭. கிள்ளிமங்கலங்கொர்‌ மகனார்‌ சொகோவலூர்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ கோவனென்பசே, சோ என்னும்‌ அடை 
மொழி பற்பலர்‌ பெற்றிருக்கிறார்கள்‌; இன்னகாரணத்தால்‌ இவ்‌ 
வடைமொழி கொடுக்கப்படுவதென்பதும்‌ இன்னபொருளதென்ப 
தும்‌ விளங்கவில்லை. இவர்‌ வேளாண்மசபினர்‌. கிள்ளிமங்கலம்‌ 
பாண்டி நாட்டகத்ததோரூர்‌. கிள்ளிமங்கலங்கிழார்‌ என ஒருவர்‌ 
குறுந்‌ தொகையிற கூறப்படுகிறார்‌; அவர்க்கு இச்‌ சோகோ வனார்‌ 
புதல்வசாவார்போலும்‌. இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ திணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌; தலைவி படுங்‌ காமத்துயரை யறிந்த தோழி நாம்‌ 
காவல்கடக்து காண முதலாயின வொழித்துக்‌ காதலனது ஊர்‌ 
வினவிச்‌ செல்லுவேமோ வென்று கூறுவது வியக்கத்‌ தக்கது. 
இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௬௭௫-ம்‌ பாட்டு, 


௫௭. கீரங்கரனார்‌. 


ோனுடைய மகனாகிய கீரனார்‌, இவர்‌ நெய்தலைப்‌ புனைந்து பாடி. 
யுள்ளார்‌; தலைவன்‌ தெர்மணிக்குரல்‌ பலருங்கேட்கும்படி வருத 
லால்‌ நினனை வரைய வருகிறாரென்று கோழி கூறுவது இனிமை 
தாசாநிற்கும்‌, இவர்‌ பாடியது ஈற, ௭௮. 


௫௮௮. குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌. 


இரகு ரெனப்பபெவாம்‌ இவரே டவாயில்‌ சோமநாட்‌ 
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டின்‌ கண்ணதாகிய தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா நன்னிலம்‌ தாலூகாவைச்‌ 


சார்ந்ததொரு பெரியூர்‌, இவர்‌ தம்மூரைத்‌ ““தண்குடவாயிலன்‌ 


பரடி னோர்‌ வாலாறு, ரக 


னை" (அகம்‌, ௪௪) “கொற்றச்‌ சோழர்‌ குடக்தை வைகுத” 
(அகம்‌. ௬௦,) “தேர்வண்‌ சோழர்‌ குடந்தை வாயில்‌” (கற, 
௨௭௯.) எனச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூருகிற்பர்‌. இகளை குடவாயி 
லென்பகளைக்‌ குடக்தையென மேலையோர்‌ இரித்தன ரென்பர்‌ 
நச்கினார்க்னியர்‌ ; தொல்‌, பொருள்‌, ௩௮௮, உரை, இவா 
முன்பொருகாலத்துச்‌ சோழ "ொருவன்‌ சேரநாட்டகத்துச்‌ 
சென்று கழுமலமென்னும்‌ நகரை முற்றிக்‌ தன்‌ சேனாபதி பழை 
யன்‌ என்பானைப்‌ பகைப்புலத்தவர்‌ சேனாபதி கணையனென்பான்‌ 
கொல்லக்கண்டு பொருத அவனையும்‌ அவ்வூரையுங கைப்பற்றிய 
கதையைக்‌ கூறுகின்றவர்‌ அப்‌ போரில்‌ வந்த மற்றுமுள்ள சேனா 
பதிகளையும்‌ பிற சிற்றரசர்களையும்‌ எடுத்‌ துக்கூறிச்‌ செல்லுகன்றார ; 
அகம்‌. ௪௫, சோழரது இரவியசாலை குடவாயிலின்‌க௧ணுள தென்று 
குறிப்பிக்கிஞார்‌; அகம்‌, ௬௦, [இரவியசாலை மிக்க போர்விரசாற்‌: 
காக்கப்பட்ளெளதெனவும்‌ காவன்‌ மிக்குடைமையிற்‌ சிறைச்சாலை 
யும்‌ குடவாயிலின்கட்‌ கட்டப்பட்ளெள கெனவுங்‌ கொண்டு சோ 
மன்‌ செங்கணான்‌ சேரன்‌ கணைக்காலிரும்‌ பொறையைப்பற்றிக்‌ 
குடவாயிற்‌ கோட்டத்துச்‌ சிறையிட்டானென்று களவழியினும்‌ 
புறத்திங்‌ கூறியிருப்பதை அப்க்துகொள்க,] நன்னனது ஏழில்‌ 
மலை இவராற்‌ பாராட்டப்பட்ளெது ; அகம்‌. ௩௪௫, சோழகாட்‌ 
டிலுள்ள அன்னியுக்‌ திதியனும்‌ போர்செய்யத்‌ தொடங்குகையில்‌ 
இடையில்‌ .சமாகானஞ்‌ செய்யச்சென்ற நாகபட்டினக்‌ தாலூகா 
வைப்பூரிலுள்ள எவ்வி யென்பவனைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுகிறார்‌; 
அகம்‌, ௩௬௬, உறையூரும்‌ காவிரியும்‌ இவராற்‌ பாசாட்டப்பட்‌ 


ளன; அகம்‌, ௩௩௮௫, 


இவர்‌ பெரும்பாலும்‌ பாலைகதணையையும்‌ சிறுபான்மை ம) 
றைத தணைகளையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌; மருதநிலத்துப்‌ பள 
ளர்‌ பொலிதூற்றிய கூளம்‌, உப்புப்பாத்தியிற்‌ படி. தலின்‌ நனையர்‌ 
ம. மற்போர்புரியக்‌ கண்ட முதியோர்‌. இருவரையும்‌ கை 

ணி விடுத்து அனையாக்குக்‌ குடக்கள்‌ கொடுத்து ! விரித்தார்‌ என்று 
து யக்கங்‌ கூறி மகிழ்விக்கிறார்‌; அகம்‌, ௩௬௬, வினைவயிற்‌ 
சென்று மீண்டு வந்த தலைமகனைக்கண்ட காதலி தான்‌ முற்றுப்‌: 
பெறாத கோலத்கதொடு ஐடிவந்து முயங்குவதா கக்கூறி யாவர்‌ க்குஞ்‌ 
சவையமிழ்தூட்மிகிறா; நற்‌, ௪௨, இவர்‌ பாடிய பாங்கி பேதைமை 


யூட்டறுறை அராயதுத்கைது? நற, ௩௭௯, 


வடு 


௩௨ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ நாலு (௨௭, ௪௨, ௨௧௨, . 
௩௭௯,) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகத்தில்‌ 
பத்துமாகப்‌ பதிமீனழு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கின்றன. 

ந௯. குண்கெட்‌ பாலியாதனார்‌. 


இவர்‌ அதன்‌ என்னு மியற்பெயருடையவர்‌; பாலி இவரது 
ஊர்‌; அழ்ந்த கண்ணுடைமையிற்‌ குண்ககணென்னும்‌ அடை 
மொழி கொடுக்கப்பட்டார்‌. இவர்‌ சேரமான்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ 
வாழி யாதனைப்பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்றவர்‌; புறம்‌, ௩௮௪. குறிஞ்சி 
யைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; மூகம்புகுகிளவி பாடியவருள்‌ 
இவருமொருவர்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௨0௦-ம்‌ பாட 
லொன்றும்‌, புறத்து லொன்றுமாக இசண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன, 

௬௦. குதிரைத்தறியனார்‌. 

குதிரைக்கறியென்பது ஒரூர்போலும்‌; விஷயம்‌ விளங்க 
வில்லை. இவர்‌ பாலைக்‌ இணையைப்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
பாடியது நற்‌, ௨௯௬௬-ம்‌ பாட்டு, 


௬௧. குளம்பனார்‌. 


குளம்பு என்னு ூரினராதலிற்‌ குளம்பனாரெனப்பட்டார்‌ ; 
இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌, இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ திணையைப்‌ 


பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ பாடியது நற்‌, உ௨௮௮-ம்‌ பாட்டு, 
௬௨. குறமகள்‌ குறியெயினி. 


இவர்‌ பெண்பாலார்‌; எயினியென்னு மியற்பெயருடையார்‌; 
இவர்பாடலில்‌ “நின்குறிப்பெவனோ கோழி யென்குதிப்பு?' எனக்‌ 
குறிப்பென்னுஞ்‌ சொல்லை அடுக்கிக்‌ கூறிய சொற்கிறப்பால்‌ இவர்‌ 
குறிப்பெயினியாரெனப்பட்டார்‌; இவர்‌ பெயர்‌ ஏடுகளில்‌ கூறி 
யெயிணி யென்றிருக்சகனால்‌ அவ்வாறே பதிப்பிக்கப்பட்ட து. 
புறத்தில்‌ (௧௫௭) குறமகள்‌ இளவெயினி என்றொருவர்‌ காணப்‌ 
படுகிறார்‌; குறிப்பெயினியாரே இளம்பருவத்தே பாடத்‌ தொடங்‌ 
கியதால்‌ இளவெயினி யெனப்பட்டாரென்று ஊஃக்கலாம்‌, 
குறவர்‌ குறிஞ்சித்‌ இணைக்குரியரா தலின்‌ அதற்கேற்ப இவரும்‌. 
குறிஞ்சித்தணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்றிணை, 


௩௫௭௪-ம்‌ பாட்டு, 


பாடினோர்‌ வாலாறு. ௩௩௩ 


௬௩. குன்றியனார்‌. 


இவரது பெயர்க்‌ காரணம்‌ விளங்கவில்லை, குறு்தொகையில்‌ 
மேலைக்‌ கடற்கரைத்‌ தொண்டியைச்‌ இறப்பித்‌ இருக்கிறபடியால்‌ 
இவர்‌ சேரநாட்டவரென்று தோன்றுகின்றது; குறு, ௨௩௮. 
இவர்‌ களவு கற்பாகிய இருவகை ஒழுக்கத்தையும்‌ கெய்தற்றிணையி 
லமைக்துப்‌ பலவாறு பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌; மாலைப்‌ பொ முதை 
அழகாக வருணிக்கிறுர்‌; நற்‌, ௧௧௭, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணை 
யில்‌ இரண்டு (௧௧௪, ௨௩௯.) பாடலும்‌, குறுந்கொகையில்‌ ஆறும்‌, 
அகத்தில்‌ இரண்டுமாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்‌ மன, 

௬௪. குன்றூர்கழோர்‌ மகனார்‌ கண்ணத்தனார்‌. 


௫ 


இவர்‌ வேளாளர்‌ மரபினர்‌. குன்னூர்‌ என்று பல வூருளவாத 
லின்‌ இவரூர்‌ இன்னதென்றறிய இயலாது, இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ இணை 


யைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௩௩௨-ம்‌ பாட்டு, 
௬௫. கூட லூர்ப்‌ பல்கண்ணனார்‌. 


இவர்‌ நீர்நாட்டின்கணுளள கூட லூரின ராகவேண்டிம்‌; மா 
'தத்திணையிற்‌ பாணனை மறுதீதுக்கூறுர்‌ துறையையே சிறப்பித்‌ 
அப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய பாட்டு இரண்டு, நற்‌, ௨௦௦, ௩௮௦, 


௬௬. கூற்றங்‌ குமரனார்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ குமானென்பது, கூற்றன்‌ தந்தை பெயர்‌; 
கூற்றனுடைய குமானார்‌ கூற்ற குமரனாபென்றாுயிற்று, (தொல்‌, 
எழுத்து. ௩௫௦.) இவர்முகம்புகுகிளவிபாடியவரில்‌ ஒருவா, குறிஞ்‌ 
சித்‌ தணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய நற்‌, ௨௪௪-ம்பாட்டு, 


அஸ்‌ கொள்ளம்‌ பககனார்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ பக்கனென்பது, கொள்ளம்‌ - ஒரூர்‌. குறிஞ்‌ 
சிச்திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. உடம்பு வேறுபட்டமை பற்றி 
கற்றாய்‌ வினாவியதற்குக்‌ காகலனொடு கூட்ட முண்மையை வினவிய 
தாகக்கொண்டி வரைநாடனை அறிந்திலேன்‌ கண்ட துமில்லை அவ 
னோடு சுனையாடின ஐ மிலலையேயென று கூறிவிட்டனையே/ இனி 
ம்‌ ரூ ்‌ ரூ ட்‌ க 
என்னா (on? ஏன்று காபி கூற்றாக இவர்‌ பாடியது வியக்‌ 
கத்தக்கது, இவர்‌ பாடியது நற, ௧௪-ம்‌ பாட்டு, 


௫ 


ஆட பாடினோர்‌ வரலா. 


௬௮. கொற்றங்‌ கொற்றனார்‌. 


இவர்‌ மாற்றூர்ழொர்‌ மகனார்‌ கொற்றங்‌ கொற்றனாரென 
அகத்‌ திற கூறப்படுவர்‌; வேளாண்‌ மரபினர்‌. மாற்றூர்‌ பலவுள 
வாதலின்‌ இவரூர்‌ இன்ன இடத்தகென்‌ நறியக்கூட வில்லை. 
கொற்றன்‌ கொற்றனெனற்பாலது நிலமொழியிற்று அன்‌ விகுதி 
கெட்டு அம்முச்‌ சாரியை புணர்ந்தது. (தொல்‌, எழுத்து, ௩௫௦.) 
இவர்‌ குறிஞ்சியைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; காவிரியின்‌ வட 
பாலுள்ள சிறுகுடி. யென்னும்‌ ஊரினையும்‌ அதனை ஆட்சிபுரிந்த 
பண்ணனென்பவனையும்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; அகம்‌. ௫௪, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணேயில்‌ ௨௫௯-ம்‌ பாடல்‌ ஒன்றும்‌ அகத்‌ 
தில்‌ ஒன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்னெறன. 


௬௯. கொற்றனார்‌. 


செல்லூர்க்‌ கொற்றனார்‌ எனவும்‌ செல்லூர்கிழார்‌ மக 
னார்‌ பெரும்பூதங்‌ கொற்றனார்‌ எனவும்‌ கூறப்பபுபவர்‌ இவரே, 
செல்லூர்‌ சோழநாட்டெ சைக்‌ கடலருகிலுளளஅ. பரசுராம 
முனிவர்‌ பெருவேள்வி செய்தஷரிது வ. இக்‌ கொற்றனார்‌ பெரும்‌ 
பூதனார்‌ என்பவரின்‌ புதல்வர்‌. வணிகர்‌ மரபினா, இவர்‌ மருதம்‌, 
நெய்தல்‌, பாலை--இவைகளைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. தலை 
மகனைப்‌ பசத்கையா பலாகூடிக கைகளைப்பற்றி மீர்ததலும்‌ அவ 
ரிடைப்பட்டு மயங்கும்‌ அவன து நிலைமையை விளங்கக்‌ கூறியுளளார்‌, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௩௦-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுந்‌ 
கொகையிலொன்றும்‌ அகத்தில்‌ ஒன்றுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ 
கிடைக்‌ இருக்கின்றன, 


௭௦. கொட்டம்பலவனார்‌. 


இவர்‌ கொட்டம்பலம்‌ என்னும்‌ ஊரினர்‌, இவர்‌ பாடலில்‌ 
குறக்குறுமாக்கள்‌ காளங்கொட்டும்‌ என்னுந்‌ கொடரிற்‌ கொட்டு 
மென்னுஞ்‌ சொற்‌ சிறப்பானே கொட்டம்பலவன்‌ எனப்பட்டா 
செனினுமாம்‌ எனின்‌, சேரமான்‌ சகோட்டம்பலத்துத்‌ அஞ்சிய 
மாக்கோதை என அகத்திலும்‌ புறத்திலும்‌ வருதலின்‌ கோட்டம்‌ 
பலமென வோரூருண்டு எனவும்‌ அதனால்‌ கோட்டம்பலவனாசென்‌ 
பது ஊாபற்றி வந்த பெயசெனவு மிக, கழைக்கூத்தி கயிற்றில்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௩௫ 


நடக்கின்ற வழக்கு அக்காலத்தும்‌ உண்டென்று இவர்‌ பாடலான 
அறியப்படுகிறது; நற்‌, ௯௫, இவர்‌ குறிஞ்£ த்‌ தணையைப்‌ பாடியுள 
ளார்‌; தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சம்‌ கொடிச்சிகைப்பட்டு விட்டதென 
வும்‌, அவள்‌ விட்டாலனறிப்‌ பிறரால்‌ விடுத்தற்‌ கரியதெனவும்‌ 
கூறுவதாகப்‌ பலபடப்புனைந்து கூறியுள்ளார்‌? நற, ௯௫, இவா 
பாடியது நறு, ௯௫-ம்‌ பாட்டு, 


எக. கோக்குளமுற்றனார்‌. 

இஃது ஊர்‌ பற்றி வந்த பெயர்‌, குளமுற்றம்‌ என்பது இளூர்‌, 
“குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌” எனப்புறப்பாட்டின்‌ கண்‌ 
வருதலானும்‌ இவ்வூருண்மை தெளிக. கோவென்னும்‌ உரிமை 
பெற்ற உழுவித்‌ துண்ணும்‌ வேளாண்‌ மரபினர்‌; கெய்தலையும்‌ 
முல்லையையும்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுளளார்‌; தலைமகன்‌ இயற்கைப்‌ 
புணர்ச்சி புணர்க்த இடமும்‌ அவன்‌ தலைவியொடு கடலாடிய துறை 
யும்‌ முதலியவற்றை நினைந்து தலைமகள்‌ புலம்புவதாகச்‌ சுவைபயப்‌ 
பப்‌ பாடியுள்ளார்‌; நற்‌, ௯௬, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௯௬-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுந்தொகையில்‌ ஒன்றுமாக இரண்டு 
பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கின்றன. 


௭௨. கோட்டியூர்‌ நல்லந்தையார்‌. 
இத நல்லன்‌ தந்தை நல்லந்தையாரென முடியும்‌, தொல்‌, 
எழுத்து. ௬௪௮௮-ல்‌ “துவா என்றதனால்‌ மூடிக்க, பாண்டிகாட்‌ 
டகத்ததாகிய திருக்கோட்டியூர்‌ என்பது இதுவே. இவா செய்தற்‌ 
றநிணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடியது நற்றிணை 
உக௫-ம்‌ பாட்டு, ர 


௭௩. கோண்மா நெடுங்கோட்டனார்‌. 


இவரைப்பற்றி யாதும்‌ விளங்கவில்லை, இவர்‌ மருதத்‌ இணை 
யைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. பரத்தையிற்‌ பிரிக்க தலைமகன்‌ 
தனக்குப்‌ புதல்வன்‌ பிறந்தானென்ப தறிந்து பகலில்வா வெள்கி 
இரவிற்‌ கள்வன்‌போல வந்தானென்று வியக்குமாறு கூருநிற்‌ 
பர்‌; நற, ௪௦, இவர்‌ பாடியது நற, ௪௦-ம்‌ பாட்டு, 


௭௪. கோவூர்‌ ழொர்‌. 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌, இவர்‌ வேளாண்‌ மாபினர்‌. 
Hi ட்‌ fin) ௪ 3 . ம © ௪ பத்தி பகம்‌ ப்‌ 
சோழன்‌ நலங்ளெளியையும்‌ குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்யெ.ள்ளிவளவ 


௩.௬ பாடினோர்‌ வாலாறு. 


னையும்‌ பாடி (புறம்‌. ௩௧, ௩௨, ௩௩, ௪௫௧,) அவர்களால்‌ ஆதரிக்‌ 
கப்பட்டு வருகிறகா ளில்‌ நலங்கள்‌ ளி யேன்பான்‌ அவூரை முற்றுகை 
செய்ய அக்காலத்து உள்ளே அடைத்திருந்த சோழன்‌ நெடுங்‌ 
கள்ளியை அதனைத்‌ திறந்து போர்செய்ய வரும்வண்ணம்‌ பாடி 
னர்‌. புறம்‌. ௪௪, அந்நெடிங்களளி அதனைத்‌ திறந்து நலங்கிள்ளி 
பால்விட்டுச்‌ சென்று உறையூசை யடைந்து அங்கு வைகனைன. 
அவூரைக்‌ கைப்பற்றிய நலங்கிள்ளி சென்று உறையூரையு மூத்து 
கை செய்தான்‌; புறம்‌. ௪௫, அக்நாளில்‌ ஈலங்கிளளி யிடத்‌ இருக்கது 
உறையூரினுட்புகுந்த இளந்தத்தனை ஒற்றுவந்தானென்று நெடுங்‌ 
கிள்ளி கொல்லப்‌ புகுந்தபொழுதஅ அவனைக்‌ கொல்லாதபடி தடுத 
அப்பாடி உய்யக்கொண்டார்‌; புறம்‌. ௪௭, பின்பு பகை முற்றா 
வண்ணம்‌ முற்கூறிய சோழரிருவரையும்‌ சமாதானப்படுத்துப்‌ போ 
ரை விலக்கி நெடுிங்கிள்ளியைம்‌ பலவாறு புகழ்ந்து பாடி அப்பால்‌ 
கிள்ளிவளவன்‌ பால்‌ வந்தனர்‌, அம்மன்னன்‌ யாதோ வொரு கார 
ணச்கால்‌ மலையமான்‌ மக்களை யானையின்‌ காலில்‌ வைத்து இடறும்‌ 
படி. கட்டளையிடக்‌ கண்டி அவனைப்‌ பாடி அம்மக்களை உய்வித்‌ 
தார்‌; புறம்‌. ௪௬, முற்கூறிய அரசர்களைப்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ 
மிக்க சுவை பயப்பன, இவர்‌ நற்றிணேயிற்‌ கூறிய உள்ளுறை வியப்‌ 
புடைய து, 

இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ தணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௩௯௩-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, . குறுந்‌ 
தொகையி லொன்றும்‌, புறத்தில்‌ பதினைதுமாகப்‌ பதினேழு 


பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கின்றன. 
எடு. கோளியூர்கிழார்‌ மகனார்‌ செழியனார்‌. 


இவர்‌ வேளாண்‌ மரபினா; ஏனைய வெளிப்படை, இவர்‌ பிற 
யாதுஞ்‌ செய்ததாக இதுவரையில்‌ தெரியவில்லை. இவர்‌ குறிஞ்‌ 
இத இணையைச்‌ சிறப்பித துப பாடியுளளார்‌, இவர்‌ பாடியது நற்‌, 
௮௩-ம்‌ பாட்டு, ப 
| ௭௬. சல்லியங்‌ குமரனார்‌. 


இவா உறையூாரச்‌ சல்லியங குமானாரெனவுங்‌ கூறப்படுவர்‌, 
கூற்றங்குமானார்க்குக்‌ கூறிய விதியே இங்குங்கொள்க, இவர்‌ 
பாடலில்‌ சோழநாட்டு அரிசிலாற்றையும்‌ அதனருகிலுள்ள அம்‌ 


பாடினோர்‌ வாலாறு. ௩௭ 


பல்‌ என்னும்‌ ஊரையும்‌ கிள்ளிவளவனையும்‌ திறப்பித்துக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌, இதனால்‌ கிள்ளிவளவன்‌ காலத்தவராவார போலும்‌; 
நற்‌, ௧௫௪௧, பாலையையு மருதத்தையும்‌ புனைநது பாடியுளளாரர, 
இவர்‌ பாடியனவாக ய்‌ ௧௪௧௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ ர்‌; 
கொகையி லொன்றுமாக இசண்டு பாடல்கள்‌: கிடைத்திருக்‌ 
தின்றன, 

௭௭. சாத்தநதையார்‌. 


சாத்தன்‌ தந்தை சாத்தக்தை என்றாயிற்று. (தொல்‌. எழுத அ... 
௩௪௪.) இவர்‌ முக்காவல்‌ நாட்டு அர்‌ மல்லனைப்‌ போரிற்‌ கொன்ற 
சோழன்‌ தித்தன்‌ மகன்‌ போர்வைக்கோப்‌ பெருகற்கிள்ளியின்‌ 

வீரச்செயலைச்‌ சிறப்பித்துப்‌, பாடியவா; புறம்‌, ௮0, இவா மகன. 
கண்ணஞ்‌ சேற்தனாரே பதினெண்‌ சீழ்க்கணக்கி லொன்றாகிய திணை 
மொழி யைம்பஅ பாடியவர்‌, இச்‌ சாத்தந்தையார்‌ பாலைத்‌ திணை 
யைப்‌ புனைந்து பாடியுளளார்‌; இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௨௬-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, புறத்தில்‌ நாலுமாக ந்து பாடல்கள்‌ 


கிடைத்‌ திருக்கின்‌ றன, 


ன்ட்‌. சிறுமோலீகனார்‌. 


இவரைப்‌ பற்றி யாதும்‌ வீளங்லெஅ; குறிஞ்சியைப்‌ பாடி. 
யூுளளார்‌. தலைவி காமநொயால்‌ வருக துவதறிந்த அன்னை வினா 
வியதற்குக்‌ கூறிய விடை ஆராயத்தக்கது, இவர்‌ பாடியது நற்‌, 


[அச ௧-ம்‌ பாட்டு, 


௦01/3. சிறைக்குடி பாந்கையார்‌. 


அதன தர்‌ அந்தை. இவர்‌ மனைவியொடு வாழுநாளிற் 
பொருளவேண்டிக்‌ காதலியைப்‌ பிரிய நேர்க்க து கண்டு நெஞ்சை 
நோக்கிப்‌ புணர்ந்திருப்பிற்‌ பொருள்‌ ௮டைவ தரிதெனவும்‌ பிரியிற்‌ 
புணர்ச்சியில்லை யெனவும்‌ பலவாறு கூறி வருஈ்துவாசாயினா? நற்‌, 
௧௬, அது கண்ட அவர்‌ காதலி பிரிவாபோலு மென்று கடுந்துனி 
கொண்டு பிரியின்‌ இறந்துபடுவெ னெனக்கூறி மாழ்கினள்‌; புலவர்‌ 
பிரான்‌ காதலியை நோக்கி நீ பூப்பெய்‌ திய (முன றுநாட்‌ பிரிக்துறை 
வது ஓர்‌ யாண்டளவு பிரீக்தாறத்பொலாகின்ற எனக்குப்‌ பிரிவென்‌ 
பது எப்படி. நேரும்‌? இதுகாரணமாக நீ இறப்பின்‌ என்னுயிரும்‌ 
உடன்போகக்கடவதாக வென்றும்‌ நாமிருவரும்‌ சேர்ந்து வாழாது 


டை பாடி னோர்‌ வரலாறு. 


பிரிக்து ஒருவராக வாழ்வதினும்‌ இறப்பதே நஈலமென்றும்‌ வற்‌ 
புறுத்தஇச்‌ கூறினார்‌; குறு. ௫௭, அங்ஙனங்‌ கூறியதன்றி அவள்‌ 
கேட்டு இஃதுண்மையென்று கொள்ளுமாறு பூமாலை போன்ற 
அவளுடைய மேனி தளிரினும்‌ மேதக்கது முயங்குதற்கு மினிதா 
யிசாகின்றது; (குறு, ௬௨.) வன்மையாக அணைத்து முயங்கும்‌ 
அத்தகையானைப்‌ பிரிந்தால்‌ யான்‌ எப்படி மறந்தமைகுவேன்‌? 
(குறு. ௧௩௨.) அத்தகைய நறுந்தண்ணியளைக்‌ கூடுக்தொறும்‌ பிரிய 
இல்லேன்‌; பிரியின்‌ உயிர்‌ வாழலேன்‌ (குறு. ௧௬௮.) என்று பல 
ப்டியாகக்‌ கூறி அவளை மகிழ்வித்தனர்‌. மீட்டும்‌ அவளை கோக்க 
ஒண்ணு தலாய்‌, நின்னப்‌ பிரியலெலேன்‌; இதனை நீ தெளிவாய்‌ 
காண்‌; (கூறு, ௨௭௩.) நின்னட்பை விடுகிமிலன்‌ என்று அவள்‌ 
தெளியுமாறு கூறினார்‌; குனு, ௩௦௦, அவர்‌ பிரிவதில்லை யென்று 
தெளிவித்தலும்‌ காதலி முன்னையினும்‌ பலபடியாக அவர்பா என்பு 
மிக்கு அவ்வண்ணமே யொழுகுவாளாயினாள்‌. அங்கனம்‌ ஒழுகுவ 
தறிந்த ஆந்தையார்‌ உள்ளூருகி, தலைப்புணைக்கொளின்‌ அவளுங்‌ 
கொள்ளுவள்‌; யான்‌ யாற்றின்‌ வீழின்‌ உடனே தானுங்‌ விழுக்து 
யிர்விடுந்‌ தன்மையளல்லளேோ (குறு, ௨௨௨,) என்று கூறிப்‌ பிரி 
வென்பதைக்‌ கனவிலும்‌ நினையாதவராய்க்‌ கலந்து முயங்கி ம௫ழ்க்‌ 
துறைவாசாயினார்‌. இங்கனம்‌ இவர்‌ ௮ழகமைந்த இன்பச்‌ சுவை 
ஈனி சொட்டச்‌ சொட்டப்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ விழைவு விடுத்த 
விழுமியோரையும்‌ விழை வெய்துவிக்குக்‌ தன்மையவாகும்‌. இவர்‌ 
பாடல்களைப்‌ பிற்காலத்துச்‌ சான்றோர்‌ துறைப்பாற்படுத்தித்‌ தொ 
கைநாலுட்‌ கொத்தனார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௬-ம்‌ 
பாடலொன்றும்‌, குறுந்தொகையில்‌ எட்டுமாக ஒன்பது பாடல்கள்‌ 


கிடைக்‌ இருக்கின்றன. 
_9/0. சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌, 


சீத்தலை்‌ யென்பது ஒசூர்‌; செந்தலை, முகத்தலை, கழாத்தலை, 
இரும்பிடர்த்தலை என்பவையபோல. பெருஞ்சாத்தன்‌, பேரிசாத்‌ 
தன்‌ முதலியோரின்‌ வேறுபடுத்த இவரியற்பெயர்க்கு ஊர்ப்பெயர்‌ 
புணர்த்திச்‌ சீத்தலைச்‌ சாத்தனாரெனப்பட்ட து. சீத்தலை யென்னு 
மூர்‌ இரிசிராப்பள்ளி ஜில்லா பெருமளூர்க்‌ தாலூக்காவிலுள்ள அ; 
திருவளளுவமா லையில்‌ வரும்‌ மருத்‌ தவன்றுமோதரனார்‌ பாடலில்‌ 
“குலைக்குத்துத்‌ தீர்வுசாத்தற்கு?” என்றிருத்தலானே, அதற்கேற்‌ 


பாடினோ வாலாறு, ௩௯ 


பச்‌ சித்தலை-ரிப்பிடித்க தலை” யென்‌ று கதைகட்டிக்‌ கூறுவாருமுளா, 
கலைக்குத்து ஒருகால்‌ இருந்திருப்பினு மிருக்கலாம்‌; அஅபற்றிச்‌ 
சீப்பிடித்தல்‌ ஒரு தலையன்மையின்‌ சத்தலைக்குச்‌ சப்பிடித்த தலை 
யென்று பொருள்‌ கூறுவது பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை. 
இவர்‌ மதுரையிற்‌ சென்று தம்‌ காலக்ஷேபத்துற்காக நவதானியங 
களை க்கொண்டு விற்று வியாபாசஞ்‌ செய்தவந்தமையிற்‌ கூல வாணி 
கன்‌ சாத்கனாரெனவுங்‌ கூறப்பவொர்‌; வணிக மரபினர்‌; பெளத்சு 
மதத்தினர்‌, சிலப்பதிகாரத்திற்‌ கூறிய கண்ணகியொடு மதுரை 
மா தெய்வம்‌ வந்து வினவியபொழுது வெள்ளியம்பலத்திற்‌ சயனித்‌ 
இருக்தவிவர்‌ அங்குப்‌ மபசியவற்றைக்‌ கேட்டி ருந்து ௮ த்தெய்வம்‌ 
கண்ணகியைவிடுத்து நீங்கியபின்னர்‌ அக்‌ கண்ணகி அறியாதபடி. 
அவள்‌ பின்சென்று சேசரநாடுபுகுக்து சேரன்‌ செங்குட்டுவனுக்கு 
நிகழ்ந்ததைத்‌ தெரிவித்து அவன்‌ தம்பி இளங்கோவடிகள்‌ அக்கண்‌ 
ணகி சரிதமாயெ சிலப்பதிகாரத்தைப்‌ பாட அச்‌ ன தல! 
தொடர்ச்சியாயை மணிமேகலைதறவைத்‌ வ்‌ வெளியிட்‌ 
டார்‌. பாண்டியன்‌ சித்தாமாடத்துத்‌ அஞ்சிய நனமாறனைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடினவர்‌. புறம்‌. ௫௯, இவர்‌ முல்லையொழிய ஏனைய 
காணிலங்களையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. அடி மரங்களில்‌ சுரிமூக்கு 
ரொள்ளைகள்‌ மழைக்காலத்‌ தேறி ஒட்டிக்கொள்ளாவகைக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; அகம்‌. நி௩, வெளிமான்‌ கொம்பினை வாழைப்பூ வுஇரந்த 
தாற்றோடு உவமித்துள்ளார்‌; அகம்‌, ௧௩௪, யாவரும்‌ வியக்குமா_று 
உளளுறை கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌, ௩௦௬, ௩௨௦, இவர்‌ பாடியனவாக 
நற்றிணையில்‌ மூன்று (௩௬, ௧௨௭, ௩௩௧௯) பாடல்களும்‌, குந்‌ 
தொகையி லொன்றும்‌, அகத்தி லைந்தும்‌, புறத்தி லொன்றும்‌, இரு 
பட்டத மாலையிலொன்ற மாகப்‌ பதினொரு பாடல்கள்‌ டைக்‌ 
தருக்ககின்‌ றன, 
௮௧. செங்கண்ணஞார்‌. 
மதுரைச்‌ செங்கண்ணனாரென அகத்திற்‌ கூறப்படெபெவர்த இவெ 
ரே. குறிஞ்சித்‌ திணையைப்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடி. 
யனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௫௨௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ அகத்து தில்‌ ஒன்று 


மாக இண்டு பாடல்கள கிடைத திருக்னெறன, 


Sal செம்பியனார்‌. 


இது சோழர்‌ குடிக்குரிய பெயர்‌, இகனால்‌ இவர்‌ சோழ 
மன்னர்‌ மரபினரென்று தெரிகின்ற, இவர்‌ கிளளைவிடுதாதாகக்‌ 


அட பாடினோ வப்லவாறு. 


கூறிய நற்றிணைப்‌ பாட்டு மிகவும்‌ பாசாட்டற்‌ பாலது, இவர்‌ குறிஞ்‌ 
இத்‌ இணையைப்‌ புனைந்துபாடியுளளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௧௦௨ம்‌ 
பாட்டு, 


௮௩. சேகம்பூதனர்‌. 


பிர இகளிற்‌ சேகம்பூதனாரென்‌ றிருக்கலானே இருந்தவாறே 
பதிப்பிக்கப்பட்ட து. சேந்தம்‌ பூதனாரென்பவரும்‌, மதுரை எழுத்‌ 
தாளன்‌ சேக்கம்பூதனா ரென்பவரும்‌ இவரே, மதுரைக்‌ கடைச்‌ 
சங்கத்து ஏடெழுதுவோரா யிருந்தவர்‌, பெரும்பாலும்‌ குறிஞ்சி 
யையும்‌ முல்லையையும்‌ நெய்தலையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
மாலைப்பொழுகைச்‌ சிறப்பிப்பது கேட்போர்‌ மனத்தைப்‌ பிணியா 
நிற்கும்‌; நற்‌, ௬௯, யானையை மலைப்பாம்பு பற்றிப்‌ புரட்டெரெறி 
யென நெறியின்‌ தேதம்‌ கூறாநிற்பர்‌; நற்‌, ௨௬௪, கழுதைமேல்‌ 
உப்புப்‌ பொதிகொண்டி செல்லும்‌ வழக்கை விளக்கிக்‌ கூறுகிற; 
அகம்‌, ௨௦௭. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௬௧௯, 
உ௬௧,) பாடலும்‌, குறுந்தொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகத தில்‌ இரண்டு 


மாக ஏழு பாடல்கள்‌ கிடைக்‌ திருக்கின்றன. 
௮௪. சேந்தங்‌ கண்ணனார்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ கண்ணனார்‌. சேந்தன்‌ என்னுந்‌ தந்தை 
பெயரின்‌ அன்‌ விகுதி கெட்டு அம்முச்‌ சாரியை புணர்ந்து சேந்தங்‌ 
கண்ணனா சென்றாயிற்று, (தொல்‌. எழுத்து, ௩௫௦.) இவர்‌ நெய்தற்‌ 
நிணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. கேட்போர்‌ மனத்தைப்‌ 
பிணிக்குமாறு இவர்‌ நாரைவிடுதூது கூறியுள்ளார்‌; நற்‌, ௫௪, 
இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௫௪-ம்‌ பாட்டு, 


சேந்தம்பூதனார்‌. 
மேலே (௮௩) சேகம்‌ பூதனார்‌ பார்க்க, 
௮௮௫. தங்கால்‌, ஆத்திரேயன்‌ செங்கண்ணலார்‌. 


செங்கண்ணனெனப்‌ பலருளராதலின்‌ அவரின்‌ இவர்‌ வே 
றென்பது தெரிய “ஊரும்‌ பெயருமுடைத்தொழிற கருவியும்‌, 


யாருஞ்‌ சார்கிதி யவையவை பெறுமே,” (தொல்‌, பொருள்‌. ௬ ௩0,) 


பாடி னோர்‌ வரலாறு, ௯௧ 


என்ற விதிப்படி ஊரும்‌ குலமுங்‌ கூட்டித்‌ தங்கால்‌ ஆத்‌ இமரயன்‌ 
செங்கண்ணனெனப்பட்டார்‌. தங்கால்‌ என்பது திருத்தண்கா 
லென இக்காலத்து வழங்கப்படுகிறது; இது ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூருக்‌ 
கருகி லுள்ளதொரு விஷ்ணுத்தலம்‌, ஆத்திரேயன்‌ - ஆத்திரேய 
கோத்திரத்துப்‌ பிறந்தவன்‌: எனவே இவர்‌ அந்தணர்‌ மரபின 
சாவர்‌. முகம்புகு கிளவி பாடவல்லவருள்‌ இவருமொருவா; குறிஞ்‌ 
இத்‌ தணையைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடிய உள்ளுறை 
வியப்புடையது, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௮௬ - ம்‌ பாட்டு, 
௮௬. தங்கால்‌, பொற்கொல்லன்‌ வெண்ணுகஞார்‌. 
பொற்கொல்லனென்‌ றமையானே இவர்‌ கம்மாளசென்பது 
வெளிப்படை. ஊர்‌ முற்கூறிய தஇருத்தண்காலே, அகம்‌ முதலாய 
சில ஏடுகளிலும்‌ புறத்திலும்‌ பொற்கொல்ல னென்பது பிறழ்ந்து 
பூட்கொல்லனென்றும்‌ பூட்கொற்றனென்றும்‌ எழுதப்பட்டிளள அ. 
இஃது எடெழுதுவோசால்‌ நேர்ந்தவழு. பூட்கொல்லனென்ப து 
பொருள்‌ பொருந்தாமையால்‌ பூட்கோலவன்‌ (பூண்கட்டிய தடிக்‌ 
கொம்புடையவன்‌) எனத்‌ திருத்தப்பட்டஅபோலும்‌. பூட்கொற் 
தனை முடக்கொற்நனென்று திருத்தவுமாயிற்து. (பூட்கொல்லன்‌ 
பூண்செய்யும்கொல்லன்‌ அஃதாவது பணித்தட்டான்‌ என்று 
பொருள்படலாம்‌.) இவர்‌ பாடலிற்‌ சிலவற்றிலே தமது மரபைப்‌ 
“பொன்செய்‌ கம்மியன்‌ கைவினை கடுப்ப”? (ஈற்‌. ௩௧௩.) எனச்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. மதுரைப்‌ பொற்கொல்லன்‌ வெண்‌ 
கைன்‌ என ஒருவர்‌ அகத்திற்‌ காணப்படுகிறார்‌. திருத்தண்காலி 
லிருந்த இவர்‌ மதரைச்‌சங்கமேறி அங்கு வைகியதனால்‌ மதுரைப்‌ 
பொற்‌ கொல்லன்‌ வெண்ணாகனெனப்பட்டாசோ அறியக்கூடவில்‌ 
லை: ஆயினும்‌ மதுரையை நீக்கித்‌ தங்காலென்றகனளவே இவர்‌ 
பாடல்‌ கணக்கிடப்படுகிறது. இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ 
பாசாட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௩௧௩௩-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுந்தொகையில்‌ ஒன்றும்‌, அகத்தில்‌ 
இசண்டும்‌, புறத்திலொன்றுமாக லந்து பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்‌ 
இன்றன. 


௮௭. தனிமகனார்‌. 


இவர்‌ பாடலுட்‌ ““பாழ்காத்‌ இருந்த தனிமகன்‌ போன்றே? 
என உவமைகூ றிய அருந்தொடர்‌ மொழியே இவாக்குரிய பெய 


௪௨ பாடினோ வரலாறு. 


ராகி வழங்கலாயிற்று; இயற்பெயர்‌ புலப்படவில்லை. பாலைத்‌ தணை 
யைப்புனைந்து பாடியுளளார்‌. என்‌ நெஞ்சம்‌ அவர்‌ பாற்‌ சென 
ரெழிக்தது; உடம்பு மாத்திரம்‌ பாழ்காத்திருந்த தனிமகன்‌ போ 
ன்று இங்கு இராநின்றதெனது தலைவி கூற்றாக வியக்குமாறு கூறி 
யுளளார. இவா பாடியது நற்‌. கடு௩-ம்‌ பாட்டு. 


௮௮. தாயங கண்ணனார்‌, 

சோழசகாட்டு எருக்காட்ரேத்‌ தாயங்‌ கண்ணனா ரென்பவர்‌ 
இவரே, எருக்காட்டூர்‌ தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா, ஈன்னிலக்‌ தாலுகாவில்‌, 
காவாலகுடிக்குக்‌ கழ்பாலுளள து. இவர்‌ பெயர்‌ ஏடெழுஅவோரால்‌ 
பிறழ்க்தெழுதப்பட்டு, தையங்கண்ணனாரெனவும்‌ கதையங்‌ கண்ண 
னாரெனவும்‌ காணப்படும்‌. காவொழ்த்துப்‌ பாடியவர்‌ இவரொரு 
வரே. “பலர்செலச்‌ செல்லாக்‌ காடவொழ்த அக்கு நச்சினாக்கினியர்‌ 
இவர்‌ பாடலையே உதாரணமாகக்‌ கொண்டார்‌; புறம்‌. ௩௫௬, பிற்‌ 
பகுதி. இவர்‌ சேரலரது சுளளியாற்றில்‌ யவனரவக்த போன்‌ கொ 
டுத்து மிளகுப்பொதி வாங்கி யேகும்‌ வியாபாரச்‌ சிறப்பையும்‌, 
சேரலனிடத்திருந்த பொற பிரதிமையைப்‌ பாண்டியன்‌ போர்புரிந்‌ 
அ பெற்றதையும்‌, பரங்குன்றத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ விளங்கக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; அகம்‌. ௧௪௯. தொண்டையர்‌ வேங்கடமும்‌, சேரர்‌ 
கொல்லியும்‌, சோழர்காவிரியும்‌ உறையூரும்‌ இவசாற்‌ பாராட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன); அகம்‌. ௨௧௩, ௨௩௭. எழினி யென பான இவராற்பாடப்‌ 
பெற்றுள்ளான்‌; அகம்‌. ௧௦௫, இவர்‌ நெய்தல்‌, பாலை, குறிஞ்சி 
களின்‌ வளங்களைச்சிறப்பிகதுப்பாடும்‌ அற்றலுடையார்‌. குசா 
வரும்பைப்‌ பாம்பின்‌ பல்லோ வெமிச்துளளார்‌; அகம்‌. ௨௩௭. 
இதனையே எடுக்காண்டனர்‌ கம்பரும்‌; “*குராவரும்‌ பனையகூர்வா. 
ளெயிற்றுவெங்‌ குருளை காகம்‌”-கார்காலப்‌ படலம்‌, செய்யுள்‌, டு௯, 
இவர்‌ பாடியனவாக தற்றிணையில்‌ ௨௧௯ - ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 
குறுந்தொகையில்‌ ஒன்றும்‌, அகத்தில்‌ ஏழும்‌, புறத்தில்‌ ஒன்றுமா 
கப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன. 

௮/௯. அம்பிசோ €ரனார்‌. 


இவர்‌ பெயர்‌ தும்பி சோ ரன்‌. ரன்‌ என்பது இயற பெயர்‌; 


சோ - அடைமொழி, இதன்‌ பொருள்‌ விளங்காமையால்‌ இவர்‌ 
று 2 க 3 ்‌ ம்‌ 
பெயரைச்‌ சீசாகரனாசென்று பதிப்பிக்கலாயிற்று, தமது பாடலிலே 


தம்பியை (வண்டை) நோக்கி “கொ டியைவாழிதும்பி'' (நற்‌. ௨௪௭.) 


பாடினோ வாலாணு. ௪௩. 


எனவும்‌ “£அம்ம வாழியோ மணிச்சிறைத்‌ தும்பி” (குறுக் தொகை, 
௩௯௨.) எனவும்‌ விளித்து அதனைப்‌ பலவாகப்‌ பாராட்டிக்‌ கூற 
லின்‌, இவர்‌ அம்பிசோபேனா ரெனப்பட்டார்‌. இவர்‌ எல்லாத்‌ 
இணையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. தலைவனிடஞ்‌ சென்று தன்னிலை 
யுரைத்தாயல்லையே யென்று அம்பியைத்‌ தலைவி முணிந்து கூறிய 
காக இவர்‌ பாடியது இனியசுவை யுடையதாகும்‌; நற, ௨௭௭. 
தலைவனை முயங்கா அ கண்ணாலே நோக்கிமட்டு மகிழ்தற்கு மக்கள்‌ 
நடைவண்டி யிழுத்‌அு மகிழ்தலை உவமை கூறியுளளரா; குறு, ௬௧, 
வண்டுவிடுதாது இவர்‌ பாடியது ஆராயத்தக்கது; சூறு, ௩௯௨. 
இவர்‌ .பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௪௪௭-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 
குறுந்தொகையில்‌ காலுமாக லந்து பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்‌ 
இன்றன. ்‌ 


௯௦. துறைக்குறுமாவிற்‌ பாலங்‌ கொற்றனார்‌. 


இவர்‌ விஷயமாக யாதும்‌ விளங்கவில்லை. தமது பாடலில்‌ வணி 
கனைக்‌ கிளவித்தலைவனாக அமைத்துக்‌ கூறியதனால்‌ இவர்‌ வணிக 
மரபனெரோவென்‌ றையங்கொள்ளப்படுகின்‌றது, இவர்‌ பாலையைப்‌ 


பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடியது நற்‌. ௨௮௬௯-ம்‌ பாட்டு, 
௯௧. தூங்கலோரியார்‌. 


இவா தழும்பனையும்‌ அவன அ ஊணுரையும்‌ பாடியதாக ““வாய்‌ 
வாட்‌, டமிழகப்‌ படுத்த விமிழிசை முரசின்‌, வருகர்‌ வரையாப்‌ 
பெருகா ளிருக்கைத்‌, தூங்கல்‌ பாடிய வோங்குபெரு நல்லிசைப்‌, 
பிடிமக முறுதுணைப்‌ பெரும்பெயாத்‌ தழும்பன்‌, கடிமதில்‌ வரைப்‌ 
பி னாணாரும்‌” எனக்‌ கணக்காயனா மகனார்‌ ஈக்கீரனார்‌ (அகம்‌. 
௨௨௭௬-ல்‌) புகழ்ந்து கூறியுளா; அங்ஙனம்‌ இவர்‌ பாடியபாடல்‌ 
காணப்பெறாமையின்‌ அழிந்தது போலும்‌, இவர்‌ மருதத்‌ இணையை 
யும்‌ பாலைத்திணையையும்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ ௬௦-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுக்தொகையில்‌ 
இரண்டுமாக மன்று பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன. 


௯௨. தேய்புரிப்பழங்கயிற்றனார்‌. 


இவர்‌ பாடலில்‌ நெஞ்சமும்‌ அறிவும்‌ மாறுகொண்டிழுத்தலால்‌ 
என்னுடம்பு இரண்டு யானையாலிமுக்கப்பட்டுத்‌ தேய்புரிப்‌ பழங்‌ 
கயிறு இற்றொழிவதுபோல அழியவேண்டியதுதானோ வென்று 


௪௫ பாடினோர்‌ வாலாறு, 


கூறிய அருர்தொடர்மொழியாகிய உவமையே இவர்க்குப்‌ பெயரா 
யிற்று; இயற்பெயர்‌ புலப்படவில்லை, இவர்‌ பாலையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ 


பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற, ௨௮ ௪-ம, பாட்டு, 
௯௩. தேவனார்‌. 
இவர்‌ கெய்தற்றிணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌; சோழரது ஆர்க்‌ 


காட்டைச்‌ கிறப்பிக்கிரார்‌; நற்‌. ௨௨௭. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௨௨௭௪-ம்‌ 


பாட்டு, 
தொண்டைமான்‌ இளந்திரையன்‌. 
முற்கூறிய (௧௪) இளந்‌ திரையனைப்‌ பாக்க, 


௯௪. தொல்கபிலர்‌. 


இவர்‌ பாடிய நற்‌, ௪௧௧௪-ல்‌ கரையைப்‌ “புளளித்‌ கொல்கரை” 
என்றுகூறிய அடைச்சிறப்பால்‌ தொல்கபிலரெனப்பட்டார்‌. குறிஞ்‌ 
சத தஇணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பலபடியாகப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. 
பல உள்ளூறைக எடுக்கிக்‌ கூறியுளர்‌; நற்‌, ௩௨௮. மடலேறுவே 
னென்னுந்‌ தலைவன்‌ கூற்றாக இவர்‌ கூறியது வியப்புடையதாகும்‌; 
குறு. ௧௪, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ நாலு (௧௧௪, 
௨௪௬, ௩௨௮, ௩௯௯) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ ஒன்‌ 


அம்‌, அகத தில்‌ ஒன்றுமாக ஆறு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 
௯௫. நக்கண்ணையார்‌. 


இவர்‌ பெண்பாலா£) பெருங்கோழிநாய்கன்‌ மகள்‌ நக்கண்ணை 
யெனவுங்‌ கூறப்படுவர்‌; நக்கண்ண-௪லோசனை என்னும்‌ வடசொல்‌ 
லின்‌ மொழிபெயர்ப்பு, அரசர்க்கு மகட்கொடைநேரும்‌ வணிக 
மரபினா, உறையூா வீரைவேண்மான வெளியன்‌ தித்தன து மகன்‌ 
போர்வைக்கோப்‌ பெருநற்கிள்ளி யென்னுஞ்சோழன்‌ தன்‌ தந்தை 
யொடுபகைக்து நாடிமந்த புல்லரிஎக்‌ கூமுண்டு வருந்தியவன்‌ ஆதர்‌ 
மல்லனைப்‌ போரில்வென்றது கண்ட இக்கக்கண்ணையார்‌ அவ்வாச 
னைக்‌ தாம்மணந்து முயஙகவிரும்பித தம்‌ காதன்மிகு இயையும்‌, 
அவனை அணைத்து முயங்குதற்கு அவையத்தார்‌ காண்பரேயென்‌ 
றஞ்சுவதையும்‌, அவனைப்‌ பலகாலும்‌ காணப்பெறினும்‌ முயங்கா 
மையினாலே தம்மேனி பசலை பூத்ததையும்‌, பலவாறாக விரித்துக்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு, ௪௫ 


கூறி வருந்துவாராயினா ; புறம்‌. ௮௩, ௮௪; இன்னும்‌ தாம்‌ சிலம்‌ 
பொலிப்ப ஓடிச்‌ சென்று தம்‌ மனையின்கணுள்ள பனையடி யில்‌ 
மறைந்துநின்று நோக்கித்‌ தாம்‌ தம்முடைய வளையுங்‌ கலையும்‌ 
முதலானவை தோற்கும்‌ ஆண்மையுடையன்‌ அவன்‌ எனவுங கூறி 
யுள்ளார்‌; புறம்‌. ௮௫, இவர்‌ ரெய்தலையுங்‌ குறிஞ்சியையும்‌ புனைந்து 
பாடியுள்ளார்‌; சோழர்‌ மரபின்‌ அழிசியின அ அர்க்காட்டைச்‌ சிறப்‌ 
பிக்கிருர்‌; நற்‌, ௮௪. இவர்‌ பாடியனவாக ஈற்றிணேயில்‌ இரண்டு 
(௧௯, ௮௪.) பாடல்களும்‌, அகத்திலொன்றும்‌ புறத்தில்‌ மூன்று 


மாக ஆறு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


௯௬. நக்கீரர்‌. 


இவர்‌ மதுரை நக்கீரரெனவும்‌, கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ நக்க 
ரெனவும்‌ கூறப்படுவார்‌. இயற்‌ பெயர்‌ கீரனூர்‌; ந - சிறப்புப்பொரு 
ரூணாத்தும்‌ இடைச்சொல்‌. ஒரு காலத்துச்‌ சங்கப்புலவரில்‌ இவர்‌ 
கலைமைபெற்‌ றிருந்த அமுண்டு, இறையனார்‌ அகப்பொருளுக்கு 
உரைசெய்தவர்‌ இவரே, (இப்பொழுதுள்ள அவ்வுரை இவர்‌ 
கூறியதனை வரன்முறையாகப்‌ பாடங்கேட்டுவந்து ஈற்றில்‌ இளம்‌ 
பூரணர்‌ எழுதிவைத்ததென்று ஊகக்கப்படுகன்றஅ.) திருமுரு 
காற்றுப்படை நெடுநல்வாடை இவ்‌ விரண்டனையும்‌ இவரே இயற்றி 
யருளினா. எல்லா நிலங்களினுஞ்சென்று அவற்றின்‌ இயற்கை 
யமைப்பை ஆராய்ந்து அவ்வக்‌ நிலங்களிலே பிறந்து வளர்ந்தவரி 
னும்‌ வல்லவசாய்ச்‌ செய்யுளியற்றும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவர்‌. இவர்‌ மக 
னே ரேவி கொற்றனாசென்பவர்‌. இந நக்கீரனார்‌ சங்கத்தில்‌ வைகு 
நாளிலே கொண்டான்‌ என்னுங்‌ குயவன்‌ பட்டிமண்டப மெய்தி 
வடமொழியே சிறப்புடையதென்றும்‌ தமிழ்‌ சிறப்புடைய தன்‌ 
றெனவு மிழித்துக்‌ கூறினான்‌. அதுகேட்ட நக்£ரர்‌ வடமொழியே 
தமிழைச்‌ சிறப்புடைய மொழியென்று ஓஒப்புக்கொள்ளுகின்‌ றது; 
தமிழை யிகழ்ந்த நின்னை வடமொழியாலே இறக்கும்படி. கூறுகிற 
ன்‌; அது நின்னை இறக்கச்‌ செய்யாதாயின்‌ தமிழ்‌ திதேயென்று 
சொல்லி ““முரணில்‌ பொதியின்‌ முதற்புத்தேள்‌ வாழி, பரணகபில 
ரும்வாழி, அரணிலா, ஆனந்த வேட்கையான்‌ வேட்கோக்‌ குயக்‌ 
கொண்டான்‌, ஆனந்தஞ சோகசுவா கா” என்று கூறலும்‌ அவன்‌ 
அவ்விடத்தே விழ்ந்து உயிர்‌ துறந்தான்‌. (ஆனந்தம்‌ - சாக்காடு) 
அதனை நோக்கிய ஏனையோர்‌ வந்து வேண்ட ““ஆரிய நன்று தமிழ்‌ 


௪௬ பாடி னோர்‌ வரலாறு, 


தெனவுரைத்த, காரியத்தாற்‌ காலக்கோட்‌ பட்டானைச்‌, சீரிய, 
அந்தண்‌ பொதியிலகத்தியனாு ராணேயாற்‌, செந்தமிழே தர்க்க 
சுவா கா” என்றொருவெண்பாப்‌ பாட அவன்‌ உயிர்பெற்றெழுந்தா 


னெனப்‌, 


இந நக்கீரனார்‌ பிரபுவாகிய அருமனையும்‌ அவன து சிறுகுடி. 
யென்னும்‌ ஊரையும்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுளளார்‌; நற்‌, ௩௬௭. பாண்‌ 
“டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்றதனை 
விளங்கக்‌ கூறியிருக்கிறுர்‌; அகம்‌, ௩௬, வள்ளலாகிய பாரியின்‌ 
பறம்புமலையை மூ£2வந்தரும்‌ முற்றுகை செய்திருந்தபொழுது 
அடைபட்டிருந்த பாரி; புலவர்பெருமானாயெ கபிலாது கட்டனைப்‌ 
படி, களிகளை விடுத்து நெற்க திர்களைக்‌ கொண்டுவந்து உண்டிருந்த 
தைச்‌ எருக்கிக்‌ கூறியுள்ளார்‌, அகம்‌. ௭௮. வைப்பூர்‌ எவ்வி இடை 
யிலே தூதாகச்‌ சென்று சமாதானப்படுத்தவும்‌ அடங்காது, அன்‌ 
னியும்‌ அழுந்தூர்த்‌ திதியனும்‌ போர்செய்ததனைக்‌ கூறியுளளார்‌; 
அகம்‌, ௧௨௬, கார்த்திகை மாதத்துக்‌ கார்த்திகைக்குப்‌ புதுவதாக 
மணம்புரிந்துகொண்ட மருமகளை அழைத்துவந்து அவளால்‌ முத 
லில்‌ பால்‌ அடுப்பில்‌ வைக்கச்‌ செய்வதும்‌, கார்‌ நெற்‌ கதிர்களை 
மண்படாமற்‌ கொணர்ந்து அவலிடித்துப்‌ பொரித்து நிவேதிப்‌ 
பதும்‌, அன்று வீகெளிலும்‌ தெருக்களிலும்‌ விளக்குக்களை வைக்‌ 
அக்‌ கொண்டாவெதுமாகிய கார்தீதிகைவிமாவை இவர்‌ விரித்துக்‌ 
கூறுவது படிப்பார்க்கு வியப்பைக்‌ கொடாநிற்கும்‌; அகம, ௧௪௧, 
மற்றும்‌ இவர்‌ கிளளிவளவனையும்‌, இடையர்‌ தலைவனாயெ கழுவு 
ளென்பானையும்‌, வடகெர்‌ தலைவன்‌ எருமை யென்பானையும்‌, சூட்டு 
வன்‌ சோலையும்‌, திரையனையும்‌, பமையனமாறனையும்‌ ஆங்காங்குப்‌ 
பாராட்டிக்‌ கூறுவதுடன்‌ ௮வசவர்க்குரிய காவிரிப்பட்டினம்‌, மருங்‌ 
கூர்ப்‌ பட்டினம்‌, தொண்டி, குடநாடு, பவத்திரி, மதுரை முதலாய 
பதிகளையுஞ்‌ சிறப்பிக்கன்றார்‌; அகம்‌. ௨௦௫, ௨௫௩, ௨௯௦, ௩௪௦, 
௩௪௬, தூங்கலோரியார்‌ பாடிய தழும்பனது ஊணூரென ஊணூ 
ரைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌, ௨௨௬, இவர்‌ பாடிய அகப்‌ 
பாட்டுக்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ சோசோழ பாண்டியர்‌ சிற்றரசர்‌ 
இவர்களில்‌ யாரையேனும்‌ கூறாதுவிவெதில்லை. இன்னும்‌ இவசாற்‌ 
புறதீதிற்‌ பாடப்பெற்றோர்‌ பாண்டியன்‌ இலவந்திகைத்‌ துஞ்சிய 
நனமாறனும்‌ (புறம்‌. ௫௬.) சோழகாட்டுப்‌ பிடவூர்கிழார்‌ மகன்‌ 
பெருஞ்சாத்தனும்‌; (புறம்‌. ௩௯௫. [பிடவூர்‌-திரிசிராப்பள்‌ ளிக்குக்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு, ௪௭ 


கழ்பாலுள்ள௮.] இவர்‌ வெபெருமானொடு வாஅகூறியதாகத்‌ திரு 
விளையாடல்‌ கூறாநிற்கும்‌, இவர்‌ பாடியனவாகப்‌ பத்துப்‌ பாட்டில்‌ 
இரண்டும்‌, நற்றிணையில்‌ எழு (௩௧, ௮௬, ௧௯௭, ௨௫௮, ௩௪௦, 
௩௫௮, ௩௬௭.) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ எட்டும்‌, அகத 
இல்‌ பதினேமும்‌, திருவள்ளுவமாலையில்‌ ஒன்றும்‌, புறத்‌ தில்‌ மூன்று 
மாக முப்பத்தெட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கடைத்‌ திருக்கின்றன. இவையே 
யன்றிப்‌ பதினோராம்‌ திருமுறையில்‌ இவர்‌ செய்த பிரபந்தஞ்‌ சில 
வுள, யாப்பருங்கல விருத்தியுசையில்‌ நக்கீரர்‌ நாலடி நாற்பது என 
ஒன்று கூறப்படுகிறது; இதுகாறும்‌ அது அச்சில்‌ வந்திலஅ. 


௯௭. நப்பாலத்தனார்‌. 


ந சிறப்புப்‌ போருளுணர்‌ தத மிடைச்சொல்‌, பாலத்தன்‌ இயற்‌ 
பெயர்‌. இனிப்‌ பாலக்தனா ரெனக்‌ கூறப்படுபவரும்‌ இவரேயாவர்‌, 
யாப்பருங்கல மேற்கோளுள்‌ நப்பாலதீதனார்‌ சூத்திரமெனச்‌ கல 
சூத்திரங்‌ காட்டப்பதெலின்‌ இவர்‌ யாப்பிலக்கணஞ்‌ செய்துள்ளா 
சென்‌ நறியப்படுகிறது, இவர்‌ பாலைத்‌ திணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌; கடையெழுவள்ளலி லொருவனாகிய கொல்லியாண்ட 
வல்வில்‌ 2லாரியைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுளளரா; நற்‌, ௫௨, இப்பாலை 
நிலத்தைப்‌ படைத்தோன்‌ இதில்‌ மெல்ல நடந்து காண்பானாக 
வென்று சுரத்தினருமை கூறியுள்ளார்‌; ஈற்‌, ௨௪௦, இவர்‌ பாடியன 


வாக இரண்டு பாட்டுக்‌ கிடைத்திருக்கின்றன. நற்‌, ௫௨, ௨௪௦, 
௯௮. நம்பி குட்டுவனார்‌. 


குட்டகாட்டை ஆட்சி புரிர்தமையிற்‌ சோர்‌ பரம்பரையார்‌ 
குட்வெரெனப்பட்டார்‌; ஆதலின்‌ இவா சேரவமிசத்‌ இனசேயாவர்‌, 
நம்பி - வீரத்தன்மை யுடையவன்‌, இவர்‌. நெய்தல்‌ வளத்தைப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியிருப்பதொடு குறிஞ்சியையும்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. தலைமகனது மலைமேற்‌ பட்ட காற்றுவந்து விசன்‌ 
இறைமகள அது அகத்துள்ள பசலை கணியமென்று இவர்‌ காதற்‌ சிறப்‌ 
புக்‌ கூறியது சுவையுடையதாஞும்‌; நற்‌, ௨௩௬. ஆம்பல்‌ மலர்வது 
காக்கை கொட்டாவி விதேல்போலு மென்று கூறியுள்ளார்‌, நற்‌, 
௩௪௫, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மூன்று (௧௪௫, ௨௩௯, 
க.௫டு,) பாடலகருரம்‌, குறுந்தொ கையில்‌ இரண்டுமாக து 
பாடல்கள்‌ சடைத்திருக்கின்றன, 


௪_௮ பாடினோர்‌ வாலாறு, 
௯௯. நல்லந்துவனார்‌. 


இவர்‌ அர்துவனாரெனவும்‌ அசிரியர்‌ நல்லரீதுவனாெனவுங்‌ 
கூறப்படுவர்‌, இவா இயற்பெயர்‌ அந்துவன்‌; “அந்துவன்‌ பாடிய 
சந்து கெழு நெடுவரை? (அகம்‌. ௫௯) என மதுரை மருதனிளநாக 
னார்‌ கூறுமாற்றானு மறிக. அம்துவனெனப்‌ பிதருமுளசாகலின்‌ 
இவா ஈல்லக்‌ துவனாசெனவும்‌ அநர்தணசாதலின்‌ ஆசிரியா்‌ நல்லக 
அவனாரெனவுங்‌ கூறப்பட்டார்‌, ஆசிரியர்‌ என அடைமொழி 
கொடுத்துக்‌ கூறுவது அம்தணர்க்கே யன்றிப்‌ பிறாக்குக்‌ கூறும்‌ 
வழக்குப்‌ பண்டில்லை. கலித்தொகை இவர்‌ செய்ததாக அதன்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ கூறாநிற்பர்‌. இவர்‌ அகப்பொருட்சுவையைக்‌ கலிப்‌ 
பாக்களாற்‌ பலபடப்‌ புனைர்து யாவரும்‌ வியக்கப்‌ பாடும்‌ ஆற்ற 
லுடையவர்‌, பரிபாடலில்‌ நீர்விளையாட்டணி யிவர்‌ பாடியவை 
பயிலுந்தோறும்‌ அளவிலா மகிழ்ச்டி யெய்துவிக்குந்‌ தன்மையன, 
அன்றிப்‌ பிரிந்த தலைவி கையறவு கொண்டு புலம்பும்‌ பாடல்கள்‌ 
கருஅழிக்‌ கன்‌ மனத்தையும்‌ உருகச்செய்யும்‌, (கலித்தொகை) 
இவர்‌ எல்லா த திணையையும்‌ விரித்‌ அுப்பாடுந்‌ இறமுடையவர்‌, நம்மை 
நினைந்து குன்றமும்‌ அழாநிற்குமென்‌ ற கேட்போ ரிரங்குமாறு 
கூறியுள்ளார்‌; நற்‌, ௮௮. நாழிகைவட்டிலாற்‌ பொழுதறிவதல்ல து 
ஞாயிற்றை யறியப்படாத மழைக்காலமெனக்‌ கார்காலத்தைச்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌, ௪௩, இதனைக்‌ ““காலமறி 
வுற்றுணர்தல்‌ கன்னலள வல்லால்‌, மால்பக லுற்றதென வோர்‌ 
வரிது மாதோ” என்றார்‌ கம்பரும்‌: கார்காலப்‌ படலம்‌, செய்யுள்‌, 
௭௩, கலித்தொகையை நீக்கி, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௮௮-ம்‌ பாடல்‌ ஒன்றும்‌ அகத்தில்‌ ஒன்றும்‌ பரிபாடலில்‌ (முதல்‌ 
௨௨ பாடல்களுள்‌) காலும்‌ (௬, ௮, ௧௧, ௨௦,) திருவள்ளுவமாலை 
யில்‌ ஒன்றுமாக ஏழுபாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


௧௦௦. நல்லாவூர்‌ கிழார்‌. 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌, இவர்‌ வேளாளர்‌; இயற்‌ பெயர்‌ 
எழுதப்படவில்லை. இவர்‌ தாம்பாடிய “உழுந்து தலைப்பெய்த' என்‌ 
ணும்‌ அகம்‌. ௮௬-ம்‌ பாட்டில்‌ முற்காலத்து நிகழ்த்தும்‌ வதுவைச்‌ 
சடங்கை விரித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌; குறிஞ்சித்‌ தணையைப்‌ புனைக்து 


பாடியுளா; இவா பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ கடு௫-ம்‌ பாட 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௪௯ 
லொன்றும்‌, அகத்திலொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கன்றன. 

௧௦௧. நல்‌.லூர்ச்‌ சிறுமேதாவியார்‌. 

இவர்‌ நன்பலூர்ச்‌ சிறுமேகாவியா செனவுங்‌ கூறப்படுவர்‌; 
அந்தணரென்‌ அா௫க்கப்படுகிஞார்‌; முல்லைச்‌ இணையில்‌ ஈரி ஊளையி௫ு 
கின்ற பேரொலி முதைப்புனங்‌ காவலர்‌ ஊதுங்‌ கொம்பினொலி 
யோடு ஒருங்கிசைக்கு மென்று வியப்புறக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌ 
௯௪, இவர்‌ முல்லையையங குறிஞ்சியையும்‌ புனைந்துபாடியுளர்‌. 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௮௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 
அகத்தி லொன்றும்‌, இருவள்ளவமாலையிலொன்றுமாக மூன்று 
பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன. 


௧௦௨. நல்விளக்கனார்‌. 


இவர்‌ நல்விளக்கு என்னுமூரினா; இஃது ஊர்பற்றி வந்து 
பெயர்‌. இவர்‌ சகுறிஞ்சியைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; இவரது 
பாடலிற்‌ கூறிய உள்ளுறையும்‌ இழைச்சியம்‌ இனிமைதராநிற்கும்‌. 
இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௮௫-ம்‌ பாட்டு, 
௧௦௩. நல்வெள்ளியார்‌. 


இவர்‌ மதுரை நல்வெள்ளியா ரெனவும்‌ நல்லொளியாசெனவும்‌ 
கூறப்படுவர்‌, இஃது ஏடெழுதுவேர்‌ மிகை, இவர்‌ பெயரானே 
பெண்பாலசென்று தெரிகின்றது. இவர்‌ பாடியவற்றில்‌ குறைநேர்ந்த 
தொழி குறைகயப்பக்‌ கூறியது நுண்ணுணர்வினோசை மகிழச்‌ 
செய்யும்‌; அகம்‌, ௩௨, இவர்‌ குறிஞ்சியையம்‌ பாலையையும்‌ புனைந்து 
பெருஞ்சுவை பயப்பப்‌ பாடியுளளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணை 
யில்‌ இரண்டு (௦7, ௪௭,) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையிலொன்‌ 
ணும்‌, அகத்‌ தலொோன்றமாக நாலு பாடல்கள்‌ கிடைக்‌ திருக்னெறன, 

௧௦௪. நல்வேட்டனார்‌. 

இவர்‌. மிமாகிழான்‌ நல்வேட்டனாரெனவுங்‌ கூறப்பவெர்‌; 
வேளாண்மாபினர்‌, மிளை - ஒளஞூா. இவர்‌ பேய்க்காஞ்சியைத்‌ தலை 
மகன்‌ தனக்கு உவமை கூறியதாகப்‌ பாடியுளா; நற்‌, ௩௪௯, எல்லாத்‌ 
இணையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌; அடைந்தார்க்கு வருந்துன்பத்தைப்‌ 
போக்குவதே செல்வமெனப்படும்‌. ஏனைச்‌ செல்வர்‌ தீவப்பயனா 
லெய்‌அவனவாமென்கிமுர்‌; நற்‌, ௨௧௦. இரவு வரும்‌ நெறியினே 
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௫௦ பாடினோர்‌ வாலாறு. 


தத்தை விரித்துக்கூறுறொர்‌; நற்‌, ௨௯௨, இவர்‌ பாடியனவாக நற 
றிணையில்‌ நானு (௫௩, ௨௧௦, ௨௯௨, ௩௪௯,) பாடல்களும்‌, குறுந்‌ 
தொகையி லொன்றுமாக லந்து பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்‌ றன, 


௧௦௫. நற்சேந்தனார்‌. 


இவர்‌ கோடி மங்கலகீது வாதுளி நற்செந்தனாரெனவுங்‌ கூறப்‌ 
படுவர்‌; வாதூளியென்றதனால்‌ வாஅளகோத்திரத்தின ரெனவும்‌ 
அந்தணர்‌ மாபினசெனவுங்‌ கொள்ளப்படும்‌, பாலைத்‌ திணையையுங்‌ 
குறிஞ்சித்‌ இணையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ பாடிய குறை 
நயப்பு தண்ணுணர்வினோரை மழறெப்‌ பண்ணாகிற்கும்‌; நற்‌, ௧௨௮, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மேற்காட்டிய பாடலொன்றும்‌, 
அகத்திலிரண்டுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


௧௦௭௬. நற்றவ கொற்றனார்‌. 
இவர்‌ குறிஞ்சியைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌; தலைவன்‌ பிரிவி 
னல தலைவி தன்னுடம்பிளைத்தமை யறிவு௮ுத்‌ அவாள்‌ யான்‌ கை 
வளை வேண்டி மேனாக எவ்வளவு இனைத்தாலும்‌ கமலா தபடி எந்தை 


மையதாகும்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌. ௧௩௬-ம்‌ பாட்டு, 
௧௦௪. நற்றமனார்‌, 
இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌; பிரிவிடைக்‌ தோழி 
யாற்றுவிப்பது இரும்பினைப்‌ பழுக்கக்காய்ச்சிய உலையிற்‌ கொல்லன்‌ 


பணைமடற்‌ சின்னீர்‌ தெளித்து நெருப்பைக்‌ தணிப்பதுபோலாகு 
மென்று கூறியுளர்‌, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௧௩௩-ம்‌ பாட்டு, 


௧௦௮. மிகண்டன்‌, கலைக்கோட்டுத்தண்டனார்‌. 


மான்‌ கொம்பை நிமிர்த்திக்‌ கைக்கோலாகக்‌ கொண்டமையால்‌ 
இவர்‌ கலைக்‌கொட்டுத்தண்ட னெனப்பட்டார்‌. இவரது இயற்‌ 
பெயர்‌ புலப்படவில்லை. நிகண்டன்‌ என்ற அடைமொழியால்‌ இவர்‌ 
தமிழில்‌ நிகண்டொன்று செய்தா ரென்று தெரிகிறது; ௮ துவ 
கலைக்கொட்டெதண்டெனப்பவெறு, இ கனை இடுகுறிப்பெயசென்று 
கொண்டார்‌ களவிய லுரைகாரரும்‌ நன்னூல்‌ விருத்தியுரைகார 


ரும்‌ (ரூத்‌: ௪௯,) அறை இதுகாறும்‌ வெளிவற்திலது. இவர்‌ நெய்‌ 


பாடினோர்‌ வாலாறு. | (இக 


தலைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடிபுளளார்‌, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௮௮௨-ம்‌ 
பாட்டு, 


௧௦௯. நெய்தற்‌ நத்தனார்‌. 

இவர்‌ இயற்பெயர்‌ தத்தனென்பதே. வேறுதத்தனென்பா£ 
பலருள்‌ ராதலானும்‌, இவர்‌ நெய்தற்றிணயைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடி 
யிருத்தலானும்‌ எனைய தத்தர்களின்‌ இவர்‌ வேறென்பது தெரிய 
நெய்தற்றத்தனா ரெனப்பட்டார்‌, நெய்தலே யன்றிப்‌ பாலையையும்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. நீப௫க்‌அயசைக்‌ தலைமகனூர்க்குச்‌ சென்று அவனறி 
யும்படி. கூறுவோமோவென்று தோழி தலைமகனை நோக்கிக்கூறிய 
தாகக்‌ கூறி மகிழ்விக்கின்ளார்‌; நற்‌. ௪௯, இவர்‌ பாடியனவாக மேற்‌ 
கூறிய பாடலொன்றும்‌, அகத திலோன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ 
கிடைத்திருக்கன்றன. 


௧௧௦. நொச்சி றியமங்‌ கிழார்‌. 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌. கொச்சியியமம்‌ - ஒரூர்‌. இவர்‌ 
வேளாண்‌ மரபினர்‌, இக்காலத்து ஆராய்ந்‌ தறிதற்கு மரிய பூக்கொட்‌ 
காஞ்சியியற்றியவர்‌; புறம்‌. ௨௯௩, குறிஞ்சித்திணையைச்‌ சிறப்‌ 
பித்துப்‌ பாடியுள்ளாராதலின்‌ இவரூர்‌ குறிஞ்சியினகத்ததுபோ 
லும்‌, நீபடுிக்துயர்கான்‌ யாதென்று வினவிய தாய்க்குத்‌ தலைவன்‌ 
மார்பணங்கென்று தவறி யுரைக்கத்‌ தொடங்கிமன னென்று தலைவி 
கூறுவதாகப்‌ படிப்போர்க்‌ இன்சுவை யூட்டுகின்ளுர்‌; நற, ௧௪, 
தலைவியின்மொழி கேட்பினுய்வேன்‌ அன்றே லென்னுயிசோ டெ 
ல்லா மொருங்கழியுமென் அ தலைவன்‌ கூறுவது இனிய சுவையதா 
கும்‌; நற, ௨௦௯, புதுவதாகப்‌ பூத்த வேங்கைமலரைப்‌ பெறவே 
ண்டி மகளிர்‌ புலிபுலியென்று பூசலிவெதையும்‌ அதனைக்‌ கேட்டுப்‌ 
புலிபோலுமென்று ஆடவர்‌ வில்லம்புடன்‌ வருவதையும்‌ விரித்துக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌, ௫௨, (புலிபுலி யென்றால்‌ வேங்கையின்னெ 
தாழ்ந்து கொடுக்குமென்பது வழக்கு.) இவர்‌ பாடியனவாக நற்‌ 
றிணையில்‌ மூன்று (௧௭, ௨௦௮, ௨௦௯,) பாடல்களும்‌, அகத்தி 
லொன்றும்‌, புறத்தி லொன்றுமாக லந்து பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்‌ 
தின்றன. 

ககக. பரணர்‌. 


இவா கடைச்சங்கப்புலவருளொருவர ; கபிலசொடு நட்புடை 
யசாயிருந்தவர்‌; சோழன்‌ உருவப்பஃேேரிளஞ்‌ சென்னியைப்‌ 


௩௨ பாரடி னோர்‌ வாலரறு, 


புகழ்ந்து பாடியவா; புறம்‌. ௪. நெடுஞ்சோலாதனும்‌ பெருவிறற 
கிள்ளியும்‌ பொர்புரி்து மடிந்ததனையும்‌, போர்க்களத்தின்‌ அழி 
வையும்‌ நோக்கி இ ரங்கிக்‌ கூறினா ; புறம்‌, ௬௩. வையாவிக்‌ கோப்‌ 
பெரும்பேகனைப்‌ பாணாற்றுப்‌ படையும்‌ இயன்மொழியும்‌ பாடி 
ட்‌... புறம்‌. ௧௪௧, ௧௪௨, அவனால்‌ நீக்கப்பட்ட 
கண்ணகி யென்பாளை மீட்டும்‌ அவன்‌ அழைத்துக்கொளளும்படி 
பாடியருளினார்‌; புறம்‌. ௧௪௪, ௧௪௫, மகட்பாற்காஞ்சி யென்னுந்‌ 
தறை பலரினும்‌ பலபடப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌; புறம்‌, ௩௨௩௭, 
௩௫௧, அம்‌ மகட்பாற்‌ காஞ்சியின்கட்‌ குட்வெனையும்‌ அவனது 
முசிறியையும்‌ புகழ்ந்து பாடினார்‌; புறம்‌, ௩௪௩. “வாய்மொழித்‌ 
தழும்ப னூணா ரனனை” எனக்‌ தழும்பனையும்‌ ௮வனது ஊணுரை 
யும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுவாராயினா; புறம்‌. ௩௪௮, இத்தனையும்‌ அவ 
னது உறையூசையுங்‌ கூறியுள்ளார்‌; புறம்‌: ௩௫௨, சோமான்‌ கட 
லோட்டிய வேல்கெழு குட்வெனை எர்க்கள வுருவகம்‌ பாடிப்‌ பரி 
சில்‌ வேட்டனர்‌; புறம்‌. ௩௬௯, (சிலப்பதிகாரத்‌ இற்‌ கூறப்படுஞ்‌ 
செங்குட்வெனிவனே.) இச்‌ செங்குட்வெனைப்‌ பதிற்றுப்பத்து 
பீந்தாம்பத்துப்‌ பாடி அவன்‌ கொடுத்த வரிசையெல்லாம்‌ பெற்று 
மீள்வாசாயினா்‌; அகத்திலும்‌ இவரால்‌ ௮ச்‌ செங்குட்டுவன்‌ புகழ்‌ 
ந்து பாடப்பெற்றான்‌; அகம்‌, ௩ ௯௬, வள்ளலாகிய வல்விலோரி 
யைப்‌ புகழ்ந்து கூறுவாராயினார்‌; நற்‌, ௬, கொல்லி மலையிலமைந்த 
கொல்லிப்‌ பாவையின்‌ தோற்றமும்‌ அதனியல்பும்‌ ஆங்காங்கு உவ 
மை முகத்தால்‌ கூறியுள்ளார்‌; நற்‌. ௨௦௧; குறு. ௮௯; அகம்‌, ௬௨, 
௨௦௮, கொண்கானத்து (கொங்கணம்‌--மலையாளம்‌ ஜில்லா) மூன 
பிருந்த நன்னன்‌ என்னுஞ்‌ சிற்றாசனது கொடை முதலியனவும்‌, 
அவனது கொடுஞ்‌ செயல்களும்‌, அவனொடு சேரமான்‌ போர்செய்‌ 
ததும்‌, சேரன்‌ சேனாபதி ஆஅய்‌ எயினனை நன்னன்‌ சேனாபஇ 
மிஞிலி யென்பான்‌ கொன்றதும்‌ பிறவும்‌, ஈன்னன அ பாழியில்‌ 
பொருள்‌ சேமித்துக்‌ காவலோம்பியதும்‌ இவரே விரித்துக்‌ கூறு 
இன்றார்‌; நற்‌, ௨௬௫, ௨௭0; குறு, ௭௩, ௨௯௨; அகம்‌. ௧௫௨, 
க௮க, ௨௦௮, ௨டு௮, ௩௫௬, ௩௯௬, சோலனது தொண்டியைப்‌ 
புகழ்ந்தது; குறு, ௧௨௮. சேந்தனது உறையூர்‌, காவிரி, அழிசி 
யின்‌ ஆர்க்காடு, இவற்றைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியது; கூறு, உ௫௮, 
அஃதை தந்தையைப்‌ பாராட்டியது; குறு, ௨௯௮. விச்சிய/கோன்‌ 
போரும்‌ குறும்பூசார்‌ அரவாரிப்புங்‌ கூறியது; கூற, ௩௨௮, 
இத்தன அ உறையூருங்‌ காவிரியும்‌ மத்தியின்‌ கழாருங கூறியது; 


பாடினோர்‌ வாலாறு, ப நி௩ 


அகம்‌. ௬, வெளியன்‌ தித்தன து கானலம்பெருந்‌ துறையும்‌ பிண்டன்‌ 
கோல்வியும்‌ கள்ளியின்‌ சோலைச்‌ ன்‌ அய்‌ கானத்துச்‌ சிறப்‌ 
பும்‌ கூறியது; அகம்‌, ௧௫௨, அதகனனு வெங்கை மலையைப்‌ புகழ்‌ 
ஐது கூறியது; அகம்‌. ௧௬௨; மணல்‌ வாயில்‌ உ௱ததூரைப்‌ பாடியது, 
அகம்‌. ௨௬௨, பேளர்‌ என்னு மூரிலுளள சோழர்‌ சேனாபதி 
பழமையனைப்‌ புகழ்ந்தது; அகம்‌. ௧௮௬, ஆ௮ப்‌ அண்டிரன அ பொ 
திய மலையைப்‌ புகழ்ந்தது; அகம்‌. 3. மற்றும்‌ இவர்‌ சோழன்‌ 
கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ மகள்‌ ஆதிமந்தி யென்பாள சன்காத 
லனை யிழந்து புலம்பிய கதையை விரித்துஞ்‌ சுருக்கியும்‌ உவமமாக்கி 
யும்‌ பலவிடங்களி லுங்‌ கூறுஇன்றார்‌; அகம்‌, காட௫, ௨௨௨, ௨௨௬, 
௨௩௬, ௩௭௭, ௩௯௬. இருவழுந்கூர்த்‌ இதியனும்‌ அன்னிகுடி. 
அன்னியம்‌ பொருதகதையை விளக்கிப்‌ பல விடங்களினும்‌ உவமிக்‌ 
கிறார்‌; அகம்‌. ௧௯௬, ௨௬௨, அ தஇகமானெமொனஞ்ச திருக்கோவ 
லூரை வென்றதனைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறினா; அகம்‌, ௩௭௨, அங்கு 
னம்‌ பாடியதனை யெடுத்துக்காட்டிப்‌ “பரணன்‌ பாடினன மற்‌ 
கொல்‌” என ஒளவையாசாற்‌ புகழ்ந்து பாடப்பெற்றா; புறம்‌. ௯௯, 

இவர்‌ பாடிய பாடல்க ளொவ்வொன்றினும்‌ யாரையேனும்‌ 
புகமாமலும்‌, அக்காலத்து நிகழ்ந்த கதைகளி னொன்றைப்‌ புகுத்‌ 
தாமலும்‌ பாடுவதில்லை; இன்னும்‌ வாகைப்போரிற்‌ பாண்டியன்‌, 
அதிகன்‌, கொங்கர்‌, சேோசோழபாண்டியர்‌, வேளிர்‌, சோலன்‌ 
சேனாபதி கணையன்‌, இவரெல்லாம்‌ ஈம்புலவர்பாடலால்‌ நிலைபெற்று 
விளங்குறொர்கள்‌; இவையேயன்றி அகத்துறைகளில்‌ இவர்‌ காட்‌ 
டிய வியப்புக்களை யெடுத்துக்‌ கூறற்கு என்னா லியலாமையால்‌ 
அவற்றைப்‌ படிப்பவர்களை கண்டு ம௫ழ்வார்களாக, அகம்‌, 
௨0௦௨-ல்‌ மாதரை இவர்‌ வருணிக் இருப்பது வியக்கத்தக்கது, இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ பன்னிரண்டி (௬, ௧௦௦, ௨௦௧, ௨௪௭, 
௨௬௦, ௨௬௫, ௨௭௪௦, ௨௮௦, ௩௦௦, ௩௧௦, ௩௫௦, ௩௫௯, 
பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ பதினைந்தும்‌, பதிற்றுப்பத்தில்‌ 
பத்தும்‌, அகத்தில்‌ முப்பத்‌ திரண்டும்‌, புறத்தில்‌ பன்னிசண்டும்‌, 
திருவள்ளுவமாலையி லொன்றுமாக எண்பத்‌ திரண்டு பாடல்கள்‌ 
கடைச்‌ திருக்கின்றன. 

௧௧௨. பராயனார்‌. 


இவரைப்பற்றி யாதும்‌ விளங்கவில்லை, நெய்தலைச்‌ சுவை 
மிகத்‌ தோன்றப்‌ பாடியுளளார்‌, இவர்‌ பாட்டில்‌ தலைமகன்‌ தலை 


(இ௫ பாடினோர்‌ வாலாறு. 


மகளை யுற்று வினுவுவது இனிமை பயவாநிற்கும்‌. இவா பாடி 
யது நற்‌, கடுடு-ம்‌ பாட்டு, 
௧௧௩. பாரதம்பாடிய பெருந்தெவனார்‌. 


இவர்‌ எட்டுத்‌ தொகையுட்‌ பெரும்பாலன வற்றுக்கும்‌ காப்‌ 
புச்‌ செய்யுள்‌ பாடியவர்‌. பெருர்மேதேவனார்‌ எனப்‌ பிறருமுள ராத 
லின்‌ அவரின்‌ இவர்‌ வேறென்பது தெரியப்‌ பாரதம்பாடிய பெருக்‌ 
தேவனாரென அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டார்‌. வியாஸ பாசதத்‌ 
தை வெண்பாவும்‌ அகவலும்‌ உரைநடையும்‌ விரவிவரப்பாடி வெளி 
யிட்டமையிற்‌ பாரதம்பாடிய பெருந்தேவனாரெனப்பட்டார்‌, இவர்‌ 
பிறந்தது கொண்டைகாடு எனச்‌ -:சீருறும்‌ பாடல்‌ * * * பாரதம்‌ 
பாடும்‌ பெருநீதேவர்‌ வாழும்‌ பழம்பதிகாண்‌, மாருதம்‌ பூவின்‌ 
மணம்வீ சிடுந்தொண்டை மண்டலமே” என்று தொண்டைமண்‌ 
டல சதகங்‌ கூருநிற்கும்‌. இப்பொழுது பாரதவெண்பாவென 
அச்சிட்டு வழங்கு நாலில்‌ முதலில்‌ விநாயக வணக்கமும்‌ அடுத்‌ 
துத்‌ தெள்ளாற்றிற்‌ போர்வென்ற அரசன்‌ இறப்புங்‌ கூறுவது 
காரணமாக இவர்‌ தொண்டை நாட்டிற்‌ பிறந்தவரென்‌ று படிக்‌ 
காசுப்புலவர்‌ தமது தொண்டைமண்டல சதகத்து எழுதிவைத்‌ 
தார்‌. தெள்ளாற்றிற்‌ போர்வென்றது கடைச்சங்கம்‌ அழிந்த பல்‌ 
லாண்டுகளுக்குப்‌ பின்னே யாம்‌, அதனைக்‌ கூறுதலின்‌ இப்‌ 
பெருந்தேவனார்‌ கடைச்சஙகப்‌ புலவரல்லசென்பது தேற்றம்‌, 
ஆதலின்‌ இப்பொழுது வழங்கும்‌ பாரத வெண்பாப்‌ பெருக்‌ 
தேவனார்‌ பாடியதன்றெனவும்‌ பெருந்தேவனார்‌ பாடியது உதாரண 
மாக எடுத்தாண்ட சல செய்யுளன்றி நூல்முழுவதும்‌ அழிந்து 
விட்டதென றும்‌ இல பெரியோர்‌ கூறுவ அண்பையெனக்‌ கொண்டு 
தொண்டைகாட்டினென ஒருதலையாகக்‌ கொள்ளாதொ திக, அச்‌ 
சிட்டு வழங்கும்‌ பாரத வெண்பா ஈடையையும்‌ உதாரணமாக 
முன்பெடுத்தாண்ட பாரத வெண்பா, அகவல்களி னடையையும்‌ 
ஒப்பு கோக்கியறிக, 

மற்றும்‌ இந்நற்றிணைக்குக்‌ கூறியகாப்பு விஷ்ணுஸகஸ்‌ திர 
தாமத்தியான சுலோகமாகிய “(ஜூ வாள? (பூ: பாதெள) என்‌ 
றஇன்‌ மொழிபெயர்ப்பேயாம்‌, நத்றிணையிலும்‌ அகத்திலும்‌ பெருந்‌ 
தேவனாரென ஒருவர்‌ காணப்படுகிறார்‌; அவரின்‌ இவர்‌ வேறென்‌ 
பனு பாரதம்பாடிய என்ற அடைமொழியாற்‌ பெறப்படும்‌; நற்றி 
ணெயிலை திருமாலையும்‌ மற்றவற்றிற்‌ சிவபிரான்‌ முதலாயினோ 


பாடினோ வாலாறு, ந௫ 


ரையும்‌ இவர்‌ வணக்கங்கூறுதலால்‌ எல்லா மதத்‌ தினையுந்‌ தனவயி 
னடக்க்கொண்ட அத்தவைத மததக்தினசாவர்‌, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணை, குறுந்தொகை, மங்கு நூறு, 
அகம்‌, புறம்‌, அகிய இவ்வைந்து தொகை நூல்களின்‌ காப்புச்செய்‌ 
யுள்களைந்‌ தும்‌! இருவள்ளுவமாலையி லொன்றுமாக ஆறு செய்யுள 
கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 
௧௧௪. பாண்டியன்‌ மாறனவழுி, 


இவன்‌ மாறன்வழுதியெனவுங்‌ கூறப்படுவான்‌? மதுரைப்‌ 
பாண்டியர்‌ மாபினன்‌, குறிஞ்சியையும்‌ முல்லையையும்‌ புனைந்து 
பாடியவன்‌; பூவிலைமடந்தையைக்‌ காண்டலும்‌ பருவவரவறிந்து 
தலைமகள்‌ பிரிவிற்ரெங்குவத கேட்போரிரங்குதற்குரியதாகும்‌; ஈற்‌, 


௯௭, இவன்‌ பாடிய பாட்டு இரண்டு; நற்‌, ௯௭, ௩௦௧, 
பாலக்தனார்‌. 
மேலே (௯௭) நப்பாலத்தனா பாாகக, 
௧௧௫. பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோ. 


இவர்‌ சேமான்மரபினா? சேரமான்‌ பாலைபாடிய பெருக்க 
கோவெனவும்‌ பெருங்கடுங்கோ வெனவுங்‌ கூறப்பவெர்‌; பாலைத்‌ 
இணையைப்‌ 1 து கிறப்பித்துப்பாடும்‌ அற்றலுடையவர்‌; 
பெருங்கடுங்கோ  வென்னுமியற்பெயருடையவர்‌; பாலேத்திணை 
யொன்றனையே பாடியதனாற்‌ பாலைபாடியவென்று அடைமொழி 
கொடுக்கப்பட்டார்‌; கொண்கான (கொங்கண) தீது நன்னனையும்‌ 
அவனஅ ஏழில்‌ மலையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌; நற்‌, ௩௯௧, பேய்மகள்‌ 
இளவெயினி என்பவளாற்‌ பரிசில்வேண்டிப்‌ பாடப்பெற்றவர்‌; 
புறம்‌. ௧௧, மிக்கவிரமும்‌ கொடையுமுடையவர்‌; பிரிவச்சங்கூறுந 
தலைகமன்‌ கூற்றாக ““நிற்றுறர்‌ தமைகுவெ னாயி னெற்றுறந்‌, இரவ 
லா வாரா வைகல்‌, பலவா குகயான்‌ செலவு று , கலவ (கு று, ௧௩௭.) 
என்றதனால்‌ இவர்‌ கொடைக்கன்மை இவ்வண்ணமா யிருக்குமென்‌ 
பது கெரிக்துகொள்க, பாலை த்‌ இணையை உடன்போக்குமுதலாய 
பலவகைத்‌ அறைகளையுமமைக்து விரித்து விளங்கப்பாடியுள்ளரா; 
தலைமகளை த்‌ தலைமகன்பெற்றமை ஒருவன்‌ தான்‌ வழிபடு தெய்வத்‌ 
தைக்‌ கண்ணெதிர்வரப்பேற்றாற்‌ போன்றதென்று கூறுகின்றார்‌; 
இதில்‌ தலைமகளை இனிதுகூறி ஈடச்இச்செல்வது வியக்கத்தக்கது; 


(இர்‌ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


நற்‌, ௯. பிரிவுணர்த்தியவமித்‌ தோழி நாம்‌ முன்புவந்த கொடிய 
சாம்‌ இப்பொழுதும்‌ என்சண்ணெ திரிலுளதுபோலச்‌ சுழலா நிற்கு 
மென இறும்பூ அபடக்‌ கூறுகின்ருர்‌; நற்‌, ௪௮, பூவிலைமடக்தையைக்‌ 
கண்டு பருவம்‌ வரதம்‌ அவர்‌ வந்தாரில்லையேயென்று தலைவி கூற்றாக 
ரொரந்து கூறுகின்றார்‌; நற்‌, ௧௪௮, கோங்கம்‌ மலாந்திருப்பதைக்‌ 
கார்த்திகை விளக்கெடுத்தலுக்கு உவமிக்கிஞர்‌; கற்‌, ௨0௨, கூந்த 
லின்‌ சிறப்புக்கூறி அக்கூந்தலில்‌ கடந்‌ துகொள்ளும்‌ பயனைக்கொள் 
ளாஅ பிரி2வார்‌ அடைந்தாரைக்‌ காப்பதை மறந்தனரோ வெனக்‌ 
தோ பிகூற்றுக விரித்துக்‌ கூறாநிற்பர்‌; நற்‌, ௩௩௭. குறு, ௩௭ல்‌ 
இவர்‌ கூறிய உள்ளூறையை அ௩௬்ஙனமே கொண்டார்‌ வாதவூரடி 
கள்‌; திருக்கோவையார்‌ - ௨௭௬, தலைவன்வாசாமையும்‌ தன்னை 
முயங்காமையும்‌ தன்னை அயலார்‌ சுடலைபோல அகற்றலுமாயெ 
வற்றைத்‌ தலைவி கூறியபகுதி இரங்குந்தன்மையதாஞும்‌; சுறு, 
௨௩௧. பிரிவுண்மையறிந்த தலைவி காதலனைமயக்குக்‌ தன்மையு 
டைய கோலதக்தொடுவர்து அவன்மீது சாய்ந்து முயங்கி வருந்துவ 
தாக இவர்‌ கூறியது நீத்தாரையும்‌ விழைவிக்குற்‌ இறத்ததாகும்‌; 
அகம்‌, டு, பிரியுங்‌ காதலர்‌ இரும்பினாலாகிய உயிருடையசெனத்‌ 
தலைவிகூற்றாகக்‌ கூறாநிற்பர்‌; அகம்‌, ௧௮௫, பிரிவோர்‌ பழியுடைய 
ரல்லர்‌; அவரைப்பிணிக்க அறியாத என்‌ கோள்களே தவறுடையன 
வெனத்‌ தலைவி கூறுவதாக அமிம்கம்பொழியாகிற்பர்‌; அகம்‌, ௨௬௭. 
மான்கொம்புமுளை, த்தா மு திருமளவும்‌ கோல்பொ இந்திருப்பது கூறு 
கின்றார்‌; ல ௨௯௧, பாலைநிலத்‌ திற்‌ பாம்பு வாடிக்கிடப்பது பணஞ்‌ 
சொரிந்த பைபோ அகம்‌. ௩௧௩, இவர்‌ பாடியன 
வாக நற்றிணையில்‌ பத்துப்‌ (௯, ௪௮, ௧௧௮, ௨௦௨, ௨௨௪, ௨௫௬, 
௩௪௮, க௩௭, ௩௮௪, ௩௯௧) பாடல்களும்‌, குறுக்தொகையில்‌ 
பத்தும்‌, அகத்தில்‌ பதினொன்றும்‌, புறத்திலொன்றுமாக முப்பத்தி 
ரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைக்‌ இருக்கின்‌ றன. 


௧௧௬. பிசிர்‌, ஆந்தையார்‌. 


இவர்‌ பாண்டி நாட்டுப்‌ பிசிர்‌ என்னுமூரிலுள்ள அதன்‌ தந்‌ 
கையார்‌. உறையுசையாண்டிருந்த சகாப்பெருஞ்‌ சோழனுக்கு 
உயிர்‌ ததோ முனாபுள வள வா்‌. பரி2மலழகர்‌ எ அ௮அடு- ம்‌ டா றள உரையில்‌ 
பனா பபபல வ முனுக்கும்‌ பிசிசாந்தையார்க்கும்‌ போல உணர்ச்‌ 


சியொப்பின்‌ அ அவே உடனுயிர்‌ நீங்குமுரிமைத்தாய நட்பினைப்பய 
க்கும்‌ என்றெழுதியகனாலும்‌ இவர்‌ நட்பின்‌ திறமையறிக, ஒரு 


பாடினோர்‌ வாலாறு, (௫௪ 


காலத்துக்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ தன்‌ மக்களொடு பகைத்துப 
2பாருக்கெழுகலும்‌, புல்லாற்றார்‌ எயிற்றியனார்‌ தடுத்து நன்னெறிப்‌ 
படுத்தினா; புதம்‌. ௨௧௩. அவா மொழிவழிகின்ற அரசன்‌ கன 
இராச்சியத்தை வெறுத்து ஒரு மாத்துகிழலில்‌ வடக்குழுகமாகப்‌ 
பட்டினியிருக்து உயிர்விடத்‌ அணிந்தனன்‌) புறம்‌. ௨௧௪, அப்பொ 
முது பற்பல புலவரும்‌ அறிவுடை முதியரும்‌ அருகிருப்ப அசசன்‌ 
எனத நட்பாளன்‌ பிசிர்‌ ஆக்கை இன்னைவருகுவன்‌ ; (புறம்‌. ௨௧௫.) 
அவனுக்கும்‌ என்னோடு இடமொழிப்பீசாக (புறம்‌. ௨௧௬.) வென்னு 
மளவிற்‌ பிசிராக்கையாரும்‌ வர்துசேரந்கனர்‌; புறம்‌. ௨௧௪. வந்த 
இவரும்‌ பட்டினியாகி வடக்குமுகமாவிருக் து அரசனோடு உயிர்‌ 
நீத்தருளினார்‌. இவ்விருவரும்‌ எனைப்புலவரும்‌ ஆங்குப்பாடிய பா 
டல்கள்‌ கேட்போரை உருக்குர்தன்மைய. இப்‌ பிசிராந்தையார்‌ 
கரைதிரையின்றி செடுங்காலஞ்‌ சீவித்திருந்த முதியோர்‌; புறம்‌. 
௧௯௧. இவர்‌ பாண்டியன்‌ அ௮றிவுடைஈம்பியைப்‌ பாடி மகிழ்வித்‌ 
தார்‌; புறம்‌. ௧௮௪, இவர்‌ கெய்கலையும்‌ குறிஞ்சியையும்‌ பாராட்‌ 
டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௯௧-ம்‌ பாட 
லொன்றும்‌ அகத்திலொன்றும்‌ புறத்தில்‌ காலுமாக ஆறுபாடல்‌ 
கள்‌ கடைத்திருக்கின்‌ றன. 
௧௧௭. பிரமசரா்‌. 

இவர்‌ பெயரினாலேயே இவர்‌ மணம்புரிக்து கொள்ளாது பிரம 
சரியம்‌ காத்‌ இருந்த அந்தணரென்பது தோன்றுகின்ற து, “கடவு 
ளாயினு மாக, மடவை மன்ற வாழிய முருகே? என முருகவேளை 
இவர்‌ பாடலிற்‌ கடிந்தகூறிய மனத்திட்பம்‌ கருதத்‌ தக்கது. இவர்‌ 
குறிஞ்சியைப்‌ பாடியுளளார்‌, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௪-ம்‌ பாட்டு, 

கக_௮. பிரான்‌ சாத்தனார்‌. 

இவா குறிஞ்சித்திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌; மகளிர்‌ விலையா 
டாஅ இல்லின்கணிருத்தல்‌ அறனுமனறு, அக்கமுந்கேயுமென்று 
அன்னையிடங கூறுமாறு இற்சேறிக்கப்பட்ட தலைவி கூறியதாக 
வியப்பெய்தக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௬௮-ம்‌ பாட்டு. 

௧௧௯. பு தூக்கயதி து வண்ணக்கன்‌ 
கம்பூர்‌ கிழான்‌. 

இவர்‌ வேளாண்‌ மரபினர்‌; கம்பூரென்னு மூரினர்‌, வண்ணக்‌ 

கன்‌ - நாணயசோ தகன, நோட்டக்காரன்‌, புதுக்கயம்‌ என்ற ஊரில்‌ 


அரி 


௫_௮ பாடி னோர்‌ வரலாறு. 


நோட்டக்காரராய்‌ வந்து தங்யெவர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சித்தணையைச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடியது தற்‌, ௨௬௯௪-ம்‌ பாட்டு, 


௧௨௦. பூதங்கண்ணஞனார்‌. 


இவர்‌ பூங்கண்ணனாரெனவுங்‌ கூறப்படுவர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ 
இணையைப்‌ பலபடப்‌ தப்ப அப. யுள்ளார்‌. தோழியாலே குறை 
மறக்கப்பட்ட தலைமகன்‌ , தன ன்‌ கெஞ்சைநோ க்கி அவளருளினும்‌ அரு 
ளாஅ விடினும்‌ என்தோய்க்கு அவளனறிப்‌ பிறிதொரு மருச்‌ இல்லை 
யென்று கூறுவதாக இவர்‌ பாடியது ம௫ழ்ச்௪ி தருவதாகும்‌; நற, 
௧௪9, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மேற்காட்டிய பாடலொன்‌ 
றும்‌ குறுந்தொகையி லொன்றுமாக இரண்டுபாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. 

௧௨௧. பூதன்‌ றேவஞார்‌. 


ஈழத்துப்‌ பூதன்றெவனாரென்பவ ரொருவர்‌ காணப்படுகிஞா7 
அவர்‌ தாமோ இவரென்றையமெய்துமாயினும்‌, இவர்‌ மருதத்திணை 
யைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடி ii ல களவுகிகழ்க்ககாகவும்‌ 
கூறியிருப்ப, ஈழத்துப்‌ பூதன்றேவனார்‌ பாடியசெல்லாங்‌ குறிஞ்‌ 
சித்தணையே; ஆதலால்‌ இருவரும்‌ வெவவேறாுாவரென்று கருதலா 
யிற்று, வைகறையில்‌ எருமையை மேய்க்கக்‌ கொண்டுசெல்லுஞ்‌ 
சிறுவர்‌ அம்மாட்டின்‌ முதுகிலேறியிருந்து நடத்தாநிற்ப ரென்று 
கூறுகிறார்‌ ; தலைமகன்‌ நெஞ்சினை நெருங்கித்‌ கைந்கீராடும்‌ அத்தலைமக 
ளல்லது யானுற்றரோய்க்குப்‌ பிறிதொ ருமருந்தில்லை யென்று 
கூறுவதாக இவர்‌ மொழியாநிற்பர்‌; நற்‌, ௮0. இவர்‌ பாடியனவாக 
நற்றிணையில்‌ ௮0-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுந்தொகையி லொன்று 


மாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன, 


௧௨௨. பூதனார்‌. 
இவர்‌ பாலைத்‌ தணையைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. மகட்போக்யெ 
காய்‌ பாலையை வருணிப்பதாக இவர்கூறியது மிக்க சுவையுடைய 
தாகும்‌. இவர்‌ பாடியது நற, ௨௯-ம்‌ பாட்டு, 
௧௨௩. பெருங்கண்ணனார்‌. 


மதுரை மருதங்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ பெருங்கண்ணனா ரெனவும்‌, 


விழிக்கட்பேதைப்‌ பெருங்கண்ணனாரெனவும்‌ இருவருளா; வவ 


பாடினோ வாலாறு, (திக 


ரின்‌ இவர்‌ வேறென்பஅத தெரிய அடைமொழிகொடானு கூறப்பட்‌ 
டார்‌, இவர்‌ பாலையையும்‌ நெய்தலையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌; இவா 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௩௭௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுந்தொகை 
யிலிரண்டமொக மூன்று பாடல்கள்‌ கிடை தீகிருக்கன்றன. 


௧௨௪. பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌; இவர்‌ வேளாண்மரபினா, 
இவர்‌ தமிழ்பயின்று பெரும்புலமையுடையராய்‌ வறுமை மேலிட்‌ 
டினால்‌ வருந்திக்‌ குடக்கோச்‌ சோலிரும்பொறை யென்பா னிடஞ்‌ 
சென்று பாடிப்‌ பலகாளகாறும்‌ அவன்பா லிருந்தும்‌ அவன்‌ யாதோ 
பரிசில்‌ கொடுப்பவன்‌ போலக்காட்டிப்‌ பின்பு கொடானாய்‌ ஏமாற்றி 
விட்டனன்‌. புலவர்‌ வருத்தமுற்றுத்‌ தமது வறுமையி னிலைமையும்‌ 
அதனாலே தம்‌ மனைவியும்‌ புதல்வனும்‌ படுந்‌ துன்பமும்‌ விரித்துக்‌ 
கூறி, அவனையும்‌ நீ பொய்ம்மையுடையை யென்று குறிப்பாகப்‌ பல 
வாறு மொழிக்து இகழ்ந்துவிட்டு (புறம்‌. ௨௧௦0, ௨௧௧.) வையாவிக்‌ 
கோப்‌ பெரும்பேகனிடஞ்சென்றனர்‌. அங்கு அவன்‌ தன்‌ மனைவி 
கண்ணகி யென்பாளைத்‌ அறந்தமையறிந்து அவனைப்பாடி, நீ நின்‌ 
மனைவியை மீட்டுக்‌ கொள்வதே எமக்குப்‌ பரிசில்‌ கொடுத்ததாகு 
மென்றுகூறி (புறம்‌. ௧௪௭.) மீண்டு, சோழன்‌ உருவப்பலஃ 2தர்‌ 
இளஞ்‌்2சட்‌ சென்னியிடஞ்‌ சென்று, தம்‌ வறுமை புலப்படக்கூ றி, 
அவனால்‌ ஆதரிக்கப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌; புறம்‌. ௨௬௬, அங்கன 
மிருக்குகாளில்‌ சேரமான்‌ குடக்கோச்‌ சோலிரும்பொறை யிறந்து 
விட, அவன்‌ தம்பி குடக்கோ இளஞ்சேர லிரும்பொறை யென்‌ 
பான்‌ அரசாட்சி கைக்கொண்டனன்‌. அதனையறிந்த நமது புலவர்‌ 
பெருமான்‌ அவ்வரசனிடளஞ்‌ சென்று, அவன்‌ விச்சிக்கோளை வென்‌ 
றும்‌, பெருஞ்‌ சோழனையும்‌ பழையன்‌ மாறனையும்‌ போர்தொலைத்‌ 
ததும்‌ அகிய இன்னோரன்ன சிறப்பெல்லாம்‌ அமைத அப்‌ பதிற்றுப்‌ 
பத்தில்‌ ஒன்பதாம்‌ பத்தைப்‌ பாடி, அவனால்‌ அளவுகடக்த பரிசல்‌ 
கொடுக்கப்பெற்று வாழ்ந்திருந்தனர்‌; (பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஒன்பதாம்‌ 
பத்தின்‌ பதிகம்‌.) இவர்‌ பாடிய ஒன்பதாம்‌ பத்தில்‌ , ஈல்லிசைக்‌-கபி 
லன்‌ பெற்ற வூரினும்‌ பல? என்று கபிலரைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியது 
அறியத்‌ தக்கது. இவர்‌ குறிஞ்ச த்திணையைப்‌ பலபடியாகச்‌ சிறப்‌ 
பித்துப்‌ பாடியுளளார்‌. சந்தனமாத்துவேர்‌ தனியே யிருந்தால்‌ மரத்‌ 
இல்‌ வாசனை யமையாதென்றும்‌ பிறவேர்களொடு கலந்தால்‌ மாம்‌ 


௦ பாடி னோ வரலாறு. 


நறுமணங்‌ கமமுமென்றும்‌ குறிப்பிக்கிறார்‌; நற்‌, டு, உளளுறையும்‌ 
இறைச்சிகளும்‌ அடுக்கிவரக்‌ கூறியுள்ளார்‌; நற்‌, ௧௧௯, தலைவியின்‌ 
பசலையை மணலுண்முழுகிக்‌ கிடக்குக்‌ தேரையொடு உவமிக்கிஞர்‌; 
நற்‌, ௩.௪௪. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ நாலு (ட, ௧௧௨, ௧௧௯, 
௩௫௪௭) பாடல்கனாம்‌, குஅந்தொகையிலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ ஒன்‌ 
அம்‌, புறத்தில்‌ வந்தும்‌, பதிற்றுப்பத்தில்‌ பத்துமாக இருபத்தொரு 


பாடல்கள்‌ கிடைக்‌ இருக்கின்றன. 
௧௨௫. பெருங்‌ கெளசிகளார்‌. 


இவர்‌ கொண்டைகாட்டு இரணியமுட்டத்துப்‌ பெருங்குன்‌ 
அர்ப்‌ பெருங்கவுசிகனா செனப்படுவர்‌, தொண்டைநாட்டுப்‌ பல்‌ 
குன்றக்கோட்டத்துச்‌ செங்கண்‌ மாத்துவேள்‌ ஈன்னன்சேய்‌ ஈன்‌ 
னனை மலைபடுகடாம்‌ (கூத்தராற்றுப்படை) பாடியவர்‌ இவரே. 
அந்தணா மரபினா; “ஊரும்‌ பெயரும்‌” என்ற தொல்‌, பொரு, 
௭0௦ சூத்‌ திரவுரையிற்‌ “பெருங்குன்றார்ப்‌ பெருங்கெளகிகன்‌ 
அந்தணார்க்குரியன” என்று பேராசிரியா கூறுமாறஞுனுமறிக, இவா 
மலைபகெடாத் தில்‌ 'தீயினன்னவொண்‌ செங்காந்தள்‌” (௧௪௫) என்று 
பாடியதனை ““ஈன்னனென்னும்‌ பெயர்‌ தியோடடுத்தமையின்‌, அன்‌ 
தக்‌ குற்றமாய்ப்‌ பாடினாரும்‌ பாட்டுண்டாரும்‌ இறந்தாரென்று ஆள 
வந்த பிள்ளையாகிரியர்‌ குற்றங்‌ கூறினாராலெனின்‌, அவர்‌ அறியாது 
கூறினா? என்று நச்சிஞார்க்கினி௰ர்‌ தம உரையகததுக்‌ கூறியுள்‌ 
ளார்‌, ௮ஃது ஆனந்தக்‌ குற்தமாயினும்‌ அன்றாயினும்‌ பாடினாரும்‌ 
பாட்டுண்டாரும்‌ ஒருகாலதது இறந்தனசென்றதனை மறுதிதிலாமை 
யின்‌, அங்ஙனமே இப்‌ பெருங்கெளசிகனார்‌ மலைபடுகடாம்பாடி யர்‌ 
கேற்றியவுடன்‌ இறந்தனராதல்‌ வேண்டும்‌. இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ 
முல்லையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளா£; வினைமுடித்‌.து மீண்டுவந்து 
தலைவி யின்பந்துய்த்து ௮வளுடனிருக்க தலைமகன்‌ மழையை 
வாழ்த்துவது இனியசுவைபயவாநிற்கும்‌; நற்‌, ௧௩௯, இவர்‌ பாடிய 


பாட்டு இரண்டு; நற்‌, ௪௪, ௧௩௧௯, 
௧௨௬. பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌. 


இவா அஷா மூலங்கிழார்‌ மகா பெருக்தலைச்சாக்கனாரென 
வும்‌, மூலங்கிழார்‌ மகனார்‌ பெரு தலைச்சாக்தனா செனவுங்‌ கூறப்‌ 
படுவர்‌; வேளாண்மரபினர்‌, எனைய வெளிப்படை, பெரியகலையையு 


பாடினோர்‌ வாலாறு. ௭௪ 


டைய ராதலிற்‌ பெருந்தலைச்சாத்தனா செனப்பட்டார்‌ போலும்‌. 
இவர்‌ வறுமை மேலீட்டினால்‌ வருந்திக்‌ கொடைவள்ளலாகிய கும 
ணனிடஞ்சென்றனா? அவன்‌ தம்பியால்‌ நாடுகொள்ளப்பட்டுக்‌ 
காடுசென்றன னென்ப தறிந்து அவனிருக்குக்‌ காட்டையடைந்து 
காம்‌ வறுமையாற்‌ படுந்துன்பமெல்லாங்‌ கூறினா; புறம்‌, ௧௬௪, 
அதனைக்‌ கேட்ட குமணன்‌ சன்கலை கொணரந்தார்க்கு இவவளவு 
பொருள்‌ கொடுப்பேனென்று தம்பி புலப்படுத்தியுளனாதலின்‌ 
அவ்வாறே என்‌ தலையைக்‌ கொய்து கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்து 


நின்‌ வறுமையைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளென்று தன்வாளை அவர்‌ 


னே இளக 


கையிற்கொடுத்தனன்‌; அதனைப்‌ பெற்ற புலவர்‌ உட 
குமணனிடஞ்சென்று நிகழ்ந்தது கூறி அவனுளளத் திருந்த கறை 
யைப்‌ போக்கி நட்பாக்குவித்தனர்‌; புறம்‌, க௬டு, ஒருகால்‌ நள்ளி 
யென்பவன அ தம்பி இளங்கண்டீரக்கோவும்‌, விச்சிக்கோவின்‌ தம்பி 
இளவிச்சிக்கோவும்‌ ஓரிடத்து இருந்தபொழுது அங்குச்‌ சென்ற 
இப்புலவர்‌ நள்ளியின்‌ தம்பியைமட்டும்‌ அணைத்து மகிழ்ந்து அள 
வளாவினர்‌, இளவிச்கிக்கோ என்னக்‌ தழுவாதது என்னென ££ 
பெண்‌ கொலைபுரிந்த நன்னன்‌ மருகனாதலோடு பாடுவார்க்கு யா அங்‌ 
கொடாது கதவை யடைக்கின்றனை யாதலால்‌ தழுவுதற்கு உரியை 
யல்லை'” யென்றிகழ்க்று கூறினார்‌; புறம்‌. கடக, மற்றொருகால்‌ 
கோடைமலைத்‌ தலைவனும்‌ பாண்டியன்‌ சேனாபஇயுமாகிய கடிய 
நெடு வேட்டுவனிடஞ்‌ சென்று பரிசில் வேண்ட ௮வன்கொடாது 
தாழ்த்தனன்‌; புறம்‌. ௨௦௫, அதுகண்டு புலவர்‌ வெறுத்துக்கூறிப்‌ 
பின்பு அவனால்‌ பரிசளிக்கப்பெற்றனர்‌. பெற்றதனால்‌, பின்பு புகழ்க்‌ 
தனர்‌. அகம்‌, ௧௩. அப்பால்‌ மூவனென்பா னிடஞ்சென்று அவ 
னும்‌ ஈயானாக அவனையும்‌ அங்ஙனமே கூறி மீண்டனர்‌. புறம்‌, ௨௦௯, 
இவர்‌ பாலையையும்‌ முல்லையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௬௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ 
இரண்டும்‌, புறத்தில்‌ ஆறுமாக ஒன்பது பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்‌ 
இன்றன. 


௧௨௭. பெருந்தேவனார்‌. 
பெருந்தெவனாரெனப்பலருளர்‌. இவரின்‌ வேறென்பது தெரிய, 


மற்றையோர்‌ பாரதம்பாடிய பெருந்தேவனாரெனவும்‌ ககுபெரும்‌ 
தேவனாரெனவும்‌ கவிசா கர ப்பெரும்தெவனாரெனவும்‌ அடைமொழி 


௭௨ பாடினோர்‌ வாலாறு, 


கொடுக்கப்பட்ளொர்கள்‌, அவர்களின்‌ வேறுபடுத்த அடை 
மொழி கொடாது, இவர்‌ பெயர்‌ மாத்திரையாக வே கூறப்பட்டார்‌. 
கூகையைசோக்கித்‌ தலைவிகூறியதாக இவர்‌ பாடிய செய்யுள்‌ மிக்க 
சுவையுடையது; நற்‌, ௮௩, இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ 
புனைந்த பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௮௩-ம்‌ 
பாடலொன்றும்‌ ௮கத்திலொன்றுமாக இரண்டுபாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்றன. 
௧௨௮௮. பெரும்பதுமனார்‌. 


மிளிப்‌ பெரும்பஅமனார்‌ என்றொருவருளர்‌. இவ விருவரும்‌ 
பாடியவெல்லாம்‌ பாலைத்தணையே யாதலின்‌ இருவரும்‌ ஒருவரே 
யென்று கருதற்கிடனாயிற்று, மீளி - ஓரூர்‌. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌ 
தாலுகாவில்‌ “மல்லி” என்றோரூருளத; மீளி யென்பதே மல்லி 
யென்று இரிந்து வழங்குகிறதோ தெரியவில்லை. குறுந்தொகையில்‌ 
இவர்‌ பாடிய “வில்லோன்‌ காலனகழ”லென்ற பாடலும்‌ புறத்‌ திலிவா்‌ 
புலவர்கள்‌ பறவைக்‌ கூட்டமாகவும்‌ செல்வமுடையவர்‌ அலமசமாக 
வும்‌ வைத்துக்‌ கூறிய பாட்டும்‌ எவர்க்கும்‌ இன்பம்‌ பயப்பனவாம்‌, 
இவா பாலைத்‌ திணையைப்‌ பலபடப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௨, ௧௦௯.) பாடல்களும்‌ குறுந்‌ 
தொகையி லொன்றும்‌ புறத்தி லொன்றுமாக நாலு பாடல்கள்‌ 
கிடைத்திருக்கின்றன. 


௧௨௯. பெருவழுதி. 


இவர்‌ கடலுண்மாய்க்த இளம்பெருவழு தியெனவும்‌ இளம்‌ 
பெருவழு தியெனவுங கூறப்பவொர்‌. இவர்‌ திருமாலிருஞ்சோலை 
வாசுமதவனையும்‌ பலம தவனையும்‌ பரவியவாருகப்‌ பரிபாடலில்‌ 
பலவரையறியாப புகழொடு பொலிந்து” என்னும்‌ பாடலை யியற்‌ 
றியவர்‌. இப்பாட்டிறகு இசைவஞகுக்தவர்‌ மருத்துவன்‌ நல்லச்சுத 
னு. இவா பாடல்‌ நற்றிணையில்‌ தாய்கேட்பத்‌ கோழி ஏமாற்றிய 

ட்‌ ப்‌ ம ப்‌ பகம்‌ டட ச ஞ்‌ 
தாகக்‌ கூறும்கூற்றும்‌ நெஞ்சம்‌ பரிந்துசென்‌ று மீண்டு வந்து சன 


ளெனப்‌ போயிற்றே 


தலைவி வேறுபாட்டை மொக்கி இவளல்ல 
வென்று தலைவி கூறும்கூற்றும்‌ வியப்பைத்‌ கருவனவாம்‌. கடலுட்‌ 
சென்றவிடத்து இறந்தமையின்‌ இவர்‌ கடலுண்மாய்ந்த வழுதி 


யென்று கூறப்பட்டார்‌. குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ நயந்தரப்‌ 


பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடியவை நற்றிணையில்‌ இரண்டும்‌ (௫௫, ௫௬,) 


பாடினோர்‌ வாலாறு, கா. 


பரிபாடலில்‌ ஒன்றும்‌ (௧௫-ம்‌ பாட்டு) புறச்திலொன்றுமாக சாலு 


பாடல்கள்‌ இடைத்திருக்கின்றன. 
௧௩௦. பேராலவாயர்‌; 


இவர்‌ மதுரைப்‌ பேராலவாயரெனவுங்‌ கூறப்படுவார்‌. சிவபி 
சான்‌ நக்சேோரொடு வாதுதொடுக்கவேண்டி. ஒருபுலவராக வந்த 
பொழுது நும்பெயர்‌ யாகென்றார்க்கு யாம்‌ *பேராலவாயா' என்‌. 
னும்‌ பெயருடையோமென்று கூறியதாகப்‌ பழைய திருவிளையா 
டல்‌ கூருகிற்கும்‌. இவர்‌ மதுரையையும்‌ அதனையாளும்‌ பாண்டியன்‌ 
செழியனையும்‌ அவனது கொற்கை நகரையும்‌ வையையாற்றையும்‌ 
இநெப்பித்துளார்‌; அகம்‌, ௨௯௬, இவர்‌ எல்லாத்‌ இணையிலும்‌ பயின்‌ 
அளராதலின்‌ அவ்வவற்றைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. ஒல்லையூா 
தந்த பூதப்பாண்டியன்‌ காலத்தினர்‌. அவனிறந்தானாக அவன்‌ 
மனைவி பெருங்கோப்பெண்டு திப்பாயப்போதலும்‌, இவர்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு பரிந்து அற்றாராய வருந்திப்‌ பாடியது மனத்தை நெடிழ்விக்‌ 
கும்‌; புறம்‌. ௨௪௭, வெட்சித்திணையில்‌ உண்டாட்டுக்கு இவர்‌ 
கூறியபாட்டி ஆராயத்‌ தக்கது, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
இரண்டு (டக, ௩௭௧,) பாடல்களும்‌ அகத்தில்‌ இரண்டும்‌ புறத்‌ 
தில்‌ இரண்டுமாக அறுபாடல்கள்‌ கிடைக்‌ இருக்கின்றன. 


௧௩௧. பேரிசாத்தனார்‌. 


இவர்‌ வடவண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனெனவும்‌ வடம வண்‌ 
ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனெனவுங்‌ கூறப்படிவொர்‌. வடக்கிலிருந்து 
வந்த நாணயசோதகன்‌ (கோட்டக்காரன்‌) பேரிசாத்தனென்பது, 
பாண்டியன்‌ இலவம்‌ திகைத்‌ அஞ்சிய நன்மாறன்‌, சேரமான்‌ யானைக்‌ 


று 


கட்சேய்‌ மாந்தாஞ்சோ லிரும்போறை, சோழன்‌ இராயசூயம்‌ 


வேட்ட பெருநற்கிள்ளி இவர்கள்‌ காலத்தினர்‌. இச்‌ சோனுஞ்‌ 
சோழனும்‌ போர்செய்தபொழுஅ சோழனுக்குக்‌ துணையாய்‌ கின்ற 
தோ வண்மலையனைப்‌ பாடி யுவப்பித்தார்‌; புறம்‌. ௧௨௫, மேற்கூறிய 
பாண்டியன்‌ நன்மாறனைப்‌ பரிசில்‌2கட்டு அவன்கொடானாக, இவர்‌ 
வருந்திக்‌ கூறியபாடல்‌ அசாயத்தக்கது; புறம்‌, ௧௯௮, நெய்தலையும்‌ 
குறிஞ்சியையும்‌ சிறுபான்மை பாலையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌, 
இவர்‌ கூறியகுறைகயப்பு நுண்‌ ணுணர்வினோரை மகிழ்விக்கும்‌; நற்‌, 
உடு, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ எட்டுப்‌ (௨௫, ௩௭, ௬௭, 


௭௮ பாடினோர்‌ வாலான்‌. 


௧௦௪, ௧௯௯, ௨௯௯, ௩௨௩, ௬௩ ௭௮,) பாடல்களும்‌, குறுந்‌ 
தொகையில்‌ நாலும்‌, அகத்தில்‌ 6ீர்தும்‌, புறத்தில்‌ இரண்டுமாகப்‌ 
பத்தொன்பது பாடல்கள்‌ கிடை த்திருக்கின்றன. 


௧௩௨. பொதும்பில்‌ கிழார்‌. 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌. பொதும்பில்‌ பாண்டிநாட்டி 
லுள்ள? கோஞூர்‌; மதரைத்தாலுகாவிலுள அ; இப்பொழுது பொது 
ம்பு என வழங்குகிற, இவர்‌ இயற்‌ பெயர்‌ புலப்படவில்லை. இவர்‌ 
வேளாளர்‌, இவர்‌ கூறிய உள்ர௫றையாவரும்வியக்கத்தக்கது, இவர்‌ 
குறிஞ்சியைச்‌ சிறப்பித்‌அளார்‌. இவர்பாடியது நற்‌. ௫௭-ம்‌ பாட்டு, 


௧௩.௩. பொதும்பில்கிழார்‌ மகனார்‌ 
வெண்கண்ணியார்‌. 


இவர்‌ மேற்கூறிய பொஅஅம்பில்‌ கிழாரின்‌ புதல்வா; வெண்கண்‌ 
ணி யென்னும்‌ இயற்‌ பெயருடையவர்‌. வெண்கண்ணி யென்றதனா 
னே இவர்‌ பெண்பாலார்‌ போலு மெனவுமாம்‌; “கிழார்‌ மகனார்‌, 
“கிழார்‌ மகன்‌” என்றிருத்தலானே பெண்பாலாகக்கூற வழியில்லை. 
இவர்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியனைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியிருத்தலானே அவ்வாசன்‌ காலத்‌ 
தினராவார்‌; நற்‌, ௩௮௭. அகத்தில்‌ (௧௩௦0) வெண்கண்ணன்‌ என்‌ 
ஜெருவர்‌ காணப்படுகிரார்‌; அவர்‌ தாமோ இவர்‌ என்றையப்படவு 
மமையும்‌. அவரும்‌ பாண்டியரைப்‌ புகழ்ந்து பாடியவரே, இவ்‌ 
வெண்கண்ணியார்‌ நெய்தலையும்‌ பாலையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்‌ 
ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௩௭௫, ௩௮௭.) 
பாடல்களும்‌ அகத்தி லொன்றுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ இடைத்‌ 
இருக்கின்றன. 

- ௧௬௩௪. பொய்கையார்‌. 


இஃது ஊர்பற்றிவந்த பெயர்‌; பொய்கை - ஒரூர்‌. இவர்‌ சோன்‌ 
கணைக்காலிரும்பொறையின்‌ அவைக்கள த்‌ தில்‌ கறப்புறவிற்திருந்த 
புலவர்‌ பெருமான்‌, சோன்‌ கணைக்காலிரும்பொறைக்கும்‌ சோழன்‌ 


சோழன்‌) னுக்கும்‌ பகைமை மேலிட்‌ 


செங்கணு (கோச்‌ செங்கட்‌ 
டதனால்‌ இருவரும்‌ வெண்ணிப்பறந்தலை (கோயில்‌ வெண்ணி 
அப்போரிலே சேரமான்‌ 


தோற்கச்‌ சோழன்‌ வென்று அச்சோனைப்பிடி த்துக்‌ குடவாயிற்‌ 


வெளி) யில பெரும்போர்செய்தார்கள்‌. 


பாடி னோர்‌ வாலா. சாறி 


கோட்டத்திற்‌ சிறையிட்டனன்‌. இதனையறிந்த பொய்கையரா 
சோழனது வெற்றியைச்‌ இறப்பிச்‌தக்‌ களவழிசாற்பது என்னும்‌ 
ஒரு நாலியந்றிச்‌ சோழனவைக்களத்தஇுப்‌ பிரசங்கம்‌ பண்ணிக்‌ 
தம்‌ அரசனை மீட்டுக்கொண்டார்‌. இதனைக்‌ *“களவழிக்‌ கவிதை 
பொய்கையுசை செய்ய வுதியன்‌, கால்வழித்‌ தளையை வெட்டியா 
சிட்ட பரிசும்‌” (கலிங்கத்துப்பரணி) என்பதனானறிக, சேரன்‌ 
கோக்கோதை மார்பனைச்‌ சிறப்பித்‌ துப்பாடியுளளரா; புறம்‌, ௪௮, 
௪௯, புறம்‌. ௪௫௪௮-ல்‌ “*கானலகர்‌ தொண்டி யஃகெம்'' ரென்றதனால்‌ 
இவர மேலைக்‌ கடற்கசையிலுள்ள தொண்டிககருக்‌ சகணித்தாகிய 
ஊரினரென்‌ நா௫ிக்கப்படுகின்‌ அ. மற்றும்‌ மூவனென்பானைப்‌ போ 
ரில்‌ வென்று அவனது பல்லைப்பிடுங்தெ கொண்டிக்கோட்டை 
வாயிற்‌ கதவிலே தைத்த சேசலன்‌ கணைக்காலிரும்பொறையென 
அவனைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூ றுன்றார்‌; நற்‌, ௧௮, * ““திடங்லை” என்னு 
மூசைச்சிறப்பிக துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 1 “£ஆழியிறைப்ப” என்றபாட்டி. 
னல்‌ தொண்டைமான்‌ இளந்திரையனைப்‌ பாசாட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
பாலையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. யாப்பருங்கலவிருத்தி 
யபுசைகாசா நாலாயிரப்‌ பிரபந்தத்து இயற்பா முதற்றிருவந்தா இயில்‌ 
வரும்‌ பாடல்களூள்‌ “பாலன்றனதுருவாய்‌' (௬௯) “எளிதினிரண்‌ 
டடியும்‌' (௫௪) என்னும்‌ வெண்பாக்களை எடுத்துக்‌ காட்டி “இப்‌ 
பொய்கையார்‌ வாக்கினுள்‌” என்று கூறியவதனால்‌ இவரே வைவ்‌ 
ணவர்கள்‌ அவாபரயுகத்திற்‌ பிறந்தவராகக்‌ கூறும்‌ பொய்கை 
யாழவாரென்‌ றறியப்படும்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௧௮-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, புறத்தில்‌ இரண்டும்‌, யாப்பருங்கலவிருக்‌ 
தியில்‌ மேற்கோளாகக்‌ காட்டப்படுஞ்‌ சில பாடல்களும்‌, வைஷனணா 
வாது நாலாயிரப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ சோக்கப்பட்ளெள இயற்பா முகற 
றிருவந்தாதியும்‌, களவழி நாற்பது என்னும்‌ தாலும்‌ கிடைத்‌ இருக்‌ 
கின்றன, 


௧௩௫. பொதனார்‌. 


இவா விஷயமாக யாதும்‌ விளங்கவில்லை. பாலையைபபுனைந்து 
பாடியுள்ளா£. இவர்‌ பாடல்‌ இந்நூலில்‌ வரும்‌ பாட்டின்‌ பெருமைக்‌ 
குக்கூறிய பன்ன டி. யின்மிக்குப்‌ ப.இன்மான்‌ றட யுளதா பிராநின்‌ 
றது, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௧௧௦0-ம்‌ பாட்டு, 


ee ல ல தத்தும்‌ அடா 
கல அது வவகையதைவைவ வம 


See (Db 1 5 ல்‌ தி்‌ “5 ல்‌ © ப ௯ 
* மேலே ௨௯-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, ர மேலே எ-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 





னீ 


௯௬ பாடினோர்‌ வாலா ணு. 
௧௩௭. மடல்பாடிய மாதங்கோனார்‌. 


இன பாடலால்‌ விசீசடித்து வந்தபெயர்‌. இவர்‌ கூறியபாடல்‌ 
களில்‌ மட 2லறுதலைப்பற்றிக்‌ கூழுநிற்பர்‌, £மடலேறித்‌ தெருவில்‌ 
வரத அவமானப்பமெவெதினும்‌ காமநோயா லிறக்துபோகேமோ? 
ஏன்று இவர்‌ கூறியது மிக்க நயமுடையதா யிருக்கும்‌? நற்‌, ௩௭௭. 
இவர்‌ குறுக்கொகையிற்‌ கூறியதும்‌ பெரும்பாலும்‌ இதுவே கருது 
டையகதாகும்‌. குறிஞ்சித்‌ தணையைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௩௭௭௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுந்தொ 


சையிமலான்றுமாக இரண்டிபாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்‌ றன, 


௧௩௭. மதுரை, அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனா மள்ளனார்‌. 


இவர்‌ அிறுகுடிகிழான்‌ பண்ணனைப்பாடியல ராதலால்‌ (புறம்‌. 
உ௮௮) அவனைப்பாடிய சோமன்‌ குளமுற்றக்‌ அத்‌ அஞ்சிய கிள்ளி 
வளவன்‌. கோவூர்‌ கிழார்‌ இவர்கமளா4ி ஒரு காலத்திருக்கவராவார்‌/ 
ஒஓபரொவிடத்அச்‌ சேரலன்‌ கொல்லிமலையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவா 
குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ பெரும்பாலும்‌ முல்லையையும்‌ புணை 
ந்து பாடினவர்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு 
(௨௯௭, ௩௨௧.) பாடலகளும, குறுந்தொகையில்‌ இசண்டும்‌, 
அகத்தில்‌ 8ந்தும்‌, புறத்திலோன்றுமாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ 


கிடைக்‌ ருக்கின்றன, 


௧௩௮. மதுரை, அறுவை வாணிகன்‌ 
இள வேட்டஞனார்‌. 


அறுவை வாணிகன்‌ - வஸதிரவியாபாரி, இவர்‌ வைசியர்‌, புவி 
மழங்குவதை இடி முழக்கமாமென்றுகொண்டு கூறவா தினையைக்‌ 
குவிப்பரென ஈயம்படக்‌ கூறியுள்ளார்‌? நற, ௩௪௪, பெரும்பாலும்‌ 
குறிஞ்சி முல்லைகளையும்‌ சிறுபான்மை பாலையையுஞ்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌, புருவொடு விளையாட்டயரும்‌ மைந்தரைகோக்கிக்‌ 
காதலி வருக்துமென்று தலைவன்‌ கூற்றாக இவர கூறுவது பாராட்‌ 
டததக்கது; அகம்‌, உறி௪, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௩௫௪௪-ம்‌ பாட லொன்றும்‌, குறுக்தொகையி லொன்றும்‌, அகத்‌ 
தில்‌ அறம்‌, புறச்திலொன்றும்‌, திருவள்‌ வமாலையி லொன்றுமா 


கப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைக்‌ இருக்கின்றன. 


பாடினோ! வரலாறு. ௬௮ 


மதுரை, ஆருலவியநாட்டு ஆலம்பேரிசாத்தனார. 
மேலே (௧0) அலம்‌ பேரிசாத்தனார்‌ பார்க்க, 


௧௩௯. மதுரை, இளம்பால்‌ ஆசிரியன்‌ 
சேந்தன் கூத்தனார்‌. 


இளம்பால்‌- ஒர்‌, ஆசிரியன்‌ எனப்படுதலால்‌ இவர்‌ அந்தணா 
மரபினராவர்‌, சேந்தன்‌ என்பது தந்தை பெயாபோ லும்‌; கூத்தன்‌ - 
இயற்பெயர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சியிற்‌ பயின்றவர்போலும்‌; குறிஞ்சித்‌ 
திணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. களவிலே இரவுக்கு றிக்‌ 
குத்‌ தலைவன்‌ வந்துபோதலை நன்சுவை பயப்பப்‌ பாடியுள்ளார்‌; 
அகம்‌, ௧௦௨, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௭௩ -ம்‌ பாட 
லொன்றும்‌, அகத்தில்‌ இரண்டுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ கடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. ப 


௧௪௦, மதுரை, ஈழக்‌ துப்‌ பூகன்றேவஞார்‌. 


இவர்‌ ஈழகாட்டினின்று மதுசையில்வந்து தங்கிய பூசனது 
மகன்‌ (2தவனெனப்படுவார்‌. ஈழம்‌ - இலங்கை. ஏடெழுதுவோர்‌ 
பிழையினால்‌ இவர்‌ பெயர்‌ மதுரை ஏறத்துப்‌ பூதன்றேவனெனவும்‌ 
ஈழத்துப்‌ பூதுன்றேவனெனவும்‌ காணப்படும்‌. வாடை விசுங்‌ 
குளிர்காலத்‌த தலைவியைப்‌ பரிவார்‌ மடமை யுடையரென்று 
இவா கூறுவது ஈன்கறிகற்பாலது, இவா பாலையையுங்‌ குறிஞ்சியை 
யும்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௩௬௫௭-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுந்தொகையில்‌ ன்றும்‌, அகத்‌ 


தில்‌ மூன்றுமாக ஏழுபாடல்கள்‌ கிடைகதிருக்கின்‌ றன. 
௧௪௧. மதுரை, ஓலைக்கடையக்கார்‌ நல்வெள்ளையார்‌. 


இவரது பெயரினால்‌ இவர்‌ பெண்பாலரென்‌ _ாகிக்கப்படுகின்‌ 

ஸு ரண்‌ ல்‌ ல்‌ ௬ . ம்‌ . ட்‌ 

து. நிறையடிகொமம்‌ சிறையடிகடிமபனலோ டொத்தகென்றிவர்‌ 
கூறியது வியக்கத்தக்கது. இவர்‌ இமயமலையையுங கங்கையாற்றை 
யுங்‌ கூறியுளளார்‌; மருதம்‌, நெய்தல்‌ இரண்டனையும்‌ ஈய தொன்‌ 


றப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியபாட்டு இரண்டு; நற்‌, ௨௫௦, ௩௬௯, 


௧௪௨. மதுரைக்‌ கண்ரைக்தனார்‌. ' 


இவா கண்ணக்கனாசெனவும்‌ வழங்கப்படுவர்‌, குறிஞ்டு-கெய்‌ 


தல்‌ வளங்களை ஈன்றுக அப்து பாடியுளளாம்‌, அர்‌ இமாலையில்‌ 


TC 


அ பபாடினோர்‌ வாலாறு. 


a 4 ச A » ௪ ன! ்‌ ன்‌ ௯ 
மேலைக்கடல்‌ சங்கரநாராயண அவகாசதிதஇன்‌ கோற்றம்போன்ற 
கென்று கூறியது வியக்கத்தக்கது; அகம்‌. ௩௯௬௦, இவர்‌ பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ ௩௫-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ அகத்‌ திலொன்‌ 


றுமாக இரண்டு பாடல்கள்கிடைக்‌ இருக்கின்றன. 
௧௪௩. மதுரைக்‌, காருலவியங்‌ கூத்தனார்‌. 


இவசைப்பறறி யா துக்தெரிந்தில து. பாலையில்‌ நெறியின து 
ஏதங்‌ கூறியது பாராட்டத்தக்கது. பாலையையே புனைந்து பாடி. 


யுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௨௫ - ம்‌ பாட்டு, 
௧௪௪. மதுரைக்‌ கொல்லன்‌ வெண்ணாுகஞார்‌. 


கிருத்கண்கால்‌ பொற்கொல்லன்‌ சளெண்ணாகஞமசென்பவர்‌ இவ 
ராயிருக்கலா மென்று ஊகிக்கப்படுகின்றத; ஆயினும்‌ மதாரையென்‌ 
தமையின்‌ வேடுகக்‌ குறிக்கப்பட்டனர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சிபையும்‌ பாலை 
யையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ சமது பாடலிற்‌ பொன்செய்‌ 
காசெனக்கூறிய அருந்கொடர்‌ மொழியாம்‌ பொற்கொல்லனெனத்‌ 
தகெளியப்படிவர்‌, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ உ௮(௫-ம்‌ பாட 
லொன்றும்‌ அகத்து லொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ இடைக்‌ 


இருக்கின்றன. 
௧௫௫. மதுரைச்‌ சுள்ளம்போதனார்‌. 


இவர்‌ சுளளம்போது என்னுமூரிலிரும்‌து மதுரையை யடை 
ந்து வையெவர்‌; இஃது ஊர்பற்றிவந்த பெயர்‌, நெய்தலைச்‌ சிறப்‌ 
(ரித்னுப்‌ பாடியுளனரர்‌, மீன்‌ கொழுப்பாலாக்கிய நெய்யால்‌ விளக்‌ 
தெரிக்கும்‌ வழக்கம்‌ முற்காலத்‌அமுளதென்ற இவர்‌ பாடலாலறிய 
லாரும்‌, இவர்‌ பாடியது நற, உக௫-ம்‌ பாட்டு, 


௧௪௭. மதுரைப்பள்ளி மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
சோ குத்தனார்‌. 


இவர்‌ மருதுங்கழார்‌ மகனார்‌ சொ குத்தனாரெனவும்‌, மதுரை 

/ ச % » உ ல டு ப ்‌ . ப. 
மருதங்கிழார்‌ மகனா சொஞுத்தனாரெனவுங கூறப்பவெர்‌. இவா 
சகோதரர்கள்‌, இளம்‌ போத்தன்‌, பெருங்கண்ணனாரென இருவர்‌, 
. . » பு ப்‌ ட்‌ உ ராவு ட தம்‌ ௩. | சு 

தொலைக்‌ நாலக காணப்பமிகிழுர்கள்‌, இச்‌ மச்‌ குதுதணூா பாலை 


த்‌ / A » = கர ல்‌ ° உ 0. ௯ 
ணைபைச்‌ சிற! பபிதுப பாடியுளளரா, இடைசசுரகுதுது நுல்மகன 


பாடினோர்‌ வரலாறு, ௬௯ 


கலைமகளது உருவெளிக்‌ தோற்றங்கண்டு மருளுவகாக இவர்‌ கூறி 
யன சிறப்புடைத்தாகும்‌, இவர்‌ பாடிய a நற்‌, ௩௨௯, 
௩௫௨ 

௧௪௫௭. மதுரைப்‌, பூவண்டனாகன்‌ வேட்டனார்‌. 


பூவண்டல்‌ - ஓரூர்‌, இவர்‌ குறிஞ்சியைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடி 


யுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௨௩௧௪-ம்‌ பாட்டு, 


௧௪௮. மதுரைப்‌ பெருமருதனார்‌. 


இவா பாலையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற, ௨௪௧௩ம்‌ 


பாட்டு, 
௧௪௯. மதுரைப்‌ பெருமரு இள நாகனார்‌. 
இவர்‌ பெருமருதனுக்குப்‌ புதலவனாூ போலும்‌. தினையை 


நோக்கிக்‌ காலம்‌ நீட்டித்துக்‌ கதீரீன்று விளைவாயாகவென று அதற்‌ 
கூரிய காரணத்துடன்‌ தோழி கூற்றாக இவர்‌ கூறுவது ஆராய்ந்து 
மகிழ வண்டிய தொ ன்ஞமுகும்‌, இவா குறிஞ்சியைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ 


பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, உ௫க-ம்‌ பாட்டு, 
மதுரைப்‌ பேராலவாயர்‌. 
மெலே (௧௨௦) மீபசாலவாயர்‌ பார்க்க. 


௧௫௦. மதுரை மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
பெருங்கண்ணஞார்‌. 


இவர்‌ மேற்கூறிய சோ குத்தனாரின்‌ சகோதரர்‌, நெய்தல்‌ 
குறிஞ்சி முல்லைகளை நற்சுவை பயக்குமாறு பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௩ ௮௮-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ 


» ° ° ° அச ௫. 
முன்றுமாக நாலு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்சின்றன. 


௧௫௧. மதுரை மருதனிள நாகனார்‌. 


| எழுதுவோர்‌ மிகையால்‌ இவர்‌ பெயர்‌ மதுரைப்‌ பூதனிளநாக 
னெனவும்‌, மருகனிளகாகனெனவுங்‌ காணப்படும்‌, இவர்‌ சிவபெரு 
மான்‌ திரிபுரமெரித்ததை விதக்து கூறியுள்ளார்‌; திருச்‌ செந்தூர்‌ 
முருகக்கடவுளைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுளர்‌, பாண்டியன்‌ இலவக்கதிப்‌ 
பள்ளியிலே அஞ்சிய நன்மாறளைச்‌ செவியறிவு.றாஉப்‌ பாடி இடித்து 
நெறி நிறுக்‌இனவர்‌ இவரே; புறம்‌, ௫௫, இவர்‌ கூறிய மசுட்பாறு 


sro பாடினோர்‌ வாலாரறு, 


காஞ்சி வெகு ஈயமுடையகதாயிருக்கும்‌; புறம்‌, ௩௪௯, அம்பைத்‌ 
இணையில்‌ தானைநிலை கூறியது பாராட்ட ற்பால து; புறம்‌. ௨௭௬. நல்‌ 
லந்‌அவனார்‌ பரிபாடலில்‌ திருப்பரங்குன்றைப்‌ பாடியதனைப்‌ பாரா 
ட்டி *“கண்பாங்குன்றம்‌, அற்துவன்‌ பாடிய சந்துகெழுநெடுவரை?? 
த்வனி அடா யுள ளார்‌; (அகம்‌, (நி௯.) தொழுனையாற்றுள்‌ வாசுதே 
வன ுரும்து முறித்ததனைச்‌ சறப்பித்துளார்‌; அகம, நி௯, சேர 
மான்‌ சேனாபதி பிட்டனைப்‌ புகழ்க்துளார்‌; அகம்‌. ௪௪, ஈகெற்‌ 
சிறப்புக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌, ௧௩௯, ௨௬௧, ௨௯௭, ௩௫௩, 
௩ ௮௭, விடியற்காலத்தில்‌ எருமை மேய்க்கச்‌ செல்லுஞ்‌ சிறுவர்னும்‌ 
மாடுகளின்‌ மீதெறிச்‌ செல்வதனைக்‌ கூறுனெறதனோடு வேளி 
சனு வீரைநகரையும்‌ அருகிலுளள கடலையும்‌ விதந்து கூறுகின்றா 
சும்‌, ௨௦௭, தருவழுற்தூர்த்‌ திதியனுக்குரிய செல்லூரில்‌ பச 
ஏாம னி வேள்விசெய்தது கூறுவதுடன்‌ சுமும்பனது ஊணுூரும்‌ 

சாயாவனமும்‌ (திருச்சாய்க்காடு இவசாற்‌ கூறப்பட்டுள்ளன; 
அகம்‌, ௨௨௦, வழுதியின்‌ வெற்றியைப்பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌; 
அகும்‌. ௩௧௨. இடையர்‌ தலைவன்‌ கழுவுளென்பானையும்‌ அவன அ 
காமூரையும்‌ புகழ்ந்து பாடியுளா; அகம, ௩௯. உள்ளிவிழா 
வென்னுக்‌ திருவிழா நடப்பதும்‌ அக்காலத்‌துக்‌ கொங்கர்‌ மணி 
களை அரையிற்கட்டி யாவெதும்‌ இவராற்‌ கறட ர ர்‌ 
அகம்‌, ௩௬௮, “கேர்‌ 2சணிக்க!? ல... இவா பாட்டின்‌ (அகம்‌, 
௩௮௦.) கருத்து “*நீகண்டனையெனின்‌'' என்ற இருக்ககோவையில்‌ 
(௮௪) வற்துள ௮. பாண்டியன்‌ நெடிஞ்செழியன ஐ கூடனகரை 
ஏனையரசர்‌ முற்றுகை செய்த தும்‌ அவனவெற்றியும்‌ கூறியுள்ளார்‌; 
தற்‌, ௩௯, ஓருகொங்கை யறுத்த திருமாவுண்ணி என்பாள்‌ கதை 
யைச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுகிருர்‌; அது கண்ணகியின்‌ கதை 2பா.லு மென்‌ 
அகருதற்கெட னாசிறது; செவ்வையாக விளங்கவில்லை? நற்‌, ௨௧௬, 
இவைசளன்றி இவர்‌ ஒவ்வொரு நிலங்களினுங்‌ கூறுங்‌ கற்பனைக 
ரூம்‌ உளளுறைகளும்‌ வெளிப்படை யுவமங்க ரும்‌ படிப்போர்‌ 
மனத்தைக்‌ கவாவனவாஞும்‌. இவா வர்கிலங்களினும்‌ பலகாலுஞ்‌ 
சென்று பழகி அவரற்றினியல்பை நன்கறிந்து சிறிதும்‌ மாறுபா 
டின்றிக்‌ இணைக்கெற்ற பொருள்களைப்‌ புலப்படுத்துப்‌ பாடுந்தன்‌ 
மையராக விளங்னெவர்‌, இதனை விரிவஞ்சி யான்‌ விளங்கக்‌ கூற 
வில்லை. இதையனார்‌ Se இவருமோொருரையெழுதின ரென்‌ 


௮ அந்தூலுரையால்‌ என்ற்‌: cro ட அ பாடியனவாக நற்றிணேயில்‌ 
பன்ன ண்ட்‌ (2- க, ih, fo, கும்‌ ந. கச, உகு. உணவி, 2 ௯0; 


பாடினோ வாலாறு, ர்க 


௩௦௨, ௩௨௬, ௩௫௧, ௩௬௨, ௩௯௨.) பாடல்களும குறுந்தொகை 
- டி » ப்‌ ° ப . EN ய்‌ ட தள 
யில்‌ காலும்‌ அகத்தில்‌ இருபத்துமுூனறும புறத்தல நமூனதறுமாக 
அ ்‌ 


்‌ ்‌ . 2 வ ன்‌ ல 
காற்பத் திரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத திருக்கின நன, 


அ 


௧௫௨. மருங்கர்ப்பட்டினத் துச்‌ சேந்தன்‌ குமார்‌. 


மருங்கூர்ப்பட்டினம்‌ என்பது பாண்டிநாட்டி லுள்ள கோளுர்‌, 

ர ர ர காலூகாவில்‌ மருங்கூரெண்‌ ப தொன்று காணப்‌ 
கிறது, சேந்தன த புதல்வன்‌ கூுமரனெனப்படுவார்‌, முல்லைத்‌ தனை 
யைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற ௨௮௬௯-ம்‌ 


உ 
கம ம. 


௧௫௩. மருதம்பாடிய இளங்கடுங்கோ. 


இவர்‌ சேரர்‌ மரபினர்‌; பாலை பாடிய பெருங்கல்‌ காவின்‌ 
கம்பியென்று ஊ௫ிக்கப்படுகின்றார்‌. இவர்‌ பெயர்‌ பாடலால்‌ விச 
மூ.சுது வர்க து, மருதத்‌ தணையையெ சிறப்பித்துப்‌ பாடியதால்‌ 
இவ்வடையமொழி பெற்றனர்‌. அகுதை யென்பாளின்‌ தந்தை 
சோழரது பருவூரைச்‌ சிறப்பித்து ஆங்குச்‌ சேரபாண்டியர்‌ வந்து 
2பார்புரிர்து தோற்ற கதையை விளக்கிக்‌ கூறுகின்றார்‌; அகம்‌. 
௯௬. இவர்‌ பாடலில்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்து வந்த தலைமகனை 
வாயின்‌ மறுப்பது பாராட்டற்பாலது; நற்‌, ௦, இவர்‌ மருதத்‌ 
திணையையே பலபடியாலும்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௫௦-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ அகத்தில்‌ 


இரண்டுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ இடைத்திருக்கின்றன. 


௧௫௪. மலையன்‌. 


இவா தமது பாடலில்‌ மலைவளம்‌ பலபடக்கூறி *“மல்லறை மம்ம 
விம்‌ மலைசெழு வெற்பு”! டடத பது அருக்தொாடர்‌ மொழியை ய 
தமக்குப்‌ பெயராகப்‌ பெற்றவர்‌; இயற்‌ பெயர்‌ புலப்படவில்லை; 
குறிஞ்சியைப்‌ புனைந்து டப இவர்‌ பாடலிலுளள இதைச்‌ 
சப்‌ பொருள்‌ மிக்க நயமுடைய து. இவர்‌ பாடியது நறு, ௯௩-ம்‌ 
பாட்டு, ப ப 
க௫டு. மள்ளனார்‌. 


இவரது இயற்பெய ரொன்றெழிய 'வேறியாதும்‌ தெரிய 
வில்லை. கள்‌ ர்ல இளமகளொருத்‌ தியின்‌ கற்பழித்தானொருவ 


ல. பாடிமனோர்‌ வாலா... 


னை: பற்றி நீற்றறையிலிட்ட கதையையும்‌ வைஃயநீசாடற்சிறப்‌ 
பையுங கூறுகி) அகம்‌, ௨௫௫௬. நெஞ்சை நாக்கி நின்கைப்‌ 
பட்ட ஒருத்தியை நீ கைவிட்டு ஏமாந்திருக்கலாமோ வென்றது 
வியப்புடையதாகும்‌; நற்‌. ௨௦௪, இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ மருகத்தை 
யும்‌ புனேர்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
2௨௦௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ அகத்திலொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ 


அ தத்‌ ப 
உடைக்திருக்குன்றன, 
மாறனவழுஇ 
மேலே (௧௧௪) பாண்டியன்மாறன்வழுஇ பார்க்க, 
மாங்குடி கிழார்‌. 


இவரே மாங்குடி. மருதனாரெனப்படுபவர்‌, இவர்‌ மதுரைக்‌ 
காஞ்சி பாடினமையிற்‌ காஞ்சிப்‌ புலவனெனவும்‌ கூறப்பவெர்‌, 
மேலே (௪௮) காஞ்சிப்‌ புலவன பாாக்க. 


கநு௬. மாமூலனார்‌. 


இவா அந்தணர்‌ மரபினர்‌; முக்காலமும்‌ அறிந்த யோகியார்‌. 
இதனைத்‌ கொல்‌. பொருள்‌. ௭௫-ம்‌ சூத்திர வுரையில்‌ “பார்ப்ப 
னப்பக்கத்து வகையாவன” என்பதன்க ம்‌, கச்சினூக்கனியர்‌ மியா 
கிகளாய்‌ உபாயங்களால்‌ முக்காலமுமுணாந்த மாமூலர்‌ முதலி 
யோர்‌ அறிவன்றேயத்து அனைநிலை வகையோராவார என றுகூறுவ 
தலைறிக. அறிவன கலசமயாணியாகிய அகத்தியன்‌ என முன 
னர்க்‌ கூறியி நத்தலினால்‌ மாமூலனார்‌ அகத்திய2சாமி அவர்வகை 
யில்‌ செர்க்தவரென்றறியற்பாலனது, இவ்வளவு மேம்பாடுற்ற இவர்‌ 
அகப்பொருட்‌ சுவையை அளவுகடாஈது அனபோகமுடையாருஞ்‌ 
சொல்லமாட்டாதவாறு இன்பம்‌ பெருகத்‌ கெளியக்‌ கூறுவது 
வியப்புடையசாகும்‌. இதற்கு ““எத்கொழிலைச்‌ செய்தாலு மேத 
வத்தைப்பட்டாலு, முத்தர்‌ மனமிருக்கு மோனத்தே” என்ப 
தொன்றல்லத வேறுகாரணங்கூற யான்‌ அறிந்திலேன்‌. 


சைவசமய நாலாகிய திருமந்திரம்‌ எழுதிய இருமூலர்‌ வேறு 
இவர்‌ வேறு, இவர்‌ அசுத்திற்‌ கூறும்‌ பாடல்களில்‌ யாரையேனுங்‌ 
கூறு து வாளா செய்யுள்‌ செய்‌ திலர்‌. ௮துவருமாறு: ஆவி நெடுவேள்‌ 


பொ தினியைப்பாராட்டியது; அகம, ௧, ௬௧, சந்திரகுப்தன்‌ மகன 


படினோ வாலாறு, எக 


அளுவென்பவன்‌ ஸ்தாபித்த அளுகாட்டையும்‌ (தென்கன்னட.ம்‌) 
நன்னன அ பாழியையும்‌ பாராட்டியது; அகம்‌, கறு, மூவேந்தர்‌ 
தமிழ்நாட்டைக்கூறியது; அகம்‌, ௩௧, கரிகாற்‌ சோழனொடு 
கோயில்‌ வெண்ணிப்‌ போர்க்களத்திற்‌ போர்செய்த பெருஞ்சேர 
லாதன தோற்றுப்‌ புறப்புண்பட்டு நாணமுற்று உயிர்விடத்‌ துணி 
நீது வடக்கு நோக்கியிருக்கலும்‌ அதனையறிந்த அவனுக்கு ஈட்பாள 
ராகிய பல சான்றோர்‌ தாழும்‌ உடனிருந்து உயிர்விட்டமை 
கூறியது; அகம்‌, ௫௫, களவர்‌ கோமான்‌ புல்லி யென்பவன த 
வேங்கட மலையைப்‌ புகழ்ந்தது; அகம்‌. ௬௧, பெருஞ்சோறு 
பயந்த உதியஞ்‌ சோலின்‌ கொடையைப்‌ புகழ்தது; அகம்‌. ௬௫, 
குடநாட்டைப்‌ புகழ்ந்தது; அகம்‌, ௯௧, ஈன்னன்‌ வேண்மான்‌ விய 
லூசைச்‌ சிறப்பித்தது; அகம்‌. ௯௭. வடுகர்‌ தலைவன்‌ எருமை யென்‌ 
பானது குடகாட்டைக்‌ கூறுவதுடன்‌ எவவி யிறந்ததற்குப்‌ பாணா 
வருந்திய தும்‌ ௮ திகமானெடுமானஞ்சி பகைவர்க்கஞ்சுி யொளித்த 
துங்கூறியது; அகம்‌, ௧௧௫, பெருஞ்£சாலாதன்‌ மாந்தை முற்றத்து 
நிதிகொட்டி யிரவலர்க்களிச்த கதை கூறியது; அகம்‌. ௧௨௭. 
அயுதபூசை செய்யும்‌ வழக்குக்கூறியது; அகம்‌, ௧௮௬, கண்ண 
னெழினி கதை கூறியது; அகம்‌, ௧௯௬, பாண்டியனது கொற் 
கையில்‌ முத்தும்‌ சங்கு மெடுத்தல்‌ கூறியது; அகம்‌, ௨௦௧, மத்தி 
யென்பவன்‌ எழினி யென்பவனுடைய பல்லைப்‌ பிடுங்கி வெண்மணி 
வாயிற்‌ சதவிலழுத்திய ககை கூறியது; அகம்‌, ௨௧௧, (வெண்மணி 
நாகபட்டணம்‌ தாலூகாவிலுளள தொளூர்‌.) உதியஞ்சேல்‌ பாரதப்‌ 
போரிற்‌ சோழளித்தபோழுது கூளிச்‌ சுற்றஞ்‌ சூழ்க திருக்க கதை 
கூறியது; அகம்‌, ௨௩௩. சங்கநிதியின்‌ சிறப்பு, கோசர்‌ பொ திய 
மலை, மோகூரிற்‌ புதிய மோரியரின்‌ தேருருள்‌ குறைத்த கதை 
இவற்றைக்‌ கூறியது; அகம்‌, உடுக, வேங்கடத்தைப்புகழ்ந்த து; 
அகம்‌, ௨௬௫, வடுகரபோந்தமை கூறியது; அகம்‌, ௨௮௧, புல்லி 
யின்‌ வேங்கடம்‌, வடுகரின்‌ ஆரவாரங கூறியது; அகம்‌, ௨௯௫. 
புல்லின்னாட்டைப்‌ புகழ்ந்தது; அகம்‌, ௩௧௧, பாணனனனாட்டுப்‌ 
புகழ்ச்சி கூறியன; அகம்‌. ௩௨௫, சேரலாதன்‌ கடம்பு முதல்‌ 
தடிந்தது கூறியது; அகம்‌, ௩௪௭. ஈன்னனது கொடைச்சிறப்பும்‌ 
அவன அ ஏழித்குன்றச்‌ ெப்புவ்‌ கூறியது; அகம்‌, ௩௪௯, சேரல 
னஅ வெளியம்‌, புல்லியின்மல--இவற்றைப்பாசாட்டிக்‌ கூறியது; 
அகம்‌, ௩௫௯, புல்லியின்‌ வேங்கடச்‌ சிறப்புக்கூறியது; அகம்‌, 
௩௯௩, வடுகர்‌ முனையிற்‌ கட்டி யென்பவன அ நாட்டைக்கூறியது; 


HO 


௭௫ பாடினோர்‌ வாலாறு, 


குறு, ௧௪, செரலனது கழுமலததைச்‌ சோமன்‌ வென்றகதை 
கூறியது; நற்‌, ௧௪, சேட்படுத்தவழித்‌ தலைவன்‌ புலம்புவதாகக்‌ 
கூறியதைக்‌ கேட்டாரு மிரஙகுவா; நற்‌, ௭௫, இவர்‌ பாடிய 
நற்‌, ௭௫-ம்‌ பாட்டு ஒன்றொழிய ஏனைய வெல்லாம்‌ பாலைக்‌ இணையே, 
இவர்‌ பாடியருளினவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௧௪, ௭௫) பாடல்‌ 
களும்‌, குறுந்தொகையிலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ இருபத்தாறும்‌, 
திருவள்ளுவ மாலையிலொன்றுமாக முப்பது பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. 
௧௫௭. மாறோக்கத்து நப்பசலையார்‌. 


மாறேக்கம்‌ - கொற்கையைச்‌ சூழ்ந்த தொருகாடு, பசலை - 
மகளிர்‌ கணவனைப்‌ பிரிர்தகாலதீது அவர்க்கு முன்புள்ள நெற்றியி 
னொளி கெட்கெ கண்ணாடியில்‌ வாயின. லூதியபொழுஅ அவிபடர்‌ 
நீது ஒளி மழுங்‌। ப்‌ ரல வேறுபட்டுக்‌ காட்டுந்தன்மை, நற்‌ 
றிணை ௩௨௦௪-ம்‌ பாட்டில்‌ “£மணிமிடை பொன்னின்‌ மாமை சாயவெ, 
னணி.கிறஞ்‌ சிதைக்குமார பசலை” என்று பசலையி னியற்கை 
யைத்‌ தெளியக்‌ கூறியவதனால்‌ ஈப்பசலையா செனப்பட்டார்‌, ந- 
சிறப்புப்போருளுணர்கத்தும்‌ இடைச்சொல்‌, இவர்‌ பெண்பாலர்‌; 
இவரது இயற்பெயர்‌ புலப்படவில்லை. இவர்‌ சோழன்‌ குளமுற்‌ 
றத்துத்துஞ்யெ கிள்ளிவளவனது போர்‌ வென்றியைப்‌ புனைந்து 
பாடியுள்ளாா; புறம்‌, ௩௭, மறறும்‌ அவனது கொடைமுதலாயின 
வற்றைச்‌ சிறப்பித்து இயன்மொழிகூறினார்‌; புறம்‌, ௩௯, பின்பு 
அவனிறந்தபொழுத இரங்கிக்‌ கூறிச்‌ சென்றார்‌; புறம்‌, ௨௨௬, 
மலையமான்‌ திருமுடிக்காரியிடஞ்‌ சென்று பரிசிற்றுறைபாடிப்‌ 
பரிசில்பெற்றனர்‌; புறம்‌, ௧௨௬, முற்கூறிய காரியின்‌ மகன்‌ சோழி 
ப 2வனா தி இருக்கண்ணனைப்‌ புகழந்து அரசவாகை பாடினர்‌; 
புறம்‌. ௪௪௪, இவா கபிலரைப்‌ பெரிதும்‌ புகம்ந்துளார்‌; புறம்‌, 
௧௨௭, ௧௪௪, குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌, 
இவா ணகர ஈறுறிணையில்‌ ௩௦௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 
அகத்‌ தில லொனறும்‌, டம 1) 4 த்‌ மலழுமாக 5 மெ ன்பு பாடல்கள்‌ கிடைக்‌ 


கருக்கின்றன. 
மிளை வான ர தட்‌ னர்‌, 


(2. 5 ட்ட ்‌ டக்‌ 
els BTA ஓ | AUF ) 115) ல்‌ பிக ட்‌. (00) ர்‌ பன்ர 1 மு, 


ன்‌ 
ஐ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. 
மீளிப்‌ பெரும்ப துமனார்‌. 
மேலே (௧௨௮) பெரும்பதுமனார்‌ பார்க்க. 
௧௫௨௮. முக்கல்‌, ஆசான்‌ நல்வெள்ளையார்‌. 


முக்கல்‌ - ஓரூர்‌, ஆசான்‌ என்றதனால்‌ அந்தணராவார்‌, இவா 
நெய்தலைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌, ஆங்கு உள்ளுறை கூறி 
யது அராயததக்கது, இவர்‌ பாடியது நற்‌. ௨௭௪௨-ம்‌ பா ட்டு, 


௧௫௯. முடத்திருமாறன்‌. 


இம்‌ மூடத்திருமாறனார்‌ இடைச்சஙகத்திறுதியிம்‌ பாண்டி 
நாட்டை அரசாட்‌௭ புரிந்தவர்‌; இவர்காலத்துச்‌ சங்கமிருந்த கபா 
டபுரம்‌ கடல்‌ கொள்ளப்பட்டுச்‌ சங்கமழிந்துபோதலும்‌ உடனே 
இப்பொழுதுள்ள மதுரையில்‌ கடைச்சங்கத்தை நிலைகிறுதீதினவ 
ராவர்‌, இதனை இறையனார்‌ களவியற்கு உரைசெய்த நக்கீரர்‌ முக 
வுரையானும்‌ சீலப்பதிகாரத்தின்‌ உரைப்பாயிரத்திற்கு மேற்கோ 
ளாகக்‌ காட்டப்பட்ட **வேங்கடங்குமரி'” என்ற அகவலானு 
முணர்க. இவர்‌ பாண்டியர்‌ மரபினர்‌, பாலையையும்‌ குறிஞ்சியையுஞ்‌ 
சுவைமிகப்‌ பாடியுள்ளார்‌. குட்வெனசோலைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறி 
யிருததலானே அவன்‌ காலத்தினரென்றும்‌ அவனொடு நட்புடை 
யாசென்றுங்‌ கொள்க; நற்‌, ௧௦௫, இவர்‌ “வெறிகொள்சாபத்‌ த” 
என்று வடசொல்லைப்‌ பிரயோகித்திருப்பகால்‌ வடசொல்‌ கடைச்‌ 
சங்கத்‌ தொடக்கத்தே தமிழிற்‌ கலந்தது கெளிக; நற்‌, ௨௨௮, 


இவர்‌ பாடியவை மேற்காட்டிய இரண்டு பாடல்களே, 


௧௬௦, முதுகூற்றனார்‌. 


இவர்‌ உறையூ முஅகூற்றனாசெனவும்‌ முஅகூத்சனாரெனவும 
படுவர்‌, சோழன்‌ போர்வைக்‌ கோப்‌ பெருநற்கிள ளியின்‌ தந்தையா 
இய வீரைவேண்மான்‌ வெளியன்‌ தித்தனைப்‌ புகழ்ச்‌ அபாடியிருக்‌ 
தலானே அவன்‌ காலத்‌ இனசாகக்‌ கருதப்படுகிறார்‌; நற்‌, ௫.௮, 
சோழா உறையூரையும்‌ காவிரியையும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுளர்‌; 
அகம்‌, ௧௩௭. பெரும்பாலும்‌ பாலையையும்‌ சிறுபான்மை குறிஞ்சி 
யையும்‌ கெய்தலையுஞ்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ கூறிய 
குறைநயப்பு ஏண்‌ ணுணர்வினோரைமகிழப்‌ பண்ணுர்‌ தன்மையது; 


க்‌ பரடினோர்‌ வரலாறு, 

நம்‌, ௨௮, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இசண்டு (௨௮, ௫௮.) 
பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ நாலும்‌, அகத்தில்‌ இசண்டும்‌, 
புறத்தில்‌ ஒன்றும்‌, தஇருவள்ளுவமாலையில்‌ ஒன்றுமாகப்‌ பக்துப்‌ 
பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன, 


௧௭௧. முப்பேர்‌ நாகனார்‌. 


ட்‌ 6 ்‌ ட்‌ ்‌ ு 1] ௪ 
முப்மபர்‌ என்பது ஓளூர்‌, (திருவாடானைத்‌ தாலூகாவில்‌ முப்‌ 
பையூர்‌ என்று ஒன்றுளது,) இவர்‌ பாலையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌, 
நாளஅ சின்மை இளமைய கருமை முதலாயவற்றை விரித்துக்‌ 


கூறுவா, இவா பாடியது நற்‌, ௩௧௫௪-ம்‌ பாட்டு, 
௧௬௭௨. முூறுவெங்கண்ணஞுர்‌. 


இவா வெங்கண்ணனாசெனவும்படுவர்‌. குறிஞ்சித்‌ தணையிற்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ உள்ளுறை கூறியது வியப்புடையதாகும்‌; 
நற்‌, ௨௩௨, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மேற்கூறிய பாடல்‌ 
ஒன்றும்‌ அகத திலொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கடைத்‌ திருக்‌ 


ம்ொஙக_. மூலங்க ரனா, 


இவர்‌ பாலையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; பேய்களை வரு 
ணிப்பதில்‌ வல்லவர்‌. முண்முருக்கின்‌ நெற்றைப்‌ பேயின்‌ கைவி£லு 
க்கு உவமை கூறிய வியக்கத்தக்கது. சோழனாட்டின்க௧ணுள்ள 
இருச்சாயக்கா ட்டை (சாயாவனத்கை)ப்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. 


இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௪௩-ம்‌ பாட்டு, 
௧௬௪. மோசி, கண்ணத்தனார்‌. 


மோச என்பது ஓரூர்‌, (இருப்பூவணந்தா லூகாவில்‌ மோடப்‌ 
பட்டியெனவும்‌ பரமக்குடித்‌ தாலூகாவில்‌ மோசகுடியெனவும்‌ 

ட்‌ தக ்‌ 0% க ்‌ ட்‌ 
இரண்டு ஊர்‌ காணப்படுகின்றன.) இவவூர்‌ மோசி ரேனார்‌, 
மோசிசாத்தனார்‌, முடமோசியார்‌ எனப்படும்‌ பலவித்‌ தவான்௧ளை த்‌ 
சன்னிடக்‌2க கொற்றுவித்து அளவிலாப்‌ புகழைப்‌ பெற்றது. 
அதன்‌ கண்ணை அவர்‌ குழாத்தில்‌ தோன்றிய இக்‌ கண்ணக்கனார்‌ 
நெய்தல்‌ வளத்தைச்‌ சிறப்பித்தப்‌ பிரியிற்‌ காமந்தாங்கா இறந்து 
படுவதண்மை யென்பதைக்‌ காரணத்தொடு விளக்கிக்காட்டியிருக்‌ 


FEN" & - . ்‌ [1 ௩ ஜி ்‌ 
கிறார்‌. இவா பாடியது நற்‌, ௧௨௪-ம்‌ பாட்டி, 


பாடினோர்‌ வரலாறு, ௭௭௪ 
௧௬௫. மோச, கீரனார்‌. 


இவர்‌ மோசி யென்னும்‌ ஊரிலே தோன்றிய ரெனெனனும்‌ 
இயற்பெயருடையவர்‌, ஒசோவிடத்துப்‌ படுமாற்றூர்‌ மோசி கீர 
னெனவுங்‌ கூறப்படுவார்‌. படுமாற்மூர்‌ மதுரையைச்சாரந்ததோ 
ரூர்‌. சிவகங்கைக்‌ தாலூகாவிற்‌ படமாத்தார்‌ எனவொன்று 
காணப்படுகிறது, படுமாற்றூரில்‌ வந்து தங்கிய மோசி கீரனாசெ 
னஃ கொள்க, ஒருகாலத்துச்‌ சேரமான்‌ தகடீரெறிந்த பெருஞ்‌ 
சேரலிரும்பொறை யிடத்துப்‌ பரிசில்பெறச்‌ சென்றிருந்த இவர்‌, 
அவனசண்மனையிலிருக்.து நீராட்டக்‌ கொண்டுமபாயிருக்க வீரமுர 
௪ம்‌ மீண்டு வருமுன்‌, அம்முரசு வைத்திருந்த கட்டிலிலேறிப்‌ படு 
த்து உறங்குவாராயினார்‌. அதனை அறிந்த அரசன்‌ தமிழருமை 
யறிந்தொனாதலின்‌ இவரை யாதோ ரூறுபாடுஞ்செய்யாது இவா 
தாமே தூங்கி யெழுமளவும்‌ அருகினின்னு சாமரம்‌ விீசிக்கொண் 
டிருந்தனன்‌. இவர்‌ விழித்தெழுந்து அணுக்குற்றஞ்சி இயன்மொ 
மிபாடி அரசனை உவப்பித்தார்‌; புறம்‌. ௫௦, மற்றொரு பொழுது 
கொண்கானம்‌ (கொங்கணம்‌) கிமானிடஞ்சென்று பரிசில்வேண்டி 
இவர்‌ கூறிய பரிசிற்றுறையும்‌, பாணாற்றுப்படையம்‌, இயன்மொ 
யியும்‌ நற்சுவை கொடாநிற்கும்‌; புறம்‌, ௧௫௪, ௧௫௫, ௧௫௬, அரச 
ரது கோட்பாடு இத்தன்மையதாயிருக்கற்‌ பாலதென்று இவர்‌ 
கூறிய பாடல்‌ கவனிக்கத்தக்கது; புறம்‌, ௧௮௬, இவர்‌ கூறிய 
குறைகயப்பு ஏனையோர்‌ பாடல்‌ போன்று நுண்ணுணர்வினாரை 
மகிழ்விக்கும்‌; அகம்‌. ௩௯௨, பரதவர்கோமான அதலையென்ப 
வன.அ மலையையும்‌ ஆஅய்‌ அண்டிரனது பொதிய மலையையும்‌ 
பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளாா; குறு, டு௯, ௮௪, ௩௭௬, இவர்‌ 
நெய்தலையுங்‌ குறிஞ்சியையுஞ்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறியவர்‌, முகம்‌ 
புகுகிளவிபாடியவரி லிவருமொருவர்‌, இவர்‌ பாடியனவாக நற்‌ 
றிணையில்‌ ௩௨௪௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுந்தொகையில்‌ மூன்றும்‌ 
அகத்திலொன்றும்‌, புறத்திலைந்தும்‌, இருவள்ளுவமாலையிலொன்‌ 
அமாகப்‌ பதினொரு பாடல்கள்‌ கிடைத திருக்கின்‌றன. 


வடமவண்ணக்கன பேரிசாத்தனார்‌. 


மேலை (௧௩௪) பெரிசாத்தனார்‌ பார்க்க, 


எற பாடினோர்‌ வரலாறு. 


௧௬௭௭. வண்ணக்கன சொருமருங்குமானார்‌. 


நாணய சோதகராகிய இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ இணையைச்‌ சிறப்பித்‌ 
அப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடலில்‌ கலைமகன்‌ இரவில்‌ வருதெறியின்‌ 
ஏதங்கூறிய பகுதி வியப்பைக்கொடுக்குக்‌ தன்மையது, இவர்‌ பாடி 
யது நற்‌, ௨௫௭௪-ம்‌ பாட்டு, 


௧௬௭. வண்ணப்புறக்‌ கநதரத்தனார்‌. 


இவாது இயற்‌ பெயர்‌ கந்தாத்தன்‌ என்பது, இவரை ஏனைக்‌ 
கந்தரத்தனாரின்‌ வேறுபடுத்தவேண்டி, இவரது பாடலில்‌ “வண்‌ 
ணப்‌ புறவின்‌ செங்காற்‌ சேவல்‌” எனற அடியில்‌ புருவின்‌ வண்‌ 
ணப்புறவு என்ற சொற்‌ சிறப்பு நோக்கி ௮ச்‌ சொல்லையே இவர்க்கு 
அடைமொழியாகக்‌ கொடுிக்கப்பெற்றவா; கற்‌, ஏக, பாலையைச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடலிற்‌ செவிலி மனையிருக்து 
வருந்திய பகுதி மிக்க சுவையுடையதாயிருக்கும்‌; அகம்‌, ௪௯, 
இவர்‌ பாடியனவாக முற்காட்டிய இரண்டு பாடல்களே கிடைத்‌ 
இருக்கின்றன. 
௧௬௨௮. வன்பரணர்‌, 


கோப்‌ 


இவர்‌ கடையெழுவள்ளலி லொருவனாகிய கண்டீரக்‌ 
பெருகள்ளியைப்‌ பரிசில்வேண்டிப்‌ பாடியவர்‌, அம்‌ நள்ளி வேட்‌ 
டையாடுமிடத்து இவர்‌ போனபொழுது தன்னை இன்னானென்‌ 
றறிவிக்காமல்‌ அவன்‌ பரிசு கொடுத்ததாகச்‌ சொல்லும்‌ பாடல்‌ 
கேட்போர்‌ மனத்தை மகிழ்விக்கும்‌; புறம்‌, ௧௪௮, ௧௪௯, ௧௫௦, 
மத்ரொருபொழு.து கொல்லியாண்ட வல்வில்லோரி யிடத்துச்செ 
ன்று பாடிப்‌ பரிசில்பெற்று மீண்டனர்‌; புறம்‌. ௧௫௨, ௧௫௩, 
இவர்‌ பாடிய முதபாலை (கணவனைக்‌ கானகத்தே யிழந்து புலம்புவது) 
இரங்கத்தக்கதாகும்‌; புறம்‌, ௨௫௫, வினைமுற்றி மீள்வான்‌ நெறி 
யிடைக்கண்டவரை நோக்கிக்‌ கூறியதாக ஒருதுறை புதுவதின்‌ 
அமைத்தவர்‌ இவரே, நற்‌, ௩௭௪, இவர்‌ பாடியனவாக மேற்காட்‌ 


டிய ஏழுபாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கன்றன. 
வாலம்‌ பேரிசாத்தனார்‌. 


மதுரை ஆருலவியநாட்டு அலம்‌ பேரிசாத்தனாரெனவும்‌ அலம்‌ 
பேரிசாத்தனாரெனவுமிவர்‌ கூறப்பவொ. 


மேலே (௧௦) அலம்‌ பேரிசாதீதனா பார்க்க, 


பாடினோர்‌ வாலாறு, ௭௯ 
௧௬௯. விழிக்கட்பேதைப்‌ பெருங்கண்ணஞணர்‌, 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ பெருங்கண்ணனாரென்பஅ. இவா பாட 
லில்‌ மான்குட்டியை விழிக்கட்பேதையென்று கூறிய சொழ்‌ சிறப்‌ 
பால்‌ அதனையே அடைமொழியாகக்‌ கொடிக்கப்பட்டார; நற, 
௨௪௨, முல்லைத்திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடியனவாக 
நற்‌, ௨௪௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, திருவள்ளூவமாலையிலொன்றுமாக 
இரண்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கன்றன, 


௧௭௦. விற்றூற்று வண்ணக்கன்‌ தத்தனார்‌. 


விற்றாறு-ஒரூர்‌, வண்ணக்கன்‌-நாணயசோதகன்‌. தத்தன்‌- 
இயற்பெயர்‌, இவ்வூரில்‌ மூதெயினனென ஒருபுலவர்‌ இருந்தன 
சென்று அகநானூற்றால்‌ தெரிகிற. இத்‌ தத்தனார்‌ தமது பாட 
லிற்‌ பாண்டியனையும்‌ அவனது மதுரையையும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுகின்‌ 
முர்‌, பாலைக்‌ இணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடி 
யது நற்றிணையில்‌ ௨௧.௮-ம்‌ பாட்டு, 


௧௭௧. வினைத்தொழிற்‌ சோ கீரனார்‌. 


இவர்‌ நெய்தல்‌ வளத்தைச்‌ சிறப்புறப்பாடியுளளார்‌, இவர்‌ 
பாடலில்‌ இரவு நடுயாமத்தில்‌ கடற்கரையூரின்‌ நிலைமை கூறியது 
அராயத்தக்கஅ, இவர்‌ பாடியது நற்றிணை ௩௧௯௬-ம்‌ பாட்டு, 


௭௨. வெளளியததினனஞார்‌, 


இவர்‌ நெய்தல்‌ வளத்தைப்‌ புனைந்து பாடியவர்‌, கடலின்‌ 
° ° 6 உ க் ்‌ ட்‌ ய்‌ 
இருமினைப்பிடிதீது உணக்குக்திறங்‌ கூறுவது அராயக்தக்கது, 
இவர்‌ பாடியது நற்றிணையில்‌ ௧௦௧-ம்‌ பாட்டு, 


வெள்ளிவீதியார்‌. 


இவா ட பெண்பாலார்‌. மதுரையில்‌ வெள்ளியம்பலத்‌ தெருவி 


லிருர்ததனால்‌ ன்னா. பெற்றோர்‌ போலும்‌. இயற்பெயர்‌ புலப்‌ 

ழு ர்க . ௬ ட்‌ ; 
படவில்லை, இவா எக்காரணத்தாலோ தமது கணவனை விட்டுப்‌ 
பிரிந்து தனித்து வைகியவர்‌, காமமேலிட்டினால்‌ தமது மாமைக்‌ 
சகவினைப்‌ பசலைபுண்டு அ மிக்கக்கடவதசென்று இனந்து கூறுவாராயி 


a he . 2 லை ர ரல, ட உ 4 உ ௫ - 
னா; குது, ௨௭, சினத்து கூலியும்‌ என்‌ ணு? பிற்பட்டுத்‌ தனியே 


3௦ பாடினோர்‌ வரலாறு, 


யிருத்தலாற்றாது காமமேலிட்டினாற்‌ பலவாறு புலம்பி “ஏன்‌ காமம்‌ 
பெரிதா யிராகின்றது; இதனைக்‌ கள பவராகிய காதலரும்‌ நீத்தக 
ன்றன? ரெனவும்‌ “திங்கள்‌ முதலாயவை வருததவர்தன”'வெனவுங்‌ 
கூறி வருந்துவாராயினார ; நற்‌, ககூடு, நாரைவிடதோஅு பாடிப்‌ 
புலம்பியுளளார்‌; நற்‌, ௭௦, மற்றும்‌ ஆசை தாங்காது இரவினிலை 
யுக்‌ தன்னிலையுங்‌ கூறிவருந்தினார்‌; நற்‌, ௩௪௮, இனித்‌ தேடிச்‌ 
சென்றால்‌ அகப்படாரோ இவ்வாறு தேடினாலென்னென்று கூறி 
வருந்தினார்‌; குறு, ௧௩௦, அங்ஙனமே புறப்பட்டுச்‌ சிறிது தூரம்‌ 
நோக்கிச்‌ சென்று அற்மாராய்ப்‌ பாடிவரு£அவாசாயினா; குறு, ௪௪, 
அக்காலத்து இவர்பால்‌ நட்புடைய சிலர்வந்து தேற்றத்‌ தேறி, 
“ நும்மாற்‌ சிறிது தணிற்தெம்‌; இக்காமகோய்‌ பொறுத்தற்‌ கொவ்‌ 
வாது கண்டீர்‌” என்று கூறினா; குறு, ௫௮. இந்நோய்‌ சிறித 
குறைந்து நாண்மி.தூர்ந்துள து; நோய்‌ கலையெடுப்பின்‌ நாணம்‌ கைக்‌ 
நில்லாது கழியுமென அவர்கேட்பக்‌ கூறியுள்ளார்‌; குறு, ௧௪௬, 
மாலைக்காலதீதிப்‌ புலம்பி யழுதுளார; குறு, ௩௮௬, என்‌ 
காதலர்‌ சுர நெறியே சென்றகன்றனரெ; அலர்‌ பெரிதாயிராநின்‌ 
றக; ஆதிமந்திபோல வருந்துவேனோவென்னறு புலம்புவாராயினார்‌; 
அகம்‌, ௪௫, கனவிடைக்‌ காதலனைக்கண்சி நனவாகக்கொண்டு 
அவனைக்‌ கூட்டுவித்தாலன்றி யான்‌ உயிர்வாழலே னென்றிரங்கி 
ஒர; அகம, ௩௬௨, மற்றொருகாலந்‌ கோழியை தோக்கி அம்மா 
ஸ்பை இத்தன்மையாயிருத்தலானே பிரிர்கோசை அங்குப்புணர்ப்‌ 
பிக்கவல்ல முதறிவாளருளரோ வென்று வினாவினார1; உளரேல்‌ 
தமது காதலனைக்‌ கூட்டுவிக்கவேண்டுமென்பது கருத்து? குறு, 
௧௪௬, அப்பால்‌ தமது கணவனைச்சென்று கண்டு வருக்தி அம்மைப்‌ 
பெற்றேமில்லையாயின்‌ எம்பயர்‌ வீவெதாகவென்று நொந்து கூறு 
வாசாயினார்‌; குறு, ௧௬௯, இவவாறு இவர்‌ கேள்வனைப்‌ பிரிந்து 
வருந்தி ஆங்குச்சென்றாகிலும்‌ அவனைக்காண்பேமென்று புறப்பட 
டுப்‌ போனசனை **வெள்ளிவி தியைப்போல நன்அஞ்்‌, செலவயர்க்‌ 
இ௫னால்யானே'' என ஓளவையா எடுத்துக்‌ கூறியதனானும்‌ 
அறிக; அகம்‌, ௧௪௫௭. இவ்‌ வெள்ளிவிதியார்‌ கூறியபாடலனைத்‌ 
இனையுக்‌ துறைப்பாற்படுத்தி எட்தெதொகைக்கட்‌ பின்னுளோர்‌ 
சேர்த்தார்களென்றறிக, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மூன்று 
(௭௦, ௩௩.௫, ௩௪௮.) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ எட்டும்‌, 
அகத இல்‌ இரண்டும்‌, இருவள்‌ ரூவமா லையி லொ ன்றுமாகப்பதினாலு 


பாடல்கள்‌ கிடைத திரு க்கின்றன, 


பாடி னோர்‌ வரலாறு. அக 
௧௭௪, வெள்ளைக்குடி நாகனா. 


இவர்‌ சோழமாட்டில்‌ வெளளைக்குடியின்‌ ௧ ணிருந்த நாகனே 
னப்படுவர்‌. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ கால 
தீதினர்‌. அக்காலத்து இவருக்குள்ள கிலங்கறாக்கு வரிசெலுத்த 
முடியாதவராய்த்‌ தம்மீது நிலுவைகின்றதம்‌ கஞ்சி அரசனைச்‌ 
“செவியறிவுறாஉ என்னும்‌ விஷயத்தை அகவலில்‌ அமைத்துப்‌ 
பாடி அவனது அவைக்களததுச சென்று அதனைப்‌ படி த்துப்பொ 
குளகூறித்‌ தாம்‌ செலுத்தவேண்டிய ' வரியைத்‌ தளளிவிடிம்படி 
செய்துகொண்டார்‌; புறம்‌. ௩௫, இவர்‌ பாடலிமீல சந்திரனை 
நோக்கித்‌ தலைவி முணிக்து கூறுவது வியப்புடையகதாகும்‌; நற, 
௧௯௬. இவர்‌ பாடியனவாக கற்றிணையில்‌ இரண்டு (௧௫௮, ௧௯௬.) 
பாடல்களும்‌, புறத்தில்‌ ஒன்றுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 


இருக்கின்றன. 


௧௭௫. வெறிபாடிய காமக்கண்ணியார்‌. 


இவா பெண்பாலார்‌; காமக்கண்ணி (காமாக்ஷி) யாசென்லும்‌ 
இய ம்பெய குடைய வா, கள வின்சண்டண சலைவன்‌ பிழி லானே 
தலைவி வரும்தி கவெறுபட லும்‌, அதனையறியாக ன்னை கட்டி 
ுங கழஙகினு.ஐ குறியாது. இவன ம்குகனால்‌ அண CIT 
ளென்று குறியாலறிக்து, வேலனை ( பூசாரியை) யழைத்து, அம்‌ 
முருகனுக்குப்‌ பூசைசெய்து கள்ளை பிவேதித்து யாட்டைப்‌ பலி 
கொடுத்துத்‌ தன்மகளுக்குற்ற இது நீங்கும்படி. மவண்டிககொள் 
வது வெறியெனப்படிம்‌. இதனை விரிவாக அகத்‌ தில்‌ பாடிய தனால்‌ 
இவா வெறிபாடிய காமக்கண்ணியர ரெனப்பட்டார; அகம. ல 
௯௨. புறப்பொருளிற்‌ செருவிடை வீ்ம்தற்றுறையும்‌, குதிரை 
மறும்‌ பாடியுள்ளார்‌; புறம்‌. ௨௭௧, ௩௨0௨, இவர்‌ நற்றிணையிற 
பாடிய பாட்டிலும்‌ (௨௬௮) வெறியயர்‌ வெங்களத்து வேலனை வின 
வுகமென்ற ஹு வெறிபாடிய பகு தியேயா ம, இவா பாடியனவாக 
நற்றிணையி லொன்றும்‌ அகத்தி லிரண்டும்‌ புத்தி லிண்மொக 


1 . . த ஆ. ம்‌ ர ஆ ல்‌ 
ூக்து பாடல்கள கிடைத திருக்கன்‌ றன, 
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பா. ப்பட்டோர்‌ வரலாறு, 


5. அஞ்சி. 
இவன்‌ நற்றிணை ௩௮-ம்‌ பாட்டில்‌ ஒளவையாரால்‌ புகழ்ந்து 
கூறப்படுகிரன்‌. இவன கதை வருமாறு: 


இவன்‌ அதியமானெடுமா னஞ்சியெனவும்‌ பெயரா பெறுவன, 
அதியர்‌ மரபினனாதலின்‌ அதியமானென்க்‌ கூறப்படுவான்‌. இயற்‌ 
பெயர்‌ அஞ்சியென்பஅ'2பாலும்‌-“*அர்கலி ஈறவி ன தயர்‌ கோமான்‌, 
போசடு திருவிற்‌ பொலந்தா i புறம்‌, ௯௧. இதனை அகம்‌, 
Pi Ped “அஞ்சி அத்தை மகனா? என்ற வாக்கியக்தாலும்‌ பிறவற்‌ 
ரூலும்‌ தெளிக. கொல்லிக்கூற்றத்து மலையினின்‌அ இவன்‌ பெருஞ்‌ 
பயமாக பம போர்செய்தவனென்று DE 4 
TID பதிகத்தா லறியப்படுதலால்‌ இவன து தகம்‌ டூர்‌ கொல்லிக்‌ 
கூற்றத்‌ தின்‌ கண்ணகெனக்கொள்க. இவன்‌ ம சரமா னுக்கு உறவின 
தலால்‌ பனைமாலையுடையவன்‌. குதிரைமலைக்குத்‌ தலைவன்‌. 
இவன்‌ முன்‌ மீனாக்கு வரங்கொடுக்கும்‌ பொருட்தெ தகடூரின்‌ 
கண்ணே வானவர்வகத்து தங்கிய சோலை யொன்றிருந்தது; புறம்‌. 
௯௯. வேற்று தாட்டுச்சென்று அங்குள்ள கரும்பைக்‌ கொண்டு 


வந்து இந்நாட்டிற்‌ பரவச்செய்தவர்‌ இந்த அஞ்சியின்‌ முன்னொரே; 
புறம்‌, ௯௯, 


\ 


ஒருகாலகுது இவன தன்பாற்‌ பாடிச்சென்ற ஊளைவையாரக்கு 
யாதும்‌ பரிசில்‌ கொடானாக நீட்டிப்ப, அவர்‌ வெகுண்டு மீள்வா 
சாயினார்‌ ; புறம்‌, ௨௦௬. அதனை யறிந்த அஞ்சி அஞ்சிவம்து உடை 
யும்‌ மெல்‌ முதலிய பிறவும்‌ அளவுகடப்பக்‌ கொடுத்து அவரால்‌ 
புகழந்து பாடப்பெற்முன்‌) ண்ட ௩௯௦. பிரிதொருபொழு.து 
இவன்‌ மாற்றரசனுக்கு அஞ்சித்‌ கன்னினத?காடு காட்டகத்து 
ட. உ 'இனமிகு முன்பின்‌ வயமா னஞ்ச, யினற 
கொண்டோ டு மஞ்சுவரு கவலை”; அகம்‌, ௧௧௫, அஞ்சி யொளித்‌ 
சுதனாலை அஞ்சியெனப்பட்டான்‌ எனவும்‌ சருதற்கடனாகிற அ. ஒரு 
போது இவனது கொடைத்தன்பையால்‌ பாண்மகளாகிய வை. 
யார்‌ புதியனவாகச்‌ சிலபாடல்‌ பாடிப்‌ பொருள்கூறக்‌ கேட்டி மட்டம்‌ 
திருந்தனன; அதனையறிகது இவனது அதகைமகனாற புகழந்து 
பாடப்பெற்றனன்‌; அகம்‌. கடுக, வேரறெருகாலத்து இவன்‌ 


பாடப்பட்டோர்‌ வாலாறு. ௮௩ 


இருக்‌? காவலூசை வென்றபொழுது பரணராற புகழந்து பாடப்‌ 
பெற்முன்‌; அகம்‌, ௩௭௪௨. அதனையெடுத்துக்‌ காட்டிப்‌ பரணராற 
பாடப்பெற்ற நீயன்‌ ரோ வென்று ஒளவையார்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; புறம்‌. ௯௯, இவனொருகால்‌ மலைமேல்‌ சென்றபொழுது 
அங்கு விடரிலுள்ள கருகெல்லியின்‌ பழத்தைக்‌ கண்டு அதனை 
யுண்டார்‌ சாவாது நெடுங்காலம்‌ உயிரோடிருப்ப ரென்பதனை 
அறிந்தகதனால அப்‌ பழத்தைப்‌ பறிததுவகது ஒள வையார்க்குக 
கொடுத்து உண்பித்து அப்பால்‌ அதன்‌ இறப்பைக்கூறி ௮வசாத 
பாடப்‌ பெற்றான்‌; புறம்‌. ௯௧. பெருஞ்சித்‌ திரனாரசென்னும்‌ புலவா 
“பரிசிலுக்கு வக்திருக்கறாரென்று கேள்வியுற்றவளவிலே அவரை 
நேரிற்‌ காணாமல்‌ பரிசில்‌ வரவிடுத்தனன்‌. அதனை அவர்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாராய்‌ வெறுத்துப்‌ ப்ாடப்பெறமான்‌ ; புறம்‌, ௨௦௮, 
ஒளவையாசால்‌ பலகால்‌ புகழ்ந்து பாடப்பெற்றவன்‌; நற்‌, ௩௮௪; 
குறு, ௯௧; புறம்‌. ௮௪ - ௯டு, கெநோட்‌ பிள்ளைப்‌ பேறின்றி அளிய 
தவத்தாற்‌ பிறந்த தனமகனைப்‌ பார்க்க வெண்ணி அப்பொழுது 
வேற்று காட்டிலே தான செய்யும்‌ போசை நிறுத்திக்‌ சான்‌ சொ 
ண்ட போர்க்கோலத்தோடு வந்து கோக்கியகாலை ஒளவையாசாற 
புகழ்ந்து பாடப்பெற்றான்‌; புறம்‌. ௧00, இவன்‌ கோவலுூரை 
அழித்துக்‌ கைக்கொண்டதனால்‌ அதன்‌ தலைவனாகிய மலையமான்‌ 
தருமுடிக்காரி இவனை எதிர்க்க வலியின்றித்‌ தொற்றோடிப்‌ போயி 
னன்‌, அங்ஙனஞ்சென்ற காரி தான்‌ மூவேந்தர்க்குக்‌ அணை போகக்‌ 
கூடியவனாதலிற (புறம்‌. ௧௨௨.) பேசசசனாகிய பெருஞ்சேர லிரும்‌ 
போறையை யடுத்து நிகழ்ந்தது கூறி அங்கு வைகுவானாயினான்‌. 
அந்காளிற்‌ பெருஞ்‌ சரலிரும்பொோறை கொல்லிமலையைத்‌ ' தான்‌ 
பெறவேண்டுமென்னுங்‌ கருத்துடையனாதலை யறிக்த காரி படை 
யொடு சென்று கொல்லிமலையை அரசாண்டிருக்த வல்வில்லோரி 
யைப்‌ போரிலே கொன்று அம்மலையைச்‌ செரமானுக்குக்‌ கொடுத்து 
விட்டனன்‌? (அகம்‌. ௨௦௮, ௨௦௯.) அது தேன்‌ முதலாய மிக்க 
வருவாயையுடையது--**கொல்லிமலைத்‌ தேன்சொரியுங்‌ கொற்ற 
வா? (கம்பா) என்பதனாலறிக, 


பின்பு திருமுடிக்‌ காரியின்‌ முயற்சியாலே சேரமான்‌ படை 
யெடுத்துத்‌ தகடூரை முற்றுகை செய்தா ன. அதனை யறிந்த 
அஞ்சி தனக்கு நட்பாளசாகிய பாண்டிய னுக்குஞ்‌ சோ முனுக்குக 
தூதுவிடுத்து அவர்‌ வருதற்குச்‌ சிறிதுகாலம்‌ தாழததமையா லும்‌ 


௮4 பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு. 


தகர்‌ மிக்க விசசாற்‌ சாக்கப்படிகலாலும்‌ தன்னூர்‌ பகைவராற 
பிடிக்கச்‌ கரியதென்று எதிர்த்துப்‌ போர்புரியா து தகமீரினுள 
ளேயே யிருந்துவிட்டான்‌. (கொல்‌. பொரு, ௬௨, உரை,) பாண்டிய 
ருஞ்‌ சோழரும்‌ படையோடு தனக்குத்‌ துணையாக வந்தவுடன்‌ 
அக்‌ கொல்லிக்‌ கூற்றத்திலேயே பெரும்போர்‌ நடந்தது; (பதிற்‌ 
அப்பத்து, எட்டாம்பத்து, பதிகம்‌.) அப்போர்‌ செய்தற்குச்‌ சேர 
மான புறப்பட்டது முதல போர்புரிந்து வென்று மீண்டு வருமள 
வும்‌ நிகழக்தவற்றைக்‌ கூறுநூல்‌ தகரே யாத்திரை யெனப்படும்‌, 
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அப2பரா நிகமுக்காலக அ ஒளவையார்‌ பாடின பாடல்கள பல, 


அப்போரில்‌ அதியனெழினி யென்பான்‌ யானையெறிந்த வேல்‌ 
பாய்கதிறந்கானென்று தெரிகின்றது. வன சின்‌ மகன்‌ 
ம», Da | அஞ 
பொகுட்டெமினியோவென்‌ றையப்படுதற்‌ கிடமாகிறது-*(அ இய 
னெழினி யருநகிறத்‌ தகழுத்திய, பெருங்களிற்‌ றெஃகம்‌ போல”; 


அகம்‌, ரப. 


பின்னாப்‌ புண்பட்டு நின்று றம்‌, ௯௩.) எற்றிற்‌ பகைவ 
4 A பல ப்ச்‌ 
செறிந்த வேல்‌ மார்பிலேபாய அதனாலிறங்கான; புறம்‌. ௨௩௫, 
இவனுக்குத்‌ அப்பா தஇிவந்க சோழனும்‌ பாண்டியனும்‌ கத்தங்குடை 
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யுங்‌ கலனும்‌ முரசும்‌ வளைத்த போட்மிடாடிவிட்டார்கள, (பதிற்‌. 
எட்டாம்‌ பத்‌, ப இகம்‌.) அக்காலதது ஒளவையார புலம்பி யமக 
பாடல்‌ கேட்போ ரிரங்குந்தன்மையத; புறம்‌, உ௩ூடு, பின்பு அவ 
னைத்‌ தகனஞ்‌ செய்துவிட்டு (புறம்‌. ௨௩௧.) அவ்விடத்திலே கல்‌ 
நாட்டிவிட்டார்கள; புறம்‌. ௨௩௨. அஞ்சியை வென்ற பெருஞ்மீசர 
லிரும்பொறை அவனது குதுரைமலையைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ தன்‌ சேனா 
பதி பிட்டங்கொற்றனுக்கு முற்றூட்டாக அளிம்சகனன்‌. இவனை 
நற்நிணையிற்‌ பாடியது ஒளவையார்‌. 

இந்த அஞ மரபு க. பி, பதின்மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பின்ன 
ரும்‌ இருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது; இது விட்கோதமுகிய பெருமாள்‌ 

| [} ய்‌ த்‌ ட்‌ 

சாகனமிமான்றில்‌ வரும்‌ 

வஞ்சியர்‌ குலபதி யெழினி வகுத்த வியக்க ரியக்கியரோ 

டெஞ்யெ வழிவு இருத்தி யெண்குண விறைவனை மலைவைத்தான 

அஞ்சிசன்‌ வழிவரு மவன்முத லிகலதி கன வகனதூல்‌(2) 

விஞ்சையர்‌ தகைமையர்‌ காவலன்‌ விடுகா சழயெ பெருமாளே.” 


என்னுஞ்‌ செய்யுளாற்‌ புலப்படுகின்றது. 


பாடப்பட்டோர்‌ வாலாறு, 9] 


௨. அருமன்‌. 

இவன்‌ ஒரு பிரபு. சிறுகுடியென்னு நேரில பரம்பரைச 
செல்வமுடைய மரபிலே தோன்றியவன்‌. எக்காலத்தும்‌ வருகாக்கு 
வசையாது சோற்றுணவு கொடுப்பவன்‌, இவன்‌ விட்டில்‌ நாள 
சோறும்‌ தெய்வக்‌ துக்கு நிவேதித்துப்‌ போடும்‌ பலியுணவை 
ரர ட்‌ காக்கைகள்‌ கூ டியிருப்பதை நக்கீரர்‌ வெ: கு இறப்‌ 
பாக எழுதுகிறார்‌; நற்‌, ௩௬௪௭. இவனுடைய சிறுகுடி. பரத 
ர்‌ மிகப்‌ 2 ம்‌ மூணு சென்னும்‌ பெய்‌ 
ராலே கூதுவா; கள்ளில்‌ அகத்தே ரயனா “அ தியருமன்‌ மூதா 
ரன்ன” என்றார்‌; குறு, ௨௯௩, இவனை ஈற்றிணேையிற்‌ பாடியவர்‌ 
நக்கீரர்‌; நற்‌, ௧௬௪. 


இவன்‌ சோழுர்‌ மரபினனாகிய ஒரு சிற்றாசன்‌; மிகுந்த கெர்‌ 
டையாளி; சோழனாட்டிலள்ள ஆர்க்காடென்னு மூரிலிருந்கவன்‌, 
இவன ஆர்க்காட்டையும்‌ சிலவூர்களையுங்‌ கைக்கொண்டு அண்டுவரு 
நாளில்‌ இவனுக்குப்‌ புதல்வனொருவன்‌ பிறந்தனன்‌. அவன்‌ 
சேர்தனெனப்‌ பெயரிட்ட வளர்க்க வளர்ந்து (திதலை .யெஃகிற்‌ 
சேந்தன்‌ நந்தை, தேங்கமழ்‌ விரிதா ரீயறே ரழிக, .,, அரியலங்கம 
னியார்க்காட” நற்‌, ௧௯௦) பின்பு உறையூரைக் கைப்பற்றி அரசாண்டு 
வந்தனன்‌; ““ஏம்துகோட்‌ டியானைச்‌ சேந்த னுறந்தை'_— குறு. 
௨௫௮, இவனை நற்றிணேையிற்‌ பாடியவர்‌ பெயர்‌ தெரியவில்லை. 


இவன்‌ சோமுடைடுப்‌ பாபவிநாசம்‌ றயில்‌ 2 வ ஸ்டெஷனுக்‌ 
கருகிலுளள ஒருகிராமக்திலிருகக சிற்றரசன்‌. இவன்‌ இருக்கவா 
பிற்காலத்து இவன்‌ பெயராலே மன்னு வழங்கிவருகி 
2௮. இவன்‌ மாயூசத்தின்‌ மேற்கிலுள்ள திருவழுந்தூரிலிருக்த 
(அகம்‌. ௧௯௬.) மீவளிர்‌ தபல திதியனுக்குரியதும்‌ நந்தி 
புரவிண்ணகரமென்னும்‌ நாதன்கொயிற்‌ கடுத்த குறுக்கையென்னு 
மூரிலுள்ள அம்‌ அத திதியன்‌ அ காவன்மரமுமாகிய ஒரு புன்னை 
மரத்தை விரும்பி (அகம்‌. ௪௫.) வைப்பூரிலுள்ள எவ்வி யென்ப 
வன்‌ அடக்கவும்‌ அடங்காமல்‌ (அகம்‌, ௧௨௬.) அந்தப்‌ புன்னைமாம்‌ 


நிரம்பப்‌ பூத்திருக்கும்பொழுத அ! கனை வெட்டிச்‌ ஷ்‌ /] ய்த்கனன்‌. 


அச பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு. 


்‌ (அகம்‌. க௪டு.) அத காரணமாகத்‌ திதியனுக்கும்‌ அன்னிக்கும்‌ 
மபார்மூண்டது. அப்போரும்‌ புன்னையைவெட்டி விழுத்திய 
குறுக்கையிலேயே போர்‌ செய்தற்குரிய ஓரிடத்தில்‌ நடந்தது; 
(அகம்‌. ௪௫, ௧௨௬.) அப்போரில்‌ இதியன்‌ வெற்றிகொண்டு 
அன்னியைப்பற்றி அவன்‌ கண்ணைப்‌ பிஙெகவிட்டான்‌; அகம்‌, 
௧௯௭, அன்னியின்‌ புதல்வனாகிய மிஞிலி யென்பவன்‌ கடுஞ்சின 
மடைந்து தனக்குப்‌ படைத்துணை பெருகுமளவும்‌ தான்‌ பரிகலத்‌ 
துண்ணாமலும்‌ வெளிய உடைகளை யுடுக்காமலும்‌ சிலகாலமிருக்‌ 
. தான; (அகம்‌, ௨௬௨.) பின்பு வெற்றிமிக்க குறும்பிய னென்பவ 
லை திதியனை மசபோடழியக்‌ கொல்லுவித்து மிக்க மழ்ச்சியு 
டையவனாகித்‌ இருவழுக்தூரிற்‌ பெரிய ஆரவாரத்தோடு சென்று 
வந்தானென்பகாம்‌. குழுக்கையென்பது கும்பகோணம்‌ றயில்‌ வ 
ஸ்டஷனுக்குத்‌ தென்பால்‌ இரண்டு மைல்‌ தூசத்திலுள்ளது. 
வைப்பூர்‌ நாகபட்டணம்‌ தாலூகாவிலுள்ளதோளுர்‌. அன்னியின்‌ 
கதையைக்கூறும்‌ நற்றிணை ௧௮௦0-ம்‌ பாட்டைப்‌ பாடினார்‌ பெயர்‌ 
தெரியவில்லை. 
௫. ஆஅய்‌ அண்டி ரன. 

இவன்‌ கடையெழுவள் லி லொருவன; பொதியின்‌ மலைத்‌ 
தலைவன்‌. ஆங்கு இவனிருந்க வூரைப்‌ பிற்காலத்தார்‌ ஆய்குடி 
யென்று பெயரிட்டனர்‌. ௮அ௮ப்‌ எயின னென்பானொருவ னுளன்‌? 
அவன்‌ சோமானிடத்து நட்புடையனாயிருக்து பாசமென்னுஜூரில்‌ 
நடந்த போரில்‌ மிஞிலியா ற்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. அவனின்‌ இவன்‌ 
மவெறென்பது கெரியவேண்டி அஅய்‌ அண்டிரனெனக்‌ கூறுவர்‌. 
இவளை அகத்தில்‌ பாடியவர்‌ உமட்டூர்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ பரங்கெொற்ற 
னாரும்‌ பசணரும்‌. இவன்‌ சுரபுனனைப்‌ பூமாலையுடையவன்‌. கொக்கு 
நாட்டாசொடு போர்செய்து அவர்களைப்‌ புறங்காட்டி யோடச்செய்‌ 
தவன்‌. பாம்புபெற்றுக்கொடுத்த நீலவுடையைச்‌ கவபெருமானுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தவன்‌; [கறுபா. ௯௬ - ௯௯.] கவிசம்‌ என்னும்‌ மலைப்‌ 
பக்கம்‌ இவனுடையதே. அ௮ண்டிரனென்பது ஆக்‌ இசனென்னுக்‌ 
தெலுங்கச்‌ சொல்லின்‌ தீரிபாதலின்‌ இவன்‌ தெலுங்கநாட்டினனெ 
வும்‌, அகத்தியமுனிவர்‌ பதினெண்குடி வேளிரைக்கொணர்ந்தா 
ரென்‌ றிருத்தலானே இவன அவராற்‌ கொண்டுவரப்பட்ட வேளிர்‌ 
மாபினனெனவுங்‌ கூறுவர்‌. அந்தணர்‌ பெருமானாகிய ஏணிச்சேரி 
முடமோசியார்‌ சோழன்‌ முடித்தலைக்களளியைப்‌ பாடிச்‌ சிறக்த 


பாடப்பட்டோர்‌ வாலாறு, ௮௮௪ 


பரிசி லொன்றும்‌ பெருசாய்ப்‌ (புறம்‌. ௧௩௨.) பின்பு அஅய அண்டி. 
ரனைப்‌ பரிறெறுறையாகவும்‌ வாழ்த்தியலாகவு மமைந்த (புறம்‌. 
௧௩௫, ௩.௪௫.) பாடல்களாற்‌ புகழ்ந்து அவனால்‌ அளவுகடந்த பரி 
சில்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்றனர்‌, ஏனைப்புலவர்களுக்கும்‌ யானை ஆஅய்‌ 
முதலாகிய பலபல பரிசில்‌ கொடுத்து உபசரித்‌தொனென்பது' 
புதம்‌. ௧௨௯, ௧௩௦, ௧௩௧௪-ம்‌ பாட்டுக்களா னறியப்படுகின்‌ றது, 
இவனைத்‌ துறையூர்‌ ஓடை கிழார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ தம்‌ வறுமையை 
முற்றும்‌ புலப்படுத்திக்‌ கூறிய புறம்‌. ௧௩௬-ம்‌ பாடல்‌ நோக்கு 
வாரிரங்கத்தக்கது. இவன்‌ கொடுத்த கொடை மலைப்பமிமமிர்‌ தாகிய 
சந்தனமும்‌ யானைமருப்பும்‌ ஆடைப்‌ புரவியுங்‌ களிறுக்‌ தேரும்‌ 
வாடாயாணர்‌ நாடு மூருமாம்‌; புறம்‌, ௩௭௪, ௨௪௦, 

இவன்‌ உரிமை மகளிராகப்‌.பல மாகசை மணந்து இசைபட, 
வாழ்ந்துவருநாளில்‌ மலைமிசைத்‌ தோன்று மதியம்போல்‌ யானைத்‌ 
தலைமிசைக்கொண்டக்‌ குடையரெனிலும்‌ வாழுநா ரூலந்தான் மாய்‌ 
வத திண்ணமென்பராதலின்‌ அங்கனமம இவ்‌ ஆஅய்‌ அண்டிர 
னும்‌ புகழுடம்பை நிறுத்தி இறக்தொழிக்கான்‌. இறந்த இவனை 
எரிவாமிமத்‌ தேற்றலும்‌ இவனுடைய உரிமை மகளிர்‌ பலரும்‌ ஒரு 
சோக்‌ காஷ்டமேறித்‌ அறக்கஞ்‌ சென்றனர்‌; புறம்‌, ௨௪௦, அப்‌ 
பொழுது விசும்பிலே தேவரெதிர்கொள்ளு முமவொலி அங்குள 
ளார்‌ யாவர்க்குங்‌ கேட்டது; புறம்‌; ௨௪௧, இவனிறந்த பின்பு 
புலம்பி வருந்‌ தினவர்‌ குட்டுவன்‌ கரனாரும்‌, முற்கூறிய மோசியாரு 
மே. புறம்‌, ௨௪௦, ௨௪௧, மோசியார்‌ பற்பல பாடல்கள்‌ இவன்மீது 
பாடினமையின்‌ “மோசி பாடிய ஆயும்‌? என்று சிறப்பித்துக்‌ கூறி 
னார்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌: புறம்‌. ௧௫௮. இவனை நற்றிணை ௨௩௭௪-ல்‌ 
பாடியவர்‌ காரிக்கண்ணனார்‌. நற்‌, ௧௬௭௪-ல்‌ பாடினார்‌ பெயர்‌ காணப்‌ 
படவில்லை. 

௬. உஇயன. 


இவன்‌ சரலர்‌ மரபினன்‌: பாரதப்‌ போரில்‌ இருபடையாள 
ர்க்கும்‌ போர்‌ முடியுமளவும்‌ உணவளித்தவனாகலிற்‌ பெருஞ்‌ 2 ம்சாற்‌ 
அதியஞ்‌ செரலெனவுங்‌ கூறப்படுவான்‌, முதற்சங்கப்‌ புலவராகிய 
முரஞ்சியூர்‌ முடி௫ாகராயரா ற புகழ்ந்து பாடப்பெற்றவன்‌; புறம்‌, ௨. 
தன்குலத்து முதியோ தித்து வ த சடன்களெல்லாம்‌ 
குறைவற மச்செய்து பம யாகு ““முதியர்ப்‌ 
ம்பிய ௮ுதியஞ்சேசல்‌”; அகம, ௨௩௩. ங்கில்‌ நாட்டினைக்‌ 
அன்பமெய்காகபடி பாதுகாத்து வந்தவன்‌. *நாகெண்ணகற் றிய 





௮-0 பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு, 


வுதியஞ்‌ சீசரல்‌'' அகம்‌. கறு, பதி்றுப்பத்து முதற்பத துக்கு கு 
சலைவன்‌ இவனேயென்‌ நா௫ிக்கப்படுகின்‌ ஓது; இவன்‌ புதல்வர்கள்‌ 

௬. . . 2௮] ௪. 6 . . ட 
_ இமையவசம்பன ரெ ௦ சரலாதன்‌, பல்யானைச்‌ செல்கெழு குட்‌ 
( ன்‌ 5 ட்‌ ர்க 11) ச ச . ன்‌ 
மிவன்‌ என இருவா்‌; இவவிருவரும்‌ முறைய பதிற்றுப்‌ பத்து ௨-ம்‌ 

ச . ° ட ° ° ° ° ச ௬ x ரூ 

பத்துக்கும்‌ ௩-ம்‌ பகிதுக்கும்‌ தலைவசாயினார்‌. இவவ ன்‌ 


ஈம்‌, ௧௧௩-ல்‌ பாடியவர்‌ எயினநக்தை மகனார்‌ இளங்கீரனார்‌. 
எ. ஓரி. 


இவன்‌ கடையெழுவள்ளலி லொருவன்‌; வல்விலோரியென 
வும்‌, அதனோரியெனவும்‌ கூறப்பமிவான்‌. கொல்லிமலையையும்‌ அது. 
ணச்‌ சூழ்ந்த நாட்டினையும்‌ SD ட ரி, பல்பழப்‌, 
பலவின்‌ பயங்கெழு கொல்லி அகம்‌, ௨௦௮; **வல்வில லோரி 
கொல்லிக்‌ குடவரசை”--குறு, ௧௦௦, இரவலர்க்கு வரையா து கொடு 
க்கும்‌. வண்மையன்‌, இவன்‌ கொல்லிமலையை அண்வெருகாளில்‌ 
அதிகமா னெடிமொனஞ்சி சென்று திருக்கொவலூரை முற்றிவென்‌' 
அ கைப்பற்றிக்கொண்டான்‌. அதனை ஆண்டிருக்த மலையமான்‌ 
திருமுடிக்காரி ௮ஞ்சுயொடு போரில்‌ எதிர்நிற்கலாற்முது தோற்‌ 
றேடிச்‌ சேரமான்‌ பெருஞ்சேரலிரும்பொறையிடம்‌ அடைக்‌. 
கலம்‌ புகுந்தான்‌, அச்‌ சேரமான்‌ கொல்லிமலையைத்‌ தான்பெற 
வெண்டுமெனனும்‌ குறிப்புடையானாதலை யறிக்க காரி படையொடு 
சென்று கொல்லிமலையில்‌. ஒரியுடனே பெொர்புரிக்து ஓரியைக்கொ 
ன்று தான்‌ மிக்க. அரவாரத்ேேதோடு ஒரியின த ஈகமினுட்‌ புகுந்தான்‌; 
அய்கனம்‌ புகுதும்‌ ஊர்முழுதும்‌ லல்லென்னும்‌ ஓலியுண்டாயிற 
௮) துட மப படட 6 திருவிற்‌, காரிபுக்க நெரார்‌ பல 
ம்பொற்‌, கல்லென்‌ நன்று லூர்‌ நற, ௩௨0, பின்னர்‌ அக்கொல்‌ 
லிமலை முதலியவற்றைச்‌ செரலனுக்கே கொடுக்துவிட்டனன;. 
“முளர்‌ மன்னன்‌ கமுறெடிக்‌ காரி, செல்லா நல்லிசை நிறுத்த 
வல்வி, லோரிக்‌ கொன்று சேரலற்கித்த, செவ்வேோப்‌ பலவின்‌ பய 
வகு கொல்லி அகம்‌. ௨0௯. இவம்வாரியை நற்றிணையில்‌ 
௯-ம்‌ பாடலிலும்‌ ௨௬14-ம்‌ பாடலிலும்‌ கிறப்பித்தவர்‌ பரணர்‌; 
௩௨௦0-ல்‌ கிறப்பிதி தவர்‌ கபிலர்‌, 

ன்‌ 
மிட ௧111, 
இவன மலையமானு ய மூடிக்காமி பயெனவுவ கூறப்ப மிவன்‌; 


WILD ம்றடா இய இ நக்‌ மக வ லார்பா 15 தரு ஸு யச ண்ட வன 


பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு. ௮/௯ 


கடையெழுவள்ளலி லொருவன்‌; சேரசோழ பாண்டியாகளுக்குப 
படைதீதுணேயா யிருப்பவன்‌; புலவர்க்குப்‌ பலபலவாகப்‌ பரிசு 
கொடுத்து அதரிப்பவன்‌; புலவர்க்குத்‌ தர்‌ கொடதேதலானே கோ 
வண்‌ மலையனெனப்படுபவன்‌ ; (கத்‌. ௧00,) (பள! ூர்மலேயை யுடைமை 
யின்‌ “முள மன்னன்‌ கழறொடிக்‌ காரி எனவுங்‌ கூறப்படுபவன்‌) 
கபிலராலும்‌ பசணசாலும்‌ மாறோக்கத்து ஈப்பசலையாரா லும்‌ பாடப்‌ 
பெற்றவன்‌; விழ்போசால்‌ வென்று நிரை கவர்பவன்‌;--**பல்லா நெடு 
கிரை வில்லி னொயயும்‌, தேர்வண்‌ மலையன்‌ தற்‌, ௧௦௦; ““மாயிரு 
முள்ளூர்‌ மன்னன்‌ மாவூரக, தெல்லித்‌ தரீஇய வினநிரைப்‌, பல்‌ 
லான்‌ வரின்‌ நற்‌, ௨௯௧, இவன்‌ அரசாளுகானில்‌ ஆரியர்‌ 
பெரும்படையொடு வடக்கிலிருந்து தமிழ்நாடு புகுந்து திருக்கோ 
வலூரை முற்றிஞா; அது கண்ட காரி அஞ்சாது எதிர்த்துப்‌ 
போர்செய்ய அவர்‌ ஆற்டுராய்ப்‌ பின்வாங்கி ஓடலா மினா; “ரி 
யர்‌ துவன்றிய பேரிசை மூளகர்ப்‌, பலருடன்‌ கழித்த வொள்‌ 
வாண்‌ மலையன, தொருவேற்‌ கோடி யாங்கு'-—கற்‌, ௧௪0௦. இவவாறு 
இவன்‌ வெற்று மேன்மேலெய்தச்கண்ட தகடூர்‌ ௮இகமானெடு 
மானஞ்சி படையொடு வந்து கோவலூமை முற்றிக்‌ காரியைத 
தோற்கச்செய்து ஓட்டிவிட்டு இவனது நாட்டினைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌. தோற்மிருடிய காரி பெருஞ்‌ சா லிரும்பொறை 
யையடைநீது அவன்‌ கருத்துப்படி. கொல்லிமலையை யாண்ட வல்‌ 
வில்‌2லாரியைப்‌ போரில்‌ கொன்று அவ்‌ வோரியினது காட்டைச்‌ 
செரலனுக்குக்கொடு த துவிட்‌ு அவனை அஞ்சிமேற படையெடுக்கு 
மாறு செய்வித்தான்‌, சரன்‌ தகரை முற்றி அஞ்சியைக்‌ கொ 
ன்றுபோக்கி அவன்‌ கைப்பற்றியிருக்த கோவலூர்‌ நாட்டைக்‌ 
காரியிடம்‌ கொடுத்தனன்‌; அவன்‌ அதனைப்‌ பெற்று முன்போல 
ஆண்டிருக்தனன, நற்றிணையில்‌ இக்‌ காசியைப்‌ பா டியவர்‌ கபில 


மும்‌ பரணமரும்‌; ௧00, ௧௮0, 2௯௧, ௩௨௦, 


0. குட்டுவன்‌. 
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2௨ 


௬௦0. பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு, 


முற்பட்டவனாகலேண்டும்‌. இவனைப்‌ பாடியவர்‌ முற்கூறிய முடத்‌ 
இரு மாறன்‌; நற்‌, ௧௦௫. 


கொல்லிப்பாவை 


இது கொல்லிமலையின்‌ மேல்பாம்‌ செய்துவைக்கப்பட்ட 
பெண்வடிவமாகிய பிரதிமை. கொல்லிமலை தவஞ்செய்வோர்க்குர்‌ 
தனித்துறைவார்க்கும்‌ தகுதியான இடம்‌; தேன்‌, பழமுதலாய 
உணவுப்பொருள்‌ மிகுதியாகக்‌ கிடைக்குமாதலால்‌ இனிதினிரு 
க்கக்கூடும்‌. இதனை யெண்ணி3ய தேவரும்‌ முனிவரரும அங்கு 
வைகுவாராயினர்‌. இவர்கள்‌ தங்கியிருப்பது கண்ட இராக்கதரும்‌ 
அசுரரும்‌ அங்குவந்து கூமிவோராயினர்‌. இவ்வாறு இராக்கதா இ 
யா வத்து நெருங்கவே முனிவர்கள்‌ கவதிதுக்கு ஊறு சேர்வதா 
யிற்று, அப்பொழு தேவரும்‌ முனிவரும்‌ தனியிருந்து ஆராய்க து 
அப்பகைவா மன ததையடக்க வல்லரலல ராதலின்‌ அவர்கள்‌ வரு 
நெறியிற்‌ கண்‌ மயங்கி உயிர்வி ய்‌ வண்ணம்‌ அழகமைந்க பெண்‌ 
வடி.வஞ்‌ செய்துவைப்பதாக நிச்சயித்து ர்க்க ர Dy 
அவனும்‌ அம்‌ மலையின்‌ மேல்பால்‌ அசுராதியர்‌ வருகெளியிற்‌ கல்‌ 
லாற்‌ பாவை யோன்றமைத து உலளே பலவகையான சக்தியை 
ஊட்டி நிலைகிறுக்‌ தினான்‌, இப்பாவை இயங்குக்தன்மையது; இராக்‌ 
கதாதியர்‌ வாடை பட்டவுடன்‌ நகைக்கும்‌ திறனுடையது; கண்ட 
வானு உள்ளத்தையும்‌ விழியையுங்‌ கவர்ந்து அவர்க்குப்‌ பெருங்‌ 
காமவேட்கையையுறுவித்து இறுதியிற்‌ கொல்லத்தக்க மோகினி 
வடிவ படைய து. இப்‌ பாவையை நோக்கினோர்‌ அஃது இயஙகுவ 
தையும்‌ நகைப்பதையுங கண்டு மடந்தையபோலுமென்று மயங்கிக்‌ 
காமநோய்கொண்டு டெந்து மடி வசென்பதாம்‌. இது நகைத்‌ தயிர்‌ 
வாங்குமென்பது *'இரிபு/க்தைச்‌-செற்றவனுங்‌ கொல்லிச்‌ செழும்‌ 
பா வையுநகைக்கக, கற்றதெல்லா மிக்கரகை கண்டேயோ? (கித்‌ 
திரமடல்‌) என்‌ பதனாலறிக. இப்பாவை காறது இடி மழை முதலா 
யவற்முற்‌ கெடாசென்பதை நத, ௨௦0௧ம்‌ செய்யுளாலறிக, இப்‌ 


பாவையைக்‌ கூறுவது நற, குறி, ௧௯௨, ௨௦௧-ம செய்யுள்சள்‌. 


௧௨. சேந்தன்‌. 


இவன்‌ அரிசியின்‌ மகன்‌; இவன்‌ வரலாற்றினை மெலே (௩) 


த ழினயி யின்‌ வரலாற றுட காண்க, 


பாடி ணோர்‌ வாலா.று, ௯௬௧ 


௧௩. தழும்பன்‌. 


இவன ஒரு கொடையாளி; ஊணூர்‌ என்னும்‌ நகரத்தின்‌ தலை 
வன்‌, போரிற்‌ புண்பட்ட அழகுடையவன்‌ என்று பரணரால்‌ 
சிறப்பிக்கப்பட்டவன்‌; கற்‌, ௩00, அத கழும்புடைமையின்‌ தழும்‌ 
பனெனப்பட்டான்‌. இவன்‌ இயற்பெயர்‌ புலப்படவில்லை. தூங்கல்‌ 
பாடிய வோங்குபெரு நல்லிசைப்‌, பிடிமகி முற தணைப்‌ பெரும்பெ 
யர்த்‌ தழும்பன்‌, கடிஈகர்‌ வரைப்பி ஜாணூரும்‌ பாவி என அகம்‌, 
௨௨௭ஏ-ல்‌ ஈக்கரனாராற்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடப்பெற்றவன்‌, **,....... 
கண்ண்‌ கொண்ட. தீர்‌ தனிரியக்‌, களளரிக்குங்‌ குயஞ்ச நன்‌, மீன்‌ 
சீவும்‌ பாண்சேரி, வாய்மொழிக்‌ தழும்ப ஜூணூா ரனன,......... 
வருந்தன்மன்‌ னெவனெம்‌ பெருக்‌ துறை மரன்‌ எனப்‌ பரண 
சாற்‌ (புறம்‌, ௩௪ ௮-ல்‌) புகழ்ந்து பாடப்பெற்றவன்‌, இவனைப்‌ 


பாடியவர்‌ பரணா; நற, 1௨00, 
௧௪. நணனன. 


இவன மலையாளம்‌ ஜில்லாவின்‌ மேல்பால்‌ மேலைக்‌ கடலோரக்‌ 
திலுளள பூழி நாட்டையாண்ட ஒரு சிற்றரசன்‌; சேரர்‌ i 
யை சேர்ந்தவன்‌, நன்ன னுதிய னருங்கடிப்‌ பாழி அகம்‌, 
௨௫௮; உதியன்‌ - சேரன்‌. இவன்‌ சிற்றரசனாதலின்‌ வேள்‌ என்‌ 
ணும்‌ பட்டமெய்‌ இனான்‌. ““நறவுமகி மிருக்கை நனனன வெண்‌ 
மான்‌”-- அகம்‌. ௯௭. (பாண்டியர்‌ நாயக்காக்குக்‌ கப்பங்கட்ட த்‌ தொ 
டங்கியபின்‌ வெள்‌ எனப்‌ பட்டஞ்சூடியது இங்கு தோக்கத்‌ தக 
கது.--**சீவலவே ளெனமகுடஞ்‌ சூடினானே",) இந்கன்னன த 
பூழிகாடும்‌ பிறவுங்‌ கொங்கண தேசமெனப்படும்‌; ::மபான்படு 
கொண்கான நன்னன்‌ கற்‌. ௩௨௯௧, (கொண்கானம்‌ - கொங்கண 
ம்‌.) கடம்பின்பெருவாயில்‌, பாசம்‌, பிரம்பு, வியலூர்‌--இவை இவ 
னுடைய ஊர்கள்‌) பதிற்று, ௪-ம்‌ பதிகம்‌; அகம. ௧௬௫௨, ௩௩௫௬, 
௯௨7. இவனா மிக்க நீர்வளமுடையது; அகம்‌, ௩௯௭. ஏழில்மலை 
பாழிச்சிலம்பு--இவனுடைய மலைகள்‌; அகம்‌, ௧௫௨. [ஏமில்‌ மல 
மேலைக்‌ கடலருகிலுள்ள கன்னனூரிலிருக்து வடக்கே ௧௮ மைலி 
லுள்ளதொரு மலை, ஏழில்மலையென்ற யில்‌ 2 வ ஸ்டேஷனுமுள்‌ 
ளது; அதனை ஸப்த சைலமெனப்‌ பலருவ கூறுவர்‌, பாழியை முன்‌ 
பு வடுகர்‌ கைப்பற்றி ஆண்டுவருகாளில்‌ சோழன்‌ ேங்ககக்ளான ப 
அள்ள இளஞ்சேட்‌ சென்னியென்பவன்‌ படையொடசென்று பொ 


௬௨ பாடப்பட்டோர்‌ வாலாறு, 


ரூனு வகா களைக்கொன்று பாழியையும்‌ அழித்து மீண்டான்‌; அத 
னால்‌ இவன்‌ செருப்பாழியெறிந்த இளஞ்சேட்சென்னி யெனவுங்‌ 
சுறப்பவென்‌; **இளம்பெருஞ்சென்னி,......செம்புறம்‌ புரிசைப்‌ 
பாழி நூறி, வம்ப வடுகர்‌ பைந்‌ தலை சவட்டி அகம்‌, ௩௨௭௫. 
வம்பவடுகர்‌ - புதியராய்த்‌ தமிழ்நாடு புகுந்த வடுகர்‌,]. இற்‌ ஈன்னன்‌ 
மிக்க கொடையாளி; இரவலாக்கு யானை முதலாய பரிசி லளிப்ப 
வன்‌; “(இசை நல்லீகைக்‌ களிறுவீசு வண்ம௫ம்‌, ..... நன்னன்‌ 
அகம்‌, ௧௫௨; ““அகவுகாப்‌ புரந்த அன்பின்‌...... நன்னன்‌? அகம்‌, 
௯௭. இவன்‌ ஆற்றலாற்‌ பிண்டன்‌ முதலானோசைவென்று மிகுந்த 
பொருளீட்டி. அப்பொருளைப்‌ பாழியில்‌ சேமித்து வேளிர்பல 
ரைக்‌ காக்குமாறு வைக்திருந்தனன்‌; அகம்‌. ௨டு௮, முற்கூறிய 


டீம்‌ பொர்செய்துஅவரைக்‌ 


கொன்றவுடன்‌ (அகம்‌, ச௫௨.,) அப்‌ பிண்டன்‌ முதலானோரு 


ட அ தா ரப 
பிண்ட'2னாரிம்‌ இன்னும பலவரச௪மரர 


டைய உரிமை மகளிரைப்‌ பற்றிவந்து அம்மகளிர்‌ தலையைச்‌ 
சிரைத்து அக்கூர்கலைக்‌ கயிருகத்‌ திரித்து அக்கயிற்றினால்‌ அப்ப 
கையரசரின்‌ யானையைப்‌ பிணித்து வந்தவன்‌; நற்‌, ௨௭௦, இவன்‌ 
பிறர்கராட்‌ கொண்டாட்டம்‌ பலராலும்‌ புகழப்பமிவது; மதுரைக்‌ 
காஞ்சி கஅ௮, ௬௧௯ அடிகள்‌, இவனது கோட்டத திலுள்ள 
மரத்தின்‌ பசுங்காய்‌ அருகி மிலாடி! ஒரு கால்வாயில்‌ விழுந்து வரு 
வதணை அங்கு நிராடச் சென்ற ஓ ரு பெண்ணெருித்துத்‌ தின்ற கவ 
ற்றுக்காக அவளை அவளது குத்தை பலயானைகளும்‌ அவள நிறை 
பொன்னும்‌ கொடுப்பதாக இரந்து வேண்டியும்‌ இரங்கானாய்க்‌ 
கொல்லுவிக்கனன்‌; குறு, ௨௯௨, இவன்‌ கொடுக்கோலனென்‌ ௫ 
வேற தனா ல! செசகாட்டை அக்காலத்து அரசாண்வெக்க களங்‌ 
காய்க்கண்ணி நார்முழி.ச்செரல்‌ இவனைப்‌ போரசெய்தழிப்பது ௧௬ 
தித்‌ தன்‌ செனாபதி அஅய்‌ எயரினனைப்‌ பெரும்படையொடு செல்ல 


விடுத்தனன., 


இந்த ஆஅய்‌ எயினன்‌ வெளியம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ வேளிர்‌ 
மாபிற்‌ பிறந்தவன்‌; (அகம்‌. ௨௦௮.) மிக்க விரமுடையவன்‌; வேண்‌ 
டி. னுக்கு வரையா து யானை முதலியவற்றைக்கொடுக்கும்‌ வண்மை 
யுடையவன்‌. அந்கானில்‌ மதுசையிலிருக்கும்‌ அகுதை யென்பவன்‌ 
தான்மிக்க விரமுடையவனாயிருக்தும்‌ இவ ஆஅய்‌ எயினனுக்கு 
நடுங்கி யொடுங்கி யிருந்தனன; இதக்ககைய மேம்பாடுகொண்ட 


இவ்‌ ஆப்‌ எயினன்‌ நன்னன அ படை த கலைவனுகிய மிஞிலி மிக்க 


பாடப்பட்டோர வாலாறு. ௯௬௩ 


விரமுடையவளனென்று (பிதா தடுத்துக்‌ கூறியதையுங கேளாமல்‌ 
தா்‌ ௩.௯௬,) அவனொடு பாழி யென்னுமிடத்திற்‌ போர்‌ தொ 
டங்கினான்‌. அப்பொழுது அற்‌ நன்னன்‌ தனது பேய்க்கூட்டருகில்‌ 
(அகம்‌, ௧௪௨) கின்றுகூறிய கட்டளையை மேற்கொண்டு அவன 
படைத்‌ தலைவனாயெ மிஞிலி வந்தெதிர்நின்று போர கொடங்கி 
நண்பகற்பொழுதில்‌ வேலாலெறிர்து ஆஅய்‌ எயினனைக்‌ கொன்றான்‌, 
விழுக்சு எயினன்‌ மேல்‌ வெயில்படாவாறு பறவை பக்தரிட்டாற்‌ 
மீபாலச்‌ சூழ்க்தன/ நனனன மன மழுங்கியிருந்தனன ; அகம்‌. 
௨௦௮, பிறகு அவ்‌ எயினனது உரிமை மகளிர்‌ இரண்டெழுந்து 
காவிரியாற்றுக்குவர்து தங்கள வழக்கப்படி. : சரமக்கிரியை முடித்‌ 
து அலங்கரித்த எயினன்‌ போன்ற வடிவமொன்‌ றனை அந்நீரிற்‌ போ 
கட்டு நீராடிப்‌ பெயர்ந்துபோயினர்‌; அகம்‌, ௧௮௧, இப்‌ பெரும்‌ 
பூசல்‌ கேட்டு மதுரையில்‌ அடங்கிக்கடந்த அகுகை அச்சம்‌ நீங்கி 
மகம்வானாயினான்‌; அகம்‌, ௨0௮, 


இங்கனம்‌ சேனாபதி முடிந்தானென்பது கேட்ட களங்காய்க்‌ 
கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ வெகு ண்டு பெரும்படையொடு வநத 
பெருக்துறை யென்ன மிடத்தில்‌ ஈன்னனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு 
வந்த அவனது காவன்மரமாகிய வாகையை வெட்டிச்சாய்த்தனன்‌. 
(இவ்‌ வாகைப்பறந்தலை வாகை யென்னும்‌ பெயரொடு இப்பொழுது 
முள த.) இதனை யறிந்த நன்னன்‌ தன்பெரும்‌ படையொடுவந்து 
எதிர்‌ நின்று பலநாள்கா றும்‌ போர்செய்ய ஈற்றில்‌ சேரலன்‌ படை 
யால்‌ நன்னன்‌ இறந்தொழிந்தனன்‌; ““குடா௮, இரும்பொன்‌ வா 
கைப்‌ பெருந்துறைச்‌ செருவிற்‌, பொலம்பூ ணன்னன்‌ பொருகளத்‌ 
தொழிய, வலம்படு கொற்றக்‌ தந்த வாய்வாட்‌, களங்காய்க்‌ கண்ணி 
நார்முடிச்‌ சேர, லிழந்த நாடு தந்தனன்‌ அகம்‌. ௧௯௯. நன்னன்‌ 
கதையை யாண்டும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினவர்‌ பரணர்‌; நற்‌, ௨௭௦, 
௩௯௧, இந்‌ நனனனுடைய பாழியும்‌ பாரமும்‌ பிறவும்‌ சேனாபதி 
மிஞிலி யென்பவனால்‌ முன்பு காக்கப்பட்டு வந்தன; நற, ௨௬௫, 


௧௫. தலையாலங்கானக்‌ துச்செருவென ற 
பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌. 
இவன்‌, மதுரையிற்‌ பாண்டியர்மாபி2ல தோன்றிக்‌ கல்வி கேள்‌ 
வி வீர முதலாயவற்றாற்‌ சிறந்து, சுவிபாடூந்‌ இறனுமுடையனாய்‌ 
மாங்குடி மருதனார்‌ முதலாகிய வித்துவான்‌௧ளாற்‌ புகழ்ந்து பாடப்‌ 


ரது பாடபப்பட்டோர்‌ வாலா. 


பெற்று, இளமையிலேயே அரசவுரிமை கைக்கொண்டு, ஆட்சி 
புரிந்து வ ர வ. அந்காளில்‌ சேரமான்‌ யானைக்கட்‌ சேய்‌ 
மாக்தரஞ்சே லிரும்பொறையும்‌, சோழன்‌ இசாயளுயம்‌ வேட்ட 
பெருகற்கிள்ளியும்‌, இதியன்‌, ம்ம்‌. எருமையூசன, இருங்கோ 
மீ வண்மான்‌, பொருநன்‌ என்னும்‌ வேளிர்‌ வரும்‌ (புறம்‌. ௭௬.) 
இக்‌ கெடுஞ்செழியலை இகழ்ந்து கூறிப்‌ பாண்டிராட்டைக்‌ கைப்‌ 
பற்றக்‌ கருதி மதுரையை முற்துகையிட்டார்கள்‌. அதுகண்ட 
கெடஞ்செபியன்‌ சனமிகுத்து “*ஈகுதக்கனரே? (புறம்‌. ௭௨.) 
என்ற செய்யுளால்‌ வஞ்சினங்கூறிப்‌ போருக்கெழுக்து உழிஞை 
சூடிப்‌ போர்செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌; புறம்‌. ௭௯, இவன்‌ மிக்க 
இளையனாயிருந்தும்‌ டட கடும்போர்புரிந்து (புறம்‌, ௪௪.) 
அவ வெழுவருர்‌ தொற்றோட வென்றான்‌; ம்‌ ௭௬, தோற்ற 
எழுவரும்‌  ர்கிணன்‌ சோழமநாட்டிற்‌ புகும்போதும்‌ இவன்‌ 
விடாது பின்தொடாந்து சென்று இருத்தலையாலங்கானகிது மறித 


அநின் று பெருஞ்‌ சமாகடத்‌இ வேளிர்‌. 


[இகனை எழுதிமுடிக்குமுன்‌ உரையாசிரியா தேக விம்யாக 
மாயினர்‌. பாடப்பட்டோருள்‌ . கிள்ளிவளவன்‌ முதலிய சிலரது 
வரலாறும்‌ எமழுசப்படவிலலை. | 


ட). 


கடவுள்‌ துணை. 


டதத அது 


மூலமும்‌ உரையும்‌. 





கடவுள்வாழ்த்‌.து. 
என்றது, இந்நூல்‌ என்றும்‌ நின்று நிலவவேண்டிக்‌ கடவுளை வாழத்‌ 
தவான்‌ எடுத்துக்கொண்ட ஆசிரியர்‌; மாயோனே வேதமுதல்வனென 
ஆன்றோர்‌ கூதுவராதலின்‌ யாமும்‌ அவனையே வணங்குவோ மென்று 
வாழ்த்துக்‌ கூறாநிற்பது. 
பாரதம்பாடி யபெருந்தேவனார்பாடியது. 
நேரிசையாசிரியப்பா, | 
மாநிலஞ்‌ சேவடி யாகத்‌ தூநீர்‌ 
வளைநால்‌ பெளவ முடுக்கை யாக 
விசும்புமெய்‌ யாகத்‌ திசைகை யாகப்‌ 
பசுங்கதிர்‌ மதியமொடு சுடர்கண்‌ ணாக 
வியன்ற வெல்லாம்‌ பயின்றகத்‌ தடக்கிய 
வேத முதல்வ னென்ப 
திதற விளங்கிய இகரி யோனே. 


உரை: பெரிய நிலம்‌ தன்‌ வெந்த அடிகளாகவும்‌, தூய நீரையுடைய 
சங்குகளொலிக்கன்‌ ற கடல்‌ ஆடையாகவும்‌, ஆகாயம்‌ மெய்யாசவும்‌, திசை 
கைகளாகவும்‌, தண்ணிய கதிர்களையுடைய திங்களும்‌ ஞாயிறுமாகிய இரண்‌ 
டும்‌ இரண்டு கண்களாகவுங்‌ கொண்டு, அமைந்துடைய எல்லாவுபிர்களிடத்‌ 
தம்‌ தான்‌ பொருந்தியிருப்பதன்‌ றி நிலமுதலாய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
தன்னுறுப்பகத்தடக்கிய வேதத்தாற்‌ கூறப்படு முதற்கடவுள்‌ குற்றர்தர 
விளங்கிய இஇரியையுடைய மாயோனேயென்று ஆன்றோர்‌ கூருநிற்பர்‌; 


௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


ஆதலின்‌ யாமும்‌ அவனையே கடவுளாகக்‌ கொண்டு வணங்குவோமென்‌ 
றவாறு. 
வேதமுதலிவனென்றும்‌ பாடம்‌. 


மா - பெருமை. தூநீர்‌ - அலையாலே தூவப்படு நீரெனவுமாம்‌. வளை - 
சங்கு. நரலுதல்‌ - ஒலித்தல்‌, பெளவம்‌ - கடல்‌. திரி - சக்கராயுதம்‌. 


இதனுள்‌ ம்பெரும்பூதமும்‌ மதியமும்‌ ஞாயிறும்‌ திசையும்‌ துறக்க 
முமாயமைந்த மூவுலகமும்‌ இருமாலினொருவடிவமே யெனவும ௮வ6 
அவ்வடிவாக விளங்குதலால்‌ உலகமும்‌ உலகத்தயிர்களும்‌ அவ்வுயிர்களாே 
தஅய்க்கப்பமெ பொருளும்‌ அவனே யெனவும்‌ அவனியல்பை உள்ளத்‌) 
லுணரவல்லாரே ஆன்றோரெனவும்‌ அவரே உயிர்களின்மாட்பெ பே. 
ளுடைமையான்‌ விரித்துக்‌ கூறுவரெனவும்‌ பெரிதும்‌ பயனெய்துமாறு 
கூறினாராயிற்று. ஏனைப்பூதமும்‌ பிறவுங்‌ கூறிய அடிகள்‌ சிதைவுற்றமை 
யின்‌ வடமொழிச்‌ செய்யுளைகோக்இக்‌ கூறலாயிற்று. 


உயிர்ப்பன்மை மெய்யாற்‌ செய்யப்படும்‌ வணக்கம்‌ திருவடியிடத்ததா. 
தலின்‌ அதனை முற்கூறினார்‌. மனத்தாலே கருதற்குரியானன்றிக்‌ காண்‌ 
டற்கரியனென்பார்‌ விசும்பு மெய்யென்றார்‌. இனி நியாயதூலார்‌ “விசும்பு 
நீலநிறமுடைய து? என்றலின்‌ இறைவனது நீலமேனியை நோக்கி விசும்பு 
மெய்யாக வென்று ரெனலுமாம்‌. உயிர்களி னல்வினை தீவினையறிம்து 
அவற்றிற்கேற்ப வுதவுதற்பொருட்‌ட யாண்டுஞ்‌ சான்றாகியுறைதலால்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பயின்றென்றார்‌; எனவே இறைவனது அந்தர்யாயித அவங்‌ கூறியதா 
யிற்று. ஊழி தஇிரியுங்காலத்து எல்லாம்‌ அழியாது அளித்தற்‌ சிறப்புச்கூறு 
வார்‌ அகத்தடச்கி யென ௮வனுறுப்பகத்‌ சடகெமை கூறினார்‌. இறை 
வனது பரத்துவங்‌ கூறுவார்‌ வேசமுதல்வனென்ரார்‌. இங்கனங்‌ கூறிய 
வாற்றா லவ்வுருவைத்‌ தியானஞ்செய்கவென்றதாயிற்று. உலகத்துக்கு அவு 
ணராலே செய்யப்படுகின்ற திங்குகளைப்போக்கி விளங்குதலாலே இதற 
லிளங்கயெ திரிரியுடையோனென்றார்‌, 


ஆக, ஆக, ஆக, ஆக, ஆகப்‌ பயின்று அடக்கிய முதல்வனெனக்‌ கூட்‌ 


டுக. ஆன்றோர்‌ - தொன்று எழுவாய்‌. இருவகைவாழ்த்தினுள்‌ இது தனக்‌ 
குப்‌ பயன்பட வாழச்திய ௮. 


தற்றிணைதானாது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩ 
நூல்‌. 
[குறிஞ்‌ சி.] 
இது, பிரிவுணர்த்தியதோழிக்குத்‌ 
தலைவிசொல்லிய து. 

எ - து, தலைவன்‌ பிரியக்கருதிய தறிந்த தோழி தலைவியிடங கூற 
லும்‌, தலைவி அவரை யின்றியமையாத என்னை வருந்தும்படி. விட்டுப்‌ பிரி 
இன்ற அன்னதொரு குணக்குறைபாடிலரெனத்‌ தலைவனைப புகழ்ந்து 
கூறாநிற்பது. 

கபிலர்பாடி யது. 
நின்ற சொல்லர்‌ நீடுதோன்‌ றினிய 
ரென்று மென்றோள்‌ பிரிபறி யலரே 
தாமசைத்‌ தண்டா தூதி மீமிசைச்‌ 
சாந்திற்‌ றொடுத்த தந்தேன்‌ போலப்‌ 
புரைய மன்ற புரையோர்‌ கேண்மை 
நீரின்‌ றமையா வுலகம்‌ போலத்‌ 
தம்மின்‌ றமையா நந்நயர்‌ தருளி 
நறுநுதல்‌ பசத்த லஞ்சிச்‌ 
சிறுமை யுறுபவோ செய்பறி யலசே, 


உரை:—தோழீ, ஈம்‌ காதலர்‌ நிலைமை தவறாத வாய்மையுடையவர்‌; 
நெடிதாகத்‌ தோன்றுன்ற இணிமையுடையவர்‌; எப்பொழுதும்‌ என்தோள்‌ 
களைப்‌ பிரியும்‌ அன்னதொரு குணக்குறைபாடிலர்‌; அத்தகைய மேதக்கோ 
ருடைய நட்பு, தாமரையின்‌ தண்ணிய தாதினையும்‌ மேலோங்கிய சந்தனத்‌ 
தின்‌ தாதினையும்‌ ஊதி அந்தச்‌ சந்தனமாத்தில்‌ வைத்த. இனிய தேன்போ 
லத்‌ இண்ணமாக மேதக்கன, ஆதலின்‌ அவர்‌ நீரையின்றி யமையாத உலத. 
யல்போலத்‌ தம்மையின்றி யமையாத ஈம்பால்‌ முன்பு விருப்பயிகவைத்தரு 
ஸிப்‌ பின்பு பிரிதலால்‌ நம்‌ நறிய அதல்‌ பசலையூர்தற்கு அஞ்சிச்‌ செய்வதறி 
யாராய்த்‌ தமொற்றமடைவாரோ? அங்ஙனஞ்செய்யார்காண்‌; எ - று. 

நின்‌ றசொல்லொடு எனவும்‌ பாடம்‌. 


சாந்து - சகதனமரம்‌, புரை - உயாசசி. சிறுமை - நோயுமாம்‌. 


. தாமரைத்தாது தலைவனுள்ளத்திற்கும்‌ சந்தனத்தாது தலைவியுள்ளத்‌ 
இற்கும்‌ உவமையாக்கி இருவருட்கருத்தும்‌ ஒத்த வழி சாந்திலே இிந்தேனி 
ரூல்‌ வைத்ததுபோலத்‌ தலைவன்‌ தலைவிபால்‌ அன்புவைத்தானெனப்‌ பொ 
ருந்தவுரைச்ச. இடையிலே பலவாயசொற்களைப்‌ பொருந்தப்‌ பெய்துரைப்‌ 
, பனவெல்லாம்‌ இசையெச்சமெனக்‌ கொள்க. 


ச நற்றிணைதானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இயற்சைப்புணர்ச்சியிறுதியின்சண்‌ நின்னிற்பிரியேனென்‌ றதனை இன்‌ 
றுகாறும்‌ நிலையிட்டவராதலின்‌ இனியும்‌ பிரியக்கருகாரென்றசை யடக்கி 
நின்‌றசொல்லரென்றாள்‌. யானோக்குந்தோறும்‌ எனக்கு இனியராய்‌ என்னை 
மகிழ்விப்பவர்‌ அம்மதிழ்வுக்கு ஊறுண்டாகப்‌ பிரியாரென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 
மீடுதோனறினியரென்ற இதுவும்‌ அதனையே நரோக்கிநின்றது. (உழைய 
மாகவும்‌ பணிப்பவள்‌, பிழையலள்‌ மாதோ பிறரிதும்5ா மெனினே” எனக்‌ 
கொண்டவராதவின்‌ “என்றும்‌ என்மோள்‌ பிறிபறியலா? என்ற இதுவும்‌ பிரி 
யாரென்பதனை வலியுறுத்திற்று, பசத்தல்‌ - பசலைபாய்தல்‌. இது கண்ணாடி 
மேல்‌, வாயினாலூகிய அவிபட்டு அக்கண்ணாடி மழுக்கமடைவதுபோலத்‌ 
தலைவியின நெற்றியிலுள்ள ஒளி தலைவனைப்பிரிதலால்‌ மழுங்கித் தோன்று 
தல்‌; இதனைப்‌ பீர்‌ எனவும்‌ பொன்‌ எனவுமுரைப்பர்‌. 


நீடுதொன்றினிய ரென்றும்‌ தோள்‌ பிரிபறியலரென்றுங்‌ கூறியத 
னால்‌ மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - ஆற்றியிருத்தல்‌. இணை - குறிஞ்சி. 
கைகோள்‌ - கற்பு. தலைவிகூற்று. கேட்போர்‌ தோழி. (இதிற்குடந்த நீரின்‌ 
ஐமையா என்றகருத்துடையது; குறள்‌, ௨௦.) இப்பாட்டுக்‌ கற்பினவழிப்‌ 
பிரிவாதலின்‌ ஏற்றற்கட்‌ டலைவி கூற்று நிகழ்ந்தது; பிரிவுணர்ந்து புலந்து 
ரைப்பின்‌ நாணழிவாமென்பர்‌ நச்‌சனார்க்கினியர்‌; (தொல்காப்பியம்‌, பொரு 
ளதிகாமம, குத்திரம்‌-௫௫௭, உரை.) (௧) 
[பாலை] 
இஃது, உடன்போகாநின்றுரை இடைச்சுமத்துக்‌ 
கண்டார்‌ சொல்லியது, 

எ - து, தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ ஒருபபட்டெழுந்து சாத்திடைச்‌ செல்‌ 
லக்‌ கண்டோர்‌ இக்கொடஞ்சுரத்தில்‌ இம்‌ மெல்லியலாளைக்‌ கொண்டு செல்‌ 
லும்‌ இவ்விளையோனுள்ளம்‌ இடியினுங்‌ காட்டிற்‌ கொடிதெனக்‌ கவன்று 
கூருடிற்பது. 

பெரும்ப துமனார்பாடியது. 

௨, அமுந்துபட வீழ்ந்த பெருக்கண்‌ குன்றத்‌ 

தொலிவ லீந்தி னுலவை யங்காட்‌ 
டாறுசென்‌ மாக்கள்‌ சென்னி யெறிந்த 
செம்மறுத்‌ தலைய நெய்த்தோர்‌ வாய 
வல்லியம்‌ பெருந்தலைக்‌ குருளை மாலை 
மரனோக்கு மிண்டிவ ரீங்கைய சுரனே 
வையெயித்‌ றையண்‌ மடந்தை முன்னுற 
றெல்லிடை நீங்கு மிளயோ னுள்ளங 


நற்றிணை தா னூ அ! மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫ 


காலொடு பட்ட மாரி 
மால்வரை மிளிர்க்கு முருமினுங கொடிதே. 
உரை: சரமோ ஆழ்க்துபடக்‌ இடந்த பெரிய குள அவயம்‌ ய 

குன்றத்துத்‌ தழைத்த வலிய ஈத்தமரஙகளையுடைய காற்றுச்‌ சுழன்று 
வீசும்‌ சாட்டின்‌ கண்ணே நெறிக்கொண்டுசெல்லும்‌ மக்களுடைய தலையை 
மோதியதனாலே குருதிபடிந்த சவர்த மதுப்பட்ட தலையையுடையனவும்‌ 
இரத்தம்பூசிய வாயையுடையனவுமாகிய பெரிய தலையையுடைய புலிக்‌ 
குட்டிகள்‌ இம்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ தாம்‌ பதங்கியிருக்கும்‌ மரலின்்‌தூறுகளை 
நிமிர்ந்து நோக்காநிற்கும்‌ இண்டங்கொடியுடனே ஒருசேரப்‌ படர்கின்ற 
ஈங்கையையுடையவாகும்‌; இத்தகைய சுரத்தின்கண்ணே கூரிய பற்களையு 
டைய மெல்லியளாஇிய மடந்தை முன்னே செல்லவிடுத்துப்‌ பின்னே இவ்‌ 
விராப்பொழுதிற்‌ செல்லாநிற்கும்‌ இவ்விளைஞனுள்ளமான அ காற்றொடு 
கலந்த மழைபெய்யுங்காலத்திற்‌ பெரிய துறுகற்களைப்‌ புரண்டு விழுமாறு 
மோதுகின்ற இடியினுங்‌ காட்டிற்‌ கொடியதாயிராநின்றது; எ - அ. 


நெய்த்தோர்‌ வல்லியம்‌ எனவும்‌ ஒயண்‌ மாயள்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. மாயள்‌- 


கரியமேனியள்‌. 


ஒலிதல்‌ - தழைத்தல்‌. உலவை - காற்று, நெய்த்தோர்‌ - இசத்தம்‌, 
வல்லியம்‌ - புவி. இவர்தல்‌ - படர்க்தெறுதல்‌. வை - கூர்மை. எல்‌ - இராத 
திரி. மிளிர்க்குதல்‌ - புரட்டுதல்‌, யேள்‌ - மெல்லியள்‌. உற்று என்பதை 
உற எனத்திரிக்க. அழுந்துபடல்‌-ஆழ்ர்தபடல்‌; (தொல்‌்-சொல்‌-௪0௩) 
்ஓஅந்நாற்சொல்லும்‌?? என்பதன்கட்‌ இடந்த “நாட்டல்‌ வலிய” என்பதனால்‌ 
குறுக்கல்விரித்தலாகிய இருவகை விகாரமுங்‌ கொள்க. 

நடத்தலாற்றாளென்பார்‌ யளென்றார்‌. மடந்தையை முன்னே நடத்‌ 
தித்‌ தான பின்னே செல்லுதல்‌ அவளது முதுதனழகையும்‌ இளை ச்ததடை 
யையும்‌ காணுதந்பொருட்டு, மாதர்க்குக்‌ காலணியாதிய சிலம்பு வதுவைக்‌ 
காலத்துக்‌ கழற்றுதல்‌ மரபு; அங்கனமாக இவள்‌ சிலம்பணிந்தபடி. ஒராட 
வனுடன்‌ செல்லக்‌ காண்டலாற்‌ களவினிற்‌ கொண்டு தலைக்கழியப்‌ பெறு 
வளாமென்றேனையோரயிரத்துக்‌ கூறியசாயிற்று; ““இலம்புஞ சிற நுதலும்‌? 
“வில்லோன்‌ கா லன கழலே தொடியோண்‌, மெல்லடி மேலவுஞ்சலெம்பெ?? 
எனவுஞ சான்றோர்‌ கூறுமாற்றானறிக. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
தம்மிற்‌ கூறியாறுதல்‌. இதனைக்கண்டோர்‌ கூற்றுக்கு மேற்கோளாக்‌இனார்‌ 
நச்சினார்ச்சினியர்‌; (தொ-பொ-கு-௪0,உரை. ) ப (௨) 

[பாலை.] 


இத, முனனொருகாலத் தப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிக்த 
தலைமசன்‌ பின்னும்‌ பொருள்கடைக்கூட்டிய 


கெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லியது. 


௬ நற்றிணதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எ - து, முன்பு பொருள்தேடச சென்றிருக்துவர்‌,த தலைமகன்‌ மற்றொ 
ருகாலத்துப்‌ பின்னும்‌ பொருள்‌ தேடும்படி. கருதிய கெஞ்சை நோக்கி 
நெஞ்சே மாலைப்பொழுது வரக்கண்டு இம்மாலைப்பொழுது நம்‌ காதலி ஈம 
மைக்கருதி வருக்துதற்குரிய காலமென்று முன்பு பிரிந்தவிடத்துக்‌ கருதி 
னேனல்லனோ வென வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது. 


இளங்கீ ரனார்பாடியது. 

௩, ஈன்பருந்‌ துயவும்‌ வான்பொரு நெடுஞ்சினைப்‌ 
பொரியரை வேம்பின்‌ புள்ளி கீழற்‌ 
கட்டளை யன்ன வட்ட.ரங்‌ கிழைத்துக்‌ 
கல்லாச்‌ சி௫௮ர்‌ ரெல்லிவட்‌ டாடும்‌ 
வில்லே ருழவர்‌ வெம்முனைச்‌ சர்ச்‌ 
சுரனமுதல்‌ வந்த வுரன்மாய்‌ மாலை 
யுள்ளினெ னல்லனோ யானே யுள்ளிய 
வினைமுடித்‌ தன்ன வினியோண்‌ 
மனைமாண்‌ சுடசொடு படர்பொழு தெனவே, 


உரை: நெஞ்சே, பார்ப்பைமீன்ற பருந்து வருந்தியுறையாநிறகும்‌ . 
ஆகாயத்தின்மேற்‌ செல்லுகின்ற நெடிய இளைகளையும்‌ பொரிந்த அடியையு 
முடைய வேமபினத புள்ளிபோன்ற நிழலின்கண்ணே கட்டளைக்‌ கற்‌ 
போன்ற அரங்கை வட்டினாலே கறி எனைத்தொழிலொன்றங்‌ கற்றறி 
யாத சிறுவர்கள்‌ நெல்லியங்காயை வட்டாகக்கொண்டு பாண்டி லாடாநிற்‌ 
கும்‌ விற்போரால்‌ ஆறலைத்‌ துண்ணும்‌ மழவரின்‌ வெய்ய குடியிருப்பினையு 
டைய ீறூரையுடைய அழற்சாத்தின்கண்ணே முற்பட்வெந்த நம்‌ வலி 
யனைததையுங்‌ குறைக்கின்‌ ற மாலைப்பொழுதைக்கண்டு (இம்‌ மாலையான அ 
கருதிய வினையை முடித்தாற்போன்ற இனிமையுடைய நமது காதலி மனை 
யகத்து மாட்சிமைப்பட்ட விளக்கையேற்றி அசன்முன்னின்று அவர்‌ தாம்‌ 
இன்னும்‌ வந்தாரில்லையேயென்று அவ்விளக்கொடு வெறுத்துத்‌ அன்புற்‌ 
அக்‌ கருதனெற பொழுதாகும்‌ என்று யான்‌ முன்னம்‌ ஒருகாலத்து நினை 
தீதே னல்லேனோ? அங்கனமாக இப்பொழுதும்‌ பொருளீட்மொறு ஒருப்‌ 
படுத்தி என்னை வருத்தாதேகொள்‌; இனி யான்‌ வாரேன்காண்‌; எ - அ. 

உயவு - வருத்தம்‌. கட்டளை - பொன்னுரைக்குங்கல்‌. சுரன்முதல்‌ - 
சுரத்தினிடத்தில்‌; முதல்‌ - ஏழனுருபு. படர்தல்‌ - நினைத்தல்‌. 

வெப்பத்தால்‌ இலை தழைச்காது கருகுதலிற்‌ புள்ளிபோன்ற நிழலா 
யிற்று. ஏரால்‌ உழுதுண்பார்போல வில்லால்‌ ஆறலைத்‌தண்ணலின வில்‌ 
லேருழவ ரென்றார்‌. வேம்பினீழற்‌ சிறார்வட்டாடுஞ்‌ €நூென்க. முன்பு 
பொருள்செயல்வினையை முடித்துப்‌ பெற்ற மடுழ்ச்சியனாதலின்‌ வினை 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. எ 


முடித்தன்ன வினியோளென்றான்‌. இதனானே அம்மகிழ்ச்சி இவளை நோக 
குழியேபெறச்‌ இடத்தவிற்‌ பொருளை கச்வொரேனெனவுங்‌ குறிப்பித்தானா 
யிற்று. அங்ஙகனமாக என்பதுமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 
இறைச்‌சிப்பொருள்‌:— பருந்து வருந்தியிருக்கும்‌ வேம்பினிழவில்‌ அப்‌ 
பருந்தின்‌ வருத்தத்தை ஏறிட்டு நோக்காது சிறார்‌ நெல்விவட்டாடி மகிழா 
நிற்பர்‌ என்றது யான்‌ இவளைப்‌ பிரிசலால்‌ வருந்துன்பத்திற்‌ கஞ்சி வருந்த 
வும்‌ அதனைக்‌ கருதாத என்னெஞ்சே நீ பொருண்மேற்‌ சென்று மீளும்‌ 
மடிழ்ச்சியை யுடையையாயிராநின்றா யென்பதாம்‌. மெய்ப்பாடு-பிறன்கட்‌ 
டோன்றிய வருத்தம்‌ பற்றிய இளிவசல்‌. பயன்‌-இல்லத்தழுங்கல்‌. இதனை 
இத. துறையிலேயே அடக்கினார்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌; (தொல்‌-பொ-கு-௪௩, 
உரை.) | (௩) 


[கேய்தல்‌.] 


இது, அனல்‌ சிறைப்புறத்‌ தானாகத்‌ தோழி வ க 

தோன்றச்‌ சொல்லி வரைவுகடாயது. 

எ - து, களவொழுக்கத்து, அணித்தான ஓரிடத்திலே தலைவன்‌ வந்தி 
ருப்பதை யறிந்த தோழி அவன்கேட்டலும்‌ விரைய வரைந்துகொள்ளு 
மாதறானே தலைவியை நோக்கி ஈமக்குண்டாகிய பழிச்சொல்லை அன்னை 
யறிந்தால்‌ இற்செறிப்பாளென்று தலைவர்பாற்‌ கூறின்‌ அவர்‌ நம்மைத்‌ தம்‌ 
மூர்க்குக்‌ கொண்டுபோவரோவெனக்‌ கவன்று கூறாநிற்பது. 


அம்மூவனார்பாடிய அது. 
௪, கானலஞ்‌ கிறுகுடிக்‌ கடன்மேம்‌ பரதவர்‌ 
நீனிறப்‌ புன்னைக்‌ கொழுநிழ லசைஇத்‌ 
தண்பெரும்‌ பரப்பி னொண்பத கோக்கி 
யங்க ணரில்வலை யுணக்குக்‌ துறைவனொ 
டலரே, யன்னை யறியி னிவணுறை வாழ்க்கை 
யரிய வாகு ஈமக்கெனக்‌ கூறிற்‌ 
கொண்டுஞ்‌ செல்வாகொ றேமி யுமணா 
வெண்க லுப்பின்‌ கொள்ளை சாற்றிக்‌ 
கணநிரை களர்க்கு நெடுநெறிச்‌ சகட 
மணன்‌ மடுத்‌ தூறு மோசை கழனிக்‌ 
கருங்கால்‌ வெண்குருகு வெருஉ 
மிருங்கழிச்‌ சே்ப்பிற்றம்‌ முறைவி னார்க்கே, 
உரை:--தோழீ, கடற்கரைச்‌ சோலையிலுள்ள சறுகுடியிவிருந்து கட 
வின்மேற்‌ செல்லும்‌ பரதவர்‌ நீலநிறத்தையுடைய புன்னையின்‌ கொழுவிய 


௮] நற்றிணைதானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நிழவிலேசங்கித்‌ தண்ணிய பெரிய கடற்பரப்பிற்‌ செல்லுதற்கு நல்ல அற்‌ 
றம்பார்த்து அவ்விடத்து முறுக்குண்டு டெந்த வலையைப்‌ பிரித்துப்‌ புலர்த்‌ 
தாநிற்கும்‌ அறையையடைய நமது தலைவர்பாற்சென்று நமக்குண்டாகிய 
பழிச்சொல்லை அனனையறிந்தால்‌ இனி இங்குத்‌ தங்கிக்‌ களவொழுக்கத்அ 
வாழ்தல்‌ அரியவாகும என்று கூறினால்‌,—உப்புவாணிகர்‌ வெளிய கல்லுப்‌ 
பின்‌ விலைகூறிக்‌ கூட்டமாகிய ஆனிரையை எழுப்புகின்ற நெடிய நெறி 
யிற்‌ செலுத்தும்‌ பண்டிகள்‌ மணலின்‌ மடுத்து முழங்கும்‌ ஒசையைக்கேட்டு 
வயலிலுள்ள கரிய காலையுடைய வெளிய நாரைகள்‌ வெருவாநிற்குங்‌ கரிய 
கழி குழந்த நெய்தனிலத்தின்கணுள்ள தம்‌ உறைவிடமாகிய ஊருக்கு 
ஈம்மை அழைத்துக்கொண்டும்‌ போவரோ? எ-று, 


அசைதல்‌ - தங்குதல்‌. பதம்‌ - கொந்தளிப்பு, காற்றுமாறியடி த்தல்‌ 
முதலாயின இல்லாதகாலம. இவணுறை வாழ்க்கை - புலாலுணக்கல்‌, புள்‌ 
ளோப்பல்‌ காரணமாக ஆண்டுத்‌ தங்கியவழி நிகழ்ந்த களவொழுக்கத்து 
வாழ்தல்‌. நிரை - நெறியிற்‌ படுத்திருக்கும்‌ ஆனிரை. இளர்த்தல்‌ - எழுப்பு 
தல்‌, உரறுசல்‌ - முழங்குதல்‌. அறைவடெடு கூறில்‌ தம்ஞூர்க்குக்‌ கொண் 
டுஞ்‌ செல்வர்கொலென மாறிக்கூட்கெ. அன்னையறியின்‌ வாழ்க்கையரிய 
வென்றது ஏதம்‌ ஆய்தல்‌. 


உள்ளுறைகள்‌:-(௧) பரதவர்‌ புன்னையின்‌€ழிருந்து கடலிற்செல்லுதற்‌ 
குப்‌ பதநோக்கி ௮துகாறும்‌ வலையை யுணக்குக்துறைவனென்ற து தலைவன்‌ 
சிறைப்புறத்திருந்து தலைவியைக்‌ கூதெற்கு யாருமில்லாத பதமபார்த்து 
அ.அகாறும ஆராய்ந்‌ தகொண்டிருப்ப னென்‌ றதாம்‌. 


உட... (௨) சகடம்‌ மணலில்‌ மடுத்து முழங்குமோசைக்குக்‌ கழனி 
நாரை வெருவுமென்றது தலைவன்‌ சான்றோரை முன்னிட்டு அருங்கலன்‌ 
தந்து வரையவரு மணமுரசொலி கேட்பின்‌ அலரெடுக்கும்‌ ஏதிலாட்டியர்‌ 
வாய்வெருவி யொடுங்காநிற்ப ரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு-அச்சத்தைச்சார்ர்த 
பெருமிதம்‌. பயன்‌-வரைவுகடாதல்‌. இதனைத்‌ தலைவிகூற்றாகக்கொண்டார்‌ 
நச்சினார்க்சினியர்‌; (தொ-பொ-கு-௧௧ ௩, உரை.) - (௪) 


[குறிஞ்சி] 
இது, தலைவன்‌ செலவுக்குறிப்பறிக்து வேறுபட்ட 
தலைவிக்குத்‌ தோழி சொல்லியது. 


எ - து, வினைவயிற்செல்லுந்‌ தலைமகன அ குறிப்பறிந்த சலைவி தனித்‌ 
துறைதற்கஞ்சிக்‌ சலுழ்ந்து வேறுபட்டுக்காட்ட அதனையறிந்த தோழி தலை 
வியை நோக்கி நின்கண்கள்‌ குறிப்பாயெ மாறுபட்ட ஒரு தூதுவிடுத்தன, 
அச்தாதையறிந்து அவர்‌ செல்லுதலொழிக்தனராதலின்‌ இனி முன்பனிக்‌ 
காலத்தும்‌ அவரைப்பிரிசலரிதுகாணெனத்‌ தேற்றிக்‌ கூறாடிற்பது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௯ 
பெருங்குன்‌ அரர்கழோர்பாடிய அது. 
௫, நிலநீ சாரக்‌ குன்றங்‌ குழைப்ப 


வகல்வாய்ப்‌ பைஞ்சுனைப்‌ பயிர்கால்‌ யாப்பக்‌ 
குறவர்‌ கொன்ற குறைக்கொடி நறைப்பவா 
நறுங்கா மூாரஞ்‌ சற்றுவன வகைப்பப 
பெரும்புயல்‌ பொழிந்த தொழில வெழிலி 
தெற்கேர்‌ பிரங்கு மற்கிரக்‌ காலையு 

மரிதே காதலர்ப்‌ பிரித லின்றுசெ 
லிகுனையர்த்‌ தரூஉம்‌ வாடையொூ 
மயங்கதெழ்‌ மழைக்கண்‌ பயந்த தூதே, 


உரை: தோழீ, இன்று பிரிர்து-செல்லுகன்ற தோழியரை மீட்மெ 
நின்னை ஆற்றுவிக்குமானு கூட்டுகின்ற வாடைக்காற்றினால்‌ வருந்திய 
இமைகளையுடைய மழைபோல நீர்வடிக்கின்ற நின்‌ கண்கள்தாம்‌ அவா 
செல்லாதவாறு ஒரு குறிப்பாயெ அதைத்‌ தோற்றுவித்து விடுத்தன, அங்க 
னம்‌ விடுத்த தூதின்‌ காரணமாக இனி மிக்கமழை பெய்தலாலே நிலம்‌ 
நீரால்‌ நிரம்பப்பெற்று நிறையவும்‌, மலைமேலுள்ள மரமுதலாயின தழைப்‌ 
பவும்‌, அகன்ற வாயையுடைய குளிர்கத சுனையில்‌ நீர்‌. நிறைதலால்‌ அங்கு 
முளைத்தெழுந்த குளரெல்முதலிய பயிர்கள்‌ நெருங்கிவளரவும, கொல்லை 
யின்கண்ணே குறவர்‌ வெட்டியழித்தலானே குறைபட்ட மிக்க நறைக்‌ 
கொடி மீண்டும்‌ தளிர்த்‌துக்‌ கொடியாக நறுமணங்கமழ்கின்ற வயிரமுற்றிய 
சந்தனமரத்தின்மி.அ படர்ந்து சுற்றியேறவும்‌ பெருமழையைப்‌ பொழிந்த 
தொழிலையுடைய மேகமான அ தென்‌ றிசையின்கண்ணே யெழுந்து செல்‌ 
லதலாலே பிரிந்தோரிரங்குகின்‌ ற முன்பணிக்காலத்தும்‌ நீ நின்காதலரைப்‌ 
பிரிந்துறைதல்‌ அரியதாகும்‌; ஆதலின்‌ மகிழ்வொடுமுயஙக யிருப்பாயாக. 


கால்யாத்தல்‌ - நெருங்கல்‌. நறைப்பவர்‌ - வாசனைக்கொடி. கொடிப்ப 
வர்‌ - இருபெயரொட்டு. அற்சிரெம்‌ - முன்பணிக்காலம்‌. இதழ்‌ - இமை. 
காழ்‌ - வயிரம்‌. ஆரம்‌ - சந்தனமரம்‌. அகைத்தல்‌ - உயர்ந்து படர்தல்‌. வாடை 
யொடு - வாடையால்‌. ஏர்பு - எழுந்து, இதனைச்‌ செயவெனெச்சத்திரிபா 
கக்கொண்டு எழுந்து செல்லுதலாலென ஏதுப்பொருட்டாக்குக, 


ஏனை மாங்‌ கொடிகளிவற்றின்வேர்‌ சந்தனவேரொடு முயஙகாதவழி 

தனித்‌ துள மரம்‌ நறுமணமெய்தாமை கண்கூடாகக்‌ காண்டலால்‌ ஈண்டு 

நறைக்கொடி சுற்றுவது கூறி நறுங்காழாரமென்றார்‌. மழைக்கண்‌ பயந்த 

தூது - அழிவில்கூட்டத்தப்பிரிவாற்றாமை. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 

பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவிச்தல்‌. (௫) 
௨ 


௧௦ நற்றிணை தானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


[குறிஞ்சி] 
இஃது, இரவுக்குறிப்பாற்பட்டு ஆற்றானாய தலைவன்‌ 
தோழிகேட்பத்‌ தன்னெஞ்சிற்குச்‌ 
சொல்லியது, 


எ - து, இரவுக்குறி வேண்டிச்‌ சென்றதலைவன்‌ தோழிகேட்டு உடன்‌ 
படுததுமாறு யாம்‌ வந்திருக்கின்ோறோ மென்று தலைவியிடத்து ஒருவர்‌ 
சென்று கூறினால்‌ யாரோவென்னாளாய்‌ யாம்‌ வந்தளே மென்று மகிழந்து 
களிப்பால்‌ மயங்குவள்‌; அங்ஙனங்‌ கூறுவாரைப்பெற்றிலேமே யென வருக 
திக்‌ கூறாநிற்பது. 


பரணாபாடிய தது. 


௬, நீர்வள ராம்பற்‌ அூம்புடைத்‌ இசள்கா 
னாருரிசீ கன்ன மதனின்‌ மாமைக்‌ 
குவளை யன்ன வேந்தெழின்‌ மமைக்கட்‌ 
டிதலே யல்குற்‌ பெருந்தோட்‌ குறுமகட்‌ 

்‌ கெய்தச்‌ சென்று செப்புநர்ப்‌ பெறினே 
யிவாயா ரென்குவ ளல்லண்‌ முணா௮ 
தத்தக்‌ குமிழின்‌ கொடுமூக்கு விளைகனி 
யெறிமட மாற்கு வல்சி யாகும்‌ 
வல்வில்‌ லோரி கான நாறி 
யிரும்பல்‌ லொலிவருங்‌ கூந்தல்‌ 


பெரும்பே துறுவளயாம்‌ வந்தன மெனவே, 


உரை:--நீறில்‌ வளர்ந்த ஆம்பலின்‌ உள்ளிற்‌ புழையடைய இரண்ட 
தண்டை நாருரித்சாற்போன்ற அழகு குறைந்த மாமையையும்‌, குவளை 
போன்ற அழகு தங்கப்பெற்ற குளிர்ச்சியுடைய கண்ணையும்‌, இதலையுடைய 
அல்குலையும்‌, பெரிய தோளையுமுடைய இளமகளாகிய நமமாற்‌ காசலிக்கப்‌ 
பட்ட தலைவியிடத்து நெருங்கச்‌ சென்று எமது வருகையை முன்னாடிக்‌ 
கூறுவாரைப்பெறின்‌ அ௮வரைநோக்கி இவர்‌ யாவரென்று கேட்பாளல்லள்‌; 
சுரத்திலுள்ள குமிழமரத்தின்‌ வளைந்த ஞூக்கினையுடைய முற்றியகனிகள்‌ 
தீமே உதிர்ந்து அங்குக்குதித்து விளையாட்டயர்இன் ற இளமானுக்கு வெறுப்‌ 
பில்லாது உணவாகாநிற்கும்‌ வலிய வில்லையுடைய ஒரியென்பவனது கானம்‌ 
போல நறுநாற்றமுடையவாகிக்‌ கரிய பலவாகிய தாழ்ந்த கூந்தலையுடைய 
்‌ என்பதைச்‌ கேட்டவுடன்‌ களிப்பி 
னாலே பெரிதும்‌ மயக்கமெய்தாநிறபள்‌; அங்ஙனஞ்சென்று கூறுவாரை 
யாம்‌ பெற்றேமில்லையே! ௭ - று, 


அவள்‌ தான்‌ “யாம்‌ வந்இருக்கின்றேம்‌ 


தற்றிணை நா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. கக 


தூம்பு - தளை. ஆம்பல்‌ - அல்லியென்று வழங்கப்படுவது. மதன்‌ - 
அழகு. மாமை - மாந்தளிரின்‌ தன்மை. வல்‌ - உணவு. ஒலிதல்‌ - தாழ்தல்‌. 
பேது - மயக்கம்‌. முணாது-வெறுப்பெய்தாது, முணைதல்‌ - வெறுத்தல்‌. 


பகற்குறிக்கண்ணே தான்கண்டு வைத்து, முயங்கெவழி நீங்குசலின்‌ 
இப்பொழுதும்‌ உளதாயிருக்குமெனக்கொண்டு மாமையுடைமை கூறினான்‌); 
இதனால்‌ அதனை நீக்கத்‌ தொழி முயலுகவென்றானுமாம்‌. முதலிற்‌ கூட்டத்‌ 
திற்குக்‌ குறிப்புணர்தீதியது நோக்கமேயாதலின்‌ அதனை மழைக்கணெனச்‌ 
இறப்பித்து முற்கூறினான்‌. அணைந்தவழியின்‌ பஞ்செய்‌ தவின்‌ திதலையல்‌ 
குலென அடைகொடுத்துக்‌ கூறினான்‌. இடந்தலை பாங்கற்கூட்டம்‌ பாங்கி 
யிற்கூட்டத்து முயங்கக்கிடந்தவழி இன்பஞ்செய்தலின தோளையுங்‌ கூந்த 
லையும்‌ பிற்கூறினான்‌. மதனின்மாமையென்றது பசலைபாய்தல்‌. பெரும்‌ 
பேதுறுவளென்றது கண்டவழியுவத்தல்‌. 


இழைசசி:— குமிழின்‌ கனி மானுக்கு உணவாகுமென்றது யாம்‌ வந்தி 
ருக்கின்றெேமென்று கூறும்‌ ௮ச்சொல்லான அ நமது தலைவிக்கு மதிழவளிக்‌ 
குமென்றதாம்‌. மெய்பபாட்‌ - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. (௬) 

[பா லை.] 
இது, பட்டபின்றை வரையாது. கிழவோன்‌, நெட்டிடைக்‌ 
கழிந்து பொருளவயிற்பிரிய, ஆற்றாளாய 
தலைவிக்குத்‌ தோழிசொல்லிய அ. 

எ - அ, அறத்தோடு நிற்றவின்பின்‌ வரையாது தலைமகன்‌ நெடுந்தூ 
ரம்‌ பொருள்வயிற்பிரிக்து போனபின்பு, ஆற்றாளாகய தலைமகளைத்‌ தோழி 
அவாகுறித்த கார்காலம்‌ வந்துற்றதாதலின்‌ இன்னேவந்து நின்னைவரைந்து 
கொள்வர்‌ அதுகாறும்‌ வருந்தாதொழியெனத்‌ தேற்றிக்‌ கூருநிற்பது. 

நல்வெள்ளியார்பாடிய து. 
67, சூரூுடை நனந்தலைச்‌ சுனைநீர்‌ மல்கப்‌ 
பெருவரை யடுக்கத்‌ தருவி யார்ப்பக்‌ 
கலலலைத்‌ திழிதருங்‌ கடிவாற்‌ கான்யாற்றுக்‌ 
கமைமாய்‌ நீத்தங்‌ காடலை யார்ப்பத்‌ 
தழங்குகுர லேறொ முழங்கி வான 
பின்னே பெய்ய மின்னுமாற்‌ மோமி 
வெண்ணெ லருந்திய வரி.நுதல்‌ யானை 
தண்ணறுஞ்‌ சிலம்பிற்‌ அஞ்சுஞ்‌ 
சிறியிலைச்‌ சந்தின வாடுபெருங்‌ காட்டே, | 
ROJA MUTHIAH 


இதுத ஆட. 


௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌; 


உரை:--தோழீ, மூங்கிவின்‌ வெளிய நெல்லைத்தின்ற வரிபொருந்திய 
நெற்றியையுடைய யானை தண்ணிதாகய நறுமணங்கமழு மலைப்பக்கத்திலே 
அஞ்சாநிற்கும்‌ சிறிய இலையுடைய சந்தனமரத்தினையுடைய வாடிய பெரிய 
காட்டினகத்து, அச்சத்தையுடைய இடமகன்ற சுனையில்‌ நீர்‌ நிறையவும்‌, 
பெரிய மூங்கில்களையுடைய மலைப்பக்கத்தில்‌ அருவிகள்‌ ஆசவாரிப்பவும்‌, 
கற்களைப்‌ புரட்டிக்கொண்டு ஒடிவருகின்‌ ற மிக்க விசையினையுடைய காணி 
யாற்றின்கண்ணே பற்றுக்கோடாகிய மூங்கிலு முழுகுமாறு பெருகிய 
வெள்ளச்இன்‌ அலை காட்டிற்சென்று மோதாநிற்கவும்‌ ஒலிக்கின்ற இடி 
யேற்றொடு முழக்கஞ்செய்து முகில்கள்‌ இப்பொழுதெமழைபெய்யவேண்டி 
மின்னாகிற்கும்‌; இக்காலத்தை ரோக்கனெவுடன்‌ அவர்‌ இன்னேவந்து 
நின்னை வரை௩அகொள்வராதலின்‌ நீ வருந்தாதேகொள்‌; எ - று. 


சூர்‌ - அச்சம்‌. நனந்தலை - அகன்ற இடம்‌. வரை - மூங்கில்‌. அடுக்கம- 
மலைப்பக்கம்‌. நீத்தம்‌ - வெள்ளம்‌. ஆல்‌ - அசை; கூன்றனுருபின் பொருள 
தொரிடைச்சொல்லுமாம்‌. சிறிய இலை - அகரம்‌ தொகுக்குமவழித்‌ தொக்க 
விகாரம்‌. பெய்யவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ காரியப்பொருட்டு, இக்கா 
லத்தையென்பதுமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 
மழைபெய்து பெருக்கெடுப்பிற்‌ காட்டில்‌ வருதற்கியலாதாதலிற்‌ கார்கா 
லத்தைக காண்டலும்‌ வருவரென்னுங்‌ குறிப்பால்‌ பெருக்கெடுக்குமாறு 
மழைபெய்தற்பொருட்டு மின்னாநிற்குமென்ரறாள்‌. 
இறைச்சிகள்‌:—(௧.) வாடுகின்ற பெருங்காட்டிலே அக்காடு தழைப்ப 
மழைபெய்யத்‌ தொடங்குமென்றது வருந்திய நின்மாட்ட அருள்செய்ய 
வேண்டி இன்னே வருவென்றதாம்‌. 
ட்‌ ள்‌ (௨.) நெல்லருந்திய யானை கவலைகெடத துயிலுமென்‌ 
றது காசலனொடு இன்பதுகர்ந்த நீ கவற்சியின்றிச்‌ சேக்கையிலே அயிலப்‌ 
பெறுவாயென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - தலைவியை ஆற்‌ 
அவித்தல்‌. (௪) 
(குறி ஞ்‌ சி.] 
இஃது, இயற்கைப்புணர்ச் யிறு இக்கட்‌ டலைமகளை 
. ஆயத்தொ டுங்கண்ட தலைமகன்‌ 
சொல்லியது, 


எ - து, இயற்கைப்புணர்ச்சி யிறுதியில்‌ ஆயத்தொடு கூடிய தலைம 
களை அவ்‌ வாயத்தார்‌ செய்யும்‌ வழிபாடறிந்த தலைமகன்‌ இவள்‌ யார்மக 
ளென வியந்து இவள்‌ எனக்கு எய்தற்கரியளாமென ஆற்றானாகி இத்தகைய 
புதல்வியைப்‌ பெற்று எனக்குசவிய இவள்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ வாழ்கவென 
வாழ்த்தாமிற்ப அ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩ 


௮. அல்குபட ருழந்த வரிமதார்‌ மழைக்கட்‌ 
பலபூம்‌ பகைததமை அடங்கு மல்குற்‌ . 
றிருமணி புரைய மேனி மடவோள்‌ 
யார்மகள்‌ கொல்லிவ டந்தை வாழியர்‌ 
அயர முறீஇயின ளெம்மே யகல்வய 
லரிவன ரரிந்துக்‌ தருவனா பெற்றுந்‌ 

தண்சேறு தாஅய்‌ மதனுடை நரோன்றுட்‌ 
கண்போ னெய்தல்‌ போர்விற்‌ பூக்குந்‌ 
திண்டேர்ப்‌ பொறையன்‌ றெண்டி 
தன்றிறம்‌ பெறுகவிவ ளீன்ற தாயே, 


. உரை:--மிக்க துன்பமுழந்த செவ்வரிபரந்த மதர்த்த குளிர்ச்சியை 
யுடைய கண்களையும்‌, பலவாகிய பூக்களுடனே மாறுபடத்தொடுக்கப்பட்ட 
தழையுடையை அசையும்படி யுடுச்த அல்குலையும்‌, அழயெ நீலமணி 
- யொத்த மேனியையுமுடைய இவ்விளமகள்‌ யாவர்‌ புதல்வியோ? அசையாத 
வுள்ளத்தையுடைய எம்மையே துயரஞ்செய்தன ளே; இத்திறமவல்லவளைப்‌ 
பெற்று எனக்குதவிய இவளது தந்‌ைத நெடுங்காலம்‌ வாழ்வானாக; இவளை 
மீன்ற தாயும்‌ அகன்ற வயலின்கண்ணே மள்ளரால்‌ அரியப்பட்மெ ௮ரிச்‌ 
குட்டை யெடுப்போராற்‌ கொண்வெரப்பட்டும தண்ணிய சேறுபரந்து அழ 
குடைய வலிய தண்டினையுடைய கண்போல்கின்ற நெய்தல்‌ நெற்போரின்‌ 
கண்ணே மலரும்‌ திண்ணிய தேரையுடைய பொறையன அ தொண்டி நகர்‌ 
போன்ற சிறப்பினைப்‌ பெறுவாளாக; எ - று. 


உழத்தல்‌ - தன்போற்‌ காட்சியிற்‌ பெருவிதுப்புறுதல்‌. அல்கல்‌ - மிகு 
தல்‌. உழந்த மடவோளென இயைக்க. ௮ரிவனசென்பது முதல்‌ கெய்தற்கு 
அடை. போர்வு - கதிர்ப்போர்‌. பொறை - மலை; மலைகாடனாதலிற்‌ சேர 
லன்‌ பொறையனெனப்பட்டான்‌. பெரிதுமோ ரின்பந்தய்த்தாலன்றிப்‌ 
பயந்தோரை வாழ்த்தலியல்பின்மையின்‌ இஃது இயற்கைப்புணர்ச்சியிறு 
திக்கட்‌ கூறியதாயிற்று. பொறையனது கொண்டி எல்லாவளனும்‌ பெற்‌ 
அத்‌ திகழ்தல்போல ஈன்றதாய்‌ எல்லாவளனும்‌ பெற்றுத்‌ அய்க்கவென்றா 
னாம்‌. நெய்தல்‌ ௮ரிவோரால்‌ அரிந்து கொணரப்பட்டுக்‌ கதிர்ப்போரினும்‌ 
மலருமென்ற னாலே இவள்‌ யாண்ட செல்லுனும்‌ ஆண்டுச்‌ இறப்பெய்‌ 
அக வென்றவாறு. மெய்ப்பாடு - உவகையைச்சார்்த மருட்கை. பயன்‌ - 
பயந்தோர்ப்பழிச்சல்‌. இதனைப்‌ புணர்சனிமித்த மென்பர்‌ ஈச்சனார்க்கினி 
யர்‌; (சொ-பொ-௧௪,உசை.) (௮) 


௧௪ நற்றிணை நானறாறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
[பாலை,] 


இஃது, உடன்போகாகின்ற தலைமகன்‌ 
தலைமகட்கு உரைத்தது, 


எ - து, தலைவிகருதியவண்ணம்‌ அவளை இரவிலே யழைத்துக்கொ 
ண்டுசெல்லுநதலைமகன்‌ விடிந்தபின்‌ சுரமும்‌ இடையூறுங்கடஈது போகுழித்‌ 
தலைமகளை நோக்கி நெறியெங்கும்‌ பொழிலும்‌ ஊர்களுமாயுள்ளன வாதவின்‌ 
சீ வழிவிளையாடி வருந்தாதெகு எனக்கூறி மெல்லக்கொண்டேகாநிற்பது. 


பாலைபாடி யபெருங்கடுங்கோப்‌ பாடியது. 


௯, அழிவில முயலு மார்வ மாக்கள்‌ 
வழிபடு தெய்வங்‌ கட்கண்‌ டாங்‌ 
கலமால்‌ வருத்தம்‌ தீர யாழஙநின்‌ 
னலமென்‌ பணைத்தோ ளெய்தின மாகலிற்‌ 
பொரிப்பூம்‌ புன்கி னெழிற்றகை யொண்முறி 
சுணங்கணி வனமுலை யணங்குகொளத்‌ திமிரி 
நிழல்காண்‌ டோறு நெடிய வைகு 
மணல்காண்‌ டோறும்‌ வண்ட றைஇ 
வருந்தா தேகுமதி வாலெயிற்‌ றேயே ' 
மாநனை கொழுதி மகிழ்குயி லாலு 
நறுந்தண்‌ பொழில்‌ கான 
குறும்ப லூசயாஞ்‌ செல்லு மாறே,” 


. உரை: வெள்ளிய பற்களையுடையாய்‌, யாம்‌ செல்லுநெறி காடெல்‌ 
லாம்‌ மாமரத்திலுள்ள அரும்பைக்‌ கோதி ம௫ழ்கன்ற குயில்‌ கூவி விளையா 
டும்‌ நறிய தண்ணிய சோலையையுடையன, அன்றியும்‌ நெறி அடுத்தடுத்த 
பலவாகிய வூர்களையுடையன, சிதைவில்லாத செயலை முயல்இன்ற ஆர்வ 
மாந்தர்‌ அக்காரியம்‌ மூற்றுபபெறுமாறு தாம்‌ வழிபடு தெய்வத்தைக்‌ கண்‌ 
கூடாகக்‌ கண்டாற்போல, யாம்‌ நெடுங்காலம்‌ நினனைப்பெற முயன்றதனா 
னாகிய சுழற்சியையுடைய வருத்தமெல்லாந்‌ தீரும்படியாக நின்‌ அழகிய 
மெத்தென்ற பருத்த தோள்களை அடைந்தனம்‌, ஆதலினால்‌ இனி ந, 
பொரியையொத்த பூக்களையுடைய புன கின து அழகுமிக்க ஒள்ளியதளிரைச்‌ 
சுணங்கு நிரம்பிய அழகெ முலையிலே அதன்‌ வீற்றுச்தெய்வஞ்‌ சிறப்போ 
டிருக்குமானு அப்பி, நிழலைக்‌ காணுந்தோறும நெடும்பொழுது ஆண்டுத்‌ 
தங்கி, மணல்களைக்காணுந்தோறும்‌ சிற்றில்‌ புனைந்து விளையாடி நெறிவந்த 
வருத்தத்தைப்‌ போக்கிவிட்டு மெல்ல மெல்லச்செல்வாயாக; எ - து, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௫ 


அலமால்‌ - சுழற்சி. யாழ - முன்னிலையசை. முறி - தளிர்‌. சுணங்கு- 
தேமல்‌. வண்டல்‌ - மெல்லிய வண்டற்புழுதியாற்‌ சிற்றில்புனைந்து விளையா 
செல்‌. வால்‌ - வெண்மை. நனை - அரும்பு. கொழுதுதல்‌ - கோதுதல்‌, 

நகைரோக்டித்‌ தன்‌ வழிவால்வருத்தம்‌ போக்கி ம௫ஏழ்தலின்‌ வாலெ 
யிற்றோயென விளித்தான்‌. இணி இடையீடில்லையெனக்‌ கொண்டமை 
யில்‌ தோளெய்தின மென்றதன்றி நெடியவைஇ வண்டலயர்க்தேகென்‌ 
ரன்‌. நெறி பொழில வூரவென்‌ றது ஈண்பகலும்‌ மெல்ல மெல்ல ஏகலா 
மென்றுணர்த்தியதாம்‌. நெடியவைக வென்றதுமுதல்‌, சரங்கடந்தனம 
இனி அஞ்சாதேயென்று தெளிவிச்சானுமாம்‌. ஆர்வமாக்கள்‌ தெய்வத்‌ 
தைக்கண்டு தாம்‌ முயன்றுவைத்த காரியத்தைப்‌ பெறுதல்‌ போல யாம்‌ 
நின்னைக்கண்டு நின்றோளை யெய்தினமென்க. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌- 
தலைமகளை அயர்வகற்றல்‌. இதனைப்‌ பாலைத்திணையிற்‌ புணர்ச்சி நிகழ்வதற 
கும்‌, தலைவியிடத்துத்‌ தலைவன்‌ கூற்றநிகழ்வதற்கு மேற்கோளாகக்கொண் 
டார்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌; (தொ-பொ-௧ட௫, ௪௪, உரை.) (௯) 

[பாலை.] 
இஃது, உடன்போக்குக்‌ தோழி கையடுத்தது, 

எ - து, தலைவி விரும்பியவாறு தோழி இருவரையும்‌ ஒருப்படுத்தி 
வைகிருளிலே தலைவியைத்‌ தலைவன்பார்சேர்த்துக்‌ கையடுத்தல்‌ செய்து 
இருவரையும்‌ வலஞ்செய்து நின்று நின்மாறுபடாத மொழியைத்‌ தெளிந்து 
புகல்புக்க இவளை முதுமையெய்தினும்‌ கைவிடாது பாதுகாப்பாயாகவென த்‌ 
தலைமகனுக்கு ஓம்படுத்துக்‌ கூறாநிற்பது. 
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பொன்னேர்‌ மேனி மணியிற்‌ முழ்ந்த 
ஈன்னெடுங்‌ கூந்த னரையொடு முடிப்பினு. 
நீத்த லோம்புமதி பூக்கே மூர 
வின்கடுங்‌ கள்ளி னிழையணி நெடுந்தேர்க்‌ 
கொற்றச்‌ சோழர்‌ கொங்கர்ப்‌ பணீஇயர்‌ 
வெண்கோட்‌ டியானைப்‌ பேஎர்‌ கிழவோன்‌ 
பழையன்‌ வேல்வாய்த்‌ தன்னநின்‌ 


பிழையா நன்மொழி தேறிய விவட்கே, 


உரை:--மலர்கள்விளங்கிய பொழில்குழ்ந்த ஊரையுடையோனே, 
இணிய கடுபபுடைய களளூணவையும்‌ இழையணிந்த நெடிய ௦ே தர்களையு 
முடைய வலிமிச்ச சோழமன்னர்‌ கொங்கரை யடக்குமபொருட்டு, வெளிய 
கோட்டினையுடைய யானைகளையுடைய 'பேஎரி என்னும்‌ ஊரின்‌ தலைவனா 


௧௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இய பழையன்‌” என்னுஞ்‌ சேனாதிபதியிடத்துத்‌ தப்பாத வேற்படையைப்‌ 
பெற்று வைத்திருந்தாற்போன்ற நினது பிழைபடாத ஈல்ல மொழியைக்‌ 
கேட்டு உண்மையெனத்‌ தெளிந்த இவளுக்கு ௮ண்ணாந்து உயர்ந்த அழகிய 
கொங்கைகள்‌ தளர்ச்தாலும்‌, பொன்போன்ற மேனியிலே கருமணிபோலக்‌ 
தாழ்ந்த நல்ல நெடிய கூந்தல்‌ ஈரையுடனே முடிக்கப்பெற்றாலும்‌ அக்கா 
லத்து இவள்‌ நமமுயக்கத்துக்குப்‌ பயன்படாது முதிர்க்துளாளென்று கைவி 
- பாதேகொள்‌; பாதுகாப்பாயாக; எ-று. 

கொடித்தேரெனவும்‌ தேரிய வெனவும்‌ பாடம்‌. 

அண்ணாத்தல்‌ - நியிர்தல்‌. வனம்‌ - அழகு. மதி - முன்னிலையசை, 
கடுஙகள்‌ - முற்றிக்கடுப்பேறியகள்‌. தேறுதல்‌ - தெளிதல்‌. பழையன்‌ வேல்‌ 
தப்பாதவாறு நின்தப்பாதசொல்‌. 

“எஞ்ஞான்றும்‌ மூப்புப்‌ பிணி சாக்காடின்றி இவனும்‌ பதினாருட்‌ 
டைப்‌ பிராயத்தனாய்‌, இவளும்‌ பன்னீ ராட்டைப்‌ பிராயத்தளாய்‌, ஒத்தபண்‌ 
பும்‌ ஒத்தநலனும்‌, ஒத்த அன்பும்‌, ஒத்த செல்வமும்‌, ஒத்த கல்வியுமுடைய 
ராய்ப்‌ பிறிதொன்றற்கு ஊனமின்றிப்‌ போகந்துய்ப்பார்‌ என்றதற்கு 
மாறாக இவள்‌ மு துமையெய்து மென்று இச்செய்யுளின்கட்‌ கூறக்இடந்த 
தென்னையெனின்‌ ௮ஃதங்கன மன்றென்பது காட்டவே ஒருகால்‌ “தளரி 
னும்‌, முடி.ப்பினும்‌?' என உம்மைகொடுத்துச்‌ கூறினார்‌; அவ்வண்ணங்‌ கூறி 
யதும்‌ அவன்‌ கைவிடாத காத்தற்பொருட்டேயாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமி 
தம்‌. பயன்‌ - ஓம்படுத்துரைத்தல்‌. இதனை இத்துறைக்கே மேற்கோளாகக்‌ 
கொண்டார்‌ ஈச்சினார்சக்சணியா்‌; (தொ-பொ-௩௧,உரை. ) (௧௦) 

[கேய்தல்‌,] 
இது, காப்புமிகுதிக்கண்‌ இடையீடுபட்டு ஆற்றாளாய 
தலைமகட்குத்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்‌ 
தானாகத்‌ தோழிசொல்லிய அ. 

எ - து, காவல்மிகுதியாலே தலைவனைக்‌ கூடப்பெருமல்‌ ஆற்றாது 
வருந்திய தலைவியைத்‌ தோழி நோக்கி நீ வராந்தாதெகொள்‌, நிலவு விரிந்த 
தனால்‌ அவர்‌ இன்னே வருவரெனச்‌ கூறுவாள்‌ போன்று, காவல்மிகுதி 
யால்‌ இரவுக்குறி பிறழந்ததும்‌ அதனாலே தலைவி படுந்துன்பமும்‌ சிறைப்‌ 
புறத்திருந்த தலைவன்‌ கேட்டு வரைவொடு புகுமாறு கூறாறிற்பது. 

உலோச்சனார்பாடியது. 
கக, பெய்யாது வைகிய கோதை போல 
மெய்சா யினையவர்‌ செய்குறி பிழைப்ப 
வுள்ளி நொ.தும லேர்புரை தெள்ளிதின்‌ 
வாரா ரென்னும்‌ புலவி யுட்கொள 


நற்றிணை தா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௭ 


லொழிக மாளகின்‌ னெஞ்சத்‌ தானே 
புணரி பொருத பூமண லடைகரை 
யாழி மருங்கி னலவ மனாம்பி 
வலவன்‌ வள்பாய்ந தூர 
நிலவுவிரிக்‌ தன்றாற்‌ கான லானே. 
உரை: —அவாசெய்த குறி இடைமயீபெட்டெ தவறுதலாலே குடாது 
இடந்த பூமாலைபோல நின்மெய்‌ வாடினையாகி அயலிலெழுதலையுடைய 
பழிச்சொல்லைக்கருதி இனித்‌ திண்ணமாக அவர்‌ நம்பால்‌ வருவாரல்லர்‌ 
என்னும்‌ புலவியை நீ உட்கொள்ளாது நின்‌ நெஞ்சத்து அதனை ஒழிப்பா 
யாக; அலைவகதமோதிய இளமணலடுத்த கடற்கரையின கண்ணே தாம்‌ 
ஊர்ந்துவருகன்ற தேரின்‌ ஆழியிடத்துப்‌ படாதவாறு ஜெெண்டுகளை விலக்‌ 
இப்‌ பாகன்‌ வாரைப்பிடித்து ஆராய்ந்து செலுத்துமாறு கானலிடத்து 
நிலவு விரிந்ததுகாண்‌; எ-று, ‘ 
சாயினை - இளைத்தனை. மாள - முன்னிலையசை. வள்பு - வார்‌. மாவின்‌ 
வலப்புறத்தே தன்பொறைகொளவிருத்தலின்‌ வலவனெனப்பட்டான்‌. 
கொதுமல்‌ ஏர்பு உரை - அலரறிவுறுத்தல்‌, மெய்‌ சாயினை யென்றது 
உடம்புஈணிசருங்கல்‌. வாராரென்னும்‌ புலவி யுட்கொளலென்றது பொய்‌ 
யாச்கோடல. அவர்‌ செய்குறி பிழைப்பவென்றது அக்குறியையறிர்து உட 
னேபுறம்போதாவாறு அன்னை அயிலாமைமுதலிய காப்புமிகுதி யறிவுறுத்‌ 
தல்‌. அலவனுக்கு ஊறுபடாசவாறு தேர்செலுத்தப்படுமென்றது நீ பழிச்‌ 
சொல்லால்‌ வருந்தாதபடி வரைந்து இல்லறநிகழ்த்தறகொருப்பவொனென்‌ 
றவாறு. இவற்றைக்கேட்ட தலைமகன்‌ வரையக்கரு துமென்றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. 


(பாலை,] 


இஅ, தோழி உடன்போக்கு அஞ்சுவித்த த. 

எ - து, கொண்டுதலைச்கழியுமாறு உடன்படுத்திய தோழி செவிலிய 
மைச்சென்று அறத்தொடு நிற்றலாலே பெரிதும்‌ மாட்டிமைப்பட்டுச்‌ காட்‌ 
டலும்‌, இவள்‌ நீரில்லாத ஆற்றிடைப்போய்‌ வருந்துங்‌ குறை யென்னை 
யென்று தலைமகளைச்‌ செலவழுங்குவித்துச்‌ தலைமகளிடஞ்‌ சென்று (தலைவி 
நின்பால்‌ வர வுடன்பட்டும்‌ தன்‌ சிலம்புமுதலியவற்றைக்‌ கழற்றிவைக்கும்‌ 
பொழுது இவற்றைக்‌ காண்டலும்‌ தோழியர்‌ கோவரென்று ஆயத்தாரைப்‌ 
பிரிதலாலே வருக்திரின்றனள்‌' என அவன்‌ செலவழுங்குமாறுகூருநிற்ப.த. 

கயமனாூபபாடிய ௮. 

௧௨. விளம்பறங்‌ கமமுங்‌ கமஞ்சூற்‌ குழிசிப்‌ 

பாசந்‌ இன்ற தேய்கான்‌ மத்த 
[ணி 


௧௮ நற்றிணைதானூஅு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
நெய்தெரி யியக்கம்‌ வெளின்முதன்‌ முழங்கும்‌ 


வைகுபுலர்‌ விடியன்‌ மெய்கரந்து தன்கா 
லரியமை சிலம்பு கழீஇப்‌ பன்மாண்‌ 
வரிபுனை பந்தொடு வைஇய செல்வோ 
ஸிவைகாண்‌ டோறு தோவர்‌ மாதோ 
வளியசோ வளியசென்‌ னாயத்‌ தோசென 


நம்மொடு வரவுதா னயரவுந 
தன்வரைத்‌ தன்றியுங்‌ கலுழ்ந்தன கண்ணே, 

உரை: முடைதீர விளம்பழ யிட்வைத்தலானே அதன்‌ மணங்கமழ்‌ 
தின்ற நிறைந்த சயிர்த்தாழியில்‌ கயமிறாடித்தேய்த்தலாலே தேய்ந்ததண்டினை 
யுடைய மத்திட்‌ வெண்ணெய்‌ தோன்றக்‌ கடைதலால்‌, தறியடியில்‌ ஒசை 
முழங்குதின்‌ற, தங்கிய இருள்‌ தீரும்‌ வைகறைப்பொழுதில்‌, தன்மெய்‌ 
பிறர்க்குக்‌ தோன்றாசபடி மறைத்துத்‌ சன்காலிலணியும்‌ பருக்கைக்கற்‌ 
போகடப்பட்ட சலம்பைக்கழற்றிப்‌ பலமாட்சிமைப்பட்ட வரிர்தபுனைர் சபக்‌ 
தோடு சேர ஒரிடத்தில்‌ வைக்கச்செல்பவள்‌, தன்னுள்ளத்து என்‌ தோழி 
மார்‌ இவற்றைக்‌ காணுந்தொறும்‌ நோவாநிற்பர்‌; அவர்‌ இரங்கத்தக்காரல்‌ 
லரோவென்ற கருதி நம்மோடு தான்‌ வருதலை மேற்கொண்டொழுகாகிற்‌ 
பவும்‌ அவள்‌ கண்கள்‌ தம்‌ அளவுக்கும்‌ அடங்காமல்‌ அழாநின்றன; ஆதலின்‌ 
மக்கு ஏற்றவாறு செய்மயின்‌; ஏ - று. 


கலிழ்ந்தன வென்றும்‌ பாடம்‌. 


குழிசி - தாழி. இயக்கம்‌ - அசைவு. வெளில்‌ - தயிர்கடைதற்கு நட்‌ 
டதூண்‌. பகற்பொழுதிற்‌ கடைவுழி வெப்பந்தாங்கா அ வெண்ணெய்‌ உருகு 
மாதலின்‌ வைகறையிற்‌ கடைதல்‌ கூறிற்று. 


ஒலிகேட்டு அன்னைமுதலானோர்‌ விழித்தாற்‌ போக்கிற்கிெயலாசென்‌ 
பதுபற்றிச்‌ சிலம்புகழற்றினமை கூறினாள்‌. இது கேட்டுச்‌ செலவழுங்கி 
நின்றானை நீவரைந்து புகுதக; நினக்கு வரைவு மாட்சிமைப்படுமென்‌ றலின்‌ 
கேட்டதலைவன்‌ இவள்‌ அறத்தொடு நிற்றலான்‌ மாட்சிமைப்பட்டதுபோலு 
மெனப்‌ பிற்றைஞான் அ வரைவொடு புகுவானாவது. இது “வெளிப்பட்ட 
பின்றையு முரிய களவி”? ( இறையனா்‌-௨௩.) என்‌ சனாற பெறப்பட்டது. 
சோழி சென்று அறத்தொடு நிற்றலை ““காமர்கமெ்புனல்‌?” என்ற(கலி-௩௯.) 
செய்யுளின்‌, “சாய்த்தார்தலை? என்றதன்காறுங்‌ கண்டுகொள்க. மெய்ப்பாடு- 
அமுகையைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌. இதனைப்‌ 
போக்குதல்‌ தவிர்ந்ததற்கு மேற்கோளாகக்‌ கொண்டார்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌; 
(தொ-பொ-௩௯,உரை.) (௧௨) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௯ 


(கு நி ஞ்‌ சி.] 
இஃ, இயற்கைப்புணர்ச்டுயின்‌ பிற்றைஞான்று 
தலைவியின்‌ வேறுபாகெண்ட தோழி தலைவி 
மறைத்தற்குச்‌ சொல்லியது. 

எ - து, இயற்கைப்புணர்ச்சி புணர்ந்த மறுநாள்‌ தலைவியின்‌ கண 
வெப்பு முதலாய வேறுபாடு கண்டு இவ்வேறுபாடு எற்றினானாயிற்றென்று 
வினாவிய தோழிக்கு மறைத்துக்‌ கூறுதலானே அவள்‌ இனைக்கதிரைக்‌ இளி 
கள்‌ கொய்துகொண்டு போகவும்‌ அவற்றை ஓட்ட நீ எழுக்தாயுமில்லை; 
இனி அழாதேனு மிருவெனக்‌ கூறுவாள்போன்று இறைச்சியால்‌ அவளத 
களவொழுக்கத்தைத்‌ தான்‌ அ௮றிச்துவைசதேனெனப பொருள்கொள்ளு 
மாறு தானு மறைத்துக்கூறாநிற்ப அ. 


கபிலர்பாடிய து. 


௧௩, எழா௮ யாகலி னெழினலந்‌ தொலைய 
வழாஅ தீமோ கொதுமலர்‌ தலையே 
யேனல்‌ காவலர்‌ மாவிழ்த்துப்‌ பறித்த 
பகழி யன்ன சேயரி மழைக்க 
ணல்ல பெருந்தோ ளோயே கொல்ல 
னெறிபொற்‌ பிஇரிற்‌ சிறுபல்‌ காய 
வேங்கை வீயுகு மோங்குமலைக்‌ கட்சி 

மயிலறி பறியா மன்னோ 

பயில்குரல்‌ கவரும்‌ பைம்புறக்‌ கிளிய, 


உரை:—தினைப்புனங்‌ காவலையுடைய மழவர்‌ ஆண்டுத்‌ இன்றழிக்க 
வந்த பன்றி முதலாய விலங்குகளையெய்து கொன்று மீட்டும்‌ ௮வற்றினி 
ன்று பறித்தெடுத்த அமபுபோன்ற செவ்வரி பரந்த குளிர்ச்சியையுடைய 
கண்ணையும்‌ நல்ல பெரிய தோளையுமுடையாய்‌, கொல்லன அ உலைக்களத்து 
அடிக்கும்‌ இரும்பின்‌ பொறி சிசறுமாறபோலச்‌ சிறிய பலகாயையுடைய 
வேங்கையின்‌ மலர்கள்‌ உதிர்கின்ற உயர்ந்த மலையினுள்ள கூட்டிலி 
ருக்கு மயில்கள்‌ தாம அறிதலைப்‌ பசிய புறத்தினையுடைய கிளிகள்‌ அறியா 
வாய்‌ நெருங்கிய தினைக்கதிர்களைக்‌ கவர்ந்துபோகாநின்‌ றன; அசனால்‌ அக்‌ 
கதிர்களும்‌ அழிந்த போனெறனகாண்‌; அவற்றை ஓட்டவேண்டிய 
நீ இவ்விடத்திருந்தும்‌ எழுந்தாயல்லை; அங்ஙனம்‌ எழாதிருப்பினும்‌ நின்‌ 
அழகிய நலமெல்லாங்‌ கெடும்படியாக அயலாரிருக்கும்‌ இவ்விடத்து அழாதி 
ருத்தலையேனுஞ்‌ செய்வாயாக; ஏ - று. | 


பிதிர்வில்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. 


௨௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பிதிர்‌ - பொறி. பிதிர்போல வீயுகுமெனக்‌ கூட்டு. கட்ட - கூடு, 
பயிலல்‌ - நெருங்கல்‌. மன்‌ - கழிவு. அரத்தந்‌ தொய்ந்த பகழி - கண்ணுக்‌ 
குவமை. 


அலசெமுமாதவின்‌ அழாதியென்ராள்‌. இங்கனம்‌ அழிவனவற்றைத்‌ 
தமரறியின்‌ நின்னைக்‌ காவலுக்கு விடாரெனப்‌ புணர்ச்சி முட்டபெபாடு கூறு 
வாள்‌ எழுந்தாயல்லே யென்பதாற்குறிப்பித்தாள்‌. ஒரு சிலம்பனை மயக்கிப்‌ 
பாய்ந்து மீண்ட கண்ணையுடையாயென்பாள்‌ மாவீழ்த்துப்‌ பறித்தபகழி 
போன்ற கண்ணினையென உவமைமுகத்தாற்‌ கூறினாள்‌. 

இறைச்சி.--வேங்கைமலருஇிரப்பெற்ற கூட்டிலிருக்கும்‌ மயில்‌ தினைக்‌ 
கதிர்களைக்‌ இளிகள்‌ சொண்டுபோவதனை யறிந்திருந்தும்‌, நாம்‌ கொய்து 
கொண்டுபோவதனை அம்மயில்‌ அறியாவாகும்‌? என்று இளிகள்‌ கருதிக்‌ 
கவர்க்சேகுகல்போல அன்னை பலகாலுநக்‌ தூண்டியதனால்‌ நின்னைக்காவல்‌ 
செய்துறையும்‌ யான்‌ நின்களவொழுக்கத்தை .யறிந்துவைத்தும்‌ “யான 
அறிந்திலேன்‌? என நீ கருதி இதனை மறைத்தொழுகாநின்றாயென றதாம்‌. 
மறைத்துக்கூறியொழுகுதல்‌ சனையாடியதாலே பந்தாடியதாலே இவ்வேறு 
பாடுண்டாயசெனக்‌ கூறுதல்‌, மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌-தோழி ஆராய்‌ 
ந்தறிகல்‌. இத, தலைவிவேறுபாடுகண்டு ஆராயுந்கோழி தன்‌ ஆராய்ச்சியை 
மறைத்துக்‌ கூறியதென்பர்‌ ஈச்சினார்க்கணியா்‌; (தொ-பொ-௧௧௪, உரை.) () 


[பாலை.] 


இஃ௮, இயற்பழித்த தோழிக்குத்தலைவி 
இயற்படமொழிந்த அ. 

எ - அ, அறத்தொடு நிற்றவின்கண்‌ முதவிலே தலைவன்‌ பிரிந்தமை 
காரணமாகத்‌ தலைவி தன்னைத்‌ தலைவனிகந்தானென வருந்திப்‌ புலம்பக்‌ 
கேட்ட தொழி அவளை ஆற்றுவிக்கவேண்டி ததலைவன்‌ நமமைக்கைவிட்டன 
னாதலின்‌ அவனணிய௰ல்பு தவறுடைச்தென்று பழித்துக்‌ கூறலும்‌ அதுகேட்ட 
தலைவி அவர்‌ நம்மைக்‌ கைவிட்டுக்‌ காட்டகத துச்‌ செனறிருந்தன ராயினும்‌ 
குறித்தபருவத்து வரது கூடிச்‌ தலையளிசெய்வரென்று அவனது நல்ல 
இயல்புகளைப்‌ பொருந்தக்‌ கூறாநிற்ப து. 

மாமூலஞனார்பாடியது. 
௧௪, தொல்கவின்‌ றெலையத்‌ தோணலஞ்‌ சாஅய்‌ 
நல்கார்‌ நீத்தன ராயினு நல்குவர்‌ 
நட்டனர்‌ வாழி தோழி குட்டுவ 
னகப்பா வழிய நூறிச்‌ செம்பியன்‌ 
பகற்றி வேட்ட ஞாட்பினு மிகப்பெரி 


தலசெழச்‌ சென்றன ராயினு மலர்கவிந்து 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧ 


மாமட லவிழ்ந்த காந்தளஞ்‌ சாரலின்‌ 
ஞால்வாய்க்‌ களிறு பாந்தட்‌ பட்டெனத்‌ 
அஞ்சாத்‌ அயாத குஞ்சுபிடிப்‌ பூச 
னெவெரை விடரகத்‌ தியம்புங்‌ 

கடுமான்‌ புல்லிய காடி.றந்‌ தோரே. 


உரை: தோழீ, மலர்‌ தலைகவிழ்ந்து பெரிய இசழ்விரிஈ்க காநதளை 
யுடைய சாரலின்‌ கண்ணே, தொங்குகின்‌ ற வாயையுடைய களிற்றியானை 
பெரும்பாம்பின்வாய்ப்பட்டதாக சோராத துயசோடு அஞ்சனெற பிடி 
யானை பிஸிறும்‌ பேரொலியான அ நீண்ட மலையிடத்துள்ள விடரகத்தே 
சென்றெதிரொலியெடாநிற்குங்‌ கடிய குதிரையையுடைய கள்வர்கோமான்‌ 
புல்வியென்பவனுடைய வேங்கடமலையிலுள்ள காட்டின்கண்ணே சென்ற 
நமது காதலர்‌ என்சோளின்‌ அழகுகெட்வொடிப்‌ பழைய நலனெல்லாக்‌ 
தொலையுமாறு என்னைக்கூடி இனபங்கொடாராய்க்‌ கைவிட்டொழிந்தா 
ரெனக்‌ கூறாநின்றனை; ௮ங்ஙனங்‌ கைவிட்டொழிர்தாராயினும அவர்‌, 
சேோரலன து கழுமலத்தின்‌ மதில்‌ ஒருங்கழிய இடித்தொழித்துக்‌ இள்ளிவள 
வன்‌ அற்றைப்பகலே அவ்வூரைத்‌ தீயின்வாய்ப்‌ பெய்த போரினுங்‌ காட்‌ 
டில்‌ மிகப்பெரிதாஇய பழிச்சொலுண்டாம்படி சென்றனரெனினும்‌ என்‌ 
பால்‌ மிக்க நட்புவைத்தனராதலால்‌ குறித்தபருவத்துவந்து தலையளிசெய்‌ 
வர்‌; ஆதலின்‌ அவர்‌ நீவொழ்வாராக; எ - று. 


தொலைந்தெனவும்‌ நூறி யருமிளையெனவும்‌ பாடம்‌. மிளை-காவற்காடு, 


சாய்தல்‌ - அணுகல்‌; சாய்த்தொலையவெனமாறிக்‌ கூட்டுக. அகப்பா - 
மதில்‌. ஞாட்பு - போர்‌. விடா - மலைப்பிளப்பு. நல்குவர்‌ என்றது பாராட்‌ 
டெடுத்தல்‌. தொல்கவின்தொலையவென்‌ றதுபசலைபாய்சல்‌. தோணலஞ்சா 
யென்றது உடம்புஈனிசுருங்கல்‌. 

இறைச்சி: களிறு பாந்தளின்வாய்ப்‌ பட்டதாகப்‌ பிடி பிளிறும்‌ 
பூசல்‌ சென்று விடரகத்து ஒலிக்குமென்றத) தலைவன்‌ பிரிவால்‌ யான்‌ 
வருந்திய வருத்தம்‌ நோக்கு ஊராரெடுத்த அலர்‌ சேரிசென்று பரவினும்‌ 
பரவுக என்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌- 
இயற்படமொழிதல்‌. (௧௪) 

[கயதல்‌.] 


இது வரைவு நீட்டித்தவழித்‌ கோழி தலைமகறகுச்‌ 


சொல்லி வசைவுகடாய து. 


எ - து, களவினவழி யொழுகய தலைவன்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளாது 
காலந்தாழ்த்தலும்‌ தொழி அவனைரசோக்கிச்‌ செர்ப்பனே நீ தலைவியின்‌ நலத்‌ 


௨௨ நற்றுணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தையுண்ணெர்ந்தனையாய்‌ இப்பொழுது அதீதன்மையை யின்மையாலுண்‌ 
டாகிய அலரால்‌ யாம்‌ நாணழியாநின்றேமென வருக்கிக்கூருநிற்பது. 


அறிவுடைநம்பிபாடிய_து. 
க, முழங்குதிரை கொமீஇய மூரி யெக்கர்‌ 


அணங்குதுகி னுடக்கம்‌ போலக்‌ கணங்கொள 
வூதை தூற்று முரவுநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 

பூவி னன்ன கலம்பு இ அண்டு 

நியுணர்க்‌ தனையே யன்மையின்‌ யாமே 
கேர்புடை நெஞ்சந்‌ தாங்கத்‌ தாங்கி 

மாசில்‌ கற்பின்‌ மடவோள்‌ குழவி 

யொய்ய வாங்கக்‌ கைவிட்‌ டாங்குச்‌ 

சேணு மெம்மொடு வந்த 


ப] s (0 6 ப [௮௦] 
நாணும்‌ விட்டே மலர்கவிவ்‌ வூரே. 


உரை:--முழங்குகின்ற அலைகொணர்ந்து கொழித்த பெரிய எக்கர்‌ 
மணலை நணங்கிய அகிலின்‌ நடக்கச்தைப்‌ போலாக மிகுதிப்படக்‌ காற்‌ 
அச்‌ தூந்றாநிற்கும்‌ நீர்மிக்ச வலிய கடற்கரைத்தலைவனே, பூப்போன்ற 
எமது தலைவியினலத்தைப்‌ புதவதாக நுகர்க்துவைத்தும்‌ நீ அறிந்தனையல்லை 
யாதலின்‌ யாம்‌ நினக்கு உடன்படுதலையுடைய எம்முள்ளத்தில்‌ வருத்தமுற 
அதனை யேற்றுக்‌ குற்றமற்ற கற்பினையுடைய மடவாளொருத்தி தன்குழவி 
யைப்‌ பலிகொடுப்ப வாங்குதலும்‌ அவள்‌ அதனைக்கைவிட்டாற்போல முன்‌ 
னாளின்‌ முதற்கொண்டு எம்முடன்‌ வளர்ந்துவந்த நாணத்தையும்‌ விட்டொ 
ழிந்தேம; இனி இவ்வூர்‌ அலரெழுவதாக; எ - று, 


ஓய்யுதல்‌ - செலுத்‌ ததல்‌, ஈண்டு பவிக்கடன்‌ செலுத்துதல்‌. மூரி - 
பெருமை. உரவு-வலிமை. கெஞ்சந்சாங்கியென்றது அங்கு கெஞ்சழிதல்‌. ஈல 
னுண்டு உணராமையாலே நன்றிமறந்தனை; இங்ஙனம்‌ நன்‌ றிமறந்த நின்னை 
அணுயெதன்‌ பயன்‌ உடனிருந்த நாணொழியலாய தன்றி ஊரும்பழிகூறலா 
இயெதென்ராள்‌. | 


உள்ளுறை:--கடல்கொழித்து ஒதுக்கிய எக்கர்‌ மணவிற்‌ லெவற்‌ 
றைக்‌ காற்று அள்ளித்தூ ற்றுசல்போல நின்னால்நீக்கப்பட்ட எம்மை ஊரார்‌ 
அலர்தூற்றாநிற்பர்‌ அங்ஙனமே அலர்கவென்்‌ நசாம்‌. இவ்வுள்ளுறையில்‌ 
நுடச்கம்போல என்ற ஏனையுவமம்‌ “கொழித்த எக்கர்‌ ஊதை தூற்றும்‌” 
என்ற உள்ளுறையுவமத்சைக்‌ தருகின்ற கருப்பொருட்குச்‌ சறப்புக்கொடுத்‌ 
துநின்றது. அலரொழித்தல்‌ வரைந்சன்றி யின்மையின்‌ இ.து வரைவுகடாத 
லாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௫) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. . ௨௩ 


[பாலை.] 
இத, பொருள்கடைக்கூட்டிய நெஞ்சினை நெருங்கித்‌ 
தலைவன்‌ செலவழுங்கியது. 


எ - து, தலைவியைவிட்டுப்‌ பிறிக்து சென்று பொருளீ ட்மெபடி கருதி 
முயன்‌ றதன்னெஞ்சினைத்‌ தலைவன்‌ நோக்கி யான்‌ இவளின்‌ கண்ணாற்‌ கட்‌ 
டுண்டேன்‌; இவ்வின்பத்தினுங்‌ காட்டிற்‌ பொருள்சிறவா; அப்பொருள்‌ 
எங்ஙனமாயினுமாக; இவ்விரண்டினையுமாராய்ந்து சிறந்தது ஒன்றனை நீயெய்‌ 
அத்ற்குரியையெனக்‌ கூறி இல்லத்தழுங்காநிற்ப அ. கடைக்கூட்டல்‌-ஒருப்‌ 
படுத்தல்‌. 


சிறைக்குடியா ந்தையார்பாடியது. 


௧௭௬, புணரிற்‌ புணராது பொருளே பொருள்வயிற்‌ 
பிரியிற்‌ புணராது புணர்வே யாயிடைச்‌ 
சேர்பினுஞ்‌ செல்லா யாயினு நல்லதற்‌ 
குரியை வாழியென்‌ னெஞ்சே பொருளே 
வாடாப்‌ பூவின்‌ பொய்கை நாப்ப 
மணாடுமீன்‌ வழியிற்‌ கெடுவ, யானே 
விழுநீர்‌ வியலகந்‌ தூணி யாக 
வெழுமா ணளக்கும்‌, விழுநெதி பெறினுங்‌. 
கனங்குழைக்‌ கமர்த்த சேயரி மழைக்க 
ணமர்ந்‌ தினிது நோக்கமொடு செகுத்தன 
னெனைய வாகுக வாழிய பொருளே. 


உரை:— என்‌ நெஞ்சமே, நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; நீ இப்பொழுது 
கருதியபொருளோ யாம்‌ தலைவியைப்புணர்க்து இல்லதீதுத்‌ சங்கெயவழி 
அடையப்பெறுவதொன்றன்று; இதனைவிட்டுப்‌ பொருள்வயிற்பிரிர்காலோ 
இவளைப்‌ புணரும்‌ புணர்ச்சி இனி அடையபபெறுவதொன்‌ றன்று; ஆத 
லின்‌ இவ்விரண்டினையுஞ்‌ சீர்தூக்கிப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிந்தாயானாலும்‌ 
பிரியா இவ்வழி யிருந்தாயானாலும இவற்றுள்‌ ஈல்லதொருகாரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தற்குரியையாவாய்‌; ஆயினும்‌ யான்‌ அறிந்தவளவில்‌ பொருள்கள்‌ வாடாத 
மலரையுடைய பொய்கையிடத்து ஒடுஇன்ற மின்‌ செல்லுநெறியேபோலத்‌ 
தாம்‌ இருந்தவிடமுர்‌ தெரியாமற்‌ கெவெனகாண்‌; யானோவெனில்‌ பெரிய 
கடல்சூழ்ந்த அசுன்ற நிலனே அளக்கு மரக்காலாகக்கொண்டு ஏழுமாச்கால்‌ 
வரையில்‌ மாட்சிமைப்பட அளக்கத்தக்க பெரிய நிதியைப்‌ பெறுவதாயினும்‌ 
அரந்நிதியை விரும்பேனாகி இக்‌ கனவியகுழையையுடையாளுடைய மாறு 
பட்ட செவ்வரிபரந்த குளிர்ச்சியையடைய கண்கள்‌ பொருந்தி இனிதாக 


௨௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நோக்கும்‌ நொக்கத்தாற்செகுக்கபபட்டே னாதலின்‌ நின்னொடுபோதற்கு 
வாரேன்காண்‌; இனி அப்பொருள்‌, எத்தன்மையவாயினுமாகுக; அவை 
போற்றுவாரமாட்டு வாழ்வனவாக; எ-று. 

தூணி - தாணியமுசலியவற்றையளக்குங்‌ கருவி; மரக்கால்‌. கெதி - 
செல்வம்‌. செகுத்தல்‌ - அழித்தல்‌; ஈண்டு ஆற்றலழியப்பெறுதல்‌. கனங்‌ 
குழை - ௮ன்மொழி; கனங்குழைக்கு - உருபுமயக்கம்‌. 

புணர்ச்சியில்‌ வெறுப்படையாத இளமைமூழுதும்‌ இன்பம்‌ நுகர்ந்த 
ருப்பின்‌ முதுமையிற் பொருளீட்ட இயையாதென்பான்‌ பொருளே புண 
சாதெனவும்‌ பிரியின்‌ இவள்‌ இறந்‌ தபசெல்‌ இண்ணமாசலின்‌ இனிப்‌ புணர்‌ 
ச்சியேயெய்தப்‌ பெறாதெனவும்‌ கூறிப்‌ பின்னர்ப்‌ பொருள்கிலையாமையை 
மீனோடு நெறிபோலக்‌ கெடுமென உவமையாலெடுத்துக்காட்டி நல்லதற் 
குரியையெனச்‌ குறிப்பால்‌ இன்பத்தின்‌ கண்ணே படுத்தானாம்‌. மெய்ப்பாடு- 
பிறன்கட்டோன்றிய வருத்தம்‌ பற்றிய இளிவால்‌. பயன்‌-செலவமுக்குதல்‌ 


(கு றிஞ்‌ சி.] 
இது, முன்னிலைப்புறமொழியாகத்‌ தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய அ. 

எ - அ, வரையாது பகற்குறிக்கண்‌ வந்தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ ஒருபொ 
முது வாராதிருத்தலாலே வருத்தமுற்றதலைவி பின்பொருநாள்‌ வந்து ஒரு 
மறைவிடத்திற்‌ கேட்டிருந்த தலைமகன்‌ விரைவில்‌ வரைந்துகொள்ளவேண்‌ 
உத்‌ தோழியைகோக்கி யான்‌ அவனை எதிர்ப்பட்ட இடங்கண்டு அழுது 
கொண்டிருக்கும்போது வினாவிய அன்னைக்கு, மறந்து தலைவன துமார்பைப்‌ 
பெறாமல்‌ வருக்துின்றேனென இம்மறையினைச்‌ சொல்லத்தொடங்டித்‌ 
தவிர்க்தேனென்று கவன்றுகூறாநிற்பது. 

நொச்டி நியமங்மொர்பாடிய து. 
௧௭. காண்மழை தலைஇய நன்னெமிங்‌ குன்றத்து 
மால்கடற்‌ மிசையி னிழிதரு மருவி 


யகலிருங்‌ கானத்‌ தல்கணி நோக்கித்‌ 


தாங்கவுந்‌ தகைவரை நில்லா நீர்சுழல்‌ 
பேந்தெழின மழைக்கண்‌ கலுழ்தலி னன்னை 
யெவன்செய்‌ தனையோநின்‌ னிலங்கெயி றுண்கென 
மெல்லிய வினிய கூறலின்‌ வல்விரைந்‌ 

அயிரினுஞ்‌ சிறந்த நாணு நணிமறந 

தரைக்கலுய்ந்‌ தனனே தோழி சாரற்‌ 

தாந்த ூதிய மணிநிறத்‌ அம்பி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. உ௫ 


தீந்தொடை நரம்பின்‌ முரலும்‌ 


க ஓ கு ஓ ட்‌ டி 45 
வான்றேய்‌ வெற்பன்‌ LOT LTH கெனவே, 


உரை: தோழீ, விடியற்காலையில்‌ மழைபெய்துவிட்ட ஈல்ல நெடிய 
மலையிணின்‌ அ கரிய கடலினலைபோல இழிகன்ற அருவி அகன்ற பெரிய 
காட்டினிடத்துச்‌ சென்று தங்கியோடும்‌ அழகைகோக்கி ௮ஃ்து அவரை 
எதிர்ப்பட்ட இடமாதலின்‌ அடக்கவும்‌ சகைக்குமளவிணில்லாமல்‌ பெரிய 
அழகினையுடைய குளிர்ந்தகண்கள்‌ நீரைப்பெருக்கி அழுசலானே, அதனைக்‌ 
கண்ட அன்னை என்னைகோக்‌ூ நீ ஏன்‌ அழுதலைச்செய்ன்‌ றனையோ இனி 
அழாதேகொள்‌, நின்‌ விளங்கிய எயிற்றினை முத்தங்கொள்வனென்று 
மென்மையாகிய இனிய மொழிகளைக்‌ கூறுசலானே பான்‌ மிக விரைந்து 
உயிரினுங்‌ காட்டிற்‌ சிறந்த நாணினையும்‌ மிக மறந்துவிட்டு,--சாரவின்க 
ணுள்ள காந்தளின்‌ தேனையுண்ட நீலமணிபோலும்‌ நிறத்தையுடைய வண்டு 
யாழிற்‌ கட்டிய இனிய நரம்பு ஒலித்சல்போல ஒலிக்காநிற்கும்‌ விசும்பி 
லோங்கிய வெற்பினையுடைய தலைவனது மார்பைப்‌ பிரிந்தமையால்‌ வந்த 
வருத்தத்திற்கு அழாநின்றேனென்று கூறத்சொடங்கி அப்பால்‌ நினைவுவ 
ரத்‌ தவிர்ந்துய்க் தென; எ - று, ' 


அகலணியெனவும பாடம்‌. 


எயிறு உண்க என - பற்கள்‌ மகிழ்ச்சியைக்கொண்டு நகுவனவாகவென 
வென்றுமாம்‌. இஃது அன்னை களவறிவுற்றவாறு கூறக்கருதி அவன்மாட்டு 
௮யன்மைதோஜ்றுவித்ததாயிற்று. மார்பணங்கெனவுரைக்கலுய்ந்தன னென்‌ 
ஐது கலங்கிமொழிதல்‌. ஒருகால்‌ அரிதிற்கூடிப்‌ பிறிக்தவர்‌ முன்புகூடிய 
விடத்தைக்‌ காண்டலும்‌ அங்குமுயங்கயெவெல்லாங்‌ கருஅதலியல்பாதவின்‌ 
அங்கன்‌ தான்கண்டுழிக்‌ கருதிவருந்தினமைகறினாள்‌. “(உதுக்காண்‌, தை 
யால்‌ தேறெனத்‌ தேற்றியறனிலான்‌, பையமுயங்கியுழி?? என்றார்‌ பிறரும்‌; 
(கலி-௧௪௪.) மயங்கலின்‌ மார்பணங்கெனக்‌ கூறிவிடின்‌ ஏதம்பயக்குமென 
வும்‌ இனி ௮ங்ஙகனெய்தாவாறு விரைவின்‌ வரைகவெனவுங்‌ த 
ளாயிறறு. 


இறைச்சி:-காந்தளையூதிய தும்பி இன்னும்‌ சேனசையால்‌ முரன்‌ 
றியங்குமலைகாடனாடு யிருந்தும்‌ முன்பு என்னலனுண்டு து றதகன்‌ றனன ; 
அவனாட்டஃறிணைபபொருளினியல்பையேனும்‌ நோக்கி யறிக்கிலனென 
விரங்கியதாம்‌. 


மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்தீதல்‌, இதனைக்‌ களவறி 

வுற்றவழித்தலைவிகூற்று நிகழ்‌ தற்குமேற்கோளாகக்கொண்டார்‌ நச்ஏினாக்கி 

னியா; (சொ-பொ--௧௪௪, உசை,) ப (௧௪) 
வி 


௨௬  நற்றிணநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[பா லை.| 


இ, பிரிவிடையாற்றாளாயெ தலைவியைத்‌ 
கோழி வற்புறுத்திய. 
எ - இ, தலைவன்‌ பிரிந்து வேற்றுகாட்டுச்‌ சென்றபொழுது தலைவி 
வருஈதுவசைச்சண்ட தோழி அத்தலைமகளை நோக்கிப்‌ பாலைவழிச்சென்ற 
தலைவர்‌ நின்வருச்தம்‌ நீங்கும்படி. விரைவில்வாராநிற்பரென உவமம்‌. 


பொய்கையார்பாடி. யது. 


௧௮. பருவர னெஞ்சமொடு பலபட ரகல 
வருவர்‌ வாழி தொழி (மூவன 
முழுவலி முள்ளெயி றழுத்திய கதவிற 
கானல்‌ தொண்டிப்‌ பொருநன்‌ வென்வேற்‌ 
றெறலரும்‌ தானைப்‌ பொறையன்‌ பாசறை 
நெஞ்ச நடுக்கு. றாஉர்‌ துஞ்சா மறவர்‌ 
திரைதபு கடலி னினிதுகண்‌ படுப்பக்‌ 
கடாஅங கழீஇய ககனடங்‌ கியானை தீ 
சீடவுநிலை யொருகோட்‌ டன்ன 
வொன்றிலங்‌ கருவிய குன்றிறக்‌ தோரே, 


உரை:-- தோழீ, நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; மூவனென்பவனைப்‌ 
போரில்‌ வென்று அவனத நிரம்பிய வலியையுடைய முட்போன்ற பற்க 
ளைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொணர்ந்துவைத்திழைத்த வாயிற்கதவினையுடைய கடற்க 
ரைச்‌ சோலையையுடைய தொண்டி௩கரின்‌ தலைவனாகிய வெல்லும்‌ வேற்‌ 
படையையுடைய பசைவராற்‌ கடத்தற்கரிய சேனையையுடைய சேரலன்‌ 
கணைக்காவிரும்பொறையன த பாசறையின்‌ கண்ணேயுள்ள, நெஞ்சு நடுங்கு 
கையாலே கண்ணாுறங்காதலிரர்‌ யாவரும்‌ ௮லையோய்க்ச கடல்போல இணி 
தாகக்‌ கண்ணுறங்குமாறு மதநீசொழிந்த ஜனெர்தணிந்த யானையின்‌ பெரி 
தாய்‌ நிலைத்துள்ள ஒரு மருபபுப்போன்ற ஒன்றாகி விளங்கிய அருவியை 
யுடைய மலைகெறியிற்சென்ற தலைவர்‌, நீ வருத்தமுற்ற வுள்ளக்தோடு 
கொண்ட பலவாகிய கவலையும்‌ நீக்க விரைவில்‌ வருவர்காண்‌; ஆதலின்‌ 


வருந்தாதேகொள்;எ - று. 


வருவர்கொல்‌ என்ற பாடத்திற்குக்‌ கொல்‌ அசையெனக்கொள்க. 
படர்தல்‌ - கருதுதல்‌. முழுவலி - நிரம்பியவலி. தடவுநிலை - பெரிதாய்‌ நிற்‌ 
றல்‌. பகைவரை அட்டு அவர்பல்லைக்கொணர்ந்து தமது கோட்டைவாயிற்‌ 
கதவில்‌ வைத்துச்‌ தைத்தல்‌ பண்டைவழச்கு. இதனை ““கல்லாவெழினி 
பல்லெறி£ சழுத்திய, வன்கட்‌ கதவின்‌ வெண்மணி வாயில்‌, மத்தி? என்ற 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪ 


(௮கம்‌-௨௧௦, )செய்யுளாலுமறிக. இசனுட்‌ பொதிந்தகதை:-பொறையன அ 
பாசறைக்கண்ணே ஒற்றைமருப்பையுடைய களிரறொன்றஅு மதங்கொண்டு 
வீரர்‌ துயிலாவாறு வருத்தி அப்பால்‌ மதமடங்கற்றென்பதாம்‌. மறவா 
இனிது கண்படுப்பச்‌ கதனடங்கயொனையென்க. பருவர னெஞ்சமொடு பல 
படர்‌ என்றது அழிவில்கூட்டத்துப்பிரிவாறறாமை. மெய்ப்பாடு - பெருமி 
தம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. (௧௮) 


[ேய்தல்‌.] 

இத, புணர்ந்துநீங்யெ தலைவனை த தோழிவரைவுகடாயது, 

எ - து, பகற்குறிவைத்துத்‌ தலைவியைக கூடிச்செல்லும்‌ தலைவனைத்‌ 
தோழி நோக்கி இங்கனஞ்‌ செல்லுவையாயின்‌ மீண்டு நீ வருதற்குள்‌ 
இவள்‌ இறக்துபடுமாதலால்‌ அதற்கேற்றது செய்யென வரைவுதோன றக 
கூறாநிற்பது. . 


நக்கண்ணையார்பாடி.ய அது. 


௧௯, இறவுப்புறத்‌ தன்ன பிணர்படு தடவுமுதற 
சுறவுக்கோட்‌ டன்ன முள்ளிலைத்‌ தாழை 
பெருங்களிற்று மருப்பி னன்ன வரும்புமு இர்பு 
நன்மா னுழையின்‌ வேறுபடத்‌ தோன்றி 
விழவுக்களங்‌ கமழு முரவுநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
வினமணி நெடுந்தேர்‌ பாக னியக்கச்‌ 
செலீஇய சேறி யாயி னிவளே 
வருவை யாகிய சின்னாள்‌ 


வாழா ளாதனற்‌ கறிந்தனை சென்மே, 


உரை:--இருமீனின்‌ புறம்போன்ற சருச்சரைபொருஈதிய பெரிய 
அடியையுடைய, சுருமீனின்‌ முகத்தில்‌ நீண்டுள்ள சொம்புபோன்ற முட்‌ 
களையுடைய இலையையுடைய தாழையானது பெரிய சளிற்றியானையின்‌ 
மருப்புப்போன்ற அரும்புமுதிர்்து நல்ல பெண்மான்‌ தலைசாய்த்து நிற்றல்‌ 
போல வெருகத்தோனறி விழாவெடுக்குங்‌ களமெல்லாம்‌ கமழாநிற்கும்‌ 
வலிய நீரையுடைய கடறபரப்புக்குக்‌ தலைவனே, மிக்க மணிகள்கட்டிய 
நெடிய நினது தேரைப்‌ பாகன்‌ செலுத்தலாலே நின்னூர்க்குச்‌ செல்லும்‌ 
பொருட்பெ போகாநின்றனையாசலால்‌, நின்னைப்பிரிக்த இவள்தான்‌ பின்பு 
நீ வருவாயென று குறிப்பிட்ட சில நாளளவும்‌ உயிர்வாழ்க்திருக்கமாட்டா 
ளென்பதை நன்றாக அறிந்துகொண்டு செல்வாயாக; ௭ - று, 


தடவு - பெருமை. பிணர்‌ - சருச்சரை. உரவு - வலிமை: வலிமை 
யுடையார்‌ தம்மை அடைந்தாரைக்கைவிடார்‌; நீயும்‌ அத்தன்மையனா தியென்‌ 


௨௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பாள்‌ உரவு நீர்ச்சேர்ப்பனென்றாள்‌. பிரியின்வாமாளென்றகனானே வரை 
ந்து பிரியாதுறையுமாறு வரைவுகடாயதாயிற்று, தேரும்‌ யானையுங குதி 
ரையும்‌ பிறவு, மூர்ந்கன ரியங்கலு முரிய ரென்ப? (தொல்‌-பொரு-௨௧௨) 
என்‌ றதனானே “நெடுந்தேர்‌ பாசனியச்சச்‌, செலீஇய சேறி” என்றதாம்‌. 
இஃது அவனது செல்வக்குறைபாடின்மை கூறியசாயிற்று, இப்பாட்டு 
ஏனையுவமமாகவே முற்றமுடிதலி னுள்ளுறையின்மை யுணர்க. வாழாளாத 
லென்றது சாதலெல்லையாகக்கூறியசலக்கம்‌. மெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்சார்‌ 
நீத பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுகடாசல்‌. இதனைத்‌ தலைவன்‌ பிரியக்கரு இய 
வழித்‌ சோழி கூற்றுநிகழ்வதற்கு மேற்கோளாகக்‌ கொண்டார்‌ நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌; (தொ-பொ-கு-கக௫௪,உரை. ) (௧௯) 


[மருதம்‌] 
(க.) இது, பரத்தையிற்‌ பிரிக்து வந்த கலைமகன்‌ 
யாரையும்‌ அறியே னென்றாற்குத்‌ 
தலைவி சொல்லியது, 

- எ-து, பரத்தையிற்‌ பிரிக்துவந்த தலைமகன்‌ யாரையும்‌ அறியேனென்‌ 
றலும்‌ தலைவி ௮வனைநோக்‌ூ நின்மார்பிலே துஞ்சி இப்பொழுது அவ்வின்‌ 
பத்தைப்‌ பெறாளாய்த்‌ தெருவிடைப்போந்த அப்பரத்தையை யாம்‌ கண்‌ 
டேம்‌; அங்ஙனமாக நீ என்‌ வீணாகப்‌ பொய்புகலுகின்‌ றனையென வெகுண்டு 
கூறாநிறபது. 

(௨.) வாயிலாகப்புக்க தொழி தலைவிக்குச்‌ சொல்லிய அமாம்‌, 

என றதுவெளிப்படை. உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. 


ஓரம்பொகியார்பாடிய அ. 


௨௦, ய குஅமகட கண்டிகும்‌ வைகி 
மகிழ்நன்‌ மார்பிற்‌ அஞ்சி யவிழிணாத்‌ 
தேம்பாய்‌ மராஅம்‌ கமழுங்‌ கூந்தற்‌ 
றுளங்கெய லசைவசக்‌ கலிங்கர்‌ அயல்வரச்‌ 
செறிதொடி தெளிர்ப்ப வீசி மறுஇற்‌ 
பூப்போ லுண்கண்‌ பெயர்ப்ப நோக்கச்‌ 
சென்றனள்‌ வாழிய மடந்தை நுண்பல்‌ 
சுணங்கணி வுற்ற விளங்கு பூணண்‌ 
மார்புறு முயக்கிடை ஜெமிர்ந்த சோர்குழைப்‌ 
பழம்பிணி வையெ கோளிணைக்‌ 


(குறைந்த சகோதைக்‌ கொடி யங்‌ கலளே, 


நற்றிணை நானூஅு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௯ 


உரை: ஐயனே, நின்காதற்பரத்தை, நேற்றைப்பொழுதில்‌ அவள்‌ 
மகிழ்ரனாயெ நின்னிடத்துத்‌ சங்கி நின்மார்பிற்குடக்‌ துறங்கி வண்டுகள்‌ 
பாயப்பெற்ற வெண்கடப்பமரத்தின்‌ விரிந்த பூங்கொத்துக்‌ கமழுங்‌ கூந்தல்‌ 
துளங்கயெ துவட்சியோடு இநெபுறத்‌ அவீழ்ந்தசையாநிற்ப, இடையிற்கட்டிய 
உடை சரிந்து அசையாநிற்ப, நெருங்கிய வளைகளொலிக்கும்படி கைகளை 
வீசிக்கொண்டு நீலமலர்போன்ற மையுண்ட கண்கள்‌ நிலைபெயாந்து சுழ 
லும்படி நோக்கி எமத மறுகன்கட்சென்றனள்‌; அவளே இன்று நின்னைப்‌ 
பிரிசலாலே விளங்கிய பூண்களுடனே நண்ணிய பலவாய சுணங்கணியப்‌ 
பெற்றவளாய்‌ முன்பு நின்மார்பினுற்ற முயக்கத்தில்‌ நெரிக்த சோர்கினற 
குழையையும்‌ நீட்டித்த பிணியுற்ற இரண்டு தோள்களையும்‌ தவண்ட மாலை 
யையுமுடைய கொடியபோன்று நின்‌ முயக்கம்‌ நீங்கனவளாகி எமது மறு 
இன்கட்‌ சென்றனள்‌; அத்தகைய இளம்பிராயத்தனளாகிய பாத்தையை 


யாம்‌ சண்டேம்‌; அவள்‌ நின்னோடு நீடூழி வாழ்வாளாக; ௭ - று. 


மறுகிற்‌ சென்றனளென்பதை இரண்டிடத்துங்‌ கூட்கெ. மடிழ்கன்‌ - 
முன்னிலையிற்‌-படர்ச்சைவரந்த வழுவமைதி. [இரண்டாந்துறைக்குப்‌ படர்க்‌ 
கையாகவே பொருள்கொள்க. அதற்கு 8ய என்பதனை மெல்லிய எனப 
பொருள்படுத்துக.] மராங்கமழுங்‌ கூந்தல்‌ - பரத்தையைக்‌ காவிற்பூச்சூட்டி 
விழாவயர்க்ததுகூறிப்‌ புலர்ஈ்சவாறு, கூர்சலசைவரல்‌ - கூழைவிரித்தலென்‌ 
னுமெய்ப்பாடு, கலிங்கந்துயல்வரல்‌ - உடைபெயர்த துடுக்சலென்னுமெய்ப்‌ 
பாடு. சொடிசெளிர்த்தல்‌ - ஊழணிதைவர லென்னுமெய்ப்பாடு, இவை 
புணாச்சிமீற்றில்‌ நிகழ்வன; இவற்றைக்கூறவே நென்னல்‌ நின்னைப்‌ புணர்‌ 
ந்த குறிப்பை யாம்‌ கோக்கு யேச்கமுற அக்குறிப்புக்ளோடு மறுகில்வந்தா 
ளென்று கூறியது. இது பின்னும்‌ புலவிரீட்டத்துக்குத்‌ தலைக்கீடாயிற்று. 
வாழிய - இகழ்ச்சிச்குறிப்புமாம்‌. தலைவன்‌ தன்பால்வந்சமையால்‌ இ௩ஙகனங௩ங 
கூறிப்‌ புலவிதீர்சின்றாளாவ.து கேட்ட தலைமகன்‌ நம்மாட்டுப்‌ பெரிதுமோர்‌ 
குற்றங்கண்டும்‌ அருளிப்பாடிட்டமையி னினிப்‌ பரத்தையைக்கருதலேமெ 
னக்‌ கொள்வாவை து. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - புலலிதர்க்து புணர்ச்‌ 
தியின்‌ மகிழ்‌ தல்‌. (௨௦) 

[முல்‌ லை.] 
இது, வினைமுற்றிமீள்வான்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ 
சொல்லியது. 

எ - து, சென்று பொருள்செயல்வினை முடித்து மீளாந்தலைமகன்‌ 
தேர்ப்பாகனை கோக்க “வலவ, நம்‌ மழவர்‌ பின்னெவருவாராக; நீ விரைந்து 
சேரசைச்செலுத்து; கானவாரணம்‌ இரையைப்பெற்றுப்‌ பெடையைநோக்‌ 
குகன்‌ ஐதனைப்பாசாய்‌” என யாழும்‌ அங்ஙனம்‌ தலைவியைநோக்கி மசழ்வோ 
மென்னுங்‌ குறிப்புப்படக்‌ கூறாநிற்பது. 


௩௦  நற்றிணாநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


மருதனிள நாகனார்பாடியது. 
௨௧. விரைப்பரி வருந்திய விங்குசெல லிளைய 


ரரைச்செறி கச்சை யாப்பழிக்‌ தசைஇ 
வேண்டமர்‌ நடையர்‌ மென்மெல வருக 
தீண்டா வைமுட்‌ டீண்டிராஞ்‌ செலற்‌ 
கேமதி வலவ தேரே யுதுக்கா 
ணுருக்குறு ஈறுரெய்‌ பால்விதிர்த்‌ சன்ன 
வரிக்குரன்‌ மிடற்ற வந்நுண்‌ பல்பொறிக்‌ 
காமரு தகைய கான வாரணம்‌ 

பெயனீர்‌ போகிய வியனெடும்‌ புறவிற்‌ 
புலரா விர்மணன்‌ மலிரக்‌ கெண்டி 
நாளிரை கவர மாட்டித்‌ 


தன்பெடை நோக்கிய பெருந்தகு நிலையே, 


உரை: பாகனே, விரைந்து செல்லுதலாலே வருந்திய மிக்க செலவி 
னையுடைய நம்‌.வீரர்‌ இடையிற்செறித்த கச்சையின்‌ பிணிப்பை நெதிழ்த்து 
அங்காங்குத்‌ தங்கித்‌ தாந்தாம்‌ விரும்பியவண்ணம்‌ அமர்ந்ததடையராய்‌ மெல்‌ 
லமெல்லவருவாராக; உருக்கலுற்ற நறியகெய்யிற்‌ பாலைச்‌ சிதறினற போன்‌ ற 
கடைகின்ற குரலையுடைய மிடற்றினையடைய அழயெ நுண்ணிய பலவா 
இய புள்ளிகளமைக்த கண்டார்க்குவிருப்பம்‌ வருந்‌ தகுதிப்பாட்டினையுடைய 
கானங்கோழி மழைபெய்த நர்‌ வடிந்த அகன்ற நெடியகாட்டிலே சுவருத 
ஈர்மணலை நன்றாகப்‌ பறித்து நாட்காலையில்‌ இரையாடிய நாங்கூழைக்‌ கவர்‌ 
தலும்‌ அதனைக்கொன்று தன பெடைக்கு ஊட்டவேண்டி அப்பெடையை 
நோக்கிய பெருமைதக்கிருக்கெற நிலையை உங்கே பாராய்‌; ஆதலின்‌ நாம்‌ 
முன்னே விரைந்துசெல்லுமாறு இதுகாறுந்‌ தீண்டாத கூரிய தாற்றுமுள்‌ 
ளாலே குதிரையைத்‌ தீண்டித்‌ தேரைச்‌ செலுத்துவாயாக; ஏ - று. 


பரி - செலவு. உதுக்காண்‌ - உங்கேபாராய்‌. அரிக்குரல்‌ மிடறு - தேரை 
யின்‌ குரல்போன்ற குமலையுடைய மிடறு எனவுமாம்‌. மலிர - விளங்கவெ 
னவுமாம்‌. கெண்டுதல்‌ - பறித்தல்‌. மாட்டல்‌ - அழித்தல்‌. நெய்பால்விதிர்த்‌ 
தல்‌ - திணைக்கேற்றவுவமை. பெயனீர்போதிய புறவென்றசனானே மழை 
பெய்‌ துவிட்டமை கூறினான்‌. குறித்தபருவத்துத்‌ தாழத்தமையின்‌ விரைந்து 
ஏமதியென்றான்‌. நாளிரைகொண்டு பெடையைநோக்குசுல்‌ காணெனவே 
அதுபோலப்‌ பொருளீட்டிவரும்‌ யாமும்‌ மனைவியை நோக்கவிரும்பு தும்‌ 
எனப்‌ பொருள்படுதலால்‌ இது பொருள்வயிற்பிரிவாயிற்று. மெய்ப்பாடு - 
உவகை. பயன்‌ - கேட்டபாசன்‌ விரைந்து தொகடாவல்‌. (௨௧) 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௧ 


(குறிஞ்‌ சி.] 


இது, வரைவு மலிந்ததோழி தலைமகட்குச்‌ 


. க்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - து, களவொழுக்கக்‌ தவிர்ந்து வரைந்‌ தகொள்ளவேண்டித தலைம 
கன்‌ வரக்கண்ட சோழி சென்று தலைவியைரோக்கித்‌ தினைவிளைகாலம்‌ 
வதவைக்கேர்‌ ற்ற. பொழுதாயினும்‌ வம்பமாறி இடையிலே பெய்வ அகண்டு 
நீ வருந்த அப்பொழுது வருவனென்று யான்‌ கூறியமொழி பொய்க்கும்படி 
அவன்‌ வாரானாயினும்‌ இப்பொழுது மெய்யாகவே மணஞ்செய்‌ துகொள்ள 
வந்தனனென்று மஇழ்ந்து கூறாடிற்பது. ப 


௨௨, கொடிச்சி காக்கு மடுக்கற்‌ பைந்தினை 
முந்‌ தவிளை பெருங்கூரல்‌ கொண்ட மந்தி 
கல்லாக்‌ கடுவனொடு ஈல்வரை யேறி 
யங்கை நிறைய ஜெெமிடிக்‌ கொண்டுதன்‌ 
றிரசையணற்‌ கொடுங்கவு ணிறைய முக்கி 
வான்பெய னனைந்த புறத்த கோன்பியர்‌ 
தையு ணிருக்கையிற்‌ ஜோன்று காடன்‌ 
வந்தனன்‌ வாழி தோழி யுலகங 
சுயங்க ணற்ற பைதறு காலைப்‌ 
பீளொடு இரங்கிய கெல்லிற்கு 
நள்ளென்‌ யாமத்து மழைபொழிக்‌ தாங்கே, 


உரை:--தோழீ, மலைப்பக்கத்திற்‌ கொடிச்சியாற்‌ காக்கப்படும்‌ பசிய 
இனைப்பயிரில்‌ முதலிலே பறிந்து முற்றிய பெருங்கதிர்களைக்‌ கொய்து 
கொண்ட மந்தி, பரயந்தொழிலன்றிப்‌ பிறகல்லாத கவெனொடு நல்ல வரை 
மீதேறி அகங்கை நிறையக்‌ கயக்இத்‌ தூய்மைசெய்து தன இரைத்த அண 
லையுடைய வளைந்த கவுள்நிறையவுண்டு வம்ப மாரி பெய்தலாலே நனைநத 
புறத்தனவாய்‌ கோன்புடையார்‌ தைத்திங்கட்பிறப்பில்‌ நீராடி நோன்பு முற்‌ 
றியிருக்‌து உண்ணுதல்போலத்‌ தோன்றாநிற்கும்‌ மலைகாடன்‌, உலகத்துக்‌ 
குளங்களெல்லாம்‌ நீர்வற்றிய ஈரமற்றகாலை, குலொடு வாடிய நெற்டயிருக்கு 
நடுயாமத்‌. து மழைபெய்தாற்போல வந்தனன்‌; இணி விரைவிலே வதுவை 
யயர்ந்‌து நெடுங்காலம்‌ வாழக்கடவதாக; ஏ - அ. 

முற்பட விளைகுரலென்றசனாற்‌ பிற்பட்டு எல்லாக்‌ கதிரும்‌ பறிந்து 
முற்றமென்றம்‌ அக்காலமே வதுவையயர்தற்குரித்சென்றுங்‌ கூறியதா 
யிற்று, ஜெமிடுசல்‌ - நிமிண்டுசலென இக்காலத்துத்‌ இரிஈ்து வழங்கப்பட 


௩௨ தற்றிணைதானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வது. அணல்‌ - மோவாய்‌. கயம்‌ - குளம்‌. பைது - ஈரம்‌. பீள்‌ - சூல்‌. ஈள்‌ - 
நடு, தையூணீருக்கை - தைத்திங்கட்பிறப்பினீ ராடி அன்று ஆக்கப்படு மாட்‌ 
சிமைப்பட்ட வுணவுண்ண விருத்தல்‌. கோன்பியர்‌ - ஆடிரும்தலாக மார்கழி 
மீறாகக்‌ கடந்த ஆறுதிங்களும்‌ தேவர்க்கு இராப்பொழுசெனப்‌ புராணங்‌ 
கூறுதலுண்மையின்‌ இரவு பிற்றையாமங்கொண்ட சிலபொழுதுண்ணாதி 
ருக்கு கோன்பியர்‌. | ட 

- உளளுறை:--இனைக்கதிரைக்‌ கொண்ட மந்தி கவனனொடு' வரையேறி 
நிறையத்தின்று பெயலினனைந்த புறச்சவாய்சக்சோன்றுமென்றது மூழ்ச்ச 
கொண்ட, நீ தலைவனொடு வதுவையயர்ந்து அவனது மனையகம்புக்கு இல்‌ 
லறநிகழ்த்தி இன்பந்தய்த்துத்‌ துறவறத்தார்‌ முதலாயினோரையும்‌ பேணி 
மாட்சிமைப்பட்டுக்‌ காட்டுதி யென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன - 
தலைமகளை மகிழ்விச்தல்‌. இதனை இத்துறைக்கே மேற்கோளாகக்‌ கொண் 
டார்‌ நச்சினா்க்கினியர்‌; (தொ-பொ-கு-௧௧௪, உரை.) (௨௨) 


[குமிஞ் சி.] 
இது, தலைவியாற்றாமையுணரந்த தோழி 
வரைவுகடாயது, 

எ - து, தலைமகன்‌ களவொழுக்கத்து நீட்டித்து வரையாதொழுகுத 
லும்‌ தலைவி அதனை யாற்றாளாகி வேறுபட அ௮வ்வேறுபாடறியாத தலைமக 
னைத்தோழி இன்ன இன்ன காரணங்களால்‌ நினக்கு அவ்வேறுபாடு தோன்‌ 
றவில்லையெனக்‌ கூறி வரைவுகடாவாநிற்பது. 

கணக்காயனாரபாடிய அ. 

௨௩. தொடிபழி மறைத்தலிற்‌ ஜேளுய்க்‌ தனவே 

வடிக்கொள்‌ கூழை யாயமோ டாடலி 
னிடிப்பு மெய்யதொன்‌ அடைத்தே கடிக்கொள 
வன்னை காக்குர்‌ தொன்னலஞ்‌ சிதையக்‌ 
காண்டொறுங்‌ கலுழ்த லன்றியு மீண்டுநீர 
மூத்துப்படு பரப்பிற்‌ கொற்கை முன்றுறைச்‌ 
சிறுபா சடைய செப்பூர்‌ நெய்தற்‌ 
தெண்ணீர்‌ மலரிற்‌ ஜொலைந்த 
கண்ணே காமங்‌ கரப்பரி யவவே, 

உரை:--வாரிழமுடி.த்த கூந்தலையுடைய இவள்‌ தன்னைப்‌ பிறர்கூறும்‌ 
பழிச்சொற்கஞ்சி வளைகளைக்‌ கழலாதவாறு செறித்து மறைச்சலானே 
தோள்கள்‌ வாட்டந்தொன்றா வாயின; அன்றியும்‌ தன்‌ ஆயத்தாரொடு விளை 
யாட்டயர்தலால்‌ உடம்பிற்களைப்பும்‌ அவ்விளையாட்டினலண் டாகயெதென 


நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௩௩ 


கினைப்பசற்குரியசா யிராகின்றது; காவன்மிகுதிப்பட அன்னையானவள்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ இவளது பழைய நலமெல்லாம்‌ இசையும்படி. காணுந்தோலும்‌ 
அழுசலல்லாமலும்‌, நெருங்யெ நீர்மிக்க முத்துக்கள்‌ விளைகின்ற கடற்பரப்‌ 
பினையடைய கொற்கைககரத்து முன்புள்ள துறையிவிருக்கும்‌ சிறிய பசிய 
இலைகளையுடைய அழகமைந்த கெய்சவின்‌ தெளிந்த ீரிலுள்ளமலர்போலக்‌ 
கண்களே அழகு குலைந்தன; அவை தாம்‌ காமத்தைக்‌ கரத்சலரியவா யிசா 
நின்றன; ஆதலின்‌ நினக்கேற்றதொன்று செய்வாயாக; ஏ - று, 

வடித்தல்‌ - வாரிமுடித்தல்‌. காண்டல்‌ - தலைவனையாதல்‌ தன்னையாதல்‌ 
காண்டல்‌. செப்பு - செப்பம்‌; கடைக்குறை. இவளென்பசைத்‌ தோன்றா 
எழுவாயாக்கிச்‌ கழையையுடைய அயமென ஆக்கலுமொன்று. நீர்த்துறை 
யெனக்‌ கூட்கெ. கண்‌ காமங்‌ கரப்பரியவாதலின்‌ அயலார்‌ அலர்‌ தாற்றினா 
ரெனவும்‌ அதனான்‌ மெய்யிற்‌ களைப்புண்டாய தெனவுங்‌ கொள்க. காண்‌ 
டெறுங்கலுழ்தல்‌ - தனபத்துப்‌ புலம்பல்‌, 

கொற்கைநீரில்‌ மு,த்துவிளையுமென்றது நம்‌ வதுவையால்‌ தலைவியில்‌ 
லகத்தார்‌ மகிழ்ச்சியடைவா சென்றவாறு. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்க 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு கடாதல்‌. (௨௩) 


[பாலை.] 


இது, பொருட்பிரிவுக்கு உடன்பட்ட தோழியைத்‌ 
தலைவி உவந்து கூறியது, 


எ - அ, தலைவன்‌ பொருள்வயிற்பிரிவேனென்று கூறக்கேட்ட தோழி 
நன்றெனக்‌ கூறினாளாக, அதனையறிந்த தலைவி தோழியைரோக்கி ஆடவர்‌ 
பொருட்சகலுதல்‌ பண்புதான்‌ ஆகலின்‌ அதனை மருமலுடன்பட்டது ஈன்‌ 
றென உவந்து கூருநிற்பது. 

௨௪, பார்பக வீழ்ந்த வேருடை. விழுக்கோட்‌ 

டுடும்படைந்‌ தன்ன நெடும்பொரி விளவி 
னாட்டொழி பர்திற்‌ கோட்டுக்‌ இறுபு 
கமபலத தன்ன பைம்டயிரத்‌ தானம்‌ 
வெள்ளில்‌ வல்சி வேற்றுநாட்‌ டாரிடைச்‌ 
சேறு நாமெனச்‌ சொல்லச்‌ சேயிழை 
நன்றெனப்‌ புரிந்தோய்‌ நன்றுசெய்‌ தனையே 
செயல்படு மனத்தர்‌ செய்பொருட்‌ | 
ககல்வ ராடவ ரதுவதன்‌ பண்பே, 


உரை: சேயிழாய்‌, நிலம்‌ பிளவுபமொ று இறங்கிய வேரும்‌, பெரிய 
இளைகளும்‌, அடியில்‌ உமெபுசெறிந்தாற்போன்‌ற்‌ பொரிந்த செதில்களு 
டு 


௩௪  நற்றிணைநானுூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


. முடைய நெடிய விளாமாத்தின்‌ இளையில்‌ மூக்கு ஊழ்த்து விழுந்து சம்ப 
லச்தை விரிச்சாலொக்ச பசிய பயிரின்கண்ணே ஆடுதலொழிக்த பந்து 
இடப்பதுபோலட்‌ பரவியிருக்கும்‌ அவ்விளாம்பழங்களையே உணவாகவுடைய 
அயனாட்டிலே செல்லுதற்கரிய பாலைவழியில்‌ யாம்‌ செல்லாநிற்பேமென்‌ ௮ 
தலைவர்‌ கூறலும்‌ ௮௮ நல்லதொரு காரியமென்‌ று விருப்பத்சொடு கூறினை; 
ஆதலின்‌ நீ நல்லதொன்றனைச்‌ செய்தனைகாண்‌; ஆடவர்‌ வினைமேற்‌ 
கொண்டவுள்ளத்தராய்ப்‌ பொருளீட்டுதற்‌ ககலாநிற்பர; அங்ஙனம்‌ அவர்‌ 
அகலும்பொழுது மறுத்துக்‌ கூறாமல்‌ உடனபடவதே அதற்குரியபண்‌ 


பாகும்‌; எ-று. 


வெள்ளில்‌ - விளாமரம்‌; வெள்ளில்‌ பயிரிலே பரவுமென் றதனால்‌ தலை 
மகன மூதுவேனிற்பருவச்துப்‌ பிரிக்கானென்க, அவன்குறித்த பருவம்‌ 
வருந்துணே ஆற்றியிருச்சல்‌ கற்புடைமகளிர்‌ கடனாதலின்‌, தலைவி உவந்த 
கூறினாளாயிறறு. இஃது அருண்மிகவுடைமை. 

இறைச்சி: விளங்கனியே உணவாகவுடையராயிருந்தம்‌ அவை எடுப்‌ 
பார்‌ மிக்கனைமையாற்‌ டயிரிற்‌ பரவிக்கிடக்குமென்றது செல்லுந்தேத்து 
அண்டுள்ளாரும்‌ பொருள்வேட்கையராயினும்‌ ஈட்வொர்‌ மிக்இன்மையின்‌ 
நங்காதலர்‌ அங்கே சென்றவுடன்‌ விரைவிலீட்டோொறு இட்வெதாகுமென்ற 
தாம்‌. எனவே, குறித்தபருவத்துக்‌ காதலர்‌ வருவராதவின்‌ யான்‌ வருந்தே 
னெனவும்‌ இதனை யறிந்தே நீ அவரைத்‌ தாழ்ச்சாது விடுத்தனை மெனவும்‌ 
குறிப்பாற்‌ கூறினாளாயிற்று, கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப்பாடு - உவகை, 
பயன்‌ - ஆற்றியிருத்தல்‌. இதனைக்‌ கற்பிற்றிரியாமையின்‌ உவகைப்பாற்‌ 
படுத்‌ துவர்‌ ஈசசினார்க்செனியா; (தொ-பொ-கு-௧௪௭ உரை. ) (௨௪) 

(கு றிஞ்‌ சி.] 
இத, தலைமகளைத்‌ தோழி குறைகயப்புக்கூறிய௮. 

எ - து, பாங்கியிற்கூட்ட ததத தலைமகனுக்குக்‌ குறைநேரர்த தோழி 
தலைவிபாற்சென்று ஒருசோன்‌ றல்‌ தினைப்புன தீது நம்மொடு கிளியோப்பித்‌ 
தன்கருத்தை நிகழ்த்துமிடம்‌ பெறானாகி யகன்றனன்‌; அவனைக்கண்டு என்‌ 
தொடிகழல அவற்றைச்‌ செறிச்துவக்தேனென்று அவனைத்‌ தன்னுள்ளம்‌ 
விரும்பின தபோலத்‌ தலைவி அதனை ஆராய்ந்து *தன்னைவிரும்பினன்‌” 
எனக்‌ கொள்ளும்‌ வண்ணங்‌ கூருறிற்ப.து. 


பேரிசாத்தனார்பாடிய து. 
௨௫, அவவனை வெரிகி னரக்கர்த்‌ தன்ன 
செவ்வரி யிதழ சேணாறு நறவி 


னறுந்தா தாடிய அம்பி பசுங்கேழ்ப்‌ 


நற்றிணை தானாது மூலமும்‌ உரையும்‌. கூடு 


பொன்னுரை கல்லி னன்னிறம்‌ பெழாஉம்‌ 
வளமலை நாட னெருன னம்மொடு 

இளைமலி று தனைக்‌ இளிகடிந்‌ தசைஇச்‌ 
சொல்லிடம்‌ பெறாஅன்‌ பெயர்ந்தனன்‌ பெயர்ந்த 
தல்ல லன்றது காதலர்‌ தோழி 

.காதுண்‌ வேட்கையிற்‌ போ ததெரிந்‌ தூதா 
வண்டோ ரன்னவவன்‌ றண்டாக்‌ காட்சி 
கண்டு கழறொடி வலித்தவென்‌ 

பண்பில்‌ செய்தி நினைப்பா இன்றே, 


உரை: காதலையுடையதொழீ, அழகிய சங்கின்முதுகில்‌ அரச்கைத 
தீற்றினாற்‌ போன்ற சிவந்த வரிபொருந்திய இதழையுடைய நெடுந்தூரம்‌ 
மணங்கமழும்‌ நறவம்பூவின்‌ நறிய தாதையளைந்த வண்டு பசிய நிறமுள்ள 
பொன்னை யுசைக்குங்‌ கட்டளைக்கற்போல நல்ல நிறத்தைப்பெராறிற்கும்‌ 
வளம்பொருந்திய மலைநாடன்‌; நேற்றைப்பொழுது ஈம்மோடு இளைத்தல்‌ 
மிக்க சிறிய தினையில்‌ வீழுங்‌ இளிகளைக்கடிந்து அங்குச்‌ தஙகியிருந்தும்‌ தன்‌ 
குறையைக்‌ கூறுமிடம்‌ பெறானாூப்‌ பெயர்ந்தபோயினான்‌ ; யான்கருதுகன்‌ 
றத அங்ஙனம்‌ அவன்‌ பெயர்ந்ததாகிய ஓரல்லலுடைமையைக்‌ குறித்த 
தன்று காண்‌; தேனையுண்ணும்‌ வேட்கையாலே ஈறுமலரின்னதென ஆரா 
யாத யாண்டும்போய்‌ விழுகின்ற வண்டின்‌ ஒருதன்மையையொத்த அவ 
னத கெடாத தொற்றப்பொலிவினைக்‌ சண்டுவைத் துங்‌ கழன்ற கொடியை 
மீண்டு செறித்த எனது பண்பில்லாத செய்கையைக்‌ கருதாநின்றது என்‌ 
னுள்ளம்‌; இஸ்சென்னவியப்பு! எ - று. 


சேணாறுபிடவினென்றும்‌ பாடம்‌. 


அவ்வளை - அழகியவளை. வெரிக்‌ - முதுகு. அசைதல்‌ - தங்குதல்‌. 
யான்கருதியது அவனபட்ட அலலலையன்று என்‌ பண்பில்‌ செய்தி நினைப்‌ 
பாகின்று என்க. வேட்கையாற போததெரி௩்‌ தூதாத வண்டோரன்னவவ 
னென்றது உரிமைபூணத தகுதிப்பாடில்லாத என்பாற்‌ கருத்துடையா 
னென்றதாம்‌. தண்டாக்காட்சி யென்றது அவனது தோற்றப்பொலிவு 
ஏனையமகளிரும்‌ விரும்பும்‌ தன்மையதென்றதாம்‌. இருவர்‌ போக்கும்‌ இயை 
யாதவழிக்‌ சாமஞ்‌ சிறவாதாகவின்‌ அவன்‌ நோக்கு இயையாமையைக்‌ கண்டு 
வைத்தும்‌ என்தொடி. கழன் உன வென்‌ றலின்‌ என்பண்பில்செய்தி யென்ற 
தாம்‌. இனி அவனுக்கு உடனபட்டிக்‌ கூமுமையால்‌ என்செய்தி பண்பில்‌ 
செய்தியென்‌ றலுமாம. 


இது குறைநயப்பாமாற:—தோழி இங்கனம்‌ தான்‌ அவனைக்‌ காமுற்ற 
தாகக்‌ கேட்ட தலைவி (தனனுளளே) நமது காதலனை இவள, பிழைபட்ட 


உ  நற்றிணதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நெறியில்‌ இகழ்வுற ஒழுகுபவனெனக்‌ கொண்டாள்கொலெனவும்‌, இவள 
டன்‌ இன்று தஇிளிகடிந்தது என்பொருட்டென்று கொள்ளாது தன்பொருட்‌ 
டென்று சொண்டாள்கொலெனவும்‌, தன்னைக்‌ கூடுமாறு கூற இடம்பெற 
னயகன்‌ றனன்‌ எனக்‌ சொண்டாள்கொலெனவும்‌ கருதம்படியாகக்‌ கூறின 
ளென்றாலும்‌, அசனுள்ளே என்னைக்‌ கூட்டுவிக்கச்சொல்லுஞ்‌ சொல்லுக்கு 
இடம்‌ பெருமையன்றி இவளைச்‌ சேருமாறு கூறச்‌ சொல்விடம்பெருது 
போயினானல்லனெனவும்‌, வண்டு இழிர்‌சமலசை யூதாவாதலால்‌ அப்படிப்‌ 
போல என்னினிழிக்தாளை அவன்‌ புல்ல விரும்பானெனவும்‌, இவளும்‌ நங்‌ 
களவொழுக்கத்தைச்‌ சிறிதணர்தலாலே இக்‌ குறைமுடிக்க மனம்நெகிழ்ந்த 
மையின்‌ மெய்சோர்வடைய வளைகழன்‌ றன வெனவும்‌, அவனொடு கூட்ட 
வேண்டி என்னை உடம்படுத்தக்‌ கருகலின்‌ ௮௮ தன்னியல்புக்‌ கேற்றதல்‌ 
லாமையிற்‌ பண்பில்செய்தி யெனவுங்‌ கூறினாளென ஆராய்ச்சியாற்‌ கொள்‌ 
ளவைத்சமையிற குறைநயப்பாயிற்று. மெய்ப்பாடு - இளிவாலைச்‌ சாரந்த 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறைகயப்பித்தல்‌. (௨௫) 


[பாலை.] 


இஅ, தலைவி பிரிவுணர்ந்து வேறுபட்டடமை சொல்லித்‌ 
கோழி செலவழுங்குவித்த அ. 

எ - து, வினைவயிற்‌ பிரியுக்‌ தலைமகன்‌ குறித்தபருவத்‌து வரவேண்டி, 
“நீயிர்‌ பிரிின்‌ றனிரெனக்‌ கேட்டலும்‌ இச்சன்மையானாளைக கண்டு யானும்‌ 
ஆற்றலேன்‌? என்று அவன செலவழுங்குமாறு கூறி இப்பொழுதே இப்‌ 
படியாயின்‌ நீயிர்‌ மீண்வெருமளவும்‌ எங்கனம்‌ ஆற்அமென்னுங்‌ குறிப்புத்‌ 
தோன்றக்‌ சவன்று கூரறாநிற்பது. 

சாத்தநதையார்பாடியது. 
௨௭, நோகோ யானே நெடிழ்ந்தன வனையே 
செவ்வி சோந்த புள்ளி வெள்ளரை 
விண்டுப்‌ புரையும்‌ புணர்நிலை நெடுங்கூட்டுப்‌ 
பிண்ட நெல்லின்‌ முய்மனை யொழியச்‌ 
சுடர்முழு தெறிப்பத்‌ திரங்கிச்‌ செழுங்காய்‌ 
முடமுதிர பலவி னத்த தம்மொடு 
கெடுதுணை யாகிய தவறு வையெயிற்றுப்‌ 
பொன்பொ திக்‌ தன்ன சுணங்கு 
னிருஞ்ரூ ழோ தப்‌ பெருந்தோ ளாட்கே. 
உரை:--அழகமைந்த புள்ளிகளையுடைய வெறுமையாகிய அடியை 
புடைய மலையொதத அடுச்சிய நிலயமைந்க நெடிய நெற்கூட்டில்‌ நிரம்பக்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உய கள 


கொட்டிய நெல்லையுடைய சனத தாய்வீட்டைக்‌ கைவிட்ட, ஆதித் தமண்‌ 
டிலம்‌ முற்றும்‌ தன்‌ வெயிலை வீசுதலானே செழுங்காய்கள்‌ இரங்கப்பெற்று 
மூடமபட்ட முதிர்ந்த பலாமரங்கள்‌ நிரம்பிய கொடிய காட்டில்‌ நீயிர்‌ தமிய 
மாய்ச்சென்று வருந்தாது நமக்குத்‌ துணையாகவர்த தவற்றினாலேதானோ 
கூரிய பற்களையும்‌, பொன்னைப்பொதிந்துவைத்தா ற்போன்‌ ற சுணங்கையும்‌, 
நெருங்கிய கரிய கூந்தலையும்‌, பெரிய தோள்களையு முடையாளுக்கு இஞ்‌ 
ஞான்று நீயிர்‌ பிரிவேனென்றமையின்‌ உடனே .மெய்சோர்தலாலே கைவ 
னைகள்‌ கழன்றுவிமுக்தன; இப்பொழுதே இப்படியாயின்‌ இணி மீண்டு 
வருந்தணை எங்கனம்‌ ஆற்றியிருப்பாள்‌? இதற்கு யான்‌ நகோவாநின்றேன்‌. 


புள்ளி - குதிரின்‌ உறைகடெப்பட்ட எண்ணுசலமைந்த குறிமீடு, 
வெள்ளரை - புரிமுதலியசுற்றாத வெறிய அடிக்கூண்டு; வெற்றிலையை 
வெள்ளிலையெனக்‌ கூறுதலானுமறிக. கெடு துணை - உள்ளத்தெழுந்த 
அவாக்கெடமாறு அருகுற்றதுணை. தோளாட்கு வளைநெரிழ்ந்தன எனக்‌ 


அட்கெ. 


பிண்டகெல்லின்‌ தாய்மனையென்ற அ தாய்வீடு செல்வமுதலியவற்றிற் 
குறைபாடில்லாதிருந்தும்‌ அவற்றை யொருவி நும்பால்வக்தது நமது இன்‌ 
பமொன்றனையே கருதி யன்றோ? அதனையும்‌ பெரறாசவாறு நீயிர்‌ பிரிவி 
செனின்‌ இவளெங்ஙகனமாற்றுமென்‌ றதாம்‌. கெடுதணையாகய சவரோ வென 
றது அழிவில்‌ கூட்டத்துப்‌ பிரிவாற்றாமை. நெடிழ்ந்தனவளை யென்றது 
உடமபுநனிசருங்கல்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்‌ 
றிய வருதீதம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌. (௨௬) 

[கேய்தல்‌,] 

இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி செறிப்பறிவுறிஇயது. 

எ - து, பகற்குறி வர்தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒருநாட்போந்து அற்றம 
நோக்கி ஒருபுறத்து மறைம்திருத்தலைக்‌ குறிப்பாலறிக்க சோழி, களவொ 
முக்கம நீட்டியாது வரைந்துகொள்ள வேண்டித்‌ தம்மை அன்னை இற்செ 
றித்ததாக அவன்‌ கருதுமாற்றால்‌, யாதொரு பிழையுஞ்‌ செய்யாத நம்மை 
கெய்சன்மலர்பறிச்சச்செல்லுமினோ வெனக்‌ கூறுகின்‌ நிலள்‌; அவ்வனனை 
கருதியதுசான்‌ யாசெனத்‌ தலைவியையோக்திக்‌ கூறாநிற்பது. 

குடவாயிற்கரத்தனார்பாடிய அ. 

௨௪௭, நீயும்‌ யானுந்‌ ரெருநற்‌ பூவி 

னுண்டா அறைக்கும்‌ வண்டின மோப்பி 
யொழிதிரை வரித்த வெண்மண லடைகரைக்‌ 


கழிரூழ்‌ கான லாடிய தன்றிக்‌ 


௩௮ தற்றிணைதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கரந்துநாஞ்‌ செய்ததொன்‌ றில்லை யுண்டெனிற்‌ 

பரந்துபிற ரறிந்தன று மிலரே ஈன்று 
மெவன்குறித்‌ தனள்கொ லன்னை கயக்தோ 

றிறவா ரினக்குரு கொலிப்பச்‌ சுறவங்‌ 

கழிசேர்‌ மருங்கிற்‌ கணேக்கா னீடிக்‌ 

கண்போற்‌ பூத்தமை கண்டு நுண்பல 

சிறுபா சடைய நெய்தல்‌ 


குறுமிமா சென்றெனக்‌ கூறா தோளே, 


உரை:-- தோழீ, நெற்றைப்பொழு தில்‌ நீயும்யானுஞ்‌ சென்று மலரின்‌ 
நுண்ணிய தாதிற்‌ பாயந்துவிழுகின்ற வண்டினங்களைப்‌ போக்கி யொழித்த 
திரைகொழித்த வெளிய மணலடுத்த கழிக்கரை சூழ்ந்த சோலையிடத்து 
விளையாடியசன்றி மறைத்து நாஞ்‌ செய்தசெயல்‌ பிறிதொன்றுமில்லை; அங்‌ 
ஙனம்‌ யாசேனுஞ்‌ செய்கதொன்றுண்டென்றால்‌ அத பரவாநிற்கும்‌, நிற்க 
அதனைப்‌ பிறர்‌ அறிந்தவைத்தாருமிலர்‌; அப்படியாக, அன்னை நம்மை 
நோக்கிப்‌ பொய்கைசோறும்‌ இறாமீனைத்‌ தின்னுங்‌ குருனெம்‌ ஒலிப்பச்‌ 
சுறாவேறயிக்க கழிசேர்ந்த இடத்துத்‌ திரண்ட சண்டு நீண்டு நம்முடைய 
கண்களைப்போலப்‌ பூத்தமை நோக்கியும்‌ நண்ணிய பலவாகிய பசிய இலை 
களையுடைய சிறிய நெய்தன்மலரைப்‌ பறித்துச்‌ சூடிக்கொண்மினெனக்‌ 
கூறினாளல்லள்‌; ஆதலின்‌ அவள்‌ தான்‌ பெரிதும்‌ என்னகருதியிருக்கன்‌ ற 
னள்போலும்‌? எ - று. 

கானல்‌ - கடற்கரைச்சோலை. சயம்‌ - பொய்கை. கணைக்கால்‌ - இரண்‌ 
டதண்டு. குறுதல்‌ - பறித்தல்‌. நெய்தன்மலரைக்‌ குறமோவெனச்‌ கூறாளெ 
னவே இற்செறிப்பறிவுறுத்சதாயிற்று. இது கரக்திடச்சொழிதல்‌. 

நாளும்‌ பறிக்கும்பூவைக்‌ கொய்ம்மினென்னாளென்றசனால்‌ அன்னை 
இனமிக்குடையாளெனக்‌ குறிப்பித்ததாம்‌, எவன்‌ குறித்தனளென்‌றசனால்‌ 
நங்களவொழுக்கத்சைச்‌ சிறித அறிந்துடைமையிற்‌ பிற கருதாநின றன 
ளென்றதாம்‌. இங்கனங்கூறவே இணி வரைந்தெய்‌ தினாஃன்றிக்‌ களவொ 
முக்க மியலாதென வரைவுடன்படுத்தியதூமாம்‌. மெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்‌ 
சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - செறிப்பறிவுறுக்து வரைவுகடாதல்‌. த 


[பா லை.] 


(௧.) இது, பிரிவின்கண்‌ ஆற்றாளாய தலைவிக்குத்‌ 
தோழி சொல்லியது, 
எ - இ, தலைவன்‌ பிரிவுக்காலத்து வருந்‌ திய தலைவியை ஆற்றுவிக்குந்‌ 
தோழி முன்பு சலைப்பெய்சவழி இத்தகைய அன்புடையனாதவின்‌ அவன்‌ 


நற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௯ 


அன்னதொரு குணக்குறைபாடிலன்‌; இன்று கரர்துபிரிர்த து ஒருசெயலின 
மேலஅபோலுமென அவள்‌ ஆற்றும்வகையைக்கரு திக கூரறாநிற்பது. 


(௨.) குறைகயப்புமாம்‌. 
எ - து, முன்பு தலைவனது குறையைத்‌ தீர்ப்பதாக உடன்பட்டதோழி 
தலைவியிடஞ்‌ சென்று அவள்‌ ஆராய்ந்தறியுமாறு குறிப்பாற்‌ கூறாநிற்ப அ. 
முஅகூற்றனார்பாடிய து. 
௨௮, என்கைக்‌ கொண்டு தன்க ணொற்றியுக 
கன்கைக்‌ கொண்டெ னன்னுத னீவியு 
மன்னை போல வினிய கூறியும்‌ 
கள்வர்‌ போலக்‌ கொடியன்‌ மாதோ 
மணியென விழிதரு மருவிப்‌ பொன்னென 
வேங்கை தாய வோங்குமலை யடுக்கத்‌ 
தாசெமை நிவந்த பைங்கண்‌ மங்கி 
லோடிமழை கிழிக்குஞ்‌ சென்னிக்‌ 
கோடுயர்‌ பிறங்கன்‌ மலைகிழ வோனே. 


(க.) உரை:---மீலமணிபோலத்‌ கெளிந்திழியும அருவியையுடைய 
பொன்போல வேங்கைமலருதிர்க்த உயர்ந்த மலைப்பக்கத்தில்‌ அசைகின்ற 
தண்யெர்ந்த பசிய கணுக்களையுடைய மூங்கில்‌ விசும்பின்கண்‌ ணோடுதின்ற 
முகிலைக்‌ ழும்‌ உச்சியையடைய கொடுமுடிகளுயர்க்த பிறங்குகலாகய 
மலைக்கு உரிமையுடைய நமது தலைவன்‌ முன்பு சலைப்பெய்சகாளில்‌ என்‌ 
கைகளைத்‌ தானெடுத்துத்‌ தன்‌ கண்களில்‌ ஒற்றியும்‌, தன்‌ கைகளால்‌ எனது 
நல்ல நெற்றியைத்‌ சைவந்தும்‌, அன்னைபோல இனிய பலவற்றைக்‌ கூறி 
யும்‌ தலையளிசெய்து இஞ்ஞான்று கள்வரைப்‌ போலக்‌ கொடியனாயிராநின 
ரன்‌; அவனியல்பு கொடியகாவதுகாண்‌; எ.- று. 


பிறர்பொருளைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கரத்தல்‌ களவர்க்கியல்பாசலின்‌; தலைவி 
'பினலம்‌ வெளவிச்‌ சென்றமைக்கு உவமைகூறினாள்‌. தலைவிகூற்றாகக்‌ கூறி 
யவழி அன்னைமுதலானோர்‌ கேட்பின்‌ யுற்று ஏதமிழைப்பராசலின்‌ அவள்‌ 
கூற்றை யொழித்தத்‌ தோழி தன்கூற்றாகக்‌ கூறப்பெறுவள்‌; தான்‌ அவள்‌ 
என்னும்‌ வேற்றுமையிலளாசவின்‌; அங்ஙனங்‌ கூறுதற்கு “ஒன்‌ நித்தொன்‌ 
அந்‌ தோழிமேன” (தொ-பொ-௩௧௯,) என்பதனால்‌ தோழி கூற்றுக்‌ தலைவி 
கூற்றாகும்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌ பேராசிரியர்‌. (மேற்படி-கூ-௫ 5௯. உரை பார்க்க.) 
கூறியும்‌ என்ற எச்சம்‌ கொடியனென்பதன்‌ ஆக்கச்சொல்லொடு முடிர்ச அ. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றவித்தல்‌. 


௪௦ நற்றிணைநா னாது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(௨.) குறைகயப்புக்கு உரை: [பாட்டுக்‌ குறிஞ்சி] மலைகழவோன 
ஒற்றியும்‌ நீவியும்‌ கூறியும்‌ கொடியன்‌ என்றவழி கேட்ட தலைவி (தன்னு 
ள்ளே) நமத காதலன்‌ வரைவின்றி இஸிவம்‌ சொழுகுபவனெனக்‌ கொண் 
டாள்கொலெனவும்‌, ஒற்றியும்‌ நீவியும்‌ கூறியவெல்லாம்‌ என்பொருட்டெ 
ன்று கொள்ளாது சன்பொருட்டென்று கொண்டாள்கொலெனவும்‌ ௧௬ 
தும்படி கூறினளேனும்‌ அதனுள்ளே இவள்‌ எனக்குச்‌ சறர்தாளென்பதை 
எம்பெருமா னுணர்ந்துளனாசலின்‌ என்‌ வருத்தந்தீர்த்தியென இவளை நயந்‌ 
தானெனவும்‌, இவள்‌ பிறழக்கொண்டதன்மை அவன்கணுளதாயின்‌ இவ 
ளைக்‌ குறிப்பறியா அ ஒற்றியும்‌ ரீவியுஞ்‌ செய்யானென ள்‌ எனது களவொ 
முக்கம்‌ இவளுஞ்‌ சிறிசறிசலானே இக்குறை முடித்தற்குண்டாய மனகெ 
கிழ்ச்சியாலே அவன்‌ ஒற்றி நீவியவழி உடன்பட்டு நின்றாளெனவும்‌ அவ 
ளாராய்‌சசியாலே கொள்ளவைத்தமையிற்‌ குறைகயப்பாயிற்று. கள்வர்போ 
லக்‌ சொடியனென்றது சிறுமைபற்றிய ஈகையுவமம்‌. அன்னைபோல வென 
றது சறப்புகிலைக்களமாகப்பிறந்த பண்புவமம்‌. மெய்ப்பாடு - இளிவரலைச்‌ : 
சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறைநயப்பு. (௨௮) 
[பாலை.] 
இது, மகட்போக்கியதாய்‌ சொல்லியது, 

எ - து, தலைமகளைத்‌ தலைமகன்‌ கொண்டுதலைக்கழிந்தமை கேட்ட 
செவிலி புலம்பிப பின்பு நற்றாய்க்குக்கூற அவ்வீன்றதாய்‌ ௮ஸ்து அறத்தா 
றெனக்‌ கொண்டாளாயினும்‌ பண்டு என்னைச்‌ சிறித பொழுது பிரியினும்‌ 
நொந்து புலக்குகள்‌ எவ்வாறு அஞ்சாது பாலைநிலத்திற்‌ செல்லுவள்கொ 
லென மகளது அச்சத்தன்மை முதலாயவற்றுக்‌ 1 கூறு 
நிற்பது. 


பூத்னாூபாடிய து. 

௨௯, நின்ற வேனி லுலந்த காந்த 
ளழலவிர்‌ நீளிடை நிழலிடம்‌ பெரு௮ 
தீன்றுகான்‌ மடிந்த பிணவப்பசி கூர்ந்தென 
மான்ற மாலை வழங்குரர்ச்‌ செகஇய 
புலிபார்தி துறையும்‌ புல்லகர்ச்‌ சிறுநெறி 
யாங்குவல்‌ லுகள்கொ மூனே யான்றன்‌ 
வனைந்தேந்‌ திளமுலை கோவ கொல்லென 
நினைந்‌ துகைந்‌ நெகிழ்ந்த வனைத்தற்குத்‌ தான்றன்‌ 
பேரமர்‌ மழைக்க ணீரிய கலும 
வெய்ய வுயிர்க்குஞ்‌ சாயன்‌ 
மையீ சோதிப்‌ பெருமடத்‌ தகையெ. 


நற்றிணேதா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௧ 


உரை அவளூடைய தொய்யில்‌ வனைந்து பருத்த இளைய கொங்கை 
கள்‌ நோவனவோ வென்று யான்‌ நினைந்து அணைத்திருந்த கையை நெகிழ 
தீத அதனைப்‌ பொறாளாய்த்‌ தான்‌ தன்னுடைய பெரிய அமர்த்த குளிரச்‌ 
சியையுடைய கண்கள்‌ நீர்வடிவனவாய்க்‌ கலுழ வெம்மையாகவுயிர்க்கின்‌ 
மென்மையையும்‌ கரிய ஈரிய கூந்தலையும்‌ பெரிய மடப்பத்தையுமுடைய 
தகுதிப்பாடைய என்புதல்வி, ஏனைய பருவமெய்தாமல்‌ வேணிற்பருவ 
மொன்‌ றமே நிலைபெற்றஙின்‌ ற காய்ச்‌ துவாடிய காந்தளையுடைய அழல்வீசு 
இன்ற நீண்ட கடத்திலே நிற்குமாறு நிழலிடமும்‌ பெருது, குட்டிகளை 
யீன்று காட்டிற்‌ காவல்செய்திருந்த பெண்புலி மிகவும்‌ பசியுடையசென்று 
அதன்‌ பசியைப்‌ போக்கக்‌ கருதி மயங்கிய மாலைப்பொழுதில்‌ நெறியிற்‌ 
செல்லுபவரைக்‌ கொல்லும்பொருட்டு ஆண்புவி அக்நெறியை நோக்கியிருக 
கும்‌ புல்லிய அதராகயெ சிறிய நெறியில்‌ யாங்கனம்‌ நடக்கவல்லுளோ? 


மான்‌ றல்‌ - மயங்குதல்‌. செட௫ூஇய - கொல்லவேண்டி. மடத்தகை - 
அன்மொழித்தொகை, மடத்தகை நெறி யாங்கு வல்லுநளெனக்‌ கூட்டுக. 
கைபரெதிழத்ததற்குக்‌ கலுழ்தல்‌ - பிரிசற்கு அழுதல்‌. சிறிது பிரியிற 
கலுழ்பவள்‌ புலிபார்த்‌துறையுங்‌ கானிற்‌ செல்லுவதெங்கனம்‌ என அவளது 
௮ச்சத்தன்மைக்கிரங்கியதாம்‌. புலலதர்ச்‌ சிறுநெறி - பரலும்முள்ளும்‌ பயின்‌ 
றசிறியவழி. இதில்‌ யாங்ஙனம நடக்கவல்லுநளென த்‌ தன்மகண்‌ மென்‌ 
மைத்‌ தன்மைக்‌ இரங்கியதாம்‌. ப 


இறைசசிகள்‌:—(௧.) பிணவின்பசியைப போக்கப்‌ புவி உணவுதேடி 
நெறியிற்‌ பார்க்குங்கானமென்றது தலைவியின்‌ அயர்ச்சியைப்‌ போக்கவேண்‌ 
டத்‌ தலைமகன்‌ மாலைபபொழுதுலே தங்குமிடர்தேடி ஆங்கு இருவரும்‌ தங்‌ 
குவரென ஆற்றுவாளென்‌ றதாம்‌. 


x 5 (௨.) ஈன்று கான்மடிந்த பிணவென்றது தலைமகள்‌ 
இணி மக்களொடு மகிழ்ந்து மனையறங்காக்குமென்றாற்தவாளென்‌ றவாறு. 
மெய்ப்பாடு - உவகைக்கலுழ்சசி, பயன்‌ - ஆற்றாமைநீங்கு சல்‌. (௨௯) 


மருதம்‌] 
இது, பரததையிற பிரிந் துவந்த தலைவன்‌ யாரையும்‌ 
அறியேனென்றாற்குத்‌ தாபிசொல்லிய அ. 

எ - து, ஆடவர்‌ வண்டுபோல்வராதலின்‌ அவர்‌ வரும்பொழுது எதிர்‌ 
தொழுது போம்பொழுது பின்னே தொழுவதன்றி அவர்செயலைக்குறித்‌ 
அப பெண்டிர்புலத்தல்‌ தகாதெனச்‌ தலைவி சானேயறிக்து புலவிநீங்குமாற்‌ 
ரரனே தோழி பரத்தையிற்‌ பிரிர்‌துவந்த தலைமகனோடு உறழ்ந்துகூற அவன்‌ 
யாரையும்‌ அறிக்திலேனென்றானை அப்பரத்தையர்‌ பலர்‌ நின்னைப்பற்றி 


ன்‌ 


௪௨ நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யிழுத்ததை யான்‌ அறிவேன அறிந்துவைத்தும்‌ எவன்‌ செயற்பாலேனெ 
னச்‌ செயலற்றுக்‌ கூறாநிற்பது. 


கொற்றனார்பாடிய_து. 

௩.0, கண்டனென்‌ மகிழ்க கண்டெவன்‌ செய்கோ 
பாணன கையது பண்படைச்‌ சீறியாழ்‌ 
யாணர்‌ வண்டி னிம்மென விமிரு 
மேர்தரு தெருவி னெதிர்ச்சி நோக்கிநின்‌ 
மார்புதலைக்‌ கொண்ட மாணிழை மகளிர்‌ 
கவலே முற்ற வெய்துவீ மரிப்பனி 
காலே முற்ற பைதரு காலைக்‌ 
கடன்மரங்‌ கவிழ்ந்தெனக்‌ கலங்கி யுடனவீழ்பு 
பலாகொள்‌ பலகை போல 


வாங்க வாங்கநின அாங்களுர நிலையே, 


உரை:-—மகிழந, பாணன்‌ கையிடச்ததாகிய பண்பமைந்த சிறிய யாழ 
அழயெ வண்டுபோல இம்மென ஒலியாகின்ற நீ எழுந்துவருன்ற தெரு 
விலே ரீ வருதலை எதிர்பார்த்து நின்மார்பை முன்பு தமக்குடையராய்ப்‌ 
பற்றிக்கொண்டிருந்த மாட்சிமைப்பட்ட இழையையணிக்த பரத்தையர்‌ பல 
ரும்‌ நீ பிரிக்தசனா லுண்டாடிய கவற்சிமி்குசலாலே கண்களினின்ற வெப்‌ 
பமாய்‌ வடி.௫ன்ற கண்ணீருடனே, கடியபுயற்காற்று வீசிச்‌ சுழற்றுதலாலே 
துன்புற்றகாலத்துச்‌ கடலிலே தாம்‌ ஏறியிருக்கு மரக்கலங்கவிழந்துவிட்ட 
தாக அங்ஙனங்‌ கவிழ்‌ சலும்‌ கலக்கமுற்றுத்‌ தாமும்‌ ஒருசேர வீழ்ந்து அவ்‌ 
வழி விழுந்த பலரும்‌ ஆண்டு மிதநதுவந்த ஒருபலகையைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
தாம்‌ தாம்‌ தனித்தனி இழுபபதுபோல நின்கைகளைப்பற்றி அவரவர்‌ தம்தம்‌ 
கருத்துமுற்றுமாறு  இழுத்தலாலே நீ அவரிடைப்பட்டு மிக வருந்துகின்ற 
நிலைமையை யான்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்டேன்‌; கண்டும்‌ நின்னை யாது 
செய்யற்பாலேன்காண்‌? ஆதலின்‌ நீ யாரையும்‌ அறியேனென்ற செவ்வண்‌ 
ணங்கொல்‌? எ - று. 


பாணன்‌ - தூதுசென்று பரத்தையைப்‌ புணர்ப்பிப்பவன்‌. கவலே 
முற்ற - கவற்சியேமிகுதலால்‌. கால்‌ - காற்று. ஏழுறல்‌ - வீசிமயங்குசல்‌, 
கடல்மரம்‌ - கப்பல்‌. கண்டும்‌ யாதுசெய்யவல்லேனென்‌ றசனால்‌ கேட்ட 
தலைவி புலவிநீங்குமென்றதாம்‌. அவரிடைப்பட்ட அஞர்‌ நிலையுரைத்தது 
தலைவி அவனமாட்‌ இசக்கங்கூர்‌ சற்பொருட்டு, அஞர்‌ நிலையென்றது 
கையாறு, இடுக்கண்‌, நடுக்கரு,சலாயின. மெய்ப்பாடு - வெகுளியைச்சார்ந்த 
அசசம. பயன - வாயின்மறுததல்‌. (௩௦) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, கூ 
[கேய்தல்‌,] 


இத, தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தலைவி 
வன்புறை எதிரழிந்த ௮, 

எ - து, வரைவிடைவைத்துப்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ மீண்டு ஒருசிறைப 
புறமாக வருதலையறிந்த தோழி அவன்கேட்டு விரையவரையுமாற்றானே 
சலைவியைகோக்கி அவர்‌ இன்னே வருகுவராதவின்‌ நீ வருந்தாதேயெனறு 
வற்புறுத்திக்கூறினாட்குத்‌ தலைவி யான்‌ எங்ஙகனமாற்றுவேன்‌, அவன்‌ முயங 
குமுன்‌ இனியதாயிருந்த கடறிறுறையும்‌ இப்பொழுது ட. 
யிற்றேயென வருந்திச்கூறாகிற்பது, 

நக்கரனார்பாடிய அ. 

௩௧, மாயிரும்‌ பரப்பகந்‌ தணிய நோக்கிச்‌ 
சேயிரு வெறிந்த சிறுவெண்‌ காக்கை 
பாயிரும்‌ பனிக்கழி துழைஇப்‌ டைங்காற 
முன்வீம்‌ பெடைக்குப்‌ பயிரிஉச்‌ சுரக்குஞ்‌ 
சிறுவீ ஞாழற்‌ அறையுமா ரினிதே 
பெரும்புலம்‌ புற்ற நெஞ்சமொடு பலநினை௩ 
தியானு மினையே னாயி னானாது 
வேறுபன்‌ னாட்டிற்‌ காறர வந்த 

- பலவுறு பண்ணிய மிழிதரு நிலவுமண 
னெடுஞ்சினைப்‌ புன்னைக்‌ கடுஞ்சூல்‌ வெண்குரு 
குலவுத்திரை யோதம்‌ வெரூ௨ 
முரவுநீர்ச்‌ சேர்ப்பனொடு மணவா வூங்கே, 


உரை:--தோழீ, அமையாமல்‌ வேறாயெ பல நாட்டினின்றும்‌ கலங்‌ 
களைக்‌ காற்றுச்செலுத்தலாலே வர்திறுதீத பலவகைப்‌ பண்டங்கள்‌ இறக்கி 
யிட்ட நிலாவையொத்த மணற்பரப்பின்கணுள்ள நெடிய புன்னைக்கிளையிலி 
ருக்கின்ற முதிர்க்சகுலையுடைய வெளிய குருகு, உலாவுதலையுடைய அலை 
யோசைக்கு வெருவாநிற்கும்‌ வலிய நீர்ப்பரப்பினையுடைய கடற்சேர்ப்ப 
னொடு மணவாசமுன்பு, கரிய பெரிய நீர்பரந்த கழியிடக்‌ தெளிதலானே 
அதனை நோக்கி அதிலுள்ள செய்ய இருமீனைப்‌ பற்றுதறகுப்‌ பாய்ந்த கழுத 
களவு சிறிது வெண்மையுடைய காக்கை பரவிய பெரிய குளிர்ச்சியை 
யுடைய கழியிடத்தைத்‌ அழாவியெடுத்துத்‌ தான்விரும்மிய பசிய காலை 
யுடைய பெடையை' அழைத்து அதற்குக்‌ கொடாநிற்கும்‌ சிறிய பூவை 
யுடைய ஞாழலக்துறையு மினிதேயாயிருந்தது; அவன. "என்னைக்கலந்து 
சைவிட்ட்பின்பு அத்‌ துறையும்‌ வெறுப்புடைதீசாயிற்து.. க்கிக்‌ பெகிய 


௪௪  நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வருத்சமுற்றவுள்ள த்தில்‌, அவன்‌ பிரிக்சசனாலாகிய துன்பம்‌ பலவற்றையும்‌ 
நினைந்து யானும்‌ இத்சன்மையேனாயினேன்காண்‌; ௪ - று. 
வெண்காக்கை - கருங்காக்கையுமாம்‌. வெண்மை - கருமைமேற்ற. 
காராட்டை வெள்ளாடென்ப துபோல மங்கலமொழியாகக்கொள்க. அணிவு- 
செளிவு. பயிரிடுதல்‌ - அழைத்தல்‌. ஆர்‌ - அசை. புலம்பு - வருத்தம்‌. பண்‌ 
ணியம்‌ - பண்டம்‌. 
உள்ளுறை:---புன்னையஞ்‌ சினைக்கணுள்ள சூல முதிர்நத குருகு கட 
லொசைக்கு வெருவுமென்றது பிறந்தகத்திரு்து காதலை மேற்கொண்ட 
யான அன்னையின்‌ கடுஞ்சொல்‌ கேட்குந்தொறும்‌ வெருவாநின்றேனென 
றாம்‌. 
இறைச்சி: -இருமினைப்பிடி சதுவர்ச காக்கை தன்பெடையைவிளி 
த்த அதனவாயில்‌ இரையைக்கொடுக்குக்‌ துறையையுடையவஞனாயிருக்தும்‌ 
தலைவன்‌ எனனையழைத்து முயங்கி இன்பமுய்த்தானிலன்‌ ; இஃதிருந்தபடி 
யென்னையென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. () 


[குறிஞ்சி 
இத, தலைவிக்குக்‌ குறைகயப்புக்கூறியது. 

எ - து, பாங்கியிற்கூட்டத்துத்‌ தலைமகனுக்குக்‌ குறைநோ்்த தோழி 
தலைவியை மெலிதாகச்‌ சொல்லிக்‌ குறையறிவுறுக்சலும்‌ அவள்‌ . அறியாள்‌ 
போலுதலின்‌ வலிதசாகக்‌ கூறிச்‌ குறைகயப்பிச்கக்சொடங்கி அத்தொன்றல்‌ 
படுந்துயரசை யான்‌ கூற நீதெளிந்திலை; வேறு தோழியரோடேனும ஆராய்‌ 
நீது தக்கதுசெய்யெனப்‌ புலந்து கூருநிற்பது. 

கபிலர்பாடிய து. இ 


௩௨. மாயோ னன்ன மால்வசைக்‌ கவானஅன 
வாலியோ னன்ன வயங்குவெள்‌ ளருவி 
யம்மலை கிழவோ னந்நயந்‌ தென்றும்‌' 
வருந்தின னென்பதோர்‌ வாய்ச்சொற்‌ நேழுய்‌ 
தியுங்‌ கண்டு நுமரொட மெண்ணி 
யறிவறிந்‌ தளவல்‌ வேண்டு மறுதாற 
கரிய வாழி தோழி பெரியோர்‌ 
நாடி. நட்பி னல்ல 
நட்டு நூடார்கம்‌ மொட்டியோர்‌ இடத்தே. 


உரை: தோழீ, வாழி; (மாயோனைப்போன்ற பெரிய மலைப்பக்கத்து 
அவன்‌ சண்ணனாயவதரித்தபொழுது அவனுக்கு முன்னவனாகதச்தோன்றிய 


நற்றிணைநா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௫ 


வெளிய நிறத்தையுடைய பலசேவனைப்போன்‌ ற விளங்கிய வெண்மையான 
அருவிகளையுடைய அழ$ய மலைக்குரிய சலைவன்‌ நாள்தோறும்‌ நம்‌ புனத்த 
யல்‌ வந்து ஈம்மைவிரும்பி வருந்தாநின்றான்‌? என்று கூறுகின்ற எனது ஓப 
பற்ற வாய்மொழியைச்செளிக்சாயல்லை; என்னோடு உசாவுவதையொழித்து 
நீயும்‌ அவனைநோக்கி நின்மாட்டு அன்புடைய தோழியரோடும்‌ ஆராய து 
அறிவினால்‌ இததகுதி இததகாசசென்பசையுமறிக்து பின்னர்‌ அளவளாவு 
கல்‌ வேண்டும்‌; அவன்‌ கூற்று மறுத்தற்கரியனசாண்‌; அறிவுடைய சான 
றோர்‌ தம்பாலடைந்து நட்புக்கொள்ள விரும்பினார்திறத்து முன்னர்‌ அவரு 
டைய குணச்செய்கைகளது நன்மையை அராய்க்து நட்புக்கொள்ளுவதல்‌ 
லது நட்புச்செய்து பின்பு ஆராய்ந்துபாரார்‌; நீ அங்கன்‌ ஆராய்ந்து மலைகிழ 
வோனை ஈட்புக்சொண்டாயல்லை; முன்பு£ட்ட இப்பொழுது வெறுத்தல்‌ 
தகாதுகண்டாய்‌; எ-று, 

கவான்‌ - மலைப்பக்கம்‌. நீ அங்கன்‌ என்பதுமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 
வாய்ச்சொல்-வாய்‌ - வேண்டாகூறல்‌. நெடுமைநோக்‌ மாயேரனை 
யுவமித்தது. 

அவனு தகுதிப்பாடுடையனென்பாள்‌ மலைழெவோனென்றாள்‌. ஈண்‌ 
டியான்‌ கூறியசனை ஆராய்கன்‌ றனைபோலும்‌ இவ்வாராய்ச்‌சி இயற்கைப்‌ 
புணர்ச்சிக்கு முன்னரேவேண்டும்‌ இவ்வயிற்‌ பயனுடைத்தன்றென்பாள்‌ 
பிறிதமொழியாற்‌ கூறினாள்‌. “காடாது நட்டவிற கேடில்லை நட்டபின்‌, 
வீடில்லை நட்பாள்‌ பவர்க்கு”? (குறள்‌-௪௯௬௧.) எனறசனானறிக. மெய்ப்பாடு 
இளிவாலைச்சார்ந்தபெருயிதம. பயன்‌ - வலிதாகச்சொல்விக்‌ குறையப்‌ 
பித்தல்‌. (௩௨) 

[பாலை.] 


இது, பிரிவுணாத்தப்பட்ட தலைமகளது குறிப்பறிந்த 
தோழி தலைமகற்குச்‌ சொல்லியது. 

ஏ - அ, தலைமகனாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைமகள்‌ வருந்துதலும்‌ 
அதனையறிந்ததோழி வேற்றுநாட்டகல்கன்ற அவன்‌ நீட்டியாது குறித்த 
பருவத்து வருதலைக்கருதி அவனை எதிர்ப்பட்டு நின்பிரிவுகேட்டு காவெழா 
மற்‌ கண்ணீர்விட்டமுமிவள்‌ நீ வருமளவும்‌ எவ்வாறு ஆற்றியிருப்பளென 
வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது. 

இளவேட்டஞர்பாடிய.து. 


௩, புட சடைந்த பகுவாய்‌ னிவன்‌ 
ட. சிறுகுடிப்‌ பரந்த மாலைப்‌ 
்‌ புலம்புகூட்‌ டுண்ணும்‌ புல்லென்‌ மன்றத்துக்‌ 
கலலுடைப படுவிற்‌ கலுழி துந்து | 


௪௭  நற்றிணே நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நிறையெய லறியாக்‌ குறைக்கூ ணல்லிற்‌ 
அவர்செய்‌ யாடைச்‌ செந்தொடை மறவ 
சகர்பார்தி தல்கு மஞ்சுவரு நெறியிடை 
யிறப்ப வெண்ணுவ ரவரெனின்‌ மறுத்தல்‌ 
வல்‌,லுவங்‌ 'கொல்லோ மெல்லிய ன மென 
விம்முறு ளெவிய ளென்முக நோக்கி 
நல்லக வனமுலைக்‌ கரைசேர்பு 


மலகுபுனல்‌ பரநத மலரோ கண்ணே, 


உரை:---எம்பெருமானே, தலைமகள்‌ என்னைநோக்கி மெல்லியால்‌, 
மேலைத்திசையிற்‌ செல்லுகின்ற ஆதித்தமண்டிலம்‌ மறைந்தொழிதலாலே 
பரவிய மாலைப்பொழுதிற்‌ பிளவுபட்ட நீண்ட மலைச்சார்பில்‌ வன்னிலத்‌ 
தமைந்த இறுகுடியின்கண்‌ ௮ச்சமிக்கிருக்கும்‌ பொலிவழிக்த பொதியிலிற்‌ 
கல்லையுடைய குழிகளிலுள்ள கலங்கனீரைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்து நிறை 
நீத மழையைக்‌ கண்டறியாத குறைந்த உணவையுடைய இராப்பொழுதிலே 
தவர்த்த நிறத்தையுடைய ஆடையையும்‌ செவ்விய அம்புத்தொடையையு 
முடைய ஆறலைகள்வர்‌ நெறி ரோக்கியிருக்கும்‌ அச்சம்வரும்‌ வழியின்கண்‌ 
ணே அவர்‌ செல்லக்கருதவரெனின்‌ யாம்‌ மறுக்கவல்லேமோ வென்று 
வெளியிற்‌ போதாமே விம்மிய சொல்லையுடையளாய்‌ என்முகச்தைநோக்ச 
லும்‌ அவ்வளவில்‌ அவளுடைய மலர்போன்ற கண்களிலிருந்து நல்ல மார்‌ 
பின்கணுள்ள அழூய முலைமுகட்டில்‌ விழுந்து பரக்கும்படி மல்கிய கண்‌ 
ணீர்பரந்தன; அசலவின்‌ நீ வருமளவும்‌ எவ்வாறு ஆற்றியிருக்குர்சன்மையள்‌? 

மூரம்பு - வன்னிலம்‌; பருக்கைக்கற்க ணிரம்பிய மேட்டுநிலமுமாம்‌. 
படு - மடு. நோக்கி யென்பதை நோக்கவெனத்திரிக்க. அடைக்தபரந்தமாலை- 
அடைதலாற்பரவியமாலை யெனக்கொள்க. ஆசலினென்பதுமுதற்‌ குறிப்‌ 
பெச்சம்‌. விம்முறு சளெவியள்‌ என்றது துனபத்துப்புலம்பல்‌. 

இறைசசி:--அறலைகள்வர்‌ அதர்பார்த்து ஒளித்திருத்தல்போலத்‌ தலை 
வன்‌ பிரிவை. நோக்கிப்‌ பசலையொளித்திருக்கும்‌; அவன்பிரிசலும்‌ அது 
பரந்து நலத்தைக்‌ கெடுக்குமென் றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த 
பெருமிதம்‌. பயன - செலவமுங்குவித் தல்‌. (௩௩) 

[குறிஞ்சி] 
இத, தோழி தெய்வத்‌ அக்குரைப்பாளாய்‌ 
வெறிவிலக்யெ த. 

எ - து, களவுக்காலச்துப்‌ பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைவியைகோக்‌இ 
இவள்‌ முருகனால்‌ அணஙகப்பட்டாளென்று அன்னை வெறியெடுப்பக்கண்ட 
சோழி ௮றத்கொடு நிற்பாளாய்‌ , வெறிவிலக்குமாது நாடனது மார்பினால்‌ 


நற்றிணை நா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௪ 


வந்த இந்நோய்‌ நின்னாலணங்கப்பட்டசன்‌ றென்பதை கீ யறி்துவைதீ தம்‌ 
நின்னணங்கென்று விளிப்பதற்காகப்‌ பலியேறக வருவையெனில்‌ நீயறி 
வில்லாசவனென்று முருகனைநோக்கி யிகழ்ந்துகூறாநிற்பது. 


பிரமசாரிபாடிய ௮. 


௩௪, கடவுட்‌ கற்சுனை யடையிறந்‌ .தவிழந்த 
பறியாக்‌ குவளை மலரொடு காந்தட்‌ 
குருதி யொண்பூ வுருகெழக்‌ கட்டிப்‌ 
பெருவரை யடுக்கம்‌ பொற்பச்‌ சூர்மக 
ளருவி யின்னியத்‌ தாடு காடன்‌ 
மார்புதா வந்த படர்மலி யருகோய்‌ 
நினனணம்‌ கன்மை யறிந்து மண்ணா௩ து 
கார்ஈறுங்‌ கடம்பின்‌ கண்ணி சூடி 
வேலன்‌ வேண்ட வெறிமனை வந்தோய்‌ ப 
கடவு ளாயினு மாக | 


மடவை மன்ற வாழிய முருகே, 


உரை:-—முருகவேளே, £ நெடுங்காலம்‌. இம்மடமையோடு வாழ்வாயாக; 
கடவுட்டன்மைபொருந்திய மலையிலுள்ளசுனையில்‌ இலைகளைவிலக்கி மேலே 
யெழுந்து மலர்ந்த கொய்யாமல்விட்டிருந்த குவளைமலரைப்‌ பறித்து அவற்‌ 
ரோ குருதிபோனற காந்தளின்‌ ஒள்ளிய மலர்களை வடிவுவிளங்சக்கட்டிச 
சூடிப்‌ பெரியமலையின்பச்சங்களெல்லாம்‌ பொலிவுபெற அருவியின்‌ ஒலியே 
இணிய வாச்சியமுட்டுக்களாகக்கொண்டு சூரரமகள்‌ ஆடாநிற்கும்‌ காட்டை 
யுடைய தலைவனது மார்பைப்‌ புணா்‌£சதன்‌ காரணமாக அம மார்புதருசலா 
லேவந்த கருதசலிற்குறைபாடில்லாத நீக்குதற்கரிய இக்காமநோயான து 
நின்னால்‌ வருத்திக்கொடுக்கப்பட்ட தன்றென்பதைநன்றாக நீ அறிந்தவைத்‌ 
தும்‌ தலைநிமிர்ந்து கார்காலத்து மலர்கின்ற நறிய கடப்பமாலையைச்குடிப்‌ 
படிமத்தான்‌ வேண்டுகையாலே வெறிக்சளச்துப்‌ பலிபெறவந்தோய்‌, நீகட 
வுட்‌ பகுதியாருள்வைத்செண்ணுதற்குரியையாயினுமாகுக; திண்ணமாக நீ 
அறியாமையுடையைகாண்‌; எ - னு, 


பறியாக்குவளை - கடவுட்சனை மலராதலிற்‌ பூப்பவிக்கன்றிப்‌ பறியாத 
குவளை. கடம்பு - செங்கடம்பு. மன்ற - சேற்றப்பொருள்பட்ட இடைச்‌ 
சொல்‌. படர்தல்‌ - கருதுதல்‌. பிள்ளையார்‌ வேலையேர்தியாடுதவிற்‌ படிமத்‌ 
சான்‌ வேலனெனப்பட்டான்‌. இவன்‌ இச்காலத்துப்பூசாரியெனப்பவொன்‌. 
வாழிய - இகழ்ச்சிக்குறிபபு. அண்ணாந்து - கின்‌ ராய பு வேண்‌ 
மமோொவென் நிகழ்ந்தது. 


௫௪௮ நற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இறைச்‌:--சூரரமகள்‌ மாலைகுடி அருவியை இணியவாச்சியமாகக்‌ 
கொண்டு ஆடுமென்றசனானே தலைமகள்‌ தலைவனை மணமாலையணிநஆ்து 
மணந்து என்னை எஞ்ஞான்றும்‌ தனக்கு உசாத் துணையாக நீங்காதுகொண்டு 
இல்லறநிகழ்ததக்‌ கருதியிருக்குமென்‌ றவாறு. சூரரமகளென ச்‌ தெய்வத்தை 
இடையிட்டுரைத்தமையின்‌ உள்ளுறையன்மையுணர்க. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதத்தைச்சார்்ததகை. பயன்‌ - குறிப்பினால்வெறிவிலக்குவித்தல்‌. (௩௪) 


[கேய்தல்‌.] 
இஅ, மணமனைப்‌ பிற்றைஞான்று புக்க தோழி 
நன்காற்றுவித்தாயென்றதலைமகற்குச்‌ 
சொல்லியது. 

எ - து, வரைந்தபின்‌ மணமனைபுக்கதோழியைப்‌ பிரிவுக்காலத்து ஈன 
காற்றுவித்தாயென்றாற்குச்‌ தலைவிபொருட்டு யாய்க்கஞ்சி யொழுகனேனை 
நீ விரையவரந்து காத்ததன்றி யான்‌ ஆற்றுவித்சதுமுளசோவெனக்கூறுவாள்‌ 
சிறிது கைகெகிழிற்‌ பண்டும்‌ இத்சன்மையளே யெனப்‌ பிரிவால்‌ தலைவி 
வரு£துந்தன்மையுஞ்‌ சேரக்‌ கூறாநிற்பது. 


அம்மூவனார்பாடிய து. 
௩டு, பொங்குதிரை பொருத வார்மண லடைகரைப்‌ 
புன்கா னாவற்‌ பொதிப்புற விருங்கனி 
ளைசெத்து மொய்த்த அம்பி பழஞ்செத்துப்‌ 
பல்கா லலவன்‌ கொண்டகோட்‌ கூர்ந்து 
கொள்ளா நரம்பி னிமிரும்‌ பூச 
லிரைதேர்‌ நாரை யெய்திய விடுக்குக்‌ 
அறைகெழு மாந்தை யன்ன விவணலம்‌ 
பண்டு மிற்றே கண்டிற்‌ நெய்ய 
வுழையிற்‌ போகா தளிப்பினுஞ்‌ சிறிய 
கஞெகிழ்ந்த கவினலங்‌ கொல்லோ மகிழ்ந்தோர்‌ 
கட்கழி செருக்கத்‌ தன்ன 
காமங்‌ கொல்லிவள கண்பசந்‌ ததுவே. 
உரை:--பொங்கியெழுகின்‌ ற அலைமோதிய நேரிதாகிய மணலடுத்த 
கடற்கரையின்‌ கண்ணே யு.தாகத புலவிய காமபையுடைய நாவவின்‌ களி 
பொருந்திய புறத்தினையுடைய கரிய கனியைத்‌ தம்மினமென்று கருதி 
மொய்த்த வண்டுகள்‌ அதனைக்‌ கணியெனவோர்ந்து பலவாகிய கால்களை 
யுடைய ஜெண்டு கைக்கொண்டகோட்பாட்டினால்‌ ௮அஞ்ஞெண்டை விலகச்‌ 
இத்‌ தாம்‌ வலித்‌ துகொள்ளப்படா கனவாய்‌ யாழோசைபோல மிக்கு ஒலிக்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௯ 


கும்‌ பெரும்பூசலை ஆண்டு இரையைத்தேடுிநின்‌ ற நாரைவரக்கண்டஜெண்டு 
கைவிட்டகலாநிற்குங்‌ கடற்றுறைவிளங்கிய மாந்தைபோன்ற இவளுடைய 
நலமான த பண்டும்‌ இத்தன்மையதேயாகும்‌; நீ காண்பாயாக; இவள்பால்‌ 
நின்றும்‌ களவுக்காலத்து விலகாமலிருந்து தலையளிசெய்தாலும்‌ இவள்‌ கண 
பசப்புற்றதன்‌ காரணம்‌ சிறிதளவு முயக்கம்‌ கைரெதிழ்ந்ததனாற்‌ கெட்ட 
அழகன்மிகுதியோ? கள்ளுண்டார்க்குக்‌ கள்‌ ௮றநூஉங்காலத்துப்‌ பிறந்த 
வேறுபாடுபோன்ற காமவேறுபாடோ? அவ்விரண்மெல்லவே; எ - று. 


.. புன்கால்‌ - மெல்லியகாம்பு. செத்து - கருதி. இசின்‌ - முன்னிலை 
பசை, செய்ய - அசைநிலையிடைச்சொல்‌. அளிபபினும்‌ இவள்‌ கண்பசம்‌ 
தமை கவினலமோ? காமவேறுபாடோ? அவ்விரண்டெல்ல. பிரிவினாலே 
பசந்தனகாணென இயைக்க. 


எனவே இஃது ஓரமளிக்கண்ணே அயிலப்பெற்றும்‌ வேதவிதிபற்றிக்‌ 
கூட்டம்‌ நிகழாமையாற்‌ பிறந்தவேறுபாடன்றோ? இதனை நீயேமுயங்கி 
ஆற்றுவிக்குமாறன்றி யான்‌ ஆற்றுவிச்குமாறென்னை யென்றாளென்பதாம்‌. 
வேதவிதி - கரணத்தினமைர்து முடிந்தகாலை முதல்‌ மூன்‌ நாளும்‌ முறை 
யே தண்கதிச்செல்வற்கும்‌, கந்தருவற்கும்‌, அங்கியங்கடவுட்கும்‌ அளித்து 
நானகாநாள்‌ அங்கெங்கடவுள்‌ தலைமகனுக்களிப்ப அவன்‌ அய்ப்பானாக 
வென்பது. 


உள்ளுறை:---சனி தலைவியாகவும்‌, தும்பி தோழியாகவும்‌, அலவன்‌ 
தன்மேலே தவறிழைகச்குக்‌ தமராகவும்‌, இரைதேர்‌ காரை தலைவனாகவுங்‌ 
கொண்டு களியைத்‌ தம்பிமொய்த்தலும்‌ அலவன்‌ கைப்பற்றிக்கொள்ள 
நாரை வரக்கண்டு விட்டதுபோலச்‌ தலைவியைத்‌ சோழி சார்்திருப்பவும்‌ 
தமர்‌ முதலாயினார்‌ இற்செறிப்பத்‌ தலைவன்‌ வாலும்‌ அவர்‌ மகட்கொடை 
நேர்ந்து இற்செறிப்பொழித்தாரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகையைச்‌ 


சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - பிரியற்கவெனக்கூற தல்‌. (௩௫) 
[கு றி ஞ்‌ சி.] 
இஃது, இசவுக்குறிச்‌ சறைப்புறமாகத்‌ 
கோழமிசொல்லிய.து. 


எ - அ, தலைமகன்‌ இரவுக்குறிவர்து ஒரு மறைவிடத்தில்‌ நிற்பதை 
யறிந்த தோழி அவன்‌ விரைவில்‌ வரையவேண்டித்‌ “தலைவன்‌ சொல்லைத்‌ 
தெளிந்த யாம்‌ எம்முடையாலச்சை யிழந்தேவிட்டேம்‌, அதனாற்‌ கண்‌ 
அயின்‌ றிலேம்‌; அலரெடுத்த இவ்வூர்‌ ஈம்மைப்போல எ தனையிழக்ச.த? இன்‌ 
னுந்‌ துயின்றிலதே” என அவன்‌ வருந்தொழிற்கருமைகூறி வரைவகடாவா 
நிற்பது. 

௭ 


௫௦  நற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


சத்தலைச்சாத்தனார்பாடிய அ. 
௩௬. குறுங்கை யிரும்புலிக்‌ கோள்வ லேற்றை 
பூஅத லிரும்பிடி புலம்பத்‌ தாக்கித்‌ 
தாம்நீர்‌ நனந்தலைப்‌ பெருங்களி தடங்‌ 
கல்லக வெற்பன்‌ சொல்லிற்‌ தேறி 
யாமெர்‌ நலனிமஈ தனமே யாமத்‌ 
தலர்வாய்ப்‌ பெண்டி ரம்பலொ டொன்றிப்‌ 
புசையி நிமொழி பயிற்றிய வுரையெடுத்‌ 
தானாக்‌ கெளவைக்‌ தாகத்‌ 
தானென்‌ னிழந்ததிவ்‌ வழுங்க லூரே, 


உரை: குறிய முன்னங்காலையுடைய கொல்லவல்ல பெரிய ஆண்‌ 
புலி, பொலிவுபெற்ற நெற்றியையுடைய கரிய பிடியானை புலம்புமாறு 
நீரற்ற அகன்ற காட்டினிடத்தப்‌ பெரிய சளிற்றியானையைத்‌ தாக்கக்‌ 
கொல்லாநிற்கும்‌ மலையிடத்தையுடைய சிலம்பன்‌ “நின்னிற்‌ பிரியேன்‌? . 
என்று கூறிய பொய்மமொழியை மெய்யெனத தெளிந்து யாம்‌ எந்நலத்தை 
இழந்தெவிட்டேம்‌, ஆதலின்‌ இக்‌ ஈடயொமத்துக்‌ கண்டுயிலா தொழிந்தனம்‌; 
பழிதாற்றும்‌ வாயையுடைய எதிலாட்டியராற்‌ கூறப்படும்‌ அம்பலொடு சேர. 
ஒலிமிக்க இவ்வூர்‌ மேன்மையில்லா த தியசொற்களைக்‌ கூறுதற்கு வேண்டிய 
வுரைகளை ஏறட்டெடுத்துக்கொண்டு அமையாத பழிமொழியை யுடைய 
தாக எம்மைப்போல எதனையிழந்தது? இந்‌ நடுயாமச்திலு௩ தயின்றிலதே. 


குறுக்கை யெனவும்‌ பாடம்‌, 


ஏற்றை - விலங்கனாண்பாற்பெயர்‌. புரை - மேன்மை. கெளவை - 
பழிச்சொல்‌. அழுங்கல்‌ - ஓவி, 


தலைவன்‌ ஒரு சிறைப்புறத்சானென அறிந்த சோழி அவன்‌ குறித்த 
பொழுது வாராமையாலே தலைவி நலனிழந்தமையும்‌, ஏதிலாட்டியர்‌ அல 
ரெடுத்தமையும்‌, ஊரார்‌ பழிதூற்றுதலும்‌, ஊர்‌ கண்ணுறங்காமையால்‌ இர 
வுக்குறியின்‌ முட்டுப்பாடுங்‌ கூறி வரைவுகடாய தறிக. ஊருறங்காமைகூறி 
யத முட்வெயிற்கழறல்‌. ஈலணனிழக்சன மென்ற அ பசலைபாய்தல்‌, 


உள்ளுறை: பிடி புலம்புமாறு புலியானது களிற்றைத்‌ தாக்கிக்‌ 
கொல்லாநிற்கும்‌ நாடனென்றதனால்‌ இரவு இர்‌ நெறியின்௧ண்‌ வரின்‌ யாம்‌ 
புலம்புமாறு எமர்‌ நின்னை ஏதஞ்செய்யாகிற்பர்‌ என்றதாம்‌; இதனானும்‌ இர 
வுக்குறி மறுத்து வரைவுடம்படுத்திய தறிக. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்‌ 
சார்ந்த அச்சம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாசல்‌, (௩௪) 


தற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. (இக 


(பாலை,] 


இது, வசைவிடைவைத்துப்‌ பிரிவின்கண்‌ 
கோழி சொல்லியது, 

எ - ஐ, வரைவிடைவைத்துப்‌ பிரியும்‌ தலைமகன்‌ யான்‌ வருமளவும்‌ 
தலைவியை ஆற்றியிருவென்றாற்கு நீ இவளையும்‌ உடன்கொண்டு செல்வா 
யாக, அன்றிப்‌ பிரிந்துசென்றால்‌ கார்காலத்து மாலைப்பொழுதில்‌ இவள்‌ 
படுக்‌ துன்பம்‌ என்னா லாற்றுவிக்குக்‌ ச.ரச்சசன்றெனத தோழி மறுத்துக்‌ 
கூறாநிற்பது. 


பேரிசாத்தனார்பாடிய அ. 


௩௭, பிணங்கரில்‌ வாடிய பழவிற னனந்தலை 
யுணங்கூ ணாயத்‌ தோரான்‌ றெண்மணி 
பைய விசைக்கு மத்தம்‌ வையெயிற்‌ 
நிவளொடுஞ்‌ செலினோ நன்றே குவளை 
நீர்சூழ்‌ மாமல ரன்ன கண்ணழக்‌ 
கலையொழி பிணையிற்‌ கலங்கி மாறி 
யன்பிலி ரகறி ராயி னென்பர 
மாகுவ தன்றிவ ளவல நாகத்‌ 
தணங்குடை யருந்தலை யுடலி வலனேர்‌ 
பார்கலி நல்லேறு திரிதருங்‌ 

போழ்தே, 


கார்செய்‌ மாலை வரூஉம்‌ 


உமை: ஒன்றோடொன்று சிக்குண்ட சிறுதாறுகஞம்‌, பழைமையான 
நல்ல தோற்றமும்‌ வாடிய அகன்ற இடத்தையுடைய, உணவின்றி வாட்ட 
முற்ற நிரையிலுள்ள ஒராவின அ செளிந்த மணியோசை மெல்லெனவர் து 
ஒலியாமிற்கும்‌ அத்தத்தில்‌ நீயிர்‌ பொருள்சசையாற்‌ செல்லுகின்ற இப்பொ 
மூ.து கூரிய பற்சளையுடைய இவளோடுஞ்‌ செல்லீராயின்‌, அத மிக்க நல்ல 
தொருகாரியமாகும்‌; அங்ஙனமின்றிக்‌ கலைமானைப்பிரிந்த பெண்மான்போல 
இவள்‌ கலக்கமுற்றுக்‌ குவளையின்‌ நீர்நிரம்பிய கரிய மலர்போன்ற கண்க 
ஸில்‌ அழுகின்ற நீர்வடிய மாறுபட்டு அன்பில்லாதீராய்‌ நீயிர்‌ இவளைப்‌ 
பிரிந்து செல்லுவீராயின்‌, பாம்பின து வருத்துகின்ற அரிய தலை தணிந்து 
விழும்படி சினந்து வலமாக எழுந்து மிக்க முழக்கத்தையுடைய நல்ல இடி 
யேறு குழுறித்‌ திரியாநின்ற முகில்சூழ்ந்‌ துலாவுங்‌ கார்ப்பருவத்து மாலைக்‌ 
காலம்‌ வரும்பொழுது இவள்‌ படுகின்ற அவலம்‌ என்னாலே தாங்கப்படுவ 
தொன்றன்று காண்மின்‌; ௭ - று. 


சார்செய்காலையெனவும்‌ பாடம்‌. 


௫௨ நற்மிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பழவிறல்‌ - பழையதன்மை. திரிதரல்‌ - மேகத்தில்‌ யாண்டுமோடி. 
முழங்குசல்‌. நனந்தலை யத்தமென இயைக்க. வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரிதல்‌ ஒரு பருவகாலத்தளவேயாமாதலிற்‌ கார்ப்பருவத்தாற்றாளெ 
னவே ஆனித்திங்கண்முதற்‌ செல்வானென்பது பெறப்பட்டது. 

அத்சத்து ஊணின்றி வாடுங்காலத்தும்‌ ஆவினைப்‌ பெற்றம்‌ அணையா 
நிற்குங்கண்டீர்‌; அங்ஙனம்‌ ௮ணையும்பொழுது எழுகின்ற மணியோசைக்கு 
நீயிர்‌ வருந்துவீ.ராசலின்‌ இவளையும்‌ உடன்சொண்டு சேற னன்றென்றாள்‌. 
இடிழுழக்கத்துக்‌ சஞ்சுழி அணை ச்துச்கொளற்‌ இன்மையா னிறந்துபடுமாத 
லின்‌ இவளவல மென்னாலே தாங்கப்பவெதன்றென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - 
அழுகையைச்சார்க்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌. “(ஓம்ப 
டைக்‌ கிளவிப பாங்கின்‌ சண்ணும்‌......சோழிமேன?? (தொ-பொ-௧௧௪, ) 
என்றதனால்‌ வரைவிடைவைத்துப்‌ பிரிகின்றான்‌ ஆற்றிக்கொண்‌ டிருவெ 
ன்று கூறத்‌ சோழி மறுத்துக்கூறினா ளாயிற்றென்பது ஈச்சினார்க்கினி௰ம்‌. 


[ேய்தல்‌.] 


இத, தலைவி வன்புறையெதிர மறிந்து 
சொல்லிய அ, 

எ - அ, தலைவன்‌ வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிதலாலே ப 
தலைவி வருஈ்கியதசண்ட சோழி ந வருந்துவது புறத்தார்க்குப்‌ புலனாயின்‌ 
அலராகுமென்று வற்புறுத்துவது கேட்ட தலைவி நம்ஐூர்‌ இனிமையுடைய 
தாயினும்‌ நமது தலைவன்‌ பிரிந்தவுடன்‌ வெறுப்பாகத்‌ தோன்றுகின்றதாத 
வின்‌ யான்‌ எங்கனம்‌ வருந்தாதொழிவனென அமுங்கிக்‌ கூருநிற்பது. 

உலோச்சனார்பாடிய து. 


௩.௮. வேட்டம்‌ பொய்யாது வலைவளஞ்‌ சிறப்பப்‌ 

பாட்டம்‌ பொய்யாது பரதவர்‌ பகர 

விரும்பனர்‌ தம்பி யுண்போர்‌ மகிழு 

மார்கலி யாணர்த்‌ தாயினும்‌ தோடுகெழு 

மெல்லம்‌ புலம்பன்‌ பிரியிற்‌ புல்லெனப்‌ 

புலம்பா கின்றே தோழி கலங்குநீர்க்‌ 

கழிசூழ்‌ படப்பைக்‌ காண்ட வாயி 

லொலிகா வோலை முண்மிடை வேலிப்‌ 

பெண்ணை யிருவ மாஙகண்‌ | 

வெண்மணற்‌ படப்பையெம்‌ மழுங்க லூரே, 
உரை:--தோழீ, கலங்கிய நீரையுடைய கடற்கழி சூழ்ந்த தோட்டங்‌ 

களையுடைய “காண்ட வாயில்‌” என்னு மூரிலுள்ள தழைந்த முற்றிய 


நற்றிணை நா றேறு மூலமும்‌ உரையும்‌. (இ 


பனையோலையோடு முட்சளைச்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டப்பட்ட வேலியகத்துப்‌ பனை 
மரங்க ஞயர்க்ச வெளிய மணல்மேட்டினை யுடைய பக்கஞ்குழ்ந்த ஒலிமிக்க 
எம்மூரானது, கடலிடத்து மீன்வேட்டைமேற்‌ சென்றார்ச்கு அங்குத்‌ தப்‌ 
பாது பெறவேண்டி மழைபொய்யா அ பெய்தலானே வலைவளஞ்சிறப்ப அவ்‌ 
வலைவளத்தால்‌ வந்த பொருளைப்‌ பிறநாட்டிற்சென்று பரதமாக்கள்‌ விலைக்கு 
விற்று வர அப்‌ பொருளைமீர்து கரியபனையின்‌ இனிய கள்ளைப்‌ பெற்றுண்‌ 
ணுபவராய்‌ மதிழ்ந்திருக்கும்‌ நிரம்பிய ஒலியையுடைய புதுவருவாயினை 
யுடைய தாயினும்‌ தொகுதி விளங்கிய நமது மெல்லிய கடற்சேர்ப்பன்‌ நம்‌ 
மைவிட்பெ பிரிந்த காலத்தில்‌ நம்மூரானது பொலிவழிந்தாற்போல வருத்த 
முடையதா யிராநின்றது; ஆதலின்‌ யான்‌ எங்ஙனம்‌ வருந்தாது ஆற்றி 
யிருபபேன்‌? எ - று, 


பாட்டம்‌ - மேகம்‌) ““வெண்பாட்டம வெள்ளந்தரும்‌'' என்றார்‌, (௪௧) 
பழமொழியினும்‌. . “நெடுங்கடலுர்‌ தன்னீர்மை குன்று தடிந்தெழிலி, 
தானல்கா தாத விடின்‌.” (குறள்‌-௧௪,) என்பதனாலும்‌ கடற்பொருளுக்கு 
மழை இன்றியமையாமை யறிக. தோடு - படைமுதலியவற்றினதொகுதி. 
ஆங்கண்‌ - அவ்விடம்‌; அசையுமாம்‌. காவோலை - முற்றிய ஒலை; முற்றிக்‌ 
காய்ந்த ஒலையுமாம்‌. “தொழி, ஊர்யாணர்த்தாயினும்‌ புலம்பன்‌ பிரியிற்‌ 
புலம்பாகின்‌ற? எனக்‌ கூட்டு. ஆதலின்‌ என்பதுமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌, 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர த்தல்‌. (௩௮) 


[குறிஞ்சி]. 
இஃது, இரண்டாங்கூட்டத்‌ தெதிரச்சியில்‌ 
தலைவன்‌ சொல்லியது, 


எ - ௮, தெய்வப்புணர்ச்சி புணர்ந்து நீங்கி இடந்தலைப்பாடுற்றுச்‌ 
சென்று முந்துறக்கண்ட தலைமகன்‌ அத்‌ தலைமகளைநோக்க நீ நாணுகின்‌ 
றனை, யானுறறகாமம்‌ தாங்குத லெளியதொருகாரியமோ; நின்‌ கண்களே 
யன்றி நின்‌ தோள்களும்‌ என்னை வருத்துகன்‌ றனகாணென்று மெய்தொட்‌ 
டுப்பயிறன்‌ முதலானவற்றை யுள்ளடக்கிக்‌ கூறாநிற்பது. 


மருதனிள நாகனார்பாடியது. 
௩.௯, சொல்லிற்‌ சொல்லெதிர்‌ கொள்ளா யாழகின்‌ 
றிருமுக மிறைஞ்சி நாணு இ கதுமெனக்‌ 
காமங்‌ கைம்மிகிற்‌ ுங்குத லெளிதோ 
கொடுங்கே மிரும்புற நடுங்கக்‌ குத்திப்‌ 


புலிவிள யாடிய புலவுநாறு வேழத்‌ தின 


௫௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


றலைமருப்‌ பேய்ப்பக்‌ கடைமணி சிவர்தநின 
கண்ணே கதவ வல்ல நண்ணா 

ரரண்டலை மதில சாகவு மூரசுகொண் 
படோம்பசண்‌ கடந்த வடுபோர்ச்‌ செழியன்‌ 
பெரும்பெயர்க்‌ கூட லன்னநின்‌ 


கரும்புடைத்‌ தோளு முடையவா லணங்கே, 


உரசை:--நங்காய்‌, யான்‌ நின்னைத்‌ சழீஇக்கொண்டு சிலகூறின்‌ அவற்‌ 
றை எதிரேற்றுக்‌ கொள்ளாயாய்‌ நின்‌ அழயெ முகம்‌ இறைஞசிநின்‌ அ கண்‌ 
புதைத்து நாணுகின்றனை; விரைவாக, காமமான து கைகடம்து மிகுமாயின்‌ 
அதனை யான்‌ தா௩்கியிருத்தல்‌ எளியகொருகாரியமாகுமோ? புலி நடுங்கு 
மாறு அதன வளைந்த கரியகிறமுள்ள வரிகளையுடைய பெரிய முதுகிலே 
குதீதிவிழ்த்தி விளையாட்டயர்க்க புலவுகாற்றச்சையடைய களிற்றின்‌ இனிய 
அனியையுடைய மருப்புப்போலக்‌ கடைமணி௫வக்த நின்‌ கண்கள்தாமோ 
சினவாநின்‌ றன? அவைமட்மெல்ல; பகைவர்‌ அரணயிக்க மதிலிடத்திற்‌ 
போர்சாராகவும்‌ உடனே மேல்லீழ்ந்து வென்று அவசது முரசைக்‌ கைக்‌ 
. கொண்டு அவராற்‌ பாதுகாககப்படுகின்ற அரணையங கைப்பற்றிய போரிற்‌ 
கொல்லவல்ல பாண்டியனது பெரிய புகழையுடைய மதுரையையொத்த 
நின்னுடைய தொய்யிலாலெழுதப்பட்ட கரும்பையுடைய தோள்களும்‌ 
எனனைவரு த அதலையுடையன காண்‌; எ - அ. 


மதிலராக எனவும்‌ பாடம்‌. 


கரும்பு - கர்ண த் வில்‌ தொடர்புடைமையில்‌ ததவ மட்‌ கூறப 


பட்டது. 


மூகமிறைஞ்சி நாணக்காண்டலிற்‌ றன்கூற்றை ஏற்றுக்கொண்டிலள்‌ 
போலுமெனச்‌ கொண்டு எதிர்கொள்ளாத வெறுத்தனையென்றான்‌. தாங்‌ 
குதலெளிதோ என்றது நீ வெறுத்தனையெனினும்‌ காமந்தாங்குத லெளி 
தன்றாதலின்‌ மேல்லிழ்ந்து முயங்குவேனென்றதாம்‌. கண்ணுக்‌ தோளுங்‌ 
கதத்தன வென்றது அவை உ ஒருவ கண்ணா னயந்துகோகஇத்‌ 
தோளா னணைத்து முயங்குகவென்றசாம்‌. மற்றும்‌ இதனுள்‌ தழீஇக்கொ 
ண்ட சென்றது மெய்தொட்டுப்பயிறலும்‌, எட என்றது பொய்பா 
ராட்டலும்‌, காணுதி யென்றது இடையூறு களச்சலும்‌, சாங்குகலெளிதோ 
வென்றது நீடுகினைர்திரங்கலும்‌, புலியிடைத்தோய்ந்து வெந்த மருப்புப்‌ 
போல என்னிடைச்தோய்ந்து காமக்குறிபபினாற்சிவந்தகண்ணென்‌ ற.து கூடு 
தலுறுத்தலுங்‌ பயப்‌ மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - ஆற்றாமை 
யுணர்ச்சல்‌. (௩௯) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௫ 


[மருதம்‌.] 


இது, தலைமகட்குப்‌ பாங்காயினார்‌ கேட்பப்‌ 
பரத்தை சொல்லிய ௮, 


எ - து, தலைமகன்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்த காலத்துத்‌ தலைவி பொறை 
_யுயிர்ச்து விடுத்த வெள்ளணிகண்டு பெயர்ந்து தலைவிபாற்செல்லக்கண்ட. 
பரத்தை தலைவியின்‌ பாங்காயினார்கேட்பத்‌ தனக்கு மசன்பிறந்தானென்னு 
மகிழ்ச்சியால்‌ ஊரன்‌ கள்வனைப்போல மெல்ல நுமது இல்வயினுற்றான 
போலு மென்று நகையாடிக்‌ கூறாநிற்பத. 


கோண்மாநெடுங்கோட்டனார்பாடி.ய.து. 


௪௦, நெடுநர வொண்மணி கடிமனை யிரட்டக்‌ 
குரையிலைப்‌ போகிய விரவுமணற் பந்தாப்‌ 
பெரும்பாண்‌ காவல்‌ பூண்டென வொருசார்த்‌ 
திருந்திழை மகளிர்‌ விரிச்சி நிற்ப 
வெறியுற விரிந்த வறுவை மெல்லணைப்‌ 
புனிறுநாறு செவிலியொடு புதல்வன்‌ அஞ்ச 
வையவி யணிந்த நெய்யாட்‌ டீணிப்‌ 
பசுநெய்‌ கூர்ந்த மென்மை யாக்கைச்‌ 
சர்கெழு மடந்தை யீரிமை பொருந்த 
நள்ளென்‌ கங்குற்‌ கள்வன்‌ போல 
வகன்றுறை யானும்‌ வந்தனன்‌ 


திறந்தோன்‌ பெயான பிறந்த மாற, 


உரை:---காவலையுடைய மாளிகையிட தீது நெடிய நாவையுடைய ஒள்‌ 
ளிய மணி ஒலியாநிற்ப ஒலிக்கின்ற தெங்கங்கிறறான மிடைந்து புனைந்த 
மணல்பரப்பிய பந்சரின்‌கண்ணே, முன்பு பரத்சையிற்சென்றவழிப பெரிய 
பாணர்‌ தலைவனைச்குழ்ந்து காவலை மேற்கொண்டாற்போலத்‌ திருந்திய கல 
னணீந்த மகளிர்‌ இப்பொழுது நன்னிபித்தமாகநிற்ப, ஈறுமணமிக விரிப்பு 
விரிந்த மெல்லிய அணையின்மிது செவிலியுடனே ஈன்ற அணுமைவிளங்‌ 
இய புதல்வன்‌ அயிலாநிற்ப, வெண்கடுகையபபிய எண்ணெய்சேய்த்து ஆடும்‌ 
நீராட்டினால்‌ ஈரிய அணியையுடைய குளிர்க்த கெய்பூசிய மிக்க மென்மை 
யாகிய உடம்பினையுடைய அழகுவிளங்கிய மனைவிதான்‌ தன்‌ ஈரிமையு 
மொன்றோடொன்று பொருந்த வுறங்சாநிற்ப அகன்ற நீர்த்துறையை 
யுடைய வூரனும்‌ சிறந்த தந்தையின்‌ பெயரனாகிய தன்மைந்சன்‌ பிறந்தத 
னால்‌ இடையாமச்திருளிலே கள்வனைப்போல வந்துற்றான்‌; எ - ஐ, 


௫௬  தற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


விரிச்சி - நிமித்தம்‌. அறுவை - ஆடை. &யவி - வெண்கடுகு. குரை- 
அசையெனக்கொண்டு இலையான்‌ வேய்ந்த பந்தரெனக்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. 
லயவி - காவலாக அணிவது; அணங்குகள்‌ அணங்காமைக்கு. மாறு - மூன்‌ 
றனுருபின பொருள்படுவதோரிடைச்சொல்‌. கள்வன்போல என்றது சிறு 
மைபற்றிய நசையுவமம்‌, மற்றுமிது திழக்கிடுபொருளாக முதலொடு முத 
லெவந்த வினையுவமுமாம்‌. இணி இப்பாட்டு முன்பு வருங்காலத்து வாராது 
மைந்தன்‌ பிறந்தசனால்‌ வந்தானெனத்‌ தோழிகூறியதாக வுரைப்பினு 
மமையும்‌. ்‌ 

மணி கடிமனை யிரட்டலென்றது தலைமகனது செல்வமிகுதி கூறிய 
தாயிற்று, பரத்தையர்காணிற்‌ பலர்கொள்பலகைபோலப்‌ பற்றி மீர்த்தலு 
மீர்பபரென அவர்‌ காணாமை கள்ளிருளிற்‌ கள்வன்போல வந்தனனென்ற 
தாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய எள்ளல்பொருட்டாக வந்த ஈகை. 
பயன்‌ - தலைமகனை இயற்பழித்தல்‌. (௫௪0) 

[பா லை.] 
இத, பிரிவுணாத்தப்பட்டு ஆற்றாளாய தலைமகளைத்‌ : 
தோழி உலகியல்‌கூறி வற்புறுத்திய, 

எ - து, தலைவனாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைவி வருந்தியபொழு த, 
முன்னாள்‌ நின்‌ குறநடைக்கூட்டம்‌ விரும்பிப்‌ பிரியாதிருந்தவர்‌ இப்பொ 
முத பொருள்‌ ட்மொறு சேணிடைச்சென்று வருந்தவதானது பின்னர்‌ 
நின்னொடு இல்லறம்‌ வழுவாது நடத்தற்பொருட்டன்றோவென இவள்‌ 
விருந்தெதிாகொள்ளும உலூயலையெடுத்தக்சாட்டிச்‌ தொழி வற்புறுத்திக்‌ 
கூறாநிற்பது. I 


இளந்தேவனாபாடியஅ. 
௪௧, பைங்கண்‌ யானைப்‌ பரூஉதீதா ரதைதத 
வெண்புறக்‌ களரி விடுநீ முடிச்‌ 
சுரன்முதல்‌ வருந்திய வருத்தம்‌ பைபயப்‌ 
பார மலிசிறு கூவலிற்‌ றணியு 
நெடுஞ்சேட்‌ சென்று வருந்துவர்‌ மாகோ 
வெல்லி வந்த நல்லிசை விருந்திற்குக்‌ 
இளரிமை யரிவை நெய்துழர்‌ தட்ட 
விளரூ னம்புகை யெறிந்த நெற்றிச்‌ 
சிறு நுண்‌ பல்வியர்‌ பொறித்த 


குறுநடைக்‌ கூட்டம்‌ வேண்டு வோரே, 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. இள 


உரை:---விளங்கயெ கலனணிக்த அரிவையே, இரவின்கண்‌ வந்த நல்ல 
புகழையுடைய விருந்த ரண்ணவேண்டி நீ நெய்யை அளாவவிட்டுக்‌ 
கொழுவிய தசையைச்‌ சமைத்தசனாலாதிய புகைபடிர்த கெற்றியின்கட்‌ 
சிறிய நண்ணிய பலவாய வியர்வைநீர்‌ தோன்றப்பெற்ற குறுகிய நடை 
யொடுசென்ற நின்‌ புணர்ச்சியை அக்காலத்து விரும்பினவர்‌ பசிய கண்‌ 
சளையுடைய யானை தன்‌ பருத்தகாலா லுசைச்சவிற்‌ பொடிடட்ட வெளீய 
மேவிடத்தையுடைய பாழ்நிலத்திலுள்ள விபெழுதி மூழ்கப்பெற்றுச்‌ சரத 
இன்சண்‌ வந்து வருந்திய வருத்தமெல்லாம்‌ மெல்லஈடந்து பருத்திகள்‌ சூழ 
முளை த்திருக்கன்ற சிறிய ணெற்றிற்‌ சென்று தணித்தக்கொள்ளாநிற்கும்‌ 
நெழய மிக்க சேணிடத்தேகி வருந்தாநிற்பர்போலும்‌; அங்ஙனம்‌ போய்‌ 
வருந்துவதும்‌ பின்னர்‌ நின்னொடு இல்லறம்‌ வழுவாது நடத்தற்பொருட்‌ 
டன்றோ? இசனையாசாயாது நீ வருந்துவதென்னை? ௪ - று, 

பாரம்‌ - பருத்தி; இது பருச்திவாணிபர்‌ அந்நெறியிற்‌ சென்று கூவல 
ருகிற்றங்குழி ஆண்டு அவ்வித்துஇர்ந்து முளைத்திருபப௮ு. விளர்‌-கொழுப்பு. 
விரு்தெதிர்கொண்டமை கூறலின்‌ உலகிய லாயிற்று; இஃது ஒப்புர 
வெனவும்படும்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௪௧) 

[முல்லை] 
இத, வினைமுற்றிமீள் வான்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - அ, சென்று வினைமுடித்து மீண்டு குறித்தபருவத்து வருகின்ற 
தலைமகன்‌ பாகனைரோக்கிப்‌ பாகனே, மழைபெய்தலும்‌ தவளைக ஜொலித்த 
லினாற்‌ செல்லுகின்ற தேரின்‌ மணியொலியை நமது காசலி யறிந்தில 
எதனால்‌ நீயிர்‌ போய்த்‌ தெரிவிப்பீிரென இளையரைவிடுச்தலும்‌ அவர்சென்‌ 
றறிவித்தனராக, உடனே அவள்‌ நீராடித்‌ தன்னைப்‌ புனைக்துகொள்ளுங்‌ 
தறுவாயில்‌ யான்சென்‌ றுட்புகாநிற்ப ஆங்கு என்னையணைஜ்து ட கிழுநிலை 
மறதீதற்கரிதுகாணென முன்பொருகால்‌ நிகழ்க்சதனைக்‌ கூளுநிற்ப.து, 


கரத்தனார்பாடிய அது. 
௪௨, மறத்தற்‌ கரிதாற்‌ பாக பன்னாள்‌ 
வறத்தொடு பொருந்திய வுலகுதொழிற்‌ கொளிஇய 
பழமழை பொழிந்த புதுகி ரவல 
நாநவில்‌ பல்கிளை கறங்க நாவுடை 
- மணியொலி கேளாள்‌ வாணுத லதனா 
லேகுமி னென்ற விளையர்‌ வல்லே 
௮ 


௫௮ தற்றிணைநா ஞாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
யில்புக்‌ கலியுக ராக மெல்லென 
மண்ணாக்‌ கூந்தன்‌ மாசறச்‌ கழிஇச்‌ 
சில்மீபாது கொண்டு பல்கூர லமுத்திய 
வந்நிலை புகுதலின்‌ மெய்வருத்‌ துராஅ 
வவிழ்பூ முடியினள்‌ கவைஇய 


மடமா வரிவை மகிழ்ந்தயர்‌ நிலையே. 


உரை: பாகனே, நீரின்மையாலே கோடையில்‌ பலநாளாக வறட்சி 
யுற்ற உலகத்து உயிர்கள்‌, மகிழ்ச்சியோடு தத்தந்தொழிலை மேற்கொண்டு 
நிகழ்த்துமாறு சொன்றுதொட்டுப்‌ பெய்யும்‌ வழக்குப்போல மழைபெய்ததனா 
லாய புதிய நீர்கிரம்பிய பள்ளங்கடோறும்‌ நாவினா லொலிக்கின்ற பலலாய 
கூட்டத்தையுடைய தவளைக ளொலித்தலானே நாம்‌ செல்லுகின்ற தேரிற்‌ 
கட்டிய நாவினையுடைய மணிகளினொலியை ஒள்ளிய நதலையுடைய நமது 
தலைவி கேட்டறிந்திலள்‌; ஆதலின்‌ நீயிர்‌ முன்னேசென்று கூறுமினென்ற 
படி அக்கட்டளையை யேற்ற இளையோர்‌ விரைந்து நமது மாளிகை 
யிற்‌ புகுந்து அறிவித்தனராக, உடனே மெல்ல அதுகாறுஞ்‌ சீவிக்‌ 
கைசெய்யாத கூந்தலின்‌ மாசுபோகத்‌ தூீராடிச சிவாய மலரைக்கொண்டு 
பலவாய்‌ கூந்தலிலேமுடிக்கன்ற அதீதஅவாயில்‌ யான்‌ உள்ளேபுகுதலும்‌ 
என்னை நோக்டித்‌ தன்மெய்‌ அவள வந்து அவிழந்தகுலையு முடியினளாய்‌ 
என்னை யணைத்துக்கொண்ட மடப்பத்தையுடைய சிறந்த நமது அரிவை 
மதிழந்து கொண்டாடுந்தன்மை யாம்‌ மறத்தற்கரியதுகாண்‌; அத்தகையா 
ளின்றும்‌ மதிழ்ந்தணைக்குமாறு விரைவிலே தேரைச்செலுத்தவாயாக; எ-று. 


புது நீராவத்து என்றும்‌ பாடம, 


உலகு - உயிர்‌. அவல்‌ - பள்ளம்‌. அறியுநர்‌ - அறிவிக்குகார்‌ என்பதன்‌ 
விவ்விகுதிதொக்கது. என்ற - ஏ:துப்பொருட்டில்வந்த பெயரெச்சம்‌. குரல்‌- 
கூந்தல்‌. கவைஇய - அணைத்த. 


முன்னிகழ்ச்சி கூறு முகத்தாலே இன்றும்‌ மழைபெய்யாநின்‌ றதென த்‌ 
தான்‌ தலைவிக்குக்‌ குறிச்சபருவத்மைக்‌ குறிப்பித்சான்‌. கற்பு மிகுதிகூறு 
வான்‌ மண்ணாக்கூந்தலென்றான்‌ ; சம்‌ வனபபைக்கண்டு மகிழும்‌ ஆடவரில்‌ 
வழிக்‌ கற்புடைமகளிர்‌ தம்மைப்‌ புனையாராகலின்‌. மெய்வருச்துரா என 
அவளது காமமிகுதி கூறினான்‌. இவ்வளவு காமமிகுதியுடையவள்‌ மண்ணாக்‌ 
கூந்தலளெனவே அவள்‌ து நிறையுடைமை கூறினானுமாம்‌. கவைஇய என 
அன்பின்மிகுதியு முடன்கூறினான்‌. அத்தகையாள்‌ என்பதுமுதற்‌ குறிப்‌ 
பெச்சம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - கேட்டபாகன விரைந்து தேர்‌ 


கடாவல்‌, (௪௨) 


நற்றிணை நா மறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௯ 
[பாலை,] 


இத, பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி தலைவனைச்‌ 
செலவமுங்குவித்த அ. 

எ - து, தலைவன்‌ தான்‌ வினைவயிற்‌ பிரிதலை யறிவிப்பச்‌ கேட்டதோழி 
நீயிர்‌ பிரிந்து சுரம்போகுதல்‌ நமக்கு உவகையுடைத்தாயிராநின்றது, ௮வ 
ஙனம்‌ பிரிதலைக்‌ கேட்டவுடன்‌ இவட்குப்‌ பெரியதோ ரழிவுவாராநின ஐது, 
ஆதலின்‌ ஏற்றது செய்ம்மினெனச்‌ செலவமுங்கக்‌ கூருநிற்பது. 


எயமினந்தையார்பாடியது. 


௪௩. அகில்விரிச்‌ தன்ன வெயிலவி ருருப்பி 
னென்டூழ்‌ நீடிய குன்றத்துக்‌ கவா௮ 
னோய்பகச்‌ செர்நா யுயங்குமரை தொலைச்சி 
யார்ந்தன வொழிந்த மிச்சில்‌ சேய்நாட்‌ 
டருஞ்சாரஞ்‌ செல்வோர்க்கு வல்சி யாகும்‌ 
வெம்மை யாரிடை யிறத்த னுமக்கே 
மெய்ம்மலி புவகை யாகின்‌ றிவட்கே 
யஞ்ச லென்ற விறைகை விட்டெனப்‌. 
பைங்கண்‌ யானை வேர்தபுறத திறுத்தலிற்‌ 
களையுகர்ச்‌ காணாஅு கலங்கிய வுடைமதி 

(0 


லோரெயின மன்னன்‌ போல 


வழிவுவ௩்‌ தன்று லொழிதல்‌ தது மட. 


உரை: வெளிய ஆடையை விரித்தாற்போன்ற வெயில்விளங்யெ 
வெப்பத்தையுடைய கோடைநீடிய௰ மலைப்பக்கத்தில்‌ நணுிய பசியை 
யுடைய செந்நாய்‌, வாடிய மரையாவைக்‌ கொன்றுபோகட்டுத்‌ தின்றெொழித்த 
மிச்சில்‌ நெடுந்தூரத்திலுள்ள வேற்றுநாட்டினின று செல்லுதற்கரிய பாலை 
நிலத்தின்கண்ணே செல்லுகின்ற மாந்தர்‌ உண்ணுமுணவாயிருக்கும்‌ வெப்‌ 
 பமுற்ற அரியவழியிலே செல்லுதல்‌ நுமக்கு உடம்புநிறைவுற்ற ம$ிழ்ச்சி 
யுடைத்தா யிராநின்றது; இவட்கோவென்றால்‌ நீயிர்‌ பிரிந்து போதலைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ “அஞ்சாதேகொள்‌” என்ற தணேைவயின்வந்த அரசன்‌ கைவிட்‌ 
டானாக, அப்பொழுது பைங்கண்ணையுடைய யானைப்படையையுடைய 
பகைவேர்தன்‌ சன்மதிற்புறத்துவந்து தங்கலும்‌ தனக்குவந்த தன்பத்தைப்‌ 
போக்குபவரைக்‌ காணாமல்‌ கலக்கமுற்ற உ௮பபுக்களமைந்த உடைந்த ஒரு 
மதிலையுடைய அரசனைப்போல அழிவுவாராநின்‌ றது, ஆதவின்‌ எற்ற 
தொன்றனைச்‌ செய்மமின்‌; எ - று, 


௬௦ நற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உருப்பு - வெப்பம்‌. என்றூழ்‌ - கோடை. ஓய்பஜ - நுட்பமாதயப௫ி. 
ஆரிடை - ௮ரியவழி. ஆகின்று - ஆடிற்று, எயில்‌ - மதிலுறப்பு. துணை 
யரசன்‌ காசலனாகவும, ன கைவிட்டவுடன்‌ பகையரசன்புகுசல்‌ தலை 
வன்பிரிக்சவுடன காமக்சலேயெடுச் தப்‌ புகுசலாகவும்‌, ஒருடைமதில்‌ ஏனைய 
கழிர்து எஞ்சிய நாணமொன்றே அதுவுஞ்‌ சிதைந்து நின்றதாகவும்‌, மன்‌ 
னன்‌ தலைவியாகவும்‌ உவமையும்‌ பொருளு மொச்சவாறறிக. 
இறைச்சி: -செர்நாய்தின்ற மரையாவின்‌ தசை நெறியிற்‌ செல்வோர்க்கு 
உணவாகுமென்றகனானே நீயுண்டெஞ்சிய சலைவியினது நலனைப்‌ பசலை 
யுண்டொழிக்கு மென்றசாம்‌. எனவே முற்பட இறைச்சியாற்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுமாறு கூறச்கேட்டும்‌ தலைவன்‌ பிரிதலே மேற்கொடலின்‌ வெளிப 
படையுவமச்சானுங்‌ கூறிச்‌ செலவழுங்குவித்தாளாயிநற்று. மெய்ப்பாடு-பிறன்‌ 
கட்டோன்றிய அச்சத்சைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்கு 
வித்தல்‌. (௪௨) 


குறிஞ்சி. 
இஃது, இற்செறிப்பிற்‌ பிற்றைஞான்று தலைமகன்‌ 
குறியிடத்துவக்‌ த சொல்லியது. 

எ - து, தலைமகன்‌ பகற்குறிவந்சொழுகுகாளுூள்‌ யாதொருகாரணச்சாற்‌ 
பிரிசலும்‌ அவ்வழி வெறுபட்ட தலைவியின்‌ வேறுபாடறிந்த செவிலி அவளை 
இற்செறிக சபின்‌ மற்றைநாட்‌ குறியிடத்து வந்த தலைவன்‌ சன்னெஞ்சை 
கோக்கி நீ மலைநாடன்மகளை முன்னரே கருதித்தய்த்து மகிழாமல்‌ மனை 
வயிற்செறிக்கப்பட்ட பின்பு கருதிய நின்னாலோ அவள்‌ அறியத்தக்கவ 
ளென வருந்திக்‌ கூ.றாநிற்பது. 

பெருங்கெளசிகனார்பாடிய_து. 

௪௪. பொருவி லாயமோ டருவி யாடி 

நீரலைச்‌ சிவந்த போமர்‌ மழைக்கட்‌ 

குறியா கோக்கமொடு மூறுவ னல்கி 

மனைவயிற்‌ பெயர்ந்த காலை நினை இய 

நினக்கோ வறியு ணெஞ்ச புனத்த 

நீடிலை விலா தனைக்‌ கொடுங்கா னிமிரக்‌ 

கொழுங்குரல்‌ கோடல்‌ கண்ணிச்‌ செழும்பல 

பல்கிளைக்‌ குறவ ரல்கயா முன்றிற்‌ 

குடக்கா யாசினிப்‌ படப்பை நீடிய 

பன்மா வுயர்சினை மின்மினி விளக்கத்றுச்‌ . 

சென்மழை யியக்கங காணு 


ல்‌ ச்‌ 
நன்மலை நாடன்‌ காதன மகள, 


நுற்றிணதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௧ 


உரை: நெஞ்சே, கொல்லையிலுள்ள நீண்ட இலையையுடைய முற 
றிய கதிரைத்‌ தாங்கமாட்டாமே சாய்ந்த இனையின்‌ வளைந்ச தாள்‌ நிமிர்ந்து 
நிற்குமாறு அவற்றின்‌ கொழுவிய கதிர்களைக்‌ கொய்தகொண்டு போதலைக்‌ 
கருதிச்‌ செழுவிய மிக்க பலகூட்டமுடைய குறவர்கள்‌, சிறார்‌ கூடி. த்தங்கி 
விளையாட்டயர்தின்ற முன்றிலின்கணிருந்து குடம்போன்ற காயையுடைய 
ஆசினிப்பலாவையுடைய தோட்டத்தில்‌ நீண்ட பலவாய மரங்களினுயர்நத 
இளைகளிலுள்ள மின்மினியை விளக்கமாகக்கொண்டு விசும்பிற்‌ செல்லு 
இன்ற மழைமுடிலி ணியக்கத்தை யறியாநிற்கும்‌ நல்ல மலைநாடன அ அன்‌ 
புள்ள புதல்வி, ஒப்பில்லாத தோழியர்‌ கூட்டத்துடன்‌ அருவியினீ ராடி 
அங்கு நீரான்‌ அலைக்கப்படதலாலே வெந்த பெரிய அமர்த்த குளிர்ச்சியை 
யுடைய கண்களின்‌ குறிக்கப்படாத பார்வையையும்‌, புன்னகையையும்‌ நமக்‌ 
குத்தந்து சனதுமனையிடத்தச்‌ சென்றுவிட்டபிற்பாடு கருதிவந்த நின்‌ 
னாலோ அவ எறியத்தக்காள்‌? முன்ன ப்ப கைப்பற்றிக்‌ கொண் 
டி.ருக்கவேண்டும்‌? எ.- று, 


கால்‌ - தாள்‌. குரல்‌ - கதிர்‌. இயக்கம்‌ - சஞ்சாரம்‌, நினக்கு - உருபு 
மயக்கம்‌. இதனால்‌ அண்டுப்போம்‌ தின்பத்துய்த்தாயில்லை; பின்னர்வந்‌௫ 
புலம்புதி யென்றவாறு, குறவர்‌ இனைகொய்கலைக்‌ கருதி யுறையுமுன்றி 
னலென்னுவ குறிப்பால்‌ இனைகொய்யப்பட்டதும்‌ தலவி பின்னர்ச்‌ சுனை 
யாடி மனைவயிற்புக்கதுங்‌ கூறியவாற்றா லிற்செறிப்புண்ட பின்னர்த்‌ தலை 
வன்‌ கூற்று நிகழ்ந்ததெனக்கூறினால்‌ மனைவயிற்புக்கபின்‌ இரவுக்குறிவேண்‌ 
டற்பாற்றேயன்றி யிதுகிகமாதெனவும்‌, அலரானும்‌ பிறவாற்றானு மறிந்து 
ழிச்‌ செவிவி வ ட வத அவ்வயின்‌ இக்கூற்றுநிகழ்ர்கதென 
வுங்‌ கூறிவிடுகக. 


அய்க்குக்தொறும புதுமைபயத்சவின்‌ முன்புநுகரந்கன கனவேபோலு 
' மெனக்‌ கருதித்‌ தான்துமய்‌த்திலனேபோலக்‌ கூறினான்‌; நோக்குமுறுவலு 
மட்டுமேல்‌இனாளென றமையின்‌. 

உள்ளுறை:-குறவர்‌ மின்மினியைவிளக்காகக்கொண்டு மழையியக்கத்தை 
கோக்கியிருச்சல்போல நீயும்‌ தோழிகூற்றால்‌ சலைவியினியக்சத்தைச்‌ காண 
முயலுனெ்‌ றனைபோலு மென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்‌ டோன்றிய 
அவலம்பற்றியஇளிவால்‌. பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. ்‌ (௪௪) 


[ேய்தல்‌.] 


இத, குறைவேண்டிய தலைவனைத்‌ தோழி 
0 மசட்படுத்தது. 


எ - இ, பாங்கியிற்கூட்டத்துத்‌ தன்குறை கூறிச்சென்‌ நிரந்த தலை 
வனைத்‌ தசோழிரோக்டி £ உயர்குலத்தரசன்மகனாசலின்‌ தாழ்ந்த பாசவர்‌ 


௬௨  நற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குலத்காளை மணக்கற்பாலையல்லை, எமக்கு ஈலன்‌என்னவேண்‌ டிக்கடந்த து? 
நாற்றத்தெமாகலி னகன்றுநில்‌; எம்வாழ்க்கை நும்மோடொத்ததன்றெனக்‌ 
குலமுறைகூறி மறுத்துச்சேட்படுத்தாநிற்ப த. 


சேட்படுத்தலென்பது-சதோழியானவள்‌ தலைமகள்‌ துபெருமையும்‌ தன 
அழுயற்சியினருமையும்‌ தோன்றுதல்‌ காரணமாகவும்‌, இவ்வளவருமையுடை 
யாள்‌ இணி நமக்கு எய்துதற்‌ கருமையுடையாளென இக்‌ களவுப்புணர்ச்சி 
நீட்டியாது விரைய வரைந்துகோடல்‌ காரணமாகவும்‌ தலைமகனுக்‌ இயை 
வதை மறுததுக்கூறாநிற்பது. 


௪௫. இவளே, கான னண்ணிய காமா சிறுகுடி 
நீனிறப்‌ பெருங்கடல்‌ கலங்க வுளபுக்கு 
மீனெறி பாதவர்‌ மகளே 
நியே, நெடுங்கொடி நுடங்கு நியம ஸூதூர்க்‌ 
கடுந்மீதாரச்‌ செல்வன்‌ காதன்‌ மகனே 
நிணச்சுரு வறுத்த வுணக்கல்‌ வேண்டி 
யினப்புள்‌ ளோப்பு மெமக்குகல னெவனோ 
புலவு நாறுஅஞ்‌ செலநின்‌ மோ 
பெருநீர்‌ வட்ட குறுகல்‌ 2. 
நும்மொடு புரைவதோ வன்றே 


யெம்ம னோரிற்‌ செம்மலு முடைத்தே, 


உரை: நின்னாற்‌ காதலிக்கப்படு மிவள் சான்‌, கடற்கரைச்‌ சோலை 
யிற்‌ பொருந்திய அழகிய சிறுகுடியின்கண்ணே யிருக்கின்ற, நீலநிறத்தை 
யுடைய பெரிய கட லுங்‌ கலங்குமாறு அதனமேற்சென்று வலைவீசி மீனைப்‌ 
பிடிக்னெற பரதவர்‌ புதல்விகண்டாய்‌; தானும்‌ நெடியகொடிகள்‌ காற்றா 
லசைந்து நடங்குங்‌ கடைத்செருக்களையுடைய பழைய வூரின்கணுள்ள 
கடிய செலவினையுடைய தேரையுடைய செல்வமன்னன அ காதலிற்பெற்று 
வளர்த்த புசல்வனாயிராநின்‌ றனை; ஆசலிற்‌ குலத்துக்கே பொருத்தமில்லை; 
அங்கனமணப்பதாயினும்‌ நிணத்தையுடைய சுருமீனையறுத்திட்ட தசை 
களைக்‌ காயவைத்தல்வேண்டி. வெயிலிற்போகட்டு அத்தசைகளைக்‌ கூட்ட 
மாய காக்கைகள்‌ கவராதவாறு அவற்றை ஓட்டிப்‌ பாதுகாக்கின்ற 
எமக்கு நின்‌ சிறந்தநலக்கான்‌ யாஅவேண்டிக்கெந்தது? ஓன்றும்‌ வேண்டா; 
சுமுமிணத்தைத்‌ தடிந்து பரப்புதலானே யாம்‌ புலவுநாற்றம்‌ நாறுஇன்றேம்‌; 
இச்‌ நாற்றம்‌ நீ பொருயாதலின்‌ எம்மருகில்‌' வராதேகொள்‌; அகன்றுபோய்‌ 
நிற்பாய்மன்‌; கடனீரை விளைவயலாகக்‌ கொள்ளுகின்ற எமது சிறிய ஈல்ல 


நற்றிணேநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩ 


- வாழ்க்கையானது நும்மோடொக்க வுயர்வுடைத்தன்று; எம்போன்ற பரத 
வரில்‌ நின்போன்ற செல்வமாக்களைய மெங்கண்மர புடைச்தாயிராநரின் றது. 

புள்‌ - காக்கை, 

கடலைக்‌ கலக்கும்‌ வன்மையரென்றது எமர்‌ ஞூர்க்சசாசலின்‌ நின்னைக்‌ 
காணின்‌ ஏசமிழைப்பசென அஞ்சியச்சுறுத்தியதாம்‌. மீனெறிவார்மகள்‌ 
என்றது இரக்கமின்றி மினையெறிந்து கொல்லும்‌ பரதவர்மகளாதலின்‌ நீ 
படுந்துன்பத்‌ துக்‌ சரங்காளெனக்கூறியதாம்‌. உணக்கல்வேண்டிப்‌ புள்ளோப்‌ 
புவேமென்‌ றது நீ இங்கனம்வரி னுடம்படவொட்டாது போக்குவேமென்‌ ற 
தாம. இது தொழி தன துகாவலொடு மாறுகொள்ளாமை கருதியெனக. புலவு 
நாறுதமெனறது மி பிம்‌ னியையுமென்‌ றதாம; 
இ.து, முன்பு கூறியவற்றைக்‌ கேட்டதலைவ னாற்றானாக, அவனாற்றுதல்‌ 
வேண்டிக்‌ கூறப்பட்டது. செலநின்றியென் றது குறியிடமிது தகுதியுடை 
யதன்றென மறுத்ததாம்‌. 5 

இதனுட்‌ “கநெதொச செல்வன்‌ காதன்‌ மகனே என்றது அவன 
தனனை அரியனாகச்செய்‌ தகொண்டு இவர்களைச்‌ சின்னாண்‌ மறந்திருத்தலா 
னே அவனை இகழசசிக்குறிப்பாற்‌ றலைவனாகக்கூறினாளெனவுமாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - ௮ச்சத்தைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செவ்விபெறுசல்‌. (௪௫) 


[பாலை] 


இ, பிரிவுணர்த்திய தலைமகற்குத்‌ தோழி 
சொல்லியது, 

எ - து, பொருள்வயிற்பிரியுக்‌ சலைமகனால்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி 
அவனை நோக்கி யெனே, இவள்‌ இடந்து வருந்தாநிற்ப யாம்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரித மென்ற நும்மைச்‌ செருட்டி இளமையதருமையும்‌ அன்பின தகலமுங்‌ 
காட்டற்கியலுமோ, ஆதலின்‌ ரீயிரே பேணற்பாலிசென மறுத்துக்கூறா 
நிற்பது. 


௪௬, வைக ரேணு மின்பமு மிளமையு 

மெய்கணை நிழலிற்‌ கழியுமிவ வுலகத துக்‌ 
காண்‌ ரென்றலோ வரிதே யது௩னி 
பேண ராகுவி சையவென் றேமி 
பூணணி யாகம்‌ புலம்பப்‌ பாண 
ரயிர்ப்புக்கொண்‌ டன்ன கொன்றையர்‌ தீங்கனி 

- பறையறை கடிப்பி னறையறையாத்‌ அயல்வர 

்‌ வெவ்வளி வழங்கும்‌ வேய்பயி லமுவத 
தெவவ மிகூஉ மருஞ்சுர மிறந்து 


௬௪  நற்றுணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நனவா யல்லா வாழக்கை 
மன்னாப்‌ பொருட்பிணிப்‌ பிரிதும்பயா மெனவே, 


உரை:--ம்யனே, எனதுசோழியின்‌ கலன்களணிக்த மார்பகம்‌ தனியே 
இடந்து வருந்தாநிற்பக்‌ கொன்றையி னினி௰ சுவையையுடைய கனிகள்‌, 
பாணரென யெங்கொள்ளும்படியவாய்‌ அவர்‌ சமதுபறையைமுழக்குங்‌ குறுக 
 தடிபோலப பாறையில்விழுமாறு களைகள்‌ மிகச்‌ துவண்டாடக்‌ கொடிய 
காற்று வீசாநின்ற மூங்கில்மிக்க இடத்தையுடைய துன்பமிக்கூள்ள செல்‌ 
லுதற்கரிய சுரத்திற்போய்‌ ஈன்மைவாய்ச்சலில்லாத வாழ்விற்குரிய நிலை 
யற்ற பொருளீட்டசெலிற்‌ பிணிச்சவுள்ள ச்தோடு “யாம்‌ பிரி தும்‌” என்று நீயிர்‌ 
கூறு சலானே இவ்வுலகத்து நாள்தொறும்‌ வில்லினின்‌ றெய்யப்படுங கணை 
சென்று குறியிலே சதைக்கப்படமளவையின்‌ அக்‌ கணை செல்லுநிழல்‌ எவ்‌ 
வண்ணம்‌ விரைவிற்‌ சென்றழியுமோ அவ்வண்ணம்‌ இன்பமும்‌ இளமையுங 
கழியாநிற்கும்‌, அவற்றைக்‌ கண்டிலீரோவென்‌ றல்‌ அரிசேயாகும்‌) அவை, 
யாவாக்குந்கெரிந்திருத்தலாலே; ஆசலின்‌ அந்‌ நிலையாமை யொன்றனையே 
விரும்பி ஆராய்ந்து அவ்வின்பமும்‌ இளமையுங்‌ கழியுந்தணை இவளைப்‌ பிரி 
மீரா யுறைவீராக; எ - று. 

புலம்பு - தனிமை. கடிப்பு - குறுந்தடி. மன்னாமை - நிலையாமை. 

இன்பத்தா விளமைசிறத்சவின்‌ இன்பத்தை முற்கூறினாள்‌. இள 
மையு மின்பழும்‌ வாளா கழியப பொருள்ஃயி ஒள்ளந்துரப்பலால்‌ நனவா 
யல்லா வாழக்கையென்றாள்‌. இளமையைக்‌ கெடுத்தபின்‌ பொருளாற்பய 
னில்லையா சலின்‌ மன்னாப்பொருளென்‌ றிகழ்க்துகூறினாள்‌. கைக்குவருமின்‌ 
பத்தைவிட்டு நிலையாப்பொரு ளீட்டுதிரோ வென்றாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌. (௬௬) 
குறிஞ்சி] 
இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைமகளுக்‌ 
குரைப்பாளாய்ச்‌ சொல்லிய ௮, 

எ - து, பிரிந்து நீட்டித்துச்சென்ற தலைவன்‌ மீண்டெந்து சிறைப்பு 
றத்தானாதலை யறிந்த தோழி அவன்கேட்டு விரைய வரைந்துகொள்ளவேண்‌ 
(உத்‌ தலைவியைநோக்கி அ௮ன்னையெடுச்ச வெறி நின்‌ பசலையைத்‌ சீர்த்தி 
லதே, இசனைக்‌ கானகநாடனுக்குச்‌ சொல்லு தமோவென உள்ளுறையால்‌ 
தாங்கள்‌ பெ துன்பமுஞ்‌ சேரக்‌ கூறாநிற்பது. 

| நல்வெள்ளியார்பாடிய அ. 

௪௭. பெருங்களி றுமுவை யட்டென விரும்பிடி 

யுயங்குபிணி வருக்கமொ டியங்கல்செல்‌ லா அ 


நற்றிணை நா ஞூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௫. 


நெய்தற்‌ பாசடை புரையு மஞ்செவிப்‌ 

பைதலங்‌ குழவி தழீஇ யொய்யென 

வரும்புண்‌ ணுறுநரின்‌ வருந்தி வைகு 

கானக நாடற்‌ தெவென யானது 

கூறி னெவனோ தோழி வேறுணர்க்‌ 

தணங்கறி கழங்கிற்‌ கோட்டங்‌ காட்டி 

வெறியென வுணர்ந்த வுள்ளமொடு மறியறுத்‌ 

தன்னை யயரு முருகுநின்‌ 

பொன்னேர்‌ பசலைக்‌ குதவா மாறே, 

உரை: தோழீ, தலைவனைப்‌ பிரிக்ததனாலாகிய நின்‌ மெய்வேறுபாட்‌ 

டைப்‌ பிறிதொன்றாகக்‌ கருதித்‌ தெய்வத்தான்‌ அறியப்படுின்ற கழங்கில்‌ 
அம்மாறபாட்டைக்‌ காட்தெலொலே வெறியெடுச்சவழித்‌ தீருமென்றறிந்க 
வுள்ளத்துடனே யாட்டையறுத்து அன்னையால்‌ வணங்கப்படாநின்ற முரு 
கவேள்‌ நினது பொன்போன்ற பசலையைப்‌ போக்குதற்குப்‌ பயன்படாமை 
யினாலே புலியானது பெரியகளிற்றியானையைக்‌ கொன்றதேயென்று 
அதன்‌ கரிய பிடியானை வாடியதுன்பச்தொடும்‌ வருச்சச்தொடும்‌ இயங்க 
மாட்டாமே நெய்தலின்‌ பசிய இலையையொக்கின்ற அழகிய செவியை 
யுடைய தன்புற்ற தன்‌ கன்றினை யணைத்துக்கொண்டு விரைவாகத்‌ தீர்த்‌ 
தற்கரிய புண்ணுற்றாரைப்‌ போல வருத்தமுற்றிராக்குல்‌ கானகநாடனை 
நெருங்கி “நீதலையளிசெய்யாமை காரணமாக இப்பசலை சோன்றிற்றுக்கண்‌ 
டாய்‌,” என்று யான்‌ அதனைக்கூறின்‌ அதனால்‌ ஏசேனுங்‌ குற்றப்பாடுள 
தாமோ? உளதாயிற்‌ கூறிக்காண்‌; எ - று. 


உழுவை - புலி. அஞ்செவி - அகஞ்செவியுமாம்‌. பைதல்‌ - வருத்தம்‌. 
ஒய்யென - விரைவாக. கோட்டம்‌ - மாறுபாடு, காட்டி - காட்டவெனத்‌ 
திரிக்க. முருகு - பண்பாகுபெயர்‌. கழங்கு - கழற்சிவித்துப்‌ பலவற்றை 
முருகன்முன்‌ போகட்ட வேலன்‌ தன்தலையில்‌ ஆடைகுடிக்‌ கையிற்‌ பல 
தலைகளிற்‌ சிற்ுபைகளைக்கட்டிய கோலொன்றேக்கி அக்கோலாற்‌ கழங்கு 
வித்துக்களை வாரியெடுப்புழிக்‌ குறிப்புக்காணுபின்‌ ற ஒருவகைக்குறி. இதனை 
66 அருஞ்சுரம்‌?” என்ற (அகம்‌ ௧௯௫.) செய்யுளாலறிக. 


அன்னை வெறியெடுச்சாளெனத்‌ தலைவன்‌ பிரிக்சசனானாய தலைவியின்‌ 

வேறுபாகெடறினாள்‌. வெறியெடுப்புப்‌ பசலையைத்‌ தீர்த்திலதென்‌ றசனால்‌ 

அவளுக்குப்‌ பசப்புத் தோன்‌ நினமையமறிவுறுச்தினாள்‌. காடனுக்குச்சொல்‌ 

லுவாமென இதுகாறும்‌ அவன்‌ தம்மைச்‌ கருதாதிருக்கமை யறிவுறுத்‌ இஞாள்‌. 

உள்ளுறை:--களிற்றைப்‌ புலிசொன்றசனாலே பிடியானை தன்கன்‌ 

ஜொடுநின்று உயங்காநிற்குமென்ற அ ஈம்‌ பெருந்தகைமையை அலர்கெடுத்த 
௯ 


௬௭  நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லாலே வருந்தி யான்‌ நின்னுடன்‌ சேரநின்று உயங்காநிற்பே னென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௪௭) 


[பாலை,] 


இ, பிரிவுணர்த்திய தலைவற்காத்‌ 
தோழி சொல்லியது, 


எ - அ, கற்பினுட்‌ பிரிவுணர்த்திய தலைவனைத்‌ தோழி நோக்கி முன்பு 
நீயிர்‌ தலைவியை உடன்கொண்டு வரும்நெறியில்‌ எதிர்த்தாரைப்‌ போர்‌ 
தொலைகத்துச்‌ செல்லுங்காலை என்னையன்மார்‌ பின்தொடர்ந்துவருதலும்‌ எம்‌ 
மைச கைவிட்டு மறைந்துகொண்டசாடு இப்பொழுதும்‌ என்சண்ணெதிரி 
லிருப்பதுபோலச்‌ சுழலாகிற்கும்‌; அதனுள்‌ எங்ஙனம்‌ ஏகற்பாலீரென மறுத்‌ 
அக கூருநிற்பது. 


பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ பாடியது. 
௪௮, அன்றை யனைய வாகி யின்றுமெங்‌ 


கண்ணுள்‌ போலச்‌ சுழலு மாதோ 
புல்லிகழ்க்‌ கோங்கின்‌ மெல்லிதழ்க்‌ குடைப்பூ 
வைகு மீனி னினையத்‌ தோன்றிப்‌ 

புறவணி கொண்ட பூரான கடத்திடைக்‌ 
இடி.னென விடிக்குங்‌ கோற்றொடி மறவர்‌ 

வடி. நவி லம்பின்‌ வினைய ரஞ்சா 

தமரிடை புறுதர நீக்கி 

செமரிடை யுறுதர வொளிக்க காடே, 


உரை:--புல்விய புறவிதழையுடைய கோஙகினுடைய மெல்லிய இதழ்‌ 
மிச்ச குடைபோன்ற மலர்களெல்லாம்‌ வைகறைப்பொழுதிலே விசும்பின்‌ 
கண்‌ விளங்குனெற மீன்களாமெனக்‌ கருதம்படி சோன்றாநின்று காடெங்‌ 
கும்‌ அழகமைந்த மலர்மணம்வீசும்‌ கன்னெறியிலே *கடின்‌” என்னும்‌ ஒசை 
யுண்டாக மோதாகின்ற அழகிய வீரவளையணிந்த மறவர்‌ கூர்மைபயின்‌ ற 
அம்பினாற்செய்யுங்‌ கொடுந்தொழிலையுடையராய்‌ அஞ்சாது அம்பால்‌ அமர்‌ 
செய்யவர்சபொழுது அ௮வரைவென்றுபோக்கி அப்பால்‌ எம்‌ யனமார்‌ எங்‌ 
களைத்சேடிப்‌ பின்தொடர்ந்துவருகலும்‌ ௮தனைநோக்கிய நீயிர்‌ எம்மைக்‌ 
கைவிட்டுக்‌ தமியராய்ச்சென்று மறைசந்துகொண்டகாடு, (௧) அற்றைநாளில்‌ 
அச்தன்மையவாய்த்‌ தொன்றியவனறி இற்றைகாளினும்‌ எம்‌ கண்ணெதி 
ரிருத்தல்போலச்‌ சுழலாகிற்கும்‌; அக்காட்டின்கண்‌ எங்கனம்‌ ஏகற்பாலீர்‌£ 


புறவு - காடு, வடி - கூர்மை. தொடி - வீரவளை. மினினநினைய. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௪ 


ஆறலைகள்வராகய மறவர்‌ அமரைநீக்கியென்றது அவர்‌ யாதும்‌ தலை 
வற்குப்பகைமையுடையால்லசாசலின்‌ அவரைக்கொல்லாமல்‌ வென்றுநீக்கி 
னமை கூறுவாள்போன்று தலைவனது அருளுடைமைகூறினாள்‌. அதீதகைய 
அருளுடையீர்‌ அம்‌ வரைப்பினளாய இவளைக்‌ சகைவிடற்பாலீ.ரல்லீசென்ற 
தாம்‌. மறைந்தமைகூறியத போர்சொடங்கின்‌ எம்பெருமானுக்கு ஏதம்நிக 
முமோவெனச்‌ சவன்று தலைவி யிறக்‌தபடுமாசலின்‌ அவள்‌ கவலாதவாறு 
மறைந்சமை கூறியதாம்‌. 


இறைச்சி: -கோங்சம்பூ மலர்ந்து சாடு அழகுகொண்டவென்றது நீயிர்‌ 

தலைவிபால்‌ முகமலர்கதுறைசலால்‌ இல்லறம்‌ அழகாக ஈடைபெறுகின்ற 

தென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அச்ச,த்தைச்சார்ந்கபெருயிதம்‌. பயன்‌ - செலவ 

முங்குவிதீதல்‌. (௪௮) 
[கேய்தல்‌.] 


(க.) இது, தோழி தலைமகளை இரவுக்குறி 
ஈயப்பிதத அ. 

எ - அ, தலைவன்‌ இரவில்வந்து கூதெற்கு உடன்பட்டதோழி தலைம 
களை நினவருத்தந்திரத்‌ தலைவனூர்க்குப்போய்‌ அவனிடத்து நமது துறை 
யின்‌ தனிமையையும்‌ எமர்‌ அங்குவாராது தாழ்த்ததனையுங்‌ கூறினாற்‌ குற்ற 
முள தாமோவென உள்ளுறையால்‌ அவள்‌ தலைவனைக்‌ கூதெற்கு இரவுக்குறி 
விரும்பும்படி கூறாமிற்பத. 

(௨.) சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி ஆற்றாமை 
வியந்ததூஉமாம்‌, 

எ - ௮, தலைவன்வந்து ஒருசிறைப்புறத்தானாக அவனகேட்டு விரைய 
வசையுமாற்றானே தலைவியினாற்றாமைக்கு வியர்‌ துகூலுவாள்பொன்று துறை 
தனிமையுடைத்தென்ற அவனூர்க்குச்சென்று கூறி யழைத்துவருதுமோ 
வெனக்‌ கூருநிற்பது. 


நெய்தற்றத்தனார்பாடியது. 

௪௯, படுதிரை கொழமீஇய பானிற வெக்கர்த 
தொடியோர்‌ மடிக்தெனத்‌ துறைபுலம்‌ பின்றே 
முடிவலை முகந்த முடங்கிறுப்‌ பாவைப்‌ 
படுபுள்‌ ளோப்பலிற்‌ பகன்மாய்ந்‌ தன்றே 
கோட்டுமீ னெறிந்த வுவகையர்‌ வேட்டமடிர 
தெமரு மல்கின ரேமார்ந்‌ தனமெனச்‌ 
சென்றுநா மறியி னெவனே தோழி 


௬௮ நற்றிணைநா னற மூலரும்‌ உரையும்‌. 


மன்றப்‌ புன்னை மாச்சினை த்‌ று 
முன்றிற்‌ ருமையொடு கமழுந்‌ 
தெண்கடற்‌ சேர்ப்பன்வாம்‌ சிறுகல்‌ லூர்க்கே, 


உரை:--தோரழீ, பரதவர்முன்‌ நிலின்சணுள்ள பலர்கூடுஇன்‌ ற மன்றம்‌ 
போலமைந்த புன்னையின்‌ கரிய இளைகளிலுள்ள நறியமலர்‌ அயலிலுள்ள 
தாழைமடலோகெடி நறுமணம்வீசாநிற்கும்‌ தெளிந்த கடற்றுறைவன்‌ வாழ்‌ 
இன்ற சிறிய நல்ல வூரின்கட்சென்று (க) அவன்பால்‌, *கடலிலுள்ளபெரிய 
அலைகளாலே கொழிக்கப்பட்ட பால்போலும்வெளிய நிறத்தையுடைய ஏக்‌ 
கராஇய மணன்மேட்டில்‌ விளையாட்டயரும்‌ வளையுடைக்கையராய பரத்தி 
யர்‌ யாவரும்‌ தம்தம்‌ மனையகத்துத்‌ தயில்கனெறமையாலே துறை தனிமை 
யுடையதாயிராநின்‌ றத; முடியிட்ட வலையால்‌ முகக்கப்பட்ட முடங்குதலை 
யுடைய பாவைபோன்ற இருமீன்களைக்‌ காயவிட்டு அவற்றில்வந்து விழு 
கின்‌ ற காக்கைகளை ஒப்புதலானே பகற்பொழுது கழிந்துவிட்டது; எம்ருத 
டைய யென்மாரும்‌ திரண்ட கோடுகளையுடைய சறாமுதலிய மீன்களைப்‌ 
பிடி. தீதலானாகிய உவகையராய்ப்‌ பின்னும்‌ வேட்டைமேற்செல்லாதொழித்‌ 
அத்‌ தம்தம்‌ மனையகத்தே தங்கிவிட்டனர்காண்‌; யாமும்‌ நீ இல்லாமையால்‌ 
மயக்கமுடையேமாயிராநின்றேம்‌ என்றுகூறி நாம்‌ அவன்கருத்தை ஆராய்க 
தறியின்‌ அதனா லேதேனுங குற்றப்பாளெதோ? உளதாயிற்‌ கூறிக்காண்‌. 

அல்குதல்‌ - தங்குதல்‌. ஏமார்த்தல்‌ - மயங்குதல்‌. மன்றம்‌ - சபை. 

இருமீன்‌ கைமுதலாய வுறுப்புக்கள்போலு முள்முதலியவற்றை 

யுடைத்சா௫ப்‌ பாவைபோறலிற்‌ பாவையென்றார்‌. “துறைபுலம்பின்று” என்‌ 
தனால்‌ அந்நெறியேவரற்பாலனெனவும்‌, முன்றில்‌ தாழையும்‌ புன்னையுங்‌ 
கமழுமென்‌ றதனால்‌ நமது முன்றிவின்கணுள்ள தாழைகுழ்ந்த புன்னையின்‌ 
தீழிடமே கூடுசற்காகுங்‌ குறியிடமெனவும்‌, எமரும்‌ அல்கனரென்‌ றதனால்‌ 
தமரால்‌ ஏதநிகழ்‌த்தப்படானெனவும்‌ தலைவி இரவுக்குறியில்‌ விருப்பு றக்‌ 
கூறினாளாயிற்று. 

உள்ளுறை:--புன்னைமலர்‌ சாழைமடலோடுசே . மணங்கமழாகிற்கு 
மென்றதனால்‌ நீ தலைவனோடு முன்றிற்‌ சோலையுட்கூடி இன்பந்துய்ப்பா 
யாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்சார்க்ச இளிவரல்‌. பயன்‌ - 


தலைமகளை இரவுக்குறியயப்பித்தல்‌. தலைவியின்‌ ஆற்றாமை வியந்ததற்கும்‌ 
ஏற்றபடி உரைகொள்க, (௪௯) 


[மருதம்‌] 
இது, தோழி பாணற்கு வாயினமறுத்தது, 


எ - து, பரத்தையிற்பிரிவின்‌ கண்ணே சிறைப்புறத்தானாகிய தலைமக 
னால்‌ விடுக்கப்பட்டு வாயில்வேண்டிச்சென்ற பாணனை மறுக்கின்ற தோழி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. க 


௮ தீதலைமகன்‌ கேட்குமாறு தலைவியைநோகச் ஊரன்‌ தணங்கையாடுங்‌ 
களவைக்‌ கைப்படுக்க யான்சென்றபொழுது அவன மகளிர்வடிவந்தாங்கித்‌ 
தெருக்கடைவரச்சண்டு வினாவ அவன்‌ சான்மகளிசெனக்‌ கொள்ளுமாறு 
கூறிப்போயினான்‌; என்னறியாமையால்‌ யானும்‌ அவனை இகழ்ந்துவந்தே 
னெனக்‌ கூரறாநிற்பது. 
மருதம்பாடிய இளங்கடுங்கோப்‌ பாடியது. 
௫௦. அறியா மையி னன்னை யஞ்சிக்‌ 
குமையன்‌ கோதையன்‌ குஅம்பைந்‌ தொடியன்‌ 
விழவயர்‌ துணங்கை தமூஉகஞ்‌ செல்ல 
நெடுநிமிர்‌ தெருவிற்‌ கைபுகு கொடுமிடை 
ரநொதும லாளன்‌ கதுமெனத்‌ தாக்கலிற்‌ 
கேட்போ ருளர்கொ லில்லைகொல்‌ போற்றென 
யாணாது பசலை யென்றன னதனெதிர்‌ 
நாணிலை யெலுவ வென்றுவச்‌ தனே 
செறுகரும்‌ விமையஞ்‌ செம்ம லோனென 
நனநுத லரிவை போற்றேன்‌ 
சிறுமை பெருமையிம்‌ காணாது அணிந்தே, 


உரை:--- அன்னாய்‌, கறியநுதலையடையதலைவீ, என்‌ அறியாமையாலே 
நின்னையஞ்சிக்‌ குழைபெய்து மாலைகுடிக்‌ குறிய பசிய தொடியணிகர்தவனாகு 
விழாச்களத்து ௮வன்‌ துணங்கையாடுதலைக்‌ கையகப்படுப்பேமாகி யாங்கள்‌ 
செல்லாநிற்கையில்‌ நமக்கு அயலானாகஇய அவன்‌ தான்‌ அவ்வணிகளையுடைய 
னாய்‌ நெடிய நிமிர்க்த செருமுடிக்த வேறொருவழிவந்துபுகுக்த வளைந்தவி 
டத்சே விரைவின்வர்து எதிர்ப்பட்டானாக, “இஙஙனமசெய்யுமநினனைக்‌ 
கேட்போருண்டோ வில்லையோ? அறிந்துகொள்‌” என்றியான்கூற அவனும்‌ 
அவ்வறியாமையுடையான போல என்கட்‌ பசலை அழகுடையசென் றனன்‌) 
அதசனுக்கெதிர்மொழிகொடுத்தற்காக அவன பகைவராலும்‌ விரும்பப்படுஞ்‌ 
செம்மாப்புடையானெனக்சொண்டு வணங்செசெல்லா அ என சிறுமைபெரி 
தாகலான்‌ ஆராயாதேதுணிந்து “எலுவ, நீ நராணுடையையல்லை” என்று 
கூறிவந்தென; எ - று, 


நொதமலாளன்‌ என்றது பாணன்கேட்டு நீங்குதற்கு. பசலை யாணது 
வென்றது தலைவன்‌ தன்னைப பெண்பாலொருத்தியிவளெனத்‌ தோழிகரு 
அதற்பொருட்டு, துணஙகை யாடியதையும்‌ மகளிர்வடிவம்பூண்டதையுங 
கூறியது சினமாறாளெனப்‌ பாணன்‌ கருதுதற்பொருட்டு, தலைவியின்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ தலைவனது கொடுக்தொழிலைக்‌ கூறுதல்‌ வாயில்கட்கில்லையாயி 
னும்‌ புலந்த தலைவியை அவன்‌ கூடுதற்கு மருக்தாயமையப்பெறுதலிற்‌ ரழி 


௭௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கூற்றமைந்தசென்க; (கொ-பொ-௧௬௬.) தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்சானாகக்‌ 
கூற்றமைந்ததற்குவிதி (தொ-பொ-கூ-௧௪௯.) மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌- 
வாயின்‌ மறுத்தல்‌. . | (௫௦) 


[குறிஞ்சி.] 


இஃது, அற்றது ஏதமஞ்சி வேறுபட்டாள்‌ வெறியாட 
அறறவிடததுச்‌ சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - ௮, அறத்தொடு நிற்றலினகண்ணதாகிய வெறியெடுக்கும்பொ 
முது சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகன்‌ வரந்திருப்பதையறிக்த தலைவி அவன்கேட்‌ 
குமாற்முானே தோழியைரோக்கி மழை இடியொடு பெய்யாநின்‌றதெனத்‌ 
தானநெறியின அ ஏத மஞ்சியதும்‌, படிமத்தான்வந்ததனாலே முச்சி அளித்‌ 
தலமையாகென வெறியயர்வதுஞ்சொல்லி இங்ஙனம்‌ வெறியெடுத்தலானே 
கமது தலைவன்‌ திறத்து நாம்‌ செயற்பால தியாதென அமுங்கிக்‌ கூறாநிற்ப து. 

பேராலவாயர்பாடிய து. 


(நிக, யாங்குச்செய்‌ வாங்கொ றோேழி யோங்குகழைக்‌ 
காம்புடை விடசகஞ்‌ சிலம்பப்‌ பாம்புடன்‌ 
றேங்குவரை மிளிர வாட்டி விங்குசெலற்‌ 
கடுங்குர லேறெடி கனை தளி தலைஇப்‌ 
பெயலா னாதே வானம்‌ பெயலொடு 
மின்னுநிமிர்க தன்ன வேலன்‌ வந்தெனப்‌ 
பின்னுவிடு முச்சி யளிப்பா னாதே 
பெருந்தண்‌ குளவி குழைத்த பாவடி 
யிருஞ்சே முடிய அதலகொல்‌ களிறு 
பேதை யாகினி யொகித்த 
விதா வேங்கைய மலைகிழ வோற்கே, 


உரை:--சோழீ, மேசமானது உயர்ந்த அடித்தண்டினையுடைய மூங்‌ 
இல்கள்‌ நிரம்பிய மலைப்பிளப்பிடமெல்லாம்‌ எதிரொலியெடுப்பப்‌ பாம்புகள்‌ 
வருத்தமுற்று உயர்ந்த துறுகல்மீது புரளுமாறு அன்புறுத்தி விரைந்தசெல 
வையுடைய கடிய முழக்கமிக்க இடியேற்றுடனே மிக்கஅளியைப்‌ பெய்யத்‌ 
தொடங்கி அப்பெயலை நிறுத்துகின்றிலது; அத்தகைய பெயலைக்கண்டு 
ஆற்றது எதமஞ்சி வேறுபட்ட என்னை உற்றதறியாது நற்றிறம்படர்ந்த 
அன்னை வெறியெடுத்தலும்‌ அதற்காக மின்னலைச்செய்தமைத்சாற்போன்ற 
வேலைக்கையிலுடைய படிமத்தான்‌ வந்தானாதலின்‌ இனிப்‌ பின்னிவிடுத்தற்‌ 
குரிய கொண்டையிற்‌ பூவைக்‌ குலையாத காத்தலு மரியதாயிராநின்‌ றத; 
ஆதலாற்‌ பெரிய குளிர்சசியையுடைய பச்சிலைமரத்தை முறிததுழககின 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. எக 


பரந்த அடிகளையுடைய கறிய சேற்றையப்பிய நெற்றியையுடைய கொல்ல 
வல்ல களிற்றியானை அறியாமையால்‌ ஆசினியைமுறித்து மலருதிர்க்து பர 
விய வேங்கைமரசத்தின்‌€ழே தங்காநிற்கும்‌ மலேதழவோனுக்கு யாம்‌ என்ன 
செய்யமாட்டுவேம்‌? கூறாய்‌; எ - று. 


ப யாங்கு - என்னவண்ணம்‌. கழை - மூங்கிலின்‌ தண்டு, காம்பு - ஞூங 
இல்‌. குளவி - காட்மெல்லிகையுமாம்‌. மிளிர்தல்‌ - புரளாதல்‌. இடிமோதி 
மழைபெய்யும்‌ நெறியில்‌ காதலன்யாங்ஙனம்‌ வருவனோவென்ற ஏக்கத் தினால்‌ 
உடம்பு வேறுபட்டதை அன்னை முருகணங்கெனக்‌ கொண்டனளென்க. 


வேலன்‌ வருதலும்‌ தலைவியை முன்னிறுத்தி அவள்‌ கூந்தலிற்‌ பூவை 
யெடுச்‌ தப்போகட்டுப்‌ பரவுக்கடன்கொடுத்த லியல்பாதலின்‌ முச்சியளிப்‌ 
பானாதென்றாள்‌; இதனை ““நெடுவே லேர்திய நீயெமக்‌ இயாஅர்‌, தொடுத 
லோம்பென வரற்றலு மரற்றும, கடவுள்‌ வேஙகையுங காந்து மலைந்த, 
தொடலைக்‌ கண்ணி பரியல மென்னும்‌?” (தொல்‌-பொ-கூ-ககடு, மேற்‌ 
கோள்‌.) என்பதனாலுமுணாக. 


உள்ளுறை: குளவியைக்‌ குழைத்த களிறு தலைவியை நலனுண்டு 
வாடவிட்ட தலைவனாகவும்‌, ௮து சேற்றை நெற்றியிலணிந்தது ஊரார்கூற் 
அம்‌ பழிச்சொல்லைத்‌ தலைவன்‌ மேற்கொண்ட தாகவும்‌, அறியாமையால்‌ ஆசி 
ணியை ஒசித்தது அவன்‌ அறியாமையால்‌ இதுகாறும்‌ வரைந்தெய்து நெறி 
யைக்‌ கைவிட்டதாசவும்‌, களிறு வேங்கையின்‌ ழே தங்கியிருப்பது தலை 
வன்‌ ஒருசிறைப்புறமாகவந்து தங்கியிருபபசாகவுங்கொள்க. இது வினையுவ 
மப்போலி. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த அச்சம்‌, பயன்‌ - அயர்வு 
யிர்த்சல்‌. (௫௧) 

[பாலை.] 
இது, தலைமகன்‌ செலவழுங்யெ ௮. 

எ - அ, பொருள்வயிற்பிரியுக்‌ தலைமகன்‌ பிரிதற்கு உள்ளம்‌ எழானாடி 
கெஞ்சைகோக்கி நெஞ்சமே, யாம்‌ இவளது முயக்கத்தைக்‌ கைவிடக்‌ கருது 
இல்லேம்‌; நீதானும்‌ முயற்சியை மேற்கொண்டு பிரிக்துபோதலைக்‌ கருதி 
யமைகின்றிலை; இவளது முயக்கத்தினும்‌ பொருள்‌ மென்மையதாசலின்‌ 
நீயே போவாயெனக்‌ கூறிச்‌ செலவழுங்காநிற்பது. 


பாலத்தனார்பாடி யது. 
௫௨, மாக்கொடி யதிரற்‌ பூவொடு பாதிரித்‌ 
தூத்தகட்‌ டெதிர்மலர்‌ வேய்ந்த கூந்தன்‌ 
மணங்கமழ்‌ நாற்ற மரீஇ யாமிவள்‌ 
சுணங்கணி யாக மடைய முயங்கி 


௭௨  நற்றிணைநானூனு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


விங்குவாக்‌ கவவி னீங்கல்‌ செல்லே 

நீயே, யாள்வினை சிறப்ப வெண்ணி நாளும்‌ 
பிரிந்துறை வாழ்க்கை புரிந்தமை யலையே 
யன்பிலை வாழியெர்‌ நெஞ்சே வெம்போர்‌ 
மழவர்‌ பெருமகன்‌ மாவள்‌ ளோரி 

கைவள மியைவ தாயினு 


மைதே கம்ம வியைந்துசெய்‌ பொருளே. 


உசை:---எமதுகெஞ்சமே, கரிய கொடியையுடைய காட்டுமல்விகைப்‌ 
பூவடனே தாய பொற்றகடுபோன்ற பாதிரிமலரையுஞ்‌ சேர எதிரெதிர்‌ 
வைத்துத்‌ தொடுத்துக்கட்டிய மலர்மாலையைச்குடிய கூர்தலின்‌ மணங்கம 
ழும நாற்றச்தைப்பெற்று யாம்‌ இவளுடைய சுணங்கமைந்த மார்பிற்‌ கொங்‌ 
கையை ஒருசேர அணைத்துக்கொண்டு மிக்க இன்சுவையையுடைய இவள்‌ 
கையாணை த்திருத்தலினின்‌ றும்‌ நீங்கமாட்டுகிலேம்‌; நீதானும்‌ முயற்சியை 
மேமபடக்கருதி நாள்தோறும்‌ எமமைப்பிரிக்து சனித்துறைகன்ற வாழ்‌ 
வினைவிரும்பிச்‌ சிறிதுபொழு தும்‌ ஓய்இன்‌றனையல்லை; ஆதலின்‌ நீ என்‌ 
மாட்டு அன பினையுடையையல்லைமன்‌ ; இங்ஙனமே நெடுங்காலம்‌ வாழ்வா 
யாக; நீ உட்கொண்டு உடன்பட்டு ஈட்டெபொருள்தான, வெய்ய போர்‌ 
செய்யவல்ல போர்வீரர்‌ தலைவனாகிய சிறந்த கொடையையுடைய ஒரியென்‌ 
பவனது சைவண்மைக்குப்‌ பொருந்திய செல்வமே நீ ஈட்டும்பொருளாக 
நினக்குச்‌ இடைச்கப்பெறினும்‌ அப்பொருள்‌ இவளது முயக்கத்தினுங்காட்‌ 
டி.ந்‌ ஈறந்தசன்றுகண்டாய்‌; அது மிகமென்மையுடையசன்றோ? அதனால்‌ 
வேண்டுமெனில்‌ நீயே ஏகுவாய்‌; யாம்‌ வாரகில்லேம்‌; ௪ - று, 


கவவு - அகத்திவெது. உவர்‌ - இனியசுவை. அம்ம - வியப்பு. து - 
மெல்லிது; நண்ணிதுமாம்‌. ஆள்வினை - முயற்சி. யாம்வாரகில்லேம்‌ - 
குறிப்பெச்சம்‌. 

உள்ளுசோறு மதிழச்சில்குமுஅ தியுடைய இவளின்பச்தினும்‌ நிலைக்‌ 
கும்‌ வன்மையுடையசன்றென்பான்‌ மெல்லிசென்றான்‌. மெய்ப்பாடு - பிற 
ன்சட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - செலவழுங்கல்‌. () 


[குறிஞ்சி] 


இ, வரைவுநீட்டிப்பத்‌ தோழி சிறைப்புறமாகச்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - அ; வரையாது நீட்டித்த தலைமகன்‌ ஒருகால்வந்த) ஒருசிறைப்‌ 
புறத்தானாதலை யறிந்த தோழி அவன்கேட்டு விரைய வரைர்கெய்தமாற் 
ரானே தலைவியை ஈமது அன்னை நின்னோய்‌ அகலுமாறு கானியாற்றி லாடி 


நற்றிணை தானா மூலமும்‌ உரையும்‌. ௭௩ 


வரக்கூறினா ளாதலால்‌ நங்‌ களவொழுக்கத்தை அறிந்தாள்கொல்‌ அன்றி 
அருளினாலேவினள்கொல்‌ அவள்கருதியது யாதுகொல்லென மருண்டு 
கூருநிற்பது. | 
நல்வேட்டனார்பாடிய அ. 
௫௩, யானஃ தஞ்சினென்‌ கரப்பவுந்‌ தானல 
தறிந்தனள்‌ கொல்லோ வருளினள்‌ கொல்லோ 
வெவன்கொ றேமழி யன்ன கண்ணிய ௫ 
வானுற நிவந்த பெருமலைக்‌ கவா ௮ 
னார்கலி வானம்‌ தலைஇ நடுநாட்‌ 
கனை பெயல்‌ பொழிந்தெனக்‌ கானக்‌ கலயாற்று 
முளியிலை கழித்தன முழிண ரொடுவரு 
விருந்திற்‌ றீநீர்‌ மருந்து மாகுந்‌ 
கண்ணென வுண்டு கண்ணி னோக்கி 
முனியா தாடப்‌ பெறினிவள 
பனியுக்‌ தீர்குவள்‌ செல்கென்‌ றேளே. 


உரை:— தோழீ; தலைமகன்‌ கைவிதெலானே நீ அன்புற்றிளை த்ததனை 
இன்னகாரணத்தால்‌ மீதான்‌ இஙஙனமாயினை? என்று கூறாமல்‌ யான்‌ 
அஞ்சி அதனை மறைத்திருப்பவும்‌ அன்னை என்னைரோக்டி “ஆகாயத்தில்‌ 
மிகவுயர்ந்த பெரிய மலைப்பக்கத்தில்‌ மிச்ச இடியோசையையுடைய மேகம்‌ 
மழைபெய்யத்தொடங்கி நள்ளிருளில்‌ மிக்க மழைபொழி தசதனாலே, கற்கள்‌ 
நிரம்பிய காட்டின்‌கணோடும்‌ யாற்றிலே மரங்கள்‌ காய்ந்த சருகுகளோடு கழித்‌ 
தனவாயெ முதிழ்த்தபூங்கொத்துக்களையும்‌ அடித்துக்கொண்டு வருகின்ற 
புதிய இணியரீரான அ இவளுக்குற்ற நோயைத்‌ தீர்க்கு மருந்துமாகும்‌; அத 
னைக்குளிர்ச்சிபெறப்‌ பருகி ஆண்டுள்ள காட்சிகளைக்‌ கண்ணால்‌ நொக்கி 
நீராட்டத்து வெறுப்பின்றி யாடப்பெற்றால்‌ இவள்‌ மெய்யின்‌ நடுக்கமுந்தீர்‌ 
்‌ குவள்‌; ஆதலால்‌ ஆங்குச்செல்லீர்களாக” என்றுகூறினாள்‌; ஆதலின்‌ அவள்‌ 
தான்‌ நமது ஒழுகலாற்றை முன்னமே யறிந்துவைச்சனள்கொல்‌? அன்றி 
அருளினாற்‌ கூறினாள்கொல்‌? ஈம அனனைகருதியது வேறியாதுகொல்‌? 
 ஆராய்ந்துகாண. ஏ - று. 


முகிழ்மலரெனவும்‌ பாடம்‌. 


முளியிலை - காய்ந்தசருகு. இணர்‌ - பூங்கொத்து. மருந்து - காம 
நோய்க்கு மருந்த. பனி - ௮சனாலுண்டாய நடுக்கம்‌. 
வரைவுமீட்டித்தமையால்‌ இவையுண்டாயினவெனவும்‌, அன்னையு மறி 
யலாயிற்றெனவே இற்செறிச்து வெறியெடுக்குமெனவுக்‌ தலைவன்‌ கொள்‌ 
ஞூம்படி கூறியவாறறிக. கொயுடை த்தென்‌ றஞ்சி நீராடற்குவெருமே யாகெ 
௧0 | 


௪௪. நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வென்னுங்குறிப்பால்‌ மூனியாதாடப்பெறினென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - ௮ச்‌ 
| சத்தைச்சார்ந்த அழுகை. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௫௩) 


[கேய்தல்‌.] 
இது, காமமிக்ககழிபடரளெவி. 


எ - து, இருவகைக்‌ குறியானுமவட்‌ தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ இடையீடு 
பட்டு வாராதொழியக்கண்ட தலைவி வரைதல்வேட்கையளாய்‌ வேட்கை 
பெரிஅஞ்சிறப்பச்‌ சந்தித்து நாரையை நோக்கி நாராய்‌, ந்‌ துறைவனுக்கு 
யான மாலைப்பொழுதில்‌ வருந்துகின்‌ றதனை அவனுணருமாறு சொல்லுஇ 
யென இரந்துகூறாநிற்பது. 


சேந்தங்கண்ணனர்பாடியது. 


ந௪, வளைநீர்‌ மேய்ந்து திளைமுதற செலீஇ 
வாப்பறை விரும்பினை யாயினுந்‌ தூச்சிறை 
யிரும்புலா வருந்‌தநின களையொடு கிறிதிருந்து 
கருங்கால்‌ வெண்குரு கெனவ கேண்மதி 
பெரும்புலம்‌ பின்றே சிறுபுன்‌ மாலை 
யஅ௩ீ யறியி னன்புமா ருடையை 
கொதும னெஞ்சங்‌ கொள்ளா தென்குறை 
யிற்றுங்‌ குணர வுரைமதி தழையோர்‌ 
கொய்குழை யரும்பிய குமரிஞாமழ 
றெண்டிரை மணிப்புறந்‌ தைவருங்‌ 
கண்டல்‌ வேலிறுந்‌ அறைகழ வோற்கே, 


உரை: -—கரியகாலையுடைய வெளியராராய்‌, நீ நின்சுற்றமுதலாயவற்‌ 
ரோடு சென்று வளைந்த ஈீர்ப்பரப்பிலுள்ள இரையை யருந்தித்‌ தாவிப்‌ பறந்‌ 
 துவருதலை விரும்பினையாயினும மிக்க புலவைச்தின்னுகன்ற தூய இறகு 
களையுடைய நின்சுற்றத்தோடு சிறிதுபொழு.த ஈண்டுத்‌ தங்கியிருந்து என்‌ 
னுடைய சொற்களைக்‌ கேட்பாயாக; சிறிய புல்லிய மாலைப்பொழுதான த 
எனக்குப்‌ பெரியவருத்தஞ்செய்தலை யுடையதாயிசாரின்றத; அதனை நீ 
அறியின்‌ என்மாட்டுப்‌ பெரிதும்‌ அனபுடையமையா தலால்‌ வேறுபட்ட மனங்‌ 
கொள்ளாமல்‌ என்குறை இத்தன்மையதென்று, தழையடுப்பவர்‌ கொய்தற் 
குரிய குழைதழைக்த இளையஞாழல்‌ தெளிக்த திரையின்‌ கரியபுறத்தைத்‌ 
தடவாநிற்குங கண்டல்மரவேலிகளையுடைய அங்‌ கடற்றுறைச்சேர்ப்பனி 
டஞ்‌ சென்று அவனுணருமாறு உரைப்பாயாக; ௭ - அ. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௭௫. 


புலம்பு - வருத்தம்‌. வாப்பறை - தாவிப்பறத்தல்‌; வாவும்‌ என்னும 
செய்யுமென்னெச்சச்‌திற்‌ அயிர்மெய்கெட்டு வலிக்கும்வழி வலித்தல்பெற்‌ 
றது. ஆர்‌ - அசை. மதிஇரண்டும்‌ முன்னிலையசை. கண்டல்‌ - நெய்தனி 
லதீதிலுள்ளதொருமரம்‌. எனவ, ௮ - விரித்தல்விகாரம்‌; எழுத்துப்பேறு 
மாம்‌; பின்னுள்ளோர்‌ பன்மையுணர்ச்தும்விகுதியென்ப. இத, தூதுமூனி 
வின்மை. 

சிறிதுபொழுதகத்தள்ளே தோன்றிமறையினும்‌ அசனிடை ஆடவ 
ரில்வழி மகளிரை வருத்துந்தன்மை நோக்கிச்‌ இறுபுன்மாலையென்றாள்‌. 
ஒன்றுமறபபினும்‌ ஒன்றுநினைப்பூட்மொதலிற்‌ இளையோடிருக்து கேட்டி 
யென்றாள்‌. ஞாழலந்தழை திரைப்புறக்தைவரு காடனென்றது அவன்‌ 
என்னைமுயங்கி முதகைத்தைவர யான்‌ புலம்பொழிவனென்‌ ஐதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. (௫௪) 


(கு நி ஞ்‌ சி.] 
இத, வரைவிடை மெலிவாற்றுவிக்குக்‌ தோழி 
தலைவற்குச்‌ சொல்லியது, 

எ - அ; வரைபொருட்‌ பிரிர்துவந்த: தலைவனைத்‌ தோழி நீ முன்னர்‌ 
இரவின்வந்து முயஙகியதனாலாய குறிப்புக்களைக்கண்ட அன்னை வினவலும்‌ 
இவள்‌ விடைகூற அறியாளாய்‌ என்னை ரோக்கனளாக, யான்‌ சந்தனவிற 
இன்‌ கொள்ளியைக்‌ காட்டி இசனாலுண்டாயினவென்‌ அய்வித்தேனெனத்‌ 
தானாற்றுவித்திரு்ச அருமைதோன்‌ றக்‌ கூறாநிறப ௮. 


பெருவழுதிபாடியது. 
டு, ஓங்குமலை நாட வொழிகநின்‌ வாய்மை 

காம்புதலை மணந்த கல்லதர்ச்‌ சிறுநெறி 
யுறுபகை பேணா இரவின்‌ வந்‌ இவள்‌ 
பொறிளை ராகம்‌ புல்லத்‌ தோள்சேர்‌ 
பஅகாற்‌ பறவை யளவில மொய்த்தலிற்‌ 
கண்கோ ளாக நோக்கிப்‌ பண்டு 
மினையை யோவென வினவினள்‌ யாயே 
யதனெதிர்‌ சொல்லா ளாக யல்லாம்‌ 
தென்முக நோக்கி யோளே யன்னா 
யாங்குணாக்‌ துய்குவள்‌ கொல்லென மடுத்த 
சாந்த ஞெகிழி காட்டி 


மீங்கா யினவா லென்றிசின்‌ யானே, 


௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:---ஒங்கெய மலைநாடனே, நீ கூறும்‌ வாய்மைகளெல்லாம்‌ இப்ப 
டியே பொய்த்தொழிவனவாக; மூங்கில்கள்‌ நெருங்கியக ற்பாறைநெறியா இய 
சிறியவழியில்‌ இரைதேடியுழலுகின்ற வேங்கை முதலாய மிக்க பகையைப்‌ 
பொருட்படுத்சாது இரவிடைவந்து இவள ததிருவிளங்கிய மார்பை முயங்கி 
மகிழ, அதனாலுண்டாகிய புதுமணத்தைக்‌ கருதி இவளுடைய தோளைச்‌ 
சார்க்‌ துவண்டுகள்‌ அளவில்லாகன மொய்த்தலினாலே எம்‌ அன்னை தன்கண்‌ 
களாலே கொல்லுபவள்போல நோக்இ (நீ இதன்முன்னும்‌ இப்படி வண்டு 
களால்‌ மொய்க்கப்பெற்ற தோளினையுடையையோ? என்று வினவினள்‌, 
௮ஙஙனம்‌ வினவலும இவள்‌ அதற்கு எதிர்மொழிசொல்ல அ௮றியாளாய 
வருத்தமுற்று எனமுகத்தை நோக்கி நின்றாள்‌; அதனையறிந்த யான்‌ “இவள்‌ 
எப்படி ஆராய்ந்து மறைத்துக்கூறியுய்குவள்‌' என்றெண்ணீ அனனையை 
நோக்கி இஅடுப்பிலிட்ட சந்தனவிறகின்‌ கொள்ளியை யெடுத்துக்காட்டி 
அன்னாய்‌, இவ்விறகினை அபெபிலிடுதலும்‌ இதிலுள்ள சுரும்புகள்‌ இவளு 
டையசோளில்‌ மொய்ச்சன்றனகாணென மறைத்துச்கூறினேன்‌; இங்க 
னம்‌ எத்தணைகாள்‌ £ வரைந்துகொள்ளுதல்‌ காரணமாகப்‌ பொய்கூறி 
யுய்விபபது2 ௪ - று. 


காம்பு - மூங்கில்‌. ஞெகிழி - கொள்ளி. கோள்‌ - கொலை. வாய்மை - 
இகழ்ச்ரிக்குறிப்பு; குறித்தபருவங்கடந்துவருகலின்‌. இஃது அழிவில்கூட்‌ 
டத்‌ தவன்புணர்வுமறு தீ தல. 4 

புதுமணரநோக்கி வண்டுமொய்த்தலை யன்னை யறிந்துடையளாதலிற்‌ 
கண்கோளாக நோக்கி எனக்கூறினாள்‌. களவொழுக்கம்‌ நீட்டித்இருக்குங்‌ 
கொலென்னும்‌ யமுடையாளாதவிற்‌ பண்டு மினையையோவென வினவி 
னளென்றாள்‌. இவை படைத்துமொழிகிளவி; விரைவில்‌ வரைஈதுகொள்ள 
வேண்டியென்க. பின்னது செவிலி சோழியை வினாயதைக்கொண்டு 
கூறியது. மெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்சார்்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 


கடாதல்‌. (௫௫) 
I [பாலை,] 


இது, வரைவிடை மெலிவாந்றுவிக்குர்‌ தோழிக்குத்‌ 
தலைவி சொல்லியது, 


எ - து, வரைபொருட்பிரிக்தோன்‌ வருமளவு மெலியாவண்ணம்‌ ஆற்‌ 
அவிக்குக்‌ தோழியைத்‌ தலைவிரோக்கி யான்‌ ஆற்றுவேனாயினும்‌ என்னுள்‌ 
ளம்‌ என்பாவில்லாது வரைபொருட்குப்பிறிக்க அவர்பாற்போதிய துதான்‌ 
இணி அவருடன்‌ வருகின்றதோ? அவர்‌ அருளாமையால்‌ மீண்வெந்து அப்‌ 
பொழுசைக்குள்‌ வேறுபட்ட என்னுடமபைரொக்கி இவள்‌ அயலிலுள்ளா 
ளெனப்‌ போயொழிந்தசோ வென்று நொந்து கூறாநிற்பது. 


நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௭௭ 


பெருவழுதிபாடியது. 
௫௬. குறுநிலைக்‌ குரவின்‌ கிறுகனை ஈறுவீ 
வண்டுதரு நாற்றம்‌ வளிகலக்‌ தீயக்‌ 
கண்களி பெறாஉங்‌ கவின்பெறு காலை 
யெல்வனை கெடிழ்த்தோர்க்‌ கல்ல அறிஇயர்‌ 
சென்ற நெஞ்சஞ்‌ செய்வினைக்‌ குசாவா 
யொருங்குவர னசையொடு வருக்கதுங்‌ கொல்லோ 
வருளா னாதலி னழிந்திவண்‌ வந்து 
தொன்னல னிழந்தவென்‌ பொன்னிற நோக்கி 
யேதி ஃ லாட்டி யிவளெனப்‌ 
போயின்று கொல்லோ கோய்தலை மணந்தே, 
உரை:-—குறிதாக நிற்றலையுடைய குராமரத்தின்‌ சிறிய அரும்புகள்‌ 
முதிர்ந்த நறியமலரில்‌ வண்டுவிமுகலா னெழுந்த மணத்தைத்‌ தென்றற்காற 
அப்புகுந்து கலந்துவீச, கண்கள்‌ அவற்றை நோக்கி மகிழ்வடைகன்ற அழக 
மைந்த அத்தறுவாயில்‌ ஒளிபொருந தியவளையை நெடுழ்விச்தோசைக்கருதித்‌ 
துன்பமுறுதலின்‌ அவர்பாற்சென்ற என்னெஞ்சமான அ ஆண்டு அவர்செய்‌ 
யம்‌ வினைக்குச்‌ குழ்ச்சிசொல்லுந்துணையாயிருந்து முற்றுவித்து அவருடன்‌ 
ஒருசேர வருதற்கு விருப்பமுற்று வருந்தியிருக்கின்றதோ? அன்றி அவர்‌ 
அருள்செய்யாமையாலே கலங்க இங்குவந்து அஃது என்னைப்‌ பிரியுமுன்‌ 
னிருக்சகல ணிழக்துவிட்டகனாலாகிய எனத பொன்னிறமான பசலையை 
கோகூ, “இவள்‌ அயவிலாட்டியாகும்‌,-என்னைவிடுத்தவளைக்‌ காண்கிலேன்‌ 
மன்‌” என்றெண்ணி கோய்மிசக்சொண்டு என்னைத்‌ தேடிச்சென்றொழிரந்‌ 
ததோ? அறிகிலேன்‌; ஆசவின்யான்‌ எங்கனமாற்றுகிற்பேன்‌? ௭ - று, 
எல்‌ - ஒளி. உசாத்துணை - சூழ்ச்சிவினாவுர்‌ துணை, அருளான்‌ - பன்மை 
ஒருமைமயக்கம்‌. இனி அவ்விடத்தச்‌ னெருூளுதலின்‌ ஒருமையாக விழித்‌ 
துக்‌ கூறினானாமாம்‌. போயின்றுகொல்‌ என்றது ஆங்குரெஞ்சழிதல்‌. 
செய்வினைக்கென அவன்‌ பொருள்வயிற்சென்றதும்‌, ஒருங்குவர 
னசைஇயென இன்னும்‌ ௮வன்வாசாமையும்‌, வளைநெதிழ்த்தோரென அவன்‌ 
பிரிவாலுண்டாகிய மெய்வாட்டமும்‌, அல்லலுறீஇயர்‌ சென்றகெஞ்சமெ 
னத்‌ தன்னெஞ்சழிர்தமையும்‌, என்பொன்னிறமெனப்‌ பசலைபூச்சமையுங்‌ 
கூறி வருர்தியதுகாண்க. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இத, செறிப்பறிவுறிஇ வரைவுகடாய ௮, 


எ - து, பகற்குறிவர்‌ தொழுகாநின்‌ ற தலைமகனைத்‌ தோழி புனத்திலே 
இனைகொய்யுங்காலம்‌ ௮ணுகியதாதவின்‌ இனிச்‌ தலைவி மனையகம்புகுதா 


௭௮ நற்றிணைநாறாறு மூலமும்‌ உரையும்‌: 


நிற்கும்‌, அங்ஙனம்‌ புக்கபின்‌ நீ ஆண்டெய்துதற்‌ இயலாமையின்‌ அவள்‌ தன்‌ 
னலந்தொலைந்‌ அ வருக்‌துமென்‌ நியான்‌ மருளுகின்றேனெனவும்‌ உள்ளுறை 
யால்‌ அவன்‌ விரைவில்‌ வரைந்துகொள்ளுமாறுங்‌ கூரறாநிற்ப து. 


பொ அம்பில்கிழார்பாடியஅு. 


௫௭. தடங்கோட்‌ டாமான்‌ மடங்கன்‌ மாநிரைக்‌ ': 
குன்ற வேங்கைக்‌ கன்றெடு வதிந்தெனக்‌ 
அஞ்சுபதம்‌ பெற்ற அய்த்தலை மந்தி 
கல்லென்‌ சுற்றங்‌ கைகவியாக்‌ குறுகி 
விங்குசுசை ஜெழுங்க வாங்கித்‌ தீம்பால்‌ 
கல்லா வன்பறம்க்‌ கைந்கிறை பிழியு 
மாமலை நாட மருட்கை யுடைத்தே 
செங்கோற் கொடுங்குரற சிறு தனை வியன்புனங 
கொய்பதங்‌ குஅகுங காலையெம்‌ 
மையீ சோதி மாணல்ந்‌ தொலைவே. 


உரை:--இங்கமுதலாய விலங்கின்‌ கூட்டம்‌ நெருங்கிய மலையின்ச௪ 
ணுள்ள வேங்கைமரத்தின்‌€ழ்‌ வளைந்த கொம்பினையுடைய ஆமான்‌ தன்கன்‌ 
ரோடு தங்கியுளதாக அவை அயில்வதனைக்‌ கண்ட பஞ்சுபோன்ற தலையை 
யுடைய மந்தி, கல்லென வொலிக்குந்‌ தன்சுற்றத்தை அவை ஒலியாவாறு 
தன்கையாலமர்த்திவிட்டு அருகிலேசென்று அமானின்பால்சுரந்தமடியை 
அழுந்தும்படி பற்றிமீர்ச்து இனியபாலைக்க றந்து தன்தொழிலையுங்‌ கல்லாத 
வலிய குட்டியின்‌ கையில்‌ நிறையப்‌ பிழியாநிறகும பெரிய மலைநாடனே, 
சிவந்த தாளையும்‌ வளைந்த கதிரையுமுடைய சிறியதினையின பெரிய கொல்‌ 
லைமுற்றும்‌ கதிர்கொய்யும்பதம்‌ வந்துற்றது; வாவே தலைமகள்‌ மனையகம்‌ 
புகுதாநிற்கும்‌; புக்கபின்‌ நீ அங்கெவருதற்கியலாமையின்‌ எமது கரிய ஈரிய 
கூந்தலையுடையாளது மாட்சிமைப்பட்ட ஈலங்‌ கெட்டொழியங்கண்டாய்‌; 
அங்ஙனங்‌ கெடுவதைநோக்கி என்னுள்ளம்‌ மருளுதலையுடையதா யிராநிற்‌ 
கும்‌, ஆதலின்‌ நீ ஆய்ந்து ஏற்றபெற்றிப்பட ஒழுகுவாயாக; ௭ - று, 


துய்‌ - பஞ்சு. ஜெழுங்குதல்‌ - அழுந்துசல்‌. இஃது அவன்புணாவு 
மறுத்தல்‌. 

உள்ளுறை: மந்தி கொடிய விலங்கிற்கஞ்சாது பதம்பெற்றுச்சென்று 
பாலைப்பிழிர்து ஊட்டிப்‌ பறழைக்‌ காக்குமாறு நீயும்‌ கொடிய சுரநெறியிற் 
சென்று பொருளீட்டிக்கொணர்ந்து கொடுத்து இவளை மணந்து பாதுகாப்‌ 
பாயாகவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (). 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௭௯ 
[கேய்தல்‌,] 


இது, பகற்குறிவந்‌ அ நீங்குந்தலைமகன்‌ போக்குநீக்கித்‌ 
தோழி மாவின்மேல்வைத்துச்‌ சொல்லியது. 

எ - து, பகற்குறியின்கண்ணே தலைமகளை ஆயத்துய்தத தோழி தலை 
மகன்பாற்சென்று அவனை இற்றைநாள்‌ இங்குத்‌ சங்திப்போவாயென்‌ றலும்‌ 
அவன்‌ உடன்படாமைகண்டு அவனது செலவைரிக்குமாலு மாலைப்பொழு 
திலே தனித்துவருந்தும்படி எம்மைக்‌ கைவிட்டுப்பெயருஞ்‌ சேர்ப்பன்‌ 
ஏறுகின்ற தேர்க்குதிரைகள்‌ ஒறுச்சப்பவெனவாகவென்று குதிரைகளின்‌ 
மேல்வைத்து வரைவுடன்படக்‌ கூரறாநிற்ப து. 


மு துகூற்றனா்பாடியது. 
௫௮. பெறுமுது செல்வர்‌ பொன்னுடைப்‌ புதல்வா 
சிறுதோட்‌ கோத்த செவ்வரிப்‌ பறையின்‌ 
கண்ணகத்‌ தெழுதிய குரீஇப்‌ போலக்‌ 
கோல்கொண்‌் டலைப்பப்‌ படீஇயர்‌ மாதோ 
வீரை வேண்மான்‌ வெளியன்‌ ஜித்தன்‌ 
முரசுமுதற்‌ கொளீஇய மாலை விளக்கின்‌ 
வெண்கோ டியம்ப நுண்பனி யரும்பக்‌ 
கையற வந்த (பொழுதொடு மெய்சோர்ந்‌ 
தவல கெஞ்சினம்‌ பெயர வுயர்‌ திரை 
நீடுநீர்ப்‌, பனித்துறைச்‌ சேர்ப்ப 
னோடுதேர்‌ நுண்ணுக அழைத்த மாவே. 


உரை:--உறையூரின்கண்‌ அரசாண்ட வீரைவேண்மான்‌ வெளியன்‌ 
என்னுந்‌ தித்தனுடைய முரச முதலியவற்றோடு வெளியசங்குகளொலியா 
நிற்பச்‌ சிறியபனியுண்டாக வரிசையாக எடுக்கப்பட்ட விளக்குக்களூுடனே 
சென்று எதிர்கொள்ளுகின்‌ ற, பிரிர்துறைமகளிர்‌ செயலறும்படிவந்தமாலைப்‌ 
பொழுதிலே மெய்சோர்ந்து வருந்தியமன தீதேமாதிப்‌ பெயர்ந்து போகும்‌ 
வண்ணம்‌, ஓங்கியெழுகின்‌ ற அலைகளையுடைய நீண்ட நீர்வடிவாகிய கட 
லின்‌ குளிர்ந்த துறையையுடைய சேர்ப்பனது ஒடுகின்‌ நதேரின்‌ நண்ணிய 
அகத்திற்பூட்டப்பட்செசெல்லுகின்ற குதிரைகள்தாம்‌, முற்செய்த தவத்‌ 
தாற்பெற்ற முதிர்ந்த செல்வரின்‌ பொன்னணிகளையுடைய புதல்வர்‌ சிறிய 
தோளில்‌ மாட்டிய செவ்விதின்‌ ஒலிக்கும்‌ பறையின்‌௧ண்ணி லெழுதிய 
குருவி அடிபடுதல்போலக்‌ கொலைக்கொண்டடிக்க அதனாலே துன்பப்படு 
வனவாக; எ-று, 


பெருமுதிென்றபாடத்திற்குப பெரியமுதிர்்க என்றவாறு. 


௮௦ தநற்றிணநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


கோயிலகக்து மாலையில்‌ வாச்சியமொலிப்பித்தலை அம்மாலையை எதி 
கோடலாக உபசரித்தார்‌. நண்பனியரும்புமாலயெனவே கூதிர்ப்பொழு 
தெனக்‌ கருதலானே இரவிடை முயக்க மின்றியமையாதாயிற்று. இரவில்‌ 
வெளிப்படையாகத்‌ தங்கவேண்டின்‌ வரைர்தன் றி இயலாமையின்‌ வரைவு 
தோன்றக்‌ கூறியதாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறிப்பினால்‌ 
வரைவுகடாதல்‌, (௫௮) 

[முல்லை] 
இத, வினைமுற்றிமீள்வான்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ 
சொல்லிய ௮. 

எ - அ, சென்று வினைஞுடித்துமிள்வோன்‌ தன்‌ தோப்பாகனகேட்டு 
விரைந்து தேரைச்‌ செலுத்துமாற்றானே நமதுதலைவியுறையு மூதூரானஅ 
காட்டகத்ததாயிராநின்‌ றது, அத்தகைய புறவத்திடத்தளாய்ப்‌ பொறுததலை 
மேற்கொண்டிருப்பினும்‌ குறித்தபருவத்‌ அப்‌ புகுதாவிடின்‌ அவள்‌ துன்புறு 
மாலென வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது. 

கபிலர்பாடியது. 


௫௯, உடும்பு கொரீஇ வரிநுண லகழ்நது 
நெடுங்கோட்டுப்‌ புற்றத்‌ தீயல்‌ கெண்டி 
யெல்லுமுய லெறிந்த வேட்டுவ னஞ்சுவல 
பல்வேறு பண்டத்‌ தொடைமறர்‌ தில்லத்‌ 
திருமடைக்‌ கள்ளி னின்களி செருக்கும்‌ 
வன்புலக்‌ காட்கொட்‌ ட அவே யன்புகலந்‌ ஆ 
நம்வயிற்‌ புரிக்க கொள்கையொடு கெஞ்சத்‌ 
தள்ளின ரூறைவோ ூரே முல்லை 
அண்முகை யவிழ்ந்த புறவிற்‌ 
பொறைதலை மணந்தன்‌ அயவுமா ரினியே, 


உரை:—அன்புயிகுதலாலே யுள்ளங்கலக்து கம்பால்‌ விரும்பிய கொள்‌ 
கையுடனே என்றும்‌ தன்னெஞ்சிலே யெம்மை நினைந்துறையுங்‌ காதலியி 
னூர்‌, பகற்பொழுதெல்லாம்‌ சூழ ஆடைபரப்பிநின்று கலைச்சவழி வெளி 
வந்த உடும்பை ஈட்டியாலேகுத்தி, மண்ணின்‌ முழுகி மறைக்‌ துடைக்கும்‌ வரி 
களையுடைய நுணலையை மண்வெட்டியாலே பறித்தெடுத்‌ து, நெடுநியகோடு 
களையுடைய புற்றுக்களை வெட்டிப்‌ புகைமூட்டியைவைத்தழி வெளிவந்த 
ஈயலைத்‌ சாழியிலே பெய்துகொண்டு, வளைதடியாலே முயலையெறிந்து பற்‌ 
றியவேட்வென்‌ இரவிடை அழயெதொளிலே சுமச்துவக்தபலவேறுவகையா 
கிய அப்பண்டங்களைப்‌ பொதிந்த மூடையுடனே எனையகருவிகளையு மனை 


தற்றிணைநானூ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௮௪ 


யகத்தேபோகட்டுமறந்து அங்கு மிகுதியாகப்பருயெ கள்ளின்‌ இணிய மயக 
கத்தாலே செருக்குண்டு இடவாகிற்கும்‌ வன்புலத்தசாகிய காடுகுழ்ந்த நாட்‌ 
டின்க ணுளதாயிராநின்‌ றது; அங்ஙனம்‌ முல்லையி னுண்ணிய அரும்புமலா 
நீத புறவின்‌கண்ண தாய வூரிவிருந்தாலும்‌ அவளுள்ளம்‌ இதுகாறும்‌ பொறு 
மையுடையதாயிராநின்‌ றது; இன்றுசெல்லாவிடில்‌ நணிவருந்தாநிற்கும்‌; ௪-௮. 


* கொருவுதல்‌ - குற்றுதல்‌; குத்து சலென்றுவழங்குகன்றது. செண்டு 
தல்‌ - வெட்டுதல்‌. சுவல்‌ - தோள்மேல்‌. மடை - மடுக்கப்பவெது. உயவும்‌ - 
வருந்தும்‌. ஆடைகுழவிரிப்பது கலைக்கப்பட்ட உடும்பு ஆடைமேலோடினால்‌ 
அதன்‌ வளைந்த உதிர்‌ துகிலிலே௫ிக்கிக்கொண்டு விழுமாதலிற்‌ பற்றுதற்கெ 
ளி தாதல்பொருட்டு, ஈயல்பிடிப்பது:-கோடுகளை ஒழுங்குபெறச்சிதைத்து 
மேலேவிழலால்‌ மூடி. மீதுசேற்றைப்பூசி ஒருதுளைவைத்து அதில்‌ புகை 
மூட்டியைவைத்தூ தினால்‌ உள்ளிருந்த ஈயல்வெளிவரும்‌, அங்கே வேறோரு 
புமைசெய்து புகைபோகுமவழியுண்டாக்கி அதில்‌ ஒருதாழியைவைத்திரும்‌ 
தால்‌ வந்த ஈயலெல்லாம்‌ தாழியிலே படியுமென்றதாம்‌. ஏனையபற்றுதல்‌ 
வெளிப்படை. 


உள்ளுறை: உமெபுமுதலாயவற்றைக்‌ கொண்டுவந்த வேட்டுவன்‌ 
அவைகளை இல்லின்கண்ணே பொகட்டுக்‌ கள்ளின்செருக்கனால்‌ மயங்கிக்‌ 
கிடக்குமென்றது அயல்காடுசென்று பலவகையாலே பொருளீட்டிவந்த 
யான்‌ அவற்றை இல்லின்கணிட்டு நமது காதலிநலனையுண்டு காமக்களி 
யாலே செருக்கெய்தி மயங்கிக்கடப்பேனென்‌றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - பாகனதோகடாவல்‌. (௫௯) 


மருதம்‌] 
இது, சிறைப்புறமாக உழவற்குச்‌ சொல்லுவாளாய்த்‌ 
தோழி செறிப்பறிவுறிஇயது. 


எ - து, சிறைப்புறமாக வந்திருந்த தலைமகன்‌ தலைமகளை இலவயிற 
செறித்தமையறிந்‌து விரைவில்‌ வரையுமாற்றானே கோழி உழவனைநோக்‌ 
கிச்‌ சொல்லுவாள்போன்று உழவனே, நீ காற்றுநமொறு உழசசென றவயலி 
லுள்ள கோரையையும்‌ குவளையையும்‌ அழித்‌ துவிடாே தயுழுவாய்‌, அவற்றை 

, *கொரீஇ என்பது இக்காலத்து அருகிய சொல்‌; பொருள்விளங்க 
வில்லை, கன்றுகளுக்குப்போடும்‌ இருப்புமுள்ளாலாகிய வாய்ககூட்டுக்குக்‌ “கொரி? 
என்று திருநெல்வேலியை அடுத்த ஊர்களில்‌ வழங்கப்படுகிறது; மாட்டுமடியில்‌ 
ஊட்டச்சென்றால்‌ அம்முள்‌ மடியில்‌ குத்துந்தன்மையாயிருத்தலால்‌ அர்தப்பொரு 
ளைக்கொண்டி குத்திப்பிடிப்பதாக உரையெழுதினேன்‌, குகசாமலேபிடி 5௮ வாலைக்‌ 
கழுத்திற்பிணித்து வளையமாகக காவிக்‌ கொணர்தலுமுண்டு; கொரீ இ என்பதற்கு 
வேறுபொருள்‌ விளக்கமாகத்‌ தெரிகிறவரையில்‌ குத்து என்பதைக்கொள் ௧, 

கக 


௮௨ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இவள்‌ வளையாசவும்‌ உடையாசவுங்‌ கொள்ளுமென இல்வயிற்செறித்தமை 
தொன்‌ றக்‌ கூறாமிற்ப அ. 
தூங்கலோரியார்பாடிய து. 


௬௦, மலைகண்‌ டன்ன நிலைபுணர்‌ நிவப்பிற்‌ 
பெருநெற்‌ பல்கூட்‌ டெருமை யுழவ 
கண்படை பெறாஅ தண்புலர்‌ விடியற்‌ 
கருங்கண்‌ வராஅற்‌ பெருந்தடி மிளிரவையொட 
புகாவை யரிசிப்‌ பொம்மற்‌ பெருஞ்‌சாறு 
கவாபட கையை கமழும்‌ மாந்தி 
நீருறு செறுவி னாறுமுடி யழுத்தநின்‌ 
னடுந சோடுநீ சேறி யாயின்வண்‌ 
சாயு கெய்தலு மோம்புமதி யெம்மின்‌ 
மாயிருங கூர்தன்‌ மடந்தை 


யாய்வளைக கூட்டு மணியுமா ரவையே, 


உரை:-—மலையைசசெய்தவைத்தாற்போன்ற நிலைபொருந்திய உயாச 
சியையுடைய மிக்க நெற்களையுடைய பலபெரியசேர்களைக்கட்டிவைத்திருக 
இன்ற எருமையைப்பூட்டி யுழுகன்ற உழவனே, நீ இரவிலே தூங்காது 
குளிர்ச்சியையுடைய இருள்நீங்கும்‌ வைகறைப்பொழுதிலே கரியகண்களை 
யுடைய வரால்மினைப பெரியனவாகத்‌ தடிந்த தசையாடநிய ஆணத்திலேபிற 
ழவிட்ட மிளிர்வையடனே உணவுக்குரிய அரிசியாலாக்கிய மிக்க சோற்றுத்‌ 
திரளையை விருப்பமிக்க கையையுடையையாய்‌ நிறைய மயக்கமேறவுண்டு 
நீர்மிக்க சேற்றிலே நாற்றுமுடிகளை நடுதற்கு நின்‌ உழத்தியரோடு உடன்‌ 
செல்லுவையாயின்‌ நீ உழுகின்ற வயலிலுள்ள வளமிக்க கோரைகளையும்‌, 
நெய்தல்களையும்‌ களையெனக்‌ களையாது பாதுகாப்பாய்‌; அங்ஙனம்‌ பாது 
காத்துவைப்பதுதான்‌ . எற்றிற்கோவெனக்‌ கேட்டியாயின்‌ எங்களுடைய 
மிக்க கரியகூர்தலையடைய தலைவி இப்பொழுது இற்செறிக்கப்பட்டாள்‌, 
மற்றொருபொழுது காப்புச்சிறைநீக்கப்‌ பெறுவளேல்‌ அவள்‌ அவற்றுள்‌ 
அழகெ கோரையை வளையமாகப்‌ பூண்டுகொள்ளுவள்‌, கெய்தலக் தழையை 
உடையாக அணிர்துகொள்ளாவள்காண்‌; எ - அ, 

நீலச்செறு எனவும்‌, மடர்தைக்கு எனவும்‌ பாடம்‌. 

பல்கூடு - பலகுதிர்களுமாம்‌. மிளிர்வை - அணச்திலிடப்படவ த; 
இஃது இக்காலத்தில “தான்‌? என வழங்கப்படுதின்றது. சாய்‌ - கோரை, 
புகர்வு - உணவுக்குரியபண்டம்‌. நாறு - நாற்று. சாய்‌ வளைக்கும்‌ நெய்தல்‌ 
உடையணிக்கும்‌ நிரனிறையாகக்கொள்க. நீர்ச்சோற்றையுண்ணிற்‌ சிறிது 
மயக்கமுண்டாமாசலிற்‌ கழுமமாந்தியென்றார்‌. தொழின்மேற்செல்வார்க்கு 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. அர 


மிக்க வன்மையளித்தவி னின்றியமையாதாயிற்று. தாஞ்‌ சென்று பறித்தற 
இயலாது உழவனை யோம்புமதியென்‌றதனால்‌ தலைவி இற்செறிக்கப்பட்‌ 
டதை யுணர்த்தியதாம்‌. வெயிலேறின்‌ உழவெருமை மயங்குமாதலின்‌ இர 
விடைச்துயில்பெறாது விரைந்துசெல்வது குறித்தாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - இற்செறிப்புரைத்து வரைவுகடாதல்‌. (௬௦) 


[கு றி ஞ்‌ சி.] 
இது, தலைவன்‌ வரவுணர்ந்து தலைவிக்குச்‌ சொல்லுவாளாய்த்‌ 
தோழி சொல்லியது, 


எ - இ, தலைவன்‌ இரவுக்குறி வருதலையறிந்த தோழி தலைவியை 
நொக்கி இரவெல்லாம்‌ காமவேட்கையால்‌ ரோய்கொண்டு புலம்பியதறிந்த 
நமது அன்னை £ ஏன்தூங்குவாயல்லையோ வென்றாட்கு மெல்ல என்னெஞ்‌ 
னுள்ளே கானகநாடனைக்‌ கருதினோர்க்குத்‌ தூக்கமும்‌ வருமோவென்று 
கூறினேனெனத்‌ தங்களுடைய துன்பத்தை அவனுணர்ந்து விரைய வரை. 
யுமாற்றாற்‌ கூறாகிற்பது. 

சிறுமோலிகனார்பாடிய தூ. 


௬க, கேளா யெல்ல தோழி யல்கல்‌ 
வேணவா நலிய வெய்ய வுயிரா 
வேமான்‌ பிணையின்‌ வருநக்தினே னாகத்‌ 
அயர்மருங்‌ கறிந்தனள்‌ போல வன்னை 
அஞ்சா யோவென்‌ குறுமக ளென்றலிற்‌ 
சொல்வெளிப்‌ படாமை மெல்லவென்‌ னெஞ்சிற்‌ 
படமழை பொழிந்த பாறை மருங்கிற்‌ 
சில்வா யுற்ற களவிற்‌ பாலவற்‌ 
கான்கெழு நாடற்‌ படர்ந்தோர்க்குக்‌ 


கண்ணும்‌ படுமோ வென்றிசின்‌ யானே, 


உரை:--ஏம, தோழீ, யான்கூறுன்ற இதனைக்‌ கேட்பாயாக; நேற்‌ 
றிரவில்‌ வேட்கைமிகுதியாலுற்ற ஆசைப்பெருக்கமான த துன்புறு தத 
லாலே வெப்பமாகப்‌ பெருமூச்செறிந்து அம்புபட்ட மான்பிணைபோல 
வருதீதமுற்றேனாக, அப்பொழுது அன்னை யானுற்ற துன்பமிகு தியை 
அறிந்தாள்போல என்னைரோக்கி “என்னிளமகளே, மீ தூங்குவாயல்லையோ? 
என்றலும்‌ யான்‌ சொல்வது வெளியிலே தெரியாதபடி மெல்ல என்னெஞ்‌ 
சினுள்ளே, மிக்க மழைபொழிந்த கற்பாறையருகிலே பூதீத சச்சிவிப்பற 
வையின்‌ வாய்போன்ற அரும்புகளையுடைய முல்லையும்‌ பரல்கள்‌ நிரம்பிய 


௮௪ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பள்ளங்களுமுடைய விளங்கிய காடுசூழ்ந்த நாட்டையுடைய தலைமகனைச்‌ 
கருதியிருப்போர்க்குக்‌ கண்ணுறக்கமும்‌ வாராநிறகுமோ வென்றேன்காண்‌. 

எல்ல - இருபாற்பொதுச்சொல்‌. அல்கல்‌ - இரவு. வேணவா - வேட்கை 
யாலுண்டாதியஅவா; “வேட்கை, அவா? என்னுமிருசொல்லும்‌ ““செய்யுண்‌ 
மருங்கின்‌?” (தொ-எழு-கு-௨௮௮,) என்ற சூத்திரவிதிப்படி. கெட்டு மருவி 
முடிக்தது. ஏ - அம்பு. படர்தல்‌ - நினைத்தல்‌. இது தலைவியைத்‌ தோழி 
தானாகக்கொண்டு கூறியது, தான்‌ அவள்‌ என்னும்‌ வேற்றுமையிலளா தவின்‌ ; 
இதற்குமுன்பு (௨௮) ஆஞ்செய்யுளுரையிற்கூறிய விதியை மீண்டுசைத்துக்‌ 
கொள்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவறிவுறுத்தல்‌. (௬௪) 


[பாலை.] 


இது, முன்னொருகாலத்துப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிர் துவந்த 
தலைவன்‌, பின்னும்‌ பொருளவலிக்கப்பட்ட 
நெஞ்சிற்குச்‌ செலவழுங்குவித்தது. 

எ - து, பொருள்வயிற்‌ பிரியக்கருதிய தலைமகன்‌ யான்‌ முன்பு சுரத்‌ 
தினகட்‌ சென்றபொழுது விசுமபிலெழுந்த தஇிங்களைகோக்கி மலைமீது எம்‌ 
காதலியிடத்‌த நிரமபியதிங்களொன்று எம்முடையதென நினைத்திருஈதே 
னல்லேனோவென்று முன்பு பொருள்வயிற்பிரிஈததையும்‌, நிலத்தின்கொ 
டுமையையும்‌, அங்கேசென்றபொழுது காதலியைக்‌ கருதுங்கவற்சியையுங 
கூறிச்‌ செலவமுங்காநிற்ப ௮. 

இளங்கானார்பாடிய ௮. 

௬௨, வோபிணி வெதிரத்துக்‌ கால்பொரு கரலிசை 

கந்‌ அபிணி யானை யயர்வுயிர்த்‌ தன்ன 
வென்றாழ்‌ நீடிய வேய்பிறங்‌ சழுவத்துக்‌ 
குன்றார்‌ மதிய நோக்கி நின்றுநினைந்‌ 
துள்ளினே னல்லனோ யானே முளளெயிற்றுத்‌ 
திலகந்‌ தைஇய தேங்கமழ்‌ திருநுத 

லெமது முண்டோர்‌ மதிகாட்‌ டிங்க 
ளுசறுகுரல்‌ வெவ்வளி யெடுப்ப நிழற்பல 
வுலவை யாகிய மாத்த 

கல்பிறங்கு மாமலை யும்பரஃ தெனவே, 

உரை:--வேர்கள்‌ ஒன்றோடொன்று பிணிப்புண்ட மூங்கில்களிலே 
காற்றுமோதுதலா லுண்டாகிய ஒலிக்கின்ற வோசையான த தறியிலே கட்‌ 
டப்பட்ட யானை வருந்தி நெட்யிர்பபெறிந்தாற்போன ற கோடைநிலை 


நற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௮௫ 


பெற்ற மூங்கில்‌ பிறங்கிய சுரத்துநெறியில்‌ மலைவாய்ச்செல்லுக்‌ திங்களை 
நோக்கிநின்று சிறிதுகருதி முட்போன்றபற்களையும்‌ திலகமிட்ட மணங்‌ 
கமழ்கின்ற அழயெ நெற்றியையுமுடைய நாள்நிரம்பிய மதித்திங்களென்ப 
தொன்‌ நெம்முடையதுமுண்டு; அத்திங்கள்‌ இப்பொழுது யாண்டைய 
தோவெனில்‌ “முழங்குகின்ற வோசையையுடைய வெவ்விய சாற்றானது 
வீசுதலாலே இலையுதிர்ந்து நிலையுடைய பலவாகிய வெறுங்கொம்புகளாய்‌ 
நிற்கின்ற மரங்களையுடைய கற்கள்விளங்கிய கரியமலைமீதுள்ளதா யிராநின்‌ 
றது” என்று யான்‌ நினைத்திருக்சேனல்லேனோ? ௭ - று, 

வேர்பயில்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. 

என்றூழ்‌ - கோடை. உரறுதல்‌ - முழங்குதல்‌. உலவை - காய்க்ததிளை 
யுமாம்‌. உள்ளினேனென்பது முன்பு பொருள்வயிற்பிரிர்கது. என்றூழ்‌ 
நீடிய அழுவமென்பது நிலத்தின்கொடுமைகூறியது. திரு நு.தல்மு,சலாயின 
காசலியைக்கருஇியகவற்சி, மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - செலவழுங்கல்‌. 


[கேய்தல்‌.] 


இஃ௫, அலரச்சத்தாற்‌ ரோழி சிறைப்புற 
மாகச்‌ செறிப்பறி வுறிஇயது. 

எ - அ, தலைமகன்‌ ஒருசிறைப்புறமாக வரந்திருப்பதறிந்த தோழி௮வன்‌ 
கேட்டு விரைவில்வசையுமாற்றானே, ஊரார்தாற்றிய பழிச்சொல்லால்‌ 
அன்னை இலவயிற்செறித்ததும்‌ தலைவிநலன்‌ பசலையாலுண்ணப்பட்டழி 
வதும அறிவுமுத்தவாளாய்த்‌ தலைவன்தொடர்பானது இற்செறித்தலால்‌ 
இப்படிப்பசலையாதி யழியக்கடவதஅதானேவென வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது. 

உலோச்சனார்பாடிய து. 

௬௩, உரவுக்கட லுழந்த பெருவலைப்‌ பரதவா 

மிகும்‌ அணக்யெ புதுமண லாங்கட்‌ 
கல்லென்‌ சேரிப்‌ புலவற்‌ புன்னை 
விழவுகாறு விளங்கிணர்‌ விரி துடன்‌ கமழு 
மழுங்க லூசோ வறனின்‌ றதனா 

லறணி லன்னை யருங்கடிப்‌ படுப்பப்‌ 

பசலை யாகி விளிவது கொல்லோ 

புள்ளுற வொசிந்த பூமயங்‌ கள்ளற்‌ 
கழிச்சு நிவக்கு மிருஞ்சிறை யிவுளி 
திரைதரு புணரியிற்‌ கமூ௨ 


மலிதிரைச்‌ சேர்ப்பனொ டமைந்தநந்‌ தொடர்பே, 


அளை நற்றிணைநாறுூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரசை:--வலிமையுடைய கடலிலேசென்று மீன்பிடி த்தலில்‌ வருந்திய 
பெரிய வலைகளையுடைய பரதவர்‌ மிக்கமீன்களைச்‌ காயப்போகட்ட புதிய 
மணற்பரப்பாயெ அவ்விடத்துக்‌ கல்லெனவொலிக்குஞ்‌ சேரியையடுத்த 
புலவுநாற்றத்திடத்தள்ள புன்னையின்‌ விழாவுக்குரிய மணமுடைய விளங்‌ 
இயெபூங்கொத்து ஒருசேரவிரிந்து மணங்கமழாநிற்கும்‌ அலமெடுக்கின்‌ ற 
பேசொலியையுடைய இவ்வரோவெனில்‌ அறமுடையதில்லை; அதனால்‌ 
புட்கள்வந்திருத்தலா லுதிர்ந்த பூக்கலந்த சேற்றினையுடைய கழியாகிய 
இடத்தினமிசோமிம தேரிற்பூட்டிய பெரிய பிணிப்பையுடைய குதிரைகள்‌ 
அலையெழுந்துவருங்‌ கடனீராலே கழுவப்படுகின்ற மிச்ச கடற்சேர்ப்ப 
னோடு பொருந்திய நமது தொடர்ச்சியானது அறனில்லாகச அன்னை இற்‌ 
செறித்து அரியகாவலிற்‌ படுத்தலாலே இங்ஙனம்‌ பசலையாக விளிர்தொழி 
யச்சகடவதுதானோ? எ - நு. 


சுரம்‌ - இடம. நிவத்தல்‌ - ஓடுதல்‌. புலவல்‌, அல்‌ - சாரியை. 


தன்னொழுகலாற்றைப பொருது அலர்தூற்றலால்‌ ஊர்‌ அறனின 
றெனறாள்‌. கேள்வனைக்கூடாதவாறு இற்செறித்தமையால்‌ அன்னையும்‌ அற 
னிலளென்றாள்‌. களவொழுக்கம்‌ எண்வகைமணத்தினு ளொன்றாதலின்‌ 
அஃதறனேயாம்‌; அதனுக்கு ஊறுசெய்கல்‌ அறணின்மையென்‌ றவாறு. 
பசலையாகெவிளிவதோவென்றது பசலைபாய்தல்‌. | 


உள்ளுறை:--கழிச்சேற்றிலோடும்‌ குதிரைகளினுடம்பிலே பட்ட 
சேறு கடல்நீரால்‌ கமுவப்படுமென்‌ ந அ களவொழுக்கத்தை மேற்கொண்ட 
தலைமகள்‌ மேலும்‌ தலைமகனமீ அமேறிய அலர்‌ அவ்விருவரும்‌ வரைந்து 
கொள்ளுதலால்‌ நீக்கப்படவேண்டு மென்‌ றதாம்‌, 


இறைச்‌: மணறபரப்பிலே பரதவர்‌ மீனுணக்கலானாதிய புலவு 
நாற்றத்தைப்‌ புன்னைமலர்‌ மணம்வீசுசலாற்‌ போக்கிக்‌ கமழாநிற்குமென்றது 
சேரியிடத்தே தலைவிக்காக எமர்பெறக்கருதிய பொருளாசையைத்‌ தலை 
வன்‌ சான்றோரைமுன்னிட்டுத்‌ தரும்‌ அருங்கலமுதலியவற்றாலே போச்இ 
வரைவுமாட்சிமைப்பட முடிப்பானாகவென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - அச்சத்‌ 
தைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செறிப்பறிவுறுத்து வரைவுகடாதல்‌. () 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இது, பிரிவிடைத்‌ தலைவியதருமைகண்டு தூதுவிடக்‌ 
கருதிய தோழிக்குத்‌ தலைவி சொல்லிய அ. 
எ - து, தலைமகன்‌ பிரிந்தவிடத்துத்‌ தலைமகள்‌ வருந்தியதறிந்ததொழி 


அவன்பால்‌ தூதுவிடச்கருது.சலும்‌ அதனையறிர்த தலைவி தோழியைரோக்தி 
நமமைக்கைவிட்ட அவரைக்கருதாதொழிக, உள்ளம்‌ அவர்பாற்சென்‌ றமை 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௮ள 


யால்‌ என்னுடம்பு வறிதாயிராநின்றத, இனிவரினும்‌ ஈமது நோயக்குமருக்‌ 
தாகமாட்டார்‌, ஆதலின்‌ அவர்‌ அங்கேயேயிருப்பாராக, கம்கோயை சமர்‌ 
காணாதொழிவாராகவென வருத்தயிகுதிதொன்‌ றக்‌ கூறாநிற்பது. 


உலோச்சனார்பாடியது. 


௬௪, என்ன ராயினு மினிநினை வொழிக 

வன்ன வாக வினைய றேழியா 

மின்ன மாகநத்‌ இறந்தோர்‌ நட்பெவன 
மானா ருடிக்கை மலையுறை குறவ 
ரறியா தறுத்த கிறியிலைச்‌ சாந்தம்‌ 
வறனுற்‌ முர முருக்கிப்‌ பையென 
மரம்வறி தாகச்‌ சோர்ந்துக்‌ காங்கெ 
னறிவு முள்ளமு மவர்வ்யிற்‌ சென்றென 
வறிதா லிகுளையென்‌ யாக்கை யினியவா 
வரினு கோய்மருக்‌ தல்லர்‌ வாசா 

தவண சாகுக காதல ரிவணங்‌ 

காமம்‌ படாட வருக்தய 


தோய்மலி வருத்தங்‌ காணன்மா செமரே, 


உரை:-—தோழீ, ஈமதுகாசலர்‌ எவ்வளவுசிறப்புடையராயினும்‌ அவர்‌ 
பால்‌ தூ தவிடக்கருதவதனை இனி நீ ஒழிப்பாயாக; நம்மைக்‌ கைவிட்டா 
சென்று அத்தன்மையவாக வருந்தாதேகொள்‌; நாம்‌ இத்தன்மையேமாஇ 
வருந்‌ அம்வண்ணம்‌ ஈம்மைத்துறக்த அவர்£ட்பு,த்தான இனி ஈமக்குயாதுபயன்‌ 
படாநிற்கும்‌£ மசற்பட்டையினாராலே பின்னிய உடையினையுடைய மலையி 
லிருக்கிற குறவர்‌ தாம்‌ அறியாமையினலே மேற்பட்டையையறுத்த சிறிய 
இலையையுடைய சந்தனமரத்தில்‌ வற்றல்சொடங்கி மிகக்கெடுத்து மெல்‌ 
லென அந்தமரம்‌ வறிதாமாறு, அதன்கணுள்ளரீர்‌ அறுபட்டவாயின்வழியே 
சோர்ர்துவடிர்காற்போல என்‌ அறிவும்‌ உள்ளமும்‌ அவரிடத்துச்சென்‌ 
ரெொழிர்தனவாதலின்‌ இகுளாய்‌, என்னுடம்பு உள்ளில்‌ யாதயில்லையாய்‌ 
நின்‌றதுகாண்‌ ; இணி அவர்‌ இங்குவந்தாலும்‌ என்னோய்க்குரிய மருந்தாகார்‌ 
ஆதலவிற்‌ காதலர்‌ வாராது அங்கேயே உறைவாராக; இங்குச்‌ காமமும்‌, அத 
னாலுண்டாகிய நினைவும்‌ ஈம்மை யொறுத்தலாலே வருந்தியநோய்‌ மிக்க 
ஏதப்பாட்டினை நமது சுற்றத்தார்‌ காணாதொழிவாராக; எ- னு, 


நத் துறந்தோர்‌ - நமமைத்துறந்தோர்‌; இரண்டன்றொகை. நம்‌ துறந்‌ 


கோர்‌ என்பது (தொ-எழு-௧௫௭,) குத்திரத்தில்‌ அன்னபிறவுமென்‌ ற தனால்‌ 
வலிந்துநின்றது. காணனமார்‌ - இது மாரிற்று எதிர்மறைவியங்கோள்‌; 


௮௮ நற்றிணைநாரறாது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அல்‌-எதிர்மறையுணர்த்தியது. மேற்பட்டை£வியதன்வழியாலே நீர்வடிந்து 
சந்தனமரம்‌ படுவதுபோலப்‌ புணர்ச்சிசையின்வழியாலே என்னறிவு முள்‌ 
ளழும்‌ அங்கேசெல்ல உடம்பு இறக்குந்தன்மையையுடையதென உவமை 
யோடு பொருளைப்‌ பொருத்திக்காண்க. இஃது அழிவில்கூட்டத்துச்‌ காதல்‌ 
கைம்மிகல்‌. 


ஆற்றாமைமிகுதியால்‌ இருகால்விளித்தாள்‌. கோய்முற்றி இறந்துபடுக்‌ 
தனமைவந்‌ துற்றசெனக்கொண்டு வரினு நோய்மருந்தல்ல ரென்றாள்‌. சற்‌ 
நத்தார்‌ கண்டுவைத்துப்‌ பழியேற்றாதபடி இறப்பதே ஈலனெனக்கொண்டு 
எமா காணாதொழிகவென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வு 
யிரததல்‌. (௬௪) 


குறிஞ்சி] 
இத, விரிச்சிபெற்றுப்புகன்ற தோழி 
தலைமகட்குச்‌ சொல்லியது, 

எ - து, தலைவன்‌ குறித்தபருவத்துவாராமையால்‌ வருந்திய தலைவி 
யைத்‌ தோழி, யானுங்கவலுகையில்‌ நம்‌ அயலகத்து மாது தான்‌ வேறொ 
ருதீதியிடம்‌ உரையாடெபொழு அ “அவன்‌ இப்பொழுதே வருகுவன்‌? என 
வாய்ச்சொற்கூறினளாதவின்‌ அவள்‌ அமிழ்தமுண்பாளாகவெனத்‌ தான 
பெற்ற நன்னியித்தங்கூறித்‌ தேற்றாநிற்பது. 

கபிலர்பாடியது. 


௬௫. அமுத முண்கநம்‌ மயலி லாட்டி 
திடங்கி லன்ன விட்டுக்கரைக்‌ கானயாற்றுக்‌ 
கலங்கும்‌ பாசி நீரலைக்‌ கலாவ 
வொளிறுவெள்‌ ளருவி யொண்டுநை மடுத்துப்‌ 
புலியொடு பொருத புண்கூர்‌ யானை 
நற்கோடு நயந்த வன்பில்‌ கானவர்‌ 
விற்சுழிப்‌ பட்ட நாமப்‌ பூச 
லுருமிடைக்‌ கடியிடி கரையும்‌ 
பெருமலை நாடனை வரூஉமென்‌ ரறேளே, 
உரை: விட்டவிட்கெ கரைத்துச்‌ செல்லுதலையுடைய கானயாற்றின்‌ 
கண்ணே கலங்கும்பாசியை நீர்‌ அலைத்தலானே அவை யாண்டுங்கலப்ப 
விளங்கிய வெள்ளிய அருவியினது ஒள்ளிய துறையின்கண்ணே பாய்ந்து 


ச்‌ புலியுடனே போரசெய்தலானாதிய புண்மிக்கயானையின்‌ நல்லதந்தத்தை 


| விரும்பிய அன்பற்ற வேடரின்‌ வில்லினின்‌ றவிடம்‌ அம்புபட்ட தனாலாகய 
சுழன்ற அச்சத்தைத்‌ "ர பிளிறறவின்பேரொலியான அ இடியிலுண்‌ 


வடா 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௮௯ 


டாகு மிக்க முழக்கத்தைப்போல ஒலிக்கும்‌ பெரியமலைகாடன்‌ குறித்தபரு 
வத்து வாராமையால்‌ அனை நாம்‌ கருதியிருக்கும்பொழுது ௩ம்‌ அயல்வீட்டு 
மாதொருத்தி வேறொருத்தியிடம்‌ உரையாடுகின்‌ றவள்‌ நமக்கு நன்னிமித்த 
மாக, “டெங்கில்‌? என்னும்‌ ஊர்போன்ற சிறந்த இணியசொல்லால்‌ “அவன்‌ 
இன்னே வருகுவன்‌? எனக்கூறினள்காண்‌; அவ்வார்த்தை அசரீரியெனப 
படுதலால்‌ ஈம்மலைகாடன்‌ இன்னேவருமென யான்‌கருஅகின்ழேன்‌; நீ வரும்‌ 
தாதேகொள்‌; இங்கனம்‌ மக்கு ஈன்னிமித்தமாகக்கூறிய அவ்‌ வயல்வீட்டு 
மாது தேவருணவாகிய அழு தத்தினை ப்பது சைவரப்பெற்று இப்பொ 
முதே உண்பாளாக; எ - அ, 


உண்டுறையெனவும்‌ பாடம்‌; நீர்பருகப்படுந்துறையெனக. 


இடங்கில்‌ - ஒரூர்‌; பொய்கையாசாற்‌ பாடப்பெற்றசிெறப்புடையது 
விரிச்சி - நன்னிமித்தம்‌, கான்யாற்றருவியெனவியைக்க. விட்டுக்கரை - 
மலையொத்சகசையெனினுமமையும்‌. சுழி - சுழற்சி. 


உள்ளுறை: புலிபொருதலாலே புண்மிச்சயானை காமநோய்பொருத. 


லால்‌ வருத்தமுற்றதலைவியாகவும்‌, வேடர்‌ யானையின்மருப்புப்‌ போக அம்பு 
விவெ௮ எதிலாட்டியர்‌ சலைவியினுயிருச்கே ஏதமுண்டாம்படி ௮லரெடுத்த 
தாகவும்‌, அம்புபட்ட யானை பூசவிவெது அலரைப்பொறாளாய தலைவி வருக 
அவதாகவும்‌, அப்பூசல்‌ மலையிற்சென்று மோதுதலானது அவ்வருத்தச்‌ 
செய்தி தலைவன்மாட்டுஞ்‌ சென்றுவிட்டதாகவும்‌ அத்தகைய மலைநாடனாத 
லின்‌ இன்னேவருகுவனெனவுங்‌ கொள்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌- 
தீலைவியையாற்றுவித்தல்‌. (௬௫) 
[பாலை.] 
இத, மனைமருட்‌௫. 

எ - து, தலைவன்‌ கொண்டுிதலைக்கழிதலும்‌ அவ்வுடன்போக்கினை 
யறிந்த நற்றாய்‌ உண்மகிிழ்வோடு ௮ஃது அறனெனக்கொண்டிருந்தம்‌ தனி 
மையில்‌ வெஞ்சாஞ்சென்‌ றமைகருதி அற்றாளாய்‌ என்‌ மெல்லிய இளமகள்‌ 
தன்னைவிரும்பும்‌ நல்லகாதலனைப்‌ பெற்றனளாயினும்‌ கொடியசுரச்திற்‌ 
செல்லுதலாலே மலர்போன்‌ ற அவளுடைய கண்கள்‌ சிவந்து ஒளிமழுங்கி 
யலமருங்கொல்லென மனையகத்து மருண்டு வருந்திக்‌ நல்‌ 


இனிசந்தநாகனார்‌ யி்‌ 
௬௬. மிளகுபெய்‌ தனைய சுவைய புன்கா 
யலறுதலை யுகாஅய்ச்‌ சிதாசிதாத்‌ தண்ட 


பலம்புகொ ணெடுஞ்சை யேறி நினைந்துதன்‌ ஸி 
பொறிகளெ செருத்தம்‌ வெறிபட மறுப்‌ . ஷூ ட 
© 


புன்புழு வுயவும்‌ வெற்துக ளியவி 


டை 


௯௦ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னயந்த காதலற்‌ புணாந்தன ளாயினுஞ்‌ 
சிவந்தொளி மழுங்கி யமர்த்தன கொல்லோ 
கோதை" மயங்கனுங்‌ குறுந்தொடி கெகிழினுங்‌ 
காழ்பெய்‌ யல்குற்‌ காசுமுறை இரியினு 
மாணலங்‌ கையறக்‌ கலுழுமென்‌ 


மாயக்‌ மகண்‌ மலரோ கண்ணே. 
௮ 


உரை:—மிளகனை யிட்டவைத்தாற்போனற சுவையுடைய காய்ந்த 
இளைகளையுடைய உகாய்மரத்தினுள்ள புல்வியகாயை வண்டுகள்‌ நெருங்காத 
படி. போக்கி யுண்டசனாலாகிய வருச்தமிக்க புல்லியபுறா, நெடியகளைமே 
லேறித தான்‌ தின்ற தவற்றைக்கருதி வரைகள்விளங்யெ தனபிடரிசிவிர்த 
அத்‌ தின்ற வெறிப்பினால்‌ மறுக்கமுற்று வருந்தாநிற்கும்‌ வெபபங்கொண்ட 
புழுதியிக்க நெறியின்கண்ணே தனனைவிரும்பிய காதலனைக்‌ கூடிச்சென்‌ 
தனளாயினும்‌ குடிய பூமாலைசிக்குண்டாலும்‌, குறியவளை கையிணின்று 
நழுவினாலும்‌, காஞ்சியணிந்த அல்குவின்மேல்‌ நாலுனெற பொற்காசினம்‌ 
முறைபிறழ்ந்துடெந்தாலும்‌ அவற்றைத்‌ திருத்துதற்குத்‌ தெரிந்திலளாய்த்‌ 
தனது மாட்சிமைப்பட்ட அழகானது அழிந்தொழியுமாறு கலுழாகிற்கும்‌ 
எனது அழகிய இளம்புதல்வியின்‌ மலர்போன்றகண்கள்‌ வெய்யசுரத்திற்‌ 
செல்லுங்கடுமையாலே சிவந்து ஒளிமமுங்கிச்‌ கலக்கமடைநக்தனவோ? இவ்‌ 
வொன்‌ றற்கே வருந்தாநிறபேன ; ௪ - று. 

உலறுதலை - காய்ந்ததிளை. இதர்‌ - வண்டு, இயவு - நெறி. காழ்‌ - எட்‌ 
டுக்கொத்துக்களையுடைய அரைப்பட்டிகை. புலம்புகொள்புன்புராவென 
இயைக்க. மாயம்‌ - அழகு. குறுமகள்‌ - இளமகள்‌. மனைமருட்சி - இல்ல 
கத்து மருண்டிருத்தல்‌. “ஈயந்தகாதலற்‌ புணர்ந்சனளாயினும்‌” எனத்‌ தான்‌ 
அதனை அறத்தாறெனக்‌ கருதியதுகூறினாள்‌. ரெகிழினும்‌ இரியினும்‌ கைய 
றக்கலுழுமென்ற.து மிக்க இளமைப்பருவத்தைக்‌ குறித்தது. இவ்வளவு 
இளம்பருவத்தாள்‌ ஒராடவனைப்பெற்றுச்‌ சென்‌ றனளென அவளறிவுக்கும்‌ 
ஒழுக்கத்துக்கும்‌ வியக்துமகழ்ஈ்சனளாம்‌. கண்கலங்காமற்சென்றழி முற்‌ 
றுமே மகிழ்வாளாவது. 

இறைச்‌: புறா தினனத்தகாத காயைத்‌ இனறு இளையிலேறி மறுக்‌ 
கமுற்று வருந்தா நிற்றல்போல என்மகள்‌ ஏதிலாளன த மாயவின்‌ பத்தினை 
நன்றெனக்கொண்டு சென்று பின்பு மறுக்கமுற்று வருந்தாநிற்குமோவென்‌ 
றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவசைகச்கலுழ்ச்சி. பயன்‌ - ஆற்றாமைரீங்குதல்‌. () 

[கேய்தல்‌.] 
இது, பகற்குறிவந்து நீங்குக்‌ தலைமகனே தீ 
தோழி வரைவுகடாயது, 


நற்றிணநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௯௧ 


எ - து, பகற்குறிவந்து புணர்ந்துநீங்கும்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி போக்கி 
மாலைப்பொழுதாயிற்று, நெறி ஏதமுடைத்து, எமரும்‌ வேட்டைமேற்சென்‌ 
னை ராதலால்‌ எம்மூரின்கண்வந்து இன்றிரவுதங்கிச்‌ செல்வாயாகவெனப்‌ 
பிரிவாற்றாமை கூறுவாள்போன்று குறிப்பினால்‌ வரைவுதோன்றக்‌ கூறா 
நிற்பது. 

பேரிசாத்தனார்பாடிய அ. 

௬௭, சேய்விசும்‌ பிவர்ந்த செழுங்கதிர்‌ மண்டில 
மால்வரை மறையத்‌ துறைபுலம்‌ பின்றே 
யிறவருந்தி யெழுந்த கருங்கால்‌ வெண்குருகு 
வெண்குவட்‌ டருஞ்சிறைத்‌ தா௮ய்க்‌ கசைய 
கருங்சோட்டுப்‌ புன்னை யிறைகொண்‌ டனவே 
கணைக்கான்‌ மாமலர்‌ கரப்ப மல்குகழித்‌ 
அணைச்சுரு வழங்கலும்‌ வழங்கு மாயிடை 
யெல்லிமிழ்‌ பனிக்கடன்‌ மல்குசுடர்க்‌ கொளீஇ 
யெமரும்‌ வேட்டம்‌ புக்கன ரதனாற்‌ 
றங்கி னெவனோ தெய்ய பொங்குபி௫௰ர்‌ 
முழவிசைப்‌ புணரி யெழுதரு 


முடைகடற்‌ படப்பையெம்‌ முறைவி னார்க்கே. 


உரை: சேய்மைக்கண்ணே ஆகாயத்திலேறிவந்த செழுவிய ரெணங்‌ 
களையுடைய ஆதித்தமண்டிலம்‌ பெரிய அத்தமென்னுஞ்‌ லெம்பினூடு 
சென்று மறைதலானே யாருமின்றி ஈமது கடற்றுறை தனிமையரயிராநின்‌ 
றது; இரறாமினைத்‌ தின்றெழுந்த கரிய காலையுடைய வெளிய நாரைகள்‌ 
வெளிய உப்புக்குவட்டின்மேலாக அரிய சிறகைலிசிப்‌ பரந்துசென்று கரை 
யிலுள்ள கரியகிளைகளையுடைய புன்னைமரங்களிலே தங்குதல்கொண்டன ; 
திரண்ட தண்டினையுடைய நெய்தன்மலர்‌ மறையும்படியாக நீர்பெருகுங்‌ 
கழியின்கண்ணே துணையோடு சுருமீன்‌ இயங்கு சலுஞ்செய்யும்‌; அவ்வி 
டத்தில்‌ இரவில்‌ ஒலிக்கின்ற குளிர்ச்சியையடைய கடலில்‌ மிக்க விளக்கற்‌ 
களைக்‌ கொண்டு எமது சுற்றத்தாரும்‌ மீன்வேட்டையாடச்‌ சென்றுவிட்ட 
னர்‌; ஆதலால்‌ பொங்குகின்ற பிசிரையும்‌, முழவுபோல ஒவிதத்தலையு 
முடைய அலையெழுந்து உடைந்துவிழுகின்ற கடற்கரையிலுள்ள நெய்த 
ணிலத்தில்‌ யாங்களுறைதலையுடைய எம்மூரின்கண்‌ நீயிர்‌ இன்றிரவிலே 
தங்கிச்செல்லின்‌ என்னகுறைபாடுண்டாகுமோ? ஏ - று, 
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௬௪  நற்றிணைதநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சேகம்பூதனார்பாடிய து. 

௬௯, பல்கதிர்‌ மண்டிலம்‌ பகல்செய்‌ தாற்றிச்‌ 
சேயுயர்‌ பெருவசைச்‌ சென்றவண்‌ மழையப்‌ 
பறவை பார்ப்புவயி னடையப்‌ புறவின்‌ 
மாயெருத்‌ இரலை மடப்பிணை தழுவ 
முல்லை முகைவாய்‌ இறப்பப்‌ பல்வயிற்‌ 
றோன்றி கோன்றுபு புதல்விளக்‌ குரு௮ 
மதாவை ஈல்லான்‌ மாசி றெண்மணி 
கொடுங்கோொற்‌ கோவலர்‌ குழலோ டொன்றி 
யை துவர்‌ திசைக்கு மருளின்‌ மாலை 
யாள்வினைக்‌ ககன்றோர்‌ சென்ற நாட்டு 
மினைய- வாகித்‌ தோன்தின்‌ 
வினைவலிக்‌ தமைத லாற்றலர்‌ மன்னே, 


உரை:--பலககிர்களையடைய ஆதித்தமண்டிலம்‌ பகற்பொழுதைச்‌ 
செய்தமுடித்து மிசவுயார்த பெரிய அத்தமயமலையிற்‌ சென்று அங்கே 
மறையவும்‌, பறவைகள்‌ தம்‌ பிள்ளைகளிருக்குங்‌ கூட்டி நசென்று தங்கியிருப்‌ 
பவும்‌, காட்டின கண்ணே கரிய பிடரியையுடைய கலைமான்‌ இளைமையை 
யுடைய தன்பெண்மானை த்‌ சமுவியிருப்பவும்‌, முல்லையரும்புகள்‌ மலரவும்‌, 
பலவிடங்களிலுமுள்ள புதர்தொறும்‌ காந்தள்தழைத்‌ அத்‌ சன்மலராஇியவிளக்‌ 
கேரந்திநிற்பவும்‌ செம்மாப்பையுடைய நல்ல பசுவின்‌ குற்றமற்ற மணியின்‌ 
கெளிரக்தவோசை வளைந்த கோலையுடைய ஆயர்தங குழலோசையோடு 
சேர்ந்து மெல்லிதாகவந்து ஒலியாநிற்கும்‌ அருளில்லாத இம்‌ மாலைப்பொழு 
தானது பொருளீட்டுமுயற்சியால்‌ நம்மைக்‌ கைவிட்டகன்ற தலைவர்‌ சென்‌ 
றநாட்டிலும்‌ இச்சன்மையாகத்‌ சோன்றுமாயின்‌ அவர்தாம்‌ ஏறட்டுக்‌ 
கொண்ட செயலின்சண்ணே உற திகொண்டு தஙகியிருப்பாரல்லர்‌; அப்படி 
யில்லாமற்கழிகன்றது; எ - று. 


பார்ப்பு - இளம்பறவை. உரு - உடன்பாட்டெச்சம்‌. தெண்மணி - 
மாலையிற்போதரும்‌ பசுக்களை ஏறுசென்று புணர்தலாலே அப்பசுவின்கழு்‌ 
திட்ட மணி விரைந்தொவிக்கும்‌ தெளிந்த ஓசை. 9௮ - மெல்லிது. மன - 
கழிவு. 
I மண்டிலம்‌ ஆற்றி மறையவென்றது பகலின்‌ வெம்மையடங்கெ தம்‌ 
சாமக்களியாட்‌ டயர்தற்குரிய பொழுது போதருகன்றதுங்‌ குறிபபித்தது. 
பறவை யடையவென்றது குடம்பையிற்‌ பிரிந்துசென்ற புள்ளினம்‌ மீண்டு 
வந்து புகும்பொழுதத்துங்‌ காசலர்வந்திலரேயென மாலைநோக்கி யிரங்கிய 
தாம்‌. இரலை பிணையைத்‌ தழுவுங்காலம்‌ ௮துவேயாதலின்‌ இஙஙனம்‌ காத 


நற்றிணைதானூது மூலமும்‌ உரையும்‌, ௬௫ 


லர்வர்‌ சென்னைச்‌ சழுவினாரிலசேயென இதுவும்‌ ௮ம்மாலையைநோக்கி 
வருர்‌இக்கூறியதாம்‌. முல்லை முகைவாய்‌ திறப்பவென்ற த நறுமணங்கொ 
டுக்கு முல்லைமலருங்காலம்‌ மாலையாசலின்‌ இதுவும்‌ அம்மாலையைநோக 
இயதாயிற்று. காந்தள்‌ புதலில்விளக்கெடுப்பவென்றது மாலைமறையின்‌ 
விளக்கொடாயினும்‌ போதரி னலனெய்தவேனென இதுவும்‌ அதனை 
யேரொக்நிற்று, ஏனையவெளிப்படை. மெய்ப்பாடு - அழுகை.பயன - அயர்‌ 
வுயிர்த்தல்‌. (௬௯) 


மருதம்‌] 
இது, காமமிக்க கழிபடர்ளைவி, 


எ - து, இருவகைக்குறியானும்‌ வந்தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ இடையீடு 
பட்டு வாராதொழியக்கண்ட தலைமகள்‌ வரைசல்விருப்பினளாய்‌ வேட்கை 
பெரிதுஞ்சிறப்பச்‌ சிக்தித்து நாரையைநரோக்கிச்‌ சிறியவெளியநாராம்‌, தலை 
வர்க்கு யான்படுக்‌ அன்பதீதைச்‌ செப்பாதோய்‌, எம்மூறி னிரையை அருந்தி 
யபின்‌ அவரூர்க்கேனுஞ்செல்‌; அதனையு மறப்பையோவென வருந்திக்‌ 
கூறாநிற்பது. 


வெள்ளிவீ தியார்பாடிய அது. 


௭௦. சிறுவெள்ளாங்‌ குருகே சிறுவெள்ளாங்‌ குருகே 
அறைபோ கறுவைத்‌ தூமடி யன்ன 
நிறங்ளெர்‌ தூவிச்‌ சிறுவெள்ளாங்‌ குருகே 
யெம்மூர்‌ வந்தெம்‌ மொண்டுறைத்‌ அழைஇச்‌ 
சினைக்கெளிற்‌ முர்கையை யவளூர்ப்‌ பெயர்‌ தி 
யனையவன்‌ பினையோ பெருமற வியையோ 
வாங்கட்‌ டீம்புன லிங்கட்‌ பாக்குங்‌ 
கழனி நல்லூர்‌ மகிழ்கர்க்கென்‌ 
னிழைகெகிம்‌ பருவரல்‌ செப்பா தோயே, 


உரை:--சிறியவெளியகுருகே, இறியவெளியகுருசே, நீர்த்துறை 
யிலேகழுவிய வெள்ளாடையின்‌ மாசற்ற மடிபோன்ற நன்னிறம்விளங்யெ 
சறதினையுடைய சிறியவெளியகுருகே, அவ்விடத்துள்ள இனிய புனல்‌ 
இவ்வூரின்சண்ணேவந்து பரக்கின்ற கழனியையுடைய நல்லவூரினையுடைய 
எனது காதலர்பாலேகி என்னுடைய கலன்கள்‌ கழலுநின்றதுன்பத்தை 
இ.தகாறுஞ்சொல்லாதோய்‌, நீ எம்மரினையடைந்து எமது ஒள்ளிய பொய்‌ 
கையினது துறையிலேபுகுஈது துழாவிச்‌ சினையுள்ள கெளிற்றுமீனைத்‌ இன்‌ 
ஐனையாூ அப்பால்‌ அவருடையவூர்க்குச்‌ செல்வாயாக; எம்மூர்வந்தண்ட 


௬௯௭  நற்றிணநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நன்றிமறவாமல்‌ இணி அவரிடங்கூறுதற்குத்தக்க அனைய  அன்பினையுடை 
 யையோ? அன்றேல்‌ பெரியமறதியையுடையையோ? ஒன்றினை ஆராய்ந்து 
கூறிச்காண்‌; எ - று, 

கெடிறு எனவும்‌ பாடம்‌. 

குருகு - நாரை; கொக்குமாம்‌. அறுவை - ஆடை. தூவி - இறகு: 
மறவி - மறதி. பருவரல்‌ - துன்பம்‌. வெள்ளாங்குருகு, ஆம்‌ - சாரியை. 
இஃது அழிவில்கூட்ட த்தின்‌ கண்ணதாதிய தாதுமுணிவின்மை. 

ஆங்கட்டீம்புன லீங்கட்பரச்குங்‌ கழனி என்றது அவளூரிலுள்ள 
இணியபுனலே இங்குவருதலால்‌ நீசென்றக்கால்‌ அங்கும்‌ இரையைப்பெறு 
தற்‌ கெயலுமென்றும்‌ கழனியின்புன லீண்டுவருதலால்‌ ஊரும்‌ அணித்தேயா 
மாதலின்‌ வருக்தாதேகுதந்தியலுமென்றுங்‌ கூறியதாம்‌. அனையவன்பினை 
யோவென்றது எம்மூர்வர்‌தண்ட நன்றிமறவாமல்‌ இணி அவரிடங்கூறுதற்‌ 
குதீதக்க அத்தகைய அன்புடையையோவென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு-௮முகை, 
பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. , (௭0) 

[பாலை.] 
இத, தலைவனைத்‌ தோழி செலவழுங்குவித்த அ. 

எ - து, தலைவன்‌ தான்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிவதைத்‌ தலைவிக்குணாத 
தமபடி வேண்டத்‌ தோழி அம்பாலுள்ள சண்ணோட்டத்தால்‌ அவள்‌ விபெ 
பினும்‌ புறாக்கள்‌ ஒன்றனையொன்று புணர்ச்சிக்கு அழைக்கின்ற குரலைக்‌ 
கேட்டு அவள்‌ பெரிதும்‌ அசையாலழிக்‌ததேயுமாறு அவளைத்‌ தைவந்து 
விடுத்துப போதற்கும்‌ வன்மையுடைமீரோவென்று அவன்செலவழுங்கக்‌ 
கூருகிற்பது. 

வண்ணப்புறக்‌ கந்தரத்தனார்பாடியது. 

எக, மன்னாப்‌ பொருட்பிணி முன்னி யின்னதை 

வளையணி முன்கைநின்‌ னிகுளைக்‌ குணர்த்தெனப்‌ 

பன்மா ணிரத்தி ராயிற்‌ சென்மென 

விடுக ளாதலு முரியள்‌ விடினே 

கண்ணு நுதலு நீவி முன்னின்று 

பிரிதல்‌ வல்லிரோ வைய செல்வர்‌ 

வகையமர்‌ நல்லி லகவிறை யுறையும்‌ 

வண்ணப்‌ புறவின்‌ செங்காற்‌ சேவல்‌ 

வீழ்துணைப்‌ பயிருங்‌ கையறு முரல்குர 

னும்மிலள்‌ புலம்பக்‌ கேட்டொறும்‌ 

பொம்ம லோதி பெருவிஅப்‌ புறவே. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௯௭ 


உரை:- யேனே, நிலையில்லாத பொருளைத்தேட அசைபிணித்த 
லானே அதன்கண்ணே கருத்சைச்செலுத்தி இக்காரியத்தை வளையணிந்த 
மூன்கையையுடைய நின்தோழிக்குக்‌ கூறுவாயாகவென்று பலவாக மாட்சி 
மைப்பட  இரந்தகூறுநன்றனிராதலால்‌ யான்‌ சென்றுகூறின்‌ “நீயிர்‌ 
செல்லுவீசாக?: என்று உம்மைவிடுச்தலுஞ்செய்வாள்‌; அங்ஙனம்‌ அவள்‌ 
அம்மைவிடுப்பினும்‌ செல்வருடைய பலகட்டுக்களமைந்த வீட்டின்கண்ணே 
உள்ளிறப்பிலிருச்கும்‌ அழகிய சிவந்த கால்களையுடைய சேவற்புறா தான்‌ 
விரும்பிய பெண்புருவைப்‌ புணர்ச்சிக்கு அழையாகிற்கும்‌ காமத்தாற்‌ செய 
லறவுகொண் டொலிக்கின்‌ ற ௮ச்குரலோசையை, அம்மைப்பிரிக்து தனிமை 
யாயிருக்து கேட்குந்தொறும்‌ எம்‌ பொலிவுபெற்ற கூந்தலையுடையதலைவி 
பேரவாவால்‌்நடுங்கி வருந்துமாறு அவளுக்குழுன்புநின்‌ து நீயிர்‌ அவளுடைய 
கண்ணையும்‌ நெற்றியையும்‌ சைவந்து பிரிர்துபோதற்குவன்மையுடையீசோ? 
உடைமீராயிற்‌ சென்றுசொல்லுவேன்‌; எ - று, 

செல்வரகவிறையுறையும்புறவு - செல்வமாந்தரால்‌ வளர்ச்சப்பட்டு அவ 
சது உள்ளிறப்பில்விளையாட்டயரும்புறவு. பயிர்தல்‌ - புணர்ச்சிக்கழைத்தல்‌, 
பலபடிடயிர்தலால்‌ கையறறமுரல்குரலுமாம்‌. விதுப்பு - ஆசையினால்வருந்து 
இன்‌ றவருத்தம்‌. 

இனனேநிலையுற்ற இவளது காமவின்பததை இகந்து நிலையில்லாத 
பொருளை விரும்பிய நம்மறிவிருந்தபடி.சா னென்னையென்பாள்‌ மன்னாப்‌ 
பொருட்பிணி முன்னினிரென்றாள்‌. புறாக்கள்‌ இடைவிடாத புல்லிப்புணரு 
மியல்பின. அவற்றைகோக்குவார்க்குக்‌ காமவின்ப மிதூருமாதலின்‌ அதன்‌ 
பொருட்டும்‌ புறாவளர்ப்பது மக்களூக்கியல்பு. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்‌ 
டோனறிய வருதீதம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌, () 


[கேய்தல்‌.] 


இது, தோழிசிறைப்புறமாகத்‌ தலைவிக்குரைப்பாளாய்ச்‌ 
சொல்லிய அ, 


எ - அ, சிறைப்புறத்தானாகிய தலைவன்‌ கேட்டு வரையுமாற்றானே 
. தலைவியைரோக்கி முன்பு யான்‌ அன்னைக்கு அஞ்சுவேனாசவிற்‌ பெயர்ந்த 
போலாயென்றுகூறினும்‌ நம்மைவிட்டு நீங்காத தலைவன்‌ இப்பொழுத நம்‌ 
ஆயம்‌ அறியினும்‌ என்னஏசம்வருமோவென்று நடுங்குகின்‌ ஐனனாசலின்‌ 
நம்பால்‌ அவனவைதீதநட்பு இணி ஒழியுமென யானஞ்சுகன்றேனென்்‌ று 
சோழி சவன்றுகூருநிற்ப து. 
இளம்பொதியார்பாடிய து. 
௪௨, பேணுப பேணார்‌ பெரியோ ரென்பது 
சாணுத்தக்‌ சன்றது காணு காலை 


௧௨ 


௯௮ தற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ 


யுயிரோ ரன்ன செயிர்தீர்‌ நட்பி 

னினக்யொன்‌ மறைத்தல்‌ யாவது மிகப்பெரி 

தழிதக்‌ கன்ராற்‌ ருனே கொண்கன்‌ 

யானயா யஞ்சுவ லெனினுந்‌ தானே 

பிரிதல்‌ சூழான்‌ மன்னே யினியே 

கான லாய மறியினு மானா 

தலர்வ தன்றுகொ லென்னு மதனாற்‌ 
 புலர்வது கொல்லவ னட்பெனா 

வஞ்சுவ றேழியென்‌ னெஞ்சத்‌ தானே, 


உரை:- தோழீ, பெரியோர்‌ தாம்‌ விரும்பியொழுகவேண்டுவனவற்‌ 
றில்‌ ௮ங்கனம்‌ விரும்பியொழுகாரென்று கூறுவதுதான்‌ அதனை ஆராய்ந்து 
நோக்குமிடத்து எனக்கே வெட்கமுடைத்தாயிராநின்றது; உயிர்‌ ஒன்றா 
யிருந்தாலொத்த குற்றமற்ற நட்பினையுடைய நினக்கு யான்‌ மறைப்பதா 
ன. எவ்வளவுபெரியமானக்கேடாயிராநின றத? முன்பு (யான்‌ அன்னைக்கு 
அஞ்சுவேனாதலின்‌ நீ அகன்றுபோலாய்‌” என்றாலும்‌ அக்காலத்து நமது 
கொண்கன்‌ நம்மைவிட்டபெபிரியக்‌ கருதுபவனல்லன்‌ ; அதகழிந்தது; இப்‌ 
பொழுசோவெனின்‌ இச்‌ களவொழுக்கம்‌ கானலின்சண்‌ விளையாட்டயர்‌ 
இன்ற தொழியர்கூட்டம்‌ அறிவதாயினும்‌ அடங்காமல்‌ எங்கேவெளிப்படு 
மோவென்றஞ்சிக்‌ கூறாமிற்பன்‌; ஆதலின்‌ அவனது௩ட்பு இல்லையாய்விடு 
மோவென்று என்னெஞ்சத்தி லஞ்சாநிற்பேன்‌; ௪ - று. 


மன்‌ - கழிவு. (பேணுப....தக்கன்று” என்றது ஈம்பால்‌ விருமபியொழு 
கும்‌ தலைமகன்‌ இப்பொழுது அப்படியொழுகவில்லையென்று நான்‌ நினக்‌ 
குச்‌ சொல்லவருவது எனக்கே வெட்கமுடைத்தென்றவானு. இது பிறிது 
மொழிதலணி. அன்னையறியின்‌ ஏதம்பயக்குமென்‌ நறிந்துவைதீதும்‌ நம்மை 
நீங்காமை காதல்மிகுதிபற்றி. இடபொழுது தோழியர்கூட்டம்‌ அறியினும்‌ 
அஞ்சியகல்வது அக்‌ காதல்குறைந்தமைபற்றி. இனி அவனட்பு அ௮ஃகியஅ 
போலுமென்றசாம்‌. கேட்டிருந்ததலைமகன்‌ இதனைத்‌ தலைவியறியினிறந்‌ அ 
படுமோவென்று பிற்றைஞான்‌ று வரைவொடுபுகுவானாவ த. மெய்ப்பாடு - 
அழுகையைச்சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௭௨) 


(பாலை,] 


இத, செலவுக்குறிப்பறிகது வேறுபட்ட 
தலைவி சொல்லியது. 


எ - து, தலைமகன்‌ வினைவயிற்‌ பிரிரதுபோதலையறிந்த தலைவி அவன 
கேட்டுச்‌ செலவழுங்குமாற்றானே சோழியைகோக்கிச்‌ தலைவரோடு முயங்‌ 


நற்றிணைதரறாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௯௯ 


இக்டெப்பினும்‌ கொடிய மாலைப்பொழுதி லஞ்சுனெற யான்‌ இங்கே தனி 
மையிற்றங்கிவாடும்படி அவர்‌ நம்மைக்‌ சைவிட்டுச்செல்லுகிற்பபெனச 
சொல்லுவராதவி ஸனினியான்‌ எங்கனமாற்றுவேனென வருந்திக்கூரு 
நிற்பது. 


மூலங்கோனார்பாடியதூ. 


௭௩, வேனின்‌ முருக்கின்‌ விமாதுண ரன்ன 
மாணா விரல வல்வாய்ப்‌ பேஎய்‌ 

மல்லன்‌ மூதூர்‌ மலர்ப்பலி யுண இய 
மன்றம்‌ போழும்‌ புன்கண்‌ மாலைத்‌ 
தம்மொடு மஞ்சு நம்மிவ ணொழியச்‌ 
செல்ப வென்ப தாமே செவ்வரி 
மயிர்கிரைத்‌ சன்ன வார்கோல்‌ வாங்குகதர்ச்‌ 
செந்நெலஞ்‌ செறுவி னன்னந்‌ அஞ்சும்‌ 
பூக்கெழு படப்பைச்‌ சாய்க்காட்‌ டன்னவென்‌ 
னுதல்கவி அழிக்கும்‌ பசலையு 
மயலோர்‌ தூற்று மம்பலு மளித்தே, 


உரசை:--வேனிற்காலத்துச்‌ செம்முருக்கின்‌ பூங்கொத்தில்‌ காய்த்துப்‌ 
பழுத்து முற்றிய நெற்றுப்போன்ற மாண்பில்லாத விரல்களையுடைய பூசலி 
டுதின்ற வலிய வாயையுடையபேய்‌, வளப்பத்தையுடைய பழைமையாதிய 
வூரின்கண்ணே தெய்வத்தின்‌ முன்னிடப்படும்‌ அருச்சனையுடனாகிய ஊன்‌ 
மிடைந்த பலிச்சோற்றை யுண்ணவேண்டித்‌ தான்‌ நிலைபெற்றிருக்கன்‌ ற 
பாழ்மன்றத்தை மோதியெழுகின்ற பிரிந்தாரைத்துன்புறுத்து மாலைப்பொ 
முதிலே நமது தலைவசொடு முயங்கிக்கிடப்பினும்‌ அஞ்சுனெ றநாம்‌ தனியே 
இங்குத்‌ தங்குமாறு நம்மைக்‌ கைவிட்டுச்‌ செவ்விய 9தாகயெமயிரைநிரைத்‌ து 
வைத்தாற்போன்ற நீண்ட இரட்சியையுடையனவாய்‌ வளைந்த செந்நெற்‌ 
கதிர்களையுடைய வயல்களில்‌ அன்னப்பறவை துஞ்சாநிற்கும்‌ பொலிவு 
பெற்று விளங்கிய கொல்லைகளையுடைய திருச்சாய்க்கான த்தைப்போன்ற 
எனது நெற்றியினழகையழிக்கும்‌ பசலையையும்‌ அதனைரோக்கி அயலி 
லாட்டியர்தூற்றும்‌ பழிச்சொல்லையும்‌ எனக்குக்கொடுத்துத்‌ தாம்‌ செல்லு 
இிற்பரென்று உழையர்‌ கூறாநிறபர்‌; இணி யான்‌ எங்கனம்‌ ஆற்றுவேன்‌? 


மயிர்‌ - நெல்வாலுக்குவமை. கோல்‌ - இரட்சி, இனியான்‌ என்பது 
முதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. ப 


௧௦௦  நற்றிணைதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இழைச்சிகள்‌:-(௧) பேய்‌ மலர்ப்பவியுண்ணவேண்டி மன்றத்தைப்‌ 
புடைதீதெழுமென்‌ று பசலையான த என்னலத்தை யுண்ணவேண்டி நெஞ்‌ 
சைப்‌ புடைத்து நெற்றியிலெழுமென்‌ றதாம்‌. 

ன ன (௨) செறுவில்‌ அன்னர்‌ துஞ்சுமென்றது யானும்‌ சேக்‌ 
கையினகண்ணே அவர்‌ மார்பிற்றுஞ்சியிருக்தேன்‌ இப்பொழுது அஃதில்லை 
போலுமென்றிரங்கியசாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌-அயர்வயிர்த்தல்‌. 


[கேய்தல்‌.] 


இது, தலைவி பாணற்கு வாயின்‌ மறுத்தது, 

எ - து, தலைவி புசல்வனைப்பெறுங்காலத்தப்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்த 
தலைவன்‌, அவள்‌ நெய்யாடியபின்வந்து புலவிரீச்சவேண்டிப்பாணனைவிபெப 
அ௮பபாணனைகோக்கிச்‌ தலைவன்‌ ஏதிலாளனாயினான்‌, காதற்பரத்தை மனைவி 
யேயென்றிவ்வூரறிர்துவிட்டது இனிமாரூது; ஆசலின்‌ அதனை மறைத்து 

ஈண்டுக்‌ கூறாதொழியெனத்‌ தலைவி புலந்துகூறாகிற்பது. 


உலோச்சனார்பாடியது, 


௭௪, வடிக்கதிர்‌ திரித்த வன்ஞாட்‌ பெருவலை 
யிடிக்குரற்‌ புணரிப்‌ பெளவத்‌ இடுமார்‌ 
நிறையப்‌ பெய்த வம்பி காழோர்‌ 
சிறையரும்‌ களிற்றிற்‌ பரதவ சொய்யுஞ்‌ 
சிறுவ ஞாழற்‌ பெருங்கடற்‌ சேர்ப்பனை 
யேதி லாளனு மென்ப போதவிழ்‌ 
புதுமணற்‌ கானற்‌ புன்னைநுண்‌ டாது 
கொண்ட லசைவளி தூக்குகொறுங்‌ குருகின்‌ 
வெண்புற மொக௫ிய வார்க்கும்‌ தெண்கடற் 
கண்டல்‌ வேலிய வூவன்‌ 


பெண்டென வறிந்தன்று பெயர்த்தலோ வரிதே,. 


உரை: திருத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்ட கதிரிட்டுமுறுக்கெ வலிய கயிற்‌ 
ரூ.ற்பின்னிய பெரியவலையை இடிபோலமுழங்குகின்‌ ற அலைகளையுடைய 
சடலிலிடும்பொருட்டு, நிறைய ஏற்றப்பட்ட தோணியைப்‌ பரிச்கோற்‌ 
காரர்‌ பிணித்துச்‌ செலுத்துகின்‌ ந அடக்குதற்கறிய களிற்றியானேயைப்போ 
லப்‌ பரதவர்செலுத்தாநிற்கும்‌ சறியமலரையுடைய ஞாழன்மரங்களையுடைய 
பெரிய கடற்கரைக்குத்‌ தலைவனைக்குறித்‌ து * அவன்‌ நுமக்கு நட்புடையனல்‌ 
லன்‌; எதஇலாளனுமாயினான்‌? என்று பலருங்கூறாநிற்பர்‌; அதற்கேற்ப மலர்‌ 
விரிகின்ற புதிய மணற்பரப்பையுடைய சோலையிலுள்ள புனனையின்‌ நுண்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௧ 


ணிய மகரந்தப்பொடி ஓடுநின்ற இழ்சாற்றுவர்து மோதுந்தோறும்‌ குருகின்‌. 
வெளிய முதுஇல்‌ நெருங்கத்‌ தூர்க்காநிற்கும்‌ தெளிந்த கடற்கரையிலுள்ள 
கண்டல்‌ மரம்‌ நிரம்பிய வேலியையுடைய இவ்வூரானது “அவனால்‌ விரும்‌ 
பப்படும்‌ பரச்சையானவள்‌ அச்சேர்ப்பனுக்கு மனைக்கிழத்தியாயினாள்‌? 
என்று கூறாநின்‌ றத; அங்கன முண்டாயெ வார்த்தையைப்‌ பெயர்த்தொ 
மழித்தல்‌ இணி யாவர்க்கும்‌ அரியதொன்றாகும்‌; ஆதலிற்‌ பாண, ஈண்டு 
வராதெகொள்‌; எ - று. 


அம்பி - தோணி, ஓய்யும்‌ - செலுத்தும்‌. தூக்குதல்‌ - அசைக்சலுமாம்‌. 
மொச௫ிதல்‌ - நெருங்கல்‌, இனி ஓ௫ியவெனப்பிரிச்து.த்‌ தாழவென்றுரைப்‌ 
பினுமாம்‌. போசவிழ்புன்னை யெனவும்‌ ஆர்க்குமூரெனவு மியைக்க. ஆதலி 
னென்பதுமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌, 


உள்ளூறை:— பரதவர்‌ தாமீதிரித்த பெருவலையைக்‌ கடலிலிட்டு மீன்‌ 
பிடிக்கவெண்ணித்‌ தோணியிலேற்றிச்‌ செலுத்துவரென்‌ றதனாலே தலைவன்‌ 
தான்கற்ற சூழ்ச்சியை ஒருதா அவழியேவிடுத்து என்னைவயமாக்கவெண்ணி 
அச்சூழ்ச்சியை நினக்குக்கற்பித்து நின்னைவாவிடுத்தானென்றதாம்‌. களிற்‌ 
றின்‌ என்ற ஏனையுவமம்‌ பரதவர்‌ வலையைத்தொணியிலேற்றிச்‌ செலுத்து 
மென்ற உள்ளுறையுவமத்தைத்‌ தருகின்ற கருப்பொருட்குச்‌ சிறப்புக்கொ 
டுத்துநின்றது. இத வினையுவமப்போலி. 

இறைச:-டூழ்சாற்று மோதுதலாலே புன்னை அண்டாது குருகின்மே 
லுதிர்து அதனைமறைக்குமென்றது  தலைவன்பிரிதவினகசிய காமரோ 


யாலே பசலைசோன்றி என்மெய்முழுதுமூடி மறைத்து வேறுபடுச்திய 
தென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி, பயன்‌ - வாயின்‌ மறுத்தல்‌. (௪௪) 


[குறிஞ்சி] 
இ, சேட்படுக்கப்பட்டாற்முனாகிய தலைமகன்‌ 


தகோழிகேட்பச்‌ சொல்லியது. 

எ - அ, தலைவி நிடைதீதற்கரியளாமென அவளைச்‌ சேட்படுத்திக 
கூறுந்தோழி ஈகையாடிக்‌ கூறக்கண்டதலைமகன்‌ அந்ககைபொறா ௮ அவளை 
நோக்கி இதுசகாதுகண்டாய்‌; அத்தலைமகளூடைய நோக்கமபட்ட என்‌ 
னுள்ளமுய்யுமாறு நகைசெய்யா அரைப்பாய்‌; அன்றேல்‌ என்னெஞ்சுடையு 
மெனப்‌ புலம்பிக்கூருநிற்பது. ப 

மாமூலனுரபாடிய து. 

௭௫, நயனின்‌ மையிற்‌ பயனிது வென்னாது 

பூம்பொறிப்‌ பொலிந்த வழலுமி மகன்பைப்‌ 


௧௦௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பாம்புயி சணங்கி யாங்கு மீங்கிது 

தகா௮து வாழியோ குறுமக ணகாஅ 
அரைமதி யுடையுமென்‌ னுள்ளஞ்‌ சாரற்‌ 
கொடுவிற்‌ கானவன்‌ கோட்டுமா தொலைச்சிப்‌ 
பச்சூன்‌ பெய்த பகழி போலச்‌ 

சேயரி பரந்த வாயிழை மழைக்க 

ணமு௮ ரோக்க முந்றவென்‌ 

பைத னெஞ்ச முய்யு மாழே, 


உரை: இளமகளே, நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; உனணிடத்திற 
சிறிதும்‌ நன்மையில்லாமையால்‌ இதுதான்‌ பயனென்று கருதாமல்‌, பொலி 
வுபெற்ற புள்ளிகளமைந்த அழல்போன்ற நஈஞ்சையுமிமழ்கின்‌ ற அகன்ற படத்‌ 
தையுடைய பாம்பு உயிரகளைக்கொல்லும்பொருட்டுக்‌ கடித்து வருத்தினாற்‌ 
போலும்‌ இங்கு நஈகைத்துரைப்பதாகிய இது தகுதியடையதொன்றன்று 
காண்‌; மலைச்சாரவின்கண்ணே வளைந்த வில்லையுடைய வேட்டுவன்‌ கோட்‌ 
டினையுடைய பன்றியையெய்துகொன்று அதன்பசியதசையிற பாய்ச்சியத 
னாலேசிவந்த அமபைப்போலச்‌ செவ்வரிபரந்த ஆராய்ந்த இழையையணிக்த 
தலைவியின்‌ குளிர்ச்சியுற்ற கண்களினுடைய பொருந்தாப்பார்வையுற்ற 
எனது வருந்தியநெஞ்சம்‌ உய்யுமவண்ணம்‌ இங்கனம்‌ நகைசெய்யாதரைப்‌ 
பாயாக; அன்றி நகைத்துக்கூறின்‌ என்னுள்ளங்‌ கலங்காநிற்கும; எ - று. 


கோட்டுமா - பன்றி. பயனிதுவென்னாது ஈசையாடிச்கூறுமிது பாம்பு 
அணங்கியதுபோலுமெனவுமாம்‌. வாழி - இகழச்சிக்குறிப்புமாம்‌. உறா 
நோக்கம்‌ - செவ்வனேபாரா து கடைக்கண்ணானோக்கும்‌ நோக்கம. பைதல்‌ - 
வருந்துதல்‌. 

அவன்படுந்துன்பத்சை யாற்றுவித்தற்கனறி யசதியாடலின்‌ நயனுடை 
யையல்லையென்றான்‌. இரக்கங்கூருதற்பொருட்ட வாழியோவென்ருன்‌. 
என்வருத்தமறியுக்‌ திறத்தனையல்லைபோலுமென்பான்‌ குதுமகளென்றான்‌ ; 
இளைமையோர பிறவுயிர்படெதன்பத்தைக்‌ கருதுமறிவுவாய்ந்திலரா தலின்‌. 
உரறாரோக்கந்‌ தன்னுயிரை வாட்டலின்‌ கோட்டுமாதொலைச்சி ஊன்பெய்த 
பகழியை உவமித்தான்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - ஆற்றாதரைத்தல்‌, 


[பாலை.] 
இத, புணர்ந்துடன்‌ போகாநின்ற தலைவன்‌ 
இடைச்சுரத்துத்‌ தலைவிக்குரைத்த அ. 


௪ - இ, உடன்கொண்டுசெல்லுந்‌ தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ தன்‌ ஆயத்‌ 
தொடு செல்வாள்போல ஆற்றுவித்துக்கொண்டு செல்கின்றான்‌ நின்‌ அடி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௩ 


கள்‌ கோவாதிருத்தற்பொருட்டு ஆலமசத்தின்‌€ழேதங்கி இளைப்பாறி ௮ஞ்‌ 
சாது எங்கேதங்கவிரும்பினும்‌ ௮ங்கேதங்கி வருந்தாதேகெனக்‌ கூறி மெல்‌ 
லக்கொண் டேகாநிற்பது. 


அம்மூவனாபாடிய து. 


௭௬, வருமழை கரந்த வானிற விசும்பி 
னுண்டுளி மாறிய வுலவை யங்காட்‌ 
டால நீழ லசைவு நீக்கி 
யஞ்சுவழி யஞ்சா தசைவழி யசைஇ 
வருந்தா தேகுமதி வாலிழைக்‌ குறுமக 
ளிம்மென்‌ போலா அம்மாப்‌ புன்னை 
விமல ருதிர்ந்த கேனாஅ புலவிற்‌ 
கான லார்மணன்‌ மரீஇக்‌ 


கல்லுறச்‌ சிவந்தநின்‌ மெல்லடி. யுயற்கே, 


உரை:---தூய கலன்க௧களையணிந்த இளமடந்தாய்‌, இந்த மெல்லிய 
பெரிய பழிச்சொல்லைத்‌ தூற்றுதலையுடைய நினது ஊரின்கணுள்ள புன்னை 
யின்‌ காம்பிற்றமலர்‌ மிகுதியாகவுதிரந்தசனாலே தேன்மணம்வீசுகின்ற புல 
வினையுடைய கழிக்களைச்‌ சோலையின்‌ மிச்ச மணவிலே௩டந்து, இப்பொ 
முது கற்கள்பதிதலாலே சிவந்த நின்னுடைய மெல்லிய அடிகள்‌ வருந்தா 
திருத்தற்பொருட்டு, வருனெறமழை பெய்யாதொழிந்த வெளிய நிறத்தை 
யுடைய விசும்பிணின்று விழுகின்ற நுண்ணிய துளிகளும்‌ இல்லையாகிய 
காற்றுச்‌ சுழன்றுவீசும்‌ அழகிய காட்டு நெறியகத்து ஆலமாத்தினிழலிலே 
தங்கி இளைப்பாறி அஞ்சுமிடங காணினும்‌ அங்கு அஞ்சாது மற்றும்‌ 
எவ்வெவ்விடத்தே தங்கவேண்டினும்‌ அவ்வவ்விடத்தே தங்கிச்‌ சிறிதும்‌ 
வரு ச்சமுறாமல்‌ ஏகுவாயாக; எ - று, 


வானிறவிசும்பு - மேகம்போன்ற கரியநிறமுடைய விசும்புமாம்‌. 
உலவை - காற்று, அசைதல்‌ -,சங்குதல்‌. அஞ்சுவழியென றது மறவர்குழாம்‌, 
ஆளி, எண்கு முதலிய காணாதன சண்டவிடத்தஞ்சுதல்‌. 


தன்விறலைத்தெரிப்பான்‌ அஞ்சுவழியஞ்சாதென்றான்‌. நெடுந்தூரம்‌ 
பேோரந்தனமாதலி னினித்‌ தமர்தொடர்க்துவருவர்கொலென்னும்‌ அச்சமில்லை 
யெனக்கொண்டு அசைவழி யசைஇயென்றான்‌. புன்னைமலர்ப்பரப்பி 
னியங்யெ அடிகளாதலிற்‌ சல்லினிடத்துச்‌ சிவந்தவேயென்‌ றிரங்கி வருந்‌ 
தாதேகென்றான. இது க்கல்‌ மெய்ப்பாடு - உவகை, பயன்‌ - 
அயர்வகற்றல்‌, (௭௬) 


௧௦௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[கு றி ஞ்‌ சி.] 
இ, பின்னின்றதலைவன்‌ கெஞ்சிற்குரைதத.து, 

எ - து, தோழியை மதியுடம்படுக்கச்சென்ற தலைமகன்‌ அவள்பாற 
குறையுற்றுநிற்றலைச்சண்டு இவனொரு குறையுடையான்‌்போலுமென அத 
தோழி ஆராயுங்காலத்து அதுவரையும்‌ பொருத தன்னெஞ்சைகோக்க 
நெஞ்சே, நமது காதலியினோக்கமே ஈம்மை இவள்பா லிசந்துபின்னிற்கும்‌ 
படி. செலுத்துகன்றசாதலின்‌ இவள்‌ உடன்படுங்காறும்‌ நீ வருந்தாதே 
யென்று அஸ்து ஆற்றுமாறு கூ.ருநிற்பது. 


கபிலர்பாடியது. 


௭௭, மலையமா வூர்ந்து போகிப்‌ புலையன்‌ 
பெருக்‌ அடி. கறஙகப பிறபுலம்‌ புககவ 
எருங்குஅம்‌ பெருக்கி யயாவுயிர்த்‌ தா௮ங்‌ 
குய்த்தன்று மன்னே நெஞ்சே செவ்வோச்‌ 
சினைதொறுந்‌ அரங்கும்‌ பயங்கெழு பலவின்‌ 
சுளையுடை மூன்றின்‌ மனையோள்‌ கங்கு 
லொலிவெள்‌ எருவி யொலியிற்‌ அஞ்சு 
மூரலஞ சேரிச்‌ €ீறார்‌ வல்லோன்‌ 
வாளரம்‌ பொருத கோணே ரெல்வளை 
யகன்றொடி செறித்த முன்கை யொண்ணுதற்‌ 
றிதலை யல்குற்‌ குறுமகள்‌ 


குவளை புண்கண்‌ மகிழ்மட நோக்கே, 


உரை:— நெஞ்சே, சிவந்த வேர்களையடைய இளைகடோறும்‌ தூங்கும்‌ 
பழங்கண்மிக்க பலாவின்சளைகளையுடைய முன்‌ றிலின்கண்‌ மனைவியானவள்‌ 
இரவில்‌ ரெருங்கவிழுனெற வெளிய அருவியினொலியைக்கேட்டு உறங்கா 
நிற்கும்‌ பேரூரல்லாத சிலவாய சேரிகளையுடைய £ றூரின்‌ கண்ணே, கைவல்‌ 
வினைஞன்‌ வாளரத்தா லராவிய வளைந்த அழகிய ஒளியையுடைய வளையும்‌ 
அகன்ற தொடியுமணிந்த முன்னங்கையையும்‌, ஒள்ளிய நெற்றியையும்‌, 
தித்திபடர்ந்த அல்குலையும்‌, இளமையையுமுடைய நமது காதலியின்‌ குவளை 
போன்‌ ற மையுண்ட கண்களின்‌ மகிழ்சசியையுடைய இளம்பார்வையான த, 
மலைபோன்ற யானைமீதேறி நடத்திச்சென்று புலையனால்‌ முழக்கப்பமெ 
பெரியதடியான து ஒலிக்க வேற்றுநாட்டிற்புகுகுது அப்பகைவாது கடத்தற் 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௫ 


கரிய அரணையழித்து அயர்வுயிர்த்தாற்போல ஈம்மை இவள்பால்‌ மிகச்செ 
லுத்சாகின்றது; ஆதலின்‌ இவள்‌ உடனபட்டுக கூறுங்காறும்‌ நீ மூயன்று 
வருந்தாதேகொள்‌்;எ - று. 


குறும்பு - அரண்‌. எருக்குதல்‌ - அழித்தல்‌. மன்‌ - மிகுதி. வேரின்‌ 
பகுப்புக்கடோறும்‌ பழந்தூங்குமென்‌்றதூமாம்‌. மலை, அம்‌, மா - மலையமா; 
அம - சாரியை. சீறூர்க்குறுமகளென இயைக்க. பலவீகெள்சோந்திருப்பது- 
சேரி. மடரோக்கு - உள்ளொன்றகொள்ளா ததோக்குமாம்‌. 


எனவே அரிய அரணேயழித்து இளைச்சதுபோல யாமும்‌ இவளது 
மனத்தி னிலையை நெடுழ்த்தி யிளைத்தனம்‌, தலைவியின்கண்ணோக்சம்‌ நம 
மைச்செலுத்துனெறமையான்‌ இணி யெய்சவும்பெறுமாதவி னி வருந்தற்க 
வென்றதாயிற்று. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - ஆற்றாதுசைத்சல்‌. (௪௪) 


[கேய்தல்‌.] 


இது, வரைவுமலிந்த அ. 

எ - அ, வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயிற்பிரிந்தோன்‌ குறிதீதபரு 
வத்து வாராமையால்‌ தலைமகள்‌ வருந்தியிருக்கும்பொழு௫ அவன்‌ வசை 
வொவெருகின்ற குறிப்பறிந்த தொழி அவளைரோக்கி நிதியுடன்‌ அவர்‌ வரு 
இன்ற தேரினொலியைக்‌ கேட்பாயாக, இனி நாம்படுகின்றதுயாம்‌ நீங்குகிற்‌ 
போங்காணென உவர்து கூரறாநிற்ப து. 


கரங கரனார்பாடிய அ. 
௭௮. கோட்சுரு வழங்கும்‌ வாட்கே மிருங்கழி 


மணியேர்‌ நெய்தன்‌ மாமலர்‌ நிறையப்‌ 
பொன்னேர்‌ நண்டாது புன்னை தானும்‌ 
வீழ்காட்‌ டாழைப்‌ பூக்கமழ்‌ கானற்‌ 
படாவந்து நலியுஞ்‌ சுடர்சென்‌ மாலை 
ரோய்மலி பருவர னாமிவ ணுய்கங்‌ 
கேட்டின்‌ வாழி தோழி தெண்கழி 
வளவா யாழி யுள்வாய்‌ தோயினும்‌ 
புள்ளுகிமிர்க தன்ன பொலம்படைக்‌ கலிமா 
வலவன்‌ கோலுற வறியா 


வுசவுநீர்ச்‌ சேர்ப்பன்‌ றேர்மணிக்‌ குரலே, 


உசை:--தோழீ, வாழி; செளிந்த சழியின்சணுள்ள நீரிடத்துப்‌ பெரு 
மைவாய்ந்த தேருருளி னுள்வாயளவு அமுங்கப்பெறினும்‌ பறவை பறந்து 
ஆடர்‌ | 


௧௦௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ' 


சென்றாற்போன்ற பொன்னாற்செய்யப்பட்ட கலமுதலியவற்றை யுடைய 
மனஞ்செருச்கிய குதிரை தேர்ப்பாகன்‌ சன்‌ தாற்றுக்கோலாலே தூண்டப்‌ 
பட்‌ டறியாத பரவிய கடனீர்ச்சேர்ப்பனத தேரின்‌ மணியொலிக்குங்‌ 
குரலைக்கேட்பாயாக; கொல்லுந்தன்மையுள்ள சுறாமி னியங்குகன்ற ஒள்‌ 
ளிய நிறத்தையுடைய பெரிய சழியிடத்து மலர்ந்த நீலமணிபோன்ற கெய்‌ 
தலின்‌ கறியமலர்‌ நிறையுமாறு புன்னையின்‌ பொன்போன்ற நண்ணிய 
தாது பரக்கும்‌ வீழூன்றிய அடியையுடைய தாழைமலர்‌ கமழ்கின்ற கடற்‌ 
கரையிலுள்ள சோலையின்சண்ணே துன்பம்வர்து மேன்மேல்வருத்‌ தின்ற 
ஆதித்தமண்டிலம்‌ மறையுமாலைப்பொழு இற்‌ காமநோய்மிகு சலானாகிய மிக்க 
துன்பத்தினின்றும்‌ நாம்‌ இணி இங்கு உய்ந்துவாழ்‌ தங்காண்‌; ஏ - று. 


சலிமா கோலுறவறியாச்‌ தேரெனக்கூட்டகெ. நலியுமாலை தேர்மணிச 
குரல்‌ பிறர்க்குக்‌ கேட்குமாறு வருதல்‌ களவுச்சகாலச்தியைவதன்றா தலின்‌ 
வரையவருகின்‌ றன்னெனக்கொண்டு வரைவுமலிக்த தாயிற்று. 
. இழைச்சிகள்‌:—(௧) இருங்கழியி னெய்தன்மலர்‌ நிறைய நுண்ணிய 
தாதைப்‌ புன்னை பரப்பாநிற்குமென்றது சேரியிடதது நமர்‌ கையேற்ப 
நிரம்பிய பொற்குவியலைச்‌ சேர்ப்பன்‌ நம்மை வரைதற்பொருட்டுக்‌ கொடா 


நிற்குமென்‌ றதாம்‌. 
ல்‌ 25 (௨) சாழம்பூவின்மணம்‌ கானலெங்குங்‌ கமழுமென்‌ 
றது நின்வரைவு நாடெங்கும்‌ மாட்சிமைப்படுமென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
உவகை. பயன - மதிழதல்‌.: . (௭௮) 
[பாலை.] 


இது, பிரிவுணர்க்து வேறுபட்ட தலைமகள 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியது, 

எ - து, தலைவன்‌ வினைவயிற்பிரிவதறிஈது உடம்புவேறுபட்ட தலைவி 
சோழியைகோச்கி நாம்‌ தலைவர்பாற்சென்று பிரியா திருக்குமபடிகூறி நமது 
சாமத்தன்மையையுஞ்‌ சொல்லுகிற்போம்‌, அவர்‌ பிரியின்‌ யரனிறந்துபடு 
வது இண்ணமாசவின்‌ அங்ஙனஞ்‌ சொல்லி அவர்‌ செலவை மாற்றுவதன்றி 
வேறெவ்வகைச்குழ்ச்சியாலே தடுப்பசென வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது. 

கண்ணகனார்பாடி யது. 

௭௯, சிறைநா ளீங்கை யுறைஈளனி இிரள்வீ 

கூரை நன்மனைக்‌ குறுந்தொடி மகளிர்‌ 
மணலாடு கழங்கி னறைமிசைக்‌ தாது 
மோதர அற்ற வியக்கருங்‌ கவலைப்‌ 
பிரிந்தோர்‌ வந்துப்‌ புணாப்‌ புணர்ந்தோர்‌. 


நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௪ 


பிரிதல்‌ சூழ்தலி னரியது முண்டோ 
வென்‌ றுநாம்‌ கூறிக்‌ காமஞ்‌ செப்புதுஞ்‌ 
செப்பாது விடினே யுயிரொடும்‌ வந்தன்‌ 
றம்ம வாழி தோழி 

யாதனிற்‌ றவிர்க்குவங்‌ காதல்ர்‌ செலவே, 


உசை:--சோழீ, வாழி; இதனைக்‌ கேட்பாயாக; “ஈங்கையின்‌ மூடியி 
ருக்கன்ற தேன்அளிமிகத்திரனாம்‌ மலர்களானவை, கூரையையுடைய நல்ல 
மனையின்கணுள்ள குறிய தொடியையுடைய மகளிர்‌ தம்‌ முன்றிலின்‌ மண 
விடத்து விளையாடுதற்கிட்ட கழங்குபோலக்‌ கற்பாறையின்மே லுதிர்க்து 
பரவாநிற்கும்‌ அழகுபொருந்திய மக்களியங்குதற்கரிய கவர்த்தநெறியிலே 
பிரிக்த போயின ரெனினும்‌ இப்பருவத்துவர்து எம்மைக்‌ கூடி முயங்கி 
யுறையவேண்டியிருக்க எம்மைக்கூடியிருகசநீவிர்‌ இப்பொழுது பிரிக்துபோ 
தற்கு நினைந்திருப்பதினுங்காட்டில்‌ அரியசொடுமைபிறி தமொன்‌ றுண்டோ? 
என்று நாம்‌ அவர்பாற்சென்றுகூறி நமதுவிருப்பத்தைச்‌ சொல்லுறெபோம்‌; 
சொல்லாதிருப்பின்‌ அவர்‌ அகலினும்‌ ௮கனறபோவார்காண்‌; அங்ஙனம்‌ 
அகல்வாராயின்‌ திண்ணமாக எனனுயிருக்கே ஏதம்வந்துற்றது, ஆதலின்‌ 
நாம்‌ நேரிற்கூறி நிறுத்துவசன்றி நமது காதலருடைய செலவை வெறெத்‌ 
தகைய சூழ்ச்சியாலே தவிர்ச்கிற்போம்‌? ஆராய்க்துகாண்‌; எ - று. 

| உறை - சேன்றுளி. அறை - பாறை. ஏர்‌ - அழகு. வந்தன்று - தெளி 

வுபற்றியகாலவழுவமைதி. பிரிந்தோர்‌, புணர்்தோர்‌-இடவழுவமைதி. 

பிரிவுணாதலும்‌ உடம்புவேறுபட்டதாசலிற்‌ பிரியி னிறந்துபடுவது 
திண்ணமெனக்கொண்டு உயிசொடும்வக்தன்றென்றாள்‌. 

இறைச்௪:--சேணிறைக்சமலர்‌ கற்பாறையிசைத்‌ தாம்‌ என்றது வேட்‌ 
கைநிறைந்த என்னெஞ்சம்‌ அவர்வயிற்‌ சென்றொழிக்தகென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்‌ 


பாடு - அழுகை. பயன - அயர்வுயிர்த்தல்‌, (௭௯) 
மருதம்‌] 
இது, சேட்படுக்கப்பட்‌ டாற்றுனாய தலைவன்‌ தோழிகேட்பத 
தன்னெஞ்ரிற்குரைத்த து. 


எ - அ, குறைகயபபித்தபின்‌ தனஅ அருமையும்‌ தலைவியின்‌ பெரு 
மையுமறிந்து நீட்டியாது வரைதல்‌ காரணமாகத்‌ தீலைமகனுக்கு இயையாமல்‌ 
தோழி மறுத்துக்கூறக்கண்ட அவன்‌ ஆற்றானாகி அத்தோழி கேட்டு 
விரைந்து கூட்டுவிச்குமாறு சன்னெஞ்சைகோக்கி அத்தன்மையளாயெ 
இளமகளல்லது யானுநறகோய்க்குப பிறிதொரு மருக்கில்லேைகாணெனக்‌ 
கவன்றுகூறாகிற்ப.து. 


௧௦௮ நற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பூதன்றேவனார்பாடி ய ௮. 

௮/0, மன்ற வெருமை மலர்தலைக்‌ காரா 
னின் நீம்‌ பாற்பயங்‌ கொண்மார்‌ கன்‌.றுவிட்‌ 
டூர்க்குறு மாக்கண்‌ மேற்கொண்டு கழியும்‌ 
பெரும்புலர்‌ விடியலின்‌ விரும்பிப்‌ போத்தந்து 
தழையும்‌ தாருந்‌ தந்தன னிவனென 
விழையணி யாயமொடு தகுகாண்‌ தடைஇத்‌ 
தைஇத்‌ திங்கட்‌ டண்கயம்‌ படியும்‌ 
பெருந்தோட்‌ குறுமக ளல்லது 
மருந்துபிறி தில்லையா னுற்ற நோய்க்கே, 


உறை:-—சொழுவதீதள்ள அகன்ற சலையையடைய காரெருமையின்‌ 
மிக விணியபால்‌ நிரம்பக்‌ கறந்துகொள்ளூம்பொருட்டு அவற்றின்‌ கன்றுக 
ளைத்‌ தொழுவத்து நிறுத்திவிட்டு ஊரிலுள்ள மாடுமேய்க்கும்‌ இளஞ்சிறுவா 
கள்‌ அவ்வெருமைகளின்மிதேறிக்கொண்டு தனியே மேய்த்துவருசற்‌ கேகா 
நிற்கும்‌ பெரிய இருள்நீங்கும்‌ விடியற்காலத்து விருப்பத்தோடு வந்து உடுக்‌ 
குந்தழையும்‌, குமொலையும்‌ இவன்‌ தந்தான்‌ என்று கலனணிக்சு ஆயத்தொடு 
தகுதியுடைய நாணம்‌ சன்னைவளைக்கப்பட்டு என்னைப்பெறுமாறு தான்‌ 
எடுத்துக்கொண்ட ரமொன்பின்பயனாகத்‌ தைத்திங்களிலே தண்ணீய நீரிலா 
டுதின்ற பெரிய தோளையுடைய அவ்விளமகளே யானுற்ற நோயை நீக்கு 
மருந்தா யமைந்துளாள்‌; அவளல்லது பிறிதொருமருந்‌து மில்லைகாண்‌ ; எ-று. 

மன்றம்‌ - தொழுவம்‌. தடவு - வளைவு; தடைஇ - வளைந்து. எருமைக்‌ 
காரான்‌ - இருபெயசொட்டு. விடியவிற்கயம்படியுமெனக்கூட்கெ. 

- அவளஸித்ச கோயாதலின்‌ அசற்கு அவளேமருக்சென்றான்‌; “பிணிக்கு 
மருந்து பிறம. னணியிழை, தன்னேய்க்குத்‌ தானே மருந்து?”என்றார்‌(௧௧௦௨.) 
குறளினும்‌. நொன்பின்பயன்கருதித்‌ சைச்சிங்களாடுபவளாசலின்‌ யான்‌ 
தழையுஈ்சாருங்‌ கொடுத்த வுசவிமறப்பவளல்லள்‌; உடன்படுமென்‌ றவாறு, 
நோன்பின்‌ பயனெய்சத்‌ தைத்திங்கட்பிறப்பி னீராடுதலும்‌ தைத்திங்‌ 
கள்முழுவதும்‌ வைகறையினீராசெலுமாம்‌; இதனை ““தையின்‌ சாடிய தவம்‌ 
தலைப்‌ பவொயோ?' எனக்‌ (௫௯) சலியிற்கூறுமாற்றானுமறிக. வைகறையிற் 
புலஞ்சென்‌ றுமேய்க துவந்த வெருமை நிரம்பப்பால்கறத்த லியல்பு. 

இறைச்‌: குஅமாக்கள்‌ தலைவியாகவும்‌, எருமையின்பால்‌ மிகுதியா 
கக்‌ கறக்கவிரும்புசல்‌ நோன்பின்‌ பயனை மிக விரும்புசலாகவும்‌, அவற்றை 
யூர்ந்துசெல்லுதல்‌ தைத்திங்கள்‌ விடியலி னீ ராடச்செல்லுதலாகவும்‌ அதற்‌ 
கேற்றவாறுகொள்க. மெய்ப்பாடு - தனகட்டோனறிய வருத்தம்பற்றிய 
இளிவரல்‌. பயன்‌ - ஆற்றாதரைததல்‌. இது மருசத்துக்களவு. (௮0) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௯ 
[மூல்லை.]. 
இது, வினைமுற்றியதலைவன்‌ தேர்ப்பாகற்குரைதத அ. 

எ - அ, சென்று வினைமுடிச்த தலைவன்‌ தேர்ப்பாகனை நொக்கி நமது 
அரசன்‌ பகையைத்‌ தணித்தவிட்டனனாதலால்‌ நீ தெரைப்பூட்டிச்‌ செலுத்‌ 
அவாயாக; வருந்தியுறையும்‌ நமதுகாதவி ஈம்மைநோக்கி விருந்தயர்விருப்பா 
லாகிய இன்னகையைக்‌ காண்பேமென்று உவந்து கூறாநிற்பது. 

அகம்பனமாலாதனார்பாடிய து. 


அக, இருகிலங்‌ குறையக்‌ கொட்டிப்‌ பரிந்தின்‌ 
மருதி போகிய வசைவி னோன்றாண்‌ 
மன்னர்‌ மதிக்கு மாண்விளைப்‌ புரவி 
கொய்ம்மயி செருத்இற்‌ பெய்ம்மணி யாரப்பப்‌ 
பூண்கதில்‌ பாகநின்‌ மேரே பூண்டா 
மாக வனமுலைக்‌ கரைவலம்‌ .தெறிப்ட்‌ ப 
வழுகன சறையு மம்மா வரிவை 
விருந்தயர்‌ விருப்பொடு வருந்தின ளசைஇய 
முஅவ லின்னகை காண்க 


முறுபகை தணித்தன னுரவுவாம்‌ வேந்தே, 


உரை:---பாகனே, வலிமைபொருந்திய ஈம்மரசன்‌ மிக்க பகையைத்‌ 
தணித்தவிட்டனன்‌, இங்கினிக்‌ காரிய மியாதுமில்லையாகவின்‌ அகன்ற 
நிலங்‌ குழியும்படி சன்காலாலேகொட்டிநடந்து விரைந்து நேராக ஒடுஇன்‌ ற 
களைப்பில்லாத வலிய கால்களையுடைய அரசரால்‌ நன்குமதிக்கப்படுநின்‌ ற 
மாட்சிமைப்பட்ட நடைத்தொழிலையுடைய குதிரையைக்‌ கொய்யுமயிரை 
யுடைய பிடரியிற்கட்டிய மணிகளொலிப்ப நின்தேரிலேபூட்டிச்‌ செலுத்து 
வாயாக; பூண்கள்தாழ்ந்த மார்பிலுள்ள அழகிய கொங்கைமுகட்டிலே கண்‌ 
ணீர்‌ தெறித்து விழும்படியாக அழுசனளாஇியுறையும்‌ அழகிய மாமைநிறத 
தையுடைய காதலி எமக்கு விருந்துசெய்யும்‌ விருபபினளாய்‌ அட்டிற்சாலை 
புகும்‌ விருந்‌ தணவை வருந்தியமைத்துக்‌ களைப்படைந்துடைய மகிழ்சி 


யோடமைந்த இனிய ௩கையைக்கண்டு மகிழ்வோமாக; ௭ - று, 


ஆதி - நெடியசெலவுமாம்‌. அசைவு - களைப்பு. ஆகம்‌ - மார்பு. கரை 
வலம்‌ - முகட்டினிடம்‌. உறுபகை - மிக்கபகை. உரவு-வலிமை. தில்‌-விழை 
வின்சண்வர்சது. வேந்து பகைசணித்தன னென்றசனாலே தலைமகன்‌ 
வினைவலபாங்காயினானெனக்‌ கொள்க, 


காதலியின்‌ அழுதமுகத்தி லுடனே நகைகாண்டலிற காதலனுக்கு 
அளவையிலவின்பம்‌ தோன்றுமாசலி னதனை யிவன்கருசலு மகிழ்ச்சிமிக்கு தீ 


௧௧௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


.. தனவயங்கடநது பாகன்பாலுங்கூறினானாயிற்று. மெய்ப்பாடு - உவகை, 
பயன்‌ - கேட்டபரகன்‌ தேர்கடாவல்‌; மூழ்தலுமாம்‌. (௮௧) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இத, தோழியிற்புணர்ச்சிக்கட்‌ டன்னிலைக்கொளீ இய அ. 


௭ - அ, பாங்கியிற கூட்டத்தின்௧ண்ணே குறியிடத்துத்‌ தலைவியைக்‌ 
கூடிய தலைவன்‌ தன்னெஞ்சிற்திடந்த கருத்தைக்கூறத்தொடங்கிக்‌ கொடிச்சீ, 
முருகனொடு வள்ளிகாச்சியார்‌ சென்றதுபோல நீ எஞ்சிறுகுடிச்சண்‌ வந்தி 
ருக்குமாறு என்னொடு வருகன்றனையோ வெனப்‌ பரிவுற்று மெலிந்து 
கூறாறிற்பது. 


அமமள்ளனார்பாடிய அ. 


௮௨, ரோயு நெமிழ்ச்சியும்‌ வீடச்‌ சிறந்த 

க வேய்வனப்‌ புற்ற தோளை நீயே 
யென்னுள்‌ வருதியோ ஈன்னடைக்‌ கொடிச்சி 
முருகுபுணாஈ இயன்ற வளளி போலகின்‌ 
னுருவுகண்‌ ணெறிப்ப கோக்கலாற்‌ நலனே 
போயை நாகப்‌ போக்கருங்‌ கவலைச்‌ 
கிறுகட்‌ பன்றிப்‌ பெருஞ்சின வொருத்தல்‌ 
சேரு டிரும்புற நீரொடு சிவண 
வெள்வசிப்‌ படீஇயர்‌ மொய்த்த வள்பழீ இக்‌ 
கோணாய்‌ கொண்ட கொள்ளைக்‌ 
கானவா பெயர்க்குஞ்‌ சிறுகுடி யானே, 


உரை:—யான்கொண்ட காமகோயும்‌ அதனாலாய மெய்யின்‌ தளர்ச்சியும்‌ 
ஒழியுமாறு முயங்கிக்கடந்த சிறப்புற்ற மூங்கில்போலும்‌ அழகமைந்த 
தோளையுடையமையாதலின நல்ல நடையையுடைய கொடிசசீ, உயர்ந்த நாக 
மரங்களையுடைய செல்லுதற்கரிய கவர்த்தவழியினிடத்திலே சிறிய கண்‌ 
ணும்‌ பெரிய£ ற்றமுமுடைய ஆண்பன்றி சேற்றிலுழலுதலானே அச்‌ சேறு 
பூசப்பெற்ற கரியமுஅகு புழுதிபடிந்திருபப அப்புழுதியுடனே விளங்கச்‌ 
சென்று சருக்குவார்வைத்த வெறுமபிளப்பில்‌ விழுந்துபட்டதாக, அங்ஙனம்‌ 
படுசலும்‌ வாரையழித்து மொய்ச்சனவாய்க்‌ கொன்று நாய்கள்பற்றிக்‌ 
கொண்ட யிகுதிபபட்ட தசைகளை அவைகள்‌ கொண்டுபோகாதபடி கான 
வர்சென்று அவற்றைவிலக்கிப்‌ பன்றியிறைச்சியைக்‌ கொணராநிற்குஞ்‌ 
சிறுகுடியின்‌ கண்ணே, முருகவேளைக கலந்துடனசென்ற வள்ளிநாச்சியா 
_ரைப்போல நீ என்னுடன்வருகன்‌ றனையோ? நின்வடிவி னொளி கண்ணில்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ககக 


வீசுசலானே யான்‌ நின்னை நோக்கலாற்ற லாகாதே னாயினேன்‌; அதனால்‌ 
வேறொன்றனையு மெண்ணாதேகொள்‌; ௪ - று. 


நீறு - புழுதி. வூ - பிளப்பு. வெள்வ? - வெறும்பிளப்பு; வெற்றிலை 
வெள்ளிலையென்பதுபோல. சோளையாதலால்‌ யானென்றுமுய்யவேண்டி 
என்னுள்‌ வருதியோவென்றானென்க. சோள்‌ உய்வித்தலை “(உறதோ 
அயிர்தளிர்ப்பத்‌ தீண்டலாற்‌ பேதைக்‌, சமிழ்தி ஸியன்றன தோள்‌.” 
எனற (௧௧௦௬) குறளானுமறிக. முருகு - இளமை; வேளுக்குப்பண்பாகு 
பெயர்‌. பிளப்புக்களிலே சருக்குவார்வைத்து விலங்குகளைப்பிடிப்பது 
. வழக்கு. வள்பு - வார்‌. கொள்ளை - மிகுதி. மொய்த்தனவாய்‌ நாய்கொண்ட 
கொள்ளையென்க. முருகு - தலைமகனுக்கும்‌ வள்ளி கொடிச்சிக்கும்‌ உவமை. 
இது சிறப்புகிலைக்களமாகமுதலொடு முதல்வந்த வினையுவமம்‌; தன்னுடன்‌ 
வாவிளிப்பான்‌ உடன்சென்‌ றவள்ளியாரையுவமிச்தலின்‌. 

உள்ளுறை: பன்றி தலைவியாகவும்‌, வாரினகப்படுதல்‌ தலைவி காம 
கோயி லகப்பட்டதாகவும்‌, பன்றியின்‌தசையை நாய்பற்றுதல்‌ தலைவியி 
னலத்தைப்‌ பசலைபற்றிக்‌ கெடுத்ததாகவும்‌, கானவர்‌ பெயர்க்குதல்‌ தலைவன்‌ 
அப்பசலையை நீச்குவானாகவுங்கொள்க. இது வினையுவமப்போலி. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தன்னிலைமையை அவள்மனங்கொள்ளும்படி 
கூறல்‌. (௮௨) 


[குறிஞ்சி] 


இஃது, இரவுக்குறிவந்த தலைவன்‌ சிறைப்புறத்‌ த 
னாகத்‌ தோயிசொல்லிய த. 

எ - து, தலைமகன்‌ இரவுக்குறியின கண்‌ ஒருபால்‌ வந்திருப்பதைக்‌ குறிப்‌ 
பினலறிநததோழி கூகைகுழறிச்‌ சேரியிலுள்ளாரைத்‌ தயிலெழுப்புதலை 
யும்‌, அதனா விடைமீபெடுமென்பதையும்‌ அறிவுறுத்தப்பட்டு அவன்‌ வரைக்‌ 
அகொள்ளவேண்டிக்‌ கூகையைக்‌ கூறுவாளாய்க்‌ கூகாய்‌, நினக்கு ஊனு 
ணவுதருறெபேம்‌, எங்‌ காதலர்‌ வருகனெ்‌றதனைவிரும்பித்‌ துஞ்சாதுயாம்‌ 
வருந்இயிருக்குங்காலை அஞ்சும்படி நீ கத்தி ஊராரை மு க்‌ 
இரந்தகூறாநிற்ப து. 

பெருந்தேவனார்பாடிய அ க 

௮/௩, எம்மூர்‌ வாயி லொண்டுறைச்‌ தடைஇய 

கடவுண்‌ முதுமாத்‌ அடனுறை பழயெ 
தேயா வனைவாய்த்‌ தெண்கட்‌ கூருகர்‌ 
வாய்ப்பறை யசாஅம்‌ வலிமுந்து கூகை 


மையூன்‌ நறெரிந்த ரெய்வெண்‌ புழுக்க 


௧௧௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லெலிவான்‌ சூட்டொடு மலியப்‌ பேணுது 
மெஞ்சாக்‌ கொள்கையெக்‌ காதலர்‌ வனனசைஇத்‌ 
அஞ்சா தலமரு பொழுதி 

னஞ்சுவாக்‌ கடுங்குரல்‌ பயிற்று தீமே. . 


உரை:--எமது ஊர்முகத்தி னொள்ளிய பொய்கைத்துறை யருகலே 
பருத்த கடவுளேறியிருக்கு முகியமரத்தின்மீ திருந்து எம்மருகு ஒருசேர 
உறைதலானே பழக்கமுற்ற தேயாத வளைந்தவாயையும்‌, தெளிந்த கண்ணை 
யும்‌, கூரிய உகிரையுமுடைய வாயாதிய பறையோசையாலே பிறரைவருத்‌ 
தாநிற்கும்‌ வலிமைமிக்க கூகையே, யாம்‌ யாட்டினிறைச்சியுடனே ஆய்க 
தமைத்த நெய்யைக்கலந்த வெள்ளிய சோற்றினை வெள்ளெலியின்‌ சூட்டி 
றைச்சியோடு சேரவிட்டு நின்னைவிரும்பி நிரம்பக்கொடாநிற்பேம்‌; எம்பால்‌ 
அன்பிற்குறைவுபடாத கோட்பாட்டெனே எமதுகாதலர்‌ வருதலை விரும்பி 
யாம்‌ இரவிலே துயில்கொள்ளாது உள்ளஞ்‌ சுழன்று வைகும்பொழுது, 
யாவரும்‌ அஞ்சி விழித்துச்கொள்ளும்படியாக நின்‌ கடியகுரலையெடுத்துக்‌ 
குழறி எம்மை வருத்தாதேகொள்‌; எ - று, 

உண்டுறையென்றபாடத்திற்கு ஊராரா லுண்ணப்படுந்‌ துறையென்க. 

தடைஇய-பருத்த. கூகைக்கு எலியிறைச்சியில்‌ விருப்பயிகுதி; ££இல்‌ 
லெலிவல்‌சி வல்வாய்க்‌ கூகை? என்றார்‌ அகத்தினும்‌ (௧௨௨. மெய்ப்பாடு - 
பிறன்கட்டோன்‌் றிய அசைவுபற்றிய அழுகை. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


[பாலை.] 


இது, பிரிவிடையாற்றாளாய தலைவி 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய தூ. 

எ - இ, தலைவனைப்பிரிஈ து ஆற்றாளாயெ தலைவி சோழியைநோக்க 
நீ ஆற்றுவித்தலாலே யான்‌ ஆற்றியிருப்பேனாயினும்‌ என்னைப்‌ பலபடியா 
கப்‌ பாராட்டி நேற்றைப்பொழுதும்‌ இங்கிருந்ததலைவர்‌ இன்று சுரஞ்செல்‌ 
வரென்பராதலின்‌ யான்‌ எஙஙனமாற்றித்‌ தனித்திருபபேனென வருந்திக்‌ 
கூறாநிறபது. 


04 0 


i கண்ணுர்‌ தோளுந்‌ தண்ணறுங்‌ கதப்புக்‌ 
திதலை யல்குலும்‌ பலபா ராட்டி 
நெருகலு மிவணர்‌ மன்னே யின்றே 
பெருநீ சொப்பிற்‌ பேஎய்‌ வெண்டேர்‌ 
மரனி னீளிடை மானசை யு.றாஉஞ்‌ 
சுடிமட்‌ டசும்பின்‌ மத்தம்‌ இன்ற 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௧௩. 


பிறவா வெண்ணெ யுருப்பிடத்‌ தன்ன 
வுவரெழு களரி யோமையங்‌ காட்டு 
வெயில்வி ற்‌ றிருந்த வெம்பலை யருஞ்சுர 
மேகுவ ரென்ப தாமே தம்வயி 
னிரந்தோர்‌ மாற்ற லாற்று 

வில்லின்‌ வாழ்க்கை வல்லா தோரே, 


: உரை: தம்பால்‌ வரந்திரந்தவர்‌ விரும்பிய பொருளைச்‌ கொடுத்து அவ 
சது நசையை யொழித்தற்கரிய இல்வாழக்கையிலே பயின்‌ றறியாத நமது 
தலைவர்‌ என்கண்ணையும்‌, தோளையும்‌, தண்ணியநறிய கூந்தலையும்‌, திதலை 
பரந்த அல்குலையும்‌ பலபடியாகச்‌ செறெப்பித்துக்கூறி கேற்றைப்பொழு திலும்‌ 
இங்குள்ளவராயிருந்சார்‌, அதுகழிந்தது; இற்றைப்பொழுத பெரிய நீர்ப்‌ 
பரப்பையொத்த வெளிய பேய்த்தேசை மரங்களில்லாத நீண்டவிடத்தில்‌ 
மான்கூட்டம்‌ நீரெனவிரும்பிச்‌ செல்லாநிற்கும்‌,-மண்ணாற்செய்து சுடப்‌ 
பட்ட தயிர்த்தாழியில்‌ மத்தாற்‌ கலக்கியகாலத்து வெண்ணெய்‌ வெப்பச்சாந்‌ 
கைகூடாது சதறிக்கெடந்தாற்போன்ற உப்புப்பூத்த களரையுடைய ஓமை 
மரங்கள்‌ நெருங்கிய காட்டகதது வெயில்‌ நிலைபெற்றிருந்த வெம்மையுடைய 
செல்லு தற்கரிய பாலையிலே தாம்‌ தமியராய்ச்செல்லுவரென உழையர்‌ கூறா 
நிற்பர்‌; யான்‌ எங்ஙனம்‌ ஆற்றுநிற்பேன்‌2 எ-று, 


உழையர்‌ - அவாய்நிலை. மன்‌ - கழிவு. வெம்பல்‌ - வெம்மை. ஐ - 
சாரியை. இருதோர்‌......வல்லாதோரென்றது பெரியகுடியிற்றோன்றிப்‌ 
பெரிய இல்வாழக்கையிற்‌ பயின்‌றவரென்றவாறு. அத்தகையார்‌ புகல்புக்க 
என்னைக்‌ கைவிட்பெ பொருள்வேட்கையிற்‌ சென்றனரேயென றிரங்யெ 
தாம்‌. பிரிபவன்‌ இணி என்று முயங்குவலென்னுங்‌ கவற்சியாலே கண்முத 
வியவற்றைப்‌ பலவாகப்பாராட்டி முழுவித்தழுவலியல்பு. அக்குறிப்பு யான்‌ 
அறிந்திலேனென அவன்‌ இங்கிருந்து பிரிவுழித்‌ தன்கூற்றின்மையும்‌ 
உழையராலறிந்தமையுங்கூறி யயர்ந்தாளாயிற்று. 

இறைச்சி:--கானலை நீரெனக்கருதி மான்‌ நசைகொள்ளுமென்றது 
அருளில்லாத தலைவரை அறவரெனக்கருதி யான்‌ மயங்கனேனென்்‌ றசாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. (௮௪) 


கு றி ஞ்‌ சி.] 
இத, தலைவனவாவுணாந்தகோழி தலைவிக்குரைத்த ௮, 


எ - அ, தலைமகன்‌ இரவுக்குறி வருவதறிந்த சோழி அவன்‌ சேட்டு 
விரைவின்‌ வரைர்துகொள்ளுமாற்றானே தலைவியைநோக்‌இ, நீவருந்‌ தவ 
தீறிந்தவூரார்‌ அலர்தூற்றினும்‌ மலைநாடன்‌ நின்பாலுள்ள விருப்பினாலே 

கடு 


௧௧௪ நற்றிணை நானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. 


இரவிற்கொடியநெறியில்‌ வருதல்‌ எதுதான்‌ வாராதொழிவானாச 
வென்று கடிந்துகூருநிற்பது. 


தல்விளக்கனார்பாடிய அது. 


௮0, அய்மலர்‌ மழைக்கண்‌ டெண்பனி யுறைப்பவும்‌ 
வேய்மருள்‌ பணைத்தோள்‌ விறலிழை நெகிழவு 
மம்பன்‌ மூதூ ரரவ மாயினுங்‌ 
குறிவரி யிரும்புலி யஞ்சிக்‌ குறுநடைக்‌ 
கன்றுடை வேழ நின்றுகாத்‌ தல்கு 
மாரிருள கடுகிய வஞ்சுவரு சிறுநெறி 
வாசற்க தில்ல தோழி சாரற்‌ 
கானவ னெய்த முளவுமான்‌ கொழுங்குறை 
தேங்கமழ்‌ கதுப்பிற்‌ கொடிச்சி மகிழ்ர்துகொடு 
காந்தளஞ்‌ சிறுகுடிப்‌ பகுக்கு 
மோங்குமலை நாடனின்‌ னசையி னானே. 


உரை:- தோழீ, அழயெ குவளைமலர்போன்ற குளிர்ச்சியையடைய 
நின்‌ கண்களினின்று தெளிந்த நீர்‌ மிகவடிர்துவிழவும்‌, மூங்கலையொத்த 
பருத்ததோளிலணிந்த ஏனைய கலன்களை வெற்றிகொள்ளும்‌ வளைகெ௫ழ்ந்து 
விழவும்‌ அவற்றைகோகூப்‌ பழிகூறும்‌ இப்பழையவூர்‌ மிக அலரா்தூற்றுமா 
யினும்‌ மலைச்சாரலிலே கானவ னெய்‌அகொணர்ந்த முட்பன்றியின்‌ கொழு 
விய தசைத்துண்டத்தைத்‌ தேன்மணங்கமழுங்‌ கூந்தலையுடைய கொடிச்சி 
மழெந்தேற்றுக்கொண்டு காந்தண்மிக்க சிறுகுடியிலுள்ளார்‌ பலர்க்கும்‌ பகுத்‌ 
தக்கொடாரறிற்கும்‌ உயர்ந்த மலைகாட்டையுடைய நமதுகாதலன்‌ நின்பா 
லுள்ள விருப்பத்தாலே, குறுகிய வரிகளையுடைய கரியபுலிக்கு அச்சமுற்று 
விரைந்துசெல்லாத நடையையுடைய தன்கன்றைப்‌ பிடியானை ஆண்டு 
நின்று காத்துத்‌ தங்காநிற்கும்‌ நீங்குதற்கரிய இருண்மிக்க கண்டார்க்கு அச்‌ 
சத்தைத்‌ தொற்றுவிக்கின்‌ற சிறிய நெறியின்‌கண்ணே வாராதொழிவானாக. 


உறைப்ப - மிகவிழ. விறல்‌ - வெற்றி. இதனை ““அருந்தவமாற்றியார்‌ 
என்னும்‌ (௩0) பாலைக்கலியுள்‌ “விறலிழையவர்‌' என்பதற்கெழுதிய வுரை 
யானுமறிக. குறிய என்பதன்‌ அகரம்‌ தொகுக்கும்வழித்தொக்கது. தில்‌ - 
ஒழியிசை. முளவுமான்‌ - முட்பனறி. இஃதழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணர்வு 
மறுத்தல்‌. 

கண்ணீர்வடிதலெனத்‌ தன்னாலே தேற்றக்செளியாமை கூறினாள்‌. 
பிரிந்த ஏக்கத்தால்‌ உடம்புவாடித்‌ சதோள்வளைரெதிழந்தமை கூறுவாளாய்‌ 
இனி இங்கனமிருப்பி னிறந்துபடுமெனவுங்‌ குறிப்பித்தாளென்ப த. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௧௫ 


உள்ளுறை:--கானவன்‌ தலைவனாகவும்‌ கொடிச்சி தலைவியாகவும்‌ பன்‌ 
றித்தசை தலைவன்வரைந்துகொண்டு பொருளீட்டித்‌ தலைவிபா லளிப்பதாக 
வும்‌ சிறுகுடிப்பகுத்தல்‌ அப்பொருளைக்கொண்‌ டில்லறம்‌ நடத்தற்பாலளா 
கவுங்கொள்க. இது வெளிப்படை. 


இறைச்‌: புலியையஞ்சிப்‌ பிடியானை தன்சன்றைச்சாத்துச்‌ தங்கு 
மென்றது பிரிவினலே தலைவிக்குவரும்‌ ஏதச்தையஞ்சி யான்‌ அவளைக்‌ 
காத்திருக்கின்றே னென்றதாம்‌. கண்ணீர்வடிசலென்றது துன்பத்துப்‌ 
புலம்பல்‌. தோள்வளைகெடுழ்தலென்றது உடம்புஈணிசுருங்கல்‌. வாரற்க 
வென்றது அச்சத்தினகறலும்‌, அவன்புணர்வு மறுத்தலுமாம்‌. ஏனைமெய்ப்‌ 
பாடு - ௮ச்சத்தைச்சார்ந்தவெகுளி, பயன்‌ - வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௮௫) 


[பாலை.] 


இ, குறித்தபருவத்‌ தின்‌ வினைமுடித்‌.து வந்தமைகேட்ட 
தோழி தலைவிக்குரைத்த ௮. 

எ - து, தலைவன்‌ இளவேனிற்பருவத்து வருவேனெனக்‌ குறித்துச்‌ 
சென்று வினைமுடித்து மீண்வெர்சதைக்‌ கேள்வியுற்றதோழி தலைவியை 
நொக்டி நாம முன்பனிக்காலத்து நடுங்கும்படி. நம்மைப்பிரிக்துசென்று இள 
வேனிற்பருவத்தைக்‌ கருதிவர்த தலைவர்தாம்‌ அறநெறியுடையர்காணென 
உவந்துகூறாநிற்பது. 


நக்கரரர்பாடிய_து. 


௮/௭, அறவா வாழி தோழி மறவர்‌ 
வேலென விரிந்த கதுப்பிற்‌ ரேல 
பாண்டி லொப்பிற்‌ பகன்றை மலருங 
கடும்பனி யற்சிர நடுங்கக்‌ காண்டகக்‌ 
கைவல்‌ வினைவன்‌ றையுபு சொரிந்த 
சுரிதக வுருவின வாகிப்‌ பெரிய 
கோங்கங்‌ குவிமுகை யவிழ விங்கை 
நற்றளிர்‌ ஈயவர அடங்கு 
முற்று வேனின்‌ முன்னிவர்‌ தோரே. 
உரை:- தோழீ, வீரர்கையிலுள்ள வேற்படையபோல விரிந்த மேற்க 
அப்பாகிய தோலையடைய சிவதை வெள்ளிவட்டிலைப்போல மலராநிற்குங்‌ 
கடிய முன்பணியையுடைய அழற்சிரக்காலத்து நாம்‌ நடுங்குமாறு பிரிந்து 
பின்பு அழகுபொருந்தக்‌ கைத்தொழிலில்வல்ல கம்மியன்‌ அ.ரசனககற்களை 
யிட்டிழைத்த பொன்னாலாகிய சுரிசகமென்னும்‌ அணிபோன்‌ ற வடிவின 


௧௧௭௬  நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாகிப்‌ பெரிய கோங்கமரத்தினது குவிந்த முகைகள்‌ மலர ஈங்கையின்‌ 
நல்ல தளிர்கள்‌ கண்டார்க்கு விருப்பம்வருமாறு நுடங்காகிற்கும்‌ முதிராத 
இளவேனிற்காலத்து இன்று நம்மைக்‌ கருதிவந்தாராதலின்‌ நமதுதலைவர்‌ 
அறநெறி தவறுகரல்லர்காண்‌; அவர்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாராக; எ - று. 
பாண்டில்‌ - வட்டில்‌, பகன்றை - சிவதை. அற்சிரம்‌ - முன்பணிக்‌ 
சாலம்‌, சுரிதகம்‌ - இருகுபூப்போல அக்காலத்துப்‌ பயின்‌றதோரணி. கப்‌ 
பின்‌, இன்‌ - அல்வழிச்சாரியை. ஆடிக்குவிமுகையவிழவென்க. வதை 
மலர்‌ வெள்ளிவட்டில்போன்‌ றதென்பதனை ““அகன்றுறை)? என்னும்‌(எ ௩) 
கலியகத்து “(பகன்றைப்பூ வுறநீண்ட பாசடைத்‌ தாமரை, கண்பொர 
வொளிவிட்ட வெள்ளிய வள்ளத்தால்‌?? என்பசனாலுமறிக, பிரிந்து என 
ஒருசொல்வருவித்து நடுங்கப்பிரிக்து என்க, | 
ஒன்றினேம்‌ யாமென்‌ றுரைச்சாரைக்‌ தோள்ரெதிழவிடாத குறித்த 
பருவத்து வந்தமையால்‌ அறவ்ரென்றாள்‌. ௮றவர்வாழியென்‌ றதனால்‌ “வாழ்த்‌ 
தல்‌” என்னு மெய்ப்பாடுதோன்றிற்று, எனைமெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - 
மழெதல்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. ப (௮௬) 


[கேய்தல்‌,] 


இத, வரைவிடைவைத்துப்‌ பிரிய ஆற்றாளாய தலைவி 
கனாக்கண்டு தோழிக்குரைத்த த. 

எ - து, தலைவன்‌ பிரிதலானே ஆற்றாது கனவுகண்டெழுந்த தலைவி 
தோழியைரோக்‌ வெளவால்‌ சான்‌ துயிலும்பொழுது அங்குக்கிட்டப்‌ 
பெறாத நெல்லியம்புளிச்சுவைக்குக்‌ கனவுகண்டாற்போல அவர்‌ நாட்டுப்‌ 
பரதவர்‌ ம௫ழ்ச்சியங்‌ சானலும்‌ நினைந்த அப்பொழுதிலேயே யானுங கனவு 
காண அஃ தொழிதலாயிற்றென வருந்திக்கூறாகிற்பது, 


நக்கண்ணையார்பாடியு, 


௮௭, உளூர்‌ மாஅத்த முள்ளெயிற்று வாவ 
லோங்க லஞ்சினைத்‌ தூங்குதுயில்‌ பொழுதின்‌ 
வெல்போர்ச்‌ சோழ ழிசியம்‌ பெருங்காட்டு 
நெல்லியம்‌ புளிச்சுவைக்‌ கனவி யா௮ங்‌ 
கதகழிந்‌ தன்றே தோழி யவர்தாட்டுப்‌ 
பனியரும்‌ புடைந்த பெருர்தாட்‌ புன்னை 
துறை ம யிப்பி யீரம்புறதி துறைக்குஞ்‌ 
சிறுகுடிப்‌ பரதவா ம௫ழ்ச்சியும்‌ 
பெருந்தண்‌ கானலு நினைந்தவப்‌ பகலே, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௧௪ 


உரை:--சோழீ, அத்தலைவாது நாட்டின்கணுள்ள பெரிய அடியை 
யுடைய புன்னையின்‌ குளிர்ந்த அரும்புகள்மலர்ந்து அவற்றின்பராகம்‌ கட 
வின்‌ அறையிடத்து மேய்கின்ற இப்பியின்‌ ஈரியபுறத்து மிகவிழாநிற்கும்‌ 
சிறுகுடியிலுள்ள பர சவர்‌ மழு மகிழ்ச்சியையும்‌, பெரிய தண்ணிய கழிக்‌ 
கரையிலுள்ள சோலையையும்‌ நான்‌ நினைந்த அப்‌ பகற்பொழுதின்கண்ணே 
ஊரினுள்ளதாய மாமரத்திலிருக்கன்ற முட்போன்ற எயிற்றினையுடைய 
வெளவரல்‌ உயர்ந்தவொருகிளையிற்சென்று பற்றித்‌ தூங்காகின்று அயிலுற்ற 
பொழுதிலே தனக்குக்‌ கஇட்டப்பெரு த, வெல்லும்‌ போரையுடைய சோழர்‌ 
குடியிற்பிறக்ச ஆர்க்காட்டினுளனாயெ அழிசியென்பவன அ பெரியகாட்‌ 
டின்சணுள்ள நெல்லிப்பழத்தின்‌ இணியபுளிச்சுவையைத்‌ தான்பெற்ற 
தாகச்‌ கனவுகண்டாற்போல யானும்‌ அவரொடு முயஙகனெ தாகக்‌ கனவுகாண 
அவ்வின்பமெல்லாம்‌ விழித்தவுடன்‌ ஓழிர்துபோயிற்றுமன்‌; எ - று, 

நெடுந்தாட்புன்னையெனவும்‌ பாடம்‌. 

௮௮ - அக்கனவின்முயங்கியவின்பம்‌, உள்ளூர்‌ - ஊருளென்க. பரத 
வர்‌ மஇழ்ச்சியைச்‌ கருதுதலும்‌ எனக்கு ம$ூழ்ச்சியுண்டாயிற்று. விழைவு 
விடுத்த விழுமியோரையும்‌ விழைவுறுத்தும்‌ பொழிலாதவின்‌ அதனைக்கரு த 
தலும்‌ எனக்குமடுழ்வுண்டாயது. மகிழ்ச்சி கனவுண்டாய்க்கழிதலானே 
அவர்முயக்கம்‌ இனிச்‌ சனவினுமரியதுபோலாமென்‌ றிரங்கெயதென்பது. 


இப்பியின்புறத்தைப்‌ புன்னையின்தாது மூடிக்கொள்ளுதல்போலப 
பசப்பு என்மெய்யைக்‌ கரரீதுகொண்டசென்றவாறு, இது கனவொமுெெயங்‌ 


கல்‌. ஏனைமெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயரவயிர்த்தல்‌., (௮௪) 
(கு நிஞ்‌ சி.] 
இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைவிக்குரைப்பாளாய்ச்‌ 
* சொல்லியது. 


எ - அ, வரையா துவந்தொழுகுர்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தலை 
விபடுந்‌ தன்பமனை ச்‌. துங்‌ கேட்டு விசையவரையுமாற்ரானே தோழி தலைவி 
யைகோக்கி நமது முனனைவினையாலே நாம்‌ துன்புறுவசாயிருக்க நீ ஏன்‌ 
மயங்குகின்‌றனை? இதனை அவர்பாற்சென்று கூறுவோம்வா, நீ வாடுதற்கு 
யான்‌ அஞ்சாநிற்பேன்‌, நாம்படுந்‌ தன்பத்சைக்கண்டு அவர்குன்‌ றழாம்‌ அழா 
நின்றதுகாண்‌, அவர்மட்மெ இரங்குவாரல்லரென வருந்திக்‌ கூறாஙிற்ப அ. 


நல்லத்‌ துவனார்பாடிய.து. 
௮௮, யாஞ்செய்‌ தொல்வினைக்‌ கெவன்பே அற்றனை 
வருந்தல்‌ வாழி கோழி யாஞ்சென்‌ 


அரைத்தனம்‌ வருக மெழுமதி புணா திரைக்‌ 


௧௧௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கடல்வினை யமுதம்‌ பெயற்கேற்‌ அங்‌ 
குருகி யுகுத லஞ்சுவ லுதுக்காண்‌ 
டம்மோன்‌ கொடுமை ஈம்வயி னேற்றி 
ஈயம்பெரி துடைமையிற்‌ முங்கல்‌ செல்லாது 
கண்ணி ரருவி யாக 
வழுமே தோழியவர்‌ பழமுதிர்‌ குன்றே, 
உரை:- தோழீ, நாம்‌ செய்த பழவினை திலன்னமைாயில கா தல்‌ 
ஆராயாது நீ எதன்பொருட்டு மயங்குசன்றனை? அவ்வண்ணம்‌ வருந்தாதே 
கொள்‌; நீவொழ்வாயாக;இத்துன்பச்தை அவர்பால்‌ நாம்‌ சென்று கூறிவிட்டு 
வருதும்‌, என்னுடனெழுவாயாக; பொருந்திய அலைகளையுடைய கடனீ 
சால்‌ விளைந்த உப்புக்குவடு மழையின்கண்‌ அகப்பட்டாற்‌ கரைந்தொழி 
தல்போல நீ உள்ளமுருகியொழிசலுச்கு யான்‌ அஞ்சாநிற்பேன்‌; தனது 
தலைவன்‌ நம்மிடத்துச்‌ செய்த கொடுமையை கினைந்து, அவரது பழங்களு 
திரனெற குன்றானத நம்பாற்‌ பெரிதும்‌ ௮ன்புடைமையாலே தன்வருத்‌ 
தத்தை அடக்கிக்கொள்ளமாட்டாதே தனகண்ணீர்‌ அருவியாகப்பெருகும்‌ 
படி. அழாநிற்கும்‌; அதனை உவ்விடத்தே பாராய்‌; அவர்மட்டும்‌ இரங்குபவ 
ரலலா; எ-று, 
கடல்விளையமுதம்‌- ஈண்டு உப்பு. ஈம்வயினேற்றி, ஏற்றல்‌ - நினைதல்‌; 
“(ஏற்றம்‌ நினைவும்‌ துணிவு மாகும்‌? என்பது (தொல்‌-சொல்‌-கூ- ௩௩௭.) 
தம்மோன்‌ - தம்மான்‌, தமதுதலைவன்‌; **தம்மானையறியாசசாஇயாருளமே?? 
என்றார்‌ தேவாரத்தினும. 
ஊழ்வினை யூட்டாது கழியாசாகலான்‌ அதனைத்‌ அய்க்குங்காறும்‌ அவ 
ரின்பத்தை நாம்‌ அடைதலரிதென்பாள்‌ தொல்வினைக்‌ செவன்பேதுற்றனை 
யென்றாள்‌. குன்றமும்‌ அழாரின்றதென்றது அதனினும்‌ அவர்நெஞ்சு வன்‌ 
மையுடையதெனலுமாம்‌. எவன்‌ பேதுற்றனையென்றது அன்பத்தப்புலம்‌ 
பல்‌. உருகியுகுதலென்ற அ அங்குகெஞ்சழிதல்‌. 
கொடுமையுடையோன்‌ குன்றாயிருந்தும்‌ பசத்தவுயிர்களின்‌ பசிகெடப்‌ 
பழங்களை உதிர்க்கன்றன ; இஃதென்னவியபபோவெனப்‌ பொருட்புறத்தே 
இறைச்சிதோன்றிற்று. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - தலைவியைஆற்றுவித்தல்‌. (௮௮) 
[முல்லை.] 
இது, பொருண்முற்றி மறுத்தம்தானெனக்கெட்ட 
தொழி தலைவிக்குரைத்த து, 
எ - து, பொருள்வயிற்‌ சென்‌ றதலைவன்‌ மீண்டுவந்ததைக்‌ கேள்வியுற்ற 
தோழி தலைவியைரோக்டி முன்பு நாள்தோறும்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ வருத்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௧௯ 


தீத்தைக்கொடுத அ நம்மைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வாடையானது அவர்வந்தபிற 
கும்‌ யானையுயிர்ச்சாற்போல வருமோ அங்ஙனம்வரினும்‌ யாதொருதீங்குஞ்‌ 
செய்யாதென உவந்துகூருநிற்பது. 


இளம்புல்‌ லூர்க்காவிதிபாடியது. 


௮௯, கொண்ட லாற்றி விண்டலைச்‌ செறி இயர்‌ 
திரைப்பிதிர்‌ கடுப்ப முகடுகந்‌ தேறி 
நிரைத்‌துநிரை கொண்ட கமஞ்சூன மாமழை 
யழிதுளி கழிப்பிய வழிபெயற்‌ கடைகா 
ளிரும்பனிப்‌ பருவத்த மயிர்க்கா யுழுந்தி 
னகலிலை யகல வீசி யகலா 
தல்கலு, மலைக்கு நல்கா வாடை 
பரும யானை யயாவுயிர்த்‌ தா௮ுங 
கன்னும்‌ வருமே தோழி வாரா 
வன்க ணாளரோ டியைந்த 
புன்கண்‌ மாலையும்‌ புலம்புமுந்‌ அறுத்தே, 


உரை: தோழீ, திழகாந்றுச்‌ செலுத்துகையினாலே அகாயத்திற 
செறிவுற்று அலையிலுள்ளபிசர்போல மலையினுச்சியை விருப்பத்தோடேறி 
ஒழுங்காக அமைந்து நிறைவுற்ற நிரம்பியகுலையுடைய கரியமேகம்‌ மிச்ச 
மழையைப்‌ பெய்தொழிந்த மழையழிந்த கார்ப்பருவத்தினிறுஇயில்‌, மிக்க 
முன்பணிப்பருவத்தில்‌ மயிர்களமைந்த காய்களையுடைய உழுந்தின அகன்ற 
இலைகளெல்லாஞ்‌ சிதையும்படி வீசி நம்மைவிட்டு நீங்காது நாள்தொறும்‌ 
வருத்துகின்ற அன்புசெய்யாத வாடைக்காற்।ானது இதுகாறும்‌ வாரா 
திருந்த வன்கண்மையுடைய தலைவரோடு ஒருபடி யாயமைஈத துன்பத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ மாலைப்பொழுதையும்‌, வருத்தத்தையும்‌ முற்படவிட்கெகொண்டு 
பருமம்பூண்ட யானையானது தன்‌ அயர்சசியாலே பெருமூச்சுவிட்டாற்‌ 
போல அவர்வந்தபிறகு இன்னும்‌ வாராநிறகுமோ? அஙகனம்‌ வந்தாலும்‌ 
யாதொருதீங்கையஞ்‌ செய்யாதுகாண்‌; எ - று. 


கொண்டல்‌ - இமழ்காற்று, பிதிர்‌ - சிறுதுளிகளாகியபி௫ர்‌. கமம்‌ - 
நிறைவு. கார்ப்பருவச்தினிறுதியில்‌ வீசி வருத்தசன்ற வாடையெனக்‌ 
கூட்டுக. யானை அயர்வுயிர்த்தது சனையொடுமுதல்வந்தவினையுவமம்‌, பரு 
மம்‌ - யானைமுதகிலிநெ தவிசு. 


இதுகாறும்‌ பிரிந்து வாடையால்‌ வருக்தவிட்டமையின்‌ வன்கணாள 
சென்றாள்‌. அவர்பிரிர்து துன்புறு, த்தியதுபோல மாலைபுகுந்து துன்புறுத்த 


௧௨௦ நற்றிணேநா னாத மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லின்‌ வன்கணாளரோடியைந்த மாலையென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - தலைவியைமதிழ்வித்தல்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. (௮௯) 


[மருதம்‌.] 


இது, தோழி தலைமகளுக்குரைப்பாளாய்ப்‌ 
பாணனை நெருங்கி வாயின்மறுத்த அ, 


எ - து, பரத்தையிற்பிரிக்த தலைமகனால்‌ விடகெகப்பட்‌ட வாயில்வேண 
டிவநத பாணன்‌ கேட்பச்‌ சோழி தலைமகளைகோக்கி நின்காதலன்‌ முயங்‌ 
கும்‌ பரத்தையருள்‌ பெண்டன்மையறியாப்‌ பெதுமபைப்பருவத்தாளொ 
ருத்தி ஊசலாடாது அழுதுநிற்பதை ஆற்றுவித்து மீட்டும்‌ ஆடச்செய்யாத 
அவனது அவை பயனுடையசன்று; அவளழுதாடினமையின்‌ இங்குவந்தான 
போலுமென வெகுண்டு கூறுகிற்பது. 


அஞ்சிலஞ்சியார்பாடிய அ. 
௯௦, அடியல்‌ விழவி னழுங்கன்‌ மூதூ 


ருடையோர்‌ பான்மையிற்‌ பெருங்கை தாவா 
வறனில்‌ புலத்தி யெல்லித்‌ தோய்த்த 
புகாப்புகர்‌ கொண்ட புன்பூம்‌ கலிங்கமொடு 
வாடா மாலை அயல்வர வோடிப்‌ 
பெருங்கயிறு நானு மிரும்பனம்‌ பிணையம்‌ 
பூங்க ணாய மூக்க வூங்கா 
ளழுதனள்‌ பெயரு மஞ்சி லோதி 
நல்கூர்‌ பெண்டின்‌ சில்வளைக்‌ குறுமக 
ளூச௪ லுறுதொழிற்‌ பூசற்‌ கூட்டா 
நயனின்‌ மாக்களொடு குழிஇப்‌ 

(0 


பயனின்‌ நம்மவிவ்‌ வேர்துடை யவையே, 


உரை:--கூத்தயர்கன்ற விழாவினொலியையுடைய இம்மூதூரின்‌ கண்‌ 
ணே ஆடைகளையாராய்க்து கழுவுந்தன்மையிற்‌ பெரிதும்‌ தன்கையொழி 
யாத வறுமையில்லாத ஆடையொலிபபவள்‌ இரவிலே தோய்த்த சோற்றின்‌ 
கஞ்சியிட்டுப்‌ புலர்த்திய சிறிய பூத்தொழிலையுடைய ஆடையுடனே பொன்‌ 
னரிமாலையும்‌ அசைந்தாட ஓடிச்சென்று கரிய பனைநாரினாலே திரித்த 
சயிற்றைப்பிணிச்துத்‌ தொங்கவிட்ட வூசலிலேறிப்‌ பூப்போலுங்‌ கண்களை 
யுடைய தன்‌ ஆயத்தார்‌ ௮தனை ஆட்டவும்‌ தான்‌ ஆடாளாய்‌ அழுதுமிளு 
இன்ற அழூய சிலவாகிய கூந்தலையுடைய பெண்டன்மையிற்‌ குறைவுபட்ட 
சிலவாய வளைகளையணிந்த பரத்கையாகிய பெதும்பைப பருவத்தாளோ 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௨௧ 


ரிளமகளை மீட்டும்‌ ஊசலாடுகிற மிச்ச தொழிலின்‌ ஆசவாரத்திற்செய்யாத 
விருப்பமற்ற மக்களொடுசேர்ந்து இவ்வேந்தன அ அவைக்களரந்தான்‌ பய 
னின்மையுடையதா யிராநின்றது; இத யிக்கவியப்பு; அவளை ஆடச்செய்‌ 
இருந்தால்‌ அவளூடாள்‌, தலைமகனும்‌ அவளைநீங்கான்‌; ஆண்டு அவளூடி 
னமையால்‌ இறைமகன்‌ இங்குவர்தான்போலும்‌; இனி இங்குவாரா தொ 
ழிவானாக; எ - று, 

உடை ஓர்‌ பான்மை - ஆடையை ஆராய்கின்றபகு.இ. கைதாவாமை - 
கையொழியாமை. புலத்தி - ஆடையொலிக்குக்தொழிவி; வண்ணாத்தி 
யென்ப. புகா - உணவு; ஈண்டுச்சோறு. புகர்‌ - கஞ்சி. ஊக்கல்‌ - அசைத 
தல்‌. நல்கூர்பெண்டு - பெண்தன்மையில்லாள்‌; பெண்தன்மை - நாணமுத 
வியன. மாக்கள்‌ - பாணன்முதலானோர்‌. ஈயணனின்மை-தூ தாடலின்பயனைப்‌ 
பெறாமை; பெதும்பையாசலின்‌. பயனின்ற என்பது இகழ்ச்சிக்குறிபபு. 
அவளை ஆடஎன்பதுமுதற்குறிப்பெக்சம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - 
வாயின்மறுத்தல்‌. (௯௦) 


[கேய்தல்‌.] 


இத, தோழிதலைமகட்கு வரைவுமலிர்துரைத்த.து, 

எ - து, வரைபொருட்பிரிந்த தலைமகன்‌ பகற்பொழுதையில்‌ வெளிப்‌ 
படையாக வருதலானே வமையக்கருதினன்போலுமென்‌ அணர்ந்ததோழி 
தலைவியைரோக்கிச்‌ சேர்ப்பன்‌ பகற்காலத்திலே பலருங்காண இங்குவரு 
தலை நீயறிந்தனையன்றோவெனக்‌ குறிப்பால்‌ வரைவுமலிதலை மகிழந்து 
கூருநிற்பது, 

பிசிராந்தையாரபாடிய து. 


௯௧, நீயுணர்ம்‌ தனையே தோழி வியுகப்‌ 
புன்னை பூத்த வின்னிம லுயாகரைப்‌ 
பாடிமிழ்‌ பனிக்கட றுமைஇப்‌ பெடையோ 
டெங்கிரை தேருந்‌ தடந்தா ணாரை 
யைய இறுகட்‌ செங்கடைச்‌ சிறுமீன்‌ த 
மேக்குயர்‌ னையின்‌ மீமிசைக்‌ குடம்பைத்‌ 
தாய்ப்பயிர்‌ பிள்ளை வாய்ப்படச்‌ (சொரியுங்‌ 
கானலம்‌ படப்பை யானா வண்மழெப்‌ 
பெருகல்‌ லீகைகஞ்‌ சிறுகுடிப்‌ பொலியப்‌ 
புள்ளூயிரக்‌ கொட்பின்‌ வள்ளுயிர்‌ மணித்தார்க்‌ 
கடுமாப்‌ பூண்ட நெடுந்தோ 
நெடுநீர்ச்‌ சோப்பன்‌ பகலிவண்‌ வாவே, 


& 


௧௨௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உமை:--கோழீ, மலர்களுதிரும்படி புன்னை பூத்திருக்னெற இனிய 
நிழலையுடைய உயர்ந்தகரையையுடைய ஒசைமுழங்குகனெற குளிர்ச்சியை 
யுடைய கடலின கண்ணே துழாவித்‌ தன்பெடையோடு ஒருசேரச்சென் ற 
இரையைத்தேடுகன்ற நீண்டகாலையுடையநாரை மெல்லிய சிவந்த றிய 
கட்கடையையுடைய சிறிய மீன்களைப்பிடித்து மேலோங்கிய இளையின்மே 
லுள்ள கூட்டின்கணிருந்து தாயைச்கூவியழைச்இன் ற தன்பிள்ளையின்‌ 
வாயிற்படக்‌ கொடுக்கின்ற கடற்கரைச்சோலையையும்‌, கொல்லையையும்‌, 
கெடாத வளவிய மிக்கவுணவையும்‌, பெரிய ஈல்ல கொடையையுமுடைய 
நமது சிறுகுடியெங்கும்‌ பொலிவுபெறப்‌ புள்ளொலித்தாற்போன்‌ ந சுழற்சி 
யையுடைய பெரிய ஒலியையுடைய மணிகள்பிணை த்த மாலையணிந்த கடி.தா 
கச்செல்லுங்‌ குதிரைபூட்டிய நெடிய தேரின்மேல்‌ நீண்ட கடற்கரைத்தலை 
வனாயெ நமதுகாதலன்‌ பகற்பொழுதையிலே பலருங்காண இங்குவருவதனை 
நீ உணர்ந்தனையோ? இங்கனம்‌ வெளிப்படையின்‌ வருதலானே வரைவுகரு 
இப்‌ போர்தனன்போலும்‌; எ-று, 

த - மெல்லிது, பயிர்தல்‌ - அழைத்தல்‌. பிள்ளை - பறப்பவற்றிள 
மைப்பெயர்‌. வள்ளுயிர்‌ - பேரொலி. இங்ஙகனமென்பதுமுதற்குறிப்பெச்சம்‌, 

தமர்‌ மறாது மகட்கொடைநேர்வரென்‌ றதையடக்கிப்‌ பெருகல்லீகை 
நஞ்‌ சிறகுடியெனக்குறிப்பித்தாள்‌. 

உள்ளூறை:—பெடை பாகன்முதலாயினோராகவும்‌, நாரை தலைவனாக 
வும்‌, கடலிற்சென்று இரைதேடுதல்‌ வேற்றுநாட்செசென்று பொருளீட்டிய 
தாகவும்‌, பிள்ளை தலைவியகத்தராகவும்‌, சொரிதல்‌ அவர்க்கு இருநிதியளிப்ப 
தாகவுங்கொள்க. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன - தலைவியை மதிழ்வித்தல்‌.() 


[பாலை] 


இது, பிரிவிடைவேறுபட்ட கிழத்திக்குத்‌ 
தோழிசொல்லிய து, 


எ - து, தலைவன்பிரிதலால்‌ வருந்தி வேறுபட்டதலைவியைத்‌ தோழி 
கோச்சி, அனிரையுண்ணவிட்ட நீர்ப்பத்தரைத்‌ திறந்து களிறு தன்கன்றும்‌ 
பிடியுமுண்ணக்‌ கொடாகிற்குஞ்‌ சுரதீதின்கண்ணேசென்ற தலைவர்‌ நம்மைக்‌ 
கருதினாரில்லைபோலும்‌, ஆதலின்‌ அவர்திறத்து வருந்தியாவதென்னையென 
அவள்‌ ஆற்றும்வண்ணம்‌ கெளியக்கூறாநிறப து. 
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௯௨, உள்ளார்‌ கொல்லோ தோழி துணையொடு 
வேனி லோதிப்‌ பாடுகடை வழலை 
வரிமா னுகும்பின்‌ வாடி யவண 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௨௩ 


வறன்பொருந்து குன்றத்‌ அச்சிக்‌ கவாஅன்‌ 
வேட்டச சீறா ரகன்கட்‌ சேணிப்‌ 
பயநிரைக்‌ கெடுத்த மணிநீர்ப்‌ பத்தா 
புன்றலை மடப்பிடி கன்றோ டார 

வில்கடிந்‌ தூட்டின பெயருங்‌ 

கொல்களிற்‌ நெருத்தல சுரனிறந்‌ தோரே; 


உரை:--தோழீ, முதுவேனிற்காலத்து வருந்திய நடையையுடைய 
ஒந்தியாதியவழலை தன்துணையோடு வரிகளையுடைய மாலின்‌ இளமடல்‌ 
போல வாட்டமுற்று அவ்விடத்திற்டெத்தலையுடைய வறட்சியுறற குன்றத்‌ 
அச்சியின்‌ பக்கத்திலுள்ள வேட்டுவச்சேரியையடுதத அகன்‌ றவாயையுடைய 
ணெற்றினின்று, பயனைத்தருகன்‌ ற ஆனிரையுண்ணுமாறு எடுத்துவைத்த 
செளிந்தமீர்ப்பத்தரைப்‌ புல்லியதலையையுடைய இளம்பிடி தன்கன்றடனே 
நீருண்ணவேண்டி அப்‌ பத்தரின்வாயைமூடிய விற்பொறியை முறித்துப்‌ | 
போகட்டு அவற்றையுண்பித்துச்‌ செல்லாநிற்கும்‌ கொல்லுக்சொழிலை 
யுடைய களிற்றொருத்தலையுடைய சுரத்தின்கண்ணே சென்ற தலைவர்‌ தாம்‌ 
சென்றிறுத்தவிடத்தும்‌ நம்மைக்‌ கருதினாரில்லைபோலும்‌; அவர்திறத்து 
வருந்தியாவதென்‌? எ - று. 


ஒதி - ஓந்திக்கொருபெயர்‌; இடைக்குறைவிகாரமன்று; குறைக்க 
வேண்டாதவழியும்‌ இங்ஙனம்‌ வருதலின்‌. வழலை - ஒருவகைப்பாம்பு; அத 
னைப்போறலின்‌ ஒந்தி வழலையென்ரார்போலும்‌. களிறு - யானைக்குச்‌ 
சாதிப்பெயர்‌. ஒருத்தல்‌ - விலங்கின்‌ அண்பாற்பெயர்‌. மரல்நுகும்பு - மர 
வின்முற்றாத இளமடல்‌. கேணி நீரைப்‌ பக்கத்துள்ள மிடாவிலிட்டுப்‌ பிற 
வுண்ணாதபடி ஒருவில்வைத்‌ அ மூடிபோடப்படுவது; அதனை வலிக்திழுப்‌ 
பிற்‌ நிறந்துகொள்ளும்‌ அஙஙனமிழுக்காமல்‌ அவ்வில்வினை முறித்தது 
களிறெனக. 


கருதின்‌ இன்னேவர்திருப்பராதவின்‌ உள்ளார்கொலென்றாள்‌. இனி 
தங்கட்குப்‌ புரையேறல்‌, இமமல்முதலாய குறிப்புக்களிலொன்றேனும்‌ நிக 
ழாமையால்‌ உள்ளார்கொலெனவுமாம்‌. 


மடப்பிடியுங்‌ கன்றும்‌ நீருண்ணுமாறு களிறு பத்தரையுடைத்து உண்‌ 
பிக்குங்கானத்திற்சென்று நோக்கஇியகாதலர்‌ நானும்‌ நீயு மகிமுமபடி மிண்டு 
லந்து நம்மை ஆதரித்தாரிலரே இஃசென்னகொடுமையென்‌ நிரங்கிய து 
காண்க. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்தபெருயிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை 
ஆத்றுவித்தல்‌. | (௧௬௨) 


௧௨௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌; 
(கு ஜி ஞ் சி. 


இது, வரைவுகடாயது. 


எ - து, தலைவன்‌ வரையாது களவொழுக்கத்துப்‌ பலகாலும்‌ பகற்குறி 
வந்‌ தொழுகுதலைவிலக்கித்‌ தோழி யாம்‌ சேரியின்கண்ணே செல்லுன்‌ 
ஹேம்‌, நீ வாழ்க; நின்னைப்பிரிசலினா லாற்றாளாயதலைவியின்மெய்‌ முன்‌ 
னமே மாமையுடையவாதவின்‌ இணிநின்‌ மணமுரசொலிகேட்குமழுன்‌ இறந்‌ 
அபடுமஅகாணென அவனவமையுமாற்றானே வெளிப்படையாக அவலித்‌ 
அக்கூறாநிற்பது. 

மலையனார்பாடிய து. 


௯௩, பிரச௩்‌ தூங்கப்‌ பெரும்பழக்‌ அணா 
வரைவெள்‌ ளருவி மாலையி னிழிதரக்‌ 
கூல மெல்லாம்‌ புலம்புக நாளு 
மல்லற்‌ றம்மவிம்‌ மலைகெழு வெற்பெனப்‌ 
பிரிந்தோ ரிரங்கும்‌ பெருங்கன்‌ னாட 
செல்க மெழுமோ கிறக்கநின்‌ னூழி 
மருங்கு மறைத்த திருந்திழைப்‌ பணைத்தோ 
ணல்கூர்‌ நுசுப்பின்‌ மெல்லியற்‌ குறுமகள்‌ 
பூண்டா மாக நாணட வருந்திய 
பழங்கண்‌ மாமையு முடைய தழஙகுகுரன்‌ 
மயிர்க்கண்‌ முசசி னோருமு 
னுயிர்ச்குறி யெதிர்ப்பை பெறலருங்‌ குரைத்தே. 


உரை:--இளைதொறு£ தேனிருல்சொடுச்சன தாூங்காநிற்ப, பெரிய 
பழங்கள்‌ குலைகுலையாகப்பமுக்க, வரையின்கணுள்ள வெளிய அருவி மாலை 
போல இழிந்தவர, சாரலிலுள்ள கொல்லைகள் தோறும்‌ வரகு சாமை முதலா 
இய பதினறுவகைச்கூலமும்‌ விதைக்கப்பட்பெபொலிய எக்காலத்தும்‌ சிறு 
குன்றகள்பொருர்திய இவ்வெற்பு வளப்பமுடையதென்று அதனைவிட்டுப்‌ 
பிரிர்‌துசெல்பவர்‌ இரங்காநிற்கும்‌ பெரிய மலைநாடனே, யாம்‌ செல்லுகன்‌ 
ரோம்‌; எழு துபோவாயாக; நின்வாழ்காள்‌ மீவொழவதாக; பக்கங்கள்‌ மறை 
யப்பூண்ட திருந்திய கலன்களையுடைய முன்பு பருத்ததோளையும்‌ அணுயெ 
இடையையும்‌ மெல்லியசாயலையுமுடைய இவ்விளமகளுடைய பூண்தாழ்ந்த 
கொங்கைகள்‌ நாண்தன்புறுத்தலாலே வருத்தமுற்ற பழங்கண்கொண்ட 
பசலையையுமுடையனவாதலால்‌ ஒலிக்கின்ற குரலையுடைய மயிர்சீவோத 
தோல்போர்த்த இடமகன்‌ ற நின்மணமுரசொலி கேட்டலினாலே நம்மைக்‌ 
காசலன்வரையவந்சனன்போலுமென்று கருதாநிற்கும்‌; ௮ந்நாளளவைக்காள்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௨டு 


இவளுக்கு உயிரிருக்கும்படியான குறியைக்‌ காணுதல்‌ இனிப்‌ பெறுதற்‌ 
'கறியகொன்றாகுங்காண்‌; எ - று. 


கூலம்‌-௧௬: -ரெல்லு, புல்லு, வரகு, சாமை, தினை, இறங்கு, தொரை, 
இராகி, எள்ளு, கொள்ளு, பயறு, உழுந்து, அவரை, அவரை, கடலை, 
மொச்சையென்ப; சோளமும்‌ கம்பும்‌ சேரப்பதினெட்டெனவுமுரைப்ப; 
பதினெண்‌ கூலமு முழவர்க்கு மிகுக? என்றார்‌ பிறரும்‌. மயிர்க்கண்முர 
சம்‌ - மயிர்சவாததோலாற்கட்டியமு சம்‌. 

பணைத்தோள்‌ - முன்புபருத்ததோளென்றவாறு. தோள்‌ கெடுழ்ச்சி 
நீயறியாவாறு கலன்கள்‌ மறைப்பனவென்பாள்‌ மருங்குமறைத்த இழைத்‌ 
சோளென்றாள்‌. தான்கொண்டகாதலை நின்பாற்கூறுதற்கு நாண்‌ தன்னை 
வருதீதுதலாலே பழங்கண்கொண்டன குறுமகளாகமெனவுமாம்‌. 

நின்னைப்புசல்புச்சேமைக்‌ சைவிடுஇன்ற நின து மலையாயிருக்‌ அம்‌ பிரிக்‌ 
தோரிரங்குமாறு இன்னும்‌ இங்கனம்‌ வளனுடைதீசாயிராநின்றது; இஃ 
தென்னவியப்போவெனப்‌ பொருட்புறத்தே இறைச்சிதோன்றியதுகாண்க. 
மெய்ப்பாடு - அவலத்தைச்சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. () 


[கேய்தல்‌.] 


இத, தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகத தலைவி 
தோழிக்குரைப்பாளாய்ச்‌ 
சொல்லிய அ. 

எ - அ, களவொழுக்கத்தின்கண்‌ எந்நாளும்‌ இடைமீபெடாது தலைம 
கன்‌ கூதெலால்‌ இன்பமுற்ற தலைமகள்‌ ஒருநாள்‌ அவன்‌ சிறைப்புறத்தானாகக்‌ 
கேட்டுமகிழந்து விரையவரையுமாறு யான்‌ எனது புணர்ச்சினனைப்‌ புலப்‌ 
படாது மறைச்துச்கொள்ளும்படியாக இங்கனம்‌ தன்மார்பால்‌ வருர்‌தமென்‌ 
ணியல்பை 'யறியாச்சேர்ப்பன்‌ என்னமகனெனக்‌ கூ றப்பவொனென்று 
தோழியைநோக்கி வருந்திக்கூறாரிற்ப து. 

இள நதிரையனார்பாடிய து. 

௯௪, ரோயலைக்‌ கலங்கிய மதனழி பொழுதிற்‌ 
காமஞ்‌ செப்ப லாண்மகற்‌ கமையும்‌ 
யானென்‌, பெண்மை தட்ப நுண்ணிதிற்‌ முங்கிக்‌ 
கைவல்‌ கம்மியன்‌ கவின்பெறக்‌ கழா௮ | 
மண்ணாப்‌ பசுமுத்‌ தேய்ப்பக்‌ குவியிணர்ப்‌ 
புன்னை யரும்பிய புலவுநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
னென்ன மகன்கொ நேழி தன்வயி 


௧௨௭௬ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
னார்வ முடைய ராடி 


மார்பணங்‌ குறுகசை யறியா தோனே, 


உரை:—தோழீ, காமகோயானது நிலைகுலைத்தலாலே கலக்கமுற்ற 
வலியழிந்தபொழுதில்‌, அன்போடுவந்து அருகிருந்து நயமொழிகூறி ஆற்‌ 
றுவித்தல்‌ ஆண்மகனுக்குரிய சிறந்தபண்பாகும்‌; அங்ஙனம்‌ யான்‌ காமகோ 
யால்‌ வருந்தியபொழுது நமதுகாதலன்‌ அருகுவந்திருந்து ஆற்றினானுமல்‌ 
லன்‌; கைத்தொழில்வல்ல கம்மியன்‌ அழகுபொருந்தக்‌ கழுவித்‌ தூய்மை 
செய்யாத பசியமுத்து தன மிக்க ஒளியை மறைத்துக்‌ காட்டினாற்போல 
யானும்‌ புணாச்சியால்நிகழ்ந்த மிக்ககலனைப்‌ புலப்படாமல்‌ அரிதாகத்தாங்கி 
என்‌ பெண்டன்மையாலே தகைத்துக்கொள்ளும்படியாக, அலராமற்குவிந்த 
பூங்கொத்துக்களையுடைய புன்னையின்சண்ணே புலவுநாறறததையுடைய 
நீர்தெறித்தலான்‌ மலர்ந்த கடற்கரைத்தலைவனாகிய, முன்னமே அவன்பால்‌ 
ஆர்வமுடையேனாகவேண்டி அவன துமார்பால்‌ வருத்தமுற்ற என்னியல்பை 
யறியாத காதலன்‌ என்னமகனெனச்கூ.றப்பவெனோ? எ - னு, 


மண்ணாபபசுமுத்தேய்ப்ப நண்ணிதிற்றாங்பெ்‌ பெண்மைசட்பவென 
மாறிக்கூட்கெ. தலைவியை முத்தோடொப்பக்கூறியது சிறப்புகிலைச்களமாக 
முதலொடுமுதலேவந்த பண்புவமம்‌. சேர்ப்பனாகிய அறியாதோன்‌ எனன 
மகன்கொலென மாறிக்கூட்கெ.களவாதலின்‌ நலனைப்புலப்படாமன மறைக்க 
வேண்டியதாயிற்று. ஆண்மகனருகிருந்து காமஞ்செப்புதல்‌ கற்புக்கனறிப்‌ 
பெறப்படாமையின்‌ 'வரைவுவிரும்பியவாறாயிற்று. என்னமகன்‌ என்றது 
காதல்கைம்மிகல்‌. இஃது அழிவில்கூட்டத்திற்குத்‌ தலைக்‌கடு, 


உள்ளுறை:—அலராமற்‌ குவிந்த பூங்கொச்சையுடைய புன்னையின்‌ 
கண்ணே புலவுநாற்றத்தையுடைய நீர்தெறித்தரும்பிய சோப்பனென்ற அ 
புன்னையிடத்துத்‌ தோன்றிய புலவுநாற்றத்தைப்‌ பூவிரிர்துகெடுக்குமாறு 
போல வரைந்துகொண்டு களவின்கண்‌ வந்தகுற்றம்‌ வழிகெட வொழுகுவா 
ஞகைவென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வருத்தம்பற்றியஇளிவால்‌. பயன்‌ - வரை 
வுடம்படுத்தல்‌. (௧௪) 

(குறிஞ்சி.] 
இத, தலைமகன்‌ பாங்கற்கு இவவிடத்து 
. இத்தன்மைத்தென வுசைத்தது. 

எ - து, பாங்கற்கூட்டத்துத்‌ தோழன்‌ அஸ்து எவ்விடத்து எவ்வியற்‌ 
நென்றாற்குத்‌ தலைமகன்‌ குன்றகத்தது சீநூர்‌, அச்‌ றூர்க்கணுள்ளாளொரு 
கொடிச்சி, அவள்கூந்தல்‌ நறுகாற்றத்தது; ௮த்தகையாள்கையில்‌ என்னெஞ்சு 
சிக்குண்டது; அஃது அவளன்றிப்‌ பிறரால்‌ விடுத்தற்கரியதகாணென 
வருந்திக்கூரறாநிற்பது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௨௪ 
கொட்ட ம்பலவனார்பாடியஅு. 


௯௫, கழைபா டிரங்கப்‌ பல்லியங்‌ கறங்க 
வாடுமக ணடர்த கொடும்புரி நோன்கயிற்‌ 
தவக்‌ தீங்கனி யன்ன செம்முகத்‌ 
அய்த்தலை மந்தி வன்பறழ்‌ தூங்கக்‌ 
கழைக்க ணிரும்பொறை யேறி விசைத்தெழுந்து 
குறக்குறு மாக்க டாளங கொட்மெக்‌ 
குன்றகத்‌ ததுவே கொழுமினைச்‌ சீறூர்‌ 
சீறா ரோளே நாறுமயிர்க்‌ கொடிச்சி 
கொடிச்சி கையகத்‌ ததவேபிறர்‌ 
விடுத்தற்‌ காகாது பிணித்தவென்‌ னெஞ்சே, 


உரை:அபக்கத்திலே குழலொலிப்பப்‌ பலவாச்சியங்களுமுழஙக இடு 
இன்ற கழைக்கூத்தி£டந்த முறுக்குண்ட புரியையுடைய வலியகயிற்றின்‌ 
மிது; இனிய அத்திப்பழம்போன்ற சிவந்தமுகத்தையும்‌ பஞ்சுபோன்ற 
தலையையுமுடைய குரங்கின்‌ அ வலியகுட்டி பற்றித்‌ தூங்காநிற்ப அதனைக்‌ 
கண்ட குறச்சாதியரின்‌ இளமகார்‌ பெரியபாறையின்கணுள்ள மூங்கிலின்‌ 
மேல்‌ விசைத்தெழுந்தேறிநின்‌அ தாளங்கொட்டாநிற்கும்‌ அந்தக்‌ குனறினி 
டத்துளதாகும்‌ கொழுவிய கரவற்காடகுழ்ந்த றோர்‌; என்னாற்கா தவிக்கப்‌ 
பட்ட ஈறுமணங்கமழுங்‌ கூந்தலையுடைய கொடிச்சி அச்‌ றூரின்கண்ணிருப்‌ 
பவளாவாள்‌; அவளாலே பிணிப்புண்ட என்னெஞ்சமும்‌ அக்கொடிச்சியின்‌ 
கையகத்ததா யிராகின்றது; அவளிரங்கிவிடுத்தாலன்றி என்னெஞ்சம்‌ பிற 
சால்‌ விவித்தற்கு மியலாதாகுஙகாண்‌; எ - று. 


பறைக்கணெனவும பாடம்‌, 


அதவம்‌ - அத்தி. துய்‌ - பஞ்சு. மிளை - காவற்காடு. சீறூர்‌ - இவ்விடம்‌ 
என்றவாறு. நாறுமயிர்‌ - இவ்வியற்றென றவாறு. நெஞ்சம்பிணித்த தும்‌ ஆகா 
ததும்‌ தன்னிலை. 


நீ செல்லுதற்கயலாதென்பான்‌ குன்றகத்தது குழுமிளை*€ நாரென்றும்‌, 
அங்ஙனஞ்சென்றாலும்‌ என்னெஞ்சம்‌ நின்னாற்‌ காண்பதற்கெலாதவாறு 
கொடிச்சிகையகத்துப்‌ பிணிப்புண்டதென்றும்‌, ஒருவழி நீகாணினும்‌ அவள்‌ 
அருள்செய்து விடுத்தாலன்றி நின்போல்வார்விடுத்தற்கரிதென்றுங்‌ கூறி 
னானாம்‌. தாளங்கொட்டுமென்ற சொற்சிறப்பானே அசிரியர்‌ கொட்டம்பல 
வனாரெனப்‌ பெயர்பெற்றனர்போலும்‌. 


இறைச்‌: ௯ூ,ததிஈடந்தகயிறறினமேல்‌ மநதியின்பறழ்‌ ஏறியாடக்‌ 
கண்ட குறமாக்கள்‌ தாளங்கொட்டாநிற்குமென்றது காப்பனகாத்துக்‌ கடி 


௧௨௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வனகடிஈது மன்பதை யொம்புதலை மேற்கொண்ட என்னுள்ளத்து ஒரு 
கொடிச்சிசென்று தங்குவதனையறிந்தநீ கைகொட்டி நகையாடி யழுங்கச்‌ 
செய்தனையென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - 
பாங்கனிடத்துரைத்தல்‌. (௯௬௫) 


[கேய்தல்‌.] 
இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைவிக்‌ 


குரைப்பாளாய்‌ வரைவுகடாயது, 


எ - து, இறைப்புறத்தானாகய தலைமகன்‌ கேட்டு வரையுமாற்றானே 
தோழி தலைவியைகோக்கி அவர்‌ நம்மைப்புணரந்தசோலை இதுவேயென்‌ 
அம, ஆடிக்‌ கூந்தலைத்‌ துவட்டினதுறை உதுவேயென்றும்‌, தழையுடுப்பித்‌ 
அச்சென்றகானல்‌ அதவேயென்றுங்கூறி யுருப்பசந்தனையே; இணி எவ்‌ 
வாறுய்குவாயென்று வருரந்திக்கூறாநிற்பது. 


கோக்குளருற்றனார்பாடியது. 
௯௬௭, இதுமீவ, ஈறுவி ஞாழன்‌ மாமலர்‌ தாஅயப்‌ 
புன்னை ததைந்த வெண்மண ப 
புதுவது புணர்ந்த பொழிலல யுதுவே 
பொம்மற்‌ படுதிரை ஈம்மோ டாடிப்‌ 
புறந்தாழ்‌ பிருளிய பிறங்குகுர லைம்பா 
அவரின சருளிய அறையே யதுவே 
 கொடுங்கழை நிவந்த நெடுங்கா னெய்த 
லம்பகை நெறித்தழை யணிபெறத்‌ தைஇத்‌ 
தமியர்‌ சென்ற கான லென்று 
குளளுதோ அள்ாஙாதோ அருகிப்‌ 


பைஇப்‌ பையப்‌ பசந்தனை பசப்பே, 


உரை:--தோழீ, நறுமணங்கமழ்சின்‌ ற பூவையுடைய ஞாழலின்‌ சிறந்த 
மலரும்‌ புனனையின சிறந்தமலரும்‌ உதிர்ந்து பரவிநரெருங்கெ வெளிய மணற்‌ 
பரப்பினொருபால்‌ என்னைப்‌ புதுவதாக இயற்கைப்புணர்ச்ச புணர்ந்தசோலை 
'இதுவேயென்றும்‌, பொலிவுபொருந்திய கடலில்‌ ஈம்மோடுநீராடி என்முது 
இலே தாழ்ந்திருண்ட விளங்கிய 8ம்பாலாகவகுக்குங்‌ கூக்சலைப்பிழிந்து 
தவட்டினராயருளிய துறை உதுவேயென்றும்‌, வளைந்ததண்யெர்க்த நீண்ட 
காம்புடைய நெய்தலின்‌ அழயெ ஒன்றோடொன்று மாறுபடச்‌ தொடுத்த 
நெறிப்பையுடைய தழையை அழகுபெற எனக்கு உடுப்பித்துத்‌ தமியராய்ச்‌ 
சென்றுவிட்ட கழிக்கரைச்சோலை ௮துவேயென்றும்‌ அவ்வண்ணம்‌ நினைக்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௨௯ 


குந்தோறும்‌ நினைக்குந்தோறும்‌ உள்ளமூருகி மெல்லமெல்லப்‌ பசப்பைமேற 
கொண்டு பசந்துகாட்டினை; இனி எவ்வாறுய்குவாய்‌? எ - று, 

பொம்மல்‌ - பொலிவு. அவருதல்‌ - துவட்டுதல்‌. கழை - தண்டு. 

புணர்ந்தபொழிலிது என்பஅமுதலாய மூன்றுக்‌ துன்பத்‌ துப்புலமபல்‌. 
உள்சதோறுருகியென்றது ஆங்குகெஞ்சழிதல்‌. பசப்புப்பசந்தனையென் றத 
பசலைபாய்தல்‌. ஏனைமெய்ப்பாடு - அவலச்சைச்சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌, (௯௬) 

[முல்லை.] 
இத, பருவங்கண்‌ டாத்மாளாய தலைவி 
தோழிக்‌ குரைத்த ௮, 

எ - து, வினைவயிற பிரிந்துசென்ற தலைமகன்‌ குறித்தபருவத்து வாரா 
மையால்‌ அக்காலத்துண்டாகயெ கருப்பொருண்முதலாயவற்றைக்‌ கண்டு 
வருந்தியதலைவி ஆற்றுவிக்கு்‌ தொழியைரொக்திக குயில்கூவுமோசையும்‌, 
யாற்துமீர்ப்பெருக்கும்‌, ஈறுமலர்விற்குமகளும்‌ எனக்குக்‌ காமகோயைத்‌ 
தோற்றுவித்துக்‌ கொடுமைசெய்தலின்‌ யான்‌ எவ்வாறுய்வேனென வருந்திக்‌ 
கூருநிற்பது. 


மாறனவழுதிபாடிய து. 


௯௭, அமுந்துபடு விழுப்புண்‌ வழும்புவாய்‌ புலரா 
வெவவ நெஞ்சத்‌ தெஃகெறிக்‌ தாங்குப்‌ 
பிரிவில புலம்பி நவலுங்‌ குயிலினுந்‌ 
தேறுநீர்‌ கெழீஇய யாறுநனி கொடிதே 
யதனினுங்‌ கொடியா டானே மதனின்‌ 
அயத்தலை யிதம பைங்குருக்‌ கத்தியொடு 
பிததிகை விரவுமலர்‌ கொள்ளீ சோவென 
வண்டுசூழ்‌ வட்டிய டிரிதருந்‌ 
தண்டலை யழவர்‌ தனிமட மகளே, 


உரை:— தோழீ, நெடுங்காலமுன்னுண்டாகி ஆம்சச பெரிய புண்ணின்‌ 
வாய்கிணங்‌ காயாத அன்பத்தையுடைய மார்பினிடத்தில்‌ வேற்படையைக்‌ 
குற்றிப்‌ பாய்ச்சினாற்போல என்னருகிவிருந்து பிரியாதனவாய்‌ வருந்திக்‌ 
கூவுங்‌ குயிவினுங்காட்டில்‌ ஈன்றாகத்தெளிந்த நீர்கெழுமிவருகின்‌ ற யாறு 
மிகக்கொடி தாயிராநின்‌ றது; அழகுடைய பஞ்சுபோன்ற மேலே புறவித 
ழையுடைய பசிய குருச்கததிமலருடனே விரவிய சிறுசண்பகமலரையும்‌ 
விலைக்குக்‌ கொள்வீிரோவென்று அமமலர்களை யிட்டுவைச்சலால்‌ வண்டுகள்‌ 

௧௭ 


௧௩௦ தற்றிணைநானணூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குழகின்ற கடகப்பெட்டியைக்‌ கைக்கொண்டு திரியாநிற்கும்‌ சோலையின்க 
ணுள்ள உழுதுண்ணுமாக்களின்‌ ஒப்பற்ற இளமகளாவாள்‌ தரீன்‌ அவ்‌ யாற்றி 
னுங்காட்டில்‌ மிகக்‌ சொடியளாயிராநின்றாள்‌; இங்கனமாகையில்‌ யான்‌ எவ்‌ 


வாரா ற்றியுய்குவன்‌? எ - று, 


வழும்பு - நிணம்‌. மதன்‌ - அழகு. பித்திகை - திறுசண்பகம்‌. வட்டி - 
கடகப்பெட்டி, தலைவன்குறித்தகாலம்‌ குயில்கூவி, யாற்றில்மீர்பெருகி, 
குருக்கத்தி சிறுசண்பகமுசலாயின மலகுங்கார்ப்பருவச்தில்‌ வருவேனென்‌ 
ரூனென்பது. குயிலோசைக்கு எஃகெறிந்ததைக்கூறியது நிழக்கிடுபொ 
ருள்‌ நிலைக்களமாக முதலுஞ்சினையும்விராய்வந்த பண்புவமம்‌. குயிலோசை 
முதவியன-இன்பத்தை வெறுத்தலு்‌ துன்பத்‌ துப்புலம்பலுமாம்‌. 


குயிலோசை செவியளவே யின்பஞ்செய்ய ஏனைப்புலன்க ளின்பம்‌ 
பெருமையிற்‌ குயில்கொடிசென்றாள்‌. யாற்றுநீர்‌ குளிர்ச்சிசெய்தலின்‌ அக்‌ 
குளிருக்குத்‌ சனிக்கிடைவருத்தவதேயென யாறுகொடிதென்றாள்‌. ஆட 
வனத மெய்‌ தோயப்பெற்று அம்‌ மெய்ம்மணம்‌ நுகர்ந்தவழி நறுமலரின்‌ 
மணஞ்‌ சிறக்குமாதலின்‌ ௮அதுகாரணமாகப்‌ பூவிலைமடம்தை கொடியளென்‌ 
ருள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௯௭) 


(கு நி ஞ்‌ சி.] 
இஃது, இசவுக்குறிவரந்‌ தொழுகுர்‌ தலைவனைத்‌ * 


கோழி வரைவ கடாயது, 


எ - அ, இரவுக்குறி இடையீடின்றி வருகின்ற தலைமகனைரோக்கித்‌ 
தோழி காவன்மிகுதியையும்‌, அதனாலே தலைமகள்‌ அயிலாது வருக்துதலை 
யும்‌, அவளது நெஞ்சம்‌ தலைவனைவிட்டுப்‌ பிரியாத அன்பினிலையையுங்‌ 
கூறுவாளாய்‌ நாடனே, நீ இரவில்வருதலைக்காட்டிலும்‌ தூங்காத என்கண்‌ 
ணுங்கொடிது, மீளாத என்னெஞ்சமுங்‌ கொடியதுகாணென வருந்தி 
வரைவுகடாதல்‌ தோன்றக்கூறாநிற்ப து. 


உக்கிரப்பெருவழுதிபாடியது. 
௯௮, எய்ம்முள்‌ என்ன பரூஉமயி ரெருத்திற்‌ 


செய்ய்ம்ம்‌ மெவற்‌ சிறுகட்‌ பன்றி 

யோங்குமலை வியன்புனம்‌ படீஇயர்‌ வீங்குபொறி 
மாழை அழையும்‌ பொழுதிற்‌ முழாது 

பாங்கர்ப்‌ பக்கத்துப்‌ பல்லி பட்டென 


ட்‌ ள்‌ , ன ட ல 
மெல்ல மெல்லப்‌ பிறக்கே பெயர்ந்துதன 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௧ 


கல்லளைப்‌ பள்ளி வஇயு நாட 

னெந்தை யோம்புங்‌ கடிப்புடை வியனகா த 
அஞ்சாக்‌ காவல ரிகழ்பத நோக்கி 

யிரவின்‌ வரூ௨ மதனினுங்‌ கொடிதே 
வைகலும்‌ பொருந்த லொல்லாக்‌ 


கண்ணொடு வாராவென்‌ னாரி னெஞ்சே, 


, உரை: முள்ளமபன றியின்‌ முட்போன்ற பருத்த மயிரையுடைய 
பிடரும்‌ சிறியகண்ணும்‌ வயலிற்சென்றுண்ணும்‌ விருப்பமுமுடைய பன்றி 
உயர்ந்த மலையிடத்‌ தள்ள இடமகன்‌ உ தினைக்கொல்லையிலேசென்று மேயும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பெரிய இயதந்திரமமைஈ்ச புழைவழியிலே சென்றுபுகும்‌ 
பொழுது தாழாது விரைந்து ஈல்லபக்கத்‌ திருந்து பல்லியடித்தலும, அதனை 
யறிந்து ஆங்குச்சென்றால்‌ ஊறுநிகழுமென்‌ நஞ்சு மெல்லமெல்லப பின்னே 
மீண்டுவந்து தன்‌ கல்முழையிலுள்ள 'பள்ளியிடத்தே தங்காநிற்கு மலைநா 
டனே, எந்தையாலே பாதுகாச்கப்படுகன்ற காவலையுடைய அகன்‌ றமாளி 
கையிடத்துத்‌ துஞ்சாமற்‌ காக்குங்‌ காவலர்தாம்‌ சிறிது அயர்ந்திருக்கும்‌ பரு 
வமறிந்து நீ இரவின்கண்வந்து முயங்‌இச்செல்லும்‌ அதனினுங்காட்டில்‌ 
நாள்தொறும்‌ நீ வருநெறியின்‌ எதத்தைக்‌ கருதுவசனாலே தயிலப்பெறாொத 
என்கண்ணுங்‌ கொடிதாயிராநினறது, அன்றியும்‌ நின்பாற்சென்றுவாராத 
என்பா லன்பற்ற என்னெஞ்சமும்‌ கொடி சாயிராகின்‌ உதுகாண்‌; எ - று, 


எய்‌ - முட்பன்றி. மேவல்‌ - விரும்புதல்‌. நூரழை- அவாரம்‌, கடிப்பு - 
காவல்‌. நார்‌ - அன்பு. நகர்‌ - மாளிகை. கொடிதென்னுங்குறிப்புமுற்றைக்‌ 
கண்ணுக்கும்‌ நெஞ்சுக்குக்‌ தணித்சனிகூட்டுக. நாடன்‌ - அண்மைவிளி. 
எந்தையோமபுந£கர்‌ - காவன்யிகுதி. பொருந்தலொல்லாக்கண்‌ - கண்டியில்‌ 
மறுத்தல்‌. வாராவென்னெஞ்சு - அன்பினிலை. இத தலைவிகூற்றைச்‌ தன்‌ 
கூற்றாுகத்தோழிகொண்டுகூறிய அ. 


அ்றிணையாகியபன்றியும்‌ கரவிற்சேறற்கஞ்சி மிளுநாடனாயிருந்தும்‌ 
நீ ௮ஞ்சாதுபுகுதலின்‌ என்‌ கண்ணுறங்கிலதென்‌ நிரங்இனாள்‌. 


உள்ளுறை: --பன்றி தினையையுண்ணவேண்டி இயக்திரமமைத்த புழை 
யிற்புகும்போது பல்லியடிப்பக்கேட்டு ஏதமுடைக்சென்று மிண்டு தன்‌ 
அளைபுகுமென்றது தலைமகன்‌ தலைமகளது இன பந்தய்ப்பச்‌ சாவன்மாளி 
கையுட்‌ கரவிற்புகும்பொழு து நிலவுவெளிப்படன்‌் முதலாய இடைமீடுகிகழச்‌ 
கண்டு ஏதமுடைசத்தாமென்று மீண்டு தன்பதிபுகுதவுமமையு மென்றதாம்‌. 
இதனான்‌ இடையீடின்றித்‌ அய்க்கவேண்டி வரைர்செய்துகவென்‌ றதாயிந்று, 
மெய்ப்பாடு - அவலத்தைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாசல்‌. () 


௧௩௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[முல்‌ லை.] 


இ௮, பருவங்கண்டாற்றாளாய தலைவியைத்‌ தோழி 
பருவமன்றென்று வற்புறுத்திய அ, 

7 - ௮, வினைவயிற்சென்‌ றதலைவன்‌ குறித்த கார்ப்பருவங்கண்டு வருக 
தியதலைவியைச்‌ சோழி இத கார்ப்பருவமன்னு, அறியாமையாலே 
கடனீரையுண்டமுகல்‌ மழையைப்‌ பெய்யச்சண்டு கார்சாலமாமெனப்‌ 
பிடவுங்‌ கொன்றையுங்‌ காந்தளு மலாந்தன; ௮வற்றைநோக்கி நீ மயங்காதே 
கொள்ளென வற்புஇத்திக கூறாநிற்பது. 


இளற்திரையனார்பாடிய அ. 
௯௯, நீரற வறந்த நிரம்பா நீளிடைத்‌ 
அகில்விரித்‌ தன்ன வெயிலவி ருருப்பி 
னஞ்சுவரப்‌ பனிக்கும்‌ வெஞ்சுர மிறந்தோர்‌ 
தாம்வாத்‌ தெளித்த பருவங்‌ காண்வா 


வென்‌ றிசின்‌ மடந்தை மதியின்று 


விவோ 
மறநஅகடன முகந்த கமஞ்சூன்‌ மாமழை 
பொறுத்தல்‌ செல்லா திறுத்த வண்பெயல்‌ 
காரென்‌ றயர்ந்த வள்ளமொடு தேர்வில 
பிடவுக்‌ கொன்றையுங்‌ கோடலு 

மடவ வாகலின்‌ மலர்ந்தன பலவே, 


உரை:—மடந்தாய்‌, தண்ணிசாகிய நீர்மை முற்றும்‌ இல்லாத சென்று 
கடக்கமுடியாத நீண்டகெறியில்‌ வெளிய ஆடையை விரித்சாத்போன்ற 
வெயில்‌ வீசுகின்ற வெப்பத்தாலே நோக்குவார்‌ அஞ்சும்படியாக நடுக்கத்‌ 
தைச்செய்யுங்‌ கொடியகாட்டின கண்ணே சென்றகாதலர்‌ தாம்‌ வருவே 
மென்று அழகுபொருந்தத்‌ தெளியக்கூறிய பருவம்‌ இதுதானோவென்று 
வினாவாநின்‌ தனை, இஃ்தன்று; அறிவில்லாது பருவகாலத்தை மறந்து கட 
னீரையண் டதனாலாயெ நிறைந்தகுலையுடைய கரியமேகம்‌ தான்‌ தாங்கமாட்‌ 
டாமே பெய்தொழித்த வளவிய மழையைநோக்கி இது கரர்காலமென 
மறதியுற்றவுள்ளத்துடனே அறியாசனவாய்ப பிடவுங்‌, கொன்றையும்‌, காம்‌ 
தளும்‌, இன்னும்பலவும்‌ ௮ஃறிணையாகிய அறிவில்லாப்பொருளவா தலின்‌ 
மிகமலர்ந்துவிட்டன ; அ௮வற்றைக்கண்டு நீ கார்காலமென மயங்காதேகொள்‌. 


நீர்‌ - ஈரப்பண்பு. உருப்பு - வெப்பம்‌. கமம்‌ - நிறைவு. இறுத்தல்‌ - 
பெய்தொழித்தல்‌. கோடல்‌ - காந்தள்‌. மடவ - அறியாசன. இது பருவமன்‌ 
றெனவே அவர்‌ பொய்யுரையார்‌ குறித்தபருவத்து வருவெனச்தெளிவிக்‌ 
தனளாயிற்று, மெய்ப்பாடு - மருட்கை. பயன்‌ - சலைவியைத்தெளிவித்தல்‌. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௩ 


மருதம்‌] 
இ௫, பரத்தை தலைவிக்குப்‌ பாங்காயினார்கேட்ப 
விறலிக்‌ குடம்படச்சொல்லியது. 

.எ- து, பரச்தையானவள்‌ தன்னைத்‌ தலைவன்‌ பிரிந்து செவ்வணிகண்டு 
மனைவயிற்புக்கானென்பதையறிர்‌து,; தன்பால்‌ அவன்செய்ததனை த சலைவி 
கேட்டு வெறுப்படையவேண்டி அத்தலைவிக்குப்‌ பாங்காயுள்ள தோழிழுத 
லானோர்‌ கேட்குமாறு தன்தோழியாகிய விறலியைகோக்கி ஊரன்‌ என்‌ 
னைப்பற்றி வளையைப்பறித்தலாலே நான்‌ உன்மனைவிக்கு இதனைச்சொல்லு 
வேன்‌ என்றலும்‌ அவன்நடுங்கெநில்மையை நினைக்குக்தோறும்‌ ஈகுசிற்பே 
னென இகழ்க்துகூறாநிற்பஅ. 

பரணர்பாடி.யது. 

௧௦௦, உள்ளுதொறு நகுவேன்‌ ரோழி வளளுகிர்‌ 
மாரிக்‌ கொக்கின்‌ கூரல்‌ கன்ன 
குண்டுநீ ராம்பற்‌ றண்டுறை யூரன்‌ 
றேங்கம மைம்பால்‌ பற்றி யென்வயின்‌ 
வான்கோ லெல்வளை வெளவிய பூசல்‌ 
சினவிய முகத்துச்‌ இனவாத சென்றுநின்‌ 
மனையோட்‌ குரைப்ப லென்றலின்‌ முனையூப்‌ 
பல்லா நெடுநிரை வில்லி ஜெய்யுக்‌ 
தேர்வண்‌ மலையன்‌ முந்தைப்‌ பேரிசைப்‌ 
புலம்பிரி வயிரியா ஈலம்புரி முழவின்‌ 
மண்ணார்‌ கண்ணி னதிரு 


நன்ன ராள னடுந்கஞர்‌ நிலையே, 


உரை: தொழீ, பெரிய உகிரையுடைய கார்காலத்து உலாவுங்‌ கொக்‌ 
இனத கூரிய மூக்குப்போன்ற ஆழ்ந்த நீரின்முளை த்த ஆம்பற்பூவையுடைய 
தண்ணிய தறையையுடைய வூரன்‌ கெய்ம்மணம்வீசுகன்ற என்கூந்தலைப்‌ 
பற்றியீர்ததுவைத்து என்கையிலுள்ள வெளிய கோற்ரறொழிலமைந்க ஒளி 
யையுடைய வளையைக்‌ கழற்றிச்கோடலினாகய பூசலாலே சினமுற்றமுகத்‌ 
தோடு அவனைநோக்கி “இனியான்‌ இங்ஙனம்‌ சினவா௫சென்று நின்மனைக்‌ 
திழத்திபால்‌ இங்குநிசழ்ந்ததனைக்‌ கூறாநிற்பேன்‌? என்றவுடன்‌ ஊர்முனையி 
லுள்ள பல நெடிய ஆனிரைகளை விற்போரால்வென்ற செலுத்திக்கொண்டு 
வருகின்ற இரவலர்க்குத்‌ தேர்கொடுக்குங்‌ கைவண்மையுடைய மலையமான்‌ 
திருவோலக்கத்தின்முன்பு வேற்றுநாட்டிருது வந்த பெரிய இசையை 
யுடைய கூத்தர்‌ ஈன்மையைவிரும்பி முழக்கு ன்‌ ந மத்தளத்தின்‌ மார்ச்சனை 


௧௩௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வைத்த பக்கம்‌ ௮திரவதுபோலும்‌ அதிர்ச்சியோடு நன்மையைமேற்கொள் 
ளும்‌ அவன்தான்‌ ஈடுங்கிய வருத்தத்சையுற்றகிலையை நினைக்குந்தோறும்‌ 
நகைசகோன்றுதலாலே யான்‌ நகாநிற்பேன்காண்‌; எ - று, 

வளளுரிெ - ண்ட்‌ குண்டு - ஆழம்‌. தேன்‌ - நெய்‌, ஒய்யும்‌ - 
செலுத்தகனைற. 

இதனை மனைவிகேட்பின்‌ “அவனயார்மாட்டெ வரம்பின்றியொழுகு 
பவன்‌” என்று வெறுப்புத்தோன்றும்‌; வெறுத்தவழி அவனை மீட்மெ தான்‌ 
அடையலாமென்றுகருதி யிங்ஙனம்‌ கூறினாள்‌. சனங்கொண்டுகூறின்‌ உரை 
புலபபடாவாதலால்‌ சனவாதுசெல்வேனென்றாள்‌. தனது அன்புதலைப்பிரி 
யாக்கொள்கைதோன்‌ ற நன்னராளனென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - எள்ளல்பொரு 
ளாகப்பிறன்கட்டோன்றியஇளிவரல்‌. பயன்‌ - பரத்தை தலைவனை தீ தான்‌ 
அடையச்குழக்துரைத்தல்‌. (௧௦௦) 

[கேய்தல்‌.] 


இத, பின்னின்றதலைமகன்‌ தோழிகேட்பச்‌ 
சொல்லிய அ. 

எ - அ, குறையுறவுணர்தல்‌ முதலாய மூன்‌ றனாலும்‌ இவனொரு குறை 
யுடையான போலுமென்று தோழி உய்ததுணரகிற்குமிடத்து இரந்து பின 
ணின்‌ ற தலைமகன்‌ தான்‌ தலைவியிடத்துவைத்த காதலினாலே படரெதுன்பத்‌ 
தைத்‌ தோழி அறியுமாற்றானே அவள்கேட்பப்‌ பாதவர்மடமகளுடைய 
கண்களை யான்‌ பார்க்குமுன்பு புலவுநாற்றத்தையுடைய பாக்கமும எனக்கு 
இனிதாகவேயிருந்தது; இப்பொழுதோவெனில்‌ அஃது அங்ஙகனமின்‌ 
மையா லீரங்கத்தக்கதாயினதேயென று வருந்திக்‌ கூராகிற்பது. 

வெளளியதந் தினனனார்பாடியது. 

௧௦௧, முற்று மஞ்சட்‌ பசும்புறங்‌ கடுப்பச்‌ 

சுற்றிய பிணா சூழ்கழி யிறவின்‌ 

கணங்கொள்‌ குப்பை யுணங்குதிற னோக்கிப்‌ 
புன்னையங்‌ கொழுநிழன்‌ முன்னுய்த்துப்‌ பரப்பு 
துறைகணி யிருந்த பாக்கமு முறைஈனி 
யினிதும னளிதோ தானே துணித்த 

தகனற வல்கு லைதமை நுசுப்பின்‌ 

மீனெறி பரதவர்‌ மடமகண்‌ 

மானமர்‌ கோக்கங்‌ காணா வூங்கே, 

உரை:--வருச்சமின்றி, அகன்ற அல்குலையும்‌ மெல்லிதாயமைந்த 
இடையையுமுடைய மீன்பிடிக்கின்ற பரதவர்தம்‌ இளமகளின்‌ மான்போ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௫ 


லும்‌ ஒன்றோடொன்று தொழிலின்‌ மாறுபட்ட பார்வையைச்‌ காணப்பெரு 
தழுன்‌, உவ்விடத்தே முற்றாத இளமஞ்சட்‌இழங்கன்‌ பசிய புறத்தைப்போ 
லச்‌ சுற்றியிருக்னெ ற சருச்சரையையுடைய சூழ்ந்த கழியிடத்துள்ள இரு 
மீனின்‌ கூட்டங்கொண்ட குவியல்‌ காயும்வகையை ஆராய்ந்து புன்னையி 
னது அழபெ கொழுவிய நிழலினெதிரே போகட்டுப்‌ பரப்புக்‌ துறைக்கு 
அணித்தாயிருந்த பாக்கமும்‌ முறையே மிக இனிமையுடைய தா யிருந்தது, 
அஃது இற்றைகாளால்‌ அப்‌ பரதவர்மகளின்‌ கோக்கங்‌ காணப்பெற்றமை 
யாலே கழிக்துபோடியதாதலின்‌ இரங்கத்தக்கதா யிராநின்றது; எ - னு. 


பாக்கம்‌ - கடற்கரையிலுள்ளவூர்‌. 8௫ - மெல்லிது. ஊங்கு - உவ்வி 
டம்‌. பிணர இறவென்க. துறையேயன்றிப்‌ பாக்கமுயினிதாயிருந்ததென்க. 


பாக்கமுமென்ற இழிவுசிறப்பும்மையால்‌ மீன்புலர்தவினாற்ற மிக்குள 
தாயிருந்தும்‌ தோற்றப்பொலிவா வினிமையாயிருக்ததெனவுமாம்‌. காணாழு 
னினிதாயிருந்தது கண்டபின்‌ இன்னாமைய தாதலின்‌ அவ்வினனாமை யொழி 
யுமானு கருதுகவென்றானாம்‌. ஒருநோக்கு கோய்கோக்கும்‌, மற்றது அன்ன 
தன்‌ மருந்துமாதலின்‌ தொழில்மாறுபட்ட நோக்கங்களாயின. புன்னைமுன்‌ 
பரப்புதல்‌ நிழலிலிருர்து புள்ளோப்புதற்பொருட்டு, 


இறைச்௪:--இறவு காயுக்திறனோக்கிப்‌ புன்னைநிழவின்முன்‌ பரப்பு 
மென்றது யானும்‌ என்போன்ற பெருவேட்கையளாகிய பரதவர்மகளுங்‌ 
கொண்ட காமகோயைப போக்குமாறு பகற்குறியிடனாகச்‌ கருதத்தகும்‌ புன்‌ 
னைநிழலின்முன்‌ இருவோமையும்‌ தோழி கூட்டுவிப்பாளாவதென்‌ றதாம்‌. 
கேட்போர்‌ - தோழி. காலம்‌ - நிகழ்காலம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
சோழிகேட்டுச்‌ குறைமுடிப்பாளாவ அ. (௧௦0௧) 


[கு ழிஞ்‌ சி.] 
இத, காமமிக்க கழிபடர்ளெவி, 

எ - அ, இருவகைக்குறியானும்‌ வர்தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ இடையீடு 
பட்டு வாராதொழியக்கண்ட தலைமகள்‌ வரைதல்விருப்பினளாய்‌ வேட்கை 
பெரிதுஞ்‌ சிறப்பச்‌ சந்தித்துக்‌ இளியைகோக்டுக்‌ இள்ளாய்‌, என்‌ தலைவரது 
நாட்டிலுள்ள நின்சுற்றத்தாரிடஞ்‌ சென்றகாலை ஆங்கு என்காதலரைநோக்‌இ 
இம்‌ மலைக்குறவர்மகள்‌ மீட்டும்‌ தினைப்புனங்காவல்செய்யுமா றவந்தனளென 
இவ்வொன்றனைமட்டுஞ்‌ சொல்வாயாகவென்‌ நிரந்து கூருநிற்பது. 

செம்பியனார்பாடிய து. 
௧௦௨, கொடுங்குரல்‌ குறைத்த செவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி 
யஞ்ச லோம்பி யார்பதங கொண்டு 


நின்குறை முடித்த பின்றை யென்குறை 


௧௩௬ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


செய்தல்‌ வேண்டுமால்‌ கைதொழு திரப்பல்‌ 
பல்கோட்‌ பலவின்‌ சார லவர்காட்டு 
நின்களை மருங்கிற்‌ சேறி யாயி 
னம்மலை கழவோர்க்‌ குரைமதி யிம்மலைக்‌ 
கானக்‌ குறவா மடமக 

ளனல்‌ காவ லாயின ளென(ேே, 


உரை: வளைந்த இனைக்கதிர்களைக்‌ கொய்துகொண்டு போகாநின்‌ற 
சிவர்தவாயையுடைய பசியகிள்ளாய்‌, அஞ்சாதேகொள்‌; நீ இக்கதிர்களைக்‌ 
கொய்தல்காரணமாக யாரேனும்‌ நின்னை அச்சுறுத்தவார்கொல்லோவென்‌ 
னும்‌ யத்தைப்போக்கி வேண்டியவுணவைக்கொண்டு நின்குறையெல்லா 
முடித்தபின்பு ஒழிவெய்தியகாலத்தில்‌ என்னுடைய குறைபாட்டைச்செய்து 
முடிக்க வேண்டும்‌; இது நின்னை யான்‌ என்கைகளைக்குவித்துத்‌ தொழுது 
இரந்துகேட்கன்றேன ; அக்‌ குறைபாடுசான்‌ யாதோவெணில்‌ பலவாய காய்‌ 
களைக்‌ காய்க்கின்ற பலாமரங்கள்யிக்க சாரலையுடைய அவர்நாட்டினகணுள்ள 
 நின்சுற்றத்தினிடத்து ரீ ஒருபொழுது செல்லுவையேயாயின்‌ அம்‌ மலைக்‌ 
குரியாராகிய எனது காதலரை நோக்கி இந்த மலையைச்குழந்த காட்டின்க 
ணுள்ள குறவருடைய இளமகள்‌ முன்போலவே இனைகச்கொல்லைக்‌ காவ 
லுக்கு அமைந்து ஆண்டிருக்கன்றாளென்‌ நிவ்வொன்றனைமட்டு முரைத்து 
என்‌ னிவ்வொருகுறையைச்‌ செய்துமுடிப்பாயாக; எ - று, ப 

சொல்லல்வேண்டுமார்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. 

குரல்‌ - கதிர்‌. ஆர்பதம்‌ - உணவு. கோள்‌ - காய்‌. 

'சொல்லென ஏவியவழி மறுச்குங்கொல்லோ, உடன்படுங்கொல்லோ 
வென்னும்‌ யுறவால்‌ இளைமருங்கிற்‌ சேறியாயினென்றாள்‌. அது மளுமற்‌ 
செய்தற்பொருட்டு இரப்பலென்று தன்னைத்தாழ்த்தியும்‌ தொழுதென 
அ௮.தனையுயர்த்தியுங்கூறினாள்‌. அஆயினளெனவுரையென்றது தூதுமுனி 
வின்மை. 

என்னைக்‌ கைவிட்ட கொடுமையையுடையவர்‌ சாரலாயிருக்தும்‌ அச்சா 
சீவின்கணுள்ள பலாமாங்கள்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்படுமாறு காய்க்கின்றனவே 
இஃதென்னவியப்போவெனப்‌ பொருட்புறத்தே இறைச்சி தோன்றிய 
தீறிக. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவுயிர த்தல்‌. (௧0௨) 

[பா லை.| 
இது, பொருள்வயிற்பிரிக்த தலைவன்‌ இடைச்சுரதது 
ஆற்றாதாகய கெஞ்சினைக்கமழறியஅ. 


. எ- து, பொருளிட்மொறு தலைவியைப்‌ பிரிந்துசெல்கின்‌ ற தலைமகன்‌ 
சரச்தினிடைத்‌ சன்சாசலியைக்கருதிக்‌ கவன்ற நெஞ்சைநோக்கி யாம்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௭ 


காட்டின்சண்வந்து வருந்துன்றோம்‌ ; இவ்விடச்‌ துப்‌ பொருணசைக்காகச 
செல்வோமெனினும்‌ அன்றி மீள்வோமெனினும்‌ என்னாலோ ரிடைபூறு 
மில்லையாசலின்‌ நீ இவ்விரண்டனு ளொன்றனை ஆராய்ந்து எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லென வருந்திக்‌ கூருநிற்பது, 


மருதனிள தாகனார்‌ பாடியது. 


௧௦௩, ஒன்றுதெரிந்‌ துரைத்திசி னெஞ்சே புன்காற 
சிறியிலை வேம்பின்‌ பெரிய கொன்று 
கடாஅ௮ஞ்‌ செருக்கிய கடுஞ்சின முன்பிற்‌ 
களிறநின்‌ றிறந்த நீர லீரத்துப்‌ 
பால்வீ தோன்முலை யகடுநிலஞ்‌ சேர்த்திப்‌ 
ப௫யட முடங்கிய பைங்கட்‌ செந்நாய்‌ 
மாயா வேட்டம்‌ போகிய கணவன 
பொய்யா மரபிற்‌ பிணவுநினைந்‌ திரங்கும்‌ 
விருந்தின்வெற்‌ காட்டு வருந்துதும்‌ யாமே 
யாள்வினைக்‌ ககல்வா மெனினு 
மீள்வா மெனினு நீதுணிந்‌ த அவே, 


உரை :--என்‌ நெஞ்சமே, புல்லிய காம்பையுடைய சிறிய இலையை 
யுடைய வேப்பமாத்தின்‌ பெரிய கிளைகளை முறிச்துச்சள்ளி மதத்தாற்‌ செருக்‌ 
குண்ட கடியசனமும்‌ வலிமையுமுடைய களிற்றியானை நின்று கழித்தகன்ற 
நன்னீரல்லாத இழிந்த நீரினாலாகிய ஈரச்துப்‌ பால்வற்றிய சோலாகய 
முலையையுடைய வயிற்றைப்‌ பொருத்தி, பசி வருச்துசலானே வருந்தி 
முடங்கிக்டெந்த பசிய கண்ணையுடைய செச்காய்ப்பிணவினது கெடாத 
வேட்டைமேற்சென்ற கணவனாகிய செந்நாயேற்றை தான்‌ உண்மையாகத்‌ 
சன்‌ பிணவை முன்பு புணர்ந்த சன்மையைக்‌ கருதி வருந்தாநிற்கும்‌ இது 
காறும்‌ புக்கறியாச புதுவசாகிய கொடியகாட்டின்‌ கண்ணே வந்துபுகுக்‌ து 
யாம்‌ வருந்துகன்றோம்‌ ; பொருள்செய்முயற்சி தலைக்கடாகச்‌ செல்வோ 
மென்றாலும்‌, அங்ஙனஞ்‌ செய்யாது மிண்டு ஊர்புகுவோமென்றாலும்‌ யான்‌ 
சடுப்பசொன்றுமில்லை யாதலின்‌ அவ்விரண்டனுள்‌ நீ துணிர்தவொன்‌ றனை 
ஆராய்ந்‌ துரைப்பாயாக ; ௭. அ, 


இறியிலைவேலம்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, 


முன்பு - வலிமை, விருந்து. புதுமை, நீரல்லாரீர்‌ - மூத்திரம்‌, 
௧௮ 


௧௯௮  நற்றிணைதாறூறு ஜல்‌ ழம்‌ உரையும்‌, 


உள்ளுறை :--நீரல்லாச ஈரச்துப்‌ பிணவு பசியால்‌ வருந்ச வேட்டை 
.. மேற்சென்ற அசன கணவனாகிய செந்நாயேற்றை சான்‌ சென்றவிடத்துச்‌ 
சன்பிணவைக்கருதி வருந்துமென்றது பகெகைகொள்ளா த வேற்றிடச் தும்‌ 
போய்க்‌ காமவெப்பந்சாங்காது நம துகாதலி சளிர்மேலே இடந்து காமத்தால்‌ 
வருந்சப்‌ பொருள்வயிற்போந்த நாம்‌ ஈண்டு அவளைக்கருதிப்‌ புலம்பாநின்றே 
மென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு . பிறன்கட்டோன்றிய வருச்சம்பற்றிய இளி 


வால்‌, பயன்‌ . இடைச்சுரச்தழுங்கல்‌., (௧0௩௬) 


[கு றிஞ்சி.] 
இஅ, தலைவி ஆஅபார்த்துற்ற அச்சத்தாற 
சொல்லிய அ. 

i க an 
வந்சொழுகக்கண்‌ டஞ்சிய தலைமகள்‌ இங்ஙன மன்றி வரைச்செய்‌ இன்‌ இவ்வச்‌ 
ans தமை அவகர ட... 
றுச்தும்வண்ணம்‌ தலைவனது மார்பை விரும்பியுறையும்‌ யானேயல்லது 
அவன்‌ வருகின்ற கொடியநெறியைக்‌ கருதுவார்‌ பிறர்‌ யாவருளரென வருந்திக்‌ 
கூறாநிற்ப து. 

பேரிசாத்தனார்‌ பாடிய அ. 

௧௦௪. பூம்பொறி யுழுவைப்‌ பேழ்வா யேற்றை 

தேங்கமழ்‌ சிலம்பிற்‌ களிற்றொடு பொரினே 
அ ம்‌ மீமிசை யுறுக ணஞ்சாக்‌ 

குறக்குறு மாக்கள்‌ புகற்சியி னெறிந்த 
கொண்டகச்‌ சிறுபறைப்‌ பாணி யயலஅ 
பைந்தாட்‌ செந்தினைப்‌ படுகிளி யோப்பு 
மார்கலி வெற்பன்‌ மார்புறயக துறையும்‌ 
யானே யன்றியு மூளர்கொல்‌ பானாட்‌ 
பாம்புடை விடா வோங்குமலை மிளிர 
வுருமுச்சிவர்‌ தெறியும்‌ பொழுதொடு பெருநீர்‌ 
போக்கற விலங்கிய சார 


னோக்கருஞ்‌ சிறுநெறி நினையு மோரே. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌. உரையும்‌. ௧௩௯ 


உரை :-—அழயெ வரியையும்‌ அகன்ற வாயையுமுடை.ய புலியேற்றை 
இடமகன்ற மலையின்கண்ணே களிற்றியானையோடு போர்செய்கையில்‌ 
அவற்றாலுண்டாகுந்‌ துன்பச்‌ துக்கஞ்சாச குறவரின்‌ இளமைந்தர்கள்‌ ஆண்‌ 
டுள்ள பெரும்‌ பாறையினுச்சியிலே மனச்செருக்கொடேறிச்‌ சமது கையிலுள்ள 
சிறிய சொண்டகப்பறையை ஒலிப்பிக்கு மோசையானது பக்கத்திலுள்ள 
பசிய அடித்தண்‌ டினையுடைய செவ்விய தினைக்கதிர்களைக்‌ கொய்யவர்‌ இறங்கு 
தின்ற கிளிகளை அச்சுறுத்தி யோட்டாநிற்கும்‌ நிரம்பிய ஒலியையுடைய 
மலைநாடன து மார்பை விரும்பிச்‌ சனித்‌ துறைகின்ற யான்‌ ஒருத்தியே யல்‌ 
லாமல்‌, இரவு ஈட்யொமத்திலே பாம்பு உறையும்‌ பிளப்புக்களையுடைய உயர்ந்த 
கொடுமுடிகள்‌ புரண்டுிவிழும்படியாகச்‌ சினந்து இடிமுழஙக மோதுகின்ற 
இருட்பொழுை தயும்‌, நடந்துசெல்லக்‌ கூடாசவாறு பெருவெள்ளங குறுக்‌ 
நிட்டோடுிதின்ற சாரலின்‌ கண்ணே நோக்குதற்கரிய சிறிய நெறியையுங்‌ கருது 
இன்றவர்‌ பிறர்‌ யாவரேனு முளரோ? உளராயின்‌ நமது காதலரை இரவுக்‌ 
குறிமறுச்து வரைவிடைப்படுச்சாநிற்பர்‌; எ. அ, | 

சேம்‌ . இடம்‌, கமழ்தல்‌ . விளங்குதல்‌, புகற்ச . மனச்செருக்கு, தொண்‌ 
டகம்‌ - குறிஞ்சி நிலச்‌ துக்குரிய சிறிய பறை, ஆறபார்த்துற்ற வச்சக்ளெலி 
வரைதல்‌ வேட்கைப்பொருளது (இறை . ௬௦) என்றமையானும்‌ * போக்கும்‌ 
வரைவு மனைவிக்கட்டோன்றும்‌ ” (சொ.பொ.-௨௨௫) என்றமையானும்‌ 
வரைதல்‌ வேட்கைக்கிளவி முற்றும்‌ சலைவிகூற்றா சலின்‌ ஈண்டுத்‌ தலைவிகூற்‌ 
றென்க, கேட்போர்‌ - தோழி; எனவே யான்‌ படுங்கவலையை நீ யறியா த 
அவனைக்‌ களவொழுக்கச்து இரவுக்குறி வருமாறு செய்கின்றனை, வராசபடி 
தடுச்சாயல்லையெனச்‌ சோழியைச்சுட்டி யுரைத்ததசாயிற்று, நயந்துறையும்‌ 
யானென்ற அ ௮வன்பாலுள்ள அன்பின்‌ மிகுதி காட்டியதாம்‌, இஃது, அயி 
வில்‌ கூட்டத்து அவன்‌ புணர்வு மறுத்தல்‌, 


உள்ளுறை :--புலி யானையொடு போர்செய்யக்‌ கண்ட குறக்குறமாக்கள்‌ 
துறுகல்லேறி முழக்குக்‌ சொண்டகப்‌ பறையினோலியானது துனை க்கொல்லை 
யிலே பயில்கின்ற திள்ளையை வெருட்டாநிற்கும்‌ என்றது (இங்கனம்‌ வரை 
யாது வந்தொழுகுங்காலை வேற்று: வரைவு நேரினும்‌ நேரும்‌, கேர்ந்சவழி) 
வேற்றுவரைவுக்குப்‌ புகுந்சானொடு எமர்‌ அளவளாவி யுடன்படக்கண்ட ஆயச்‌ 
சார்‌ கூடி மகிழ்ந்து என்பால்வந்து கூறு மாராயவுரையான து என்னுடம்‌ 
பின்கணுள்ள உயிரைப்‌ போக்காநிற்குமென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு . அச்சம்‌ . 


பயன்‌ . வரைவுடம்படுச்சல்‌, (௧௦௪) 


௧௪௦ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[பாலை.] 
இஃது, இடைச்சுரத்து மீளலுற்ற கெஞ்சினைத 
தலைமகன்‌ கழறிய த. 
எ. து, பொருள்வயிற்பிரிந்து சுரச்தின்கட்சென்ற தலைமகன்‌ தலைவி 
யைக்கருஇ மீளலுற்ற நெஞ்சினைநோக்கி, நெஞ்சமே, நீ முதலிலே காடு கடு 
'மையசென்னாமல்‌ நமது காதலி அங்கு வருந்தும்படி. புறப்பட்டு நெடுந்தூரம்‌ 


வந்‌ துற்றனை ; இன்ற மீளலுஐவையாயின்‌ நின்முயற்ச நன்‌ ஐகண்டாய்‌ ; இங்‌ 
ஙனமே நீ வாழ்வாயாகவென இகழ்ந்து கூருநிற்ப து, 


முடத்திருமாறன்‌ பாடியது 

௫. முளிகொடி வலந்த முள்ளரை யிலவத்‌ 
தொளிர்சனை யஇர வீசி விளிபட 
வெவ்வளி வழங்கும்‌ வேய்பயின்‌ மருங்கிற்‌ 
கடுகடை யானை கன்டெடு வருந்த 
நெடுநீ ரற்ற நிழலி லாங்க 
ணருஞ்சுரக்‌ கவலைய வென்னாய்‌ நெடுஞ்சேட்‌ 
பட்டனை வாழிய நெஞ்சே குட்டுவன்‌ 
குடவரைச்‌ சுனைய மாயிதழ்க்‌ குவளை 
வண்டுபடு வான்போது கமழு 


மஞ்சி லோதி யரும்பட ருத வே. 


உரை :--நெஞ்சே, காய்ந்த கொடிகள்‌ சுற்றிய முட்கள்பொருந்திய 
அடியையுடைய இலவமரச்தின்‌ விளங்கிய கிளைகள்‌ தடங்கும்படி வீசி அவை 
முறியுமாறு கொடியகாற்று மோதியடிக்கின்ற மூஙகிற்புசர்‌ நெருங்கிய விடங்‌ 
களிலே கடியசெலவினையுடைய பிடிகள்‌ சத்சஙகன்றுகளுடனே சேரவருந்தா 
நிற்ப, நெடிய EG a நீரில்லாசொழிந்ச நிழலற்ற செல்லுதற்கரிய 
சுரச்தின்கணுள்ள கவர்ச்த நெறிகளையுடைய அவ்விடமென்றெண்ணாயாய்‌, 
குட்டுவன்‌ சேரலது குடமலைச்‌ சுனையிலள்ள கரிய இசழையுடைய குவளை 
யின்‌ வண்டுமொய்க்கும்‌ பெரியமலரைச்‌ குடசலானே மணங்கமழ்கின்ற அழ 
யெ சிலவாய கூந்தலையுடைய நமது காதலி நீங்குசற்கரிய துன்பச்சாலே 
வருந்தவிட்ட நீதான்‌ நெடுந்தூரம்‌ வர்‌ துற்றனை ; இ குப்‌ பொர்சபின்பு கருதி 
மீள லுறாநின்‌ றனையாயின்‌ நின்முயற்சி நணி நன்றாயிராநின்ற து ; இத்தகைய 
முயற்சிகளோடு நீ நீவொழ்வாயாக ; ௭-௮, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௧ 


முளிசல்‌ - காய்தல்‌, வலதச்சல்‌ . சுற்றுதல்‌, வழங்குங்கவலைய ஆங்க 
ணெனக்‌ கூட்டுக, கவலைய அங்கணென்னாய்‌ பட்டனை யென்றசனாலே மீளக்‌ 
கருதாநின்‌ றனையெனக்‌ கொள்ளக்கிடந்த தறிக, 

காதலி படருறமாறு விட்டுச்‌ சேட்பட்டனை யென்றது ஒன்றினேம்‌ 
யாமென்றரைத்தாரைத்‌ தோள்‌ நெழலிட்ட_சன்‌ பயனாக நீ இக்கொடிய காட்‌ 
டில்‌ வந்து துன்புறாரநின்றனை யென்றானென்ப து, 

இறைச்சிகள்‌ :--(௧) இலவச்தின்‌ இளை முறியுமாறு காற்றுவீசி மோசா 
நிற்குமென்றது, நீ கருதியவெல்லாம்‌ கெடும்படியாகக்‌ காமக்‌ தலையெடா 
நின்றசென்றசாம்‌. 

(௨) யானை கன்றொடு வருந்துமாறு நீரற்ற சுரமென்றது, யான்‌ நின்‌ 
னோடு சேர வருந்துக்சன்மைச்‌ திவ்விடமென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு . பிறன்‌ கட்‌ 
டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌, பயன்‌ . இடைச்சுரச்சழுங்கல்‌, (௧௦௫) 

[கேய்தல்‌.] 
இது, பருவவரவின்கட்‌ பண்டு நிகழ்ந்ததோர்‌ குறிப்புணர்ந்த 
தலைவன்‌, அதனைக்கண்டு தாங்ககில்லானாப்‌ 
மீளகின்றுன்‌ தோப்பாகற்குச்‌ சொல்லியது. 

எ. து, வினைமுற்றி மீளுந்சலைவன்‌ விரைவிலே சனது தேரைச்‌ 
செலுத்சவேண்டி முன்பு ஊரினின்று போதரும்பொழுது தலைவி வருந்திய 
நிலையைக்‌ குறித்துக்சாட்வொன்‌ பாகனைநோக்டிப்‌, பாக, யான்‌ காதலிபாற்‌ 
சென்று என்கருத்தினைச்‌ சொன்னபொழுது விடைகூறவியலாது முறியைத்‌ 


திமிர்ந்துதித்த கையொடு துன்புற்று அவள்‌ நின்றநிலையை நீ அறிசலு மறிந்‌ 
இருப்பாயோவெனக்‌ கவன்று கூரறாநிற்ப து, 


தொண்டைமான்‌ இளந்திரையன்‌ 
பாடி(ப.து. 


௧0௬. அறிதலு மறிதியோ பாக பெருங்கட 
லெறிதிரை கொமீஇய வெக்கர்‌ வெறிகொள 
வாடுவரி யலவ னோடுவயி ற்று 
தசைஇயுள்‌ ளொழிந்த வசைதீர்‌ குறுமகட்‌ 
குயவினென்‌ சென்றியா னுண்ணோ வுரைப்ப 
மறுமொழி பெயர்த்த லாற்று ணறுமலர்‌ 


௧௪௪  நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வழிபட்டசென்றது அவரருளிப்பாடிட்க்கொள்ளவேண்டி யென்ற 
வாறு, ஆனாச கெளவையினாலும்‌ இறந்‌ தபடாமையின்‌ பெருந்தகைமை யழிய 
வும்‌ உயிர்வாழசல்‌ மரும்‌ தபோலுமென உள்ளுதொறும்‌ ஈகுவேனென்றாள்‌. 


உள்ளுறை :--பிடி தலைவனாகவும்‌, பாலை தலைவியாகவும்‌, புலி அன்னை 
மூ சலாயினோராகவும்‌, அச்சம்‌ சோழியாகவுங்கொண்டு பிடி சோலைப்பொளிச்‌ 
துக்கொண்ட துபோலச்‌ தலைவியினலச்சைச்‌ தலைவன்‌ பெற்றுண்டுபோகலும்‌ 
அந்சப்‌ பாலையின்‌ இலைத£ர்ந்த நெற்று ஒலிப்பதுபோல நெஞ்சழிந்த தலைவி 
புலம்ப அருநெந்ச தோழி புலி வழங்குசல்போல அன்னை முதலானோர்‌ 
இடையே இயங்கப்பெறுசலாலே தலைவியைக்‌ சேற்றவு மியலா இருந்சன 
ளெனக்‌ கொள்க, மெய்ப்பாடு - அழுகைபற்றிய நகை, பயன்‌ - அயாவுயிர்ச்‌ 
தல்‌, (௧௦௭) 

[கு றிஞ்சி.] 
இது, வரையாது நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுகலாற்முளாய 
கோழி தலைமகளது ஆற்றாமைகூறி 


வரைவு கடாயது. 


எஃ த, தலைவன்‌ களவொழுக்கத்து நீட்டிச்சலாலே அது பொறாத 
சோழி களவில்‌ அருகவருசலை யொழித்து வரைந்‌ துகொள்ளுமாறு குறிப்பாற்‌ 
கூறுகின்றாள்‌, பசப்பூரப்பெற்றுக்‌ தலைவிவருந்த அவளை நீ யாசனாலோ 
கைவிட்டொழிச்சனை, அதற்கு யான்‌ கோகின்றேனென வருந்திச்‌ கூறா 
சிற்ப து. | 


௧௦௮. மலையயற்‌ கலித்த மையா ரேனற்‌ 
| அணையிற்‌ ஜீர்ந்த கடிங்கண்‌ யாணை 

யணையக்‌ கண்ட வங்குடிக்‌ குறவா 
கணேயர்‌ ணெயர்‌ கைபுனை கவணா்‌ 
விளியா புறக்குடி யார்க்கு நாட 
பழகிய பகையும்‌ பிரிவின்‌ னாதே 
முகையே ரிலங்கெயிற்‌ றின்னகை மடர்தை 
சுடர்புரை திருநுதல்‌ பசப்பத்‌ 


தொடர்பியாங்கு விட்டன்‌ நோகோ யானே, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௫ 


உரை :--மலைப்பக்சத்து முளைத்‌ தச்‌ சழைத்த கரியநிறமுடைய தினைப்‌ 
புனச்சைக்‌ தின்னக்கருதித்‌ சன்‌ பிடியைவிட்‌ நீங்கிய கொடிய களிற்றி 
யானை வந்து புகுந்சசைகோக்யெ அழகிய குடியிலுள்ள குறவர்‌ கணையுடைய 
வரும்‌, கணைப்பறையுடையவரும்‌, கைவிரலிலே கொத்த கவணுடையவரும, 
கூவிப்‌ பேரிரைச்சலிபெவருமாகிக்‌ குடியிருப்பின்‌ புறமெல்லாஞ்சென்று ஆர 
வாரித்துச்சூழு மலைநாடனே, பழகியிருந்ச பகைவராயினாரும்‌ அருகிலிருந்து 
பிரிவரென்றால்‌ அப்பிரிவுசான்‌ முன்பு பழகினர்க்கு இன்னாமையைக்‌ சருவ 
தசொன்றாகு மன்றோ ? அங்கனமாக நின்னையின்றியமையாச முல்லையரும்பு 
போன்ற இலங்கிய எயிற்றையும இனிய நகையையுமுடைய மடந்தை 
யினது சுடர்போன்ற ஒளியையுடைய அழிய நெற்றியிலே பசலை பூருமாறு 
நீ அவளது தொடர்ச்சியை எவ்வண்ணம்‌ கைவிட்டனை ? இதனைக்கருதியே 


யான்‌ வருந்சாநின்றேன்காண்‌ ; ௭-௮, 


கலித்தல்‌ - முளைத்தல்‌, சமைத்தல்‌, செழிச்சலுமாம்‌.-- உயிசொன்‌ 
அளமுமொன்றா யிருந்த நம்மில்‌ நீயிர்‌ பிரிவுறி ணிவளிறர்‌ துபட்டொழியு 
மன்றேவென்‌ றறிவுறுச்‌ துவாள்‌ பகையும்‌ பிரியினின்னாது காண்யினென்றாள்‌, 


உள்ளுறை :--ஏனல்‌ தலைவியாகவும்‌, யானை தலைவனாகவுங்கொண்டு 
தினைப்புனத்‌ துப்‌ புகுந்து உண்ணவந்த யானையைக்கண்ட குறவர்‌ அதனை 
யொறுக்கும்படி படையினராய்‌ ஆர்ச்சல்போல நீ களவொழுக்கச்‌ துச்‌ தலை 
வியை முயங்கவருவசைக்‌ குறவர்‌ அறிந்தால்‌ நின்னை எசஞ்செய்யுமாறு படை 
யினராய்ச்‌ குழ்ந்துகொள்ளுவராதலின்‌ வரைர்செய்‌ துகவென்றசாம்‌, இரு 
நுதல்பசப்ப என்றது பசலைபாய்சல்‌, பழகியபகையும்‌ பிரிவின்னாசென்ற து 
எம்மெய்யாயினு மொப்புமைகோடல்‌, ஏனைமெய்ப்பாடு - அச்சச்சைச்சார்ந்த 


பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌, (௧௦௮) 


[பாலை.] 
இது, பிரிவிடை யாற்றாளாய தலைமகளது நிலைகண்ட. 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய து. 

.. ஏஃது, வினைவயிற்பிரிந்த தலைமகன்‌ குறிச்சபருவச்‌ து வரராமையாலே 
வருந்‌ கியசலைவியை வினாவியதோழிக்கு அவள்‌ என்‌ காதலர்‌ வாராமையால்‌ 
வாடைவீசுமிம்‌ மாலைப்பொழுதானது யான்‌ தனித்து வருந்‌ இ யொழியுமாறு 
செல்லாநின்ற து ; இவ்வழி யான்‌ எங்கனம்‌ தனியிருக்‌ சாற்றுகிற்பேனெனப்‌ 
புலம்புவ தன்றி வேறில்லைக்காணென வருந்திக்‌ கூறாநிற்ப து, 2 


௫&௯ 


௧௪௬  தற்றிணைதா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மீளிப்‌ பெரும்பதுமனார்‌ பாடியது. 
௧௦௯, ஒன்றுது மென்ற கொன்.றுபடு நட்பிற்‌ 

. காதல ரகன்றெனக்‌ கலங்கிப்‌ பேதுற்‌ 
றன்ன வோவிக்‌ நன்னுக னிலையென 
வினவ லானாப்‌ புனையிமை கேளினி 

யுரைக்க லாகா வெவ்வ மிம்மென 
விரைக்கும்‌ வாடை யிருள்கூர்‌ பொழுதிற்‌ 
றொளியுடைத்‌ தொழுவிற்‌ றுணித லற்றத்‌ 
அச்சிக்‌ கட்டிய கூமை யாவி 

“ னிலையென வொ ருவே னாகி 
யுலமரக்‌ கழியுமிப்‌ பகன்மடி. பொழுதே, 


- உரை: நின்னைப்‌ பிரியேமாகி எப்பொழுதும்‌ ஒன்றியிருச்தும்‌ * 
என்று கூறிய பழைமையாகிய நட்பினின்றும்‌ காதலர்‌ பிரிந்சகன்றசனாலே 
கலங்கி மயங்குற்று இந்‌ நல்ல நஇதலையுடையாளுடைய நிலைமை அப்படிப்‌ 
பட்டனவோ வென்ற வினாவுசலொழியாச அலங்கரிச்ச அணிகலனையுடை 
யாய்‌, யான்‌ கூறுனெறதனைக்‌ கேட்பாயாக ; இப்பொழுது கூறுதற்தியலாச 
துன்பம்‌ விரைந்துபற்ற, ஒலிக்கும்‌ வாடைலீசுசலையுடைய ஆதித்தமண்டி 
லம்‌ மேற்கே மறைகின்ற இமமாலைக்காலமானது இருண்மிக்க இராப்பொழு 
இலே சேற்றையுடைய தொழுவச்இணனின்று வேற்றிடத்திலே கட்டவேண்டு 
மற்றத்‌ து அஙஙனஞ்செய்யாது அத்தொழுவத்துள்‌ கீழினும்‌ படுக்சவிடாது 
நின்‌றநிலையிலே நிற்குமாறு தலைக்கயிற்றையிழுத்‌ து உச்சியிலே தூக்கி மேற்‌ 
கைம்மரச்தி லிறுகப்பிணித்ச குறுமையாயெ பசுவின து நிலைமையைப்போல 
யான்‌  ஒருச்தியாகியே நின்று உள்ளஞ்சுழன்று வருந்தும்வண்ணம்‌ மெல்ல 
மெல்ல நீங்காநிறகும்‌ ; இவ்வேளை யான்‌ எங்ஙனம்‌ ஆற்றியிருப்பேனென்று 
புலம்புவசன்றி வேறில்லைக்காண்‌ ; ஏ று, 

இரைக்கும்‌ வாடைப. பகன்மடிபொழு செனககூட்கெ, இருள்கூர்‌ 
பொழுதுமு தற்‌ கூழையாவினுக்‌ கடைமொழிகள்‌,  ஒருவேன்‌ - ஒருச்‌ தியாகய 
யான்‌, அணிதல்‌ அற்றம்‌ - பெயர்த்து வேறிடத்துக்‌ கட்டுங்காலம்‌, காமநோய்‌ 
கைகடந்து.பரச்சலான்‌ இயக்கயின்றி நிற்றலின்‌ வட முகத்‌ ஆவை 
யுவயித்தாள்‌, இஃது அவலவுவமை, | 

ஆவினை ஓம்புவார்க்கு ஈல்லறனுளதாமன்றே அவ்வண்ணம்‌ தூதால்‌ 
அவரைக்‌ கொணர்ந்து என்பாலுய்ச்‌ தென அ ஏசங்‌ களையின்‌ நினக்கு அறனாவ 
தென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவுயிர த்தல்‌. (௧௦௯) 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌: ௧௫௭ 
[பாலை.] 
(௧) இது, மனைமருட்‌சி, 

எ“ து, உடன்போயினாள்‌ மகளெனக்கேட்ட நற்றாய்‌ இளமையின்கண்‌ 
அறிவுமு இர்ந்சமை நோக்‌ வியந்சனளாயினும்‌ இதுகாறும்‌ பிரிந்தறியாதாள்‌ 
பிரிதற்காற்றாளாய்‌ முன்பு உணவுண்ணவும்‌ வெறுக்குஞ்‌ சிறுவிளையாட்டினை 
யுடையாள்‌ அறிவும்‌ ஆசாரமும்‌ எப்படியறிந்தனள்‌ ? சந்தைசோற்றைக்‌ ௧௫ 
சாளாய்‌ மறுச்துண்ணுஞ்‌ சிறுவன்மைய ளாயினளேயென வருந்திக்‌ கூறா 
நிற்பது. 

| (௨) மகணிலையுரைத்‌ ததூமாம்‌. 

எஃ அ, வரைந்சபின்‌ இல்வாழ்க்கையின்‌ மணமனைச்‌ சென்றுவந்ச 
செவிலி, பொற்றொடி கற்பிய னற்றாய்க்‌ குணர்ச்‌ தின்றாள்‌ முன்பு உண 
வுண்ணவுமலுத்த சிறுவிளையாட்டினையுடையாள்‌ அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ எப்படி 
யறிந்தனள்‌ ? கநசைசோற்றைக்‌ கருதாது மறுக்‌ துண்ணும்‌ வன்மையளா 
யினளேயென வியந்து கூராநிற்ப த. இஃது உரிப்பொருளால்‌ மருசமாயிற்று. 


போதனார்‌ பாடியது. 

௧௧0. பிரசங்‌ கலந்த வெண்சுவைத்‌ தீம்பால்‌ 
விரிகதிர்ப்‌ பொற்கலத்‌ தொருகை யேர்திப்‌ 
புடைப்பிற்‌ சுற்றும்‌ பூர்தலைச்‌ சிறுகோ 
அண்ணென்‌ நேோக்குபு புடைப்பத்‌ தெண்ணீர்‌ 
முத்தரிப்‌ பொற்கெம்‌ பொலிப்பத்‌ தத்துற்‌ ' 
ற்ரிரரைக்‌ கூந்தற்‌ செம்முது செவிலியர்‌ 
பரீஇ மெலிக்தொழியப்‌ பந்த ரோடி 
யேவன்‌ மறுக்குஞ்‌ விளை யாட்டி 
யறிவு மொழுக்கமும்‌ யாண்ணெர்ந்‌ தனள்கொல்‌ 
கொண்ட கொழுநன்‌ குடிவற னுற்றெனக்‌ 
கொடுத்த தந்தை கொழுஞ்சோ அள்ளா 
ளொழுகுநீர்‌ நுணங்கறல்‌ போலப்‌ 
பொழுதுமறுத்‌ துண்ணுஞ்‌ சறுமது கையளே, 


௧௪௮  நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உரை :--தேன்‌ கலந்தாலொத்த நல்ல சுவையையுடைய இனிய வெளிய 
பாலுணவை விரிந்த ஒளியையுடைய பொன்னாலாகிய கலகச்‌இலிட்டு அதனை 
யொருகையிலேந்தி நின்று புடைப்பாகச்‌ சுற்றிய பூவொத்த மெல்லிய 
நுணியையுடைய சிறியகோலை ஓச்சி £5 உண்ணுவாய்‌ ' என்றெறிசலும்‌ 
தெளிந்த ஒளியையுடைய முத்துக்களை உள்ளே பரலாகப்‌ போகடப்பட்ட 
பொன்னாலாகிய சிலம்பு ஒலிக்குமாறு பாய்ந்து மெல்லியவாய நரைத்த கூர்‌ 
தலையுடைய செவ்லிய மு துமையடைந்ச செவிலியர்‌ பின்றொடர்ந்து ஓடிப்‌ 
பற்றமுடியாமல்‌ மெலிந்தொழியுமாஅ தான்‌ முன்றிலின்‌கணுள்ள பந்தரின்‌ 
தழோடி “நீ உண்ணுவாய்‌? என்றதன்‌ விடையாக * யானுண்ணேன்காண்‌ ? 
என்று மறுத்து உரையாடுஞ்‌ சிறிய விளையாட்டினையுடைய என்‌ மகள்‌ நல்ல 
அறிவும்‌ ஆசாரமும்‌ எப்படி யுணர்ர்சனளோ ? தன்கைபற்றிய கொழுநன்‌ 
குடி. வறுமையுற்றகாகச்‌ தன்னை மீன்று உசவிய தசந்சையின து செல்வயிக்க 
உணவை நினைகிலளாடு ஒடுகின்ற நீரிலே இடைமீடுற்றக்கிடக்கும்‌ நுண்‌ 
ணிய மணல்போல ஒருபொழு தின்றி யொருபொழுதுண்ணுஞ்‌ சிறிய வன்மை 
யுடையளாயினாளே, இஃதென்ன வியப்பு! ௭ று, 


அரி - பருக்கைக்கல்‌, அ௮றரிரகரை- மெல்லியநரை, பரிதல்‌ - ஓடுதல்‌, 

பாலுணவயையும்‌ வெறுப்பவள்‌ பொழுதுமறுச்‌ துண்பாளாய து அதனினும்‌ 
கேள்வனின்பஞ்‌ சிறந்சதுபோலுமென்‌ நிரங்கனாள்‌. விளையாட்டி யாண்‌ 
டுணர்நதனளென்ற து நம்‌ ஏவலை மறுச்‌ துவிளையாபெவள்‌ காசலன்‌ ஏவலும்‌ 
அவனுக்கேற்றப்டி நடத்தலு மாகியவற்றுக்கேற்ற அறிவும்‌ ஆசாரமும்‌ எவ்‌ 
வாறு: பெற்றனளென்று வியந்ததாம்‌, மெய்ப்பாடு - உவகைக்கலுழ்ச்சி, பயன்‌- 


ஆற்றாமை நீங்குதல்‌, இது உரிப்பொருளாற் பாலை, 


(௨) உரை மேற்கூறியதே யொக்கும்‌, மெய்ப்பாடு - உவகை, பயன்‌ - 
மகிழ்தல்‌, ட (௧௧௦) 
[கேய்தல்‌.] 
இத, விரிச்சிபெற்றுப்‌ புகன்றகோழி 


தலைவிக்குரைத்த து. 

எ எ து, தலைவன்‌ பிரிசலாலே தலைமகள்‌ வருந்துவதறிந்த சோழி அவன்‌ 
வருதற்கறிகுறியாகிய ஈன்னிமிச்சந்சோன்ற ௮ தகொண்டு சலைவியைநோக்கி 
நம துபாக்கம்‌ கல்லென்றொலிக்கும்படி கொண்கனது சேர்‌ வருமாதலின்‌ நீ 
- வருந்தாசேகொள்ளென அவள்‌ தெளிந்து ஆற்றியிருக்குமாறு கூறாநிற்பது, 


6666666௩4௮ 6606666666 ௦66௨௦ 


நற்றிணை நானூறு மலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௯ 


ககக. அத்த விருப்பைப்‌ பூவி னன்ன 
துய்த்தலை யிறவொடு தொகைமீன்‌ பெறிஇயா 
வரிவலைப்‌ பரதவர்‌ கருவினைச்‌ சிரிஅா 
மரன்மேற்‌ கொண்டு மானகணந தகைமார்‌ 
வெந்திற லிளையவா வேட்டெழும்‌ தாங்குத 
இமின்மேற்‌ கொண்டு இரைச்சுர நீந்தி 
வாள்வாய்ச்‌ சுறவொடு வயமீன்‌ கெண்டி 
நிணம்பெய்‌ தோணிய ரிகுமண லிழிதரும்‌ 
பெருங்கழிப்‌ பாக்கங்‌ கல்லென 


வருமே தோழி கொண்கன்‌ தேரே. 


உரை :--தசோழீ, ரதன கண்டோ இருப்பைப்பூப்போன்ற மெல்லிய 
”லையையுடைய இருமீன்களுடனே ஏனைச்‌ இரளாயுள்ள மீன்களையும்‌ பெறு 
மாறு பின்ணிவரிந்த வலையையுடைய பரதவர்தம்‌ வன்மைமிக்க தொழிலை 
டைய இறுமக்கள்‌, மரங்களின்மேலேறிநின்‌ ௮ மாணினங்களைச்‌ தகைக்கும்‌ 
பொருட்டு வெய்யவலியையுடைய வேட்டுவச்சிறுவர்‌ விரும்பி யெழுந்தாற 
பால மீன்பிடிக்கும்‌ படசன்மே லேறிக்கொண்டு கடற்பரப்பின்‌ கண்ணே 
கடந்‌ துசென்று ஈர்வாள்போன்ற வாயையுடைய சுறாமீனையும்‌ மற்றும்‌ வலிமை 
புள்ள பிறமின்களையும்‌ பிடித்து அவற்றைத்‌ துண்டித்து இறைச்சிகளை நிரப்‌ 
ய தோணியராய்‌ மிண்டுவந்து காற்று வீசிப்பரப்பிய மணற்பரப்பி லிறக்கி 
பிடம்‌ பெரிய கழிசூழ்ந்த பாக்கம்‌ கல்லென வொலிக்குமாறு கொண்கன து 


மதர்‌ வாராநிற்குமாதலின்‌ நீ வருந்தாசே கொள்‌ : எ -ஃ- அ, 


வரிவலை - கட்டியவலை, கருவினை, கருமை - வன்மை ; ஈண்டுப பாவ 
வினையன்‌ ஐ ; மரபுக்குரிய தொழிலைச்‌ செய்வதனால்‌. கெண்டுசல்‌ - வெட்டு 
சல்‌. இகுதல்‌ . சொரிதல்‌, சுறாமீன்‌ கொம்பைவெட்டி ஆண்டே கடலிற்‌ 
2பாகடலானும்‌ ஏனைப்‌ பெருமின்களை தீ சறிச்‌ துக்கொணர்சலானும்‌ வழக்‌ 
தண்மை யறிக. சிறார்‌ இியில்மேற்கொண்டென்க, திமில்‌ - மீன்பிடிக்கும்‌ 
படகு. விரிச்சி - நிமித்தம்‌, 


இறைச்சி :—சிறா திரைச்சுரத்திற்சென்று பிடித்துக்கொணர்ந்ச மீனி 
ங்களை மணலின்க ணிறக்கியிடுமென்றது தலைவர்‌ வேற்றநாட்டிற்சென்‌ அ 
ஈட்டிக்கொணர்ந்த பொருளெல்லாம்‌ நமதில்லக்த்தே பரப்பாநிற்பர்கா 
ணென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைமகளையாற்றுவிச்சல்‌, 


கைகோள்‌ . கற்பு. (ககக) 


௧௫௦. நற்றிணை நானூறு ஜலமும்‌ உரையும்‌. 


குறிஞ்சி]. 
இத, பருவவரவின்க ணுற்றாளாய தலைவியைத்‌ 


தோழி வற்புறுத்தியது. | 
எ - து, லினைவயிற்பிரியுக்‌ தலைவன்‌ குறித்‌ துச்சென்ற பருவம்‌ வருதலும்‌ 
அவன்‌ வாராமையறிந்து ஆற்றா சதலைவியை ஆற்றுவிக்குந்தோழி அவன்‌ வரு 
தலையறிந்து கடலினீரை யாவிவடிவாகவாங்மெ பருதி யின்னியிடிதச்துப்‌ பெய்‌ 
யச்தொடஙகிய மழைக்கு யான யாது கைம்மாறு செய்யவல்லேனென வலி 


யுஐத்திக்‌ கூறாநிற்பத. 


பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ பாடியது. 
கு, விருந்தெவன்‌ செய்கோ தோழி சார 
லரும்பற மலர்ந்த கருங்கால்‌ வேங்கைச்‌ 
சுரும்பிமி ரடுக்கம்‌ புலம்ப களிறட்‌ 
டுரும்பி லுளளத்‌ தரிமா வழங்கும்‌ 
பெருங்கன்‌ டைன வரவறிந்த விரும்பி 
மாக்கடன்‌ முகந்து மணிநிறத்‌ தருவித்‌ 
தாழ்நீர்‌ நனந்தலை யழுந்அபடப்‌ பாய்‌ 
மலையிமைப்‌ பதுபோன்‌ மின்னிச்‌ 
சிலைவ லெற்றொடு செறிந்தவிம்‌ மழைக்கே. 


உரை:-தோழி, மலைச்சாரலில்‌ அரும்புமுழுதும்‌ ஒருசேர மலர்ந்த 
கரிய ொகனையுடைய வேங்கையின்‌ கண்ணே சுரும்பு முரலுகனெ்ற பக்க 
மலையி லுள்ளனவெல்லாம்‌ அஞ்சும்படியாகக்‌ களிற்றைக்‌ கொன்று அச்சமற்ற 
உள்ளத்தையுடைய சிங்கம்‌ இயங்காநிற்கும்‌ பெரிய மலைநாடன்‌ கார்ப்பருவத்‌ 
நின்கண்‌ வருவேனென் கூறிச்‌ சென்றபடி மிண்டு வருகன்றுனென்பகை 
யறிந்து விருப்பமுற்றுக்‌ கரிய கடலின்கண்ணே. சென்று நீசையுண்டு மணி 
போலும்‌ நிறத்‌ தினையுடைய அருலியினிழிகன்ற நீரையுடைய அகன்ற இட 
மெல்லாம்‌ மறைபடுமாறு பரலி மலையானது கண்விழிச்து இமைச்சாற்போல 
மின்னி ஒலிக்கின்ற வலிய இடியேற்றடனே கலந்‌ துவந்த இத்த மழைக்கு 
யான்‌ யா து கைம்மாறு செய்யமாட்டுவேன்‌? எ-று, 


லிருந்து - புதுவதாகச்செயயு மூகமனுமர்ம்‌. உருப்பு - அச்சம்‌; எது 
கைநோக்கி மெலிக்கும்வழி மெலித்தது. நனந்தலை - அகன்றவிடம்‌. அழு 
நீதுபடல்‌ - மடப்படுதல்‌, ப 


தற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௫௧ 


பகுச்சறிவில்லாச முகிலும்‌ அவன்‌ வருவதறிந்து விரும்பி: வருசலைக்‌ 
கண்டுவைச்‌ தும்‌ எல்லாவறிவுமுடைய நீ அவன்‌ வருகையை அ புலம்பு 
கன்றனையேயென்‌ றிரங்யெவாராயிற்‌ அ, 

இறைச்சி :--அடுக்கம்‌ புலம்பக்‌ களிற்றியானேயைக்‌ கொன்று சிங்கம்‌ 
இயங்குமென்றது நினது பசப்பு வருந்திக்கேட உனக்குண்டாடிய காம 
 கோயைப்‌ போக்கி நினது தலைவன்‌ நின்மாட்டு அகலாது பலகாலு முயங்கா 
நிற்கு மென்றசாம்‌. கைகோள்‌ இரண்டற்கும்‌ பொது, மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவிச்சல்‌, (௧௧௨) 


[பாலை.] 


இஃது, இடைச்சுரத்‌ து. ஆற்றானணாயதலைவன்‌ சொல்லியது, 

எஃ அ, பொருள்வயிற்சென்ற சலைவன்‌ இடைச்சுரக்து அற்றானாகித்‌ 
தலைவியின்‌ உருவெளிச்சோற்றம்‌ நோக்க முன்பு நான்‌ விடைபெறும்பொழு து 
கூந்தலைவிரித்‌ து அசனுண்மறைந்து அழிந்சேங்குச்‌ துன்புற்றகின்ற நமது 
காதலியின்‌ வருக்திய நோக்கம்‌ இப்‌ பெருங்காட்டினைக்‌ கடந்தும்‌ என்னெ திரி 
லெய்சவக்சனவே இஃ்தென்னேயென்று அழுங்கிக்‌ கூறாநிற்ப து, 


இளங்கானார்‌ பாடியது. 


௧௧௩. உழையணர்‌ துண்ட விறைவாங்‌ குயர்சினைப்‌ 
புல்லரை யிரத்திப்‌ பொஜிப்புறப்‌ பசுங்காய்‌ 
கல்சேர்‌ சிறுநெறி மல்கக்‌ தாஅம்‌ 
பெருங்கா டிறந்து மெய்தவர்‌ கனவா 
லருஞ்செயற்‌ பொருட்பிணி முன்னி யாமே 
சேறு மடந்தை யென்றலிற்‌ முன்ற 
னெய்த லுண்கண்‌ பைதல்‌ கூரப்‌ 

..... பின்னிருங்‌ கூந்தன்‌ மறையினள்‌ பெரிதழிக்‌ 
்‌ துஇயன்‌ மண்டிய வொலிதலை ஞாட்பி 
னிம்மென்‌ பெருங்களத்‌ தியவ ரது 
மாம்பலங குழலி னேங்திக்‌ 
கலங்களஞு ருஅவோள்‌ புலம்புகொ னோக்கே., 


உரை :--* மடநதாய்‌, எமமுள்ளம்‌ அருமையாக ஈட்டப்படும்‌ பொரு 


ளவாவினாலே பிணிக்கப்பட்டதை யெண்ணி யாஞ்‌ செல்லுனெறோம்‌ என்ற 


௧௫௨  நற்மிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 

வுடன்‌ அவள்சான்‌ சன்னுடைய நெய்தன்‌ மலர்போலும்‌ மையுண்ட கண்கள்‌ 
வருச்சமிக, பின்னுகின்ற கூந்தலைவிரிக்து அசனுள்ளே மறைந்துநின்று 
பெரி துஙகலக்கமடைந்து, உதியஞ்சேரல்‌ செனந்துசென்ற ஒலிக்கின்ற இட 
ச்தையுடைய போர்க்களத்‌ நன்கண்ணே களம்பாடுகருடன்‌ வாச்சியம்‌ வாடிப்‌ 
போர்‌ விரைவாக ஊதுனெற அம்பலென்னும்‌ பண்ணையுடைய இனிய புல்‌ 
லாங்குழல்‌ இசையயெ9க்சாற்போல வாய்விட்டழுது கலஙடஇய வருத்தமு று 
இன்றவளினுடைய துன்பக்கொண்ட பார்வைகள்‌ சாம்‌ மாணினம்‌ நிமிர்ந்து 
திழையுண்ணு சலினாலே சிறிது வளைந்த உயர்ந்த கிளைகளையும்‌ புல்லிய 
அடியையுமுடைய இலந்சைமரங்களின்‌ மேலே களியையுடைய ப௫யகாய்‌ 
பரல்பொருந்திய சிறிய நெறியின்கண்‌ உதிர்ந்து நிறையப்பரவாநிற்கும்‌ 
பெரிய சுரத்தைக்கடம்‌ தும்‌ ஈங்கு எம்முன்னே இஃசென்ன 


வியப்பு ?. ர 


அணத்தல்‌ - ந நிமிர்தல்‌, இறைஃ சிறிது. இரத்தி- 
இலந்தை. இம்மெனல்‌ - விரைவுக்குறிப்பு, ஆம்பல்‌ - ஒரு பண்‌; இணி 
வெண்கலத்தால்‌ ஆம்பற்பூவடிவாக அணைசுபண்ணி நுனியில்‌ வைக்கப்பட்ட 
புல்லாங்குழலெனவுமாம., 

நன்னிமிச்ச மன்மையின்‌ அழுகையைப்‌ புலப்படுத்தாது கூந்சலான்‌ 
முகத்தை மறைத்தனளாசலின்‌ கூந்தலின்‌ மறையினளென்றான்‌. புலம்பு 
முந்‌ துறத்தலின்‌ மொழிபகச நாவெழா து கலஙகிரின்றமை கருதியே பெரி 
சழிந்தென்றான்‌. கைகடச்தலி னழுகையுங்‌ கூறினான்‌. அழும்பொழுசேயும்‌ 
ஆம்பலங்குழலோ டொச்தலின்‌ மகிழ்ந்து நுவல்வாளாயின்‌ அவளது மொழி 
அளவில்‌ ப ல்ட்தைய வட்‌ போசசாரின்ற து. இல்ன எ.திர்பெய் து 
பரிதல்‌, 

இறைச்சி : இலந்தை. மானின ச்சால்‌ இலையுண்ணப்பட்டசாயினும்‌ 
நிரம்பியகணிகளை நெறியிடை யுதிர்க்குமென்ற து தலைவி பசலையால்‌ நலனுண்‌ 
ணப்பட்டவளாயினும்‌ யாம்‌ இன்னேசெல்லின்‌ மிக்க இன்பம்‌ பயவாநிற்ப 
ளாதலி னியைக்தவாது செய்வேமென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு . அழுகை, பயன்‌ £ 
இடைச்சுரத்தழுங்கல்‌, ப தடட ர | (௧௧௯) 

[குறிஞ்சி] 
இஃது, ஆஅபார்த்துத்த அச்சத்தால்‌ தோழி, தலேவிக்‌ 


குரைப்பாளாய்ச்‌ றைப்புறமாகச்‌ ௦ சொல்லியது. 


எ - து, இரவுக்‌ குறிவந்சொழுகும்‌ தலைமகனை நெறியின அ குற்றங்கூறி 
மறுத்து வரைவொடு வருமாறு கருதியதோழி சிறைப்புறத்தானாய அவன்‌ 


ஓ க ம்‌ ஆ 
நற்றிணை நானூறு மூலமும உரையும்‌, கறக. 


கேட்கு மாற்றாளே தலைவியைரோக்டிச்‌ தோழி, மழைபெய்தலின்‌ இடிதாக்கி 
ஒரு களிற்றைக்கொன்ற து அசன்கோட்டினை நமர்கொணர்வ சாகவும்‌ உரை 
யடக்குவதாகவும்‌ பேசிய ஆரவாரங்கேட்டு வருந்தியிருப்பேன்முன்‌ நமது 
காதலனும்‌ வந்தனன்‌ ; அவன்‌ வருகெறியிற்‌ கான்யாற்றையும்‌ அஞ்சுகிற்பே 
னென வருந்திக்‌ கூளுநிற்பது, 


தொல்கபிலர்‌ பாடியது, 
௧௧௪. வெண்கோடு கொண்டு வியலறை வைப்பவும்‌ 
பச்சூன்‌ கெண்டி வளருூகிர்‌ முணக்கவு 
மறுகுதொறு புலாவஞ்‌ சிறுகுடி. யரவம்‌ 
வைக்‌ கேட்டுப்‌ பையாந்‌ இசினே 
யளிதோ தானே தோழி யல்கல்‌ 
வந்தோன்‌ மன்ற குன்ற காடன்‌ 
அளிபெயல்‌ பொறித்த புள்ளிக்‌ தொல்கரை 
பொருதிரை நிவப்பின்‌ வரும்யா றஞ்சுவ 
லீர்ங்குர ஓுருமி னார்கலி கல்லேறு 
பாம்புகவி னழிக்கு மோங்குவரை பொத்து 
மையின்‌ மடப்பிடி யினையக்‌ 
கையூன்று பிழிதரு களிறெறிந்‌ தன்றே, 


உரை :--சதோழீ, ஈரிய குரலின்மிக்க ஓசையையுடைய இடியேறு பாம்‌ 
பின்‌ அழகைக்‌ கெடுச்கின்றசாகி உயர்ந்த மலைமேல்‌ மோஇக, கரியநிறச்சை 
யுடைய இளம்பிடி வருந்துமாறு தனது துஇக்கையையூன்றி யிறங்குகின்ற 
களிற்றின்மேலே பாய்ந்து அதனைக்‌ கொன்றொழிர்ச து ; அங்ஙனயிறந்த 
யானையை நமது ஐயன்மார்‌, பிளந்து அசன்‌ வெளிய கோடுகளையெடுக்‌ து 
அகன்ற பாறையின்‌ கண்ணே ஊன காயுமாறு போகூவெசாகவும்‌, அசன்‌ பசிய 
ஊனை அழித்து மிகப்‌ பெரிய உ௫ர்களைப்‌ புதைப்பசாகவும்‌ பேசிக்கொள்ளு 
இன்ற இவற்றாலே, புலவு மணங்கமழகின்ற சிறு குடியிலுள்ள தெருவு 
சோறு முண்டாகும ஆரவாரத்தை இரவுமுழு தந்‌ அயிலா இருந்‌ துகேட்டு 
வருந்தினேன்‌ ; அத்தகைய இரவிலே குன்றநாடனும்‌ இண்ணமாக இரவுக்‌ 
குறி கூமெபடி கருதி வந்தனன்காண்‌ ; அவன்‌ வருநெறியில்‌ மழையின்‌ அளி 
பெய்சலாலே பொறிக்கப்பட்ட புள்ள/களையுடைய பழைமையாகிய கரையை 
மோதுகின்ற உயாவையுடைய அலைகளோடு வருகின்ற கான்யாற்றினை ச்‌ 
கருதி யான்‌ அஞ்சாநின்றேன்‌ ; ஆதலின்‌ அவன்‌ இரவுக்குறிவருசல்‌ இரங்குவ 
தற்குரிய தொன்றாயிராநின்றது ; எ. ற, 


௨௦ 


கநி௪ நற்றிணை நானூறு கலமும்‌ உரையும்‌. 


வைச்சல்‌ - போக்குதல்‌ ; விடுச்சல்‌, முணக்கல்‌ . அடக்குசல்‌, கெண்டு 
சல்‌ . வெட்டுசல்‌, பையாச்சல்‌ . வருந்துசல்‌, அல்கல்‌ - இரவு, வந்சோன்‌.. 
முற்ற. இடியோசைகேட்ட பாம்பு நடுங்கியொடுங்கல்‌ வெளிப்படை, 


பொச்சல்‌ - மோதல்‌, 


நாடன்‌ வர்சசறிர் தும்‌ குறியிடச்‌ இறைவியைச்‌ கொண்டுசெல்லாச அ 
ஊரா துஞ்சாமையானென அறிவுறுச்துவாள்‌ அரவங்கேட்டுப்‌ பையாக்க௫ 
னென்றாள்‌, தலைமகன்‌ வெறுதபடி அவன்பால்‌ அன்புடைமை காட்வொள்‌ 
அளிசோசானே யென்றாள்‌. யாறஞ்சுவலெனவும்‌ இடிகளிறெறிர்சசென 
வும்‌ ஆபாச துற்ற அச்சங்கூறினாள்‌, இவற்றான்‌ இரவுக்குறி இடையீடு 
பட்டமையின்‌ வரைந்செய்துக வென்றவாறு, மெய்ப்பாடு . அச்சச்சைச்‌ 


சார்க்ச பெருமிதம்‌. பயன்‌ . இரவுக்குறி விலக்கி வரைவுடம்படுக்சல்‌, (௪௧௪) 


[பாலை.] 
இத, பிரிவிடை யாற்றுளாய தலைமககாத்‌ தோழி 
பருவங்காட்டி வற்புறுத்திய த, 

எ - து, வினைவயிற்‌ பிரிந்து சென்ற சலைமகன்‌ குறிச்ச பருவச்‌ து வாரா 
மையால்‌ வருந்திய தலைவியைச்‌ தோழிகோக்கி அவர்‌ குறிச்ச கார்ப்பருவம்‌ 
இப்பொழுதுசான்‌ தொடங்குகின்றது, காதலர்‌ சேயமைக்கண்ணே அயல்‌ 
நாட்டி. லிருப்பவராயினும்‌ நம்மீது மிகுபோன்புடையராதலின்‌ தவிராது 
வருவர்‌ நீ வருந்தாதே யென வலியுறுத்திக்‌ கூறாநிற்ப அ. 


௧௧௫. மலர்ந்த பொய்கைப்‌ பூக்குறி நழுஙக 
வயாந்த வாயங சண்ணினிது படீஇய 
ரன்னையுஞ்‌ சிறிது தணி அயிரின ளின்னீர்த்‌ 
கடங்கடல்‌ வாயி லுண்டிசி ன ரென 
மயிலடி யிலைய மாக்குர னொச்சி 
மனைநடு மெளவலொ ழ்முகை யவிழக்‌ 
காரெ திர்ந்‌ தன்றுற்‌ காலை காதலர்‌ 
தவச்சேய்‌ நாட்ட ராயினு மிகப்பே 
ரன்பினர்‌ வாழி தோழி ஈன்புக 

க்க முலப்பின்‌.று பெறினுந்‌ தவிரலர்‌ 
கேட்டிசி னல்லனோ விசும்பின்‌ றகவே. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௫௫ 


உரை :--தோழீ, வாழி ; அசன்றுவிரிந்த பொய்சையின்கணுள்ள மலர்‌ 
களைக்‌ கொய்துலந்ச துவட்சியால்‌ வருந்திய சோழியர்குழாமெல்லாம்‌ தம்‌ 
மெய்ந்நோவொழிந்‌ து இணிசாகவுறங்கவேண்டி அன்னையும்‌ நம்மீ தகொண்ட. 
சனம்‌ சிறிதுசணிந்து உயிர்ப்புடையளாயினாள்‌ ; அவள்‌ அங்கனமாகிய 
பொழுது மூகலும்‌ இணியநீரையுடைய பெரிய கடலினீர்‌ சிலவென்னும்படி 
யாக வாயினாலுண்டு மயிலினடிபோன்ற இலையுடைய கரியகதிராகிய பூந்து 
ணரையுடைய நொச்சிமவலியின்மீது இல்லி னடுமுற்றச்தில்‌ முளைகொண் 
டெழுந்த முல்லை கூரைமேலாலே சென்று படர்ந்து அவ்விரண்டும்‌ முறையே 
அரும்பலிழ்ந்து மலருமாறு இன்று நாட்காலை எதிர்போர்து தன்னுடைய 
கார்ப்பருவஞ்‌ செய்யலாயெ து கண்டாய்‌ ; அஸ்து அங்கனமாக, இப்பொழுது 
நமது காதலர்‌ மிக்க சேய்மையின்கண்ணசாகிய நாட்டி லுறைபவசாயினும்‌ 
நம்பால்‌ மிகப்பெரிய அனபுடையராசலின்‌ அங்கே சாம்‌ கொண்ட வினை 
முடித்சலால்‌ அளவில்லாத புகழையடைவசாயினும்‌ குறித்த பருவ வரவின்‌ 
கண்‌ வாராது ஆண்டுறைபவரல்லர்‌ ; அவர்‌ வருமளவும்‌ நீ வருந்தாதெகொள்‌ 5 
இன்றுசான்‌ பருவக்‌ தொடங்குகின்றசென்பசன்‌ குறியாக அம்மேக முழங்கு 


மிடியோசையை யான்‌ கேளாநின்றே னல்லேனோ ? எ-று, 


மலர்தல்‌ - விரிசல்‌. குறுசல்‌ . பறித்தல்‌, உயிரினள்‌ - சினமடங்குழிப 
பெருமூச்சுவிதெலுடையளாயினாள்‌. 


நமது நிலையிலா இன்பத்தை மேற்கொண்டு நிலைச்ச புகழையும்‌ விரும்பு 


நிலரெனத்‌ சவப்பேரன்‌ பினரென்பசனை வலியுறுச்‌ தனாளென்பது, 


இறைச்சி :— புறச்‌ துள்ள கொச்சிவேலியின்மீது மனையகச்‌ செழுந்ச 
மெளவல்‌ சென்றுபடர்ந்து இரண்டும்‌ மலராநிற்குமென்றது அயனாட்டரச 
குமாரனாகிய நின்காசலனொடு ஈண்டிம்‌ மனையகச்துப்பிறந்ச நீ சென்றுகூடி 
மணந்து இருவரும்‌ ஒருசன்மையான மகிழச்சிமீ ராய்‌ மக்களொடு மகிழ்ந்‌ து 
மனையறங்காத்து வைகுவீர்‌ என்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிசம்‌, பயன்‌ . 
தலைவியை ஆற்றுவிச்சல்‌, (௧௧௫) 


(குறிஞ்சி.] 
இது, வரைவுநீட்டிப்ப ஆற்றாளாய தலைவிதோழிக்கு 
வன்பொறை எதஇரமிக்து சொல்லியது, 
எ. து, சலைவன்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளாது நீட்டித்தசனாலே சலைவி 
யது அற்றாமையறிந்து அவர்‌ வர்செய்‌ துவராசலின்‌ நீ வருந்தாசே வலிந்து 
பொறுச்‌ திருவென்ற சொழியைநோக்கி அவள்‌ நமது காதலன்‌ நம்பால்வைச்க 


௧௫௬  தநற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நட்பானது தொடர்பின்றி ௮றவொழிந்த பின்னும்‌ ௮யன்மாசர்‌ என்னை அலர்‌ 
கூறுவதொழிந்தாரிலர்‌ ; ௮தனை யெங்கன மாற்றுவேனென்‌ நெதிரழிந்து 
கூறுநிற்பது, 


கந தரத்தனார்‌ பாடிய த. 
௧௧௬, இமை கண்டோர்‌ இறக்தும்‌ பெரியோர்‌ 

தாமறி துணர்க வென்ப மாதோ 
வழுவப்‌ பிண்ட நாப்ப ணேமுற்‌ 
றிருவெதி ரீன்ற வேற்றிலைக்‌ கொழுமுளை 
சூன்மு இர்‌ மடப்பிடி. நாண்மேய லாரு 
மலைகெழு நாடன்‌ கேண்மை பலவின்‌ 
மாச்சினை துறந்த கோண்முதிர்‌ பெரும்பழம்‌ 
விடரளை விழ்ந்துக்‌ காங்குத்‌ தொடர்பறச்‌ 
சேணுஞ்‌ சென்றுக்‌ சன்றே யறியா 

| தேக லடுக்கத்‌ திருண்முகை யிருந்த 
குறிஞ்சி நல்லூர்ப்‌ பெண்டி 


ரின்னு மோவா ரென்றிறத்‌ தலமே, 


உரை :--கொடிய தீசக்சொழிலைச்‌ செய்பவரிடச்து அச்செயலை நேரிலே 
கண்டுவைக்தும்‌ உள்ளச்சா லாராய்ந்து அத்தொழில்‌ செய்வோர்‌ இணி அத 
னைச்‌ செய்யாசொழிவாராக என்று பலபடியாக அுவன்று பெரியார்‌ 
பொறுத்‌ திருப்பர்‌ ; அங்கனமுமாகாது சூல்மு இரந்த இளம்பிடியானை அறி 
யாமையாலே சன்‌ வயிற்றிலுள்ள சூல்‌ அழிந்து புறம்போந்து விழுமாறு 
பெரிய மூங்கிலில்‌ மூளை ச்செழுந்ச இலையில்லாச கொழுவிய முளையை விடிய 
லிலே சென்று இன்னாகநிற்கும்‌ மலைவிளங்கிய காடன்‌ என்னைக்‌ சைவிட்டமை 
அவனுடைய கேண்மையானது பலாவின்‌ கரிய கிளையினின்று கனிந்து ழே 
விழுகன்ற காய்மு திர்ந்ச பெரியபழம்‌ பிறருண்ணாசபடி மலையின்‌ பிளப்பாயெ 
அளையினுள்‌ விழுக்சொழிந்சாற்போலே சொடர்ச்சியறப்‌ பன்னாளின்‌ முன்னே 
சென்றெழிக்‌,ச.த! ; அதனையறியாது பெரிய மலைப்பக்கச்‌ திலுள்ள இருள்‌ 
செறிந்த குவட்டிலிருந்ச குறிஞ்சியிலுள்ள ஈல்ல வூரின்கணிருக்கும்‌ பெண்‌ 
டிர்சாம்‌ என்னிமிச்சமாக இன்னும்‌ பழிகூறுதலை யொழிந்தாரிலர்‌ ; இணி 
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யான்‌ ௮சனை எவ்வண்ணம்‌ அற்றவன்‌ : ௭-௮, 


பிண்டம்‌ - கருப்பம்‌. வழுவல்‌ . வெளிப்படல்‌. எமுறல்‌ - மயங்குதல்‌ . 
ஈண்டு அறியாமை மேனின்றது. வெதர்‌ - மூங்கில்‌, கோள்‌ - காய்‌, ஏஃ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௫௭௪ 


பெருமை, கேண்மை பழம்‌ வீழ்ந்துக்காங்குச்‌ சென்றுக்கன்று எனச்‌ கூட்‌ 
டுக, முகை துறுகல்‌ ; மரமிகுதியால்‌ இருளடர்க்த முகையென்றுவாறு. 
கேண்மை பலவின்கணியாகவும்‌ அக்கேண்மை சனக்குப்‌ பயன்படாமை கணி 
அளையிலே விழுந்தழிர்சாற்போல்வசாசவும்‌ உவமையோடு பொருத்திக்‌ 
கொள்க ; இது, சிறப்பு நிலைக்களமாகச்‌ சனையொடு சனைவந்த பயவுவமம்‌, 


திங்குசெய்தாரையும்‌ பொறுகஇற்பவர்‌ நம்மைத்‌ துறச்சலின்‌ நாம்‌ அரியே 
மாகியது பற்றிச்‌ சாமும்‌ அரியராயினார்‌ போலுமெனச்‌ சன்வயினுரிமையும்‌ 
அவன்‌ வயிற்‌ பரச்சமையுங்‌ கூறினாள்‌. ௮லரோவார்‌ என்றது அன்பச்துப்‌ 
புலம்பல்‌, 


உள்ளுறை :--சூன்முற்றிய, பிடியானை மூங்கிலின்‌ மூளையைச்‌ தின்றால்‌ 
அதசன்கொடுமையால்‌ சன சூல்‌ பிண்டமாக விழுந்சொழியுமென்பதை யறியா 
மல்‌ அம்முளையைச்‌ தின்று பின்பு சன்‌ சூல்‌ வழுவுதலால்‌ வருந்துவது போல 
நாண்‌ முதலியவற்றால்‌ மேம்பட்ட யான்‌ இஙங௩னந்‌ தொடர்பறுங்‌ கேள்வனை 
நயந்தால்‌ பின்பு ஏதிலாரெடுக்கும்‌ அலர்காரணமாக ஈமது பண்புமுசலாயின 
அழியுமென்பதனை யறியாமல்‌ உடன்பட்டு இப்பொழுது ௮லரா லெல்லா 


மிழந்சே னென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவயிர்ச்தல்‌, 


தீ 


[நெய்தல்‌.] 
(க) இது, வரைவுநீட ஆற்றாளாய தலைவி வன்பொறை 
யெஇரழிந்து சொல்லிய து, 


எ.து, தலைமகன்‌ மணஞ்செய்துகொள்ள நீட்டிச்சலாலே சலைமகள்‌ 
வருந்துவதை யறிந்ததோழி அவர்‌ விரைவில்‌ வருவராசலின்‌ அதுகாறும்‌ நீ 
வருந்தாதே யென்றலும்‌ அவள்‌, பொருளாகி இவ்வண்ணமாய்‌ வருகின்ற 
மாலைபபோழுதையும்‌ கருதாது நீஙகினாராதலின்‌ ௮சனால்‌ யான்‌ அடைந்த 
கோய்‌ முருகணஙஈ்கியசால்‌ வந்ததென ஊரார்‌ கூறுவர்‌ ; அவவலர்மொழியை 
யெய்தியும்‌ வாழசல்‌ பண்பன்றாதலின்‌ யான்‌ உயிர்‌ வாழலேனென ழிந்து 


கூராநிற்ப.து, 


(௨) சிறைப்புறமுமாம்‌. 
எ ஃ து, தலைவன்‌ சிறைப்புறச்சானாக அவன்‌ கேட்டு விரைவிலே வரை 
யும்‌ வண்ணம்‌ முன்னே கூறியபடி. கூறாநிற்பது. (உரை இரண்டற்கும்‌ 


ஓக்கும்‌,) 


௧௫௮  நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
முனறியனார்‌ பாடியது. 


௧௧௭. பெருங்கடன்‌ முழங்கக்‌ கானன்‌ மலர 
விருங்கழி யோத மில்லிறந்து மலிர 
வள்ளிதழ்‌ நெய்தல்‌ கூம்பப்‌ புள்ளுடன்‌ 
கமழ்பூம்‌ பொதும்பாக்‌ சட்டு சேரச்‌ 
செல்சுடர்‌ மழுங்கச்‌ சிவ துவாங்கு மண்டிலங்‌ 
கல்சேர்பு ஈண்ணிப்‌ படரடைபு நடுங்கப்‌ 
புலம்பொடு வந்த புன்கண்‌ மாலை 
யன்ன ர௬ன்னார்‌ கழியிற்‌ பன்னாள்‌ 
வாமலேன்‌ வாழி தோழி யென்கட்‌ 
பிணிபிறி சாகக்‌ கூறுவர்‌ 
பழிபிறி தாகல்‌ பண்புமா ரன்றே. 


உரை :--சோழீ, நீ வாழி; பெரிய கடல்‌ முழங்காநிற்கவும்‌, கடலருகி 
லுள்ள சோலை ஒருங்கே மலர்சலைச்செய்யவும்‌, கரிய கழியின்‌ நீர்வெள்ளம்‌ 
நமது மனையெல்லை கடந்து நிறைந்துவாராநிற்பவும்‌, பெரிய இசழையுடைய 
நெய்தன்மலர்‌ குவியவும்‌, காக்கைகள்‌ ஒருசேர மணம்‌ வீசும்‌ பூஞ்சோலையி 
லுள்ள சம்சம்‌ கூடுகளிலேசென்ற: சஙகாநிற்பவும்‌, வளைந்த ௮ இக்சமண்‌் டிலம்‌ 
சவர்‌ துசோன்றி அத்தமனக்குன்றைக்‌ சென்றடைந்து எங்கும்‌ முன்பு பரவிய 
சுடர்‌ மழுக்கமடையவும்‌ அவற்றைநோக்கிச துன்பங்களெல்லாம்‌ ஒருங்கே யான்‌ 
அடைந்து நடுங்கும்படி. அதனை யுடன்கொண்டுவந்த புன்சண்செய்யும்‌ மாலைப்‌ 
பொழுதில்‌ ௮ச்சலைவர்‌ தாம்‌ என்னை நினையாராகி யகன்றொழிர்சால்‌ ௮தனா 
லென்பாலுண்டாய காமரோயாலாகிய வேறுபாடு, முருகு ௮ணங்தியதால்‌ 
வந்ததாகுமென்று ஊரிலுள்ளார்‌ கூறுவர்‌ ; யான்‌ எய்‌ திய ரகோயை வேறொன்‌ 
றன்மேலிட்டு அங்ஙனம்‌ பழி பிறிசோன்றாக அயலார்‌ கூறுதல்‌ பண்புடைய 
சன்றாசலின்‌ இனி யான்‌ கெடநொள்காறும்‌ உயிரோடு வாழக்‌ கிரேன்‌ காண்‌. 


மலிர்தல்‌ - நிறைதல்‌, புள்‌- காக்கை, கட்டு. பறவைக்கூடு, ஏர்‌. 
அசைநிலை, 

புணர்ந்சார்க்கன்றி இன்பஞ்செய்யாமையாலே தனக்குச்‌ துன்புறுக்‌ தங 
ரு முன்னேகூறினாள்‌, சேக்கையிலே சேவலும்‌ பெடையும்‌ புகுதக்‌ 
காண்டலின்‌ அங்ஙனம்‌ யானும்‌ ஆயினேனில்லையே யென்பாள்‌ புள்ளுடன்‌ 
கட்சசேர வென்றாள்‌, புல்லியுறையுமாறு வெப்பந்ங்கிச்‌ சட்பஞ்செய்தற் 
கே தவாயிருத்சலி ற்‌ சுடர்‌ மழுங்கினமை யுடன்கூறினாள்‌, ஆற்றாமை 
மிதூர்தலின்‌ இம்மாலையி னிணி வாழலேனென இறந்துபடுசல்‌ கூறினாள்‌, 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௫௯ 


இவையனைச்தும்‌ துன்பத்துப்புலம்பல்‌, உனனாரென்றது ஐயஞ்செய்சல்‌. 


ஏனைமெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்சல்‌. (௧௧௪) 


[பாலை.] 
இத, பறாவங்கண்‌ டாற்டுளாய தலைவி சொல்லிய. 

எ- து, லினைவயிற்சென்ற காசலன்‌ குறிச்சபருவச்து வாராமையால்‌ 
அசனை ஆற்றாசசலைவி இவ்‌ விளவேணிற்காலச்சை நோக்குக்சோறும்‌ தலைவர்‌ 
நம்மை மறந்சாரென நாம்‌ வருந்தவசன்றி மெல்லிய பாதிறிமலர்‌ விற்பவளை 
நோக்கியும்‌ என்னெஞ்சு வருந்துகின்றசாகலின்‌ யான்‌ எங்கனம்‌ ஆற்றுவே 


னென்‌ றழிந்து கூராடிற்பது, 


பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ பாடியது. 


௧௧௮. அடைகரை மாத்‌ தல்குசினை யொலியத்‌ 
தளிர்கவி னெய்திய கண்ணறும்‌ பொதும்பிற்‌ 
சேவலொடு கெழி இய செங்க ணிருங்குயில்‌ 
புகன்றெதி ராலும்‌ பூமலி காலையு 
மகன்ஜோர்‌ மன்றம்‌ மறந் நிசி னோரென 
விணருறு புடைவதன்‌ றலையும்‌ புணர்வினை 
யோவ மாக்க ளொள்ளரக்‌ கூட்டிய 
தடிலிகை யன்ன அய்த்‌ தலைப்‌ பாதிரி 
வாலித ழலரி வண்டுபட வேர்திப்‌ 
புதுமலர்‌ தெருவுதொறு நுவலு 
நொ அம லாட்டிக்கு கோமென்‌ னெஞ்சே. 


உரை:_யாற்றை யடுச்ச கரையின்கணுள்ள மாமரங்கள்‌ நெருங்கிய இளை 
யெல்லாந்‌ சழையும்படி சளிரீன்று அழகமைந்த தண்ணிப்‌ நறிய சோலையின்‌ 
கண்ணே சேவலுடனே பொருக்இய சிவந்த கண்ணையுடைய எரியகுயில்‌ ஒன்‌ 
றனையொன்று விரும்பி ௭. திரெ திரிருர்‌ து ஆரவாரிக்கும்‌ பூங்கொ க்‌ இளையுற்று 
மலர்கள்‌ மலரும்‌ இளவேனிற்காலச் தும்‌ முன்பு பிரிந்சகன்ற காதலர்‌ ண்ண 
மாக ஈம்மை மறந்தனரென வருச்சமுறுவசன்மேலும்‌ சம்‌ சொழிலில்‌ வல்ல 
ஓவியர்‌ ஒள்ளிய அரக்கனையூட்டிய எழுதுகோல்போன்ற தலையில்‌ நுண்ணிய 
பஞ்சினையுடைய பா திரியின்‌ வெளிய இசழையுடைய மலர்களை வண்டுகள்‌ 
மொய்க்கும்படி வட்டியிலேந்தி அப்பு தியமலரைச்‌ செருவுகள்சோறும்‌ விலை 
கூறிச்‌ செல்லாநின்ற எதிலாட்டியாகிய பூலிலைமடந்சையை நோக்குந்சோறும்‌ 


௧௬௦  நற்டிணைதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


என்னெஞ்சு நோவாநின்றது; ஆசலின்‌ யான்‌ இணி எவ்வண்ணம்‌ ஆற்றி 
யுளேனாவேன்‌ ? எ.று, 

மா ௮ச்து, அத்து - அல்வழிச்சாரியை, அல்கல்‌ - நெருங்கல்‌, ஓவ 
மாக்கள்‌ . சச்திரவேலை செய்வோர்‌. இணருறுபு பூமலிகாலையுமென மாறிக்‌ 
கூட்கெ,. அலரியாகய புதியமலரென இயைச்து இருபெயசொட்டாக்கினு 
மமையும்‌, பாதிரிமலரைக்‌ கூறுசலானே பாலைச்‌ இணையும்‌ வேணிற்பருவழு 
மாமெனக்‌ கொள்க, பாதிரியின்‌ நறுமணம்‌ இன்பம்விளைச்துப்‌, பிறிக்சா 


பைத்‌ துன்புறு சலின்‌ பூவிலை மடர்சைக்குச்‌ சன்நெஞ்சு கோமென்றாள்‌ 


சேவலொடு குயில்‌ கெழீ இ ஆலுமென்ற து யான்‌ ௮௩ஙனம்‌ சலைவனொடு 
கெழீஇ அலப்பெற்றிலேனே யென்றிரங்கிய்தாம்‌, உடைந்சதும்‌ நெஞ்சு 
நோதலும்‌ அழிவில்‌ கூட்டச்‌ துப்‌ பிரிவாற்றாமை, ஏனை மெய்ப்பாடு - அழுகை, 
பயன்‌ - அயாவுயிர்ச்சல்‌, (௧௧௮) 


(குறிஞ்சி.] 
இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி 
செறிப்பறி வுறிஇயஅு. 
எஃ து, சலைவன்‌ சிறைப்புறச்சானாகச்‌ தலைவியின்‌ இற்செறிப்பும்‌ உள்‌ 


ரூறையால்‌ வேற்றுவரைவு கேர்ந்சமையும்‌ சோழி அறிவுறுத்தி வரைவுடன்‌ 
படுச்துவாளாய்‌ மலைநாடன யார்தரவரினும்‌ மாலையனாக வாராநிற்பன்‌ ; வந்‌ 
தும்‌ யா துபயன்‌, முயங்கப்‌ பெறுபவனல்லன்‌, புலந்துபோயினும்‌ போவா 
னாக வென்று வெகுண்டு கூருநிற்பது. ப 


பெருங்குன்‌ மார்‌ கிழார்பாடிப ச. 
௧௧௯. தஇனையுண்‌ கேழ லிரியப்‌ புனவன்‌ 

சிறுபொறி மாட்டிய பெருங்கல்‌ லடாஅ௮ 
ரொண்கேழ்‌ வயப்புலி ப6உ நாட 
னர்தர வந்தன னாயினும்‌ படப்பை 
யின்முசுப்‌ பெருங்கலை நன்மேய லாரும்‌ 
பன்மலர்க்‌ கான்யாற்‌ அும்பர்க்‌ கருங்கலை 
கடும்பாட்டு வருடையொடு தாவன வுகளும்‌ 
பெருவரை நீழல்‌ வருகுவன்‌ குளவியொகுி 
கூவிளர்‌ ததைந்த கண்ணியன்‌ யாவது 
முயங்கல்‌ பெறுகுவ னல்லன 


புலவி கொள்‌ இயர்‌ தன்‌ மலையினும்‌ பெரிதே, 


நற்றிணை நானூறு மலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௧ 


உரை ;--இனைப்புனத்துவந்து மேயும்பன்றி பட்டொழியுமாறு அத்‌ 
இனைப்புன ச்‌ க்குத்‌ தலைவன்‌ சிறிய இயந்திரமாக அமைச்‌ துவைத்த பெரிய 
கல்லின்‌ழோல்‌ ஒள்ளிய -நிறத்தையும, வலியையுமுடையபுலி புகுக்து படு 
இன்ற மலைகாடன்‌ யாராலே தரப்பட்டு வந்தவனாயி னும்‌, கொல்லையின்‌ கண்‌ 
இனிய முசுவின்‌ பெரியகலை நல்ல உணவை யுண்ணாநிற்கும்‌ பலவாய மலரை 
யுடைய கான்யாற்றின்மேலுள்ள கரையின்‌ கண்ணே பெரியகலைமான்‌, கூட்ட 
மாகிய மலையாட்டின ச்‌ துடனே சாவிச்‌ தள்ளிக்‌ குதியாநிற்கும்‌ பெரிய மூங்கிற்‌ 
புதர்‌ நிழலில்‌ அவன்‌ குளவியுடனே கூவிளமல ரிடையிட்டுக்கட்டிய நெருங்‌ 
இய மாலையுடையனாகி வாராகிற்பன்‌ ; வந்தும்‌ யாதுபயன்‌ ? தலைவியின்‌ 
முயச்கச்சை இனி எவ்வளவேனும்‌ அடைபவனல்லன்‌ ; ௮துகாரணமாகத 
சன்‌ மலையினுங்காட்டிற்‌ பெரிதாகப்‌ புலர்‌ துகொள்ளினும்‌ புலந்துகொள்வா 
னாக; எ-று, ்‌ 

அடார்‌ . கருங்கற்பலகையை ஒருபால்‌ சாய்வாக நிமிர்ச இச்‌ கீழே முட்டுக்‌ 
கொடுத்து உள்ளால்‌ உணவுவைப்ப அவ்வுணவை விலங்குசென்று தொடுக 
லுங்‌ கல்வீழ்ந்‌அுகொல்லும்‌ பொறி, முசுப்பெருங்கலை - அண்குரங்கு, கடும்பு. 
சுற்றம்‌, குளவி - மலைப்பச்சை ; காட்டு மல்லிகையுமாம்‌, கூவிளம்‌ - வில்லு 
வம்‌, முயங்கல்‌ பெறுகுவனல்லன்‌ என்றது அவன்புணர்வுமறுச்சல்‌, 

உள்ளுறை :--கேழல்‌ அகப்பமொறு. வைச்சபொறியுள்ளே புலிபடு 
மென்றது இச்சலைவன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவிரும்பியும்‌ இவன்பாணித்சமையின்‌ 
இவணினுஞ்‌ சிறந்த தோன்றலொருவன்‌ வமையக்கருதி வந்துளனென 
வேற்றுவரைவுகூறி யறிவுறுச்‌ தியதாம்‌. 

இறைச்சிகள்‌ :--(௧) கலைமான்‌ யாட்டினத்சோடு சாவியுகளுமென்ற து 
வேற்றுவரைவுநேரினும்‌ அதுகலையொடு யாடுசேர்க்சாற்போலன்றிப்‌ பிறி 
இல்லையென ச்‌ சலைவனாற்றுமாறு கூறியதாம்‌, 

(௨) முசுக்கலை நஈன்மேயலாருமென்ற து வரைந்‌ துகொள்‌ 
ளின்‌ இடைமீடின்றிச்‌ தலைவியின்பந்‌ துய்க்கலாகு மென்றசாம்‌. முயங்கல்‌ 
பெறுகுவனல்லனென்ற அ இற்செறிப்பறிவுற க்‌ இயசாயிற்று, மெய்ப்பாடு _ 
- வெகுளி பற்றியபெருமிசம்‌. பயன்‌ . வரைவுகடாசல்‌, (௧௧௧) 


[மரு தம்‌.] 
இ.த, விருந்து வாயிலாகப்புக்க தலைவன்‌ 
சொல்லியது, 
எ. து, பரத்தையிற்‌ பிரிந்சவன்‌ தலைவியின்‌ ஊடலைச்‌ சீணிக்கப்பெறா 
னாய்‌ விருந்தொடு புகுதக்கண்ட அவள்‌ தன்ஊடலையடக்கி விருந்தெ திர்‌ 


௨ 


௧௬௨  நற்றிணைதானூறு மூல மம்‌ உரையும்‌, 


கொண்டாளாக, அசனைகோககிய அத்தலைமகன்‌ இவள்பரிகலந்திருத்தி அட்டி 
லிடத்சாளாயினள்‌ ; இதற்குக்கா ரணம்‌ இவ்விருந்செயா சலின்‌ இஃ செஞ்ஞான்‌ 
றும்‌ வந்துசவுவசாக, வந்தால்‌ இவளின்‌ முயக்கச்சைப்‌ பெறுதற்குரிய இணிய 
முகத்தைப்‌ பார்பபேமென்று மதிழந்‌ து கூருநிற்ப து, 


மாங்குடிகிழார்‌ பாடியது, 
௧௨௦. தடமருப்‌ பெருமை மடநடைச்‌ குழவி 
தூண்டொறும்‌ யாத்த காண்டகு நல்லிற்‌ 
கொடுக்குமை பெய்த செழுஞ்செய்‌ பதை 
சுறுதாம்‌ செறித்த மெல்விரல்‌ சேப்ப 
வாமை யீர்ந்தடி. வல்லிதின்‌ வகைஇப்‌ 
புகையுண்‌ டமாத்த கண்ண டகைபெறப்‌ 
பிறைநுதற்‌ பொறித்த சிறு நுண்‌ பல்விய 
ரந்துகிற்‌ றலையிற்‌ இடையின ணப்புலம்‌ 
கட்டி லோளே யம்மா வரிவை 
யெமக்கே, வருகதில்‌ விருந்தே சிவப்பா னன்று 
சிறியமுள ளெயிறு தோன்ற 


முறுவல்‌ கொண்ட முகங்காண்‌ கும்மே, 


உரை :—வளைந்ச கொம்பினையுடைய எருமையின்‌ இளகடையையுடைய 
கன்றுகளைத்‌ தூண்கள்சோறுங்‌ கட்டியிருக்கின்ற காட்சிமிகு கதியால்‌ யாவருங்‌ 
காணச்சக்க நல்ல மனையின்கண்‌ வளைந்த குண்டலச்சைக்‌ காதிலணிர்ச 
செழுவிய செய்ய பேசைமையுடைய காதலி, சிறிய மோ இரஞ்செறிச்ச மெல்‌ : 
லிய விரல்‌ சிவக்கும்படியாக வாழையிலையைக்‌ கொய்துவந்து அடிக்காம்பு 
பருத்திருத்தலின்‌ அ௮சனைவகர்ந்து பரிகலமமைச்து அடிசிலாக்குசலாலே 
புகைபடிந்து அமர்த்த கண்களுடையளாய்‌ அழகுபெறப்‌ பிறைபோன்ற 
நு சலினுண்டாகிய சிறியதுணுகிய பலவாய லியர்வைநீரை அழயெ முன்‌ 
ரூனையி னுணியாலே துடைத்துக்கொண்டு நம்மீது புலவிமிக்கு அடி9ிற்‌ 
சாலை யிடச்சளா யிராநின்றாள்‌ ; இப்பொழுது விருந்‌ இன ராய்‌ வருபவர்‌ எம்மு 
டன்‌ விரும்பிவருவாராக ; அஙஙனம்வரின்‌ இந்த அழகிய மாமைநிறச்தையு 
டைய அரிவை சினங்கொண்டு ஒருபொழு தங்‌ கண்சிவப்ப இல்லை : அன்றியுங்‌ 
குறுமுறுவல்கொண்ட முகத்தினளாயிருப்பள்‌ ; ஆதலின்‌ நமது முயக்சத்துக்‌ 
இன்றியமையாச இவளது சிறிய முட்போன்ற எயிறு சிறிது சோன்றுமாறு 
நகைகொண்ட முகத்தை யாம்‌ காண்பேமாஃகி யிராநிற்பேம்‌ ; ௭-௮, 


நற்றிணைநா னர று மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௩ 


செழுஞ்செய்‌ பேழையென்றும்‌ பாடம்‌, அதற்குக்‌ குழைபெய்து போ கட்ட 
செய்பேழையையுடைய காண்டகு நல்லிலென மாறிக்கூட்கெ. 

சாழ்‌. மோதிரம்‌, எமக்கு - உருபுமயக்கம்‌, தில்‌ - விழைவு. அரிவை 
ப அட்டிலோளென்றது புரையறந்செளிதல்‌. நப்புலந்து - நம்மைப்புல௩ ௮, 
இரண்டன்றொகை ; நம்புலந்தெனற்பாலது * அன்னபிறவும்‌' (தொல்‌ - 
எழுச்சி . ௧௫௭,) என்றதனால்‌ மெல்லெழுச்துப்‌ பெறுதற்குரிய விரவுப்‌ 
- பெயர்‌ வல்லொற்றுப்‌ பெற்றுநின்ற து, 

ஒப்புரவுக்‌ கொல்காளாசலின்‌ விருந்து வருகவென்றான்‌. முகந்இரிந்‌ து 
நோக்காது இன்னகையோடு ரோக்கல்‌ விருந்தொம்பற்கு வாயிலாசலின்‌ 
அஃது அவள்‌ கண்ணதேயாம்‌, அவவாயில்வழியே தானுமுய்சலின்‌ முகநக 


காண்கமென்றான்‌. மெய்ப்பாடு . உவகை. பயன்‌ . வாயில்‌ பெற்றுமூழ்‌ சல்‌, 


[முல்‌ லை.] 
இது, வினைமுற்றி மறுத்தருக்‌ தல்மகற்குத்‌ 
தோப்பாகன்‌ சொல்லியது, 

எ - து, சென்று வினைமுடித்து மீண்டு வரும்பொழுது காதலியை 
நினைந்துகவன்ற தலைமகனைத்‌ தேர்ப்பாகன்‌ நோக்கி மனைவியினுடைய 
சோளிலே துமிலுவசை விரும்பினோய்‌, வருந்தாதெகொள்‌ ; நின்கண்ணி 
வாழ்க ; நீ விரும்பிய காசலியினூர்‌ இப்‌ புறவ ச தளிருக்கின்றசா தலின்‌ விரை 
யச்சென்று காணுமாறு இன்னே தேரைச்செலுச்‌ துகிற்பேன்‌ காணெனச்‌ 
செருட்டிக்‌ கூறாநிற்பது, 

ஒரு சிறைப்பெய்ரியனார்‌ பாடி பனு, 

௧௨௧. விதையர்‌ கொன்ற முதையற்‌ பூழி 

யிடுமுறை நிரப்பிய வீரிலை வரகின்‌ 
கவைக்கதிர்‌ கறித்த காமா மடப்பிணை 
யரலை யங்காட்‌ டிரலையொடு வதியும்‌ 
புறவில்‌ ஐம்மநீ ஈயக்தோ ளூரே 
யெல்லிவிட்‌ டன்று வேந்தெனச்‌ சொல்லுபு 
பரியல்‌ வாழ்கநின்‌ கண்ணி காண்வர 
விரியுளைப்‌ பொலிந்த வீங்குசெலற்‌ கலிமா 
வண்பரி தயங்க வெமழி இத்‌ தண்பெயற்‌ 
கான்யாற்‌ நிமெணற்‌ கரைபிறக்‌ கொழிய 
வெவ்விருந்‌ தயரு மனைவி 
மெல்லிறைப்‌ பணைத்தோட்‌ டுயிலமர்‌ போயே, 


௧௬௪  தநற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


. உரை :-—அழகுபொருந்ச விரிந்த சலையாட்டமமைந்த விரைந்ச செல 
வினையும்‌, கனைத்தலையுமுடைய வளவிய பரிமா விளங்க,--எழுந் து தண்ணிய 
மழைபெய்தலாலே பெருகிய கான்யாற்றி னருதிலிடப்பட்ட மணலானாடிய 
கரைபின்னே செல்லும்படி போந்து நின்‌ புதியவரவை விரும்பியேற்று மகிமு 
மனைவியினுடைய மென்மையாயுயர்ந்து பருத்த தோளின்கண்ணவாயெ 
அயிலை விரும்புகின்ற இறைவனே, நமது அரசன்‌ கேற்றிரவுசான்‌ போரை 
முடித்து நின்னைச்‌ செல்லுமாறு விடைகொடுத்தானென் அ கூறி வருந்தாதே 
கொள்‌ ; நின்மாலை வாடாது நீவொழ்வசாக ; நீ விரும்பிச்செல்லுங்‌ காதலியி 
னூர்‌,--விதைவிசைக்கும்‌ ஆயர்‌ பலபடியாக உழுது புரட்டிய பழங்கொல்லைப்‌ 
புழுதியில்‌ நிறைவுற முறையே விசைக்கப்பட்ளெள ஈரிய இலைநிரம்பிய வர 
கின்‌ கவைத்த கதிர்களைத்தின்ற கண்டார்க்கு விருப்பம்‌ வருகின்ற இளைய 
பிணைமான்‌ மரல்வித்துக்க ளூ இர்ர்‌ துடெக்கும்‌ அழயெ காட்டின்கண்ணே கலை 
யொடு மகிழந்து விளையாடாஙிற்கும்‌ இப்புறவச்‌தஇன்கணுள்ளது கண்டனை 
யாதலின்‌ விரையச்சென்று இன்னே காணுமாறு கதுமெனத்‌ தேரைச்‌ 


செலுச்துகிற்பேன்‌ காண்‌ ; ஏ. அ, 


முதையல்‌ - பழங்கொல்லை.  அரலை- மரல்விதை. பிறக்கு - அசை 
நிலை யிடைச்சொல்‌, “வேந்துவிட்டன று என்றதனாலே தலைவன்‌ வினைவல 
பாங்க னாயினமையறிக, கண்டனையாசலினென்பது முதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 


இறைச்சி :-—கவைக்கதூர்கறித்ச பிணை காட்டின்கண்‌ இரலையொடு வதியு 
மென்றது நின்‌ செல்வத்தைத்‌ தய்க்குக்‌ சலைவி நின்னொசெலந்து மனையகத்‌ து 
இணி இன்புற்று வதியாநிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌- 


பாகன்‌ சேற்றதச்தேறுசல்‌, (௧௨௧) 


[குறி ஞ்சி.] 


இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைவிக்குரைப்‌ 


பாளாய்த்‌ தலைவன்கேட்பச்‌ சொல்லியது, 


எ- அ, சிறைப்புறத்து வந்திருந்த தலைமகன்‌ கேட்டு விசைய வரையு 
மாற்றானே சோழி சலைவியைகோச்கித்‌ தனைகொய்யலாயின ; முல்லையரும்‌ 
பின ; நாடன்‌ வருவானென்பது உண்டோவில்லையோவென ஆராய்ந்து 
அன்னையும்‌ அமராமுகத்தளாயினள்‌ ; ஆதலின்‌ இணி நமது களவொழுக்கம்‌ 
பொருந்‌ தி நிகழுமோவென்பதனை நீயே ஆராய்ந்தறிகவெனக்‌ கவன்று கூறா 


நிற்பது, 


நற்றி ணைதானூறு மூலமும்‌ உரை பும்‌. ௧௬௫ 


செங்கண்ணனார்‌ பாடியது, 


௧௨௨. இருங்க லடுக்கத்‌ தென்னைய ர௬ழுத 
கருங்காற்‌ செந்தினை கடியு முண்டன்‌ 
கல்லக வரைப்பிற்‌ கான்கெழு சிறுகுடி. 
மல்லன்‌ மருங்கின்‌ மெளவலு மரும்பின 
நகையுரு முரறு நாம நள்ளிருள்‌ 
வரையக நாடன்‌ வரூஉ மென்ப 
துண்டுகொ லன்றுகொல்‌ யா துகொன்‌ மற்றென 
நின்று, மதிவ லுள்ளமொடு மறைந்தவை யாடி 
யன்னையு மமரா முகத்தின ணின்னொகி 
நீயே சூழ்தல்‌ வேண்டும்‌ 
பூவேய்‌ கண்ணியது பொருக்து மாதே. 


உரை :--நீல மலர்போலுங்‌ கண்ணையுடையாய்‌ ; பெரிய மலையின்‌ பக்‌ 
கத்‌ இல்‌ என்னையன்மா ருழுதுவிசைச்ச கரிய அடித்தண்டினையுடைய செவ்‌ 
விய இனைக்கதிரெல்லாங்‌ கொய்யப்பட்டன ; மலைசூழந்த விடச்தி லிருக 
இன்ற கானகச்தேபொருக்திய சிறகுடியின்‌ வளப்பச்சையுடைய பக்கங்களி 
லுள்ள மல்லிகையும்‌ அரும்புண்டாயின ; இன்னதொரு காலையில்‌ மின்னொளி 
யுடன்கூடிய இடிமுழங்குகின்ற ௮௪சச்சையுடைய இரவ நூயொமச்‌ திருளில்‌ 
மலைசூழ்ந்ச நாட்டையுடைய சலைவன்‌ வருவானென்பது உண்மையோ 
இல்லையோ வேறுயாசோ வெனநின்‌ ௮ ஆராயவல்ல உள்ளச்துடனே அய 
லார்க்குத்‌ தெரியாசபடி ௮வற்றைக்‌ கூறிக்கொண்டு அன்னையும்‌ விரும்பாத 
கொடுமைதோன்திய முகச்இனளா யிராநின்றனள்‌ ; ஆதலால்‌ அவனோடுண்‌ 
டாகிய களவொழுக்கம்‌ இணி நிகழுமோவென்பசை நின்னுள்ளச்சாலே நீயே 
ஆ ராய்ந்சறியவேண்டுங்காண்‌ ; ௭ - அ, 


நல்லிருளெனவும்‌ பாடம்‌, 


கடியுணல்கூறலே இனிப்‌ பகற்குறி நிகழாசென்றதாம்‌, மெளவலரும்பு 
தல்‌ கார்காலச்சாசலின்‌ ௮ தவுந்‌ தனைகொய்தற்கு ௮டையாயிற்று, அஃது 
அரும்பியதுகூறவே அரும்பு மலருங்காலம்‌ வரைதற்குரியதென்‌ அ குறிப்பித்த 
தாம்‌. உருமு£று நள்ளிருளென்ற து சலைவன்வருநெறியி னேதச்‌ துக்கஞ்சி 
இரவுக்குறியு மலத்ததாம்‌, அமராமுகத்தளன்னையென்றது களவொழுக்கம்‌ 
புலப்பட்டு அலரெழுந்சமையும்‌ தலைவலியை யில்வயிற்‌ செறிச்‌ சமையுங்‌ குறிப்‌ 


பித்தசாம்‌. இவ்வனைத்‌ துங்கூறி இருவகைக்குறியு மறுத்ததால்‌ வரைவுடன்‌ 


௧௬௭௬  நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


படுச்தியசாயிற்து, அமராமுகத்தளென்ற து முட்டுவயிற்கழறல்‌, உருமுரறு 
மென்றது ஏதம்‌ ஆய்தல்‌, கடியுண்டனமுசலியவை அவன்‌ புணர்வுமறுத்‌ 


சல்‌. ஏனைமெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுடன்‌ படுத்தல்‌, (௧௨௨) 


[கேய்தல்‌.] 
இது, தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தோழி 
கலைவிக்‌ குரைப்பாளாய்ச்‌ சொல்லியது, 

எ - அ, களவொழுக்கச்கிலே காணும்பொழுதினுங்‌ காணாப்பொழு த 
பெரிதாகலாற்‌ பிரிந்துறையுந்தலைவி அற்றாளாதித்‌ துன்புறவதையும்‌ தலைவன்‌ 
சிறைப்புறதீது வந்திருப்பதனையும்‌ அறிந்ததோழி அவன்‌ விரைய வரைந்து 
கொள்ளுமாற்றானே கூறுவாளாய்த்‌ சலைவியைநோக்கி நீ ௮ணிந்து, ஓடிப்‌ 
பார்க்கும்‌ விளையாடலு மில்லையாம்படி நினக்குற்றகோயை எனக்குரையா 


யென ஆராய்ந்‌ து கூறாநிற்ப த, 


காஞ்சிப்புலவனார்‌ பாடியது. 

௧௨௩. உரையாய்‌ வாழி தோழி யிருங்கழி 

யிரையார்‌ குருகி னிரைப்பறைத தொழுதி 

வாங்குமடற்‌ குடம்பைத்‌ தூங்கருட்‌ வென்றும்‌ 

பெண்ணை யோங்கிய வெண்மணற்‌ படப்பைக்‌ 

கான லாயமொடு காலக்‌ குற்ற 

கட்கம மலர தண்ணறுங்‌ காவி 

யம்பகை நெறித்தழை யணிபெறத்‌ தைஇ 

வரிபுனை சிற்றிற்‌ பரிசிறந்‌ தோடிப்‌ 

புலவுத்திரை புதைத்த கொடுந்தாட்‌ கண்டற்‌ 

செம்பே ரிரணை யலவற்‌ பார்க்குஞ்‌ 

சிறுவிளை யாடலு மழுங்க 

நினக்குப்பெரும்‌ அயர மாகிய நோயே. 


உரை :--சோழீ வாழி; கரிய கழியின்கணுள்ள மீனாயெ இரைகளைக்‌ 
தின்ற குருகுகளி னிரையாதிய பறவைக்கூட்டம்‌ வளைந்த பனைமடலின்‌ 
கண்ணே கட்டிய குடம்பைகளில்‌ நிறைந்த இருட்பொழு து நெருங்கி யுறையா 
நிற்கும்‌ பனைமரங்களுயர்க்ச வெளிய மணற்கொல்லையைச்குழந்த கானலிட 
த்து நின்‌ ஆயத்சாரோடு காலையிலேசென்று கொய்‌ துகொணர்ந்த சேன்மணம்‌ 


வீசு மலரையுடைய ஈரிய நறிய ரெய்சலின்‌ அழகிய ஒன்றோடொன்று மாறு 


ந 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௭ 


பட்ட நெறிப்பையுடைய தழையை அழகு பொருந்தவுடுச்து, கோலமிடுதலை 
யுற்ற இற்றில்புனேந்து சிறப்ப விரைந்தோடி விளையாடி, புலவுகாற்றச்சை 
யுடைய அலைமோஇய வளைந்த அடியையுடைய கண்டல்மசத்து வேரின்கழா 
கச்‌ செல்லுகின்ற வெந்த பெரிய இரட்டையாக கெருங்கியிருக்கின்ற ஜெண்டு 
களை நோக்டும$ூழாகிற்குஞ்‌ சிறிய விளையாட்டுமில்லையாம்‌ படி. வருத்த மெய்து 
மாறு நினக்குச்சா னுற்ற பெரிய துயரமாதியகோயை நீ கூறாய்‌; எ. அ. 


நிரைப்பறைக்‌ குருகின்‌ ரெொழுதியென மாறி நிரையாகப்‌ பறச்தலை 
யுடைய குருகின்‌ ரொழுதியெனவுமாம்‌, நெறி. சுருள்‌, தைஇ - உடுச்து, 
வரி - வரிச்சல்‌ ; கோலமிடுசல்‌, இரணை - இரண்டு ; ஈண்டு ஆண்‌ பெண்‌ 


ணிய இரண்டு ஜெண்டுகள்‌, 
இற்றிற்புனேந்‌ து பரிறெந்கோடி யென்றது சலைவி சிற்றில்புனேந்த அறி 


யாப்பருவத்தே தலைவன்‌ விருந்தாய்‌ வந்சேனென ஆங்கே பூழிப்போனக 
மளிச்சகாலந்தொட்டு அவனை மணமகனாகக்‌ கருதியிருந்சமை யறிவுஅச்‌ திய 
சாம. கானலிலே சழையடுச்சசைக்‌ கூறியது தலைமகன்‌ கொடுத்த சழையு 
டுச்துப்‌ பகற்குறியிற்‌ களவொழுக்கச்‌ துப்‌ பயின்றமை யறிவுறுச்‌ தியசாம்‌. 
இரணையலவற்‌ பார்க்குமென்ற து களவொழுக்கச்சைவிட்டுக்‌ கற்பிற்பட்டுச்‌ 
தலைவனுக்சலைவியுங்‌ கூடி யின்புறமாட்சியைப்‌ பெறவில்லையே யென்றசாம்‌. 
பெருந்துயரமாகிய கோயென்றது சலைவியின்‌ தன்பமிகுதி யறிவுறச்‌ இய 
சாம்‌. இவற்றைச்‌ கேட்டிருக்ச கலைமகன்‌ நம்‌ பிரிவால்‌ சலைவி துன்பெய்‌ இ 
னள்போலாமெனப்‌ பிற்றைஞான்றே வரைவொடு புகுவானாவது, மெய்ப்‌ 


பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுடன்‌ படுச்சல்‌, (௧௨௬) 


[கெய்தல்‌.]| 
இது, பிரிவுணாத்தப்பட்டதோழி 

தலைவற்‌ குரைத்தது. 
எஃ து, தலைவனாலே பிரிவுணர்ச்சப்பட்ட தோழி அவனைநரோக்கி 
ஐயனே, தலைவி சணியேயிருப்பசை யான்‌ ஆற்றநிலேன்‌ ஆயினும்‌ சானே 
வந்தெய்‌ தியசேயென்று வருந்‌ துவளாசலின்‌ இணி நீ பிரியா துறைவாயாக 

வென அழி து கூறாநிறபது, 
மோசி கண்ணத்தனார்‌ பாடியது, 
௧௨௪. ஒன்றில்‌ காலை யன்றில்‌ போலப்‌ 
புலம்புகொண்‌ பிறையும்‌ புன்கண்‌ வாழ்க்கை 


யானுமாற்‌ ஹேனது தானும்வக்‌ தன்று 


௧௬௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நீங்கல்‌ வாழிய ரைய வீங்கை 

முகைவீ யஇரன்‌ மோட்மெண லெக்கர்‌ 
கெளவி கோன்குளம்‌ பழுந்தென வெள்ளி 
புருக்குறு கொள்கலம்‌ கடுப்ப விருப்புறத்‌ 
தெண்ணீரக்‌ குமிழி யிழிதருந்‌ 

தண்ணீர்‌ ததைஇ நின்ற பொழுதே. 


உரை :-—ஒன்ற பிரிர்சகாலச்து மற்றோ ரன்றிற்பறவை ஆற்றா இறக்‌ 
சொழிசல்போலத்‌ சனிமையுற்றுறையம்‌ புன்கணமைந்க வாழ்க்கையை 
யானும்‌ ஆற்றாமலிறந்‌ து படுவேனாவேன்‌ ; அங்ஙனம்‌ அற்றாமைக்குக்‌ காரண 
மாகிய, ஈங்கையின்‌ அரும்பும்‌ புனமல்லிகைமலரும்‌ உயர்ந்ச மணலாலமைந்ச 
தடரிலுதிர்க்து மான்களின்‌ வலியகுளம்பினால்‌ மிஇபட்‌ டழுர்‌ துகையினாலே 
வெள்ளியைமூசை (குகை) யிலிட்டு உருக்கிச்‌ சாய்ச்சாற்போல விருப்பமுறும்‌ 
படி அவற்றினின்‌ அ செளிந்த நீர்க்குமிழியாக வடியும்‌ சண்ணீரைப்‌ பெற்று 
நின்றகூஇர்ப்பருவமாகியவ அதானும்‌ வந்திறச் துவிட்ட து ; ஆதலின்‌ ஐயனே, 
என்னைக்‌ கைவிட்டு நீங்கா துறைவாயாக, நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக, எ-று, 

புலம்பு-சணிமை; வருச்சமுமாம்‌. கெளவி - மான்‌. நோன்மை - வலிமை. 
சதைஇ - பெற்று, அதிரல்‌ - புனமல்லிகை, ஒன்றுதல்‌ - சேர்சலெனக்‌ 
கொண்டு சேராசகாலசீது அனறிற்பறவை . இறந துபடுசல்போ லெனவுமாம்‌, 
இது தலைவிகூற்றைத்‌ சோழிகூற்றாகக்‌ கூறுதற்கு முன்புகூறிய விதியை 
யிங்குக்கொள்ச ; மேல்வருவனவற்றிற்கும்‌ இஃசொக்கும்‌, யானும்‌ ஆற்றே 
னென்றது துன்பச்‌ துப்‌ புலம்பல்‌, 

முயங்கி யுறையாதவழிக்‌ கூதிரவாடையா லெய்துநோயினு மிறப்பது 
கொடிசன்றென்பாள்‌ ஆற்றா இறந்துபடுவேனென்றாுள்‌. மெய்ப்பாடு - அவலக்‌ 
சைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌, பயன்‌ - தலைவனைச்‌ செலவழுங்குவிச்சல்‌, (௧௨௪) 


[குறிஞ்சி.] 
இத, வரைவுநீட்டிப்ப வாம்முளாய தலைவியைத்‌ 
தோழி வற்புஅத்தியது. 

எ- து, தலைவன்‌ வரையாது இரவுககுறிவர்‌ சொழுதுகுவசனையறிந்ச 
தலைவி வருந்துசலும்‌ அதுகண்ட தோழி நீ வருந்சாசேகொள்‌, அவர்‌ இரவில்‌ 
வருவசனையஞ்சி யாம்வரைந்து கொள்ளுவீசென்று கூறினால்‌ நீட்டியாமல்‌ 
மணந்த நம்மையுமுடன்கொண்டு தமது காடெய்‌ துவொனச்‌ தெளியக்‌ கூறா 


நிற்பது, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௯ 


௧௨௫, இமைதே செண்கின்‌ பகுவா யேற்றை 
கொடுவரிப்‌ புற்றம்‌ வாய்ப்ப வாஙகி 
நல்லரா நடுங்க வு.ரறிக்‌ கொல்ல 
னூதுலைக்‌ குருகி னுள்நேயிர்த்‌ தகழு 
நடுநாள்‌ வருத லஞ்சுதும்‌ யாமென 
வசைந்துவர லிரக்குவ மாயி னம்மலை 
நன்னாள்‌ வதுவை கூடி. நீடின்று 
நம்மொடு செல்வர்மற்‌ ரறேழி மெல்ல 
வேங்கைக்‌ கண்ணிய பெருதெறி களமர்‌ 
நிலங்கண்‌ டன்ன வகன்கட்‌ பாசறை 
மென்றினை நெடும்போர்‌ புரிமார்‌ 
அஞ்சுகளி நெடுப்புந்தம்‌ பெருங்க ட்டே. 


உரை:-தோழி, தனக்குவேண்டு மிரையை நான்ற அகன்ற 
வாயையுடைய ஆண்கரடி வளைந்த வரிகளையுடைய புற்றுக்‌ இடைத்த 
லும்‌ அதனைப்‌ பெயர்த்து அதன்கண்ணே யுறைகின்ற நல்லபாம்பு ஈடுங்‌ 
குமாறு முழங்கி இரும்புசெய்‌ கொல்ல னூதுஇன்ற உலைமூக்கேபோல 
உள்ளே பெருமூச்செறிந்து பறிக்சாகிற்கும்‌ இரவு ஈயொமத்தில்‌ நீயிர்‌ 
வருகலையறிந்து யாம்‌ அஞ்சுகன்றேமென்றுகூறி இனி வரைந்தெய்தும்‌ 
படி இரந்துகேட்போமாயின்‌ ஈமது மலையின்கண்ணே நாள்‌ நீட்டியாது 
நல்லநாளில்‌ நம்மை மணம்புரிர்துகொண்‌்ட-வேங்கைமலர்‌ மாலை 
குதின்றகுறவர்‌ எருதையோட்டிக்‌ கதிர்ப்போரடிக்கு மருககிலமாந்தர்‌ 
களஞ்செப்பஞ்செய்தாற்‌ போன்ற அகன்ற இடத்தையுடைய பதிய கற்‌ 
பாறையிலே மெல்லிய தஇனையைச்‌ துவைக்து அசன்றாளை நெடியபோ 
ராக விடும்பொருட்டு வைகறையி லெழுமாறு அுஞ்சுசன்ற களிறு 
முழங்கி எழுப்பாநிற்கும்‌ தமத பெரிய மலைநாட்டகக்தே நம்மொடு 
மெல்லச்‌ செல்வார்காண்‌; எ-று. 


எண்கினேற்றை - ஆண்கரடி. உரறல்‌ - முழங்கல்‌. குருகு - உலை 
மூக்கு. மன்‌ - ஆக்கம்‌, நெற்களத்தே சேரலாம்‌ களமரென்றார்‌. கநொள்‌ 
 வருதலஞ்சுஅ மென்றன அவன்‌ புணர்வுமறுத்தல்‌, 


நீடின்று வரைம்‌ அமெல்லச்செல்வரென்ற அ நின்‌அயர்‌£ீர இன்னே 
மணம்புரிந்து சின்னாளளவும்‌ நின்னைப்‌ பன்முறை முயங்கிய பின்‌ பு 
செல்வரென்றதாம்‌, 


உள்ளுறை:-தினைக்கதி ரடிக்கவெண்ணி யுறங்குகின்ற குறவரை 
யானை யெழுப்புமென்றது வரைர்‌அகொள்வோமென்று கருதியுறை 
௨௨ 
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கஎம்‌ நற்றிணை நானூறு ஏற்லமும்‌ உரையும்‌. 


யுந்‌ தலைமகனை யாம்‌ விரைந்து வரைவாயாகவென்று இரப்போ 


மென்றதாம்‌. 


இறஜைச்சி;-காடி இரையுண்ணுமாறு புற்றிலேகடக்த பாம்பு 
நடுங்கும்படி அகழ்ந்துண்ணுமென்றது அங்ஙன மணம்புரியுக்‌ தலைவர்‌ 
நம்மை முயங்குகையில்‌ நம்பா லுண்டாய்க்கிடம்த பசலை நடுங்கியொ 
மிய இனிதபுணர்க்து நலனுகர்வ ரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௧௨௫) 


|பாலை, |] 


இ, பொருள்வலித்த கெஞ்சினைக்‌ தலைவன்‌ 
நெருங்கிச்‌ செலவழுங்கியது, 

௭-௮, “ஒன்றாத கமரினும்‌” என்ற (தொ-பொ-௪௧,) சூத்திரச்துக 
கூறப்பட்ட *உடைமைய அயர்ச்சி கருதிப்‌ பொருள்சேர்க்கற்பொருட்‌ 
டுப்‌ பிரியவலித்த கெஞ்சினை ச்‌ தலைவன்‌ நெருங்கி மற்றும்‌ அதன்கண்ணே 
கூறப்பட்ட பொருள்செயல்வகைப்‌ பாலவாகிய 'நாளதுின்மையும்‌, 
அன்பினககலமும்‌ ' இன்பத்தின்‌ பாலவாகிய £ இளமைய தருமையும்‌, 
அகற்சிய தருமையும்‌, பிறவுங்‌' கூறி வருந்திச்‌ செலவழுங்காகிற்பது, 


ஒட) 96 6696 ௨6௨6. ௩& ௩௨6 66 உட 


௧௨௬. பைங்காய்‌ நல்லிட மொரீஇய செங்காய்க்‌ 
கருங்களி யிந்தின்‌ வெண்புறக்‌ களரி 
யிடுநீ முடிய க௫ெடை யொருத்த 
லாட்‌ பெற னசைஇ நாட்சுரம்‌ விலஙஇத்‌ 
துணை தரும்‌ வம்பலர்‌ க காணா தச்னைம்‌ 
பனைக்கான்‌ மாறும்‌ பாம்காட்‌ டதத 
மிறந்துசெய்‌ பொருளு மின்பர்‌ தருமெனி 
னிளமையிற்‌ சிறந்த வளமையு மில்லை 
யிளமை கழிந்த பின்றை வளமை 
காமர்‌ தருதலுமின்றெ யதனா 
னில்லாப்‌ பொருட்பிணிச்‌ சேறி 


வல்லே நெஞ்சம்‌ வாய்க்கநின்‌ வினையே. ' 


உரை: நெஞ்சே, நல்ல மேலிடமெல்லாம்‌ பசுங்காய்‌ நிறமாறிச்‌ 
செங்காயரஇப்‌ பின்னர்க்‌ கருங்களியா யுநிர்கின்ற கனியையுடைய ஈத்த 
மரங்கள்‌ மிக்க வெளிய புறத்தினையுடைய களர்நிலத்திலேபட்டபு மு 9 


நற்றுணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௭௧ 


படிந்த கடியறடையையுடைய களிற்றியானை நெறியிலே செலலுபவ 
ரைக்கண்டு கொல்லுவகமங்கு விரும்பி விடியற்காலத்தில்‌ சரத்தின்கண்‌ 
ணே குறுக்கிட்டுச்‌ சென்று ஆங்கு விரைவில்‌ வரும்‌ அயலார்யாரையுங 
காணாது தான்‌ கொண்டிருந்த அச்னெத்சைப்‌ பனைமரத்தின்‌ மோதி அப்‌ 
பால்‌ அடங்குஇன்ற பாழ்த்த நாட்டினையுடைய பாலை நிலத்திலே செ 
ன்ன ஈட்டப்படும்‌ பொருளும்‌ ஓ ரின்பத்தைத்‌ தருமெனில்‌ அதுதானும்‌ 
இளமையி னுகருங்‌ காமவின்பத்தினுங்காட்டிற்‌ சிறந்த இன்பமாமோ 2 
இல்லையே ; ௮ங்கனமாக அவ்வின்பச்தைத்‌ தரும்‌ வளமை திறந்ததாகு 
மோ 2 இல்லையன்றே; அத்சகைய காமவின்பற்தான்‌ இளமையிலேயே 
அய்க்கலாவதனறி முதுமையின்க௧ண்ணே துய்க்கப்பவெ தொன்றாகு 
மோ ? இல்லையே; இளமைப்பருவத்தைப்‌ பொருளீட்டதெவிலே கழித்‌ அ 
விட்டாலோ அப்பொருள்வளம்‌ முதுமையின்‌ கண்ணே காமவின்பத்‌ 
தைத்‌ தருதற்கு மியையுமோ! இல்லையே; ஆதலின்‌ இவற்றை ஒருசேர 
ஆராய்ந்து நிலைநில்லாப்‌ பொருளாசை நின்னைப்‌ பிணித்தலாலே இக்‌ 
காமவின்பத்தினைக்‌ கைவிட்டு விரையச்‌ செல்லாநின்றனை ; ஆயிற்‌ 
சென்று காண்‌ ; நின்செயல்‌ நினக்கு வாய்ப்புடைத்தாவதாக; எ-று, 


களரி - உப்புப்பூச்ச பாழ்றிலம்‌. நீறு - புழுதி. வல்லே . விரைவாக, 


ஈந்தின்‌ பசுங்காய்‌ பின்னர்ச்‌ செங்காயாய்ப்‌ பின்பு களியாயகனியா 
குமென்றது நமது யாக்கையின்‌ இளமைபோய்ச்‌ சறிதழுதிர்க்‌ துபின் பு 
தளர்ச்து திரையுமென்றசாம்‌. யானை ஆட்பெறனசையாலே பனையை 
மோதுமென்றது ஊழ்வினை யுருக்துவந்து ஒருகால்‌ நம்மையு மொறுக்‌ 
கு மென்றதாம்‌. இவ்விறைச்சியால்‌ “காளதுசின்மை' கூறியதாயிற்று. 
போதரும்பொழுஅ வெளிப்படையாகக்கூறினாற்‌ சொகினத்தின்‌ மாரு 
மா தலால்‌ இறைச்சியாலே பொருள்கொள்ளவைக்சனனாம்‌. “இளமை 
யிற்‌ சிறந்த வளமையு மில்லை' என்றது இளமையசருமை கூறியகா 
யிற்று. “நில்லாப்‌ பொருட்பிணிச்‌ சேறி” என்றது பொருள்‌ நிலையற்ற 
வாதலிற்செல்லாஅ எண்டே அய்த்தியென “அன்பினதகலமுமம்‌, அகம்‌ 
இய தருமையும்‌' கூறியதாயிற்று, ஏனையவும்‌ உய்ச்துணர்க. மெய்ப்‌ 
பாடு - பிறன்கட்‌ டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌, பயன்‌ - இல்‌ 
லத்தழுங்கல்‌. (௧௨௬ ) 

[ நெய்தல்‌. |] 
இது, பாணற்குத்‌ தோழி வாயின்‌ மறுத்தது, 

௭-௮, பரத்தையிற்‌ பிரிக்துவந்த தலைவனாலே காதாக விடுச்சப்‌ 
பட்ட பாணன்‌ தலைவியி னூடலைக்‌ தணிக்கும்படி வந்ததறிந்த தோழி 
அவனை நோக்கி எங்கள்த்லைவி அவனையல்லாமலே தன்‌ பாவையை 
வைத்து விளையாதெற்குச்‌ கழிக்கரைச்‌ சோலையின்கண்ணே ட 


௧௭௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாமென்கின்றுளாதலால்‌ அவன்‌ இனி நமது பாக்கத்தில்‌ வருதலால்‌ 
யாஅபயனென மறுத்துக்‌ கூருமிற்பஅ. 
ரீத்தலைச்சாத்தனார்‌ பாடிய து. 
௧௨௭. இருங்கழி அழைஇய விர்ம்புற நாரை 
யிறகெறி திவலையிற்‌ பனிக்கும்‌ பாக்கத்‌ I 
அவன்வரி னெவனோ பாண பேதை 
கொழுமீ னார்கைச்‌ செழுநகர்‌ நிறைந்த 
கல்லாக்‌ கதவர்‌ தன்னைய ராகவும்‌ 
வண்ட லாயமொடு பண்டுதா னாடிய 
வினாப்‌ பாவை தலையிட்‌ டோரு 
மெல்லம்‌ புலம்ப னன்றியஞ்‌ 
செல்வா மென்னுங்‌ கான லானே. 


உரை:-பாணனே, எம்‌ பேதையானவள்‌ கொழுவிய மீனை 
யுண்ணுதலையுடைய செழுமையுத்ற மாளிகையில்‌ நிறைந்த தன்‌ ஐயன்‌ 
மார்‌ சமஅ கொழிலன்றி ஏனைய வொன்றுங்‌ கல்லாக தனமுடைய 
வராயிருப்பவும்‌ பண்டு சோழியரோடு தான்‌ வண்டல்‌ விளையாட்ட . 
யர்தற்குத்‌ தான்‌ எனாஅவைத்த பாவை சலைக்கடோகக்‌ கொண்டு அந்த 
மெல்லிய கடற்கரைச்‌ சேர்ப்பனை யல்லாமலும்‌ கழிக்கரைச்‌ சோலையின்‌ 
கண்‌ விளையாடச்‌ செல்வோமாகவென்று கூராமிற்பள்‌ ; அதனால்‌ கரிய 
கழியிலே இரைகேடிச்‌ அழாவிய ஈரிய புறததையுடைய நாரை தன்‌ 
இறகை யுசறுதின்ற திவலையாலே குளிர்ந்து நடுங்குகின்ற ஈமது பாக்‌ 
கத்தில்‌ அந்த மெல்லம்புலம்பன்‌ வருதலால்‌ யாஅபயனோ 2 ஆவின்‌ 


அவன்‌ இனி வரற்பாலனல்லன்காண்‌; எ-று. 


வண்டல்‌ - வண்டற்புமுதியாலே இற்றில்கோலிச்‌ சிற்சோறட்டு மக 
ளிர்‌ விளையாடும்‌ விளையாட்டு. ஈனாப்பாவை - தான்பெருது கோரையா 
லே செய்துவைச்துத்‌ தன்மகவென முறைமை பாராட்டும்‌ பாவை, 
ஒரும்‌ - அசை. ஐயர்‌ கதவராகவு மெனமாறிக்‌ கூட்டுக. 


ஈனாப்பாவை தலையிட்டெனவே விளையாட்டயரு மங்கைப்பருவ 
மும்‌ நீங்காத தலைவியைக்‌ கைவிட்டகன்றமை குறிப்பித்து மறுக்கதாம்‌. 
சன்னையனமார்‌ கல்லாக்கதவரென்றது அவரிடை அகப்பட்டிருந்தும்‌ 
பண்டு களவிலே சலைவனுக்குச்‌ செய்த நன்றியை மறந்தனனென்ப அங்‌ 
காட்டி மறுத்ததாம்‌. | 

உள்ளரூறை :--கழியிலளைந்த காரை இறகையுகறுதலாலுண்டா 
இய நீர்த்துளி பாக்கத்தன்கண்ணே சென்று தெறித்துக்‌ குளிர்ச்சயொல்‌ 
கடுக்கஞ்செய்யுமென்றது பரத்தையிற்‌ புணர்ந்த தலைவன்‌ “யான்‌ அங்க 


நற்றிணை சானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௭௩ 


வர்‌ யாரையு மறியேன்‌” என்று கூறிய பொய்ம்மொழி எம்‌ பரக்கமெங்‌ 
கும்‌ பரந்து எமக்கு நடுக்கத்தை யுண்டாக்கியதென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடெ 
வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்‌ மறுத்தல்‌. (௧௨௭ ) 


[ குறிஞ்சி. ] 


(க) இது, குறைகோந்த தோழி தலைவி 
குறைநயப்பக்‌ கூறியது, 

௪-௮, பாங்கியிற்கூட்டத்தன்கண்ணே தலைமகனஅ குறைதிர்க்க 
உடன்பட்டதோழி தலைமகளை கோக்க நின்மேனிவாட நெற்றியினொளி 
கரப்பவும்‌ எனக்கு உரைத்தாயல்லை, கான்‌ அவற்றின்‌ காரணத்தையறி 
வேன்‌, என்று கூறி என்மீது தவழேற்றி வருக்காகே கொள்‌; இனைப்பு 
னத்தில்‌ ஒரு தோன்றல்வக்‌ அ என்முதுகையணை த்துக்‌ கொண்டனன்‌, 
அதனை கினைந்து இங்ஙனமாயிற்றென்று, தான்‌ கூறுவகனாலே தலைவி 
யாராய்ந்து “சலைவன ௮ குறையைச்‌ கூறவந்தாள்‌' என்றறியும்படி கூறா 
நிற்பது. 

(௨) தோழிக்குதி தலைவி அறத்தொடு நின்றதூஉமாம்‌, 

௭-௮, தலைவி இக்களவொழுக்கத்தினைக்‌ தமர்க்கு அறிவுறுத்தி 
வேற்று வரைவுக்குடன்படாதபடி செய்யவேண்டுங்‌ கருக்தினளாடி அத 
னைத்தன்‌ தோழியிடத்அக்‌ கூறிப்‌ புலப்படுத்தச்‌ செய்கதாஉமாகும்‌. 


நற்சேந்தனார்‌ பாடிய து. 
௧௨௮. பகலெரி சுடரின்‌ மேனி சாயவும்‌ 
பாம்பூர்‌ மதியி னுகலொளி காப்பவு 
மெனக்குகீ யுசையா யாயினை நினக்கியா 
னுயிர்பகுத்‌ தன்ன மாண்பினை னாகலி 
னதுகண்‌ டிஎனால்‌ யானே யென்றுகனி 
யழுத லான்றிசி னாபிமை யொலிகுர 
லேனல்‌ காவலி னிடையுற்‌ ஜொருவன்‌ 
கண்ணியன்‌ கழலன்‌ முன்‌ றண்ணெனச்‌ 
சிறுபுறங கவையின னாக வதற்கொண் 
டஃதே நினைந்த நெஞ்சமொ 
டிஸ்கா இன்றியா னுற்ற நோயே. | 
(௧) உரை:--*ஆயிழாய்‌, பகற்பொழுதில்‌ எரிகின்ற விளக்கு ஒளி 
மழுங்கிக்‌ காட்தெல்போல நின்மேனி வாடவும்‌, இராகுவினாலே சவர்ச்‌ 
அகொள்ளப்பட்ட திங்களின்‌ ஒளி கெதெல்போல நெற்றியினொளி 


௧௭௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மறைபடவும்‌,அக்காரணத்கைமீ எனக்கு உரைத்தாயல்லை ; நினக்கு யான்‌ 
ஒருயிரை இரண்டெம்பின்கண்ணே பகுத்துவைத்தாற்‌ போன்ற நின்‌ 
னோடு தொடர்ச்சியற்ற மாட்சமையுடையேனாதலால்‌ மீ இப்பொழுது 
மறைத்தொழுகுமதனை யான்‌ அறிந்துளேன்‌' என்று நீ கருதி யான்‌ 
நினக்கு அதனை யுரையாததன்‌ காரணமாக மிக அழுது வருக்தாகின்‌ 
னை ; இனி இங்கனம்‌ அழாதேகொள்‌; தலைசாய்ந்த கதிரையுடைய 
தஇனைப்புனத்கே காவல்செய்யுமிடத்து கண்ணிகுடிக்‌ கழலணிந்து 
மாலை வேய்ந்துளனாடி ருவன்‌ வந்துற்று உள்ளங்‌ குளிர்ப்பூறும்படி 
என்‌ முதுகை யணைக்துப்‌ புல்லினனாக, ௮௮ முதற்கொண்டு அத 
னையே கருதியவுள்ளத்துடனே இப்பொழுது யானுற்ற கோய்‌ இத்தன்‌ 
மையதா யிராநின்றதுகாண்‌; எ-று. 


சாய்தல்‌ - குறைதல்‌. இூன்‌ - தன்மைச்சண்வச்கது. பின்னை 
யது - ஏவலின்கண்ண அ. ஒலிதல்‌ - சதழைதல்‌, குரல்‌ - கதிர்‌, சிறுபுறம்‌ - 
முஅகு. “பாம்பூர்‌ மதியினுதலொளி கரப்ப' என்றஅ இழக்கிடுபொருளே 
நிலைக்களனாக முதலுஞ்சினையு மயங்கவந்த வினையுவமம்‌. 


இப்பாட்டின்‌ நிகழ்ந்ததை நினக்கு மறைத்தே ஒழுகுகின்றே 
னென்று வரும்தாதேகொள்‌. ஒருவன்‌ கண்ணி முதலியவற்றையுடைய 
யைத்‌ தினைக்கொல்லையுள்வம்‌ ௮ என்னையணை தீ௮அக்கொண்டான்‌ .௮அ தனை 
நினைந்த நெஞ்சத்துடனே யானுற்ற காமநோய்‌ இத்தன்மையதே 
யென்று தோழி கூறினாள்‌. இங்ஙனம்‌ எனஅ காதலனைப்‌ புறத்தொழுச்‌ 
குடையானெனக்‌ கொண்டாள்கொல்‌ லெனவும்‌, அவன்‌ இவளைப்புல்லி 
யது என்பொருட்டென்று கொள்ளாது தன்‌ பொருட்டென்று கொண்‌ 
டனள்‌ கொல்‌ லெனவும்‌ தலைவி கருஅம்படி கூறினாளாயினும்‌ அதனுள்‌ 
2ள இவள்‌ எனது உயிர்த்தோழி யென்பதைக்‌ காதலன்‌ உணர்தலால்‌ 
அவன்‌ சனஅ வருத்தம்‌ இர்க்கின்றிலையே யென்று அதற்கு முகமனாக 
இவளை ச்சமுவிச்கொண்ட தன்றி இவள்‌ பிறழச்‌ கொண்ட தன்மை 
அவனிடக்‌ அளதாயின்‌ இவளைக்குறிப்பறியாது புல்லானெனவும்‌, நமது 
களவொழுக்கம்‌ இவளஞுஞ்‌ சிறிதஅணர்ம்தன ளாதலின்‌ இக்குறை முடிக்‌ 
தற்கு மனம்‌ மெகிழம்ததனால்‌ அவன்‌ தழுவ வாளாவிருக்தன. ளென 
வும்‌ தலைவி கருதுவசனால்‌ அவளது நாணம்‌ மீங்காதிருத்தற்குக்‌ காரண 
மாநிய பொருளை உள்ளடக்கிப்‌ புணர்த்துக்‌ கூறியவாறறிக. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறைநயப்பித்தல்‌. 


(௨) உரை: மிகழ்ம்ததை நினக்கு மறைத்தேனென்‌ ஐ வரும்தா 
தே; ஒருவன்வம்‌ அ என்னைப்‌ புனத்தின்கண்ணே முயங்கலாலே யான்‌ 
சாமகோயால்‌ வருந்துகின்றே னென்றவாறு, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, 
பயன்‌ - அறத்தொடு நிற்றல்‌, (௧௨௮) 


நற்றிணை நானுறு மலரும்‌ உரையும்‌. கி 


[ குறிஞ்சி. ] 
இத; பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி 
தலைமகளை முகம்புக்கது. 


௭-௮, சலைவனாலே பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி சலைவியை கெருங 
 ிப்பெரிதும்‌ ஈகைத்தற்காயெ செயலொன்றனை நீ கேள்‌; காதலர்‌ கம்‌ 
மை இங்கே சைவிட்டுத்‌ தமியராய்‌ வினைவயிற்‌ செல்வா ரெனவும்‌ அவர்‌ 
மீண்டுவருமளவும்‌ நாம்‌ மனையின்கண்ணே வரும்‌ தியிருக்க வேண்டு மெ 
னவுங்‌ கூராகிம்பரென்று சலைவியி னுள்ளம்‌ தன்பால்‌ மீண்டு இவளது 
முகத்தை நோக்கிக்‌ கேட்கும்‌ வண்ணங்‌ கூறுகிற்பது. 


ஒளவையார்‌ பாடியது. 


2௨௨௯. பெருரகை கேளாய்‌ சோழி காதல 
ரொருநாள்‌ கழியினு முயிர்வேறு படூஉம்‌ 
பொம்ம லோதி நம்மிவ ணொழியச்‌ 
செல்ப வென்ப தாமே சென்று 
தம்வினை முற்றி வருஉம்வசை நம்மனை 
வாழ்‌ து மென்ப நாமே யதன்றலைக்‌ 
கேழ்ளை ருத்தி யமவுத்தலை பனிப்பப்‌ 
படுமழை யுருமி னுரற்றுகுர 
னடுநாள்‌ யாமத்துர்‌ தமியங்‌ கேட்டே. 

உரை:--தோழீ, காதலர்‌ ஒருநாள்‌ நின்னைப்பிரியினும்‌ நின 
உயிரின்‌ தன்மை வேறுபடுகின்ற பொலிவுற்ற கூம்தலையுடையாய்‌, 
யாவரும்‌ பெரிதும்‌ ஈகைக்கவல்ல வொருசெய்கையை நீ கேட்பா 
யாக; நம்மை அவர்‌ இங்கு நீங்குமாறு கைவிட்டுச்‌ காம்‌ ஒருவரே தமிய 
ராய்‌ வினைவயிற்‌ செல்லக்‌ கருஇியுள்ளாபென்று உழையர்‌ கூராமிற்பர்‌; 
அவர்‌ தனியே சென்று சமது வினைஞுடித்து வருமளவும்‌ நிறம்‌ விளங்‌ 
இய படப்‌ பொறியையுடைய அரவினது தலை நடுங்கும்படி. பெய்கின்ற 
மழையிடையிட்ட இடியின ௮ முழங்குகின்ற முழக்கத்தை இரவு நடு 

யாமத்தும்‌ தமியமாயிருக்து கேட்டு நமது மனையின்‌ கண்ணே நாம்‌ ௮ 

தன்மேலும்‌ உயிர்வாழ்க் இருக்கச்‌ கடவேமென்றுங்‌ கூராநிற்பர்‌; இஃ 


சென்ன கொடுமைகாண்‌ ! எ-று, 


பொம்மல்‌ - பொலிவு, உசதி - படப்பொறி, உரற்றுதல்‌ - முழக்‌ 
குதல்‌. | 


்‌ ° . ‘ 
களக்‌ நற்றிணைநானூற மூலமும்‌ உரையும்‌, 


பிரிந்தால்‌ நாம்‌ வாழ்கலமென்பதை யறிந்தும்‌ பிரிவரெனில்‌ இது 
பெருஈகைக்‌ இட மெனக்‌ கூறினாள்‌. அணைத்திறாப்பவரையும்‌ அச்சுறுத்‌ 
அம்‌ இடிமுழக்கத்தை யாம்‌ தனித்திருந் அதுகேட்டு உயிர்வாழ்த லியலா 
தென்பதை அவர்‌ அறிந்திலரே யென்பஅபடவாழ்‌ ௮ மென்று கூரறாநிற்ப 
ரென இரங்திக்கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைமக 
ளை த கன்‌ முகமாக்கல்‌. (௧௨௯ ) 


| கேய்தல்‌.| 
இது, பிரிவிடைமெலிந்த தலைவி வன்பொறை 
எதிரழிந்து சொல்லியது. 


௭-௮, தலைவன்‌ பிரிசலான்‌ மெலிவடைம்த தலைவி தன்னை வலி 
திலே பொறுத்திருவென்று தெளிவிக்கும்‌ தோழியைரோக்கி, நமது கா 
தலர்‌ இல்வாம்ச்கையி லிருப்பதினுங்‌ காட்டில்‌ இனியபொருள்‌ வே 
ஜென்றுளதெனச்‌ கருதிச்சென்றனர்‌ போலும்‌; அங்ஙனமாக அவர்‌ என்‌ 
னைப்‌ பிரிந்ததன்றி எத்தன்மையளாயினாளென வினாவியறிக்தாருமிலர்‌ ; 
கோயோகைகடக்சன; உசாத்துணையுமில்லென்‌; எவ்வா ரூற்றியுளே 
னாவேனென்‌ றெதிரமிந்து கூருநிற்பது. 


தெய்தற்றத்தனார்‌ பாடியது. 


௧௩.௦, வடுவின்று நிறைந்த மான்‌ நோக்‌ தெண்கண்‌ 
மடிவாய்த்‌ தண்ணுமை நடுவ ணார்ப்பக்‌ 
மகாலி னெறிந்து காலைத்‌ தோன்றிய 
செந்நீர்ப்‌ பொதுவினைச்‌ செம்மன்‌ மூதூர்த 
தமதுசெய்‌ வாழ்க்கையி னினிய துண்டோ 
வெளைவிருப்‌ புடைய சாயினு நினைவிலர்‌ 
நேர்ந்த நெஞ்சு நெ௫ழ்க்த தொளும்‌ 
வாடிய வரியு நோக்கி நீடா 
தெவன்செய்‌ தனளிப்‌ பேரஞ ருறுவியென்‌ 
றொருகாள்‌ கூறின்று மில்சே விரிநீர்‌ 
வையக வரையள விறந்த 


வெவ்வ சோய்பிறி அயவுத்துணை யின்றே, 


உரை: -தோழீ, தெளிம்த ஓசையை யுடைய இடமகன்ற தோலை 
மடித்துப்‌ போர்த்த வாயையுடைய தண்ணுமை இடையிலொலிப்பக்‌ 


குற்றமின்றி எல்லா லெக்கண்மும்‌ நிறைந்த குதிரைகள்‌ பூட்டிய தே 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௭௭ 


ரைக்‌ கோலாலெறிக்அ செலுத்தி வீடியற்காலையிலே புறத்தே தோன்‌ 
றிச்‌ சென்ற செம்மையாஇய நீர்மையையம்‌ பொதுவாகிய செயலையு மு 
டைய நமது காதலர்‌ பழமையாகிய இவ்வூரின்கண்ணே தமதாகச்‌ 
செய்யப்படுகின்ற இ௮வாம்ச்கையினுங்‌ காட்டி லினியகொரு பொருளு 
முண்டோ? அகனையறியாராய்‌ வேருரு பொருளுண்டென அகன்று 
விட்டனர்‌; எவ்வளவு விருப்புடையவ ராயினும்‌ இப்பொழுது எம்மை 
நினையாதவராயினர்‌ ; அன்றியும்‌ அவருக்கு உடன்பட்ட என்னெஞ்சும்‌ 
"'கெ௫ழ்ச்சியுற்ற தோளும்‌, வாடிய எனது நிறமும்‌ பார்த்துப்‌ பாணித்த 
லின்றி இப்பெரிய அன்பமுற்றவள்‌ என்னகாரியஞ்‌ செய்துகொண் 
டனளோவென்று ஒருநாளேனாங்‌ கூறினாரிலர்‌; யானடைந்த அன்ப 
கோயோ விரிக்க கடனீர்கசுழ்ந்ச நிலததினெல்லை யளவையுங்‌ கடந்தன; 
உசாவும்‌அணை வேறியா அமில்லை; இனி எவ்வண்ணமுய்வேன்‌? எ-று, 


வரி - நிறம்‌, அஞர்‌ - அனபம்‌. தண்ணுமை - எழுச்சிக்குரியவாச்‌ 
சியம்‌, தோன்றியது - வினைவயிற்செல்லப்‌ புறப்பட்டது. பொதுவினை- 
அறப்புறங்காவல்‌, காகொவல்‌, பிற வுமாம்‌. செம்மலை மூதூர்க்கு அடை 
யாக்கிக்‌ காதலரைத்‌ தோன்றா எழுவாயாக்கி யுரைப்பீனு மமையும்‌, 


ப தனக்குத்‌ அம்மல்‌, புரையேறுதல்‌ மூகலாபின சோன்முமையாலே 
தன்னை அவர்‌ கருதிலரென்றாள்‌; அன்புடையார்‌ நினைந்தவழி அர்நினைக்‌ 
கப்பட்டார்க்குத்தும்மல்‌ முதலாயின கோன்றுமென்பது மகளிர்வழ 
க்கு. வரினும்‌ தன்னோய்‌ தணித்தற்கியலா அ கானிறந்துபபவது இண்ண 
மெனக்கொண்டு எவ்வநதோய்‌ வையகவரையளவிறந்த சென்றாள்‌, மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவுயிர்ததல்‌. (௧௩௦) 


| நெய்தல்‌. | 


9 2 எ டு ்‌ 
இத, மணமனையிற்‌ பிற்றை ஞான்று புக்க தோழியைக்‌ 
. தலைவன்‌ வேறுபடாமை யாற்றுவித்தாய்‌ பெரியைகா 


ணென்றாற்குத்‌ தோழி சொல்லியது. 


௭-௮, தலைவன்‌ மணம்புரிக்து கொண்ட மறுநாள்‌ ஆங்குச்சென்ற 
தோழியை அவன்‌ இன்றளவும்‌ தலைவி வருந்‌இிவேறுபடாமல்‌ நன்றாகப்‌ 
பாதுகாத்தனை, நீ பெரியையென்றலும்‌ தோழி யென்னைப்‌ புகழ்வ தினா 
லரயதொன்றுமில்லை; நீ மறவாதிருத்தற்பொருட்டு யாம்‌ தொழிலும்‌, 
பொழிலும்‌, உயவுகெஞ்சமும்‌, ஊடுதலுமுடையே மில்லை; ஆகலின்‌ எங்‌ 
களைக்‌ கருஇயிருந்த நீயே பெரியைகாணெனப்‌ புகழ்ந்து கூருநிற்பது, 


௨௩ 


௧௭௮ நற்றிணை நானூறு லகும்‌ உரையும்‌, 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


சாக, ஆடியதொழிலு மல்கிய பொழிலு. 
முள்ள லாகா வுயவு கெஞ்சமொ 
மட முடையமிமா வுயர்மணற்‌ சேர்ப்ப 
திசைமுதி ரசைய தடர்தாட்‌ டாழைச்‌ 
சுறவுமருப்‌ பன்ன முட்டோ டொ௫ிய 
விறவா ரினக்குரு இறைகொள விருக்கு 
நறவமகி மிருக்கை நற்றேர்ப்‌ பெரியன்‌ 
கட்கமம்‌ பொறையா றன்னவெ 


ன்று ணெ மறத்த னுமக்கே. 


உரை:;---உயர்ந்த மணற்பரப்பினையுடைய கெய்தனிலத்‌ தலைவனே, 
திரைத்தல்‌ முதிர்ந்த அரையையுடையவாய வளைந்த அடிமரத்தைய . 
டைய தாழையினது சுறாமீன்‌ கொம்புபோன்ற இருபுறமு முள்ளை 
யுடைய இலை முறிம்‌அ சாயும்படி இராமீனை இரையாகத்தன்ற நாரை 
யின்‌ கூட்டம்‌ தங்குகல்கொள வீற்றிருக்கும்‌, கள்ளுூுணலை யுண்ட 
லான்‌ மூழ்ந்திருத்தலையுடைய நல்ல தேரையுடைய பெரியனென்பா 
னஅ கள்ளின்மணங்‌ கமழும்‌ * பொறையாறு ' என்னும்‌ ஊர்போன்ற 
என்னுடைய நல்ல தோள்கள்‌ நெதிழும்படி நீயிர்‌ எம்மை மறப்பதற்கு 
யாம்‌ நும்மைபின்றி வேறு விளையாட்டயர்தற்குத தொழிலையும்‌, ஆம்‌ 
மையின்‌ றி வேறு பிரிந்த சென்று தங்கியிருப்பதற்குச்‌ சோலையையும்‌; 
அம்மைநினைக்கலாகாத வருந்துகின்ற நெஞ்சினையும்‌, அம்பால்‌ ஊடுத 
லையமேடையேமோ? அங்ஙனமாயின்‌ நீயிர்‌ மறந்திருப்பீர்‌ ; இல்லையே; 
ஆதலின்‌ நீயிர்‌ மறவாமையால்‌ நமது உள்ளத்தேயுள்ளே மன்றோ ? அத 
னால்‌ இவள்கோள்‌ நெகிழ்ந்து வேறுபட்டில ; ௮வ்‌ வேறுபடாமையை 
யான்‌ ஆற்றினேனென்பஅ மிகையன்றோ 2 எ-று, 


மறத்தல்‌ நமக்கு என்பதன்‌ உருபுபிரித்து மாறிக்கூட்கெ, ஆதலின்‌ 
என்பத முதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. ஏனைய இசையெச்சம்‌. 


அம்மையின்றி விளையாட்டயர்தல்‌ முதலாயின செய்திலேமென 
வும்‌, அம்மைக்‌ கருதியிரும்‌த கெஞ்சினேமெனவும்‌, ஊடலிலேமெனவுங்‌ 
கூறியகனால்‌ அம்மையே நினைந்திரும்தேமென்றும்‌ அங்ஙனம்‌ மீயிருங்‌ 
கரு தியிரும்த தனால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிரிம்திலிரென்றங்கூறி உள்ளு 
றையாலும்‌ புலப்படுத்தி மகிழ்வித்தாள்‌. 


உள்ளுறை:--தாழையின்‌ தோட்டின்மீது இறவு ஆர்ந்த குருகு 
இறைசொள விருக்குமென்றது எமது தலைவி மனமகிழ்ந்து தழையும்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௭௯ 


படி அவளூள்ளத்தில்‌ செல்வம்‌ நிரம்பிய நீயிர்‌ லீற்றிருக்கின்றிரென்ற 


தாம்‌, மெய்ப்பாடு - உவகை, பயன்‌ - மகிழ்தல்‌, (௧௩௧) 
[நேய்தல்‌.] 


இது, காப்புமிகுதிக்க ணாற்ராளாகய தலைவிக்குத்‌ 
தோழி சொல்லியது. 


௭-அ, இற்செறிக்கப்பட்ட தலைமகள்‌ காவன்‌ மிகுதியாலே தலை 
வனை அடையமுடியாமையைக்கருதிய தோழி சலைவி கூறியதுபோலக்‌ 
கூறுவாளாய்த்‌ தலைவியை நோக்கி ஊரும்‌ அயிலாகின்ற அ ; யாருமில்லை; 
இக்காலத்து அவரை அடையப்பெறாதபடி இற்செறிப்புற்று அயலிலுங்‌ 
காவலுடையதாயெசன்றி ஊர்காவலர்மணியும்‌ ஒலியாகிற்குமாதலின்‌ 
யான்‌ பொன்றுகா ஸின்றுசானோவென அழுங்க கூருகிற்பது, 


௧௩.௨. பெரூர்‌ அஞ்சும்‌ யாரு மில்லத்‌ 
... இருந்துவாய்ச்‌ சுறவ நீர்கான்‌ றெய்யெனப்‌ 

பெருந்தெரு வதிர்தரு பெயலுறு தண்வளி 
போரமை கதவப்‌ புரைதொறுர்‌ தூவக்‌ 
கூரெயிற்‌ நெ நடுங்கு நன்னகர்ப்‌ 
பயில்பட நிவந்த பல்பூஞ்‌ சேக்கை 
யயலு மாண்டுறை யதுவே யதன்றலைக 
காப்புடை வாயில்‌ போற்ரோ வென்னும்‌ 
யாம கொள்பவர்‌ நெடுநா வொண்மணி 
யொன்றெறி பாணியி னிரட்டு 


மின்றுகொ லளியேன்‌ பொன்று நாளே, 


உரை:-பெரிய இவ்வூரின்௧க ணுள்ளார்‌ யாரும்‌ அயிலாநிற்பர்‌ ; 
விழித்தியங்குபவர்‌ ஒருவருமில்லை ; இக்காலத்து நாம்‌ அவரை யடை 
_ யப்பெறுாதபடி,— திருந்திய வாயையுடைய சுறாமீன்‌ நீரைக்கக்குதலாய்‌ 
அந்நீர்‌ விரைவிலே பெரிய கெருவின்கணுதிர்கின்ற மழையாகஅம்மழை 
யோடுபொரும்‌ திய தண்ணியகாற்று தீம்மின்‌ ஒன்றோடொன்று பொருந்‌ 
அதலமைந்த வாயிற்கதவிலுள்ள துளைகள்தோறும்‌ அந்‌ நீரைக்கொணர்‌ 
ந்த தூவாகிற்ப அததூவலாலே கூரிய பற்களையுடைய நாய்கள்‌ நடுங்கு 
இன்ற இவ்‌ வீராப்பொழுதில்‌ நல்ல மாளிகையின்கண்ணே அயிலுமாது 
உயர்ந்த பலவாய மலர்களாலமைக்த படுக்கையின்‌ பக்கத்திலும்‌ மாட்‌ 


சிமைப்பட்ட சிறைப்படுத்திய காவலையுடையதாயிராநின்ற அ ! அசன்‌ 
& 


கஅ௮ம நற்றிணை நானூறு சூலமும்‌ உரையும்‌. 


மேலும்‌ ‘காவலையுடைய தலைக்கடை புழைக்கடை வாயில்சளைப்‌ பாது 
காத அக்கொள்ளுங்கோள்‌, ஓ” என்று கூறுநின்ற யாமந்கோறும்‌ சாவல்‌ 
செய்தலை மேற்கொள்ளுங்‌ காவலரின்‌ நெடிய ஈரவமைந்க ஒள்ளிய 
மணி ஒன்றுகின்ற தாளத்தில்‌ மோதியெழுப்பு மொலிபோல வொலி 
யாகிற்கும்‌ ; ஆதலின்‌ யாவராலு மிரங்கத்தகுந்த யான்‌ இறந்தொமியு 
காள்‌ இன்றுகானோ ! எ-று, 


காலுதல்‌ - கக்குதல்‌, எனனெம்‌ - நாய்‌. நகர்‌ - வீடு. பாணி- தாளம்‌. 


புரைதொறும்‌ தூவுனெற நீர்ச்துளி தன்‌ சேக்கையில்‌ லீசுவது 
கண்டு அதனால்‌ நடெ்குவ தனை முதலிலே கூறினாள்‌. அதனினின்றய்யு 
மாறு முயங்கவருங காதலனைக்‌ கடுக்குமேயென்பாள்‌ நாய்‌ நடுங்இ 
விழித்திருப்பகனைக்‌ குறிப்பித்தாள்‌, அவன்‌ வரினும்‌ தான்‌ புறம்போகா 
வாறு தன்னைக்‌ காக்கும்‌ உட்காவலி னிலைமைகூறுவாள்‌ அயலும்‌ சிறை 
யதுவே யென்றாள்‌., உட்காவலுறங்கும்வமிப்‌ புறஞ்செல்ல நினைப்பினும்‌ 
அதற்கியலாதவாறு மணியிரட்டி ஊரெழுப்புவதனைக்‌ கூறினாள்‌. வேறு 
கோன்ராமையின்‌ இனித்‌ தானிறக்துபடொள்‌ இஅவேயாமென்றிரங்‌ 
இக்கூறினாள்‌. இல - அன்பத்துப்‌ புலம்பல்‌, மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன்‌ - ஆற்றுஅரைததல்‌. (௧௬௨) 


குறிஞ்சி.) 
இது, வரைவிடைவைத்றுப்‌ பிரிவா ற்ராளாய தலைவி 
வற்புறுத்துக்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 


௭-௮, தலைமகன்‌ மணம்புரியவேண்டிப்‌ பொருளீட்டுதற்குப்‌ பிரி 
நீதுசென்று நீட்டித்தலும்‌ அசனையாற்றாது தலைவி வரும்‌அவ அகண்ட 
கோழி அவர்‌ விரையவருவரா தவின்‌ நீ வருந்தாதே யென்றாளை நோக்கி 
நீ கூறுகனெற மொழியினால்‌ என்னெஞ்சின்கணெழுக்க காமத்தீயானது 
சிறி தணிவஅண்போலுமென வருந்திக்‌ கூருநிற்பது, 


நற்றமனார்‌ பாடியது, 


௧௩௩, தோளே தொடிகொட்‌ பானா கண்ணே 
வாளீர்‌ வடியின்‌ வடிவிழந்‌ தனவே 
. [2] [ர] . கு ° 
நுதலும்‌ பசலை பாயின்‌ று துதலைச்‌ 
. தில்பொறி யணிந்த பல்கா மல்குன்‌ 
மணியே மைம்பான்‌ மாயோட்‌ கென்று 


வெவ்வாய்ப்‌ பெண்டிர்‌ கெளவை தூது 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௮க 


நாமுறு துயரஞ்‌ செய்யல ரென்னுங 

காமுறு தோழி காதலங இளவி 

யிரும்புசெய்‌ கொல்லன்‌ வெவ்வுலைத்‌ தெளித்த 
தோய்மடற்‌ இன்னீர்‌ போல | 


கோய்மலி நெஞ்சிற்‌ கேமமாஞ சிறிதே, 


உரை: என்பால்‌ விருப்பமிக்க தோழீ, 'தித்திமின்‌ சலவாய புள்‌ 
ளிகளமைக்க பலவாய வடங்களையுடைய காஞ்சி யணிந்த அல்குலையும்‌ 
நீலமணிபோன்ற கூந்தலையுமுடைய இம்‌ மாமைநிறமுடையாட்கு தீ 
தோள்கள்‌ தாம்‌ ௮ணியப்பெற்ற வளை சுழன்று கழலுதலை மீங்கிற்றில ; 
- கண்களும்‌ வாளாற்பிளந்த மாவடுப்போன்ற வடிவையிழக்சன ; நெற்‌ 
றியும்‌ பசலை பாவியத ' என்று, கொடிய வாயையுடைய எதிலாட்டி 
யர்‌ பழிச்சொல்லெடுத் அத்‌ தூற்றாகிற்கும்படி. நமது காதலர்‌ அச்சமிகு 
இன்ற அன்பத்தை நமக்குச்‌ செய்குபவரல்லராதலால்‌ அவர்‌ விரைய 
வருகுவரென்று நீ என்னைக்‌ தேற்றிக்கூறுகின்ற என்பால்‌ அன்புமிக்க 
இச்‌ சொல்லான ௮ இரும்புவேலை செய்கின்ற கொல்லன்‌ தான்‌ வெய்ய 
உலையிலே செளிச்த பனைமடலாலே சோய்த்தலையுடைய இலவாயரகீர்‌ 
அவ்‌ வுலைநெருப்பைச்‌ சிறிது அவிக்குமாறுபோலக்‌ காமநோய்‌ மிக்க 
எனது 'நெஞ்டுல்‌ அம்‌ நோயைச்‌ சிறித கணித்து எனக்குப்‌. பாதுகாவ 
லா யிராமின்றதஅ காண்‌ ; எ-று, 


பசலையாஇன்று எனவும்‌ பாடம்‌, 


கொட்பு - சுழற்சி, வடி - மாவடுவுக்கொருபெயர்‌, காழ்‌ - இரு 
நான்கு கொச்அக்கொண்ட காஞ்சியென்னும்‌ அணியுமாம்‌. நாம்‌ - ௮ச்‌ 
சம்‌. மடல்‌ - பனைமட்டைக்காம்பு. எமம்‌ - காவல்‌. பசலை பாயின்று 
என்றது பசலை பாய்தல்‌. தோள்‌ கொடி கொட்பானாவென்றஅ உடம்பு 
நனிசுருங்கல்‌, மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - ௮யரவுயிர்த்கல்‌, (௧௩௩) 


[ குறிஞ்சி. 


இஃஅ, இற்செறிப்பாபென அற்டுளாய தலைவியை 
அஃ்திலென்பதுபடத்‌ கோழி சொல்லியது. 


௭-அ, பகற்குறியின்‌ கண்ணே தலைவன்‌ பிரிந்து நீட்டிக்தலால்‌ 
அதுபொருது வேறுபட்ட தலைவி நமது வேறுபாட்டையறிர் அ இல்‌ 
வயிற்‌ செறிப்பார்போலுமென்‌ றஞ்சியவிடத்து அதனையறிர்த தோழி. 
அன்னை தினைப்புனங்காவலுக கேகென என்னை ஏவினாள்‌ ; அம்தையும்‌ 
எவினமையானே யான்‌ உடன்படேன்போல வுரையாடி வந்தேன்‌ ; 


௧௮௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஆகலின்‌ மீண்டு இனைப்புனங்காவலுக்கு நாம்‌ போகனுமமையும்‌; தலை 
- வனைக்‌ கூதெலுமாகுமென்ற அவ ளாற்றும்படி கூருடிற்பது, 


௧௩௪, இனிதி னினிது தலைப்படுஅ மென்ப 
இதுகொல்‌ வாழி தோழி காதலர்‌ 
வருகுறி செய்த வரையகச்‌ கிறுதினைச்‌ 
செவ்வாய்ப்‌ பாசன்‌ கடீஇயர்‌ கொடிச்சி 
யவ்வாய்த்‌ தட்டையொ டவணை யாகென 
மவயண்மன்‌ யாயு நுந்தை வாழிய 
சம்மா மேனி கியைதொடிக்‌ குறுமகள்‌ 
செல்லா யோநின்‌ முள்ளெயி றுண்கென 
மெல்லிய வினிய கூறலி னியானஃ 


தொல்லேன்‌ போல வரையா டிவலே, 


உரை:--தகோமீ, வாழ்வாயாக; ௩மது காதலர்‌ வருவதற்குக்‌ குறி 
செய்த மலையிடத்அள்ள சிறிய தனைப்புனத்தே விழுகின்ற இவெந்க . 
வாயையுடைய பசுங்களியின்‌ கூட்டங்களை ஓட்மெபொருட்‌ என்னை 
நோக்கிக்‌ “ கொடிச்சீ, நீ அழகமைக்க. கிளிகடி கருவியாகிய கட்டை 
யைக்‌ கைக்கொண்டு அத்தினைப்புனத்‌அக்குச்‌ செல்வாயாக ' என்று 
அன்னையும்‌ பலமுறை மிகுதியாக ஏவினள்‌; அன்றியும்‌ அரந்தை என்‌ 
னைக்கூவி அழகிய மாற்தளிர்போன்ற மேனியையும்‌ நிரைத்த வளையை 
யுமுடைய இளமடம்தாய்‌, நீ புனத்தின்கண்ணே சென்றிலையோ விரை 
விலேசென்று காண்‌; நின்‌ முள்ளெயிற்றை முததங்கொள்வல்‌ என்று 
மெல்லியவாகிய இனிய வார்த்தை கூறுதலினால்‌ யான்‌ இன்னும்‌ பல 
கால்‌ ஈம்மைவேண்டி அவர்களே புனக்தின்சண்ணே கொண்டுசென்று 
காவலி னய்க்குமாறுகருதி அங்ஙனம்‌ காவலுக்குச்‌ செல்லமாட்டேன்‌ 
போலச்‌ சில வார்த்தையாடுவே னாயினேன்‌; ஆதலின்‌ இனித்‌ இனைக்‌ 
கொல்லையிலேசென்று காதலனைக்‌ கூடியிருப்பாமென்பதற்கு அறிகுறி 
இதுதானோ ? இங்கனம்‌ நிகழ்ந்த இஃது இனியவொரு பொருளினுங்‌ 
காட்டி லினியதா யிராரின்றது; எ-று. 


தலைப்படுதல்‌ - சென்று அடைதல்‌. வாழியர்‌ - அசை. பாசு - இளி; 
பண்பாகுபெயர்‌. தட்டை - மூங்கிற்‌ பிளாச்சைச்‌ சிறிது பிளக்அு அப்‌ 
பிளப்பிலே இறு கல்லைவைத்துச்‌ சுழற்றிலீசுங்‌ கருவி; ஒலிபடப்‌ 
புடைக்குங்‌ கருவியுமாம்‌. புனத்திலேசென்‌ றடைஅமெனவே அங்குக்‌ 
காதலரைக்‌ கூதெல்‌ தண்ணமென்பதாயிற்று. மெய்ப்பாடு- பெருமிதம்‌. 


பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌, (௧௬௪) 


நற்டுணா நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௮௩ 


[ நெய்தல்‌. | 
இது, வரளைவுகீட்டிப்ப அலராமெனக்‌ கவன்ற தோழி 
சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது, 


௭-௮, தலைவன்‌ வரையாது நீட்டிக்கலானே ஊரார்‌ பழிதாற்றுவ 
ரென்பதறிந்த தோழி சிறைப்புறக்கானாரய அவன்‌ கேட்டு வரையு 
மாற்றானே சலைவர்‌ நம்மொடு நகைப்ப அவரது நகையை மெய்யெனக்‌ 
கொண்டு கூடி இப்பொழுது அவர்‌ அருஇலின்மையாலே சநூர்‌ வருத்த 
முடையதாய்த்‌ தோன்றாகின்றஅு, அங்ஙனம்‌ அவர்‌ நகுவசன்முன்‌ சீறா 


ரினியதாயிருந்தசென வருந்திச்‌ கூறாகிற்பது, 
கதப்பிள்ளையார்‌ பாடிய து, 


க௩டு. தூங்க லோலை யோங்குமடற்‌ பெண்ணை 
மாவரை புதைத்த மணன்மலி முன்றில்‌ 
வையாது தாரம்‌ வருவிருந்‌ தயருக்‌ 
தண்குடி வாழ்ந ரங்குடிச்‌ சீறா 
ரினிதுமன்‌ றம்ம தானே பனிபடு 
பல்சுர முழந்த நல்கூர்‌ பரிய 
முழங்குதிமைப்‌ புதுமண லழுந்தக்‌ கொட்டும்‌ 
வாலுளைப்‌ பொலிந்த பு.ரவித்‌ 
தேரர்‌ நம்மொடு நகாது வூங்கே, 


உரை: குளிர்ச்சி பொருந்திய பலவாய கடத்தற்கரிய நிலத்து 
வரும்திவருதலா னுண்டாஇய குறைந்த செலவினையுடையவாய்‌,---ஒலிக்‌ 
கின்ற அலைமோதிக்‌ கொழிப்பக்டெர்த புதிய மணலிலே கேருருள்‌ 
அழும்‌அதலானே செல்லமாட்டாது சுமலாநிற்கும்‌ வெளிய பிடரிமயிர்‌ 
பொலிவுபெற்ற புரவிபூட்டிய தேரினையுடைய தலைவரொடு மகிழ்ந்து 
ஊடாடாதமுன்‌ உவவிடத்தே-— தொங்குகின்ற ஓலையையும்‌ மீண்ட 
மடலையுமுடைய பனையின ௮ கரிய அடிமரம்‌ புதைபடமாற மூடப்பட்ட 
மணல்‌ மிக்க முற்றக்தின்கணிருந்து அளவுபடாத உணவுப்பொருளை 
வருனெற விருந்தினர்க்குப்‌ பகுத்துக்கொடாமிற்கும்‌ மெல்லிய குடி 
வாழ்க்கையுடையா ரிருக்கின்ற அழகிய குடியிருப்பையுடைய றார்‌ 
மிச இனிமையாயிருக்சது ; அவரொடும௫ூழ்ந்து ஊடாடியபின்‌ அவர்‌ 
நமது அரு லின்மையாலே சீறூர்‌ வருத்தமுடையதாய்த்‌ தோன்றா. 
நின்றது; எ - று, 


கது௪ நற்றுணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தாரம்‌ - உணவுப்பொருள்‌. சுரம்‌ - கடத்தற்கரிய நிலம்‌. பரி - செ 
லவ. கொட்குதல்‌ - சுழலுதல்‌, உளை - பிடரிமயிர்‌, ஊங்கேயுள்ள சீறூ 
செனக கூட்கெ. ஈகை - மதிழ்ந்து உடன்படுதல்‌, 


ஊரார்‌ அலரெடுக்கலால்‌ இனிமைகமிக்ததென்றாள்‌. தன்னூரா 
ரைப்போல நீயிரு மணஞ்செய்துகொண்டு இல்லறநிகம்தீதற்‌ பாலி 
ென்னுங்‌ குறிப்பால்‌ தன்னூர்‌ வருவிரும்தயருங்‌ குடியென்றாள்‌. மெய்ப்‌ 


பாடு - அச்சக்சைச்சார்ந்க பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுடன்‌ படுத்தல்‌, 
(ன A (ன (மி (ச / 


(குறிஞ்சி. | 
இது, சிறைப்புறமாகக்‌ தலைவி 2தாழிக்குரைத்தது, 


௭-௮, களவொழுக்க மேற்கொண்ட தலைமகன்‌ பிரிவுக்காலத்துத்‌ 
தலைமகள்‌ தான்வேறுபவெதைச்‌ சிறைப்புறத்தானாகிய அவனறித்து 
இனிப்பிரியாது வரைந்துறையுமாற்றானே கோழியை மொக்க 
யான்‌ தோள்வளை வேண்டிக்‌ கேட்டலும்‌ என்காதலன்‌ பிரிவா லென்னு 
டம்பு நனிசுருங்கனுங்‌ கழலாவாறு எந்தை சிறியவளை செய்‌ தணிந்து 
விடுக்கன னாதலி னவன்‌ வாழ்கவென வருந்திக்‌ கூறாமிற்பது, 


நற்றங்கொற்றனார்‌ பாடியது. 


௧௩௭௬. திருந்துகோ லெல்வளை வேண்டியா னழவு 
மரும்பிணி யுறுநர்க்கு வேட்டது கொடாது 
மருந்தாய்ச்து கொடுத்த வறவோன்‌ போல 
வென்னை வாழிய பலவ பன்னிய 
மலைகெழு நாடனொடு நம்மிடைச்‌ றிய 
தலைப்பிரி வுண்மை யறிவான்‌ போல 
நிப்பமிங்‌ காது வரின்வரை யமைந்து 
தோட்பழி மறைக்கு முதவிப்‌ 
போக்கில்‌ பொலந்தொடி செறிஇ யோனே. 


உரை:--இருந்திய கோற்றொழி லமைந்த ஒளி பொருந்திய கோள்‌ 
வளையை விரும்பி அதுபெருமையாலே யான்‌ அழுதலும்‌ எனது 
தந்தை திர்த்தற்கரிய நோயைடைந்தவர்க்கு அவர்‌ விரும்பியதைக்‌ கொ 
டாத அராய்ந்து அந்ரோய்க்குத தக்க மருந்து கொடுத்த அறவாளன்‌ 
போல, யாவராலும்‌ புகழப்படுகின்ற மலையையுடைய நாட்டையுடைய 
நமது காதலனும்‌ நாமும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ இடையிடை விட்டுப்‌ 
பிரின்‌்றதனுண்மை சிறிதளவு தானும்‌ அறிந்கவன்போல யான்‌ வேண்‌ 


நற்றிணை நானூறு மலமும்‌ உரையும்‌. ௧௮டு 


டாமென்று கழற்றினாலும்‌ கழன்று நீங்காது ஒருபொழுது கழன்றாலும்‌ 
தன்னெல்லைகடவாமே தங்கி எனக்குண்டாகிய தோளின்‌ பழியை 
மறைக்கின்ற வுதவியையுடைய கெடாத பொன்னாலாகிய தோள்வளை 
செய்து தம்கு செறிக்கச்செய்தனன்‌; ஆதலின்‌ அவன்‌ நெகொள்காறும்‌ 


வாழ்வானாக; எ-று. 


ஐ - தலைவன்‌, என்‌ ஐ - என்தந்தை. தலைப்பிரிவு - விட்டுப்பிரிவு, 
அறவோன்‌ - மருத்துவன்‌; (வைத்தியன்‌.) சிறிய தலைப்பிரிவென்‌ 
பதை ரேராக்கொண்டு இலகாலம்‌ விட்டுப்பிரிந்ககை யென்றலுமாம்‌, 


பிரிதலாலே கோள்மெலிக்தம்‌ வளைமறைத்தலால்‌ அலர்தூற்றும்‌ 
கொதுமலாட்டியர்க்குப்‌ புலனாயிற்றில்லையென்றதாம்‌. இஃது உடம்பு 
நனிசுருங்கல்‌, மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுடன்படுதகதல. (௧௬௬) 


'பாலை.] 
இது, தலைவன்‌ செலவமுங்கிய அ. 


௭-௮, வினைவயிற்செல்லும்‌ தலைமகன்‌ தன்‌ னெஞ்சை நோகச்‌ 
சுரதகதிற்செல்லக்‌ *கருதிய நீ நமது காதலியைக்‌ கைவிடக்‌ கருநினை 
போலும்‌; அங்ஙனமாயின்‌ இவளினுங்காட்டில்‌ அரியசொன்றனையடைம்‌ 
தனைமன்னென வரும்தி யிகழ்ந்து கூறாமிற்ப ௮, 


பெருங்கண்ணஞர்‌ பாடிய து. 


௧௩௭, தண்ணிய கமழுந்‌ தாழிருங்‌ கூந்தற்‌ 
றடமென்‌ பணைத்தோண்‌ மடகல்‌ லோள்வயிற்‌ 
பிரியச்‌ சூழ்ந்தனை யாயி னரியதொன்‌ 
றெய்தினை வாழிய செஞ்சே செவ்வசை 
யருவி யான்ற நீரி னீளிடைக்‌ 
கயந்தலை மடப்பிடி யுயங்குபடு களைஇயர்‌ 
பெருங்களிறு தொலைத்த முடத்தா ளோமை 
யருஞ்சுஞ செல்வோர்க்‌ கல்குநிழ லாகுங்‌ 
குன்ற வைப்பின்‌ கானஞ்‌ 
சென்றுசே ணகறல்‌ வல்லிய நீயே, 


உரை:--நகெஞ்சே, செவ்விய மலையருவியின்கண்ணே அமைந்த 
$ீரில்லாச நீண்ட நெறியிடகத்தில்‌ மெல்லிய சலையையுடைய இணைய 
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௧௮௭ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பிடியானையின்‌ வருந்திய பசியைப்‌ போக்குமாறு பெரிய களிற்றியானை 
மூறித்துக்கள்ளிய வளைக்க அடியையுடைய ஓமைமரம்‌ செல்லுதற்கரிய 
சுரத்தின்கண்ணே செல்லுபவருக்குத்‌ தங்குமிழ லாகாநிற்கும்‌ குன்றங்‌ 
களை இடையிடையே கொண்ட கானத்துட்புகுக்து கெடுந்தாரம்‌ ௮௧ 
ன்றுபோ தலைக்‌ கருதியநீ மெல்லியவாய்க்‌ கமழ்சன்ற பிடரியிலே தாழ்‌ 
ந்த கரிய கூந்தலையும்‌, அகன்ற மென்மையாகிய பருத்த தோளையும்‌, 
மடப்பத்தையுமுடைய நல்ல நமது காதலியைக்‌ சைவிட்டுப்‌ பிரிதற்கு 
எண்ணாரின்றனை; அதனை ஆராயுமிடத்து இதுகாறும்‌ அடைதற்கரிய 
அம்‌ இவளினுங்காட்டிற்‌ சறக்ததுமாகிய வொருபொருளை யடைந்து 
விட்டனைமன்‌; நீ அங்ஙனம்‌ அடைக்த பொருளோடு நீடுவாழ்வாயாக; 
யான்‌ இவளொழிய வாரலேன்‌ காண்‌; எ-று. | 
. தண்மை - மென்மை, அன்ற - அமைக்த, அல்குதல்‌ - தங்குதல்‌. 
வாழிய - இசழ்ச்சிக்குறிப்பு. யான்‌ இவளொழிய வாரேன்‌ என்றது 
சொல்லெச்சம்‌. 
இவளின்‌ தண்ணியகமழுக்‌ தாழிருங்கூக்தலை வெறுக்கின்றதன்‌ 
பயன்‌ அருவிரீரில்லாத நீளிடைச்‌ சேறலாகியதென்றான்‌. மென்பணை த 
தோளை வெறுத்ததன்‌ பயன்‌ இருக்கவு மிடனின்றி ஓமையினிழவிலே 
குன்றவைப்பின்‌ கானத்தின்கண்ணே சென்றுதங்கி யழியலாயினை 
யென்றான்‌. இது மேலோர்க்கு ஒரு தீதிழைப்பின்‌ அதனை மூன்று 
நாளினுள்ளே அய்ப்பரென்னும்‌ வழக்கு. நீ சென்று இங்கு வைகுமிட. 
னும்‌ பிடியின்பசியைப்‌ போக்குமாறு களிறுவிழகதிய ஓமைகிழல்கண்‌ 
டாய்‌, அக்நிழலே நின்‌ காதலியை நீ கைவிட்டமை கொடிதெனவும்‌, 
களிறு பிடிபசயைப்‌ போக்கியஅபோல நீ அவளது காமவின்பத்தைக்‌ 
தணிக்கத்பாலையென அறிவுறுத்‌ அமெனவு ப ட்‌ குறிப்‌ 
பித்தானுமாம்‌. 
உள்ளுறை: கம... 5. களிறு முறித்திச்சாய்த்த 
ஓமைமரம்‌ சுரஞ்செல்வோர்‌ தங்குதற்குரிய நிழலாகுமென்றது பொ 
ருளி னிமிததமாக உன்னாலே பிரித்து நீக்கப்பட்ட தலைவி பசலை 
பாய்ந்து நலனையுண்டு தங்காறிற்ப அவ்‌ வோமை வாடுவதுபோல வாடா 
நிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய எள்ளல்பற்றிய 
இளிவரல்‌. பயன்‌ - இல்லச்தழுங்கல்‌. (௧௩௭) 


[கேய்தல்‌.] 
இஃது, அலராயிற்றென ஆற்றாளாய தலைமகட்குத்‌ 
தலைவன்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி சொல்லியது, 


௭-௮, தலைமகன்‌ பிரிந்தமையால்‌ வேறுபட்டுக்‌ சாட்டிய தலைவியின்‌ 
மெய்யை கோக்கு ஊரார்‌ அலர்தூற்றுகலும்‌ அசனை ஆற்றாளாயினாளை க்‌ 


நற்றிணை தானூர்று மூலமும்‌ உரையும்‌. க௮௭ 


தோழி சிறைப்புறமாகச்‌ கேம்டுநின்ற தலைவனுக்‌ கறிவுறுத்து மாத 
ரேனே முன்பு தலைவன்‌ நினக்கு மாலைகுட்ட அதனைக்‌ கண்ணாலே . 
கண்டதல்லது இவ்‌ஆரறிக்தது பிறிதொன்றன்று; அதற்கு நீ ஆற்றா. 
தவா றென்னையெனச்‌ சவன்று கூருநிற்பது, ப 


அம்மூவனார்‌ பாடிய து. 

௧௩௮. உவர்வினை யுப்பின்‌ குன்ற போல்‌ குப்பை 
மலையுய்த்துப்‌ பகரு நிலையா வாழ்க்கைக்‌ 
கணங்கொ ளுமண ருயங்குவயி னொழித்த. 
பண்ணழி பழம்பார்‌ வெண்குரு னுந்‌ 
தண்ணம்‌ துறைவன்‌ முன்னா ணம்மொடு 
பாசடைக்‌ கலித்த கணைக்கா னெய்தற் 


பூவுட னெறிதரு தொடலை தைஇக்‌ 
கண்ணறி வுடைமை யல்லது நூண்வினை 
யிழையணி யல்குல்‌ விழவாடு மகளிர்‌ 
முழங்குதிடை யின்சீர்‌ தூங்கு 

்‌ மழுங்கன்‌ மூதூ சறிந்தன்றோ வின்றே, 


உரை:--உவர்நிலத்து விளைகின்ற குன்றுபோலும்‌ உப்பின்‌ குவி 
யலை மலைகாட்டகத்தே கொண்டுபோய்‌ விலைகூறி விற்கின்ற ஓரிடத்தி 
லும்‌ நிலைத்தலில்லாக வாழ்வீனையுடைய கூட்டங்கொண்ட உப்பு 
வாணிகர்‌ தங்கள்‌ பண்டி முதிம்தவிடத்திலே போசட்டொழிந்த இயல்‌ 
பழிந்த பழைய பாரின்சீண்‌ வெளியசாளை தன்சினையை ஈனாமிற்கும்‌ 
தண்ணிய கடலினது அறையையுடைய தலைமகன்‌ முன்னைநாளிலே 
பசிய இலையிடைநின்றும்‌ வெளியில்வற்த திரண்ட தண்டினையுடைய 
கெய்தன்‌ மலருடன்‌ கெறிச்சின்ற இலையை இடையிடையிட்டுத்‌ தொ 
டுத்த மாலையை நினக்குச்குட்ட அதனைக்‌ கண்ணா லறியக்கெடற்க தொன்‌ 
தன்றி அண்ணிய கம்மத்தொழிலா னாக்கிய கலனையணிர்‌ க அல்குலை 
யுடைய விழாச்களத்துத்‌ துணங்கையாடு மகளிரினுடைய இனிய 
தாளவறுதி முழங்குங்‌ கடலோசைபோலே பரவாநிற்கும்‌ ஒளியையு 
டைய இவ்ஷூர்‌ பிறிதொன்றனையும்‌ அறிந்ததில்லை; அங்கனமாக நீ 
ஆற்று வரும்‌ அநதன்ற தென்னையோ ! எ-று, 


உமணர்‌ - உப்புவாணிகர்‌ கவித்தல்‌ - முளைத்துத்‌ தோன்றுதல்‌, 
தொடலை - மாலை. சீர்‌ - தாளவறுஇ, போல்குப்பை - வினைத்தொகை, 
தண்ணம்‌ துறைவன்‌  விரிக்கும்வழி விரித்தல்‌, தைஇ என்னுஞ்‌ செய்‌ 
தெனெச்சத்தைச்‌ செயவெனெச்சமாகத்‌ தரிக்க. பார்‌.- வண்டிப்பார்‌ 


கு நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ஊர்‌ கண்ணாலேநோக்கிய தென்றதனால்‌ ஊரார்‌ பார்த்தவளவே 
அலர்‌ கூறுவாராயினாசென அலரறிவுறுத்தினாள்‌. அழுங்கன்ஞூதார்‌ என்‌ 
றத அவரெொடுக்கும்‌ பழிச்சொல்லாகிய ஒலியையுடைய மூதாரென்ற 
தாம்‌. பிறிதொன்றனையும்‌ அறிக்கதில்லையென்றஅு இயற்கைப்புணர்ச் 
முதலாகிய நால்வகைப்‌ புணர்ச்சியையும்‌ இடையிகெளையு மறிந்தில 
சென்றதாம்‌, இதுகாறும்‌ அவன்‌ மணம்புரிர்‌துகொண்டன னில்லையே 
யென்பாள்‌ “அறிக்தன்றோ வின்றே ' என ஊர்மேல்வைத்துக்‌ கூறினா 
ளாயிற்று, 


உள்ளுறை:-—உமண ரொழித்துப்போகட்ட பழம்பாரில்‌ வெண்‌ 
குருகு ஈனுமென்றது தலைவனாலே கைவிடப்பட்ட தலைவிமேல்‌ ஊரார்‌ 
அலர்‌ தூற்றாமிற்ப ரென்றதாம்‌, 3 
இறைச்‌சி:-—தாளவற தி கடலோசைபோலப்‌ பரவுமென்றது பழிச்‌ 
சொல்‌ கடலோசைபோ லெழுக்ததென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுடன்‌ படுத்தல்‌; தலைவியை ஆற்றுவிததலுமாம்‌, 


[முல்‌ லை.) 
இது, தலைவன்‌. வினைமுற்றிவஈது பள்ளியிடத்தானாகப்‌ 
பெய்த மழையை வாழ்த்தியது, 


௭-௮, செய்தவினை முடித்து மீண்டுவம்‌ அ தலைவியுடனிருற்த தலை 
வன கார்ப்பருவத்திலே பெய்‌ சமழையை நோக்கி மேகமே, உதவியை 
யுடையாய்‌, நீ உலகத்துக்கு ஆதாரமாக யாவரும்‌ தொழுமாறு கொடு 
முடிகளிலே பொருந்தி உலாவுவாயாக வென வாழ்த்காகிற்பது, 


பெருங்கெளசிகனார்‌ பாடியது. 


௧௩௯, உலகிற்‌ காணி யாகப்‌ பலாதொழப்‌ 
பலவயி னிலைஇய குன்றிற்‌ கோடுதோ 
றேயினை யுரைஇயசோ பெருங்கலி யெழிலி 
படுமலை நின்ற நல்யாழ்‌ வடிநமம 
பெழீஇ யன்ன வுறையினை முழவின்‌ 
மண்ணார்‌ கண்ணி னிம்மென விமிரும்‌ 
வணர்ந்தொலி கூந்தன்‌ மானு யோளொடு 
புணர்ந்தினிது நகர்ந்த சார னல்லூர்‌ 
விசவுமல ரதி வீசி 
பிரவுப்பெயல்‌ பொழிந்த ௮தவி யோயே, 


நற்றிணை மானு மூலமும்‌ உரையும்‌ க௮௯ 


உரை:— பெரிய ஓசையையுடைய மேகமே, மத்தளத்தின்‌ மார்ச்‌ 
சனைவைத்த கண்போல இம்மென முழங்குகின்ற இடிகளுடனே 
கடைகுழன்று தாழ்ந்த கூந்தலையுடைய மாமைநிறத்தையுடைய காதலி 
யுடனே முயங்கி அவளது நலனை இனிதாக நுகர்ந்து யா னுறைகின்ற 
சாரவிலுள்ள நல்ல ஷரின்சண்ணே, கலந்த மலர்களுதிரும்படி மோதி 
இரவில்‌ மழைபொழிந்த வுகவியையுடையாய்‌, நீ நிலபெறுதலையுடைய 
நல்ல யாழின்‌ முறுக்கிய ஈரம்பினின்று “படுமலை' என்னும்‌ பண்ணினை 
. எழுப்பினாற்போன்ற ஒலியொடுபெய்யு மழையினையடையையாகி இவ்‌ 
வுலகத்துக்கோ: ராதாரமாக யாவரும்‌ தொழுமாறு ஆங்காங்குள்ள 
நிலைநின்ற பலவாநிய குன்றின்‌ கொடிமுடிகள்தோறும்‌ பொருந்தி. 
உலாவுவாயாக; எ-று, 


' வணர்தல்‌ - அனி சருண்டிருததல்‌. உரைஇயர்‌ - வியங்கோள்‌; உலா 
வுக என்னும்‌ பொருளது, படுமலைப்பாலை - பெரும்பாலை ஏழனுள்‌ ஒரு 
பண்‌; அது செம்பாலையுட்பட்ட குரலிற்‌ பாகத்தையும்‌, இளியிற்‌ 
பாகத்தையும்‌ வாங்கிக்‌ * கைக்களை, உழை, விளரி, தாரம்‌ ' இவை 
களுக்கு ஒரோவொன்றைக்கொண்டு சேர்க்கக்‌ அத்தங்‌ குரலாய்ப்‌ படு 
ம்லைப்பாலையாகும்‌; இக்காலத்து அருயெ வழக்காதலின்‌ வல்லார்‌ 


வாய்ச்‌ கேட்ணொக. 


மழையாலே குளிர்ப்புள்‌ ளூறுதலானே அணேைத்அக்நிடம்தன னாத 
லின்‌ மமைபொழிந்த வுகவியோ யென்றான்‌; உதவிபெற்ருர்‌ வாழ்த்து 
தல்‌ இயல்பு, உயர்ந்த தவிசினிருந்காலே பலரும்காண வியையுமாத 
வின்‌ யாவரும்‌ யாண்டையும்‌ நின்னை கோக்கடிக்‌ தொழுமாறு குன்றின்‌ 
கண்ணுள்ள கோடுதோறு முலாவுதி யென்றான்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை, 
பயன்‌ - தலைவியி னின்பற்‌அய்த அ மதிழ்ந்திருத்தல்‌. (௧௬௯) 


[குறிஞ்சி] 
இது, குறைமறுக்கப்பட்டதலைவன தன்‌ 
நெஞ்சினை நெருங்க அ, 


௭-௮, பாங்கியிற்‌ கூட்டத்தின்கண்ணே தோழிபால்‌ தனகுறை 
கூறலும்‌ அவள்‌ மறுத்சனளாக, அதுபொருக தலைமகன்‌ மீண்டும்‌ அவள்‌ 
கேட்டுச்‌ தன்குறைமுடிக்குமாற்றானே தன்‌ னெஞ்சைகேரக்இ கெஞ்‌ 
சமே, பந்துவிளையாடியேகுமவள்‌ நமக்கு அருள்‌ செய்யினும்‌ அருளா அ 
விடினும்‌ நீ முனியாதேகொள்‌; யானுற்றரோய்க்கு அவளன்றிப்‌ பிறி 
தொரு மருந்தில்லையென வருந்திக்‌ கூருநிற்பது, 


ககம நற்றிணை நானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌ 
பூதங்கண்ணஞர்‌ பாடிய து: 


௧௪0. கொண்டன்‌ மாமழை குடக்கேர்பு குழைத்த 
சிறுகோ லிண. பெருந்தண்‌ சாந்தம்‌ 
வகை?சசே மைம்பாற்‌ றகைபெற வாரிப்‌ 
புலர்விடத்‌ அதிர்த்த துகள்படு கூழைப்‌ 
பெருங்கண்‌ ணாய முவப்பத்‌ தந்‌ைத 
நெடுந்தேர்‌ வழங்கு நிலவுமணன்‌ முற்றத்துப்‌ 
பந்தொடு பெயரும்‌ பரிவி லாட்டி 
யருளினு மருளா ளாயினும்‌ பெரிதழிந்து 
பின்னிலை முனியன்மா நெஞ்சே யென்னதாஉ 
மருந்துய வலம்‌ தீர்க்கு 
மருந்துபிறி இல்லையா னுற்ற ரோய்க்கே. 


உரை:--எனது பெருமையுற்ற நெஞ்சமே, நீரை முகம்அகொள 
ந தலையுடைய கரியமேகம்‌ மேல்பாலுள்ள மலையிலே யெழுந்து மழை 
பெய்து தழையச்செய்த சறியசளைகளிலே பூங்கொத்துக்களை யுடைய 
பெரிய குளிர்ச்சிபொருந்திய சக்தனமரத்தின்‌ குறையோடு பலவாய 
பொருள்களையுஞ்‌ சேர்த்து அமைக்கப்பெற்ற சாந்தம்பூசிய கூற் தலை 
அழகுபெறவாரி அச்சாந்தம்‌ காய்ந்தவழி உதிர்க்கப்பட்ட அகள்பொரும்‌ 
திய ஐவகையாக வகுக்கப்பட்ட கூற்தலையும்‌ பெரியகண்ணையுமுடைய 
தோழியர்‌ மகிழுமாறு தனது தம்தையி னெடியதேரியங்குகின்ற நிலவு 
போன்ற வெளியமணல்‌ பரவிய முன்றிலின்கண்‌ விளையாடும்‌ வண்ணம்‌ 
பூம்தோடு செல்லுகின்ற கம்பால்‌ அன்பில்லாத இளமகள்‌ நம்மை யருள்‌ 
செய்தாலும்‌ அங்ஙனம்‌ அருள்செய்யாளா யகன்றுபோனாலும்‌ நீ பெரி 
அம்‌ மனமழிக்து இரந்து வழிபட்டுநிற்றலை வெராதே கொள்‌; யான்‌ 
அடைந்துடைய காமகோயொடு கலந்த துன்பமாகிய அவலத்தை 
ஒழிக்குமருக்காவாள்‌ அந்த அன்பில்லாத இளமகளொருத்தியேயன்றி 
வேறொன்று சிறிதளவேனும்‌ மருந்தாகும்‌ தன்மைய நில்ல்காண்‌; எ-று, 


முன்னிலை முனியலென்றும்‌ பாடம்‌. முன்னிலை - முன்னே நிற்றல்‌. 


கொண்டல்‌ - கொள்ளுதல்‌ என்னும்‌ பொருளது. ஏர்பு - எழுச்சி, 
குழைத்தல - தழையச்செய்தல்‌. ஐம்பால்‌ - கூந்தல்‌, என்னதாஉம்‌ - எவ 
வள்வும்‌. பின்னிலை - வழிபாட்டு நிலை, 


பலபடியாக்வும்‌ தான்‌ தோழியை இரந்து குறைகூறுவதை அறிந்‌ 
திருந்தும்‌ அறியாள்போன்று பந்தொடுசெல்லுதலானே பரிவிலாட்டி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௧ 


யென்றான்‌.  தோழியர்மசழ இடையே செல்லுதலாலே பரிவிலள்போ. 
லாயினாளன்றி வேறில்லையாதவின்‌ இனி அருளுதலையுஞ்‌ செய்யுமென்‌ 
பது சொண்டு பின்னிலை. முனியாதே யென்றான்‌. அவளாலவந்த 
கோயாதலின்‌ அந்த கோயின்மருக்து அவளே யென்றான்‌. “பிணிக்கு 
மருக்து பிறம னணி.பிமை, தன்னேய்க்குத்‌ தானே மருந்து” (குறள்‌ - 
௧௧௦௨,) என்றதனானு மறிக, மெய்ப்பாடு - பிறன்சட்டோன்றிய வருத்‌ 
தம்பற்றிய இளிவரல்‌, பயன்‌ - தானே புலம்பி யாறுதல்‌, (௧௪௦) 


[ பாலை. 


இது, பொருள்கடைக்கூட்டிய கெஞ்சிற்குத்‌ 
தலைவன்சொல்லிச்‌ செலவழுஙஇயெ து. 


௭-௮, பொருள்சேடும்படி. ஒருப்படுக்திய கெஞ்சினைக்‌ தலைமகன்‌ 
நோக்கி நினக்கு அருஞ்சுரம்‌ மிக எளியவாயிருக்கும்‌; யான்‌ இவளு 
டைய கூந்தலிலே துயிலுவசை யொழிய வி௫செலேன்‌; அதலின்‌ 
வேண்டுமாயின்‌ நீயே சென்றுகாணென்று அழுங்டிக்‌ கூருநிற்ப.து, 


சல்லியங்குமானார்‌ பாடியது. 

௧௪௧. இருஞ்செம்‌ முடிய கொடுங்கவுட்‌ கயவாய்‌ 
மாரி யானையின்‌ மருங்கு நீண்டிப்‌ 
பொரியசை ஜெமிர்ந்த புழற்காய்க்‌ கொன்றை 
நீடிய சடையோ டாடா மேனிக்‌ 
குன்றுறை தவசியர்‌ போலப்‌ பலவுட 
னென்றூழ்‌ நீளிடைப்‌ பொற்பத்‌ தோன்று 
மருஞ்சுர மெளியமன்‌ னினக்கே பருந்துபடப்‌ 
பாண்டிலொடு பொருத பல்பிணர்த்‌ தடக்கை 
யேந்துகோட்‌ டியானை யிசைவெம்‌ கிள்ளி 
வம்பணி யுயர்கொடி யம்பர்‌ சூழ்ந்த 
வரிசிலந்‌ தெளளற லன்னவிவள்‌ 
விரியொலி கூந்தல்‌ விட்டமை கலனே, 


உரை: நெஞ்சமே, பெரிய செவ்விய மத்தகச்தையடைய வளை 
ந்த சவுளையும்‌, அகன்ற வாயையுமுடைய கரியமேகம்போன்ற யானை 
யின்‌ விலா உறிஞ்சுதலானே பொரிந்துள்ள அடிபரக்கத உள்ளே அளை 
பொரும்திய காய்களையுடைய கொன்றை மரங்கள்‌ குன்றின்கண்ணே 
யுறைகின்ற நீண்ட சடையையும்‌ அசையாத மெய்யையுமுடைய கவ - 


ம்‌ 


௧௯௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


செப்பவர்போலே பலவும்‌ வெயில்‌ நிலைபெற்ற இடங்களில்‌ அழகு 
பெறத்‌ சோன்ருநிற்கும்‌ செல்லுதற்கரியசுரம்‌ நினக்கு மிக எளியவா 
கும்‌; ஆதலின்‌ நீயே சென்றுகாண்‌; கொல்லும்‌ பிணங்களிலே பருந்து 
விழுந்அ அலைக்குமாறு பகைவருடைய தேர்ப்படையோடு போர்செய்து 
வென்ற பலவாய சருச்சரையுடைய நீண்ட கையையும்‌, தலையேக்திய 
கோட்டினையுமுடைய யானைப்படையையுடைய புகழ்விரும்பிய இள்ளி 
வளவனஅ புஅவகாக அலங்கரித்த உயர்ந்த கொடிகட்டிய அம்பர்‌ நக 
ரைச்குழ்ம்த அரிசிலாற்றின்‌ தெளிந்த கருமணல்போன்ற இவளுடைய 
விரிந்த தழைந்த கூரம்தலின்கண்ணே அயிலுவதனைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சிறிது 
பொழுகேனும்‌ அமைகுவேனல்லேன்‌; எ-று. 


பாண்டில்‌ - குதிரைபூட்டியகதேர்‌. வம்பு - கொடியை வரிக்துசட்‌ 
ஙெ கச்சுமாம்‌. ஜெமிர்கல்‌ - பரக்கல்‌. ஆடாமேனி - அசையாஅ தியான 
நிலையிலிருக்குழுடம்பு. தீண்டி - தீண்டவெனத்திரிக்க. கொடுங்கவுட்‌ 
கயவா யிருஞ்செம்முடியவென மாறிக்கூட்டினு மமையும்‌. பிணர்‌ - சருச்‌ 
௪ரை, ஆடவர்‌ ரெஞ்சைரோக்கிச்‌ கூறுமிடமெல்லாம்‌ ௮ந்‌ நெஞ்சினை 
ஆண்பாலாகக்கொண்டு கூறப்பெறுபவென்பது மரபாதலின்‌ ஈண்டு 
நெஞ்சினை ஆண்பாலாகக்‌ கூறிச்கொள்க. இது மறுத்துரைப்பதுபோல 
நகெஞ்சொடுபுணர்த்துக்‌ கூறியது, மெய்ப்பாடு- பிறன்கட்டோன்றிய 
வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - இல்லத்‌ தழுங்கல்‌. (௧௪௧) 


[முல்‌ லை.] 


இது, வினைமுற்றிமீளுக்‌ தலைமகன்‌ 
தோப்பாகற்குச்‌ சொல்லியது. 

௭-௮; சென்று வினைமுடித்அமீளும்‌ தலைமகன்‌, உடனே தலைவி 
யைச்‌ காணுமாசையாலே தேரை விரைவிலே செலுத்தவேண்டுமென்‌ 
அங்‌ குறிப்புடனே தேர்ப்பாகன்‌ கேட்குமாறு கற்பினையுடைய நமது 
காதலியுறையுமூர்‌ ஈண்ளெள காட்டகத்ததா யிராநின்றதென வுவம்‌ ௮ 
கூறாநிற்பது, 


இடைக்காடனார்‌ பாடியது. 


௧௫௨. வானிகுபு சொரிந்த வயங்குபெயற்‌ கடைகாட்‌ 
பாணி கொண்ட பல்கான்‌ மெல்லுறி 
ஜெலிகோற்‌ கலப்பை யதளொடு சுருக்கிப்‌ 
பறிப்புறத்‌ திட்ட பானொடை யிடைய 
னுண்பஃ அவலை யொருதிற ஈனைப்பதீ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௯௩ 


தண்டுகால்‌ வைத்த வொடிங்குநிலை மடிவிளி 
சிறுதலைத்‌ தொழுதி யேமார்த்‌ தல்கும்‌ 
புறவி னஅவே பொய்யா யாண 

சல்லி லாயினும்‌ விருந்துவரி னுவக்கு 
முல்லை சான்ற கற்பின்‌ 

மெல்லியற்‌ குறுமக ரூறைவி னாமே, 


உரை:--இராப்பொழுகாயிருப்பினும்‌ வசத விருந்தைக்கண்டு மகி 
ழாநிற்கும்‌, யான்கூறிய சொற்பிழையாதபடி இல்விவிருக்து நல்ல 
றஞ்‌ செய்யுங்‌ கற்பினையும்‌ மென்மையாகிய சாயலையுமுடைய இளமை. 
மாருத நமது காதலி யுறைகன்ற பொய்யாத புஅவருவாயினை யுடைய 
ஊரானஅ மழை காலிறங்கிப்‌ பொழிந்த விளங்கிய பெயலி ஸிறுதிரா 
ளி:ஃல, கையிற்‌ கொண்ட பலவாகிய காலிட்டுப்‌ பின்னிய மெல்லிய உறி 
யுடனே திக்கடைகோல்‌ முதலாய கருவிகளை யிட்டுவைத்த தொற்பை 
யை ஒருசேரச்‌ சருக்கிக்கட்டிப்‌ பனையோலைப்பாயோடு முகஅதிற்கட்டி 
யிட்ட பால்விலைகூறி யேகும்‌ இடையன்‌ அண்ணிய பலவாய மழைத்‌ 
அளி தன்னுடம்பி லொருபுறம்‌  நனைத்தலைச்செய்யக்‌ கையின்கோலை 
யூன்றி ௮தன்மேல்‌ ஒருகாலைவைத்த ஒடுங்கெ கிலையோடுகின்‌ ஓ வாயைக்‌ 
குவித்தாதும்‌ வீளை” எனப்படுகிற அழைத்தலாயெ குறிப்பொலியை 
யறிந்து இறியகலையையுடைய யாட்டின்‌ தொகுதி பிறபுலம்புகுகாது 
மயங்கி அவ்வண்ணமே தங்காநிற்கும்‌ ஈண்டளெள புறவின்கண்ணதாயிரா 
நின்றஅ) ஆதலின்‌ ஈமது தேர்‌ விரைந்து செல்லின்‌ அவளை இன்னே 


மகிழ்ந்து முயங்கலாகும்‌; எ.- ௮, 


பாணி- கை, இகுதல்‌ - விழுதல்‌, ஜஞெலிகோல்‌ - தீக்கடைகோல்‌, 
கலப்பை - உபகரணம்‌. அதள்‌ - தோற்பைக்கு ஆகுபெயர்‌. பறி - பனை 
யோலைப்பாய்‌. கொடை - விலை, சறுகலை - யாட்டுக்கு அடையடுத்த 
இனையாகு பெயர்‌. ஏமார்த்தல்‌ - மயங்குதல்‌. யாணர்‌ - புதுவருவாய்‌. 
யாணரூர்‌ புறவினதெனக்‌ கூட்கெ, 


அறம்புரிவார்‌ காடு ஆக்கம்‌ மேம்படூஉ மென்பான்விரும்‌ அ வரினு . 
வக்கு முகத்தானே பொய்யாயாணாதென்றான்‌. 


உள்ளுறை;--பிறபுலம்புகுதும்‌ யாட்டினம்‌ இடையன்‌ நின்று 
விளித்தலானே மீண்டு தங்காநிற்குமென்றது சோர்வடைந்தொழியும்‌ 
எனதுள்ளம்‌ பாசன்‌ விரைவிலே தேர்விடுதலால்‌ அங்கனஞ்‌ சோராத 
படி. தங்காகிற்குமென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - உவகை, பயன்‌ - பாகன்‌ . 
தேர்கடாவல்‌. I (௧௪௨). 


௨௫ 


க௯௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[பா லை.] 
இது, மனை மருட்சி, 


௭-௮, தலைவி. தலைவனுடன்கூடி உடன்போயினளென்று செவிலி 
கூற அதனையறிந்த ஈன்றதாய்‌ ௮%து அறநெறிதானென்று கருதின 
ளாயினும்‌ அவளது ஆயமும்‌, பயிலிடமும்‌, இளிகூவுதலுங்‌ கண்டு 
துயர்‌ தாங்ககில்லாளாய்‌ என்மகள்‌ வழுவிலள்‌, அவள்கொண்ட காமம்‌ 
வியப்புடையசே, அவள்‌ காரணமாக முன்னமே அயலார்கூறும்‌ பழி 
மொழியை அறிந்திருந்தும்‌ அறியாசேன்போல இருந்தொழிந்தேனாத 
லால்‌ யானே வழுவுடையேனென வருந்தி மனையின்‌ கணிரும்‌ ௫ மருண்டு 
கூராநிற்பது, 


கண்ணகாரன்‌ கொற்றனார்‌ பாடியது: 


௧௪௩, தே காமம்‌ யானே யொய்யெனத்‌ 
தருமணன்‌ ஜெமிரிய திருநகர்‌ முற்றத்‌ 
மிதூமை யாயமு நொச்சியுங்‌ காண்டொறு 
"நீர்வார்‌ கண்ணேன்‌ கலுழு மென்னினும்‌ 
இள்ளையுங்‌ இளையெனக்‌ ௯௨. மிளையோள்‌ 
வழுவில ளம்ம தானே குழீஇ 
யம்பன்‌ மூதூ ரலர்வாய்ப்‌ பெண்டி 
ரின்னா வின்னுளை கேட்ட சன்னா 
ளறியேன்‌ போல வுயிரே 
னறிய நாறுநின்‌ கதுப்பென்‌ றேனே, 


உரை:--உமையர்‌ கொணர்ந்த மணல்‌ பரப்பிய அழகிய மாளிகை 
முன்றிவின்கண்‌, ஓரையாடிதின்ற தோழியர்‌ கூட்டத்தையும்‌ ஆடிட 
மாகிய ரொச்சிவேலியையுங்‌ காணுர்தோறும்‌ யான்‌ விரைய நீர்‌ 
வடினெற சண்ணையுடையேனாடி அழுகின்ற என்னினுங்‌ காட்டில்‌ 
அவள்‌ வளர்த்சஇளியும்‌ “அன்னாய்‌, அயிலுணர்து' எனக்‌ கூவாநிங்கும்‌; 
இவை நிற்ப என்‌ னிளம்புதல்விதானும்‌ குற்றமே யுடையளல்லள்‌; 
அவள்‌ கொண்ட காமம்‌ மிச வியப்புடைபதா யிராநின்றது; அம்பல்‌ 
மிக்க இப்‌ பழைய ஊரின்கணுள்ள அலர்கூற்றும்‌ வாயையுடைய ஏது 
லாட்டியர்‌ பலரும்‌ ஒருசேரக்‌ கூடிக்‌ கூறுகின்ற கொடிய இனியவுரை 
கேட்ட லெநாளளவும்‌ யாதொன்றனையும்‌ அறியாசேன்போல மூச்சு 
விட்டேனு மில்லேன்‌; பின்னும்‌ மிகஅலரெழுகலாலே ஒரோவொருகால்‌ : 
என்கமளைகோக்கி நின்கூம்தல்‌ பண்டைமணமின்றி வேறு புது மணங்‌. 


நற்றிணை நானூறு கலமும்‌ உரையும்‌, ௧௯௫ 


கமழாகின்றதே ௮ஃதென்னகாரணமென்று வினாவினேன்‌; அவள்‌ தகு 
தியான விடை கூறினாளுமல்லள்‌; முன்னரே அவளது இயல்பை அறிக்‌ 
அவைகதஅும்‌ பாதகாவாமையின்‌ யானே வழுவுடையேனாயினேன்‌ மன. 


ஐதேகம்ம - பொருள்பயவா பாடம்‌. 


ஓரை - மகளிர்‌ பாவைகொண்டுவிளையாவெ௮. கெமிர்தல்‌ - பரவு 
தல்‌. இளைத்தல்‌ - விளித்தல்‌, ஐஅ - வியப்புடைய அ, 

கூழைக்கற்றைக்‌ குழவிப்பிராயத திலே பூக்கந்கானைக தொடர்ந்து 
£உற்றார்க்‌ குரியர்‌ பொற்றொடி மகளிர்‌' எனக்கொண்டு இவ்விளம்பிரா 
யத்தே சென்றமைகருதி இவள்கொண்டகாமம்‌ வியப்புடையதென்றாள்‌. 
இன்னானுடன்‌ இவள்‌ களவொழுக்கமுடையாளெனப்‌ பிறர்‌ கூறு தலைக்‌ 
கேட்டலால்‌ இன்னாவுரை யென்றாள்‌. பூவேபுனலே களிறே யென்‌ 
றிவை யேஅவாகத்‌ சலைப்பெய்துபோகிய அஃது அறதக்காராதலின்‌ 
இனியவுசை யென்றாள்‌. தலைமகன்‌ வேற்றுநிலக்து மலரைக்‌ கொ 
ணர்ந்து முடிச்சலின்‌ நின்கஅப்புப்‌ புதுமணம்‌ காறுமென்றேனென்‌ 
ரீள்‌. மெய்ப்பாடு - உவகைக்‌ கலும்ச்சி. பயன்‌ - ஆற்றாமை நீங்கு 
தல்‌, (௧௪௩) 


(கு றிஞ்சி.] 


இஃது, அற்றது ஏதத்திற்குக்‌ கவன்று 

சிறைப்புறமாகத்‌ தலைவிசொல்லியஅ. 

௭-௮, இரவுக்குறி வாராகின்ற தலைமகன்‌ சிறைப்‌ புறத்சானாக 
அவனகேட்டு வரையுமாற்றானே தலைவி தோழியை நோக்கி நமது காத 
லர்‌ கானயாற்தின்கண்ணே தமியராய்‌ நீந்திவருவதுகருதி அறியாமை 
யேனுடையகண்கள்‌ கலுழவும்‌ கெஞ்சம்‌ கவலையால்‌ வருக்தவும்‌ என்‌ 
னிலைமை இவ்வாராகயது சாணென அமிந்து கூருகிற்பது, 


கச்சிப்பெட்டுப்‌ பெருத்தச்சனா பாடியது. 


௧௪௫௪. பெருங்களி நுழுவை தாக்கலி னிரும்பிடிக்‌ 
கருவிமா மழையி னவ மஞ்சுபு 
போதே ருண்கண்‌ கலுழவு மேதில்‌ 
பேதை நெஞ்சங்‌ கவலை கவற்ற 
விங்கா இன்றாற்‌ ரோழி பகுவாய்ப்‌ 
பிணவுப்புலி வழங்கு மணங்கருங்‌ கவலை 
யவி.ற லொழுகும்‌ விரைசெலற்‌ கானயாற்றுக்‌ 


க்க்கு நற்றிணை நானு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கசையரும்‌ குட்டக்‌ தமியர்‌ நீந்தி 
வி.ரவுமலர்‌ பொறித்த தோள 
ரிரவின்‌ வருத லறியா தேற்கே. 


உரை:--கோழீ, பிளந்த வாயையுடைய பெண்புலி இரைதேடி 
இயங்குகின்ற அன்பம்‌ நீங்குதற்கரிய கவர்த்த வழியில்‌ விளங்கிய 
விரைந்த செலவையுடைய நீரோடுநின்ற கரைகாண்பதரிகாகய கான்‌ 
யாற்றில்‌ ஆழமுடைய புனலின்‌ கண்ணே அசமியராய்நீந்தி அம்‌ நீரிலே 
கலந்த மலர்கள்பொருந்திய தோளொடு நமஅ காதலர்‌ இரவில்‌ இங்கு 
வருவதனையெண்ணி அறியாமையுடையேனாகிய எனக்கு அம்‌ நெறி 
யின்கண்ணே புலி பெரிய களிற்றியானையை மோதிக்கொல்லுகலால்‌ 
அதனையறிந்த கரியபிடியானை மின்னல்‌ முதலாதிய தகொகுதியை 
யுடைய கரியமேகம்‌ முழங்குவதுபோன்று பீளிற்றுகின்ற ஓசையைக்‌ 
கேட்டு நடுங்கி நீலமலர் போன்ற மையுண்டகண்கள்‌ நீரை வடியவிட 
வும்‌, யாதுமில்லாக பேதைமையுடைய என்னெஞ்சம்‌ கவலையால்‌ 
வருந்தவும்‌ என்னிலைமை இலவண்ணமா யிராநினறஅகாண்‌; எ-று. 

ஈங்கு - இவ்வண்ணம்‌. அறல்‌ - நீர்‌. குட்டம்‌ - ஆழம்‌. கவற்றவும்‌ 
என்பசன்‌ உம்மை தொக்கது, 

கோளின்கண்ணே தங்கிய மலரொடு வரக்கண்டமையால்‌ யாற்‌ 
றிடை நீம்திவந்தமை யறிந்து வருந்தினாள்‌. குறிஞ்சியாசலின்‌ பிடி 


முழக்கம்‌ அருகில்‌ முழங்கிய தறிற்தாளாயிற்று. கவலை- இற்றது ஏத 
மஞ்யெ கவலை, இஃது அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணர்வு மறுத்தல்‌, 
உள்ளுறை: உழுவையாலே களிறுதாக்கப்படப்‌ பிடி புலம்பு 
மென்றது ஆற்றது ஏதத்தாலே தலைவன்‌ தாக்கப்படுவனோவென யான்‌ 
புலம்பாநின்றே னென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன -வரை 
வுடன்படுத்தல்‌; அயாவுயிர்த்தலுமாம்‌. (௧௪௪) 


[நெய்‌ தல்‌.] 


இஃது, இரவுக்குறி வந்த தலைமகன்‌ 
சிறைபுறத்தானாகத்‌ தோழி 


_ வரைவுகடாயது. 


௭-௮, இரவுக்குறிவக்து சிழைப்புறச்கானாகிய தலைமகன்‌ கேட்டு 
அஞ்சி விரைய வரையுமாற்றானே தோழி சலைவியைநோக்கி அன்னை . 
நமது களவொழுக்கத்தை யறிம்தவள்போல * அவன்‌ யாங்குளன்‌ * 
என்று கூறாறிற்பள்‌; அன்றி மீ என்னாலுங்‌ காப்பசற்குரியை; நமது 


நற்றிணை நாரனூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. கைர்‌ 


சேரியின்கண்ணே இரவில்‌ அவருடைய தேர்மணியோசையு மொலிக்‌ 
கும; இதற்‌ இியாஅசெய்வேனென வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது, 


நம்பிகுட்வென பாடிய து. 


க௧௪ட. இருங்கழி பொருத வீர வெண்மணன்‌ 
மா க்கொடி. யடும்பின்‌ மாயித மலரி 
கூந்தன்‌ மகளிர்‌ கோதைக்‌ கூட்டுங்‌ 
காமர்‌ கொண்க னாமலெக்‌ கேண்மை 
யமைந்தே தில்லா வூங்கு நம்மொடு 
புணர்ந்தனன்‌ போல வுணரக்‌ கூறித்‌ 
தான்யாங்‌ கென்னு மறனி லன்னை 
யானெழி லறிதலு முரிய ணீயுகம்‌ 
பராரைப்‌ புனனைச்‌ சேரி மெல்ல 
நள்ளென்‌ கங்குலும்‌ வருமோ 
வம்ம வாழியவர்‌ தேர்மணிக்‌ குரலே, 


உரை:- தோம்‌, கெஙெகாலம்‌ வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறுகின்ற னைக்‌ 
கேள்‌; கரிய கழியின்கணுள்ள £ர்‌ அலையினால்‌ மோதுதலானே ஈரமாதிய 
வெளிய மணலிலேபடர்த்த வலிய கொடியடும்பின்‌ பெரிய இசழையு 
டைய மலர்‌ மகளிரின்‌ கூச்‌ சலிலிடெின்‌ ற மாலைக்குக்‌ கூட்டாகிற்கும்‌ கண்‌ 
டோர்‌ விரும்புக்கன்மையுடைய கடனாடனாகிய நமது காசலனு டைய 
அச்சக்தரும்‌ வெய்யநட்பான அ பண்டு பொருந்தியிருந்து இப்பொழுது 
யாதொருதொடர்பும்‌ கம்பாலில்லாதிருந்தும்‌ ஈம்‌ அறனில்லா ச அன்னை 
யானவள்‌ நம்மொடு அவன்‌ புணர்ந்தனன்போல வெளிப்படையாகச்‌ 
சொல்லி “அவன்தான்‌ இப்பொழு எங்குளன்‌' என்று கூருநிற்கும்‌) 
அன்றி நீயும்‌ மின்‌ னெழுச்சிமுதலியன என்னாலறிதற்கு முரியள்‌; நம்‌ 
மூடையபருத்த அடியையுடைய புன்னைமரங்களையடைய சேரியின்கண்‌ 
இரவில்‌ நூயொாமத்‌ இடை.பிருளிலும்‌ அவர்‌ சேரிலுள்ள மணியினோசை 
மெல்லவம்‌ தொலியாறிற்கும்‌; இசற்கு யான்‌ யாதுசெய்யவல்லேன்‌ ? 
இனி யாதாகி முடியுமோ? எ-று, 


மா - வன்மை, பெருமை. அலறரி-பூ, நாமம்‌- அச்சம்‌, லல 
எழுச்சி, ப 
கேட்டு அஞ்சிக்‌ களவொழுக்கங்கைவிட்டு வரைவுடன்‌ படுக்‌ அவாள்‌ 


அவனஞ்சியகலுமாறு அன்னை சேடித்தரிவது கூறினாள்‌. தன்‌ காவ 
லொடு மாறுகொள்ளா தஇிருக்கவேண்டுமென்பதை யறிவுறுச்‌தவாள்‌ 


க்௯ நற்றிணை நான்று மூலமும்‌ உரையும்‌. 
ம்‌ TEP (ப 


யானெழி லறிசலு முரியளென்றுள்‌, மணியொலி கேட்டலானே தே 
டிய அன்னை தன்‌ ஐயன்மார்க்குணாத்த அவர்கண்டு ஏதமிழைப்பரென 
இன்னே அகன்று செல்கவென்றாள்‌. இதகேட்ட தலைமகன்‌ இவள்‌ 
ஈம்பால்‌ அனபுடைமையினன்றே நம்‌ எஏதச்துக்குகி கவன்று கூறின 
ளென ஆற்றியசன்று பிற்றைஞான்று வரைவொடு புகுவானாவது, 
இஃதழிவில்கூட்ட ச தவன்புணர்வு மறுத்தல்‌. 


உள்ளுறை:--அடும்பின்‌ அலரி மகளிர்‌ கூந்தலிலே சேர்க்கப்படு 
மென்றது நீ இவளைப்‌ பலருமறி.ப மணந்து பூச்சூட்டிப்‌ பெறுவாயென்‌ 
றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌, (௧௪௫) 


[குமிஞ் சி.] 
இது, பின்னின்ற தலைவன்‌ முன்னிலைப்புதமொழி 
யாகத்‌ தோழிகேட்பச்‌ சொல்லிய. 

௭-௮, தோழியை இரந்து குறைபெறாஅ வருந்தி மடலே பொரு 
ளென மதித்த தலைமகன்‌ மீட்டும்‌ சோமிகேட்‌ டி.ரங்கிக்‌ குறைமுடிக்கு 
மாற்றானே தன்னெஞ்சை கோக்கி மாயோளால்‌ வரும்‌ திய நெஞ்சே 
மடற்பரியுடையாய்‌, கநிர்வெயில்‌ ஏறியொழியுமளவும்‌ இம்‌ மரத்தின்‌ 
கீழே சிறிதுபொழு திறங்கியிரும்‌ த பின்பு செல்வாயாகவென்று 
வரும்திக்‌ கூறாகிற்பது. 


கந்தரத்தனார்‌ பாடியது. 


௧௫௬, வில்லாப்‌ பூவின்‌ கண்ணி சூடி 
நல்லே முறுவலெனப்‌ பல்லூர்‌ இரிதரு 
நெடுமாப்‌ பெண்ணை மடன்மா னோயே 
கடனறி மன்னர்‌ குடைநிழத்‌ போலப்‌ 
பெருந்தண்‌ ணெண்ற மானிழந்‌ சுறிதிழிந்‌ 
இருந்தனை சென்மோ வழங்குக சுடபென 
வருளிக்‌ கூ மாரவ மாக்க 
ணல்லே மென்னும்‌ இளவி வல்லோ 
னெழுதி யன்ன காண்டகு வனப்பி 
னையண்‌ மாயோ ளஎணக்கிய 


மைய னெஞ்ச மென்மொழிக்‌ கொளினே, 


உரை: அன்போடு நெருங்கிய மகிழ்சக்சியையுடைய மாந்தர்‌ 
நெருங்கிச்‌ கூறு மீக்கூற்றால்‌ யாம்‌ நல்லேமெனனும்‌ பகழ்ச்சொ லடை 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௯௯ 


யப்பெற்ற சத்திரம்‌ திட்வெதில்வல்ல ஓவியன்‌ எழுதிவைச்தாலொத்த 
காட்டு சக்க அழகினையுடைய மெல்லியளாதிய மாமை நிறத்தையுடைய 
வளால்‌ வருதீதமேறட்டுக்கொண்ட மயச்சத்தையடைய நெஞ்சமே, 
விலைக்கு விற்றற்கயெலாத பூளை மலரையும்‌, உழிஞைப்பூவையும்‌, எருக்கம்‌ 
பூவையும்‌, ஆவிரம்பூவோடு கலந்தகட்டிய மாலையைச்குடி யான்‌ நல்ல 
பிச்தேறினேனென்னும்படி பல வர்களினுஞ்‌ சென்று திரினெற மெடிய 
கரிய பனைமடலாலே கட்டிய குதிரையை யுடையாய்‌, நீ என்வார்த்‌ 
தையை ஏற்றுக்‌ கொள்ள விரும்புவையாபின்‌ ஞாயிறுகான்‌ வெயில்‌ ௨௫ 
யொடுங்குவதாகவென்று அவ்வெயிலின்‌ வெம்மையடங்குமளவும்‌, முறை 
தெரிந்து உலகைப்பாஅகாக்கும்‌ அரசரின்‌ குடைநிழல்‌ குளிர்ச்சியுறு 
மாறுபோலே பெரியதண்ணென்ற மரத்தினிழலின்கண்ணே குதிரையி 
னின்றிழிந்து சிறிதுபொழுது தங்கியிருந்த பின்பு செல்வாயாக; எ-று. 


வில்லாப்பூ - விலைப்படுக்கற்காகாக பயனற்றபூ; அவை பூளை, ஆவி 
ரை, உழிஞை; எருக்கம்‌ என்பன, “அணியலங்‌ சாவிரைப்‌ பூவோ டெரு 
கன்‌, பிணையலங்‌ கண்ணி மிலைந்து”' கேலி - ௪௩௯,) எனவும்‌, '£ பூளை 
பொலமல ராவிரை வேய்வென்ற, சோளா ளெமக்கித்கபூ” (கலிீ-௧௬௮ ) 
எனவும்‌, ““பூவல்ல பூளை யுமிஞையொ டியாத்த" (கலி - ௧௪௦.) எனவும்‌ 
வருவனவற்றாலறிக. 


மடலேறியவழி தோழியாலும்‌ பிறராலும்‌ அறிவுறுசீதப்பட்ட தமர்‌ 
மகட்கொடை மேோவேண்டுிதல்‌ மாபாகலின்‌ சான்‌ மடலேறிவக்சதனை ச்‌ 
கோழிக்கு அறிவுறுச்தினான்‌. மாயோளா லணங்கப்பட்டமையால்‌ அவ 
ளையின்றிக்‌ தீராசென்னுங்‌ குறிப்பால்‌ மாயோளணங்கிய நெஞ்சமென்‌ 
ரன்‌. “அணியிழை சன்னோய்க்குக்‌ தானே மருந்அு”' ஆதவின்‌. நெஞ்சம்‌ 
தன்மொழிக்கடங்காது ஒருபொழுது வரைபாயவுர்‌ அணியுமென்னுங்‌ 
குறிப்பால்‌ என்மொழிக்கொளினெனக்‌ அுணியாது ஐயுற்றக்‌ கூறி 
னான்‌. இப்பாட்டுக்‌ கந்கருவக்துட்பட்டு வழீதிய பெருந்துணை , மெய்ப்‌ 
பாடு - அசைவுபற்றிய அழுகை. பயன்‌ - அயாயுயிர்க்கல்‌. (௧௪௬ ) 


[குறிஞ்சி. ] 
இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழிசொல்லியஅது. 


௭-௮, பகற்குறியின்க௧ண்்‌ வரையாது வந்தொழுகுந்‌ சலைமகன்‌ 
ஒருகாள்‌ சிறைப்புறமாக வருவதறிந்த தோழி அவன்கேட்டு விரைய 
வரையுமாற்றானே தலைவியை நோக்கி நமது அன்னை நின்னை எதிர்ப்‌ 
பட்டுத்‌ 'துனைக்கொல்லையைக்‌ காவாது யாங்குச்சென்றனை' என்று 
கடிம்‌அகேட்டலும்‌ அதற்குத்‌ தக்கவாறு மறைக்துச்கூருமல்‌ கன 
ஈாடனைக்‌ கண்டதுமில்லேன்‌ சுனையாடியஅமில்லேன்‌' என்று மறந்து 


ROJA MUTHIAE 
KOTTAIYUR-623 1908 


௪௦௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உண்மைதோன்றக்‌ கூறினையே இனி எப்படியாவோமோவென்று 
படைத்துமொழி இளவியால்‌ மருட்டிக்‌ கூறாகிற்பது. 


கொள்ளம்பக்கனார்‌ பாடியது. 


௧௫௭. யாங்கா குவமோ வணி நுதற்‌ குறுமக 
டேம்படு சாரற்‌ கிறுதினைப்‌ பெருங்குரல்‌ 
செவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி கவர நீமற்‌ 
றெவ்வாய்ச்‌ செனறனை யவணெனக்‌ கூறி 
பன்னை யானாள கழற முன்னின்‌ 
றருவி யார்க்கும்‌ பெருவரை நாடனை 
யறியலு மறியேன்‌ காண்டலு மிலனே 
வெதிர்புனை தட்டையேன்‌ மலர்பூக்‌ கொய்து 
சுனைபாய்ந்‌ தாடிற்று மிலனென நினைவில 
பொய்ய லந்‌தோ வாய்த்தனை யது கேட்டுத்‌ 
தலையிறைஞ்‌ சினளே யன்னை 
செலவொழிந்‌ தனையா லளியைநீ புனத்தே, 


உரை:-- கோழீ, அன்னையானவள்‌ நின்னை கோக்க :அழஇய கெந்றி 
யையுடைய இளமகளே, இடமகன்ற மலைச்சாரலின்சணுள்ள சிறிய 
இனையின்‌ பெரியகதிரைச்‌ இசவக்தவாயையுடைய பசியகிளி கொய்து 
கொண்டுபோ௫ன்ற்‌ வளவும்‌ மீ அதனைக்காவாது ஆங்குகின்று எவ்வி 
டச்திற்குச்‌ சென்றனை' என்றுகூறி அமையாளாஇப்‌ பலபடியாக வினாவு 
தலும்‌ நீ அச்சமுற்று அவள்‌ முன்னின்று மூங்இற்பிளவசற்செய்த இளி 
கடி. கருவியாயெ சட்டையையுடையயான்‌ அருவியொலிக்கும்‌ பெரிய 
மலைசாடனைக்‌ காதாலேகேட்டறிதலுஞ்செய்திலேன்‌, கண்ணாலே காண்‌ 
டலுஞ்‌ செய்திலேன்‌, மலர்ந்த பூக்களைப்‌ பறித்து அவனோடு சனை 
பிலே பாய்ந்தாடிய அஞ்செய்திலேன்‌ என்று நினைவில்லாஅ பொய்யுஞ்‌ 
சொல்லாயாய்‌ ஐயோ! உண்மையை யுரைச்‌அவிட்டனையே? அதனைச்‌ 
கேட்டு அன்னை சினத்தோடு வெள்கிச்‌ சலையிறைஞ்சி நின்றனள்‌ கண்‌ 
டாய்‌; அதலின்‌ நீ தினைப்புனத்தின்கண்ணே செல்லுதலைப்‌ போக்டிக்‌ 
சொண்டனைமன்‌; இவ்வள வறியாமையையுடைய நீ இனி எங்கனம்‌ 
குடிமை பூண்டொழுகவல்லா யென்றெவரு மிரங்கத்சக்கனையாயினை; 
அவளது முனிவினள்ளே பதெலால்‌ இனி யாம்‌ எவ்வண்ண முய்ய 


வல்லேமோ?. எ-று. 


- சேம்‌--இடம்‌. அறிசலுமறியெனென்றஅ காரியவாசகம்‌, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௦௧ 


தட்டை - இளிகடிகருவி, இஃது அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணர்வு 
மறுத்தல்‌. 

தலைவனையே நினைவிலுடைமையால்‌ வழுவியுரை ததனையென்பாளாய 
அவனையே தலைவி கருதியிருக்கும்‌ அன்பினிலைமை புலப்படுத்தினாள்‌. தலை 
யிறைஞ்சிெனளென்றது ஈமதுகுடி மாசூர்ந்‌ தலர்கொள்ளலாயசென வெள்‌ 
கனளாதலின்‌ அதற்கேற்றதோர்‌ ஊறிழைப்பளென அஞ்சியச்சு அத்திய 
தாம்‌. செலவொழிந்தனை யென்றது இற்செறிப்பறிவுறுச்தியசாம்‌. இப்ப 
டைதீதமொழிளெவி தோழிகூற்று வழுவாயினும்‌ வரைதல்வேட்கையாலே 
கூ௮தலின்‌ வழுவமைதியாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரை 
வுடனபடுத்தல்‌. (௧௪௭) 


[பா லை.] 


இது, பிரிவுணாம்து வேறுபட்ட தலைவியைக்‌ 
தோழி வழற்புறி இயஅ. 


எ - து, தலைமகன்‌ வினைவயிற்‌ பிறியக்கருதிய தறிந்த தலைவி ஆற்றா 
ளாய்‌ வேறுபட்டுச்சாட்டலும்‌ அதனையறிந்த தோழி “நீ மெல்லியலாதலின்‌ 
வினைவயிற்செல்லுகின்ற தம்மோடு சுரம்போதற்‌ இயலாயென்று தமியே 
செல்வராதலால்‌ யான்‌ அவர்செலவுகருதி வருந்தினேனல்லேன்‌, நீயும்‌ 
வருந்தாதெகொள்‌, அவர்செல்லுங்காரியங்‌ கைகூவெதாக' என வாழ்த்து 
வாளாய்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூறாமிற்பது. 


கள்ளம்பாளஞார்‌ பாடிய து. 


௧௪௮, வண்ண நோக்கியு மென்மொழி கூறியு 
நீயவண்‌ வருத லாற்றா யெனத்தாக்‌ 
தொடங்கி யாள்வினைப்‌ பிரிந்தோ ரின்றே 
நெடுங்கயம்‌ புரிந்த நீரி னீளிடைச்‌ 
செங்கான்‌ மராஅத்‌ தம்புடைப்‌ பொருந்தி 
வாங்குசிலை மறவர்‌ வீங்குநிலை யஞ்சாது 
கல்லளைச்‌ செறிந்த வள்ரகிர்ப்‌ பிணவி 
னின்புனிற்‌ றிட்ம்பை தீரச்‌ னெஞ்சிறந்து 
செங்க ணிரும்புலிக்‌ கோள்வ லேற்றை 
யுயர்மருப்‌ பொருத்தற்‌ புகாமுகம்‌ பாயு 
மருஞ்சுர மிறப்ப வென்ப 
வருந்தேன்‌ றேயி வாயக்கவவர்‌ செலவே, 


அனா 


௨௦௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:--தோழீ, நின்னுடைய நிறத்தின்‌ மென்மையைப்‌ பார்த்தும்‌ 
மெல்லிய இனிய சொல்லால்‌ யாஞ சென்று வினைமூடிக்குஞ்‌ சுரத்தின்‌ 
கண்‌ நீ வருதற்கு ஆற்றாயெனப்‌ பலபடச்கூறியும்‌ சாம்‌ தொடங்கிப்‌ பொரு 
ளீட்டுமூயற்சியை மேற்கொண்டு அதனிற்‌ பொருந்தியொழுகுபவர்‌ இற்றை 
நாளால்‌ கெடிய பொய்கையின்சண்ணே பொருந்திய நீரில்லாத நீண்ட வழி 
யிலே சிவந்த அடியினையுடைய மசாமரத்தின்‌ அழகிய பக்கத்திலே பொரு 
நதி வளைந்தவில்லையுடைய லீரர்‌ மிகஇருக்கன்‌ உ நிலமையைகோக்‌இயும்‌ 
அச்சங்கொள்ளாது மலைமுழையிலேடடந்த பெரிய உதிரையுடைய பெண்‌ 
புலியின்‌ இனிய குட்டிகளையின்‌ றசனாலாதிய நோயும்‌ பசியுக்‌ தீரும்படியா 
௧௪ இனம்மிகுச்துச்‌ சிவந்த கண்ணையுடைய கொல்லவல்ல பெரிய புலி 
யேற்றை ஓங்கிய கொம்பினையுடைய களிற்றியானையின்‌ புள்ளியமைந்த 
முகத்திலே சென்று பாயாநிற்கும்‌, செல்லுதற்கறிய சாத்தின்கண்ணே 
செல்லாகிற்பர்‌; அவர்‌ செல்லுவசனையறிந்த யான்‌ சிறிதும்‌ வருந்துவேனல்‌ 
லேன்‌; நீயும்‌ அவ்வண்ணம்‌ வருக்தாதெகொள்‌; அவர்செல்லுங்காரியம்‌ 
அவர்க்குக்‌ கைகூ.வெதாக; எனு. 


- ஆன்வினை - முயற்சி; இறைச்சியாலே பொருள்வயிற்பிரிக்தமை 
தோன்றுதலின்‌ பொருளில்முயற்சகொண்டதெனக்‌ கூறப்பட்டது. என்ப - 
அசைநிலை. 


சாத்தின்கண்‌ உடன்வரின்‌ ஆற்றவல்லளோவென்னுங கருத்தால்‌ 
வண்ணம்கோக்கன னென்றாள்‌. நின்னைப்‌ பிரிசலாற்றாது அவனு மழுங்கி. 
உரையாட வல்லனல்லனென்பாள்‌ மென்மொழி கூறியுமென்றாள்‌. 


இறைச்சி: பிணவின பசியும்‌ நோயும்‌ தீர்க்கவேண்டி மறவர்க்கும்‌ 
அஞ்சாது ஆண்புலி களிற்றின்‌ முகம்பாயுமென்றது நின்னொடு முட்டின்றி 
இல்லறநிகழ்தீதக்‌ கொடியசுரத்தினையு மஞ்சாது சென்று பொருளீட்டிவ 
ரச்‌ செல்லாநிற்பரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவி 
யை ஆற்றுவித்தல்‌, கைகோள்‌ - கற்பு. (௧௪௮) 


[கேய்தல்‌,] 
(௧,) இத, தோழி தலைவியை உடன்போக்குவலித்தது, 


எ - த, தலைவியை உடன்போகுமாறு ஒருப்படுத்தக்‌ கருதியதோழி 
அவளைகோக்இி ஊரார்‌ அலர தூற்றுதலாலே அதனை உண்மையென்றுகருஇ 
அன்னை ஒறுத்சலால்‌ யான வருந்துகின்றேன்‌, ஆதலால்‌ இணி நீ இங்கில்‌ 
'லாதபடி கொண்கனெொடு செல்லுமாறு அவனபா லுனனையுய்க்சவந்கேன்‌ ; 
நீ எழுவாயாக, நீ சென்றபிறகு இவ்வூர்‌ யாதுசெயற்பாலது? வேண்டுமேல்‌ 
அலர்தூற்றிக்கொண்டே யொழியச்சடவசாகவென வலியுறுச்இிக்கூரு 
நிற்பது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௦௩ 
(௨.) சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌, 


எ - து, தலைவன்‌ சிறைப்புறச்சானாதலையறிக்ததோழி அவன்கேட்டு 
உடன்கொண்டுசெல்லவாவது வரைர்துகொள்ளவாவது கருதும்படியாகத 
தலைவியைநோச்இ ஊரார்‌ அலர்தூற்றலாலே அதனையறிந்த அன்னை 
ஒறுப்ப யான்‌ வருந்துசன்றேனாசலால்‌ கொண்கனொடு நீ செல்லுமாறு ௧௬ 
அடின்றேன்‌; அங்ஙனம்‌ சென்றபிறகு இவ்வூர்‌ யாதுசெயற்பாலது வேண்‌ 
- டுமேல்‌ அலர்கொண்டொழிகவென வருந்இிக்கூறாடிற்பது. (உரை இரண்‌ 
டற்குமொக்கும்‌. ) 

உலோச்சனார்‌ பாடிய அ. 


௧௪௯, சிலரும்‌ பலருங்‌ கடைக்க ணோக்கி 
மூக்கி னுச்சிச்‌ சுட்டுவிரல்‌ சேர்த்தி 
மறுஇற்‌ பெண்டி ரம்ப நூற்ற 
இ.றுகோல்‌ வலந்தன என்னை யலைப்ப 
வலந்தனென்‌ வாழி தோழி கானற்‌ 
புதுமலர்‌ தீண்டிய பூகாறு குரூஉச்சுவற்‌ 
கடுமா பூண்ட நெடுந்தேர்‌ கடைஇ 
நடுநாள்‌ வரூ௨ மியஹேர்க்‌ கொண்கனொமி 
செலவயர்ந்‌ திசினால்‌ யானே 
யலர்சுமந்‌ தொழிகவிவ்‌ வழுங்க லூ, 


உரை:---தோழீ, வாழி; நம்மூர்தி தெருவிலுள்ளமாதர்களூள்‌ ஒரோ 
வோரிடத்திற்‌ சிற்சலரும்‌, ஒரோவோரிடத்திற்‌ பற்பலரும்‌ இப்படியாக 
அங்காங்குத்‌ தெருக்களிலே கூடிநின்று கடைக்கண்ணாலேசுட்டி நோக்கி 
வியப்புடையார்போலத்‌ தம்தம்‌ மூக்கினுனியிலே சுட்டுவிரலைவைச்‌ தப்‌ 
பழிச்சொற்கூறித்‌ அற்றாநிற்கவும்‌, அப்‌ பழிமொழியை ௩ம்‌ அன்னை கேட்‌ 
டறிக்து மெய்ம்மையாகுமெனக்கொண்டு சிறிய கோலொன்றனை யேந்தி 
அது சுழலும்படிவீசி அடிப்பவும்‌ இயையிற்றால்‌ யான்‌ மிக்க துன்பமுடை 
யேனாயினேன்காண்‌; ஆதவின்‌ இச்துன்பமெல்லாக்திரும்படி கழியருஇன்‌ 
கண்ணதாயெ சோலையிலுள்ள புதியமலர்‌ தீண்டிய பூமணம்‌ வீசுன்‌ ஐ நல்ல 
நிறம்பொருந்திய பிடரிமயிரையுடைய விரைர்‌தசெல்லுங்‌ குதிரைபூண்ட 
நெடியதேரைச்‌ செலுத்தி இரவு ஈயொமம்‌ நள்ளிருளில்‌ வருகின்ற இயன்ற 
தேரையுடைய கொண்கனொடு £ செல்லுமாறு யான்‌ உடன்படாநின்றேன்‌, 
நீ எழுவாயாக; அங்கனஞ்சென்றொழிக்தால்‌ பேசொலியையுடைய இவ்வூர்‌ 
யாதுதான்‌ செய்யற்பாலது? வேண்டுமேல்‌ அலர்தூற்றிக்கொண்டு போகக்‌ 
கடவதாக; எ- று, 


௨௦௫ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ப இப்பாட்பெ பலபடியாகப்‌ பிறழ்ந்திருத்தலானே பாடபேதத்துக்குத்‌ 
தக்கபடி உரை கூறிக்கொள்க. 

வலந்தனள்‌ - சுழற்றினளாட; வினையெச்சமுற்று. அலந்தனென்‌ - 
அன்புற்றேன்‌. சுவல்‌ - பிடரிமயிர்‌. அம்பல்‌ - லெரறிந்தபழிச்சொல்‌. 

தலைவி எட்டியுஞ்சட்டியுங்‌ சாட்டப்படுங்‌ குலத்தினளல்லளாதலால்‌ 
வாயினாற்கூறலும்‌ ஏறிட்டுப்பார்ச்சலுங்‌ குற்றமாமென்‌ றஞ்சிக்‌ கடைக்கண்‌ 
ணால்‌ நோக்கிக்‌ குறிப்பாகக்கூறுவது குறிப்பித்ததாம்‌. அங்ஙனம்‌ பெருங்குடி 
யிலேபிறந்து பெருநாணமு முடையளாயினளொரு சிறுமி காமந்தலைக்‌ 
கொண்டு உடன்போயினாளென்னையென வியப்பெய்சலின்‌ மூக்கனுனி 
யின்கண்ணே சுட்டுவிரல்‌ சேர்த்தினமை கூறியதாம்‌; இதுவும்‌ வாயினாலே 
கூற அஞ்னெமை குறிப்பித்ததாயிற்று. “அலரிற்‌ ஜோன்றுங்‌ காமத்திற்‌ 
சிறப்பே” (தொ-பொ-௧௬௩) என்றபடி களவிடை யலராலே காமஞ்சிறக்‌ 
குமாயினும்‌ அனனையலதீதலானஞ்சி உடனபோகப்படுதலின்‌ ஊர்‌ அலர்‌ 
சுமந்தொழிகவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - போக்கு 
டன்படுத்தல்‌. இரண்டாரதுறைக்கு மெய்ப்பாடு - அது. பயன்‌ - வரைவு 
டனபடுத்தல்‌. (௧௪௯) 

மருதம்‌] 

இத, தலைநின்றொழுகப்படாநின்ற பரத்தை தலைவனை 

நெருங்கிப்‌ பாணற்குரைத்த அ. 

எ - அ, தலைமைகொண்‌ டொழுகும்‌ பரத்தையொருத்தியைக்‌ கலந்து 
பின்பு அவளைக்‌ கைவிட்டு வேறொருபாரத்தைபாற்சென்ற தலைவனை அம்‌ 
முதற்பரத்தை நெருங்குசலும்‌ அவளது வெகுளி தணிக்கும்படி அவன்‌ 
பாணனைவிடுப்ப அப்பாணனைநோக்கிப்‌ பாணனே, அந்தலைமகன்‌ எமது 
சேரியில்வர்து காட்டி எட்‌ நெஞ்சங்‌ கொண்டமை விடாதுகண்டாய்‌; எம்‌ 
அன்னை சினமுடையள்‌ இரங்காளாதலின்‌ அவளாலெொறுக்கப்படுவது 
மூண்டு, அதனால்‌ அவன்‌ யாவராலும்‌ நகைத்தற்குரியன்‌ என இகழ்ந்து 
கூரறுநிற்பது. 

கவெனிளமள்ளனார்‌ பாடியது 


௧௫௦. நகைநன்‌ குடையன பாணறும்‌ பெருமகன்‌ 
மிகாவலி சிதையக்‌ களிறுபல பரப்பி 
யரண்பல கடந்த முரண்கொ டானை 
வழுதி வாழிய பலவெனத்‌ தொழுதீண்டு 
மன்னெயி லுடையோர்‌ போல வஃதியா 
மென்னலும்‌ பரியலோ விலமெனத்‌ தண்ணடைக்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௦௫ 


கலிமா கடைஇ வந்தெஞ்‌ சேரித்‌ 

தாருங்‌ கண்ணியும்‌ காட்டி யொருமைய 
நெஞ்சங்‌ கொண்டமை விடுமோ வஞ்சக்‌ 
கண்ணுடைச்‌ சிறுகோல்‌ பற்றிக்‌ 

கதம்பெரி துடையள்யா யழுங்கலோ விலளே, 


உரை:--பாணனே, நம்‌ பெருமகனாவான்‌ பலசாலும்ககுதற்படுதலை 
நன்றாகவுடைனாயிசாநின்றான்‌, “காவலரண்‌ சிதையும்படி பலவாய யானைப்‌ 
படைகளைப்‌ பரச்சவிட்செசென்று பலபல ௮ரணங்களை வென்றுகொண்ட 
வவிமையிக்க சேனைகளையுடைய பாண்டியன்‌ மாறனவழுதி பன்னெடுநாள்‌ 
வாழ்வானாகவென்று வணங்கெயடைகின்ற நிலைபெற்ற மதில்களையுடைய 
குறுநிலமன்னர்போல அதற்காக யாம்‌ சிறிதேனும்‌ வருநதுதலைச்செய்யேம்‌” 
என்றுகூறி மென்மையான ஈடையையுடைய கனைக்கின்ற குதிரையைச்‌ 
செலுத்தி எமத சேரியின்கண்வந்து கொண்டைமாலையையும்‌ அழகுக்கிடுங்‌ 
சண்ணியையுங்காட்டி ஒருமைபபாட்டையுடைய எமது நெஞ்சத்தைக்‌ 
சவர்ந்துகொண்டமை இனிவிவெதமையுமோ?2 அமையாதுசாண்‌; நீ அஞ்சு 
மாறு எமது அன்னை நெருங்கியகணுச்சகளையடைய சிறியமூங்கிற்கோலைக்‌ 
கையிலேந்தி வெகுளிபெரிதம்‌ உடையளாயிசாகின்றாள்‌, சிறிதும்வரு£து 
இலள்‌, அவளாலொறுச்சகப்பவெதுண்டுபோலும்‌; ஆதலின்‌ நீ இங்கேவரா 
சேகொள்‌; எ - று, 

மிளை - காவலரண்‌; காவற்காடுமாம்‌, தண்நடை - மெல்வியநடை. கண்‌- 
மூங்கிற்கணு. அன்னைசினம்‌ தன்னையொறுக்குமெனவும்‌ பொருள்பயப்ப 
நின்றது. 

ப.ரசதையர்ச்குரிய பரியப்பொருளை இனைத்தென அவரது ஏவற்சில 
தியரமாட்டளித்து அவராலே தெருவின்கண்ணே கூறப்படுமாலையை வாங்‌ 
கிப்‌ பரத்தையரிடங்கொடுத்து முயங்குதல்‌ வழக்காதலின்‌ ஈண்டுத்‌ தாருங்‌ 
கண்ணியுங்‌ காட்டியென்றாள்‌. நெஞ்சங்கொண்டமை விடமோவென்றஅ 
பிறபோகாவியல்பினேனுடைய நெஞ்சம்கொண்டு கைவிட்ட திவினை யவ 
னைவிடாது சூழுங்காணென்‌ றதாம்‌. முன்பும்‌ இப்பாணனே இவளை அவன்‌ 
பாற்‌ புணர்ப்பித்தவனாதலின்‌ தீவினை முன்னின்றபாணனை விடாதென்றா 
ளெனவுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - பாணனைச்சடி.தல்‌. (௧௫௦) 


(கு ஜி ஞ் சி.] 
இஃது, இசவுக்குறிச்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ 
தோழி சொல்லியது, 


எ - இ; இரவுக்குறிவர்து சிறைப்புறத்தானாயெ தலைமசன்சேட்டு நீட்‌ 
டியாது வரைதல்வேண்டிச்‌ தோழி தலைவியைரோக்கி நினது முதல்‌ பசந்தா 


௨௦௬ தநற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லும்‌ பெரியசோள்‌ நெகிழ்ச்சியுற்றா லும்‌ மலைநாடன்‌ நின்பொருட்டு இராப்‌ 
பொழுதிலே கொடிய சாரனெறியில்‌ வாராதொழிவானாகவென்று கடிந்து 
கூறாநிறபது. 


இளநாகனார்‌ பாடிய அ. 

கடுக, நனனுதல்‌ பசப்பினும்‌ பெருந்தோ ணெகிழினுங்‌ 
கொன்முர ணிரும்புலி யரும்புழைத தாக்கிக்‌ 
செம்மறுக்‌ கொண்ட வெண்கோட்‌ டியானை 
கன்மிசை யருவியிற்‌ கமூஉஞ்‌ சாரல்‌ 
வாரற்க தில்ல தோழி கடுவன்‌ 
முறியார்‌ பெருங்களை யறித லஞ்சிக்‌ 
கறிவள ரடுக்கத்திற்‌ களவினிற்‌ புணர்ந்த 
செம்முக மந்தி செல்குறி கருங்காற்‌ 
பொன்னிணர்‌ வேங்கைப்‌ பூஞ்சினைச்‌ செலீஇயர்‌ 
குண்டுநீர்‌ நெடுஞ்சனை நோக்கிக்‌ கவிழ்ந்துதன்‌ 
புன்றலைப்‌ பாறுமயிர்‌ இருத்துங்‌ 
குன்ற நாட னிஈவி னான. 


உரசை:--தோமீ, மிளகுச்கொடி வளர்ந்து படருனெற மலைப்பக்கத்‌ 
திலே களவுப்புணர்ச்சியிற்‌ கவெனால்முயங்கப்பட்ட சிவந்தமுகத்தையுடைய 
பெண்குரங்கு தனக்குப்‌ புணர்ச்சிவேறுபாட்டானுண்டாதிய குறியைத்‌ 
தளிர்களைத்தின்னுகின்ற தன்பெரிய சுற்றம்‌ அறியுமேயென்‌ றஞ்சிக்‌ கரிய 
அடியையும்‌ பொன்போல்கின்ற பூங்கொத்தினையுமுடைய வேங்கைமரத்‌ 
இன்‌ அழயெதிளைமீ அ சென்று ஆழமாயெ சுனைரீரைகோக்டித்‌ தலைகவிழ்ஈ 
திருந்து தன்மெல்லிய தலையில்‌ முன்பு புணர்ச்சியாலேகுலைந்த முச்சி 
மயிரை அக்குலைவு தோன்றாதபடி தஇிருத்தாநிற்கும்‌ மலைகாடன்‌,--நின து 
நல்லநெற்றி பசலையூர்ந்து பசக்துகாட்டினும்‌, பெரியசோளின்வளை நெதிழந்‌ 
தவாயினும்‌ கொல்லுகின்ற வலிய கரியபுலியை அழைதற்கறிய முழையரு 
இல்மோதிக்‌ கொன்றுபோகட்டு அதனிரத்தம்‌ பூசுதலானே சிவந்தமறுவைக்‌ 
கொண்ட வெளியகோட்டினையுடைய களிற்றியானை மலைமேனின அவரு 
இன்‌ ற அருவியின்சண்ணேசென்று கழுவாநிற்குஞ்‌ சாரல்நெறியில்‌ இரவில்‌ 
எஞ்ஞான்றும்‌ வாராதொழிவானாக; ௪ - அ. 

குன்‌்றகநாடனெனவும்‌ பாடம்‌. 


இல்‌ - காலத்தின்மேல து. முறி - தளிர்‌. கறி - மிளகு. குண்டு-ஆழம்‌. 
பாறுதல்‌ - இதைசல்‌. பசப்பானும்‌ நெடுழ்ச்சயொனும்‌ உண்டாயதுன்பத்‌ 
தோடு ஆற்றதேதத்துக்கும்‌ அஞ்சவேண்டுதலின்‌ வாரற்கவென்‌ றசாம்‌. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௦௪ 


அதல்பசப்பினுமென்‌ றது பசலைபாய்தல்‌. தோள்நெதிழினுமென்றது உடம்‌ 
புஈனிசுருங்கல்‌. வாரற்கவென்றது அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணர்வுமறுத்தல்‌. 

உள்ளுறை:--களவினிற்புணாப்பட்டமக்தி அப்‌ புணர்குறியைச்‌ தன்‌ 
சுற்றம்‌ நோக்குமென்‌ றஞ்சிப்‌ பாறுமயிர்திருச்தமென்றது களவொழுக்கத்‌ 
தாலே புணரப்பட்டதலைமகள்‌ அப்புணர்ச்சிவேறுபாட்டைச்‌ சன்‌ சுற்றத்தா 
ரறிவரென்றஞ்சி நாள்தோறும்‌ மெய்யை முன்போலாகும்படி திருத்திக்கொ 
ள்ளவேண்டியவ ளாகின்றனள்‌; ஆதலின்‌ இவ்வச்சந்திர வரைகவென்றதாம. 

இறைச்‌: புலியை யானைசென்றழிச்துத்‌ தன கோட்டைக்‌ கழுவு 
மென்‌ றது ஏதிலாட்டியர்‌ எடுத்த பழிச்சொல்லைக்கெடுத்து ஒரையும்‌ நாளும்‌ 
நோக்காது கலந்ததனாலாகிய ஏதத்தை வரைந்து போக்கிக்கொள்வானாக 
வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - இரவுக்குறிமறுத்து வரை 
வுகடாதல்‌. d (௧௫௧) 

[கேய்தல்‌.] 

இத, மடல்வலித்த தலைவன்‌ முன்னிலைப்புறமொழியாகத்‌ 

தோழிகேட்பச்‌ சொல்லியது, 

எ - து, இரந்துகுறைபெறாது மடலேறுமாறு கருதிய தலைமகன 
தோழியின்‌ முன்னிலையில்‌ வேறொருவருடன்‌ கூறுவான்‌ போன்று காமம்‌ 
மடலைத்தந்தது, அலர்‌ பலமிடைக்த எருக்கலரைத்தந்தது, ஞாயிறு துன்‌ 
பைத்தந்தது, இரவு கையறவைத்தந்தது, ஆதலின்‌ யான்‌ இனி எவ்வண்ண 
முய்குவேனென அத்தோழி கேட்டுத்‌ தன்குறைமுடிக்கும்படியாக அழிந்து 
கூருநிற்பது. 


ஆலம்பெரிசாத்தனார்‌ பாடியது. 
௧௫௨, மடலே காமர்‌ தந்த தல 
மிடைபூ வெருக்கி னலர்தச்‌ தன்றே 
பிலங்குகதஇர்‌ மழுங்கி யெல்விசும்பு படப்‌ 
புலம்புகந்‌ தன்றே புகன்றுசெய்‌ மண்டில 
மெல்லாந்‌ தற்ததன்‌ றலையும்‌ பையென 
வடக்தை துவலை தூவக்‌ குடம்பைப்‌ 
பெடைபுண ரன்றி லியங்குகுர லளைஇக்‌ 
கங்குலுங்‌ கையறவு தந்தன்‌ 
றியாங்கா குவென்கொ லளியேன்‌ யானே, 
உரை:—யான்கொண்டகாமமோ இந்தப்‌ பனங்கருக்காலெகட்டிய பரி 
யைத்தந்தது; ஊராரெடுக்கும்‌ அலமரோ “ஆவிரை, பூளை, உழிஞை” என்‌ 


௨௦௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


றின்னனமலர்களை யிடையிட்டுச்கட்டிய எருக்கம்பூமாலையைத்தக்தத; எல்‌ 
லாம்‌ விரும்புதலைச்செய்கின்‌ ற ஆதித்தமண்டிலமோ தன்னொளி விசும்பின்‌ 
மேலே செல்லும்படி விளங்கிய கதிர்கள்‌ மழுக்கமடைந்து எனக்குத்‌ துன்‌ 
பத்தைத்தந்தது; முற்கூறியயாவும்‌ எல்லாவற்றையுந்‌ தந்தவற்றின்மேலும 
மெல்லென வாடைக்காற்றுப்‌ பனித்தளியைத்தாவுசலாலே கூட்டிலேசன்‌ 
பெடையைப்‌ பிரியாஅபுணர்ந்திருக்கும்‌ அன்‌ நிற்பறவையின்‌ இயங்குஇன்‌ ற 
குரலுடனே அளாவிக்கொண்டு இராப்பொழுதென்பதும்‌ என்செயலெல்‌ 
லாம்‌ அழியும்படி கையறவைத்தந்தது; கண்டோர்யாவராலும்‌ இரங்கும்படி 
யாகிய நிலைமையையுடையயான்‌ இணவ குட்‌. இவற்‌ 
இடையே இனி எவ்வண்ணம்‌ உய்குவேனோ? எ-று. 


எல்‌ - ஒளி; இயக்கமுமாம்‌. புலம்பு - துன்பம்‌; தணிமையமாம்‌. வடக்‌ 
தை - வடக்இனின்றுவருங்காற்று; வாடையென்பதுமது. கையறவு - 
செயலறவு. 


காமங்காம்கொண்டமையால்‌ மடலேறுதலும்‌ வரைபாய்தலுமன்றிப்‌ 
பிறிசொன்றுசெய்யக்கெக்ததில்லையென மடற்பரிசொண்டமையின்‌, காமம்‌ 
மடலைத்தந்ததென்றான்‌. ஞாயிறுமறையமாலையெய்தலும்‌ தனித்திருக்க ஆற்‌ 
ரூது புலம்புமேற்கொள்ளுதலானே மண்டிலம்‌ புலம்புதந்ததென்றான்‌. இர. 
வுழுற்றும்‌ தனிமையிலே புலம்பிக்கிடந்தமையாற்‌ கையறவுதந்ததென்ரான்‌. 
இவையனை ததுமில்லையேல்‌ யான்கருதுகிலேனென்றவாறு, துன்புற்றுத்‌ 
தஞ்சமென்றாரைக்‌ காக்கு மரபினளாதவின்‌ யான்படுந்துன்ப மி.த்தன்மைய 
தென்‌ றறிவுறுத்தி னென்பா லிரங்குவளெனத்‌ தொழிகேட்பக்‌ கூறினானா 
யிற்று. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. (௧௫௨) 

[பாலை.] 
இத, பிரிவிடைமெலிந்த தலைவிசொல்லிய அ. 

எ - அ; தலைவன்‌ பிரிசலால்‌ மெலிவுற்ற தலைவி தன்னெஞ்சம்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அவன்பாற்சென்‌ றமையும்‌ தன்‌ தனிமையும்‌ குபிபபாற்கூறுவாள்‌ 
௪ழிலிசென்றாற்போல என்னெஞ்சம்‌ அவர்பாற்சென்றொழிந்ததனாலே 
சனிமசன்போன்று என்னுடம்பு இங்கருக்கலாகியதென வருந்திக்‌ கூறா 
நிற்பது. 

தனிமகனார்‌ பாடியது. 
௧௫௩, குணகடன்‌ முகந்து குடக்கேர்‌ பிருளி 
மண்டிணி ஞாலம்‌ விளங்கக்‌ கம்மியர்‌ 
செம்புசொரி பானையின்‌ மின்னியெவ வாயுக்‌ 
தன்றெழில்‌ வாய்த்த வின்குர லெழிலி ரி 


நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உ ரயும்‌, ௨௦௯ 


தென்புல மருங்கிற்‌ சென்தற்‌ ரங்கு 

நெஞ்ச மவர்வயிற்‌ சென்றென விண்டொழிர 

அண்ட லளித்தெ னுடம்பே விறற்போர்‌ 

வெஞ்செ வேந்தன்‌ பகையலைக்‌ கலங்கி 

வாழ்வோர்‌ போகிய பேரூர்ப்‌ 

பாழ்காத்‌ திருந்த தனிமகன்‌ போன்றே, 

உரை:--€ழ்கடலிலே சென்றிறங்கி நீரைமுகந்செழுந்து மேல்பா 

லேதி யாங்கும்‌ இருளடையுமபடி இருண்டு அணுச்திணிந்த இவ்வுலகம்‌ 
அவ்விருஸிணின்றுபுலப்படுமாறு கருமகாரர்‌ செம்பினாலேசெய்தபானையைக்‌ 
கடைந்தாற்போல மின்னி எங்கும்‌ தனது பெய்யுக்தொழிலை மேற்கொண்ட 
இனிய இடிமூழங்குதலாகிய குரலையுடையமேகம்‌ அங்ஙனம்‌ பெய்யுக்தொ 
ழில்முடிக்தவுடன்‌ எழுந்து தென்பாலே௫ுயொழிக்காற்போல என்னெஞ்‌ 
சம்‌ இங்குவைகுவதொழிக்து அவரிடஞ்சென்று அங்குவைகி அவ்வண்ணமே 
யொழிந்தபோனதகனாலே வலிய போர்செய்யவல்ல வெய்ய செனச்தையு 
டைய பகைவேந்தனது படை ௮லைக்சலாலேகலங்கி ஊரில்வாமுங குடி.மக்‌ 
களெல்லாங குடியோடி யகன்றுவிட்ட பெரிய பாழ்ஈகரத்தைக்‌ காவல்செய்‌ 
திருந்த ஒரு தனிமகனைப்போன்று உண்ணுதலாலே என்னுடம்பு இங்குக்‌ 
கரக்கப்படுந்தன்மையகதா யிராகின்றது; எ - று, 


செம்புசொரிபானை - செம்பாற்செய்து கடைந்துவைக்தபானையுமாம்‌. 
ஏர்பு - எழுச்சி. மண்‌ - அணு. வாழ்வோர்போகியவூர்‌ - பிறபெயரெஞ்ச 
நின்றது. இஃது ஆங்குகெஞ்சழிதல்‌, ஏனை மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - 
அயாவுயிர்த்தல்‌. கைகோள்‌ - இரண்டற்கும்பொது. கேட்போர்யாருமின்‌ 
மையாலே தானேசொல்வியாறுதல்‌, பாழ்காத்திருநத தனிமகனென்னும்‌ 
அடைச்சிறபபாலே இதுபாடிய ஆசிரியர்‌ தனிமகனெனப்பட்டார்போலும்‌. 


[குறிஞ சி.] 


இஃது, இரவுக்குறித்‌ தலைவன்சிறைப்புறமாக 


வரைவுகடாய ௮. 


எ - து, இரவுக்குறிவந்த தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானாக ஆற்றது ஏதங்‌ 
கூறி இரவுக்குறிமறுத்து வரைவுடன்படுத்தவேண்டித்‌ தோழி தலைவியை 
நொக்கி ஏட, இம்மழைழுழக்கத்தும்‌ புலிமுழக்கத்தும்‌ அயர்ந்துதூங்காநின்‌ 
றனைபோலும்‌; இவ்விரவு அவர்வாராதிருபபின்‌ நல்லதாகும்‌; மலைகெறியை 
நினைக்குந்தோறும்‌ என்னெஞ்சம்‌ அங்கே இயங்காநின்‌ றதென்று சோர்ந்த 
கூரறாடிற்பது. 


௨௧௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
நல்லாவூர்கிழார்‌ பாடியது, 


கடு ௪. கானமுங்‌ கம்மென்‌ றன்றே வானமும்‌ 
வசைகிழிப்‌ பன்ன த. பரப்பிப்‌ 
பல்குர லெழிலி பாடோ வாதே 
மஞ்சுதவ மிறும்பிற்‌ களிறுவலம்‌ படுத்த 
வெஞ்சின வுழுவைப்‌ பேழ்வா யேற்றை 
யஞ்சுதக வுரறு மோசை கேளாது 
அஞ்சு தி யோவில தூவி லாட்டி 
போஞா பொருத புகர்படி நெஞ்ச 
நீர நெருப்பிற்‌ றணிய வின்றவர்‌ 
வாரா ராயினோ நன்மிற சாரல்‌ 
விலஙகுமலை யாரா அள்ளுதொணறு 
நிலம்பரந்‌ தொழுகுமென்‌ னிறையி னெஞ்சே, 


உரை: எட, வலியிலாதாய்‌, காடு கம்மென்றொலியடங்குவதாயிற் அ; 
அகாய்மும்‌ மலைமுழைபொன்ற கரிய இருளைப்பரப்பிப்‌ பலவாய இடிமுழக்‌ 
கத்தையுடைய மேகம்‌ முழங்குவதும்‌ நீங்குநின்‌ நில அ; மேகந்தவழுங்‌ குறுங்‌ 
காட்டினிடத்திலே களிற்றை வலத்தேவிழக்கொன்ற வெய்யசின த்தையும்‌ 
அகன்றவாயையமுடைய புலியேறு யாவரும்‌ அஞ்சுமாறு முழங்காநிறகும்‌; 
இவ்வோசையனை த்தையும்‌ செவியி லேறட்டுக்கொள்ளாது 8 தூங்குகின்ற 
னையோ? பெரியதுன்பம்வந்து மோதுசலானே குற்றப்பட்ட நெஞ்சத்தின்‌ 
கொதிப்பான த நீர்பெய்த நெருப்புபபோலத்‌ சணியும்படி இன்று அவர்‌ 
வாராதவிட்டாலோ நல்லதாகும்‌; சாரலிலேகுறக்கட்ட மலையின்கண்ணே 
செல்லுநெறியை நினையுகதோறும்‌ நிறையில்லாத என்னெஞ்சமான த 
அந்த நிலதீதின்கட்பரந்து செல்லாநிற்கும; யான்‌ யாதுசெய்யமாட்டு 
வேன? எ-று. 


கம்மெனல்‌ - ஓசையடங்குங்குறிப்பு. கிழிப்பு - குகை; பிளப்புமாம்‌. 
பாடு - ஓசை. இறும்பு - சிறுகாடு; மலையுமாம்‌. வலம்படுத்தல்‌ - வலப்புறத்து 
விழும்படிகொன்றுசாய்த்தல்‌. அடிபட்டபொழுது வலப்பக்கத்தில்‌ விழுந்த 
தனையே புலிதின்னுமென்ப; ::இடம்படின்‌ மிசையாப்‌ புலி” என்றார்‌, 
(௨௯) அகத்தினும்‌. புகர்‌ - குற்றம்‌. இல-ஏடீ என்னும்‌ விளிப்பெயர்‌. “எவ 
னில குறமகளியங்குதி'? என்பது அகம்‌. (௧௨) தூ - வன்மை. உரறுதல்‌ - 
முழங்குதல்‌. விலங்குசல்‌ - குறுக்கிடுசல்‌. இஃசழிவில்கூட்டத்தவன்புணர்வு 
மறுத்தல்‌. வானமும்‌ எழிலிபாடோவாதென்றது இடத்துமிகமபொருளின்‌ 
ரொழில்‌ இடத்தின்மேலேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. 


நற்றிணை தா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௧ 


அஞ்சவேண்டுவழியஞ்சா துறங்குசலாலே துஞ்சுதியோவென்றாள்‌. 
மெல்லியலாதவின்‌, தாவிலாட்டியென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௫௪) 


[கேய்தல்‌.] 


(௪,) இஃது, இரண்டாங்கூட்டத அத்‌ தலைவியை 
எஇர்ப்பட்டுத்‌ தலைவன்‌ சொல்லியது. 


எ - து, இடந்தலைப்பாடுசொண்டு கூடுமாறுசென்று தலைமகளை வினா. 
விய தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சைரொக்கி, யான்‌ இங்குநின்றாளை ஏட, நின்‌ 
ரோய்‌, நின்னைவணக்கிவினாவுதின்றேம்‌; நீதானொரு தெய்வமகளோ பிற 
ளொருமடந்தையோ கூறாயென வினாவியபொழுது நகைதோன்றியத, 
சண்பணி பரந்தனவாதலின்‌ முயங்குங்குறிப்புடைய ச 
ணென மகிழ்ந்து கூறாநிற்பது. 


(௨.) உணாப்புவயின்‌ வாரா வூடற்கட்டலைவன்‌ 


சொற்றதூமாம்‌, 


எ - து, பரத்தையிற்பிரிந்துறைகாலை மனைவி பொறையுயிரததமை 
வெள்ளணியாலறிர்‌ துபோக்து பள்ளியிடத்தானாயெ தலைமகன்‌ ஆங்கு ஊடி. 
ய தலைமகளை இரந்துபணிர்து பலவாறுணர்ததலும்‌ உணராளாய்‌ ஊடனீட 
அவ்வழி தலைமகன்‌ கன்னெஞ்சைநோக்கி யான்‌ இங்குகின்றாளை “நீயார்‌, 
நின்னைவணங்கி வினவாநின்றேம்‌ நீதானொரு தெய்வமகளோ பிறளொரு 
மடந்தையோ? லென வினாயபொழுது நகையுங்‌ சண்ணீருந்சோன்றினவா 
தலின்‌ முயங்குங்குறிப்புடையள்காணென்‌ அஆழற்றிக்கூறாநிற்பது. 


பராயனார்‌ பாடிய அது. 


௧௫௫௫, ஒள்ளிமை மகளிசொ டோரையு மாடாய்‌ 
வள்ளிதம்‌ ரெய்தற்‌ றோொடலையும்‌ புனையாய்‌ 
விரிபூங்‌ கான லொருசிறை நின்றே 
யாரை யோகிற்‌ றெழுதனம்‌ வினவுதுவ 
கண்டே.ர்‌ தண்டா நலத்தை தெண்டிரைப்‌ 
பெருங்கடற்‌ பரப்பி னமர்ந்துறை யணங்கோ 
விருங்கழி மருங்கு நிலைபெற றனையோ 
சொல்லினி மடந்தை யென்றனெ னதனெ திர்‌ 
முள்ளெயிற்று முஅவலுந்‌ திறந்தன 
பல்லித முண்கணும்‌ பரந்தவாற்‌ பணியே, 


௨௧௨ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:--ஒள்ளிய அணிகலங்களையுடைய ஆயமகளிருடன்‌ கூடிப்‌ 
பாவையைக்கொண்டு விளையாடும்‌ விளையாட்டையும்‌ ஆடாது பெரிய இத 
ழையுடைய ரெய்தன்மலர்மாலையையும்‌ புனையா அ விரிந்தபூவையுடைய கட 
லருகுள்ள சோலையினகண்ணே ஒருபானின்றமாதே, ரோக்கனோரலே 
கெடாத நலத்தினையுடையாய்‌, மடந்தாய்‌, நின்னைவணங்கி வினவுகின்‌ 
றேம்‌; *(செளிந்த அலையையுடைய பெரிய கடற்பரப்பின்கண்‌ விரும்பி 
யுறைகின் ற நீரரமகளோ, கரியகழியருகிலுள்ள இங்கு நிலமைசொண்டு 
கின்ற வொருமாசோ, வேறியாவளோ இப்பொழுது சொல்லுவாயாக? 
என்று கூறினேம்‌; அ௮ங்ஙவனங்‌ கூறுதலும்‌ அதற்குவிடையாக முூட்போன்ற 
கூரிய பற்களினின்று ஈகையுமுண்டாயின; ஈரிமைகளையுடைய மையுண்ட 
கண்களும்‌ பணிபரந்சன; ஆதலின்‌ யாம்முன்புமுயங்கிய இவளே இப்பொ 
முதும்‌ அம்முயங்சற்குறிப்புடையள்காண்‌; ௭ - று, 


ஒரை - பஞ்சாய்க்கோரையாலே பாலைசெய்துவைச்து விளையாட்ட 
யாவது. வள்ளிதழ்‌ - பெரிய இதழ்‌. தொடலை - மாலை. கண்டோர்தண்டா 
நலன்‌ - பார்ப்போராலே கெடாதநலன்‌, கண்ணெச்சில்‌. (திருஷ்டிதோ 
ஷம்‌.) பலவிதம்‌, இதழ - இமை. 


தொழுசனம்‌ வினவு துமென்றசனாலே தலைமகன்‌ இளிவந்தொழுகு 
தல்‌ காரணத்தொடு முயங்குதற்குறிப்பு முணர்த்தவேண்டி ஈகையெழுத 
லின்‌ முறுவல்‌ திறந்தமைகூறினான்‌. பெருநாணினளாதலின்‌ அதனாலாய 
அச்சத்தாலே கண்ணாதோன்‌ றியவாற. மெய்ப்பாடு, முறுவல்‌ இிறந்தமை 
ஐந்தாங்காலத்து மெய்ப்பாட்டின்கண்ண தாகிய கண்டவழியுவத்தலின்பாற்‌ 
படுத்தின்‌ ௮௮தானும்‌ புறத்தார்க்குப்‌ புலனாக அலரெழக்கண்டு இற்செறிக்‌ 
கப்பட்டபின்னர்‌ ஒருநாட்கண்டவழிக்‌ கழியுவகைமீ தூர்தலின்‌ நிகழ்வதாத 
வின்‌ ஈண்டைக்கேலாததாகும்‌; அதனைக்கடியின்‌ இரண்டாங்கூட்ட தீதுக்கு 
நிகழ்ச்சி ஆரிரியர்கூற்றிலராகலின்‌ முதன்மெய்ப்பாட்டினகண்ண தாகிய 
நகுகயமறைத்சலின்‌ ஒருபுடையொப்புமைநோக்கி அதனபாற்படுத்துக. 
பயன்‌ - தலைமகன்தேறல்‌. 
(௨.) (உரைஒருபுடைஓக்கும்‌)ஓேகாலத்து ஈகையும்‌ அழுகையும்‌ தோன்‌ 
றுதவின்‌ முயங்குதற்கண்‌ விருப்பும்‌ பரத்தையிற்பிரிந்ததனால்‌ அழுகையும்‌ 
உடனுண்டாயதெனக்கொள்க. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - வாயில 


பெற்றுய்தல்‌. (௧௫௫) 


[குறிஞ்சி.] 
இஃது, இரவுக்குறிமதுதத அ, 


எ - து, இரவுக்குறிவந்ததலைவனை வரைவுடன்படுத்தவேண்டி அவனை 
நோக்‌ நீ இரவுவாராரின்றனை, எமர்‌ சற்றத்இற்பெரியர்‌, மழைவக்‌ திருண்‌ 


நற்மிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௩ 
டதுகாண்‌, யாம்‌ நாளைமுதலாகத்‌ தினைப்புனங்காவலுக்குச்‌ செல்லுகிற்பேம்‌, 
அதனால்‌ நமது தன்பர்‌தீர ஆண்டுப்‌ பகற்பொழுது வருவாயாகவென இர 
வுக்குறிமறுத்துச்‌ கூறாறிற்பது. 


கண்ணங்கொற்றனார்‌ பாடியது, 


௧௫௬, நீயே, அடியறிக்‌ தொதுங்கா வாரிருள்‌ வந்கெங 
கடியுடை வியனகர்க்‌ காவ னீவியும்‌ 
போன்‌ பினையே பெருங்கன்‌ ஓட 
யாமே, நின்னுநின்‌ மலையும்‌ பாடிப்‌ பன்னாட 
சிறு தினை காக்குவஞ்‌ சேறு மதனாற்‌ 
பகல்வர்‌ தீமோ பல்பட ரகல 
வெருவை நீடிய பெருவரைச்‌ சிறுகுடி. 
யரிய லாரந்தவ ராயினும்‌ பெரியர்‌ 
பாடிமிழ்‌ விடாமுகை முழங்க 
வாமெழை யிறுச்ததெங்‌ கோமியர்‌ குன்றே, 


உரை:—பெரியமலைநாடனே, நீதானும்‌ இரவில்‌ வருநெறிதவறின 
அந்நெறியை மெல்ல அடிவைத்தறிந்து ஒதுங்கிச்‌ செல்லுதற்குங்‌ கூடாத 
நிரம்பிய இருட்பொழுதில்வர்‌து காவலையுடைய எமது அகன்‌ றமாளிகையி 
னுள்ளின்கண்ணதாடிய காவலையுங்கடக்து வந்துகூடிப்‌ பெரிய அன்பினை 
யுடையையா யிராநின்றனை; கொலுக்கச்சிமுளை த்தடர்க்த பெரியமலைப்பக்‌ 
கத்தள்ள சிறுகுடியின்சண்‌ எமர்‌ கள்ளைமிகுதியாகவேபருக மயங்கனவராயி 
னும்‌ அவர்தாம்‌ வெகுளியில்மிகப்பெரியவராயிராறின்றார்‌; அன்றியும்‌, இயங்‌ 
குகின்‌ றமேகம்‌ தான்‌ முழங்குகின்ற இடியினொலி பிளவுபட்ட மலைமுழை 
யின்சண்ணும்‌ எதிரொலிமுழங்கும்படி எமது கொடுமுடியுயா்க்த குன்றின்‌ 
கண்ணேவந்து தங்கியிராநின்‌ றது; ஆகலின்‌ இரவின்கண்ணே முயங்கி 
நலனுகருமாறு கருதி வாராதேகொள்‌; மற்றும்‌ யாம்‌ நின்னையும்‌ நின்மலை 
யையும்பாடிப்‌ பற்பலநாளளவும்‌ சிறிய தினைப்புன தீதைக்‌ காக்கும்பொருட்டு 
நாளையே செல்லாநிற்பேம்‌; அதனால்‌ எம்முடைய பலவாய துன்பமெல்லரந்‌ 
திரும்படியாக நீ பகற்பொழுதிலே ஆங்குவந்து முயங்குவாயாக; ௭ - று, 


எருவை-கொறுக்கச்சி; கொறுக்காத்தட்டை. யென வழங்கப்படுகிறது, 
அரியல்‌ - கள்‌. விடர்‌ - மலைபபிளப்பு. முகை - முழை; குகை. தோடு - 
கொடுமுடி... நீவியும்‌ என்னும்‌ எச்சம்‌ அன்பினையென்னுங குறிப்புமுற்றி 


மக்கத்தை தக்கொண்ட த. 


தங்களை அவன்‌ பிரிதற்கு உள்ளமபொரும்தாமையைப்‌ போன்பினை. 
யென்றதனாலும்‌ அவனைத்‌ தாங்கள்‌ பிரிதற்கு உள்ளம்பொருந்தாமையை 


௨௧௪ நற்றுணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நின்னும்‌ நின்மலையும்‌ பாடி யென்றதனாலுங்‌ குறிப்பித்தாள்‌. எமர்‌ £ற்றத்‌ 
திற்பெரியரெனவே அவர்‌ ஏதமிழைப்பரென்றஞ்சி யச்சுறுத்தி அச்சமிக்க 
வழி இன்பஞ்சிறவாசாகலின்‌ வரற்பாலையல்லையென்‌ றறிவுறுத்தினாள்‌. ஆரி 
ருளும்‌ காவலும்‌ மழைமிகுஇயுங்கூறியது இரவுக்குறி மறுத்ததாயிற்று. 
முன்பு பகற்குறி இடையீபெட்டமையானும்‌ இரவுக்குறி மறுத்தமையானும்‌ 
வரைவொடுபுகுவாயாகவென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. (௧௫௬ ) 


[பா லை.] 
இ.து, பொருளவயிற்பிரி்த தலைவன்‌ பருவமுணர்ந்த 
நெஞ்சிற்‌ குரைத்த ௮. 

எ - அ, பின்னர்‌ இளவேனிற்பருவத்து வருவேனென்றுகூறிப்‌ பொ 
ருள்வயிற்பிரிக்துபோன தலைமகன்‌ சென்றுவினைமுடிக்குழுன்னம்‌, கூறிய 
பருவமவருதலும்‌ அதனையறிந்து தன்னெஞ்சினை நெஞ்சமே, இளவேனி 
னாளிலே குயில்கூவும்பொழுதெல்லாம்‌ அவ்வோசையை நமதுகாதலி கேட்‌ 
டுக்கேட்டு மாரா து கலுழாநிறகுமேயென்‌ நழுங்கிக்‌ கூரறாநிற்பது. 


இளவேட்டனார பாடிய அ. 


௧௫௭. இருங்கண்‌ ஞாலத்‌ இண்டுதொமி லுதவிப்‌ 
பெரும்பெயல்‌ பொழிந்த வழிகா ளமையத்துப்‌ 
பல்பொறி யாவின்‌ செல்புறங்‌ கடுப்ப 
யாற்றற னுணங்கிய நாட்பத வேனி 
லிணர்‌ ததை மாஅத்த புணாகுயில்‌ விளித்தொறு 
நம்வயி னினையு நெஞ்சமொடு கைம்மிகக்‌ 
கேட்டொறுங்‌ கலுழுமாற்‌ பெரிதே காட்ட 
குறும்பொறை யயல நெடுந்தாள்‌ வேங்கை 
யம்பூ£ீ தாதுக்‌ சன்ன 


நுண்பஃ றித்தி பமா யோளே, 


உரை:— பெரிய இடமகன்ற இவ்வுலகின்கண்‌ உயிர்களுக்குரிய கெருங 
இய தொழிலைக்கொடுத்துப்‌ பெருமழைபெய்துவிட்ட பிற்றைநாட்காலை 
யிலே, பலபுள்ளிகளமைகத பாம்பு ஓடும்போது அதன்‌ முதுகுகெளியுமாறு 
போல யாற்றுநீர்‌ நுணுகியோடாநின்‌ ற செவ்வியமைந்த இளவேனிற்பரு 
வத்திலே பூங்கொத்துக்கள்‌ நிரம்பிய மாமரத்தின்கண்ணவாகிய பெடை 
யொடுபுணர்னெற குயில்‌ கூவும்பொழுதெல்லாம்‌ காட்டின்௧ணுள்ள சிறிய 
மலையின்பச்கத்தவாயெ நீண்ட அடி.யையுடைய வேங்கைமரத்தின்‌ அழகிய 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௫ 


பூந்தாது உதிர்ந்தாற்போன்‌ ற நண்ணிய பலவாய சுணங்குபரந்த மாமை 
நிறத்தையுடையாள்‌ நம்பால்‌ நினைந்துவீடுத்த நெஞ்சுடனே அக்குயில்‌ ஒன்‌ 
றனையொன்றழைக்நின்‌்ற ஒசையைக்‌ கேட்குந்தோறும்‌ காமமானது தன்‌ 
வாம்புசடந்து மிக அதனாலேபெரறி அம்‌ அழுத அன்பமுழவாநிற்குமே;எ-அ. 


மழையில்லாவிடில்‌ தொழில்யாதம்‌ நிகமாதாதலால்‌ தொழிலுதவிப்‌ 
பெயல்பொழிக்சவென்றார்‌. “ஏரி னுழாஅ ருழவர்‌ புயலென்னும்‌, வாரி 
வளங்குன்றிக்‌ கால்‌,?? (குறள்‌ ௧௪,) என்றதனாலும்‌ மழையில்லையேல்‌ 
தொழிலின்மைசெளிக. உண்டேல்‌ தொழிலுண்மையுமாம்‌. குயிலோசை 
யாலே செவிப்புலன்‌ இன்பமெய்‌அசல்போல ஏனைப்புலன்களும்‌ ஒரேபொ 
மு.சகதது இன்பமெய்துகல்‌ முயங்கிக்கடந்தாலன றி யின்மையின்‌ ௮துகரு 
திக்‌ கேட்டொறுங்‌ கலுழுமேயென்‌ மிரங்கனான்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. (௧௫௭ ) 


[குறிஞ்சி] 


இஃது, அறுபாரததுறுற அச்சத்தாற 
சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, இரவுக்குறிவந்து சிறைப்பறத்தானாகிய சலைவன்கேட்டுத்‌ தன்‌ 
னாலே தலைவியுந்தொழியுமபடுக்‌ துன்பமறிர்து விரைய வரையுமாற்றானே 
தொழி தலைவியைகெருங்கி, மலைகாடன்‌ வருநெறியை யான்‌ காணாதிராப்‌ 
பினும்‌ அதுமறைந்துவந்து என்னையும்‌ என்கண்ணையும்‌ துன்பஞ்செய்வ 
கொன்றாயிராநின்‌ சென அழிகது கூறாநிற்பது. 

வெள்ளைக்குடி. நாகனா பாடிய அ. 

கடு௮. அம்ம வாபி தோழி ஈம்வயின்‌ 

யானோ காணே னதுதான்‌ கரந்த 

கல்லதர்‌ மன்னுங்‌ கான்கொல்‌ அம்மே 

கனையிருண்‌ மன்னுங்‌ சண்கொல்‌ அம்மே 

விடர்முகைச்‌ செறிந்த வெஞ்சின விரும்புலி 

புகர்முக வேழம்‌ புலம்பத்‌ தாக்கிக்‌ 

குருதி பருகிய கொழுங்கவுட்‌ கயவாய்‌ 

(வேங்கை முதலொடு அடைக்கு 


ம மாங்குமலை நாடன்‌ வரூஉ மாறே. 


உரை: தோழி, வாழி; யான்‌ கூறுஇன்ற இதனைக்கேட்பாயாக; மலை 
யின்கணுள்ள பிளர்தமுழையிலே பதுங்கியிருந்த வெய்ய சன ச்தையுடைய 
கரியபுவியானது புள்ளிகளமைச்ச முகத்தையுடைய யானை வருந்தும்படி 


௨௧௭௬ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


மோதி அதன இரத்தக்தைப்பருகய கொழுவிய. இ  டெரியவாயை 
வேங்கையின்‌ அடிமரத்தில்‌ உரிஞசித்‌ தடைக்கின்ற உயாாச மலைகாடன 
வருகிறநெறியை இன்றளவும்‌ கான்கண்டதேயில்லை; அங்கன்‌ ஐம அட 
நெறியான அு மறைவாக என்பால்வந்து மலைவழியிலே பொருதி எ ன த 
காட்டின்வடிவங்கொண்டு என்முன்னின்று இததான்‌ அவன்வரு வண 2 
காடென்பதனை நீ சாணென்று என்னைச்‌ சொல்லாநிற்கும்‌; மிக்க இருள்வட 
வமாய்நின்று இதுதான அவனவருகின்ற இருட்பொழுதென்று என்னகு 
சோக்‌ கொல்லாகிற்கும்‌; இத்தகைய காட்டின்கண்‌ இருட்பொழுதில்‌ அவள 
வருவதனைக்குறிக்து யான்‌ யாதுசெய்யமாட்டுவேன்‌ எ-று, 


கனை - மிகுதி. கயவாய்‌ - பெரியவாய்‌. 


நெறியும்‌ ௮திலுள்ளசாடும்‌ தன்னைக்கொல்லாகிற்குமென்றது அத்த 
கையகொடிய நெறியின்கணுள்ள காட்டில்‌ வாற்பாலனல்லனென இரவுச்‌ 
குறிமறுத்து வளைவுடன்படுத்தியதாயிற்று. இஃது அவன்புணர்வுமறுத்சல்‌. 

உள்ளுறை புலி வேழத்தினகுருதி பருகி வேங்கைமரத்திலே சென்‌ 
௮ துடைக்குமென்றது ஊராரொடுக்கும்‌ அலரானது என்னை வருத்தி அன்‌ 
னைகாதினுஞ்‌ சென்றுவிட்டதென்பதாம்‌. மெய்ப்பாடு - ௮ச்சத்தைச்சார்க்த 
பெருமிதம்‌. பயள்‌ - இரவுக்குறிமறுத்‌து வரைவுகடாதல்‌, (௧௫௮) 


[கேய்தல்‌.] 
இது, தலைவியின்‌ ஆற்றாமையும்‌ உலகிய லுங்‌ 


கூறி வரைவுகடாயது, 

எ - அ, பகற்குறிவந்தொழுகும்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி வரைவுகடாவுவா 
ளாய்‌, யாம்‌ பகற்பொழுதினை இங்குப்போக்கி மாலையிலே பாக்கமபோகுவ 
மாயின்‌ ஆங்குவருவதற்குத்‌ தலைவி வருந்தாநிற்குமென அவளது ஆற்முமை 
யும்‌, யாமும்‌ வருதியென்றழைக்கும்‌ வலியிலேமாதலின்‌ நினத சேர்‌ எம்‌ 
பாக்கத்தார்மகிழ்ந்து கொண்டாடும்படி ஆங்குவந்து தங்குவதாகவென்‌ அ 
தலைவன்வந்து தங்கும்வழி எதிர்கொண்டு தமர்‌ வருவிருக்தயர்வசாகிய உல 
இயலுரஈ்‌ தெளியச்‌ கூறாநிற்பது. 


கண்ணம்புல்லனார்‌ பாடியது. 


௧௫௯, மணிதுணிக்‌ தன்ன மாயிரும்‌ பரப்பி 
ஹணாவுத்திசை கெழீஇய பூமலி பெருந்துை 
நிலவுக்குவித்‌ தன்ன மோட்டுமண லிடிகரைக்‌ 
கோடுஅணர்ந்‌ தன்ன குருகொழுக்‌ கெண்ணஸி 
யெல்லை கழிப்பின மாயின்‌ மெல்ல 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௧௭ 


வளிடத்து வரித்த புன்னை முன்றிற்‌ 
கொழும்‌ னார்கைச்‌ செமுககர்ச்‌ செலிஇய 
வெழுவெனி னவளு மொல்லாள யாழு 
மொழியென வல்ல மாயினம்‌ யாமத்‌ 
அடை இசை யொலியிற்‌ அஞ்சு மலிகடற்‌ 
சில்குடி.ப்‌ பாக்கங்‌ கல்லென 
வல்குவ தாகநீ யமர்ந்த தேரே, 
உரை: ரீலயணி களங்கமறத்‌ தெளிந்திருந்தாற்போன்ற கரிய பெரிய 
கடனீர்ப்பரப்பின்‌ வலிய அலையோங்கி மோதுகின்ற புன்னைமலாமிக்க 
பெரியதுறையின்சண்ணே நிலவைக்‌ குவித்துவைத்தாற்போன்ற உயர்ச்சி 
யையுடைய மணன்மேடு இடிந்துசரிர்த கரையின்கண்ணே நின்று சங்கு 
களைக்‌ குலையாகத்‌ தொடுத்தாற்போன்‌ற குருகுகளின்‌ வரிசையை யெண்‌ 
ணிப்‌ பகற்பொழுதை நின்னொடுபோக்குவேமாயின்‌ மெல்லக்காற்றடி த்துப்‌ 
பெருக்கிக்‌ கோலஞ்செய்த புன்னைமாம்பொருந்திய வாயிலையுடைய கொழு 
விய மீனுணவையுடைய வளப்பமிக்க மனையகத்தச்செல்லும்பொருட்டு நீ 
எழும்‌ தவருவாயாகவென்றால்‌ அதற்கவளுடன்பவொளல்லள்‌; யாழும்‌ அதீ 
தலைவியைகோக்கி “ரீகொண்ட உள்ளக்கருத்தை யொழிப்பாயாக? என்று 
கூறும்‌ தகுதிப்பாடையேமல்லேம; ஆதலால்‌ சேர்ப்பனே, நடுயாமத்து 
முரிக்துவிழுகன்‌ற அலையினொலியைக்கேட்டும்‌ துயிலாநின்ற நிரம்பிய 
கடற்கரையின்கண்ணசதாகிய சிலவாகிய குடியிருப்புக்களையுடைய எம்கமூரில்‌ 
யாவருமெதிர்கொள்ளுமகிழ்ச்சியாலே கல்லென்னு மொலியுண்டாம்படி நீ 
விரும்பியதேர்‌ தங்குவதாக; ௭ - று. 
துணிவு - தெளிவு. வரித்தல்‌ - கோலஞ்செய்தல்‌, 
நீபோயபின்‌ இங்கு நின்னொடு முயங்கிய இடனையும்‌, ஆடிய துறையை 
யும்‌ நோக்கி நோக்கி மெலிந்திரங்காநிற்குமாதலி னெழுகவெனின்‌ ஒல்லா 
ளென்றாள்‌. தான்குற்றேவல்மகளாதலின |அவள்கருதியவழி யொழுகுமியல்‌ 
பினேனென்பாள்‌ ஒழியெனவல்லமாயினமென்றாள்‌. % பாக்கம்புகுந்தனை 
யென்பதறிவளேல்‌ இரவிடைமுயங்கி ம௫ழ்தலுமாகுமென்றுகருதி எழுக 
வெனுமுன்‌ வருவளாதலின்‌ தேர்‌ பாக்கத்து அல்குவதாக வென்றாள்‌. எதிர்‌ 
கொள்ளுமாறு வருதல்‌ வரைந்தாலன்‌ றி இன்மையின்வரைவுகடாயசதரயிற்று. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடா தல. (௧௫௯) 


[குறிஞ்சி] 
இது, கழற்றெதிர்மறை, 


எ - து, பாங்கற்கூட்டத்துக்‌, கற்றறிபாங்கன்‌ தலைவனை நீ ஒருமடமக 
ளாலே நின்னுள்ளமழிதலின்‌ நினக்கு நயனும்‌, ஈண்பும்‌, நாணும்‌, பயனும்‌, 
௮... 


௨௧௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பண்பும்‌, பிறவுமமைச்கிலவாலோவென்றாற்கு அவன்‌ என்னெஞ்சினுள்ளா 
ளாகிய இவ்வொருத்தியின அ கண்ணைரோக்குமுன்‌ நீ கூறியவெல்லாமுடை 
யெனாயிருகதேன்காணென அழிந்து கூறாநிற்பது. 
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௧௬௦, நயனுந நணபுந்‌ நாணுநன குடைமையும்‌ 
பயனும்‌ பண்பும்‌ பாடறிந்‌ தொழுகலு 
அம்மினு முடையேன்‌ மன்னே கம்மென 
வெதிர்த்த தித்தி யேரிள வனமுலை 
விதிர்த்துவிட்‌ டன்ன வந நுண்‌ சுணங்கு 
னம்பால்‌ வகுதத கூந்தற்‌ செம்பொற்‌ 
றிருநுகற்‌ பொலிந்த தேம்பா யோதி 
முதுநீ ரிலஞ்சி பூத்த குவளை 
யெதிர்மலர்ப்‌ பிணைய லன்னவிவ 


ளரிமதா மழைக்கண்‌ காணா வூங்கே, 


உரை: மேன்மேலே தொனறியதித்தியையும்‌, எழுசசியையுடைய 
இளைய அழகிய கொங்கையின்மேலே அள்ளித்செளித்தாற்போன்ற அழ 
இய நண்ணியதேமலையும்‌, மேபகுதியாகப்‌ பகுக்கப்பட்ட வெந்த விளங்‌ 
இய கெற்றிமேலே பொலிவுபெற்ற தேன்பரவிய கூந்தலாகிய ஒதியையு 
முடைய இவளுடைய நாட்பட்ட நீர்பொருந்திய பொய்கையிலே மலர்ந்த 
குவளையின்மலரை ஒன்றோடொன்று எதிர்‌ எதிர்‌ வைத்துத்‌ தொடுத்தாற்‌ 
போன்ற செவ்வரிபரந்த மதர்தீதகுளிர்சசியையுடையகண்ணையும்‌ யான்காண்‌ 
பதன்முன்‌ உவ்விடத்தே யாருடனும்‌ விளங்க கலந்த உறவையும்‌, சுற்றந்‌ 
தழுவலும்‌ பகைவரை வசித்தலுமாகெ இருவகை நட்பையும்‌, தன்னோ 
டொவ்வாத தாழ்க்தார்மாட்டு ஒன்றும்‌ இரவாதவாறு பெற்ற நாணம்‌ நன்றா 
கவுடைமையையும்‌, பிறர்‌ இரந்தவழி நன்னெறியிலே கரவாமலீயுங்‌ கொடை 
யையும்‌, தியசெயல்கண்டவிடத்து அச்செயலில்‌ உள்ளஞ்செல்லாதவாறு 
மீட்டு நன்னெறிக்கண்ணே நிறுத்தும்‌ பண்பையும்‌, உலகவொழுக்க மறிந்‌ 
தொழுகுவதனையும்‌ நும்மினுங்காட்டில்‌ ஆராய்ந்து அவற்றை யானுடைய 
னாஇியிருச்தேன்‌; இப்பொழுது இவள்‌ கண்ணைநோக்கியவழி அவையாவும்‌ 
என்மாட்டு அவ்வண்ணம்‌ இல்லையாகிக்க ழிக்‌ த வேறுவண்ணமாயுண்டாயின ; 
இங்ஙனம்‌ வேறுவகையெய் தியபின்‌ நீ இரங்கயொவதென்னைகொலாம்‌; எ-று. 

நும்மினுமறிகுவேனெனவும்‌ பாடம்‌. 


மன்‌ - கழிவு. விதிர்த்தல்‌ -உதிர்த்தல்‌. கூர்தலோதி - இருபெயசொட்டு. 
இவள்‌ என்றது தன்னுள்ளத்திடத்தாளென்பதைச்‌ சுட்டியது. இத்தி-வயிற்‌ 
நின்மேலேதோன்‌ அவது. தேமல்‌ கொங்கைமுதவியவற்றிலேதோன்றுவது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௧௯ 


அவையாவும்‌ வேறுவண்ணமாயுண்டாயினவென்றான்‌ வேருயவாறு:- 
இனி இவளையன்‌ றிப்பிறருறவு இன்பஞ்செய்யாமையின்‌ அவ்வுறவு வேண்‌ 
டாமை, இ.து-நயன்‌. இருவகைநட்பும்‌ அவண்மாட்டன்‌ றியின்மை, இது- 
நண்பு. தாழ்ந்தபிறப்பாயபெண்பால்மாட்‌ டிரத்தற்குத்‌ துணிதலாலே தான 
கோடற்குரிய நாணயின்மை, இது-நாண்‌. பிறர்பாலன்‌ றி இவள்விரும்பின 
தன்‌ உயிரையுங்கொடுக்குக்கொடைமை, இது-பயன்‌. களவு தீதென்றறிக்‌ 
வைத்தும்‌ அவ்வழியிலேயொழுகும்‌ ஈன்மக்கட்பண்பின்மை, இத-பண்பு. 
உலகவொழுக்கம்‌ அறிந்துவைத்தும்‌ அதனைக்சைவிட்டு இணைவிழைச்சு 
மேற்கொண்டுழக்குக்கன்மை, இதஅ-பாடறிக்தொழுகல்‌. மெய்ப்பாடு - அழு 
கை: பயன்‌ - அற்றாமையுரைத்தல்‌. (௧௬0) 


[முல்லை,] 
இது, வினைமுற்றிப்பெயருக்‌ தலைவன்‌ தேர்ப்பாகன்‌ 


கேட்பச்‌ சொல்லியது, 

எ - அ, போர்முடித்துமீளுக்‌ தலைவன்‌ தான்‌ கூறுவதனைச்‌ தேர்ப்பா 
கன்கேட்டு விரையச்‌ தேர்செலுத்தியசன்பொருட்டு மகிழவேண்டி அவனை 
நோக்கி நமதுவருகையைக்‌ காக்கைப்புள்ளினம்‌ கரைந்து தெரிவித்தனவோ 
நமதுகாதலிமகிழ்தற்குக்‌ காரணந்தான்யாதென உவந்து கூறாநிற்பது. 


௧௭௬௧, இமைய மருந்தொமின்‌ முடித்தெனப்‌ பொறைய 
கண்போ னீலஞ்‌ சுனைதொறு மலா 
வீதா வேங்கைய வியனெடும்‌ புறவி 
னிம்மென்‌ பறவை மீண்டுகனை யிரிய 
நெடுந்தெரு வன்ன நேர்கொ ணெடுவழி 
யிளய ரேகுவனர்‌ பரிப்ப வகாயெனக்‌ 
காந்தள்‌ வள்ளிதழ்‌ கவிகுளம்‌ பறுப்பத்‌ 
தோள்வலி யாப்ப விண்டுகம்‌ வாவினைப்‌ 
புளளறி வுறிஇயின கொல்லோ தெள்ளிதிற்‌ 
காதல்‌ கெழுமிய நலத்த ளேதில்‌ 
புதல்வற்‌ காட்டிப்‌ மொய்க்குந்‌ 
திதலை யல்குற்‌ றேமொழி யாட்கே, 
உரை:—ந௩மமுடைய அரசனும்‌ செய்தற்கரிய போர்த்தொழிலை முற்று 


வித்ததனாலே, மலையிலுள்ளசுனைகள்தொறும்‌ மாதாகண்போலுங்‌ குவளை 
மலராநிற்ப, மலருதிர்ஈது பரவுகின்ற வேங்கைமரங்களையுடைய அகன்ற 


௨௨௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நெடியகாட்டின்கண்ணே இம்மெனவொவிக்கின்‌ ற வண்கெளினெருங்கிய 
கூட்டம்‌ இரிந்தோடாநிற்ப, சோணாட்டின்கணுள்ள “நெடுந்தெரு? என்னும்‌ 
ஊர்போன்ற அழகுபொருந்திய நெடியவழியிலே நம்முடையவீரர்‌ ஆங்காங்‌ 
குதி தங்கிச்செல்லாகிற்ப, வெண்காந்தளின்‌ வளவிய இதழ்கள்‌ சங்கு 
உடைந்துகிடந்தாற்போலச்‌ டெக்குமாறு குதிரையின்‌ கவிந்தகுளம்பு மிதி 
௫ அறுக்காநிறபத்‌ சோள்களிலே வலி பிணித்துகின்றார்போல மிக, 
நெருங்கிவருகின்‌ ற ஈம்மூடையவருகையை, நம்பால்‌ அசையிக்க நலத்தை 
யுடையளாய யாதுமில்லாக வேறொன்றனைக்‌ தன்புதல்வனுக்குக்காட்டிப்‌ 
பொய்ம்மொழிகூறி ஆற்றுவிச்து மழொரிற்கும்‌ இத்திபரந்த அல்குலையும்‌ 
இனியமொழியையுமுடைய நமது காதலிக்கு நிமித்தங்காட்டுங்‌ காக்கையா 
இய புள்ளினங்கள்‌ கரைந்து அறியும்படிசெரிவிச்சனவோ? இங்கனமகிழ்ந்‌ 
இருப்பதற்கு வேறுகாரணமில்லையே; எ - று. 


“ஏந்நிலமருங்கிற்பூவும்‌?? (தொ-பொ-௧க௯,) என்‌ றதனாலே முல்லையிற் 
காக்கைகொள்க. முடித்தென ஈண்டு நம்வருகையை மொழியாட்குப்‌ புள்‌ 
ளறிவுறீ இயின வோவெனக்‌ கூட்டுக. இறையென்‌ றதனாலே தலைவன்‌ வினை 


வலபாங்களென்க. 


அவள்‌ மஇூழ்ச்டியுற்றுப்‌ புதல்வனைக்கரட்டி அற்றுவித்ததுகருஇி மகிழ்ச்‌ 
சிக்குக்‌ காரணம்‌ புள்ளறிவுறி இயினவோவென்றான்‌; தன்வருகையை இளை 
யாவது கூறுமுன்னே தேர்‌ விரைநதுவந்தமையால்‌ இது பாகனைமதிழ்‌ 
வித்தவாறு. பறவையின்‌ கிளை இரியவென்றது தேர்‌ விரைந்துவருஇன்ற 
ஆாவாரத்தால்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - மகிழ்தல்‌. (௧௬௧) 


[பாலை.] 


இஃது, உடன்போதுவலென்ற தலைவிக்குத்‌ 
தலைவன்‌ சொற்றது, 


எ - து, தலைவனுடன்‌ பினவருவேனென்ற தலைவியை நோக்கி 
நீ மாலைப்பொழுது தனியிருபபதற்காற்றேனாதலின்‌ அம்மொவெருவேன்‌? 
என்னெ றனை, கொடிய பாலைநெறியின்கண்ணே செல்லுகின்ற வன்மை 
யுடையையாதல்‌ நினக்குப்‌ பொருந்துவதொன்றாமோ ஆகாதன்றே அஆதவலி 
னீ வரற்பாலையல்லைகாணெனச்‌ தெளியக்‌ கூறாநிற்பது. 
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௧௬௨, மனையுறை புறவின்‌ செங்காற்‌ பேடைக்‌ 
காமர்‌ துணையொடு சேவல்‌ சோப்‌ 
புலம்பின்‌ றெழுதரு புன்கண்‌ மாலைத்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௧ 


தனியே யிருத்த லாற்றே னென்றுநின்‌ 
பனிவா ருண்கண்‌ பைதல கலுழ 
நம்மொடு வருவ லென்றி யெம்மொடு 
பெரும்பெயர்த்‌ தந்தை நீடுபுகழ்‌ நெடு௩கா 
யாயொடு நனிமிக மடவை முனா௮அ 
வேலி னிற்றித்‌ தோயா நெடுவீழ்‌ 

வழிகா ஞசலிற்‌ கோடை தூக்குதொறுந்‌ 
அஞ்சுபிடி வரு மத்தம்‌ 

வல்லை யாகுத லொல்லுமோ நினக்கே, 


உரை: பெரிய இர்ச்தியையுடைய தந்சையினது நீண்ட புகழ்பொ 
ருந்திய நெடிய மாளிகையின்கண்ணே ஈன்றதாயொடு பிரியாதுவைகும்‌ 
மிச்ச இளமையுடையாய்‌, முன்பு “மனையிடத்து உறைகின்ற செவந்தகாலை 
யுடைய புருவின்பேடையாகிய அழகிய தன்தஅணையொடு அதன்‌ அண்பு 
ரூவாகிய சேவல்‌ கூடி மகிழாநிற்ப, ௮வற்றைநோக்கி வருத்தமுடைய 
தாகும்படி எழுகின்ற அன்பஞ்செய்யு மாலைப்பொழுதிலே தனியே இருப்‌ 
பதற்கு ஆற்றேனாவேன்‌” என்று நின்‌ நீர்வடிகன்ற மையுண்டகண்கள்‌ 
துன்புற்றனவாய்ச்‌ கலுழாநிற்ப எம்மைநோக்கி “யான்‌ அம்முடனே நீயிர்‌ 
செல்லுமிடத்து வருகிற்பேன்‌? என்று கூறாநின்றனை; வேற்படைபோலும்‌ 
இலையையுடைய இத்திமாத்தினுடைய நிலத்திலேபடாது தொங்குகின்ற 
நெடியவிமு து வைகறையில்‌ மேல்காற்று வீசுர்தோறும்‌ ஊசலாடுதல்‌ 
போன்று €ழேதுயிலுகின்ற பிடியானைமீது புரளாநிற்கும்‌ பாலையின்கண்‌ 
ணேசெல்லுதல்‌ நினக்குப்‌ பொருந்தவதொன்றாகுமோ? ஆகாதன்றே, 
ஆதலின்‌ நீ வரற்பாலையல்லைகாண்‌; எ - அ. 


வழிகாரூசல்‌ என்றபாடத்துக்கு நரராயெவூசலென்க. 


இறறி - இத்திமரம. இச்சிமரமென இக்காலத்து வழங்கப்படுவது. 
முது - முன்பு; யான்‌ புறப்படுமுன்பு வருவலென்‌ றியென்க. 

புறவின்‌ சேவலும்‌ பெடையுங்‌ கூடக்காண்டலின்‌ வேட்கைதாங்கா து 
தானுவ கூடக்கருதித்‌ தனியிருச்சலாற்றேனென்றாள்‌; அதனைத்‌ தலைமகன்‌ 
கொண்கெறினானாயிற்று, நீரும்‌ நிழலுமின்றி முள்ளும்பரலும்‌ நிரம்பிய 
பாலையாதலை நீபுறம்போந்து அறிந்திலையென்பான்‌ தாய்மருங்ககலாத நனி 
மிச இளைமையையென்றான்‌. 


இறைச்சி: -கோடைதூக்குதோறும்‌ இத்திவீழ்‌ பிடியைவருடாநிற்கு 
மென்ற அ யான்சென்று மீண்வெருமளவும்‌ நினக்கு இடையே ஆற்றாமை 
யுண்டாகியவழி தோழி நின்னை ஆற்றுவியாரிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு- 
மருட்கை, பயன - தலைவியை ஆற்றுவித்தகலுதல்‌. (௧௬௨) 


௨௨௨ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[கேய்தல்‌.] 
இ, வரைவுமலிக்து சொல்லியது. 

எ - அ, தலைமகன்‌ வரைந்‌தகொள்ளும்வண்ணம்‌ வருகின்‌ நதனையறிந்த 
தோழி கழிபேருவகையளாய்த்‌ தலைவியைரெருங்கி நமது துறைவனுடைய 
இ,திரைகள்‌ நாள்தோறும்‌ வந்‌துவந்தலைதலால்‌ அவற்றை நோக்கி என்னெஞ்‌ 
சம்‌ வருந்தாநிற்கும்‌; அதுகழிக்கது; இணி மணம்புரிதல்காரணமாக ௮வற்‌ 
அககுத்‌ துன்பமின்மையால்‌ அவை இளைப்பொழிவனவாகவென்று மாவின்‌ 
மேல்வைத்து மகிழந்து கூறாநிற்பது. 


௧௬௩, உயிர்த்தன வாகுக வளிய நாளு 
மயிர்‌ த அகண்‌ முகந்த வானா வூதையொ 
டெல்லியு மிரவு மென்னா.அ கல்லெனக்‌ 
கறங்கிசை யினமணி கைபுணர்ற்‌ தொலிப்ப 
நிலவுதீதவழ்‌ மணற்கோ டேறிச்‌ செல்வர 
வின்றெ னெஞ்சம்‌ போலத்‌ தொன்றுநனி 
வருந்தும்‌ னளிய தாமே பெருங்கட 
னீனிறப்‌ புனனைத்‌ தமியொண்‌ கைதை 
வான மூழ்யெ வயங்கொளி நெடுஞ்சடாக்‌ 
கதுர்காய்ற்‌ தெழுந்தகங்‌ கனலி ஞாயிற்று 
வைகுஅ வனப்பிற றோன்றுங்‌ 


கைதையங கானற றுறைவன மாவே, 


உரை:--பெரிய கடலருகிலுள்ள கரியநிறத்தையுடைய புன்னையின்‌ 
பக்கத்தவாகிய தனிமையினிருக்கின்ற தாழையின்‌ ஒள்ளியமடல்‌ நெடிய 
சுடரையுடையகதிரினாலே இருளைப்போக்கியெழுந்து உள்ளேகொதித்து 
ஆகாயத்திலேசென்ற விளங்கிய ஒளியையுடைய ஆதித்தனது பாடுசாய்‌ 
இன்ற அழகுபோலத்‌ தோன்றாநிற்கும்‌ அத்தகைய தாழஞ்சோலை சூழ்ந்த 
துறைவனுடைய குதிரைகள்‌ நாள்தோறும்‌ நண்மணலாகிய துகளை முகக்‌ 
தெழுந்த அமையாது வீசும்‌ ஊதைக்காறிறின் கண்ணே இது பகலென்றும்‌ 
இஃது இரவென்றுங்‌ கருதாமல்‌ ஒலிக்கின்ற இனிய ஒலியையுடைய ஒரு 
நிகரவாயெ மணிகள்‌ ஒருசோக்‌ கோத்துக்‌ கழுத்திலேபூட்டப்பட்டுக்‌ கல்‌ 
லென வொலிக்கும்படியாகத்‌ தன்‌ வெண்மைநிறத்தினால்‌ நிலவுபரந்தாற்‌ 
போன்ற மணற்குன்றுகளி லேறிச்‌ செல்லுதலானே எனனெஞ்சம இப்‌ 
பொழுதுபோல முன்பே மிக வருந்தியதாயிருந்தது; அர்‌ நெஞ்சின்‌ தன்மை 
யைக்‌ காணின்‌ மிக இரங்கத்தக்கதாகும்‌; இன்று துறைவன்‌ வரைவொடு 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௨௩ 


புகுநததன்‌ சாரணமாக அவனுடைய குதிரைகள்தாம்‌ இணி நாள்சோறும்‌ 
வருந்துவனவல்ல; ஆதலின்‌ முன்னர்‌ இரங்கத்தக்கனவாகிய அவைகள்‌ இப்‌ 
பொழுது களைப்பாறவனவாக; ௪ - று, 

துறைவன்மா, என்னாது ஒவிப்பச்‌ செல்வர என்னெஞ்சம்‌ வருந்து 
மன்‌; அவைதாம்‌ அளிய உயிரத்தனவாகுக வெனக்கூட்கெ. கனவியென 
னும்‌ செய்தெனெச்சம்‌ மூழ்யெ என்னும்‌ பெயரெச்சத்தைக்கொண்ட அ. 
மூழ்கிய ஞாயிறென்க. புன்னை அத்தமனக்குன்‌ றம்போலவும்‌ தாழைமடல்‌ 
க திரமழுங்கிய ஆதித்தன்போலவுமெனக்கொள்க. மன்‌ - கழிவின்சண்ணது. 

இறைச்‌: புன்னையும்‌ தாழையு மொருசேர விருக்குக்‌ தறைவனென்‌ 
றத அவ்‌ விரண்டன்மணமும்‌ ஒருசேரக்‌ கமழ்ந்து விளங்குதல்போலத்‌ தலை 
வனும்‌ தலைவியுமாதிய நீங்களிருவீரும்‌ வதுவையயர்ந்‌ இல்லறநிகழ்த்திப 
புதல்வரையின்று விளங்குவீரென்‌ றதர்ம்‌. ஏனையுவமமாயினும்‌ !ஞாயிற்றுப்‌ 
புதீதேளை யுவமித்தலினில துள்ளுறையன்மையுணர்க. மெய்ப்பாடு - உவ. 
கை. பயன - தலைவியை ஆற்றியுவப்பித்தல்‌. (௧௬௩) 


[பாலை.] 


இது, பொருண்முடித்து வக்தானென்பது வாயில்களவாய்க்‌ 
தம்‌ ப. கோழி தலைவிக்குரைத்தது, 


௭ - ௮, தலைவன்‌ பொருள்வயிற்பிறிக்‌து மீண்டுவந்ததனை ஏனைய உழை 
யாமுதலாயமினொராலறிந்த தோழி தலைவியைநெருங்கி அவர்‌ கடுங்கோடை 
யிலே சென்றன ராயினும்‌ நல்லதேசெய்தாரென்றுகூறி நான்‌ முன்பு தெளி 
விப்ப நீ தெளிர்தாயல்லே; அங்ஙனம்‌ நீ வருந்துவதனைப்‌ போக்குமாறு 
அவாகுறித்தபருவத்‌ இற்றைநாளா லிங்குவந்தனர்காணென அறியக்‌ கூறா 
நிற்பது. 
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௧௬௪, உறைஅதுறம்‌ இருந்த புறவிற்‌ றனாது 
செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ நெறுதலின்‌ மண்பக 
வுலகுமிக வருந்தி யயாவுறு காலைச்‌ 
சென்றன சாயினு ஈன்றுசெய்‌ தனரெனச்‌ 
சொல்லிற்‌ ழெளிப்பவுந்‌ தெளிதல்‌ செல்லாய்‌ 
செங்கோல்‌ வாளிக்‌ கொடுவி லாடவர்‌ 
வம்பமாக்க ஞயிர்த்திறம்‌ பெயர்த்தென 
வெங்கடற்‌ றடைமுதற்‌ படுமூடை தழீஇ 
புறுபசிக்‌ குறுநரி குறுகல்‌ செல்லாது 


௨௨௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மாறுபுறக கொடுக்கு மதத 
மூதில ராகுத லுள்ளா மாற, 


உரசை:--தோழீ, மழைபெய்யாதொழிக்த பாலைநிலத்தின்சண்‌ அக்நி 
லத்தின்‌ தெய்வமாகிய சிவந்தகதிர்களையுடைய அதித்தன்‌ காய்தலானே 
நிலமபிளவுபட அதனால்‌ உலகம்‌ மிகவருந்தித்‌ துன்புற்றகாலத்துத்‌ தலைவர்‌ 
பொருள்வயிற்பிரிக்து அந்நிலத்‌ துள்ள நெறியின்கண்ணே சென்றனராயி 
னும்‌ அவர்‌ பொருண்மேற்சென்றாராதவின்‌ ஈல்லதொருகாரியத்தையே 
செய்தனரென்று என்னுடைய சொற்களால்‌ நின்னை த்தெளிவித்தகாலையும்‌, 
வளைந்தவில்லையுடைய ஆறலைகள்வர்‌ செம்மையுற்ற கோல்வடிவாதிய அம்பி 
னாலே நெறியின்கண்ணே செல்லும்‌ ஏதிலாளரைச்கொன்று உயிரைப்‌ 
போக்தினமையால்‌ இறந்தஇடெந்த பிணங்கள்‌ கொடிய மலைகெறியின்மரு 
ங்கே இலைகளால்மூடப்பட்டு முடைநாற்றயிகுதலும்‌ அவற்றைத்‌ இன்ன 
வந்த மிக்கபசியையுடைய குறியநரி அம்‌ முடைநாற்றம்‌ பொறாமையால்‌ 
அவ்விடத்து நெருங்காது பின்னே மீண்டுசெல்லாநிற்கும்‌ சுரத்தின்கண்‌ 
யாதுமோ ரூறுபாடிலராய்‌ வருதலை நினையாமையாலே நீ யான்கூறிய வார்த்‌ 
தைகளினாலே தெளிவடைந்தாயில்லை; அவ்வண்ணம்‌ நீ வருந்தியிருப்பது 
அறிர்தனர்போலும்‌ அவர்குறித்த இப்பருவத்‌ திற்றைநாளால்‌ இங்குவந்த 
னர்காண்‌; ௪ - று, 

உறை - மழை. உலகு - பாலைநிலமுமாம்‌. வாளிக்குச்செம்மை குருதி 
படி.தலால்‌. கோல்வாளி - இருபெயரொட்டுமாம்‌. தழீஇ யென்பதனைத்‌ 
தழுவவென த்திரிக்க. கூறுவோர்‌ தோழியெனவும்‌ கேட்போர்‌ தலைவியென 
வுங்‌ கொள்ளவைத்தவின்‌ ““இவ்விடத்திமமொழி யிவரிவர்க்குரியரென்‌, றவ்‌ 
விடத்தவரவர்க்‌ குரைப்பதை முன்னம்‌”? (தொ-பொ-௫௨0,) என்றபடி இது 
முன்னமென்னு முறுபபுபபெற்றுவந்ததாயிற்று. 


இறைச்சி: வேடர்‌ கொன்றொழித்த பிணத்தைத்‌ இன்னவந்த நரி 
அதன்கட்பட்ட முடைநாற்றத்துக்‌ கஞ்சி யுண்ணாது பெயர்ந்தெகுமென்ற த 
தலைவர்‌ நினனைப்பிரிந்தவிடத்து வருக்தியிருந்த நின்னலனை யுண்ணவந்த 
பசப்பு அவர்‌ விரைவின்‌ மீண்டுவநது நினக்குச்செய்யுக்‌ தலையளியை கோக்‌ 
இயவுடன்‌ நினது ஈலனையுண்ணாது அஞ்சிக்‌ கரந்தொழியுமென றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௧௬௪) 


்‌ [குறிஞ்சி] 
(௧,) இது, கொ.துமலர் வரையும்‌ பருவத்துத தோழி தலைவிக்கு 
அறத்தொடு நிலைபயப்பச்‌ சொல்லியது, 
எ - து, தலைவன்‌ வரைவுடட்டித்தலும்‌ அயலோர்‌ மணந்தகொள்ளுதற் 
குத்‌ தூதுவிடக்கண்ட தோழி தலைவியைரோக்கிக்‌ குன்றநாடன்‌ இங்கு 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௫ 


வரும்போதெல்லாம்‌ நின்னருமையை அவனுக்குரைத்தசனால்‌ நீ அவனை 
வெறுப்பதுபோல அவன்‌ நின்னை வெறுத்திலனாசவின்‌ வருந்தாது என்னை 
அன்னையர்வினவும்போது நீ என்பால்‌ அறத்தொடுநின்‌அவிடு; நின்னை 
விரும்பிய அயலவர்தாது மிகவருஇன்‌ றன ; அவ்வேற்றுவரைவு நமக்குத்தகு 
இயன்றெனக்‌ கூறுவதுடன்‌ இறைச்சியாலே தெய்வம்பொறைகொளச்‌ 
செல்குவமெனவுங்‌ கூறாநிற்பது. ப 


(௨.) வரைவுமலிந்ததாஉமாம்‌, 


எ - அ, தோழி தலைவியைரோக்டிக குன்றகாடனுக்கு நின்னருமை 
யை யுரைத்தலினால்‌ அவன்‌ வெறுப்பின்றி ஏற்றனன்‌; இடையே வேற்று 
வரைவு நேரும்போலத்‌ தோன்றுவதால்‌ நீ அறத்தொடு நின்றுவிட; நமக்கு 
இருமணங்கூதெ லியல்போவன்றெனத்‌ தெளியக்‌ கூறாநிற்பது. (உரை 
இரண்டற்கும்‌ ஒக்கும்‌.) . 


கசடு, அமர்க்க ணாமா னருகிற முள்கா அ 
பணைத்த பகழிப்‌ போக்குகினைந்து கானவ 
னணங்கொடு நின்றது மலைவான்‌ கொள்கெனக்‌ 
கடவு ளோங்குவரை பேண்மார்‌ வேட்டெழுந்து 
கிளையொடு மகிழுங்‌ குன்ற நாட 
னடைதரும்‌ தோறு மருமைதனக்‌ குரைப்ப 
நப்புணர்‌ வில்லா ஈயனி லோர்டட்‌ 


பன்ன வாகுக வென்னா 


னொல்கா தொழிமிகப்‌ பல்னெ தூதே, 


உரை:--தோழீ, அமர்த்தகண்ணையுடைய ஆமானின்‌ அரியநெஞ்சலே 
பாய்ந்துதங்காது குறிசவறியொழிந்தபோன அம்பின்போக்கைக்கருதிக்‌ 
கானவன்‌ சன்னுள்ளத்து * இம்மலையில்‌ தெய்வம்‌ வெளிப்போக்துநின்ற த, 
மழைபெய்தாலோ அதன்விறுதணியுமாதவின்‌ மலையை மழைவற்‌ துசூழ்க? 
என்று அக்கடவுளை உயர்க்த அம்மலைமேலேசென்று வழிபடும்பொருட்டு 
விரும்பியெழுந்து தன்‌ சுற்றத்தாரொடுபோய்‌ அதற்குப்பலியையிட்டு நீர்‌ 
வளாவியபின்னர்‌ அப்பலியையுண்ணாகஇிற்கும்‌ மலைநாட்டினையுடைய நமது 
தலைவன்‌ இங்குவரும்பொழுதெல்லாம்‌ நினது அருமையை அவனுக்கு 
உரைத்தலால்‌, “ஈம்மைப புணர்தலில்லாத அன்பற்றவர து௩ட்பு அப்படியே 
அன்பில்லாமலொழிவதாக? என்று நீ வெறுத்துக்‌ கூறுவதுபோல அவன்‌ 
கூறுகன்றிலன்‌; ஆதலின்‌ நின்பால்‌ மிக்க அன்புடைமையின்‌ இன்னேவ 
ரையுமாறு விசையவாரரநிற்பன்‌; அதன்முன்‌ அன்னையர்‌ என்னைவினவும்‌ 

௨௯ 


௨௨௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


பொழுது நீவருந்தாது என்பால்‌ அறத்தொடுநிற்பாய்காண்; அயலார்‌ 
நின்னை மணஞ்செய்துகொள்ளுமாறு விடுக்கன்ற தூது மிகப்பலவாயின ; 
வேற்றுவரைவு நமக்குத்‌ தகுதியன்‌ கண்டாய்‌; எ - று. 

பணைத்தல்‌ - தவறுதல்‌. முள்கல்‌ - தங்குதல்‌. மழைபெய்தால்‌ தெய்வ 
வீறு தணியுமென்பதுவழக்கு. இனி இதன்‌ இறைச்சியாலே செய்வம்பொ 
றைகொளச்‌ செல்குவமென்னும்‌ அறத்தொடு நிறறலினுட்பகுதியொன்‌் று 
கூறியவண்ணம்‌ வருமாறு,--- 

இறைச்௪:--கானவர்‌ ஆமான்மீது எய்த அம்புபிழைத்தலால்‌ வரை 
யிலே கடவுளின்‌ குறையுண்டென்று பவியூட்டி மதிழாநிற்பரென்றது நாம்‌ 
குறித்துக்கூடிய தலைமகனைக்‌ கூடவொட்டாது சவறுபடுத்தலால்‌ அவ்வூழ 
ளிக்கும்‌ தெய்வம்‌ பொறைகொள்ளும்வண்ணம்‌ அதற்குப்பலிக்கடன்‌ கொடு 
கீகிற்பாமென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - அறததொடுநிற்றல்‌. 


[பாலை.| 


இது, செலவுக்‌ குறிப்பினால்‌ வேறுபட்ட கிழத்திக்குத்‌ 
தலைவன்‌ சொல்லியது, 


எ - து, தலைவன்‌ வினைவயிற்செல்லுங்‌ குறிப்பறிந்து தலைவி வேறுப 
டக்கண்டு அவளைத்‌ தேற்றுஇன்றான்‌ மடர்தாய்‌, நின்‌ வடிவழகுகண்டு அக 
மஇிழ்ந்து யானும்‌ அறத்தினிலை கைவரபபெற்றோர்‌ போன்றேன்‌; புதல்வ 
னும்‌ விளையாடல்‌ பயிலுகின்றான்‌; ங்களை எதிர்நோக்கு மகிழவதினும 
இறந்த பொருளில்லையாசலின்‌ வேறுவினை யாதுமில்லேன்‌; இஙஙனமாக 
எற்றினாற்‌ பிரிஏற்போம்‌; பிரிவதேயில்லைக்காணெனத்‌ தெளியக்கூறா 
நிற்ப அ. 
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௧௬௭, பொன்னும்‌ மணியும்‌ போலும்‌ யாழகின்‌ 
னன்னர்‌ மேனியு காறிருங்‌ கதுப்பும்‌ 
போதும்‌ பணையும்‌ போலும்‌ யாழகின்‌ 
மாத ருண்கணும்‌ வனப்பின்‌ றேளூ 
மிவைகாண்‌ டோறு மகமலிந்‌ தியானு 
மறநிலை பெற்றோ ரனையே னதன்றலைப்‌ 
பொலக்தொடிப்‌ புதல்வனும்‌ பொய்தல்‌ கற்றனன்‌ 
வினையும்‌ வேறுபுலத்‌ திலனே நினையின்‌ 
யாதனிற்‌ பிரிவா மடந்தை 
காத ரனுங்‌ கடலினும்‌ பெரிதே, 


நற்றிணை நா னாது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௭ 


உரை:--மடக்தாய்‌, பொன்னைப்போலும்‌ ஒளிவீசுகன்ற நினது நல்ல 
வடிவும்‌, நீலமணியைப்போலும்‌ மணங்கமழும்‌ நின்கரிய கூந்தலும்‌, குவளை 
மலரைப்போலும்‌ அழயெ மையுண்ட நின்கண்களும்‌, மூங்கற்போத்தினைப 
போலும்‌ அழசையுடைய நின்தோள்களும்‌ அகிய இவற்றைக்காணும்பொழு. 
தெல்லாம்‌ யானும்‌ உள்ளமழெந்து அறத்தின்கண்ணே நிலைபெற்றோரடை 
யும்பயனை யடைச்தேனாகஇன்றேன்‌; அதன்மேலும்‌ பொன்னாலாகிய தொடி 
யணிந்த புதல்வனும்‌ விளையாட்டயர்தல்‌ கற்றிருக்கின்றனன்‌; நுங்களைக்‌ 
கண்டு மடிழ்வதினுங்காட்டிற்‌ சிறந்ததொன்று மில்லாமையால்‌ வேற்றிடஞ்‌ 
சென்று செய்யுஞ்செயல்‌ யாதுமில்லாதேனாக யிராநின்றேன்‌; நின்பால்‌ 
எனக்குண்டாகிய ஆசையோ கடலினும்பெரியதாயிராரின்‌ த; இவற்றை 
ஆராயின்‌ எக்காரணத்தை முன்னிட்டு நாம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிரிகிற்பம்‌? 
பிரியகில்லமாதலின்‌ நீ வேறுபட்டுக்காட்டி என்னைவருத்தாதெகொள்‌;எ-று. 


யாழ - முன்னிலையசை. மாதர்‌ - காதலுமாம்‌, ஒரனையேன்‌ - ஒருதன்‌ 
மையேன்‌. முதல்‌ இவ்விரண்டடிகளிரண்டும்‌ நிரனிறையணி. யானும்‌ என்‌ 
ததன்‌ உம்மை இறந்ததுதழீஇயஎச்சவும்மை; நீ என்பால்வைத்திருக்குங்‌ 
காதலேயன்‌ றி யெனப்பொருள்படுசலின்‌; ௮௮ வேறுபட்டுக்காட்டலால்‌. நீ 
வேறுபட்டென்பதுமுசற்‌ சொல்லெச்சம்‌. மெய்ப்பாடு - மருட்கை. பயன்‌ - 
தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. பிரிவறிர்து வருந்துழித்தேற் 
றலிற்‌ பாலையாயிற்று, (௧௬௬) 


[கெய்தல்‌.] 


(க,) இது, தோழி பாணற்கு வாயின்மறுத்த து, 

எ - அ, பரத்தையிறபிரிக துவந்த தலைமகன்‌ தன்பால்‌ மனைவி யூடிய 
தறிக்து ஊடனீங்குமாறு தேற்றவேண்டிப்‌ பாணனைவிடுப்ப வந்தானைத்‌ 
தோழிகோச்கிப்‌ பாண, நீ கூறும்‌ பொய்ம்மொழிகள்‌ ஈலணிழந்த தலைவியி 
னது அதலினெழுந்த பசலையை நீக்கவல்லனவல்லகண்டாயா தலின்‌ மீண்டு 
செல்வாயாகவென வெகுண்டு கூறாநிற்ப து. 


(௨.) தூாதொவெச்த பாணற்குச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌. 


_எ- அ, வினைவயிற்சென்ற தலைமகன்‌ சன்வருகையை முன்னரே 
தெரிவிக்குமாறு தூதாகவிடுத்த பாணனைச்‌ தோழி தலைவர்வர்த தலையளி 
செய்தாலன்‌றி நீகூறு மினியமொழி ஈலனிழர்த தலைவியின அ கதவலினெ 
ழுந்த பசலையை நீச்குமோவெனக்‌ கவன்ற கூறாநிற்ப அ. 


௧௬௭. கருங்கோட்டுப்‌ புன்னைக்‌ குடக்குவாங்கு பெருஞ்சினை 
விருந்தின்‌ வெண்கரு கார்ப்பி அய்‌ 


௨௨௮ நற்றிணநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வண்மகிழ்‌ நாளவைப்‌ பரிசில்‌ பெற்ற 
பண்ணமை நெடுந்கேர்ப்‌ பாணியி னெொலிக்குர்‌ 
தண்ணம்‌ துறைவன்‌ நாதொடும்‌ வந்த 
பயன்றெரி பனுவற்‌ பைதீர்‌ பாண 

நின்வாய்ப்‌ பணிமொழி களையா பன்மாண்‌ 
புதுவீ ஞாழலொடு புன்னை தாறு 

மணங்கமழ்‌ கானன்‌ மாணல மிழந்த 

விறையே ரெல்வளைக்‌ குறுமகள்‌ 

பிறையேர்‌ திரு அதல்‌ பாஅய பசப்பே, 


உரை: புனனையினது மேலோங்கி வளைந்த கரிய அடித்தண்டினை 
யுடைய பெரியகிளையிலே புதுவசாகவந்து தங்கிய வெளிய நாரை நரலுதல்‌ 
கடையெழுவள்ளலுளானாகிய ஆஅய்‌ அண்டிரனது பெரியமதிழ்ச்சியை 
யுடைய நாளோலக்கத்திலே இரவலர்‌ பரிகிலாகப்பெற்ற அலங்காரமமைந்த 
நெடியதேரின அ ஒலிபோல ஓஒலியாநிற்குங்‌ குளிரச்சியையுடைய துறையை 
யுடைய கடற்கரைத்தலைவனாகிய காதலன்‌ நின்னைத்‌ தூதாகவிடுத்தவினாலே 
வந்த நீபெறும்‌ பயனுக்குத்தக்கபடிகூறும்‌ பனுவலையுடைய வருத்தமில்லாத . 
பாணனே, நின்வாயினாலே கூறப்படுகின்‌ உ மெல்லிய பொய்ம்மொழிகள்‌, 
பலமாட்சிமைப்பட்ட புதிய ஞாழன்மலரொடு புன்னைமலரும்‌ உதிரக்துபர 
விய மணங்கமழ்கின்ற கடற்கரையிலுள்ள சோலையின்௧ண்ணே முன்பு 
அகாப்பட்டுப்‌ பின்பு தனது மாட்சமையுடைய நலத்துடனே கையிலுள்ள 
அழ௫யவளையும்‌ இழந்த இளமைமாரூத மடந்தையின த பிறைபோன்ற 
அழயெ நெற்றியிலுண்டாகிய பசலையை நீக்குவனவல்லகாண்‌; ஆதலின்‌ 
நீ இங்கு நில்லாது மீண்டுசெல்வாயாக; ௭ - று. 


பணிமொழி - மெல்லியமொழி; இது துணிதீர்க்கவேண்டி இல்லா 
தனவற்றைப்புனைஈ்துகொண்டு வணங்கிக்கூறும்‌ பொய்ம்மொழி. பாணி - 
ஒலி. கோடு - அடிததண்டு, வண்மதிழ - பெரியமதிழச்சி. நலனும்‌ வளையு 
மிழந்தவெனமாறிக்கூட்டுக. ஏர்‌ - உவமவுருபு. ஒட - அடைமொழிப்பொரு 
ளத. னெத்தொடெவெந்தானென்பதபோலக்கொள்க. ஆர்ப்பின்‌, இன்‌ - அல்‌ 
வழிச்சாரியை. தண்ணந்தறைவன்‌, ௮ - சாரியை. ம்‌ - விரிக்கும்வழி 
விரித்தல்‌. 

தலைமகன்முயங்குத்‌ தலையளிசெய்தவழி நீங்குவதன்றி நின்மொழி 
யாலே பசலை நீங்காதென்றாள்‌. அவனளிக்குங்‌ கொடையளவுக்குரிய 
சொல்லுடையையெனக்‌ கொண்டு பயன்தெரிபனுவலையுடையையென்றாள்‌. 
இவளதுவருத்தத்திற்குப்‌ படுங்கவற்சி தலைவற்கில்லையென்பதுதோன்றப்‌ 
பாணன்மீசேற்றிப்‌ பைதீர்பாணவென்றாள்‌. 


நற்றிணைநானாூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௯ 


இறைச்சிகள்‌:--(௧.) நரரைகத்துதல்‌ தேர்ப்பாணியினொலிக்குமென்‌ 
றத பாணன்‌ ஈயந்துகூறுமொழி எமக்கு இடி இடிப்பதுபோவிருக்குமென்‌ 


பதாம்‌, 


்‌ ்‌ (௨.) ஞாழலொடு புன்னைப்பூப்பரவி மணங்கமமுங 
கானலென்றது தறைவனுக்குத்‌ தலைவியொடொப்பப்‌ பரத்தைகருதலாயி 
னாளென்பதாம்‌. அன்றி இனி கானல்‌ இருவகைமலரையும்பெற்றுச்‌ கமழ 
தல்போலத்‌ சலைவன்‌ தலைவியையும்‌ பரத்தையையும்‌ ஒப்பக்கருதியேற்று 
மதிழாநிற்குமெனவுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன - வாயின்மறுத்தல்‌. 
ஏனைத்துறைக்கும்‌ பொருளொக்கும்‌. அதற்கு மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌. - தலைவியின்‌ ஆற்றாமை கூறுதல்‌. (௧௬௪) 


[குறிஞ்சி] 


இது, தோழி இரவுக்குறிமறுத்த து, 

எ - ௮, தலைமகன்‌ இரவுக்குறி வருதலானே எதப்பாணெடாமாதலவின்‌ 
அதனை விலக்கி மணமபுரிக்துகொள்ளுமாற கருதிய தொழி தலைவனைகெ 
ருங்கி நாடனே, இவளுயிர்‌ வருந்தும்வண்ணம்‌ இரவிலே நீ இங்குவருதல்‌ 
பண்புடையதன்றுகாணென மறுத்துக்‌ கூறாநிற்பது. 
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மீவங்கைப்‌ 


௧௬௮, சுரும்புண விரிந்த கருங்கால்‌ 
பெருஞ்சினைத்‌ தொடுத்த கொழுங்க ணிர௮ ற்‌ 
புளளுத்றுக்‌ கசிந்த தீந்தேன்‌ கல்லளைக்‌ 
குறக்குறு மாக்க ரூண்ட மிச்சிலைப்‌ 
புன்றலை மந்தி வன்பறம்‌ நக்கு 
நன்மலை நாட பண்பெனப்‌ படுமோ 
நின்னயர்‌ கறைவி யின்னுயி ருள்ளா 
யணங்குடை யரவி னாரிரு ணடுநாண்‌ 
மைபடு சிறுநெறி யெஃகுதுணை யாக 
வாரங்‌ கமழு மார்பினை 


சாரற்‌ சிறுகுடி மிங்குநீ வரலே, 


உரை:--வண்டுகள்‌ உண்ணுமாறு மலர்விரிந்த கரிய அடிமரத்தையு 
டைய வேங்கையின்‌ பெரியதளையிலே தொடுத்த கொழுவிய கண்களையு 
டைய தேனடையிலே தேனீக்கள்‌ மொய்த்தலாலே க9ிந்து கல்லின்குழிக 
ரில்‌ வடிந்த இனியதேன்‌ குறவரின்‌ இளமகார்‌ வழித்துண்டெஞ்சியதை 


௨௩௦ நற்றிணை நாரை மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மெல்லிய தலையையுடைய மந்தியின்‌ வவியகுட்டிகள்சென்று உண்ணாறிற் 
கும்‌ நல்ல மலைகாடனே, நின்னை விரும்பியுறையு மிவளது இனிய உயிர்‌ படு 
கின்‌ றதன்ப மின்னசென்று கருதாமல்‌,--வருச்‌து்கன்மையுடைய பாம்பு 
கள்‌ இயங்குகின்ற வருதற்கரிய இரவி னடுயாமத்தில்‌ மயச்சந்தருன்ற 
சிறியவழியின்கண்ணே நின்கையிலேக்கிய வேற்படையே நினக்குறிய 
துணையாகக்கொண்டு சந்தனம்பூசுதலால்‌ அதன்‌ நறியமணங்கமழ்கின்‌ ற மார்‌ 
பினையுடையையாய்ச்‌ சாரலின்கணுள்ள இறுகுடியாகய இவ்விடத்து நீ 
தனியேவருதல்‌ தகுதிப்பாடடையதாமோ? ஆதலின்‌ இனி இங்கு இரவில்‌ 
வரற்பாலையல்லைமன்‌; எ - று, 

நீ தனியே வருநெறிகருதிய தலைவி இறந்துபடுமென்பாள்‌ உயிருள்ளா 
யென்றாள்‌. நறுகாற்றங்சண்டு அணங்குக எணங்குமென்பதனைக்‌ குறிப்பிப்‌ 
பாளாய்‌ ஆரஙகமமழுமார்பினையென்றாள்‌. ௮ணங்குடையரவுநெறியென வரு 
நெறி ஏதத்துக்‌ கஞ்சுவதகூறினாள்‌. இவற்றால்‌ நீ வரற்பாலையல்லைமன்‌ 
னென எதிர்மறையோகாரங்கொடுத்‌ தறிவித்தாளாயிற்று. இஃது அழிவில்‌ 
கூட்டத்தவன்புணரவுமறுத்தல்‌. 

உள்ளுறை:-—வேங்கை தலைவியாகவும்‌, சரும்புணவிரிக்தது ஏதிலாட்‌ 
டியர்‌ பழிச்சொற்கூறுமாறு பொருர்தியதாகவும்‌, அதனிடத்துள்ள இரு 
வினதேன்‌ தலைவியினின்பமாகவும்‌ புள்மொய்த்தல்‌ தமர்குழந்திருப்பதாக 
வும்‌, கசிந்துவந்ததெனைக்‌ குறக்குறுமாக்களுண்பது யிக்ககலனைப்‌ பசலையுண்‌ 
டொழிப்பதாகவும்‌, எஞ்சியதைப்‌ பறமுண்ணுதல்‌ எஞ்சியாலனை ஒரோ 
வொருகால்‌ தலைவன்‌ துய்ப்பதாகவுங்‌ கொள்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - இரவுக்குறிமறுத்து வரைவுகடாதல்‌. (௧௬௮) 


[முல்‌ லை.] 


இத, வினைமுற்றி மறுத்தராநின்றான்‌ 
ரெஞ்சிறகுரைத்த அ. 

எ - அ, சென்று வினைமுடித்து மீளுந்தலைவன்‌ நெஞ்சைநெருங்கி 
யாம்‌ பிரிந்ததனலுண்டாகிய தலைவியின து துன்பந்‌ தீரும்வண்ணம்‌ இப்‌ 
பொழுது நாம்‌ வருவதனை ஈம்முடையமாளிகையின்‌ சுவரின்க௧ணுள்ள பல்லி 
பலபடியாக இயம்பி அறிவுறுத்தாநிற்குமோவெனக்‌ கருதிக்‌ கூரறாநிற்பது. 
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௧௬௯. முன்னியது முடித்தன மாயி னன்னுதல்‌ 
வருவ மென்னும்‌ பருவர மரப்‌ 
படுங்கொல்‌ வாழி நெடுஞ்சுவர்ப்‌ பல்லி 
பரற்றலை போயெ சிரற்றலைக்‌ கள்ளி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩௧ 


மீமிசைக்‌ கலித்த விநறு முல்லை 

யாடுதலைத்‌ அருவின்‌ ரோதெலைப்‌ பெயாக்கும்‌ 
வன்கை யிடைய னெல்லிப்‌ பரீஇ 
வெண்போம்‌ ததைஇய வலங்கலந்‌ தொடலை 
மறுகுடன்‌ கமழு மாலைச்‌ 

சிறுகுடிப்‌ பாக்கத்தெம்‌ பெருக ரானே. 


உரை:— நெஞ்சமே, வினைவயிற்‌ பிரிக்துசெல்லுமபொழுஅ என்றுவரு 
வீர்கொலாமென வருந்திவினவிய தலைவியைகெருங்கி “நல்ல அதலையுடை 
யாய்‌, யாம்‌ சென்று கருகியதை முடித்தனமாயின்‌ அன்றே வருனெறோம' 
என்று கூறியவுடன்‌ உண்டாகிய அவளுடைய துன்பமெல்லாந்தீரும்படி 
இன்று நாம்‌ வருகின்‌ ற வருகையை, பரல்மிக்க பாலைஙிலத்தின்கண்‌ வளர்க்‌ 
சொோங்கிய சிச்சவிப்பறவைபோன்ற "தலையையுடைய கள்ளியின்மேலே 
படர்க்து தழைந்த முல்லையின்‌ நறியமலரை ஆடுகின்ற தலையையுடைய . 
யாட்டின்தொகுதியை மேய்க்கச்‌ செலுத்துகின்ற வலியகையையுடைய 
இடையன்‌ இரவிலேகொய்து வெளிய பனங்குருத்தின்‌ போழுடனேசோர்த்‌ 
அத்‌ தொடுத்த அசைகின்ற மாலையின்‌ நறியமணம்‌ தெருவி னொருங்கு கம 
மூநிற்கும்‌ இன்று மாலையம்பொழுதிலே சிறியகுடிகளையுடைய பாக்கத்தின்‌ 
கணுள்ள்‌ எமத பெரிய மாளிகையிடத்து நெடிய சுவரின்கணிருக்கின்ற 
பல்லி அறிகுறியாக அடித்துத்‌ தெரிவிச்குங்கொல்லோ? ௪ - று, 


சிரல்‌ - சசசிலி. மீமிசை - மேலிடம்‌. துரு - யாடு, தோடு - கூட்டம்‌. 
பல்லிபடுதல்‌ - பல்லியடித்தல்‌; (பல்லிசொல்லுதல்‌) ““வாய்மாண்டபல்வி 


படும்‌)? 


என்றார்‌ கைந்கிலையினும்‌. 

இறைச்சி இடையன்‌ தொடுத்த கண்ணி போழுடனே கமழுமென்‌ 
றது பல்லியடிப்பக்கண்டதலைவி தன்புதல்வனுடன்‌ மகிழ்ந்து ஈம்வரவி 
னாலே களிபபெய்தியிருக்கு மென றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
கெஞ்சுடனுசாவுதல்‌, (௧௬௯) 


மருதம்‌] 
இது, தோழி விறலிக்கு வாயின்மறுத்தது. 
எ- அ, பரத்தையிற்‌ பிரிந்த தலைவனாலே சலைமகளத புலவியைத்‌ 
தீர்க்குமாறு விடப்பட்ட விறலியைக்‌ கண்ட தோழி அதனை அறிந்தவைத்‌ 
தும்‌ இவ்விறலியே தூதாகநடந்து தலைவனைப்‌ பரச்சையிடத்துச்‌ சேர்ப்பித்‌ 


தனளாகுமென்னுங்‌ கருத்தாலே ஆயத்தாரைரோக்கி “இவ்விறலி நமது 
தலைவனை மற்றமொரு பரச்சைபாலுய்க்க வந்தனளாதலின்‌ நாம்‌ அவனைக்‌ 


௨௩௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காத்துக்கொள்வோம்‌; எழுவீராக, இவள்கருத்து முற்றுமெனின்‌ நாமிருக 
தாவதென்னென வெகுண்டு கூறாநிற்பது. 


௧௭௦. மடக்கண்‌ டகரக்‌ கூந்தற்‌ பணைத்தோள்‌ 
வார்ந்தவா லெயிற்றுச்‌ சேர்ந்துசெறி குறங்கிற 
பிணைய லந்தழைத்‌ தைஇத்‌ துணையிலள 
விழவுக்களம்‌ பொலிய வந்துநின்‌ றனளே 
எழுமினோ வெழுமினெங்‌ கொழுநற்‌ காக்க 
மாரியர்‌ அவன்றிய பேரிசை முளஞூப்‌ 
பலருடன்‌ கழித்த வொள்வாள்‌ மலையன 
தொருவேற்‌ கோடி யாங்கு௩ம்‌ 


பன்மைய தெவனோவிவ ணனமைதலைப்‌ படினே, 


உரை:—மடப்பத்தையுடைய கண்பார்வையையும்‌, மயிர்ச்சாக்தணிந்த 
கூந்தலையும்‌, பருத்ததோளையும்‌, கேர்மையாதிய வெளியபற்களையும்‌, இரண்‌ 
டுநெருங்கிய துடைகளையுமுடைய ஒப்பில்லாத இவ்விறலி பிணைத்த அழயெ 
தழையுடையையுடுத்து திருவிழாச்செய்யு மிவ்விடனெங்கும்‌ பொலிவெய்‌ ௮ 
மாறு வநீதுநிற்றலாயினள்‌ காணுங்கோள்‌; நமதுகாதலனை இன்னும்‌ வேறெ 
ருபரத்தைபால்‌ இவள்‌ தூதுசென்று செலுத்தாதபடி நாம்‌ பாதுகாக்கற்பா 
லம்‌ எழுங்கோள்‌; எழுங்கொள்‌; இவள்‌ கொண்ட காரியம்‌ கைகூமொயி 
னோ, ஆரியர்‌ கெருங்கிச்செய்த போரின்கண்ணே பெரியபுகழையுடைய 
முள்ளூர்ப்போர்க்களத்‌தப்‌ பலருடன்சென்று உறையினின்‌ அ உருவிய ஒள்‌ 
ளிய வாட்படையையுடைய மலையனது ஒப்பற்ற வேற்படையை யஞ்சி 
அவ்வாரியப்படை ஓடியதுபோலப பலர்கூடிய நம்முடைய கூட்டமும்‌ ஒழி 
யவேண்டியதன றி வேறுயாது பயன்படுஙகண்டீர? எ-று. 


விறலி - விறல்படப்பாடியாமெ மகள்‌; விறல்‌ - சத்துவம்‌, சேர்‌- இர 
ட்சி; உரிச்சொல்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்முத்தல்‌.(௧௪௦) 
[பாலை.] 


இது, பிரிவுணர் த்தப்பட்ட தோழி 
தலைமகட்‌ குரைத்தது, 


எ - அ, தலைமகனாலே பிரிவறிவுறுத்தப்பட்ட சோழி தலைமகளை 
நோக்கி நமதுகாதலன்‌ வினைவயிற்‌ பிரிகின்றான்‌ நம்மைச்சைவிட்டுச்‌ சுரத்‌ 
தினகண்ணே சென்றக்கால்‌ முன்பு அவன அ மார்பிலே இடந்து தயிலுங்‌ 
கண்கள்‌ இனி வேறெவ்வாறு உறங்கவல்லனகொல்லென அழுங்க 
கூறாறிற்பது, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩௩ 


௧௭௧, நீர்நசைக்‌ கூக்கிய வுயவ லியானை 
வேனிற்‌ குன்றத்து வெவவரைக்‌ கவாஅ 
னிலஞ்செலச்‌ செல்லாக்‌ கயந்தலைக்‌ குழவி 
சேரியம்‌ பெண்டிர்‌ நெஞ்சத்‌ தெறிய 
ஷூரான்‌ கன்ஜொடு புகுது நாடன்‌ 
பன்மலை யருஞ்சுர மிறப்பி னம்விட்‌ 
டியாங்கு வல்லுக மற்றே ஞாங்கர்‌ 
வினைப்பூண்‌ டெண்மணி வீழ்ந்தன நிகர்ப்பக்‌ 
கழுஅகால கொள்ளும்‌ பொழு அகொள்‌ பானா 
ளார்வ செஞ்சமொ டளைஇ 
மார்புறப்‌ படுத்தன்‌ மரீஇய கண்ணே. 


உரை:-—ரீருண்ணும்‌ நசையை மேற்கொண்ட வருத்தத்தையுடைய 
பிடியானை வெப்பயிக்க சிறுகுன்‌அகளைச்‌ குழவுடைய வெவ்விய மலைப்பக்‌ 
கத்திலுள்ள நிலத்தின்கண்ணே செல்லுதலும்‌ ௮சனுடன்செல்லமாட்டாத 
மெல்லியதலையையடைய யானைக்சன்று சேரியிலுள்ள மாதர்‌ தம்முள்ளத்தே 
துண்ணெனுமபடி. ஊரிலுள்ள பசுவின்க௧ன்றோடு சேர்ந்து அச்சேரியின்‌ 
கண்ணே புகுதாகிற்கும்‌ மலைகாடன்‌, நம்மைக்‌ சைவிட்டுப்‌ பலவாகிய மலைக 
ளிடைப்பட்ட கடத்தற்கரிய சுரநெறியிலே செல்லின்‌,--கட்டிய கம்மத்‌ 
தொழிலையுடைய தெளிந்த ஓசையையுடைய மணிகளைக்‌ களையப்பட்ட 
வேற்படையொப்பப்‌ பேய்கள்‌ நிலைகொண்டு உலாவுகின்ற பொழுது அமை 
நீத நடுயாமத்தில்‌ ஆசையோடு கெஞ்சுகலந்து அவனுடைய மார்பின்‌ மேல்‌ 
நெருங்கப்படுத்தலைப்‌ பொருந்தினகண்கள்‌ இணி எவ்வாறு அயிலல்வல்லன 
வாகும்‌? எ - அ. 


ஞாங்கர்‌ - வேல்‌. நிகர்ப்பமரீஇய கண்ணெனக்கூட்டுக. 


உள்ளுறை: யானை மலைப்பக்கம்போதலும்‌ அதன்கன்று சேரியம்‌ 
பெண்டிர்‌ நடுங்கும்படி ஊரான்‌ கன்றொடு புகுமென்றது தலைவன்‌ பொருள்‌ 
வயிற்பிரிம்துபோதலும்‌ ஏவன்மாக்தா சாம்‌ இறைமகளெவ்வண்ணம்‌ ஆற்றுங்‌ 
கொலென்றுவருந்தாகிற்ப, தலைவி என்னொடு வைகுசலாவாளென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்தபெருமிதம்‌, பயன்‌ . தலைவியை ஆற்று 
வித்திருத்தல்‌, (௧௭௧) 
[ேய்தல்‌.] 
(௧,) இத, பகற்குறிவக்த தலைமகனை த்‌ 


தொழி வரைவுகடாயது, 
௩௦ 


௨௩௪ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


எ - அ, பகறகுறிவந்தொழுகுந்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி வரைவுகடாவுங்‌ 
குறிபபுத்தோன்றத்‌ தலைவனே, இப்புனனையை யாம்‌ வளர்த்துவந்ததை 
அன்னை இஃது உங்களுடன்பிறந்த தங்கையென்று கூறினளாதலின்‌ இப்‌ 
புன்னையின்‌ முன்னர்‌ நம்மொடு நகையாடவும்‌ அஞ்சுகன்றோம்‌; வேண்டு 
மெனில்‌ வேறுநிழலுமுண்டன்றோவென்று பகற்குறி மறத்துக்கூறாமிற்பது. 


(௨.) குறிபெயாத்தீடுமாம்‌. 


எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 


௧௪௨. வினையா டாயமொடு வெண்மண லமழுத்தி 
மறந்தனர்‌ துறந்த காழ்முளை யகைய 
நெய்பெய்‌ தீம்பால்‌ பெய்‌ திணி வளர்ப்ப 
அம்மினுஞ்‌ சிறந்தது நுவ்வை யாகுமென 
றன்னை கூறினள்‌ புன்னைய அ சிறப்பே 
யம்ம நாணு அ நம்மொடு நகையே 
விருந்திற்‌ பாணர்‌ விளரிசை கடுப்ப 
வலம்புரி வான்கோடு நரலு மிலங்குநீர்த்‌ 
துறைகெழு கொண்கநீ நல்கி 
னிறைபடு நீழல்‌ பிறவுமா ருளவே. 


உரை: புதியராய்வக்த பாணர்‌ பாடுகனெற இளைதாய (மெல்லிய) 
இசைப்பாட்டுப்போல வெளிய வலம்புரிச்சங்கு ஒலியாநிற்கும்‌ விளங்கெ 
நீரையுடைய துறைபொருக்திய நெய்தனிலத்தலைவனே, யாம்‌ எம்மொடு 
விளையாகென்ற தோழியரோடுசென்று ஒருகாள்‌ வெள்ளிய மணலிலூன்றி 
னேமாதி மறந்தொழிந்த புனனைவிதையான அ வேரூன்றி முளைத்து முளை 
தோன்று தலானேமிண்டும்‌ அதனைரோக்இி மகிழந்து நெய்கலந்த இனியபாலை 
நீராகவார்த்து இனிமையொடு வளர்க்குகாளில்‌ எமது௮ன்னை எம்மைநோக்க 
(நீயிர்‌ வளர்த்துவரும்‌ புன்னையானது நும்மினுஞ்‌ சிறந்ததன்றோ, அது நும்‌ 
முடன்பிறந்த தங்கையாக தகுதியையுடையதுகண்டீர்‌' என்று இதன்‌ றப்‌ 
பினை விளங்கவுரைத்தனள்‌; ஆதலின்‌ எமது தஙகையாகிய இப்புனனையி 
னெதிறில்‌ நம்மொடு நகைத்து விளையாடி. மகிழ்வதற்கு யாம்‌ வெட்கமடை 
யாநின்றோம்‌; அம்மையோ? நீ இவளை அணைந்து நல்குவையோ? நல்குவை 
யாயின்‌ நிறைந்த மரத்தினிழல்‌ பிறவு மீங்குள்ளனகாண்‌; அவ்வயிற்‌ செல்‌ 
லுதல்‌ ஈல்லதொன்றாகும்‌; எ - று, 


நற்றிணைநானைறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩௫ 


விளர்‌ - இளைமை; மென்மையின்மேலது. வான்‌ - வெண்மை. ஆர்‌ - . 
அசை. காழ்‌ - விதை; ஈண்டுப்‌ புன்னைச்சொட்டை. அகைத்தல்‌ - தோன்‌ 
அதல்‌. நுவ்வை - நமது சங்கை. | 

்‌ உடன்பி தார்‌ சுற்றத்தார்‌ முதலானோர்‌ அயலிலேயிருக்கும்பொழு த 
தீன்காதலனெொடு அளவளரவுதல்‌ சகுதியுடையதன்றா தவின்‌ வெள்யெஞ்சு அ 
மென்றாள்‌. அம்மொடு ஈகையாடுதற்கு காணுதுமென்றசனாலே பகற்குறி 
க்கு உடன்படாமையும்‌, பிறர்காணுசுற்கு நாணுதுமென்று போதரலால்‌ 
களவுக்கு அஞ்சினமென்‌ றமையுங்‌ குறிப்பாற்கூறி மறுதது வரைவுகடாயது. 
மெய்ப்பாடு - மருட்கை. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌, (௧௪௨) 


[குறிஞ்சி] 
(௪.) இது, தோழி தலைவிக்குரைப்பாளாய்ச்‌ 
சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது, 


எ - அ, அன்னை. வெறியெடுக்கின்றாளென்று தலைமசனுக்கு அறிவு 
அத்தி அவனை வரைர்தெய்துமாறு உடனபடுத்தவேண்டிச்‌ சிறைப்புறமாக 
வச அவன்கேட்குமாற்றானே தோழி தலைவியைநோக்கி வெறியயருங்‌ : 
களச்து வருகின்ற முருகவேள்‌ “எனனாலெய்திய தன்று, ஒருதோன்றலா 
லெய்திய திர்கோய்‌” என்று அன்னைபால்‌ மூன்னிலையானுங்‌ கனவானும்‌ 
அறிவுறுத்கின்‌ அதனால்‌ அவன்‌ ஏதேனு மேதமெய்துமோவென ரொரந்து 
கூறாநிற்பது. 


(௨.) வெறியச்சுறிஇத்‌ தோழி அறத்தொடுநிலை 
பயப்பித்ததூஉமாம்‌, 


.. ௭-௧) அன்னை வெறியெடுச்சன்றாளெனத்‌ தோழி தலைவியை அஞ்‌ 
சுவித்து வெறியயருங்களத்தின்சண்‌ அறத்தொடு நிற்குமாறு கூறிய துவுமா 
. கும்‌. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 


த ன ந ட) 


௮௪௭௩, “சுனேப்பூக்‌ குற்றுக்‌ தொடலை ை தஇயு 
மலைச்செங்‌ காந்தட்‌ கண்ணி தந்துந்‌ 
தன்வழிப்‌ படே நந்நயந்‌ தருளி 
வெறியென வுணர்ந்த வரிய வன்னையைக்‌ . 
கண்ணினுங்‌ கனவினுங்‌ காட்டி யிக்நொ 
யென்னினும்‌ வாராது மணியிற்‌ ஜேன்று 


௨௩௬ நற்றிணநானூாது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மம்மலை இழவோன்‌ செய்தன னிதுவெனிற்‌ 
படுவண்‌ டார்க்கும்‌ பைந்தார மார்பி 
னெடுவேட்‌ கேத முடைத்தோ 
தொடியோய்‌ கூறுமதி வினவுவல்‌ யானே. 


உரை:--தொடி.யினையுடையாய்‌, யான்‌ நின்னை யொருசெயலைவினவு 
இன்றேன்‌; ௮அதான்யாதெனிலோ! கேள்‌; சனையின்க௧ணுளள மலர்கொய்‌ 
தும்‌, அவைகளை மாலையாகத்தொடுத்தும்‌, மலையிலுள்ள செங்காரந்தண்மலா 
கொய்து அம்முருகவேள்‌ போர்க்குச்குடுங்‌ கண்ணியாக அமைத்தும்‌ சார்த்தி 
அவனை வழிபாடுசெய்கின்ற நம்மை ஆசாஞ்செய்யுமாறு விரும்பியருளி,--- 
நாம்‌ இப்பொழுது கொண்டிருக்கிற காமகோயை “முருகணங்கியது காரண 
மாக வந்த இவள்மேனியின்‌ வேறுபாடுதான்‌ வெறியயர்ந்தால்‌ நீங்கும்‌ என 
மாறாகநினைந்‌ தடைய அம்மாறுபாடு எவ்வழியினானும்‌ நீங்கரிய நம்‌ அன்னைக 
குக்‌ கண்ணாலே குறிப்பாகக்‌ காட்வெதனோடு உறங்கும்பொழுது அவளத 
கனவின்கண்ணும்‌ வரதுசோன்றி தன்வடிவுபுலப்படக்காட்டி இச்காமகோய்‌ 
என்னாலும்‌ வேறு பிற அணங்குகளாலும்‌ எய்‌ தியதொன்‌ றன்றுகண்டாய்‌, 
வேறியாவன்‌ இதனைத்‌ தோற்றுவித்தனன்கொல்‌ என வினவின்‌ “நோக்கு 
வோர்க்கு நீலமணிபோலத்‌ தொன்றாறிற்கும்‌ அழகிய மலையையுடைய ஒரு 
தோன்றலே இதனைச்செய்சனன்‌” என்று கூறுவானெனின்‌ அதனாலே 
பொருந்திய வண்கெளாரவாரிக்கும்‌ பசிய மாலையையணிக்த மார்பையுடைய 
அந்‌ நெடியமுருகவேளுக்கு ஒருகுற்றமுமுண்டாகுமோ? அதனை ஆராய்ந்து 
கூறிக்காண்‌; எ - று, £ 

அன்னையை - உருபுமயக்கம்‌. கண்ணி - போர்க்குச்சூடும்பூ. தெய்வமா 
தலின்‌ கனவினுங்காட்டவமையும்‌. ஞாயிற்றின்‌ வெம்மையாலே வறளாது 
மழைபெய்து நிறம்பெறுதலின்‌ மணிபோலதி தோன்றுமென்றதாம. 

இறைச்‌சி:-—ஒன்‌ நினேம்யாமென்று புகல்புக்க எம்மைக்‌ கைவிட்ட 
அன்னோன்‌ மலையாயிருந்தும்‌ நீலமணிபோலத்‌ தோன்றி விளங்காநிற்கும்‌ 
இஃதென்னவியப்போ வெபை பொருளின்புறத்தே தோன்றியதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல. (௧௪௩) 


[பாலை,] 


்‌ இது, வினைமுற்றிவந்தெய்திய காலத்து ஆற்றாளாய 
தலைவியைத்‌ தோழி வற்புறிஇ நின்றாட்கு 
,அவள்‌ சொல்லியது. 


எ - தூ, சென்று வினைமுடித்துவந்த தலைமகன்‌ பரத்தையொடு முயங 
இயெதறிந்து ரொந்துபுலந்த தலைவியைத்‌ தோழிநெருங்கி நீ தலைவனோடிரு௩்‌ 


நற்றிணை நா னா று மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩௭ 


அம்‌ வருந்துவதென்னென்றாட்கு அவள்‌ அறியாதார்க்கு அங்கனமேதோன்‌ 
றுமாயினும்‌ அவன்‌ பரச்சைமார்பின்சண்ணே தன்னைமடுப்பானாயினான்‌ ; 
என்னை அன்பின்‌ நிமுயங்குவானாதலின்‌ அவன்முயக்கந்தான்‌ யாதுபயனு 
டையதாகுமென்று வருந்திக்‌ கூறாகிற்பது 


௧௪௪, கற்றை மிந்தின்‌ முற்றுக்குலை யன்ன 
வாளி லத்தச்‌ தாளம்‌ போந்தைக்‌ 
கோளுடை நெடுஞ்சினை யாண்குரல்‌ விளிப்பிற்‌ 
புலியெதிர்‌ வழங்கும்‌ வளிவழங்‌ காரிடைச்‌ 
சென்ற காதலர்‌ வந்‌ இனிது முயங்பெ 
பிரியா தொருவழி யுறையினும்‌ பெரிதழிக்‌ 
அயங்கினை மடந்தை யென்றி தோழி 
யற்று மாகுமஃ தறியா தோர்க்கே 
விழாக்‌ கொள்கை வீழ்ந்த கொண்டி. 
மல்லன்‌ மார்பு மடித்தனன்‌ 


புல்லுமற்‌ றெவனோ வன்பிலங்‌ கடையே, 


உரை:தோழீ, ஈந்தினது திரட்யையுடைய முற்றிய குலே்போன்‌ ற 
மக்களியங்காத நெறியின்கணமைந்த தாளிப்பனையின து குலைகளையுடைய 
நெடிய மடலிலிருஈ£து ஆண்பறவை தன்‌ பெண்பறவையைக்‌ கூவின்‌ அவ்‌ 
வொலியைக்‌ கேட்ட புலி எதிரோசை யெழும்படி முழங்காநிற்கும்‌ கோ 
டைக்காற்று வீசுசன்ற அரியநெறியிலே சென்றகாதலர்‌ மீண்வெந்து இனி 
தாக நின்னைமுயங்க நீங்காது நீங்களிருவீரும்‌ ஒரிடத்தே யுறையுங்காலையும்‌ 
நீ பெரிதும்‌ கெஞ்சழிர்து மடப்தையே ஏன்வருந்துகன்றனை” என்று கூறா 
நின்றனை; அவ்‌ உண்மையை யறியாதவர்க்கு அத்தன்மையாகவேதான்‌ 
காணப்படும்‌; நமதுகாதலன்‌ முன்பு பிறமாதரை விரும்பாத கோட்பாட்டை 
யுடையனாயிருந்து இப்பொழுது தன்னைவிரும்பிய பரத்தையினிடத்துத்‌ 
தன்‌ வளப்பம்‌ பொருந்திய மார்பை மடுப்பானாயினான்‌; இங்கனம்‌ பிறளொ 
ருத்திபால்‌ அன்புவைத்தால்‌ என்மாட்டு அவனுக்‌ கெவ்வண்ணம்‌ அன்பு 
தோன்றும்‌? அன்பென்பது இல்லாதவழி என்னை அவன்‌ தழுவிக்கொள்வத . 
னாலும்‌ யான்‌ அவனைத்‌ தீழுவிக்கொள்வதனாலும்‌ யா அபயன்படும்‌? ௪ - று, 

கோள்‌ - காய்‌. கொண்டி - கொள்ளைகொள்ளும்‌ பரத்தை. 

இறைச்‌9:--(௧.) ஈந்தின்‌ முறிறுக்குலேபோன்றது தாளிப்பனங்குலை 
யென்றது பரத்தையும்‌ என்போலத்‌ தலைமகனுச்‌ குரியளாயினாளென்‌ ற தாம்‌, 


௨௩.௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
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(௨.) சாளிப்பனைமடலி லிருந்து ஆண்பறவை பெண்பற 
வையை விளித்தால்‌ புலி எதிரொலியெடுப்ப முழங்காநிற்குமென்றது இல்‌ 
லகத்திருச்கும்யான்‌ கணவனைவிரும்பி ஏற்பின்‌ அயலே பரத்தை முழக்கதீ 
தொடு தலைவனை அமையாநிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன்‌ - தலைவிபுலவிகூர்தல்‌. ப ( ௧௪௪) 


[கேய்தல்‌.] 
'இஅ, தோழி சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - து, சிறைப்புறமாக வந்திருந்த தலைமகன்‌ கேட்டு இணி இல்லயிற்‌. 
செறிக்கப்படுமாதலால்‌ களவுப்புணர்ச்சிச்‌ யெலாதென்று வரைந்தெய்துமாறு 
தோழி தலைவியைகோக்கி நமஅதலைவனுடன்‌ கூட்டம்நிகழ்ந்ததனை அன்னை 
அறியாதிருந்தும்‌ எதிலாட்டியர்‌ கூறுதலால்‌ என்னைச்‌ சுவெதபோல நோக்‌ 
குவளெனவும்‌ இதுபற்றி உள்ளுறையால்‌ இறைமகன்‌ இன்ன செய்தல்‌ 
வேண்டுமெனவுஞு சூழ்ந்து கூறாறிற்பது. 
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௧௭௫). நெடுங்கட லலைத்த கொடுந்துமிற்‌ பரதவர்‌ 
கொழுமின்‌ கொள்கை யழிமணற்‌ குவைஇ 
மீனெய்‌ யட்டிக்‌ ளிஞ்சில்‌ பொத்திய 
சிறு விளக்கிற்‌ அஞ்சு ஈறுமலாப்‌ 
புன்னை யோங்கிய துறைவனொ டன்னை 
தானறிந்‌ தன்றோ விலளே பானாட்‌ 
சேரியம்‌ பெண்டிர்‌ சிறுசொ னம்பிச்‌ 
சுவொன்‌ போல ம நாக்கு 


மூபோ லன்னவென்‌ பசலை மெய்யே. 


உரை: நெடிய கடலிலேசென்று வலைவீசி அங்குள்ள மீன்களை 
வருத்திப்‌ பிடித்த வளைந்த மீன்படகுகளையுடைய பரதமாக்கள்‌ தாம்‌ பிடித்‌ 
தக்கொண்டவெந்த கொழுவியமீன்களை நெழெசசியையுடைய மண ற்பரப்‌ 
பிலே குவித்து மீன்கொழுப்பாலாகிய நெய்யைவார் த்துக்‌ திளிஞ்சிவில்‌ ஏற்‌ 
றிய சிறிய சுடர்விளச்சினொளியிலே துயிலுசன்ற நறிய மலரையுடைய 
புன்னைமரங்களுயர்ந்த துறைவனுடனே நாம்‌ களவிலேபுணர்ந்ததனை நமது 
அன்னை தரன்‌ முன்னரே “அறிந்துவைத்தாளுமலலள்‌; அஙஙனமாக இரவு 
நடுயாமத்தில்‌ நம்முடைய சேரியின்சணுள்ள அயலுறைமா தர்‌ கூறுங்‌ குறிப 
புரையாகிய இழிந்த சிலசொற்களைவிரும்பிக்‌ கேட்கெ கொதிக்கின்ற பால்‌ 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௩௯ 


போன்ற பசலைபரந்த என்மேனியைச்‌ சுவெதபோல நோக்காநிற்கும; இத 
னால்‌ இனி இல்வயிற்செறிக்கும்‌ போலும்‌? எ - ௮. 


வான்‌ - சொழிற்பெயர்விகுதி. இதனாலென்பதுமுதற்குறிப்பெச்சம்‌. 


தலைவன்‌ பிரிசலாலே பசப்புண்டாநியதென்பதை அவனுக்கறிவுறுத 
அவாள்‌ என்பசலைமெய்யென்றாள்‌. காமத்திமிகுதலானே சுபொலன்ன 
மெய்யென்றாளெனவுமாம்‌. சுபொல்மேல்‌ ஆடைபடர்தல்போலக்‌ காமத்‌ 
தீயால்‌ உடம்பிலேபசலைபரந்ததெனக்கொள்க. இதுவும்‌ தலைவிகூற்றைத்‌ 
தோழி தன்கூற்றாகக்கொண்டு கூறியது. இத பசலைபாயதல்‌. 


உள்ளுறை: -கடல்வேட்டையிலே சென்றபரசவர்‌ கொண்டுவக்தமீனை 
மணவிலே குவித்துவிட்டு விளக்கொளியிலே அஞ்சுவரென்‌ றது தலைவன்‌ 
வேற்றுநாட்டகன்று பொருளீட்டிக்சொணர்ந்து எமர்‌ விரும்பியவாறு அவா 
மூன்றிலிலே குவித்துப்போகட்டபெ பலரறிய மணந்து முயங்கி அயாவோ . 
ம்பி யிருப்பானாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 
கடாதல்‌. (௧௪௫) 


[குறிஞ்சி.] 


இது, பரத்தை தலைவியின்‌ பாங்கிக்குப்‌ பாங்காயினார்‌ 
கேட்ப விறலிக்குச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - து, உணர்த்தவுணரு மூட ற்பகுதிக்கண்ண தாயெ தலைவியின்‌ 
பூப்பு மீராடியதணர்த்தவேண்டி இறைமகள்‌ தோழியைச்‌ செங்கோலஞ்‌ 
செய்து விபெப்‌ அதுகண்டு உலூயல்நோக்கிக்‌ தலைவனைவிடுத்தபரச்தை 
யாம்‌ தலைவியை யஞ்ூவிடுக்தேமென்று ஊரார்‌ கூறுவர்போலுமென்‌ றுட்‌ 
கொண்டு எதிர்வந்து உரையாடுதலையஞ்சித்‌ தான்கூறுவசனைத்‌ தலைவியும்‌ 
பாங்கியும்‌ அறிந்தகோடற்பொருட்டு அப்பாக்கிக்குப்‌ பாங்காயினார்கேட்பச்‌ 
தன்தோழியாகிய விறவியைகோக்கி அவள்‌ நம்மை நயந்துகொண்டிருக்கை 
யில்‌ நாம்‌ அவளை நயந்‌தகொள்ளவேண்டி அவனைவிடுத்தோம்‌ என ஊரார்‌ 
புகலுவர்கொல்லெனக்‌ கூறுவதுடன்‌ உள்ளுறையால்‌ யாம்‌ அவனைமீட்டுக்‌ 
கைக்கொள்வாமெனவும்‌ வெகுண்டு கூறாநிற்ப அ. 
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௧௭௭, எர்கயர்‌ துறைவி யாயின்‌ யாகயநது 
நல்கினம்‌ விட்டதெ னலத்தோ னவவயிற்‌ 
சால்பி னளித்த லறியா தவட்கவள்‌ 


காதல ளென்னு?மா வுரைத்திசிற ரேழி 


௨௪௦ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


நிரைத்த யானை முகத்துவரி கடுப்பப்‌ 
போதுபொதி யுடைர்த வொண்செங்‌ காந்தள்‌ 
வாழையஞ்‌ சிலம்பின்‌ வம்புபடக்‌ குவைஇ 
யாழோர்த தன்ன வின்குர லினவண்‌ 

டருவி முழவின்‌ பாடொ டோராங்கு 
மென்மெல விசைக்குஞ்‌ சாரற்‌ 

குன்ற வேலித்த முறைவி னூரே, 


உரை:—விறலீ, தலைமகளானவள்‌ எம்மைவிரும்பி யுறைபவளாயிருக்‌ 
கையில்‌ யாமாக அவளைவிரும்பி அவள்விரும்பியவாறு நல்‌இவிட்ட துதான்‌ 
என்னவிருக்கன்றது? நமது நலத்துக்குக்‌ காரணமாயிருக்குக்‌ தலைமகனை 
அத்தலைவிபால்‌ யாம்‌ சால்பினாலே கொடுத்ததறியாத,-—ரிரைத்திருக்கன்ற 
யானையின்‌ முகத்திலுள்ள கோடுபோல அருமபுகள்‌ பொதிந்தனவெல்லாம்‌ 
மலர்ந்த ஒள்ளிய செங்காந்தள்‌ வாழையையுடைய சிலம்பின்கண்‌ மணங்கம 
ழாநிற்ப, யாழோசையைக கேட்டாலொத்த இனிய குரலையுடைய கூட்ட 
மாகிய வண்டுகள்‌ இரண்டுபுகுக்து அருவியாகிய முழவொலியோடு ஒருதன்‌ 
மைப்பட மெல்லமெல்ல ஒலியாகிற்குஞ்‌ சாரலிலே குன்றுசூழ்ந்து வேவியா 
கவுடைய அவர்களிருக்கன்‌ றவூரிலுள்ளார்‌ “தலைவிபால்‌ அப்பரத்தை மிக்க 
காதலையுடையளாதலின்‌ அத்தலைவி விருப்பத்தின்படி தலைவனை விடுத்த 
னள்‌” என்று கூறாநிற்பரோ? ஆராய்ந்து ஒன்றனைக்கூறாய்‌; அங்ஙனமாயின்‌ 
மீட்டும்‌ அவனை நாம ஈங்கு நமது ஆற்றலானே கைக்கொண்டுபோ தவாங்‌ 
காண; எ-று. | 


பரத்தை தான தோழியெனவிளித்தலால்‌ அவட்குத்‌ தொழி விறலி 
யென்பது. விறல்‌ - சத்துவம்‌; அவை இங்காரமுதலாய ஒன்பான்‌ சுவை 
யென்ப. அச்சுவைகள்‌ தனமெய்க்கண்ணே தோன்றுமாறு அவிகயத்திற்‌ 
புலப்படுததிக்காட்டவல்லவள்‌ விறவி. உறைவி - உறைபவள்‌. நலத்தோன்‌- 
இரண்டன்றொகை. குவைஇ - திரண்டு. அத்த ட. முதற்‌ 
குறிப்பெச்சம்‌, 


உள்ளுறை:--சிலம்பிலே செங்காந்தள்மலர்‌ தலும்‌ வண்டுகள்‌ அருவி 
யொலியொடு சேர மெல்லமெல்லப்‌ பாடாநிற்குமென்றது தலைவியொடு 
தலைவன்‌ மகிழந்திருப்பனாதலின்‌ நாம்‌ முழவுமுதலியவற்றோடு பாடுஇற்‌ 
போம்‌; அவன்‌ நமவயத்தனாவானென்பதாம்‌. “ஏனோர்க்‌ கெல்லாம்‌ இடம்‌ 
வரை வின்றே.?? (தொ-பொ-௩0௨,) என்றதனாலே பரத்தை தானறிந்த 
நிளவியானே நிலம்பெயர்ந்துறையாத பொருள்கொண்டு உள்ளுறை கூறி 
னாளென்பது. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - பரத்தைகுழதல்‌. (௧௭௪௬) 


நற்றிணைநானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௧ 
[பாலை.] 


இது, செலவுக்குறிப்பறிந்த தலைமகள்‌ 
தோழிக்குசைத்தது. 

எ - து, தலைவன்‌ வினைவயிற்செல்லுங்‌ குறிப்பையறிந்த தலைமகள்‌ 
தோழியைகெருங்கி நமதுகாதலா கங்கர்‌ லை அணிந்தனரென்பது 
இண்ணம்‌; வேலைத்துடைப்பர்‌, பலகையணிவர்‌, என்னையும்‌ அளீப்பராத 
லின்‌ யாம்‌ அன்பவெள்ளத்தில்‌ நீந்தியுழலுகாள்வக்‌ தெய்தியதுபோலுமென 
ரம 
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௧௪௭, பரந்துபடு கூரெரி கான நைப்ப 
மரந்தீ யுற்ற மகிழ்தலை யங்காட்‌ 
டொதுக்கரும்‌ வெஞ்சுர மிறந்தனா்‌ மற்றவர்‌ 
குறிப்பிற்‌ கண்டிசன்‌ யானே நெறிப்பட 
வேலு மிலங்கிலை தடைப்ப பலகையும்‌ 
பீலி சூட்டி மணியணி ப்வவே 
பண்டினு நனிபல வளிப்ப வினியே 
வந்தன்று போலும்‌ தோழி சொற்துரொர்‌ 
தெழுதெழி லுண்கட்‌ பாவை 
யழிதரு வெள்ள நீந்து நாளே, 


உரை:- தோழீ, நமதுகாதலர்‌ பரந்துபட்ட மிக்கதி காடுமூழுதும்‌ 
எரித்து அழித்தலினால்‌ அதனிடையிருந்த மரங்களெல்லாந்‌ தீந்து கண்‌ 
டோர்க்கு மகிழ்ச்சி நீங்கலாகிய காட்டகத்து ஒதுங்கியிருத்தற்கும்‌ நிழலில்‌ 
லாத கொடியசாத்தின்கண்ணே சென்றுவிட்டன ரென்பது திண்ணம்‌; 
அவர்‌ செய்யுஞ்செய்கையின்‌ குறிப்பினால்‌ யான்கண்டறிந்தேன்மன்‌; யாங்‌ 
நனம்‌ அறிந்தனைகொலென நீ வினவுதியேல்‌ இயம்புவன்கேள்‌; ஒழுங்கு 
பட வேவின்‌ இலங்கிய இலையையும்‌ மாசுபோகத்‌ அடையாரநிற்பர்‌; அன்றிக்‌ 
இடுதினையும்‌ மயிற்பீலிசூட்டி மணியை அணியாநிற்பர்‌; மற்றும்‌ முன்போ 
வின்றி என்னையும்‌ மிகப்‌ பலபடியாகப்‌ பாராட்டி அன்புசெய்யாநிற்பர்‌; 
ஆதலின்‌ யான்‌ வருந்திவருந்தி ஒவியர்‌ எழுதுதற்குத்தகுக்க அழகமைந்த 
மையுண்ட.கண்ணிலே பாவைதொன்றாதபடி வெள்ளம்போன்று கண்ணீர்‌ 
வடிய அவ்வெள்ள தீ தின்கண்‌ விழுந்து மீந்தியுழலுராள்‌ இன்னேவர்‌ இறுத 
ததுபோலும்‌; இணி எவ்வாறு ஆற்றுகிற்பேன்‌? ௭ - று. 

௩௧௪ 


௨௪௨ நற்றுணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


தலையல்‌ - நீங்குதல்‌. அம்‌ - சாரியை. இறந்தனர்‌ - தெளிவின்கண்‌ 
வந்த காலவழுவமைதி. பலகை - கிடுகு; இக்சாலத்துக்கேடயமெனமருவி 
யது. பண்டினாம்‌ நணிபல அளிப்பவென்றது மனைவியைமுன்பு அன்புபா 
சாட்டும்‌ அளவினுங்காட்டில்‌ மிகுதிப்படப்பாராட்டுதல்‌; கண்ணுக்‌ தோளும்‌ 
அதலுங கூந்தலுந்‌ சைவந்து தழுவி முழுவி உறுப்புக்களைப்‌ பலகாலும்‌ 
நோக்கிகிற்றலும்‌ பலபடிசென்றுபோக்து நோக்கு மீளுதலும்‌ பயனில்லாத 
வழியும்‌ வாளா உரையாடலும்‌ பிறவுமாம்‌. இது அன்பத்துப்புலம்பல்‌. ஏனை 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௧௭௭) 

[கேயதல்‌.] 
இது, கிறைப்புறமாகத்‌ தோழி செறிப்பறிவுறிஇயது. 

எ - து, சிறைப்புறக்சானாகிய தலைவன்கேட்டு வரைவொடு புகுமாற 
ரெனே தோழி தலைவியை இல்வயிற்செறித்தமையை அறிவுறுத துவாளாய்த்‌ 
தலைவன அ தேரையும்‌ பார்க்கமுடியாதாயிறறு, காண்மிகுகலாலே அயிலவு 
மில்லை, என்னென்சு மழிக்ததென்றுகூறி உள்ளூறையாலே . தலைவியினு 
டைய ஏனையநிலைமையுங்கூறி வரைவுகடாவாநிற்ப து. 


௧௭௮, அடமை யாக்க மைஅபிசைந்‌ தனன 
தோடமை தூவித்‌ தடந்தா ணாரை 
நலனுணப்‌ பட்ட நல்கூர்‌ பேடை 
கழிபெயர்‌ மருங்கிற்‌ கிறும்‌ னுண்ணாது 
கைதையம்‌ படுசனைப்‌ புலம்பொடு வதியுந 
கண்ணக்‌ துறைவன்‌ நேரே கண்ணிற்‌ 
காணவு மியைந்தன்று மன்னே நாணி 
நள்ளென்‌ யாமத்துங்‌ கண்படை பெறேஎன்‌ 
புள்ளொலி மணிச்செத்‌ தோர்ப்ப 
விளிந்தன்று மாதவத்‌ தெளிந்தவென்‌ னெஞ்சே, 


உரை:-அசைகின்‌ றமூங்கிலினுள்ளே உரிக்கப்படும்‌ உரியைமடித்து 
மெல்லிதாகப்‌ பிசைந்துவைத்தாலொத்த தொகுதி யமைந்த இறகுகளையும்‌ 
'நீண்டகால்களையுமுடைய நாரையினால்‌ இன்பம்நுகரப்பெற்ற செயலற்ற 
பேடை கழிக்கரையிலே பெயருமிடங்களிற்‌ பெயர்ந்துசென்று சிறியமி 
னையுமூண்ணாது தாழையின்‌ பெரியகிளையின்௧ண்ணே வருத்தத்துடனுறை 
யாநிற்கும்‌ மெல்லியதுறைகளையுடைய நமது காசலனூர்க்துவருக்கேரான அ 
முன்பு நம்முடைய கண்ணாலேனுங்‌ காணுசற்குப பொருந்தியிருந்தது; இப்‌ 
பொழுது அதுகழிந்தது; ஏதில்மாதரார்‌ கூறுஞ்‌ சிறுசொல்லை ஈம்பி நமது 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௩ 


அன்னை இல்வயிற்செறித்தலானே நாணமுற்று இரவு நடுயாமத்திலுங்‌ கண்‌ 
துயில்கொளப்பெற்றிலேன்‌; அயலிலே பறவைகளொலித்‌சல்‌ அவர்தேரின்‌ 
மணியொலிபோவிருத்தலால்‌ அவ்வொலியைக்கேட்டு முன்பு மிகத்தெளிக்‌ ' 
இருந்த பெருமையுடைய என்னெஞ்சமான அ இப்பொழுது அழிவுபொருக்‌ 
இயதாயிற்று; எ - று, 


ஆக்கம்‌ - ஆக்கப்படுவது; செய்யப்பவெசென்றவாறு. 8த-மெல்லிது; 
வியப்புடைத்தாக வென்றுமாம்‌. தோடு - தொகுதி. மன்‌ - கழிவுப்பொரு 
ளது. செத்து - ஓத்து; உவமவுருபு. நல்கூர்தல்‌ - பல்காற்புணர்தற்இன்றிச்‌ 
சேவ னாரையைப்பிரிர்து தனியிருத்தல்‌. மா - அசைச்சொல்‌. 


அவன்முயக்கங்‌ குறைந்தவழி அருகிலே நோக்கியிருந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ 
தேறும்‌; நோக்காதவானு இல்வயிற்செறித்தமையானே தேரினையுங்காணா 
வண்ணம்‌ அதுகழிக்ததென இரங்கினாள்‌. இது துன்பத்‌ துப்புலம்பல்‌. கண்‌ 
படைபெறேனென்றது கண்டுயின்மறுத்தல்‌, நெஞ்சம்விளிந்ததென்றது 
அங்குநெஞ்சழிதல்‌. இது தலைவிகூற்றைத்‌ தோழி தன்கூற்றாகக்கூறிய அ. 

உள்ளுறை:--நாரையால்‌ நலனுணப்பட்ட பேடை பின்பு சேவலின்‌ 
றித்‌ தனியே மீனுழமுண்ணாது சனையின்௧ண்ணே புலம்பொவெதியுமென்‌ 
மது தலைவனாலே நலனுணப்பட்ட தலைவி மீட்டும்‌ அவனை அடையப்பெ 
ரூஅ உண்டியும்‌ விரும்பாது இற்செறிக்கப்பட்டு வருக்இயுறையாகிற்கு 
மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - இற்செறிப்பறிவுறுத்தி 
வரைவுகடாதல்‌. (௧௭௮) 


[பாலை,] 
இது, மனமருட்சி, 


எ - து, தலைமகன்‌ தலைமகளை வைூருளிலே கொண்டுதலைக்கழிந்தத 
னைச்‌ செவிலியாலறிக்த நற்றாய்‌ ௮%து அறநெறியேயென நினைந்‌ தம்‌ அவ 
ளஅ இளமைத்தன்மைக்‌ குளமெலிக்திரங்குகன்றாள்‌ என்னொருமகள்‌ பாலூ 
ட்டவும உண்ணாது அழுபவளாய்‌ நேற்றும்‌ அத்‌ தனமையளரயிருக்தவள்‌, 
இன்று ஒருவன்பின்‌ சுரநெறியிலே சென்றனள்‌; இஙஙனஞ்‌ சென்றன 
ளென்பதை எவ்வாராற்றுவேனென நொந்து கூராநிற்பது. 
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௧௭௯, இல்லெழு வயலை மீற்று தின்றெனப்‌ 
பந்துகிலக்‌ தெறிந்து பாவை நீக்கி ப 
யவவயி றலைத்தவென்‌ செய்வினைக்‌ குறுமகண்‌ 


மானமாப்‌ பன்ன மைய னோக்கமொ 


௨௪௪ நற்றிணதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


டியானும்‌ தாயு மடுப்பத்‌ தேனொடு 
தீம்பா லுண்ணாள்‌ வீங்குவனள்‌ விம்மி 
நெருனலு மனையண்‌ மன்னே யின்றே 
மையணற்‌ கான பொய்புக லாக 
வருஞ்சுர மிறந்தன ளென்பதன்‌ 


முருக்தேர்‌ வெண்பன்‌ முகிழ்நகை திறந்தே, 


உரை:--மனையகத்து முளைத்துப்படர்ந்த வயலைக்கொடியை அங்குக்‌ 
கன்றைமின்‌ற பசுவானது சென்றுதின்‌ ஈசனாலே அதுகண்டவுடன்‌ தான்‌ 
விளையாட்டயர்க தகொண்டிருந்த பந்தை நிலத்தெறிக்துபோகட்டு ஒரையா 
டும்‌ பாவையையும்‌ அவ்வயின்வைத்தத்‌ தனது அழயெ வயிற்றிலடித்துக்‌ 
கொண்ட செய்யுங்காரியங்கள்வல்ல என்னிளம்புதல்வி மானின்பொருநதிய 
ரோக்கம்போன்ற மையலைச்செய்யும்‌ பாராவையுடனே யானும்‌ செவிலித்‌ 
தாயும்‌ தேனொடுகலந்த இனிய பாலையருந்தகவென்‌ நூட்டவும்‌ உண்ணாது 
விம்மி யமுபவளாகி நேற்றும்‌ அத்தன்மையளாயிருந்தனள்‌ ; அங்ஙனஞ்‌ செய்‌ 
வதெல்லாங்‌ கழிந்தது; இன்று கறுத்த அணலையுடைய காளையாவான து 
பொய்மமொழியே தனக்குப்‌ பற்றுக்கோடாகக்கொண்டு முருக துபோன்ற 
தன வெளிய எயிறுகளிலே தோன்றுநகையைத்‌ தோற்றுவித்து உடன்பட்‌ 
டுச்‌ செல்லுதற்கரிய சுரத்தின்கண்ணே சென்றொழிக்கனள்‌; இத்தகைய 
இளமையுடையாள்‌ எங்கனஞ்சென்று மனையறம்பூண்‌ டொழுகாநிற்குமென்‌ 
றஞ்சுகன்றேன்‌? எவ்வண்ணம்‌ ஆற்றுவேன்‌? ௭ - று, 


௮ - அழகு. ௮ணல்‌ - மோவாயின்‌ கீழுள்ளதாடி. பொய்‌ - “தான 
செல்வமிக்குள்ளேன்‌, வன்மையுடையேன்‌, என்மனையகத்து நின்னைப்பா 
சாட்ட பல்லாயிரர்காண்‌” என்பதுமுதலாயின. புகல்‌ - பற்றுக்கோடு. இத்‌ 
தகைய என்பதுமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 


வயலைக்கொடியை ஈற்று மேய்ந்தழித்ததனை நோக்கி என்குறுமகள்‌ 
வயிறலைதது வருக்தியதுபோல அவளை ஏதிலாளன்‌ துய்த்துக்‌ கைக்கொண் 
டுபோக யான்வயிறலைத்‌ தப்‌ புலம்பாரின்றேனென்பது. மெய்ப்பாடு - உவ 
கைக்கலுழ்ச்‌சி. பயன்‌ - ஆற்றாமைநீங்குதல்‌. (௧௭௯) 


மருதம்‌] 
து, தலைமகற்கு வாயினேரந்ததோழி தலைமகளிடததுப்‌ 
இ +1 தி கு ர்‌ 2 ட) 
பொழுமைகண்டு சொல்லியது. 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிர்துவந்த தலைவனை எதிரேற்று முகமன்வழங 
யெதோழி தலைமகளிடஞ்சென்று கூறுதலும்‌ அவள்‌ சினமிகுக்து உடன்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௪௫ 


படாமையால்‌ உள்ளங்கலங்கி ஊரன்‌ பாரத்சையர்பால நசையுடையனாக 
இல்வயின்வருகின்‌ நிலன்‌; வரினுக்‌ தலைவி தான்‌ புலவிரீங்குவாளல்லள்‌; 
இவ்விருவருடையபகையும்‌ யான்‌ இறக்தொழியின்‌ அன்றேதர்ந்துவிமெ 
போலுமென நொந்து கூ.ராநிற்பது. 


(அ ர ர 0 0 0. 


௧௮0, பழனப்‌ பாகன்‌ முயிறுமூசு குடம்பை 
கழனி நாரை யுரைததலிற செந்நெல்‌ 
விரவுவெள்‌ ளரிசியிற்‌ ௫௮ மாரன்‌ 
பலர்ப்பெற னசைஇகம்‌ மில்வா ரலனே 
மாயோ, ணலத்தை ஈம்பி விடலொல்‌ லாளே 
யன்னியும்‌ பெரிய னவனும்‌ விழுமிய 
விருபெரு வேந்தர்‌ பொருகளத்‌ தொழித்த 
புன்னை விழுமம்‌ போல 
வென்னெட கபியுமிவ்‌ விருவர திகலே. 


உரை:--வயலருகிலிருக்கின்‌ற பலாமரத்திலுள்ள இலைகளைக்‌ கூடாக்கி 
முயிறுகள்‌ முட்டையிட்டு நெருங்கியுறைகன்்‌ ந அக்கூகெளைக்‌ கழனியின்‌ 
கண்ணே இரையண்ணுமாறுபோந்த நாரை சென்றிருந்து உரிஞ்சுதலானே 
அம்முயிறுகளும்‌ அவற்றின்‌ முட்டைகளும்‌ மழுக்யெபடியுள்ள சிவந்த நெல்‌ 
லொடுகலந்த அரிசியுதிர்க்து பரவினாற்போல உதிர்ந்து பரவாநிற்கும்‌ வயல்‌ 
சூழ்ந்த ஊரையுடைய தலைவன்‌ பரத்தைமகளிர்‌ பலரைத்‌ தான்பெற்று 
முயங்குதலை விரும்பி அதனால்‌ நம்‌ மனையகத்து வருகின்றானலன்‌; ஒருகால்‌ 
அவன்‌ வரினும்‌ அப்பொழு அ மாமைநிறத்தையுடையளாய தலைவி அவன த 
நலத்தையுடைய பெருந்தகைமையை விரும்பித்‌ தான்‌ அதன்முன்‌ ஏறட்டுக 
கொண்டுடைய துனிவிட்டொழிவாளுமல்லள்‌; ஆகலின்‌ அன்னிகுடியிலி 
ருந்த அன்னியென்பவனும்‌ தெரழுந்தூரிலுள்ள பெரிய திதியனென்பவனு 
மாகிய சிறப்புற்ற இரண்டு பெரிய அரசர்கள்‌ போரசெய்த குறுக்கையின்‌க 
ணுள்ள போர்க்களத்தில்‌ அன்னி வெட்டிச்சாய்த்தலாலே பூவுமலருமிக்க 
துன்புற்ற புனனைமரமவிழுதலும்‌ அவ்விருவருடைய பகைமையும்‌ முடித்‌ 
தொழிந்தாற்போல இ.ஃசலைவியுக்‌ தலைவனுமாகிய இருவருடைய பகைமை 
யும்‌ இடையிலுள்ள யான்‌ இறந்துபோனால்‌ என்னொருத்தியொடு நீங்கும்‌ 
போலும்‌; எ - று, 


பாகல்‌ - பலா. மாயோள்‌ - தலைவி.செர்கெல்‌ முயிற்றுக்கும்‌ அரிசி 
முட்டைக்கும்‌ சிறப்புநிலைக்களமாக முதலொடுமுதலும்‌ இனையொடுரினையும்‌ 
வந்த உருவுவமம்‌. அணி - அவாய்நிலை. இடையிலுள்ள ஏகாரம்‌ இரண்டுக்‌ 
தேற்றம்‌, | 


௨௪௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உள்ளுறை:-.-நாரை உரிஞ்சுதலால்‌ குடம்பையுள்‌ முயிறு உதிருமென்‌ 
றது தலைவி னெமிகுத்தலினால்‌ என்னுடலினின்று உயிர்நீங்கும்போலு 
மென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அமுகையைச்சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவி 


ஊடல்தாதல்‌. (௧௮0) 
[முல்‌ லை.] 
இத, வினைமுற்றிப்‌ புகுந்ததகண்ட தோழி 
மகிழ்ந்துரைத்த அ, 


எ - து, தலைவன்‌ வினைமுடிச்‌ தவரக்கண்டதோழி மகிழ்ந்து மாலைப்‌ 
பொழுதிலே தலைவனது தேர்வந்ததாதலின்‌ இனிப்‌ பசலையால்‌ இவளது 
நெற்றியினழகு கெடாதிருக்குமெனவும்‌ உள்ளுறையால்‌ முன்பு பரத்தை 
யிற்‌ பிரிந்ததலைவனை வெறுத்தாற்போல வெறாத எதிர்கொள்ளற்பாலளெ 
னவும்‌ உவந்து கூரறாநிற்பது. 
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௧௮௧, உளளிறைக்‌ குரீஇக்‌ காரணற்‌ சேவல்‌ 
பிறபுலத்‌ அணையோ டுறைபுலத்‌ தல்கி 
வந்ததன்‌ செவ்வி நோக்கிப்‌ பேடை 
கெறிகிள ரீங்கைப்‌ பூவி னன்ன 
சிறுபல்‌ பிள்ளயொடு குடம்பை கடி.தலிற்‌ 
அவலையி னனைந்த புறத்த தயலது 
கூர லிருக்கை யருளி நெடி அநினைந்‌ 
தீர நெஞ்சிற்‌ றன்வயின்‌ விளிப்பக்‌ 
கையற வந்த மையன்‌ மாலை 
யிரீஇய வாகலி னினனொலி யிழந்த 
தாரணி புரவி தண்பயிர்‌ அமிப்ப 
வந்தன்று பெருவிற றேரே 
யுய்ந்தன்‌ முகுமிவ ளாய் அதற்‌ கவினே, 


உரை:—மனையகத்துக்‌ கூரையினுள்ளே உறைகின்ற கரியதாழவாயை 
யுடைய குருவியின்‌ சேவல்‌, வேற்று பபுலத்‌அச்சென்று ஆண்ளெள ஒரு குரு 
விப்பெடையொடு மற்றொருசார்பிலே புகுந்து புணாஈது அங்சேசிறிதுபொ 
முது தாழ்த்திருஈ்‌ தவரு லும்‌ வந்ததனுடைய மெய்யிலே புணர்குறி வாய்த்‌ 
இருப்பதை நோக்கி அதற்குரிய பேடையானது நெறிப்புவிளங்கிய ஈங்கை 
யின்பூவைப்போன்ற சறியபலவாகிய பிள்ளைகளும்‌ தானும்‌ சேரநின்று 
குடம்பையினுள்ளே புகுதாதபடி தடுத்தலினால்‌, மழையிலே நனைந்த புறத்‌ 


நற்றிணை தானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௭ 


இன தாட்‌ பக்கத்தில்‌ நடுங்கியிருப்பதைநொக்கி நெடும்பொழுது ஆராயாது, 
அருள்கூர்ந்து இரக்கமுற்ற நெஞ்சத்தோடு சன்பால்வருமாறு அழைப்பக்‌ 
குருவிச்சேவல்‌ செயலற்று வாராநிற்கும்‌ மயக்கத்தையுடைய மாலைப்பொ 
முது வந்திறுத்ததாகலின்‌ இனிய ஒலியிழக்த மாலையணிந்தபுரவி மெல்லிய 
பயிர்களை மிதியாநிற்பப்‌ பெரியவெற்றியையுடைய தலைவரது தேர்வந்தி 
அத்தது; இணி இவளது சிறிய நெற்றியிலுள்ள அழகானது பசலையாலுண்‌ 
ணப்படாது உய்ந்ததாகும்‌; எ - று. 


கூரலிருக்கை - மழையாலும்‌ குளிராலும்‌ நனைந்து நடுநஇயிருப்ப.து. 
விறல்‌ - வெற்றியையுடைய தலைவனையுணர்த்துஞ்‌ சொல்‌. முருகவேளை 
““அணிசால்‌ பெருவிறல்‌?” என்றார்‌ (௮௧.) கவியினும்‌. ஆய்‌ ந தல்‌-சிறு நுதல்‌. 


உள்ளுறை: வேற்றப்புலத்தொரு பெடையைப்‌ புணர்ந்து மீண்டு 
வந்த சேவலை அதனுரறிய பேடை தன்பிள்ளையொடு சென்று குடம்பையுள்‌ 
ளேபுகுதாவாறு தடுத்துப்‌ பின்பு அச்சேவல்‌ புறத்தே நனைந்துவருக்தவதை 
கோக்கி இரங்கி அழையாநின்‌றதென்றது முன்பு தலைவன்‌ பரத்தையிற்‌ 
பிரிக்துவருதலையறிந்த தலைவி தன்‌ உழையருடன்‌ சென்று மறுச்துப்பின்பு 
அவன புறத்து வருர்இறிற்றலையறிந்து எதிரேற்றுக்‌ கொண்டனள்‌; அங்கன 
மின்றி இப்பொழுது எதிர்கொண்டு பணிந்தேற்கற்பால ளென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - மகிழ்தல்‌. (௧௮௧) 


[குறிஞ்சி] 


இது, வரைவுநீட்டிப்பத தலைமகளாற்மறுமையறிந்த 
தோழி, சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லி 


வரைவகடாயது. 


எ - து, தலைவன்‌ மணம்புரிந்துகொள்ள நீட்டித்ததனாலே தலைவி வரு 
நதுவதறிந்த கோழி இரவுக்குறிக்கட்‌ சிறைப்புறமான தலைமகன்கேட்டு 
விரைவில்‌ வரையுமாறு தலைவியை நிலவுமறைக்தது, இருளுமூடியஅ, அன்‌ 
னையுக்துயிலுவள்‌ இப்பொழுது குறிவயின்வர்து நின்ற தலைவனது நிலை 
கண்டு அவனமார்பை முயங்கெவருவேமோ சொல்லுவாயென்று கவன்று 
கூறாநிற்பது. 

௧௮௨, நிலவு மறைந்தன்‌ றிருளும்‌ பட்டன்‌ 
மோரவத்‌ தன்ன விடனுடை வரைப்பிற்‌ 
பாவை யனன நப்புறங காக்குஞ்‌ 


சிறந்த செல்வத்‌ தன்னையுந்‌ அஞ்சினள்‌ 


௨௪௮ நற்றுண நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கெடுக அப்படு ஈன்கல மெடுத்துக்கொண்‌ டாங்கு 
நன்மார்‌ படைய முயங்கி மென்மெலக்‌ 
கண்டனம்‌ வருகஞ்‌ சென்மோ தோழி 

கீழு மேலுங்‌ காப்போர்‌ நீத்த 

வறுந்தலைப்‌ பெருங்களிறு போலத்‌ 

தமியன்‌ வந்தோன்‌ பனியலை நிலையே. 


உரை:—தோழீ, நிலாவும்‌ மறைந்சொழிந்தஅ; இருளூம்வஈது பொரும்‌ 
தியது; சித்திரத்திலமைந்தாலொத்த அகன்ற இடத்தையுடைய வீட்டின்‌ 
எல்லையிலே பாவைபொன்‌ றநம்மைப்‌ புறங்காக்கன்ற இறந்த மேம்பாட்டி 
னையுடைய அன்னையும்‌ தயிலாநின்‌ றனள்‌; சறியிலே பிணித்துக்‌ காப்பவ 
ரும்‌; மீதேறி ஈநடச்துபவருமொழிர்த சிறியதலையையுடைய பெரிய களிற்றி 
யானைபோலச்‌ தணியாகவந்த தலைவன அ பனியலைததலானே கலக்குண்ட 
நிலையைச்‌ சென்றநோக்கிக்‌ கையிலிருஈதுதவறுண்டு விழுந்து இழர்துபோ | 
இய நல்ல அணிகலனை மீட்ஙெ கண்டெடுத்தாற்போல நம்மை இற்செறித 
தலான்‌ அடையப்பெறாதிருந்த அவனுடைய நல்லமார்பைச்‌ சோப்புல்லி 
மழெந்திருக்கு அவனைபபலகாலுஞ்‌ செவ்விகாகநோக்டுப்‌ பின்னர்மெல்ல 
மெல்லவருவமோ: ஆராய்ந்து கூறுவாயாக; எ - று. 

வறிது-சிறி து; வறுந்சலை-சிறியசலை; அலங்கரிக்கப்படா ததலையுமாம்‌. 

நிலாவெழுகின்‌ நசனாலே களவின்முயங்க இடைமீபெடுதலை யறிவு 
அத்தி வரைவுடன்படுதீதுவாள்‌ நிலவுமறைந்தன்றென்றாள்‌. நெறியின த 
ஏதங்கூறுவாள்‌ களவுக்கு இன்றியமையாமைபோல இருளும்பட்டதென்‌ 
ருள்‌. அன்னை தயிலுமென்பகனால்‌ அவள அவெகுளியு மில்வயிற்செறிப்பும்‌ 
அறிவுறுத்தினாள்‌. கண்டனம்‌ வருகமென்‌ றசனாலே இல்வயிற்காப்புப்பூண்‌ 
டதே காரணமாக இதுகாறுங்‌ சாணப்பெருமையறிவுறுத்தினாள்‌. அவன்‌ 
மார்பு முயங்கப்பெறோ அ போயசேயென்பதறிவுறுத்துவாள்‌ கையிழந்த ஈன்‌ 
கலத்தை உவமித்சாள்‌. அவனமார்புபெறின்‌ உண்டாகுமகதிழ்ச்சியையும்‌ 
அனையகலன்‌ கைவரந்தாற்போன்‌றதென்பதனாற்‌ கூறினாள்‌. வரைந்துகொள் 
ளென வற்புறுத்துவாரின்மையாலே தன்னுள்ளஞூ சென்றவாறு களவின்வக்‌ 
தொழுகுமென்பாள்‌ காப்போர்மீத்த களிறுபோன்றானென்றாள்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௮௨) 


|[கேய்தல்‌.] 
இது, வரைவிடைவைக்குப்‌ பிரியுக்கலைவற்குத 
தோழி சொல்லியது, 


எ - து, வரைதல்காரணமாகப்‌ பொருளீட்டிவருமாறு பிரிதலுறுக்‌ தலை 
மகனைத்‌ தொழி, பிரிதலால்வருகின்‌ ற துன்பம்‌ இன்ன தன்மையதென்பாள்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௯ 


உமணர்பிரிதலாலே இன்னாமை யுண்டாதல்போல நீ பிரிதலால்‌ இன்னா 
மைதோன்றும்‌, அவ்வின்னாமை தோன்றுமாறு ஊதையொடு மாலையுந்‌ 
தொன்றுதலுடையதாயிராநின்‌ றத, இவ்வளவிலே பிரியின்‌ அவள்வாழாள்‌ ; 
அதனைநினையாதோய்‌; நீ அறியாமையுடையையென வெகுண்டுகூறாநிற்பது. 
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௧௮௩, தந்நாட்டு விளைந்த வெண்ணெத்‌ றந்து 
பிறநாட்‌ டுப்பின்‌ கொள்ளை சாற்றி 
நெடுநெறி யொழுகை நிலவுமண ஸீந்தி 
யவணுறை முனிந்த வொக்கலொடு புலம்பெயர்ந்‌ 
அமணர்‌ போகலு மின்னா தாகு 
மடவை மன்ற கொண்க வயின்றே 
றின்னா தலைக்கு மூதையொ டோரு 
நம்மில்‌ புலம்பின்‌ மாலையு முடைத்தே 
யினமீ னார்ந்த வெண்குருகு மிதித்த 
வறுநீர்‌ நெய்தல்‌ போல 
வாழா ளாதல்‌ சூழா தோயே, 


உரை:---கொண்கனே, மருதநிலத்தின்கணுள்ள உப்புவாணிகர்‌ தமது 
நாட்டில்‌ விளைந்த வெளியகெல்லைப்‌ பண்டிகளிலேற்றிச்சென்று கொடுத்து 
அந்நெல்விலையாக அயனாடாகிய நெய்தனிலத்திலேவிளைந்த உப்பைப்பெற்‌ 
அக்கொண்டபோய்‌ விலைகூறி நீண்டநெறியிலே பண்டிகளுடனே நிலாப்‌ 
போன்ற மணற்பரப்பைசக்கடந்து தாம்‌ பிரிந்து போதலாலே தனியே அவ்‌ 
விடத்திலிருப்பதை வெறுத்தசுற்றதீதுடனே அங்குநின்றும்போந்து அவ்‌ 
வுப்புவாணிகர்‌ செல்லுதலும்‌ அவர்தங்குழுவொடும்‌ பண்டிகளொடுஞ்சென்‌ 
ரொழிர்தமை அவ்வூர்க்கு இன்னாமையைத்தருவதொன்ருயிருக்குமன்றோ? 
அப்படியே நீயும்‌ எம்மைக்‌ கையிகக்துபெயர்வது எமக்கும்‌ இன்னாமையைத்‌ 
தருவதொன்றாகும்‌; அங்ஙனம்‌ துன்பந்தருதற்கு, இடங்கள்தோறும்‌ துன்பு 
றுத்திவருத்துதன்ற கூதிரின்‌ ஊசைக்காற்றுடனே நீயில்லாத தமியேமா 
இயகாலத்துப்போதருகின்ற மாலைப்பொமுதும்‌ ஏதுவாகவுடையதரயிராநின்‌ 
றது; அதனையறிந்துவைத்தும்‌ நீ பிரியின்‌,—மினினத்தை மிகத்தின்‌ ற 
வெளியநாரையிதித்த நீர்வற்றியகுளத்து ரெய்தல்மலர்போல இவள்‌ ஒரு 
நொடிப்பொழுதும்‌ உயிர்வைததிருபபவளல்லள்‌; அங்ஙனம்‌ இற்‌ தபடுமிவ 
ள.துசெயலை நினையாத அம்மவோ! திண்ணமாக பகடு அம 
யாவாய்‌; எ -அ. 


மடவைமன்‌ றம்மவெனவும்‌ பாடம்‌. 
௨௨ 


௨௫௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஓரும்‌ - அசை, ஒழுகை - பாண்டில்‌; பண்டியெனவும்‌ வண்டியென 
வும்‌ இச்காலத்துவழங்கப்படுகின்றது. இது பிறிதுமொழிதல்‌. மீனைத்தின்‌ ற 
செருக்கோடு நாரை வற்றியகுளத்துச்‌ சிறிதுசிறிது மலர்ந்து வாட்டமுறு 
தின்ற கெய்தல்மலரை மிதித்‌தக்கெடுச்தல்போலப்‌ பொருள்வயிற்கொண்ட 
வுள்ளத்தொடுநீ நெநொளைக்கொரோவோர்கால்‌ நின்னைப்பெற்று ஏனைக்கா 
லதீத வாடியிருக்குந்தலைவியை முற்றும்பிரிக்து இறந்துபாடுறுவிக்க்‌ றனை 
யென உவமையோடுபொருளை ஒற்றுமையாக்குக. வாழாளாதலென்றது 
துன்பத்துப்புலம்பல்‌. ஏனை மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்‌ 
குவித்தல்‌. (௧௮௩) 


[பாலை.] 
இது, மனைமருட்சி, 


எ - து, தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ கொண்செலைக்கழிகலும்‌ அதனைச்‌ 
செவிலியாலறிந்த ஈன்றதாய்‌ புலம்புவாளாக, அங்ஙனம்‌ புலம்புதல்கண்ட 
அயல்மனைமாதர்போந்து தேற்றி அஃது அறத்தாறாதல்கண்டாய்‌ இனி 
வருந்தாதெகொளென்றார்க்கு அறத்தாறாயினும்‌ பிரிவை எவ்வண்ணம்‌ தாங்‌ 
கமுடியும? என்மகள்‌ ஆடிய இடங்காணின்‌ ai வேடன்‌ றதன்‌ 
ரேனென எதிரழிர்து கூருநிற்பது. 


௧௮௪. ஒருமக ரூடையேன்‌ மன்னே யவளுஞ்‌ 
செருமிகு மொய்ம்பிற்‌ கூர்வேற்‌ காகாயொடு 
பெருமலை யருஞ்சுர ரெருனற்‌ சென்றன 
ளினியே, தாங்குநின்‌ னவல மென்றி ரதுமற்‌ 
றியாங்ஙன மொல்லுமோ வறிவுடை யீரே 
யுள்ளி அள்ளம்‌ வேமே யுண்கண்‌ 
மணிவாழ்‌ பாவை ஈடைகற்‌ றன்னவெ 
னணியியற குஅமக ளாடிய 


(0 


மணியேர்‌ நொச்சியுந்‌ தெற்றியுங்‌ சண்டே, 

உரை:--அறிவுடைய அயலிலாட்டியரே, அங்களைபபோலப்‌ பலபுதல்‌ 
வியரைப்பெற்றேனில்லை; யான்‌ ஒரோவொரு புதல்வியையே பெற்றுடை . 
யேன்‌; அவளும்‌ போரின்மிக்க வலிமையும்‌ கூரிய வேற்படையுமுடைய 
காளையாவானொருவனொடு நெருனலிரவு பெரிய மலையின்கணுள்ள சென்று 
சேர்சலரிதாகய சுரநெறியே சென்றொழிந்தனள்கண்டீர்‌; அங்ஙனம்‌ அவள்‌ 
போயொழிதலானே அவள்பால்‌ யான்கொண்டிருந்த அவாவும்‌ நீங்கியது; 
ஆயினும்‌ வேறுபுதல்வியரோடு மகிழ்க்துறையும பயனெய்திலேனாதலின்‌ 


நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௫௧ 


அவளொடுபழடகியகதே காரணமாக இன்றுவருந்துமென்னை நீயிர்‌ இணி நின்‌ 
அவலத்தை அடக்கிக்கொள்ளெனக்‌ கூறாநின்றீர்‌; அதனை அடக்கிச்கொள்‌ 
ரூதல்‌ எவ்வாறியலுங்கொல்‌? மையுண்ட கண்ணின்‌ மணியூவொழும்‌ பாவை 
வெளிவந்து ஈடைபயின்று நடந்தாலன்ன எனது அழகிய சாயலையுடைய 
இளமகள்‌ விளையாடிய நீலமணிபோன்‌ ற பூவையுடைய நொச்சியையும்‌ திண்‌ 
ணையையும்‌ நோக்கி நினைந்தால்‌ அவ்வண்ணங்கருதுமுள்ளமும்‌ வெந்தழியு 
மன்றே; இணி யான்‌ எவ்வாறுய்குவேன்‌? எ - று, 

மன்‌ - கழிவு. கொச்9 - முன்றிலின்கணுள்ளவேலியில்‌ நிழல்நிரமபிய 
கொச்சி, இத சிற்றில்கோலிச்‌ சிறுசோறட்டு விளையாடிய இடம்‌. தெற்றி- 
திண்ணை; இது கழங்கு, பலகறை, பல்லாங்குழி முதலாயின அடிய இடம்‌. 

அவளதருமை கூறுவாள்‌ கண்மணியுள்வாழ்பாவையை யுவமித்தாள்‌. 
சிலகாள்கடக்தாலும்‌ நெஞ்சம்‌ ஆறுமன்றே, அங்கனமுமின்றி நெருனவிர 
விலேதான்‌ சென்றனளாதலின்‌ அவலம்‌ தாங்குவதெங்ஙனமொல்லு மென்‌ 
றாள்‌. நன்னெறியில்லாத கொடுஞ்சுரமாதலின்‌ அதனை நினையினும்‌ அவலம்‌ 
தாங்குவதெங்ஙனமொல்லுமென்றா ளெனவுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகைக்‌ 
கலுழ்ச்சி. பயன்‌ - ஆற்றாமைநீங்குதல்‌. (௪௮௪) 


(கு நி ஞ் சி] 
(௧.) இத, பாங்கற்குத்‌ தலைவன்‌ சொல்லியது, 

எ - அ, பாங்கற்‌ கூட்டத்துக்கட்‌, கற்றறிபாங்கன்‌ கழறக்கேட்ட தலை 
வன்‌ வருந்திக்‌ கொல்லிப்பாவைபோன்ற அவள்‌ கொலைபுரியச்குழ்ந்தனளா 
தலின்‌ ௮தகாரணமாகவுற்ற என்துன்பத்சை நீ கண்ணாலே காணப்பெற் 
றிருந்தும்‌ அவளையான்‌ கூமொறு நீமுயலாதொழியின்‌ அ.து நின்னால்‌ வந்த 
சன்று என்‌ ஊழ்வினையால்வந்ததென அதனைநோவனென்று அழிந்து 
கூறாநிற்பது. 

(௨.) சேட்படுக்குந்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவன்‌ 


சொல்லிய தூஉமாம்‌. 


எ - அ, சேட்படை முன்பு கூறினமையானே பொருள்வெளிப்படை. 
உரை இரண்டற்கும்‌ ஓக்கும்‌. 


க௧௮டு, ஆனா நோயோ டழிபடர்க்‌ கலங்கிக்‌ 
காமங்‌ கைம்மிகக்‌ கையறு தயரங்‌ 
காணவு நல்கா யாயிற்‌ பாணர்‌ 


பரிசில்‌ பெற்ற விரியுள்‌ ஈன்மான்‌ 


௨௫௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கவிகுளம்பு பொருத கன்மிசைச்‌ கிறுரெறி 
யிரவலா மெலியா தேறும்‌ பொறைய 
னுசைசா லுயர்வசைக்‌ கொல்லிக்‌ குடவயி 
னகலிலைக்‌ காந்த ளலங்குகுலைப்‌ பாய்ந்து 
பறவை யிழைத்த பல்க ணிறாஅற 
றேனுடை நெடுவரைத்‌ தெய்வ மெழுதிய 
வினைமாண்‌ பாவை யன்னோள்‌ 


கொலைஞமழ்௩்‌ தனளா னோகோ யானே, 


உரை:— பாணர்‌ பரிசிலாகப்பெற்ற விரிந்த புறமயிரையுடைய நல்ல 
குதிரையின்‌ கவிந்தகுளமபு மோதுதலாலே செப்பமாகிய மலைமேலுள்ள 
சிறுநெறியின்கண்ணே மெலியாமல்‌ இரவலரேறுகன்‌ற பொறையன ௫ 
புகழமைநக்த கொல்லிமலையின்மேல்பால்‌ அகன்ற இலையையுடைய காந்த 
ளின்‌ அசையும்‌ பூங்குலையிலேபாய்ந்து தேனைநுகர்ந்துவந்து வண்டுகளால்‌ 
வைக்கப்பட்ட பலவாயகண்களையுடைய இளருலின்கண்‌ மிக்க தெனையுடைய 
நெடிய அம்மலையிலே தெய்வத்தாற்செய்துவைத்தலிற்‌ செயற்கைமாட்ட 
மைப்பட்ட பாவைபோன்ற அவள்தான்‌ என்னைக்கொலைசெய்யும்வண்ணம்‌ 
ஆராய்ந்து நன்றாக அறிந்துகொண்டனள்‌; அங்ஙனம்‌ குழந்தவளஅ சூழ்ச்சி 
யிலேபட்டு இன்னும இறவேனாகி அடங்காதரோயுடனே பலபலவாக எண்‌ 
ணிக்‌ கழிக்னெறதன்பமிகுதலானே கலக்கமெய்திக்காமமான அ அளவுகட 
ந்து பெருகுதலானே என்செயலொருங்கழிகது வருந்துன்றேன்‌; இங்ங 
னம்வருந்தி அழிந்தொழிவதனை ௩ கண்ணாலே கண்டுவைச்தும்‌ அவளுடன்‌ 
கூட்டுவிச்குமுயற்சியை நீயேசெய்யாதொழியின்‌ அது நின்னால்‌ வந்ததன்‌ னு 
என்‌ ஊழ்வினையால்‌ வந்ததென அவ்வூழினையான்‌ கோவாகிற்பேன்‌;௪ - று. 
ஆனாமை - அமையாமை; அடங்காமை. படராலேகலங்கியென மூன்‌ 
றனுருபுவிரிக்க. கைம்மிகல்‌ - அளவுகடத்தல்‌. கொல்லிப்பாவை - அம்மலை 
யிலுள்ள தேவரையும்‌ முனிவரையுக்‌ துன்புறுத்தவருகன்ற அவுணரும்‌ 
அரக்கரும்‌ அப்பாவையின்‌ நகையைக்கண்டு மயங்கி உயிர்விடும்படி சேவ 
தச்சனாக்கிவைத்த பெண்வடிவின அ. அவுணராம அரக்கரும்‌ போதருகாலை 
அவர்வாடைபட்டவுடன்‌ தானேநகைசெய்யுமான பொறியுள்வைக்கப்பட்‌ 
டது. அது நகைத்துக்கொல்லுமென்பதனை ““இிரிபுரத்தைச்‌, செற்றவனுங்‌ 
கொல்லிச்‌ செழும்பாவை யுக்நகைக்கக்‌, கற்றசெல்லா மிந்ததகை கண்‌ 
டேயோ?? (சத்திரமடல்‌) என்றதனாலுமறிக. ௮து போன்றவ ளென்றத 
னால்‌ என்னையும்‌ குறுஈகையால்‌ மயக்குவித்துக்‌ கொலைகுழ்ந்சன ளென்க, 


இழைச்சிகள்‌:-—( க.)பாணரின்‌ குதிரைக்குளமபாலே செப்பமாயெ 


நெறியில்‌ இரவலர்‌ மெலியாதேறுமென்றது % சென்று கண்டு இயைவிப்‌ 
பின்‌ அர்நெறியே யான்‌ வருந்தாது சென்று கூடுவேனென்‌ றதாம்‌. 


நற்றிணநா னற மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௫௩ 


5» 3 (௨.) கொல்லிமலையிலுள்ள காந்தளின்தெனை வண்டு 
கொணர்ந்து இராலின்சண்‌ வைக்குமென்றது என்னறிவு என்நெஞ்சினைப்‌ 
புகுந்து பற்றிக்கொண்டுபோய்‌ அவள்பாலுய்த்ததறிவா யென்‌ றதாம. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - பாஙகனை 
யுடன்படுவித்தல்‌. (௧௮௫) 


[பா லை.| 


இது, பிரிவிடைமெலிந்த தோழிக்குத்‌ 
தலைவி சொல்லியது, 


எ - து, தலைவன்பிறிசலானே தலைவி வருந்துவளென நினைந்து மெலிந்‌ 
சதோழியை அதனையறிந்ததலைமகள்‌ கூறுவாளாய்‌ நம அகாதலா்‌ தாஞ்‌ 
சென்ற ஆறு மரமீதேற இயலாத ஓந்தி யாழோசையோரரது அசைவு 
தீர்ந்து ஏறுந்தொழிலையுடையவாகுமென்‌ அரைசெய்வராதவின்‌ அன்ன 
தொருநெறியில்‌ யாங்ஙகனஞ்‌ செல்வரோவென்‌ றென்னுள்ளம்‌ வருந்துவதா 
யினும்‌ அவர்வருவரென ஆற்றுவேன்காணென்று இறைச்சியொலே பொருள்‌ 
கொள்ளுமாறு சூழ்ந்து கூறாநிற்பது. 


௧௮௭௬, கல்லூற்‌ நீண்டல கயனற வாங்கி 
யிரும்பிணர்த்‌ தடக்கை நீட்டி நீர்கொண்டு 
பெருங்கை யானை பிடியெதி ரோடிங்‌ 
கானம்‌ வெம்பிய வறங்கூர்‌ கடத திடை 
வேணி லோதி நிறம்பெயர்‌ முதுபோத்துப்‌ 
பாண்யாழ்‌ கடைய வாங்கிப்‌ பாங்கர்‌ 
நெடுநிலை யா௮ மேறுந்‌ தொழில 
பிறாக்கென முயலும்‌ பேரரு ணெஞ்சமொடு 
காமர்‌ பொருட்பிணி போகிய 


நாமவெங்‌ காதலர்‌ சென்ற வாறே, 


உரை:-—கல்லின்கண்ணே ஊறுகின்ற ஊற்றிற்‌ சேர்தலையுடைய 
ரைப்‌ பெரியசருச்சரையுடைய நீண்ட துதிக்கையைடீட்டி அவ்வூற்றுக்‌ 
குழியில்‌ அறவாஙகி முகந்துகொண்டு பெரியகையையுடைய களிற்றியானை 
தன்பிடியானையினெதிரே யொடாநிற்கும்‌ காடுமுற்றும்‌ வெப்பமடைந்த 
வறனமிக்க கற்சுரத்திலே,--தன்வாழ்காளும்‌ பொருளும்‌ இன்னோரன்ன 
எல்லாம்‌ பிறர்பொருட்டேயென்று முயன்றுமுடிக்கும்‌ பெரிய அருள்மிக்க 
நெஞ்சுடனே அழகியபொருளாசை பிணித்தலால்‌ எங்காதலர்சென்ற அச்ச 


௨௫௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


முடையநெறி வேனிலின்கண்‌ மாறிமாறித்‌ தன்னிறம்வேறுபடுதின்‌ ற முதிய 
ஒக்கிப்போத்துத்தான்‌ ஏற இயலாது வருந்தியவிடத்து ஆண்டுச்செல்லும்‌ 
பாணர்‌ தம்‌ அசைவுதீரச்‌ சிறிதுபொழுது யாழ்வாடுப்ப அதனைக்கேட்டலும்‌ 
தன்வருத்தந்தீர்்து பக்கத்தில்‌ நீண்டு நிற்றலேயுடைய யாமாத்தின்மீ து 
ஏறுந்கொழிலையுடையனவென்பர்‌; அத்தகைய கொடியகாட்டில்‌ அவர்‌ 
செல்லுவதனை நினைத்தலான்‌ இனி எவ்வண்ணம்‌ யான்‌ ஆற்றியுளேனா 
வேன்‌? எ-று, 


கயன்‌ - ஊற்றுநிலை. பிணர்‌ - சருச்சரை. ஈண்டல - ஈண்டுதலையுடைய 
நீர்‌. ஒதி - ஓந்திக்கொருபெயர்‌. நிறம்‌ பெயர்‌ மூதுபோத்தென்றதனாலே 
பச்சோந்தியெனவுமாம்‌. கடைய - செலுத்துதலால்‌. பொருட்பிணிகாதல 
பெனக்கூட்கெ. அத்தகைய என்பதுமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. இங்ஙனம்‌ கூறி 
னாள்‌ இறைச்சியால்‌ ஆற்றியிருப்பேனாதலின்‌ நீவருந்தாதேகொள்‌ என்றா 
ளென்ப அ. 


இறைச்‌: ரீரவறந்தகாலத்துக்‌ கயத்திலூறுநீரைத்‌ தன்பிடிவருக்தா 
வாறு களிறு கையால்‌ மொண்டு கொண்டு சென்றதென்‌ றதனாலே யான்‌ 
வருந்தாவாறு தலைவர்தாம்‌ சென்றவிடத்து எய்தப்படும்பொருளொடு விரை 
நீது போதருவர்‌ ஆதலின்‌ ஆற்றியிருப்பேனென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழு 
கையைச்சார்க்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௧௮௬) 


[கேய்தல்‌,] 


இத, தலைமகன்‌ பகற்குறிவக்து மீள்வானது செலவுகோக்குத்‌ 
தலைமகள்‌ தன்னுள்ளே சொல்லுவாளாய்ச்‌ 


சொல்லியது, 


எ - து, பகற்குறிவந்த சலைமகன்‌ மிண்டு போகும்பொழுது அவன்‌ 
செல்லு தலைகோக்கய தலைவிபுலம்புகின்‌ றவள்‌ கானற்சோலையும்‌ விளங்குதல்‌ 
குறைவதாயிற்று; காதலன்‌ ஏறிச்செல்லுக்‌ தேருஞ்‌ சென்றுமறையாறிற்கும்‌; 
ஆதலின்‌ இவ்வூரொடு, நரம அவனைமுயங்கியிருந்த சோலை இனி நமக்கு 
எவ்வண்ணமாகத்‌ தொன்றாநிற்குமென அழிக்க கூறாநிற்ப ௮. 


ஒளவையார்‌ பாடியது. 

௧௮௭, நெய்தல்‌ கூம்ப நிழல்குணக்‌ கொழுகக்‌ 
கல்சேர்‌ மண்டிலஞ்‌ சிவர்துகிலக்‌ தணியப்‌ 
பல்பூங்‌ கானலு மல்கின்‌ றன்றே 
யினமணி யொலிப்பப்‌ பொழுதுபடப்‌ பூட்டி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௫௫ 


மெய்ம்மலி காமத்‌ தியாந்தொழு தொழியத்‌ 
தெருள்‌ செல்புற மறையு மூசோ 

டியாங்கா வதுகொ முனே தேம்பட 
வஷூதுவண்‌ டிமிருங்‌ கோதை மார்பின்‌ 
மின்னிவர்‌ கொடும்பூட்‌ கொண்கனொ 


டன்னகை மேவநா மாடிய பொழிலே 


உரை:-—ரெஞ்சமே, ரெய்தலின்மலர்‌ குவிய நிழல்களெல்லாம்‌ இழைத்‌ 
இசையைச்‌ சென்றடைய மேலைத்திசையிலுள்ள அத்தமனக்குன்றைச 
சென்று புகுகின்ற ஆதித்தமண்டிலம்‌ சிவந்தநிறமுற்று நிலத்தின்கண்ணே 
தான்‌ காட்டிய கொடுமைமுற்றுக்‌ தணியாநிற்பப்‌ பலவாயமலர்களையுடைய 
கடற்கரைச்சோலையும்‌ தன்தோற்றப்பொலிவு குறைவதாயிராநின்‌ ற தமன்‌ ; 
இப்பொழுது உடம்பில்‌ மலியப்பெற்ற காமத்தையுடையயாம்‌ அக்காமத்‌ 
தைத்‌ சணிக்கும்வசையைப்பெராது பின்னே நின்று தொழுதொழியும்படி 
பொழுதுபடலும்‌ மணியினமொலிப்பக்‌ குதிரைகளைப்பூட்டப்பட்டுத்‌ தேரா 
னது தான்செல்லுகின்ற புறமுமறையாநிற்கும்‌; ஆதலால்‌ இவ்வருடனே,- 
தேனைப்‌ பொருந்தவுண்ணுகின்ற வண்டுகளொலிக்கன்ற மாலையணிந்த 
மார்பின்கண்ணே மின்னுதல்பொருந்திய வளைந்தகலன்களையுடைய கொண் 
கனும்‌ நாமும்‌ இனிய உவகைபொருக்த முயங்கி விளையாடிய சோலையானது 


நமக்கு எவ்வண்ணமாக அமையப்பவெதாமோ? அறிகிலேன்‌; எ-று, 


அல்குசல்‌ - குறைதல்‌; வெயில்மறைதலாலே சோலையின்‌ அ தொற்றம்‌ 


கட்புலனாகாதபடி சிறிது சிறிதாக மறைந்துபடுதல்‌. யாங்கு - எப்படி, அறி 
கிலேன்‌ - சொல்லெச்சம்‌. இது துன்பத்‌ துப்புலம்பல்‌. 


வரும்பொழுது எதிர்தொழுது போம்பொழுது புறந்தொழுதல்‌ கற்பு 
டைமகளிீர்ச்‌ இயல்பாதலின்‌ கையறவுகோன்றா தபடி கற்பின்‌ றலைமைக்கேற்‌ 
பத்‌ சொழுதமைகூறினாள்‌. காசலனொடு உறையாதவிடத்து ஊரும்‌ அவனு 
டன்‌ முயஙகிக்கிடவாசவிடத்துச்‌ சோலையும்‌ பொலிவழிந்து வெறுப்பாகத்‌ 
தோன்று சலின்‌ ௮வற்றைக்காணுக்தோறும்‌ யாங்காவதுகொலெனச்‌ தானுய்‌ 
யாமைகூறி யிரங்கனாளென்பது. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவு 
யிர்த்தல்‌. கேட்போர்‌ - நெஞ்சம்‌, (௧௮௪) 


[குறிஞ்சி] 


இ.து, பகற்குறிமறுதது வரைவுகடாயது, 
எ - து, தலைமகன்‌ பகற்குறிவக்கொழுகுகின்றானேத்‌ தோழிரோக்கி 
வெற்பனே, எங்கள்தலைவி முதறிகூட்டத்துக்கண்ணே களவொழுக்கம்‌ 


்‌ 


௨௫௬ நற்றிணைநானூறு மூலமூம்‌ உரையும்‌. 


தீதென நன்றாக அறிந்துவைத்‌ அளளெனின்‌ நீ வரைதலுஞ்செய்யாது இப்‌ 
பொழுது அருகியும்வருதல்‌ காரணமாக வாடுகளல்லள்‌ ௮ துகழிந்தத, இனி 
மொழிர்துயாதுபயனென மறுத்துச்‌ கூறாநிற்பது. 


௧௮௮. படுநீர்ச்‌ லெம்பிற்‌ கலித்த வாழைக்‌ 
கொடுமட லீன்ற கூர்வாய்க்‌ குவிமுகை 
யொள்ளிழை மகளி ரிலங்குவளைத்‌ தொூஉ 
மெல்வின்‌ மோசை போலக்‌ காந்தள்‌ 
வள்ளிதழ்‌ தோயும்‌ வான்றோய்‌ வெற்ப 
நன்றி விளைவுந்‌ தொடு வருமென 
வன்றுகற்‌ கறிந்தன ளாயிற்‌ குன்றததுத 
தெமுதுர்‌ சிலம்பிற்‌ றடைஇய 
வேய்மருள்‌ பணேத்தோ ளழியலண்‌ மன்னே, 


உரை:-— ஆழ்ந்தசுனையில்‌ நீரையுடைய மலைப்பக்கத்தில்‌ முளைத்த 
வாழையின்‌ வளைந்த மடவினின்றுபோந்த கூரியதுனியையுடைய குவிந்த 
முகையான அ ஒள்ளிய கலனையுடைய மாதர்களின்‌ விளங்கிய வளையொடு 
பிணிப்புற்ற மெல்லிய விரலிலணிந்த விரலணிபோலச்‌ செங்காந்தளின்‌ 
வளவிய இதழிலே தோயாகிற்கும்‌ விசும்பில்‌ நீண்டுபொருக்திய மலையை 
யுடைய தலைவனே, எமதுதலைவி “ஒருகாலத்து நன்றாக முடிவதொருகாரிய 
மும்‌ மற்றொருகாலத்துத்‌ தீதாகவரும்‌? என்று நின்‌ இயற்கைப்புணர்ச்சியா 
இய முதற்கூட்டத்தின்கண்ணே இரந்து பின்னிலைநின்ற அக்காலத்து ஈன்‌ 
ராச அறிந்தனளாயிருப்பின்‌ குன்றத்ததாகிய தேன்முற்றிய பக்கமலையில்‌ 
முளை த்‌தவளைந்த அடியையுடைய மூங்கில்போலும்‌ பருத்ததோள்‌ இக்கா 
லத்து நெழெவாளல்லள்‌; அது கழிந்தசெயலாகி முடிக்ததாசலின்‌ இனிக்‌ 
கூறியென்னபயனாம்‌? எ - று, 


படு - நீர்நிலேயாகியபள்ளம்‌. மோசை - விரலணி; வாழைப்பூப்போலக்‌ 
குவிர்துளசென உவமையாலறியக்கெத்தலின்‌ மோதிரமன்மையுணர்க. 
தடைஇய - வளைந்த. தோள்‌ அழியலள்‌ - சனைவினைமுசலொடுமுடிந்த ௮. 


நல்லனாயிருந்தம்‌ கொடியகருத்தினையாய்‌ வந்தனையென்பாள்‌ நன்றி ர்‌ 
விளைவும்‌ திதொவெருவது என்றதனாலே குறிப்பித்தாளென்பது. அக்கா; 
லத்தே அறிஈ்துளாளெனின்‌ உடன்படாதேயுறையும்‌; நின்கொடுஞ்செய 
யறியாது கூடி இஞ்ஞான்றை வருந்துகன்றனளென்றவாறு. இஃது ட்‌ 
வில்கூட்டத்து அவன்புணர்வுமறுத்தல்‌. 







நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௫௭ 


வாழைமுகை மோசைபோலக்‌ காந்தளிலே தொய்ட்தும்‌ மோசையாகா 
தன்றே அறங்ஙனமாக நீ நன்மகன்போலவந்து தலைவியைத்‌ தோய்ந்தும்‌ இங 
ஙனம்‌ வாடும்படிவிட்டு வரையாது ௮ருவெருதலால்‌ நன்மகனல்லையென்றா 
ளென்பது. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௮௮) 


[பா லை.| 


இது, பிரிவிடைமெலிந்த தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்புறுத்தியது. 


எ - து, தலைவன்பிரிசலால்‌ மெவிந்த தலைவியைத்‌ தோழிகோக்கிக 
காட்டிலேசென்ற ஈமதுதலைவர்‌ இன்னும்வந்திலரேயென நீவருந்தாதொழி, 
இதுகாறும்‌ வாராராயினும்‌ கங்கைவங்கம்போகுவர்கொல்‌? வேறெவ்வினை 
செய்வர்கொல்‌? ஒரிடத்‌ அம்போகார்‌; ஒன்றுஞ்செய்யாராசலால்‌ அவரின்னே 
வருகுவாகாணென அவளாற்றுமாறு வலியுற த.இ.க கூறாநிற்பது. 
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௧௮௯, தம்மல தில்லா நந்றயர்‌ தருளி 
யின்னும்‌ வாசா சாயினுஞ்‌ சென்னியர்‌ 
தெறலருங்‌ கடவுண்‌ முன்னர்ச்‌ சீறியாழ்‌ 
நரம்பிசைத்‌ தன்ன வின்குரற்‌ குருகின்‌ 
கஙகை வங்கம்‌ போகுவர்‌ கொல்லோ 
வெவ்வினை செய்வர்கொ ரூமே வெவ்வினைக்‌ 
கொலைவல்‌ வேட்டுவன்‌ வலைபரிந்து போயெ 
கானப்‌ புறவின்‌ சேவல்‌ வாய்நூற்‌ 
சிலம்பி யஞ்சினை வெருஉ 


மலங்க லுலவையக காடிறந்‌ தோரே. 


உரை:- கொடிய கொலைத்சொழிலில்வல்ல வேட்டெனது வலையை 
யறுத்துவிட்டோடிய காட்டின்கணுள்ள சேல தபுருவானது தன்வாயிலுண்‌ 
டாகும்‌ தூலாலேகட்டிய சிலம்பியின்‌ கோட்டையைச்சண்டு அஞ்சாநிற்கும்‌ 
சுழன்‌ றடி.ச்கின்‌ ற குறைக்காற்றையுடைய சாத்நதின்கண்ணே சென்ற தலை 
வர்‌ அவரையின்‌றிச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தியிரா த நம்மைவிரும்பி யருள்செய்ய 
இன்னும்‌ வந்திலா; அங்ஙனம்‌ வாராராயினும்‌ வேறியாண்டைச்சென்றி 
ரப்பர்‌? பாணர்‌ தெறுகின்றசனம்‌ தணிதற்கரிய தெய்வத்தின்‌ முன்பு 
சென்று அதன்‌ சினமடஙகுமாறு சிறிய யாழின்‌ கரம்பினோசையையெருப்‌ 
பிப்‌ பாடினாலொத்த இனிய கு ரலையுடைய “குருகுகளிருச்சின்ற கங்கை 
யாற்றின்க ணோடுகின்ற மரக்கலத்தேறி யாண்டேனுஞ்‌ செல்லுஇற்பர்‌ 

௩௩ 


௨௫௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கொல்‌? அவர்‌ பிற எந்தச்செயலைச்‌ செய்கற்பராகொல்‌? ஒரிடத்தும்போகலா்‌, 
ஒருசெயலுஞ்செய்கலர்‌, ஆதவின்‌ இன்னேவருகுவர்காண்‌; நீ வருந்தாதே 


கொள்‌; ௭ - று, 


சென்னி - பிச்சையெடுக்கு மண்டைபோன்‌ றதொருகலம்‌; அதனை 
யுடைமையிற்‌ பாணர்‌ சென்னியரெனப்பட்டார்‌. சிலம்பி - இலந்தஇப்பூச்சி. 
வங்கம்‌ - கப்பல்‌. இனை - சிலம்பியின்வயிற்றிலிருந்து வருநூலாலே அது 
கோட்டைசெய்யப்படுதலால்‌ சினையென்றார்‌. ஓரிடத்தமென்பத முதற்‌ 
குறிப்பெச்சம்‌. அருளியென்பதை அருளவென த்திரிக்க. 


காதலனுங்‌ காதலியு மோருயிரினரென்பாள்‌ தமமலதில்லாநமமென்‌ 
ரேள்‌. இதனால்‌ நீயின்றியும்‌ அவரமையாராதலவிற்‌ பாணியாது இன்னேவரு 


வாரென்பது. 


இறைச்சி: வேட்டுவன்‌ விரித்த வலையிலே சிக்குண்ட புரு சிலம்பி 
யின்‌ சனைக்கு வெருவுமென்றது முன்பு களவுக்காலத்துப்‌ பலமுறையும்‌ 
இடைமீபெட்பெ பிரிகதுறைதலாலே தலைவர்‌ வரு£இயவராதலின்‌ இவ 
வினைவயிற்சென்றவர்‌ பிரிவென்பதற்கஞ்சி இன்னே குறித்தபருவச்து 
வாராநிற்பரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை 
ஆற்றுவித்தல்‌. (௧௮௧) 


(குறிஞ்சி. 


(௪.) இது, பின்னின்றதலைமகன்‌ ஆற்றானாகி 
நெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, குறையுறவறிந்த தோழி இவனொரு குறையுடையான்போலு 
மென ஆராய்ந்தணரரறிற்குமிடத்‌ தத்‌ தலைமகன்‌ தனதுகெஞ்சம்‌ குறைமு 
டி.த்தல்‌ வேண்டுமென்று முடுக்கக்கருதலும்‌ அதனைநோக்கி நெஞ்சமே, 
திடைத்தற்கரிய குறுமகளின்னகைக்கு மதிழந்தொய்‌, எஞ்ஞான்றும்சடைக்‌ 
கப்படாத பொருளைவிரும்பியதனால்‌ நீ இவ்வண்ணமேதுன்பமெய்தி நெடுங்‌ 
காலம்‌ வாழ்ந்தொழிவாயாகவென்‌ ழிந்து கூறாநிற்ப து. 


(௨.) அல்லகுறிப்பட்டுமீள்வான்‌ நெஞ்சிற்குச்‌ 
சொல்லியதூஉமாம்‌, 
எ - து, இரவுக்குறி சென்று குறிமருண்டு இடைமீபெடுகலாலே 
தலைவியை யெய்தப்பெருனாய்‌ நெஞ்சைகோக்கி முற்கூறியபடி கூறிய 


தூஉமாம. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௫௯ 


(௩.) இடைச்சுரத்துச்‌ சென்று தலைமகள்‌ கலம்‌ உள்ளி 
மீள லுற்ற நெஞ்சினைக்‌ கழறியதூஉமாம்‌. 


எ - து, வினைவயிற்சென்‌ றதலைமகன்‌ சுரத்திடையே காதலியை 
பய மீண்டுவாக்கரு திய நெஞ்சைரோக்கி அவளது இனியநகைரோக்கி 
மகிழ்ந்தோய்‌, அந்த மதிழ்ச்சமேற்கொண்டு மீளுதலாலே நீ இங்ஙனமே 
அன்பெய்தி வாழ்வாயாகவென்றதாமாகும்‌. இதற்கு நிலம்‌ பாலை. உரை 
மூன்றுதுறைகட்கும்‌ பொருந்துமா றறிக. 


௧௯௦, கோவினி வாழிய நெஞ்சே மேவா 
ராரரண்‌ கடந்த மாரி வண்ம௫ழ்த்‌ 
இதலை யெஃபறெ சேந்தன்‌ றந்தை 
தேங்கமழ்‌ விரிதா ரியறே ரழிசி 
வண்டுமூசு நெய்த னெல்லிடை மலரு 
மரியலங்‌ கழனி யார்க்கா டன்ன 
காமர்‌ பணைத்தோ ணலம்வீ றெய்இய 
வலைமான்‌ மழைக்கட்‌ குறுமகள்‌ 


சின்மொழித்‌ அுவர்வாய்‌ நகைக்குமகிழ்க்‌ தோயே, 


உரை:--நெஞ்சமே, பகைவருடைய புகுதற்கரிய அரணங்களை 
வென்றுகொண்ட மாரிபோல்கின்ற கைவண்மையையும, கள்ளுணவையும்‌, 
இதலைபாந்த வேற்படையையுமுடைய சேந்தனெனபானுக்குத்‌ தந்தையா 
இய தேன்மணங்கமமும்‌ விரிந்த மாலையையுடைய அழகிய தேரினையுடைய 
அழிசியென்பவன அ நெற்கதிர்களினிடையே வண்டுமொய்க்கன்ற நெய்த 
வின்‌ மலர்கின்ற : பூவினின்று தேன்வடி தலையுடைய வயல்கூழ்ந்த “ஆர்க்‌ 
காடு? என்னும்‌ ஊரையொத்த விருப்பம்வருகன்ற பருத்ததோளினழகோடு 
பெருமையடைக்த வலையிலகப்பட்ட மாணினதுகண்போன்ற மருண்ட 
குளிர்ச்சியையுடைய கண்களையுடைய இளமையளா இய தலைவியின்‌ சலவாய 
மொழியையுடைய சிவந்த வாயினின்றெழுகின்ற நகைக்கு மதிழ்ந்தொய்‌, 
அங்கனம்‌ மகிழ்ந்ததனாலே பின்பு இடைக்கப்பெருயாய்‌ இணி நீ அன்புறு 
வாய்காண்‌; அவ்வகையாகிய துன்பத்துடனே நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக, 


சேந்தன்றந்சையாகிய அழிசியின்‌ ஆர்க்காடன்ன குறுமகளெனக்‌ 
கூட்கெ. வாழிய - இகழ்ச்சிக்குறிப்பு. பலவாய ௮ரணங்கடந்த அழிசியின்‌ 
(வர்க்காடு? என்னும்‌ ஊரின்கணுள்ள கழனி பகைவர்‌ நெருங்குதற்‌ கரிதா 
தல்போல யாம்‌ நெருங்குதற்கரிய ளாயினாளென்றவாறு, இது துன்பத்துப்‌ 


௨௬௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


புலமபல்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்சட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவால்‌. 
பயன - தன்னுளத்தழுங்கல்‌. ஏனைத்துறைகளுக்கும்‌ மெய்ப்பாடு பயன்‌ 
எற்றபெற்றிகொள்க. (௧௯௦) 


[நேய்தல்‌.] 


இது, தோழி தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகச்‌ 
செறிப்பறிவுறுப்பான்‌ வேண்டிச்‌ 
சொல்லியது. 


௭ - அ, வரையாது களவின்‌ வழிவர்தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒருகால்‌ 
ஒருசார்பின்கண்ணே வர்‌தறைதலையறிந்த தோழி தலைவியை இல்வயிற்செ 
றிப்பாரென்பதை அறிவுறுத்தவேண்டி நேற்றொரு தேர்வந்ததெனப்பழிச்‌ 
சொலுண்டாயதன்றி அன்னையும்‌ என்னைக்‌ குறிப்பாக கோக்சனெள்‌, நான்‌ 
இயங்காதிருப்பின்‌ யான்கொண்ட அழகினுண்மை இத்தகைய இயல்பின 
தேயென்று காட்டுவதரியதாகும்‌; அவர்வரந்து வறிதேபோதல்‌ அதனினும்‌ 
அரியதுன்பமுடையகாகுமென நொந்து கூரறாநிற்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௧௯௧. சிறுவி ஞாழற்‌ றேன்றே யொள்ளிணர்‌ 
நேரிழை மகளிர்‌ வார்மண லிழைத்த 
வண்டற பாவை வனமுலை மூறறத 
தொண்பொறிச்‌ சுணங்கி னதுபடத்‌ தா௮வ 
கண்டல்‌ வேலிக்‌ காமர்‌ சிறுகுடி 
யெல்லிவந்‌ தன்றே தேரெனச்‌ சொல்லி 

 யலரெழுந்‌ தன்றிவ்‌ வூரே பலருளு 
மென்னோக்‌ னெளே யன்னை நாளை 

மணிப்பூ முண்டகங கொய்யே னாயி 
னணிக்கவி னுண்மையோ வரிதே மணிக்கழி 
நறும்பூங கானல வந்தவா 


வறுந்தேர்‌ போத லதனினு மரிதே, 


உரை: 9ிறியபூவையுடைய ஞாழலின்‌ சேன்பொருக்திய ஒள்ளிய 
பூங்கொத்துக்கள்‌ அழகிய கலன்களையுடைய சிறுமியர்‌ நெடியமணவில்‌ 
வண்டலாட்டயரும்வழி வண்டல்மண்ணாலே செய்த பாலையின்‌ அழகிய 
கொங்சையில்‌ ஒள்ளிய வரியையுடைய சுணங்குபோல மெல்விதாகப படு 
மாறு பரவாமிற்கும்‌ கண்டல்மரங்களாயெ வேலிகுழர்த கண்டார்ச்கு விருப்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௬௧ 


பம்வருகன்ற சறியகுடிச்தெருவின்கண்ணே நேற்றிரவில்‌ ஒருதேர்‌ வந்து 
ளஎதேயன்ரோவென உரையாடி இவ்வூர்முழு.அம்‌ அலமெழுந்ததாக; அவ்வ 
லசைச்‌ செவியிலேறட்டுக்கொண்ட ஈம்மன்னை என்போல்வார்‌ பலருமிருப்ப 
அவருள்‌ என்னையே குறிப்பாக நோக்காநின்றனள்மன்‌; நாளைக்‌ கழிக்கரை 
யிலுள்ள முூள்ளியினுடைய நீலமணிபோலும்‌ மலரைச்கொய்யேனாயின்‌ 
எனயிக்க அழகு உளதாவது அரியதாகும்‌; இஃதிவ்வண்ணமாக, நீலமணி 
போலுங்‌ கரிய கழியிடத்துள்ள நறிய பூஞ்சோலையில்‌ அவர்வந்து எம்மை 
யணையா அ தேர்மேல்‌ வறிதேசெல்லுதல்‌ எம்மை இல்வயிற்செறிக்கும்‌ அத 
னினுங்காட்டில்‌ அரியதன்பமுடையதாகும்‌; ௪ - று. 


ஞாழல்‌ - கடற்கரையிலுள்ளதொருமரம்‌. கண்டல்‌ - ஒருமரம்‌. முண்ட 


கம்‌ - கடன்முள்ளி. 


பலருள்ளும்‌ யானே தலைவிக்குச்‌ சறக்கதோழியென அன்னை அறிது 
வைச்தனளென்பதறிவுறுத்துவாள்‌ தன்னையே ௮ன்னைநோக்கெனளென்‌ 
ரரீள்‌. அங்கன நோக்ெமையின்‌ இனித்‌ தான்‌ இடைநின்று கூட்டற்கெ 
லாதாதலின்‌ வரைந்செய்துகவெனக்‌ குறிப்பித்தனளென்பது. நேற்றே 
தேரொன்று வந்ததென்று அலரெழுந்ததனாலே இனி நின. துதேர்‌ இங்குக்‌ 
களவொழுக்கத்து வாரற்கவென்றாளாயிற்று. கொய்யேனாயினெனத்‌ தலை 
வியை இற்செறித்தமை யறிவுறுத்தினாள்‌. இது தலைவியைத்தானாகக்கொண் 
டுகூறியது. வறுந்தெர்போத லரிதென்‌ றதனாலே வரைர்துதேரேற்றிச்‌ செல்‌ 
கவெனவும்‌ அன்றேல்‌ வவிந்து கொண்டுதலைக்கழிகவெனவுங்‌ குறிப்பித்தா 


ட 


ளென்பது. 


உள்ளுறை:—ஞாழலி னெள்ளிய பூங்கொத்து மகளிரிழைத்த வண்‌ 
டறபாவையின்‌ மார்பிலே தேமல்போலப்‌ பரக்குமென்றது அன்னையின்‌ 
சீற்றம என்னாற்‌ காவற்பட்ட தலைவியின்மீது ஒறுப்பதபோலத்‌ தாக்கா 
நிற்குமென்‌றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செறிப்பறிவுறுத்த 


வரைவுகடாதல்‌. (௧௯௧) 
[குறிஞ் சி.] 
இஃது, இரவுக்குறி மறுக்கப்பட்டு ஆற்றானாயதலைமகன்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - து, களவொழுக்கத்து இரவுச்குறிவந்துகூடும்‌ தலைவனை நோக்இத்‌ 
தலைவி அவன்‌ இ.ராவருகெறியின்‌ ஏதம்நினைந்‌து கவன்று இனி நீ இங்கனம்‌ 
வா.ராதேகெரள்‌ என்றாளை நீ யஞ்சாதொழி நினது கலனை யான்கரு இவரும்‌ 
பொழுது நின்மேனி யொளியே யாண்டும்‌ வீரி இருளைப்போக்குவதாகத்‌ 
தோன்றுதலானே இம மலையடியிலுள்ள நெறி எனக்கொரு சாவலரஇயே 
யிருக்குமெனத்‌ தேற்றிக்‌ கூறாநிற்பது. 


௨௬௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


௧௯௨, குருதி வேட்கை யுருகெழு வயமான்‌ 
வலிமிகு முன்பின்‌ மழகளிறு பார்க்கு 
மரம்பயில்‌ சோலை மலியப்‌ பூழிய 
ருருவத்‌ அருவி னண்மேய லாரு 
மாரி யெண்கின்‌ மலைச்சா நீளிடை 
நீரயந்து வருத லெவனெனப்‌ பலபுலக 
தழுதனை யுறைய மம்மா வரிவை 
பயங்கெழு பலவின்‌ கொல்லிக்‌ குடவரைப்‌ 
பூதம்‌ புணாத்த புதிதியல்‌ பாவை 
விரிகதி ரிளவெயிற்‌ றோன்றி யன்னநின்‌ 
ஞாய்கல முள்ளி வரினெமக்‌ 
கேம மாகு மலைமுத லாறே, 


உரை:--இரச்சத்தையுண்ணும்‌ விருப்பத்தொடு அச்சத்தைச்செய்யும்‌' 
வலியபுவி தன்னெ திரே வலிமிக்க பெரிய இளைய களிற்றியானை வருதலை: 
நோக்காநிற்கும்‌ மரங்கள்‌ பொருந்திய சோலைநிரம்பப்‌ பூழியருடைய நல்ல: 
நிறத்தையுடைய யாட்டுமக்தைபோல மாரிக்காலத்து வைகறைப்பொழுதில்‌ 
மேய்கன்ற கரடிகளையுடைய மலைச்சுரத்து நீண்டரெறியில்‌ நீ என்னைவி 
ரும்பிவருசல்‌ என்னைகொல்‌' எனப பலவாகப்‌ புலந்துகூறிச்‌ கலுழ்ந்து 
கொண்டிராநின்‌ ற அழகிய மாமைநிறத்தினையுடைய மடரந்தாய்‌, பயன்மிக்க 
பலாமரங்களையுடைய கொல்லிமலையினுள்‌ மேல்பாலாக முன்பு தெய்வத்‌ 
தாலே செய்தவைக்கப்பட்ட புதுவசான நடைகொண்டியங்குனெ்‌ ற பாவை 
விரிந்தஞாயிற்றின்‌ இளவெயிலிலே தோன்றிநின்றுலொத்த நினது அழகி 
யாலத்தைக்‌ கருதிவருங்காலதீது நின்மேனியொளியே எங்கும்‌ பரவியிரு 
ளைப்போச்குவதாகத்‌ தோன்றுதலானே இம்மலையடியிலுள்ள நெறியான அ 
எமக்குக்‌ காவலையுடையதாகுங்கணடாய்‌; ஆதலின்‌ நீ அழுது உறைவதை 
விட்டொழிப்பாயாக; எ - அ. 


வயமான்‌ - புலி. துரு - யாடு, ஆய்ஈலம்‌ - அழகியஇன்பம்‌. ஏமம்‌ - 
காவல்‌. இவ்வுவமைபோல “(தாவி னன்பொன்‌ றைஇய பாவை, விண்டவ 
ழிளலெயிற்‌ கொண்டுநின்‌ றன்ன?” என்றார்‌ (௨௧௨) அகத்கினும்‌. 


தனக்குச்‌ றந்தாளென்று தான்‌ கருதியிருப்பதனை அவள்‌ அறிந்து 
கொள்ளுமாற்றான்‌ நின்னையுள்ளிவரின்‌ எமமாகுமென்றான்‌. 

இறைச்‌: புலி களிற்றைப்பார்க்குஞ்‌ சோலையின்கண்ணே கரடி 
அஞ்சாது இயங்குமென்‌ றது அன்னை காவலாயிருக்கும்‌ மனையகத்து யான்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௬௩ 


அஞ்சாது வரவல்லேனென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வீரம்‌, பயன்‌ - தலை 
மகளையாற்றுவித்தல்‌. (௧௯௨) 


[பாலை.] 


இது, பிரிவிடையாற்றாளாகிய தலைமகள்‌ 
சொல்லியது, 


எ - து, தலைவன்‌ பொருள்வயிற்பிரிதலாலே குறித்தபருவத்து வாரா 
மையால்‌ வருந்தியதலைவி வாடையைகோக்கி வாடையே, யாம்‌ நினக்குத 
.இதுகருதகில்லேம்‌; காதலரைப்பிரிக்து தணியேவருந்துகின்‌ ற எம்மைவருத்‌ 
தாதேகொள்ளென இசந்து கூறாநிற்பது. 


௧௯௩, அட்டாக்‌ குருவின்‌ வட்டுமுகை யீஙகைத 
அய்த்தலைப்‌ புதுமலர்த்‌ அளிதலைக்‌ கலாவ 
நிறைநீர்ப்‌ புனிற்றுப்‌ புலக்துழைஇ யானா 
யிரும்புறக்‌ தமூஉம்‌ பெருந்தண்‌ வாடை 
நினக்குத்‌ தீதறிந்‌ தன்றோ விலமே 
பணை த்தோ ளெல்வளை ஜெகிம்த்தவெங்‌ காதல 
ரருஞ்செயற்‌ பொருட்பிணிப்‌ பிரிந்தன ராக 
யாருமி லொருகிறை யிருந்து 
போஞ ருஅவியை வருத்தா தீமே, 


உரை: உருக்கிய அரக்குபபோன்ற சிவந்த வட்டமாதிய முகையை 
யுடைய ஈங்கையினது பஞ்சுபோன்ற தலையையுடைய புதியமலரின்‌ 
தேன்துளி நினபாற்கலப்ப அத்‌ தேன்றுளியுடனே புதுவதாக மழை 
பெய்து நிறைந்த நீர்ததும்பும்‌ புலங்களுட்‌ புகுந்து அவற்றையளைந்தும்‌ 
அங்குத்தங்காமல்‌ எமது பெரிய அயற்பக்கமெங்குஞ்‌ சூழ்ந்து வந்து மோது 
இன்ற பெரிய குளிர்ச்சியையுடைய வாடையே, யாம்‌ ஒருபொழுதும்‌ எந்‌ 
நெஞ்சினுள்ளே நினக்குத்‌ தீ. தாஇியசெயலைக்‌ கருதியறிந்த துமில்லையே; அங்‌ 
நனமாக, எம்முடைய பருத்த தோளிலேற்றிய ஒளியையுடைய வளைநெஇ 
மும்படிசெய்த எமது காதலாதாம ஈட்தெற்கரிய பொருளீட்டுமாறு உள்ளம்‌ 
பிணித்தல்காரணமாக அகன்றனராதலினால்‌ உசாவுந்துணை யாருமில்லாத 
ஒருபு.ற,த்திருந்து பெரிய துன்பமுற்றேமாகிய எம்மை வருத்தாதேகொள்‌. 


உறுவி - தன்னைப படர்க்கையாகக்கூறிய இடவழுவமைதி. துளிகலப்‌ 
பப்‌ புலந்தழீ இயவாடை-இயற்கையாகத்‌ தனக்குரிய தட்பமுமன்றிச்‌ செய்‌ 


௨௬௪ நற்றணைநானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கையானுஞ்‌ செய்துகொண்டவாடை யென்றவாறு. நினக்குத்திதறியாதே 
மென்றதனால்‌ நட்புடையேமென்றாளாயிற்று. நின்னட்பினேமாகிய எம்மை 
இங்ஙனம்‌ வருந்துவித்தவர்‌ காதலராதலின்‌ எம்காரியமாக ௮வரைச்சென்று 
வருத்திக்‌ கூட்டுவிப்பாயாகவென்ராளென்பதாமாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௧௯௩.) 


[குறிஞ் சி.] 
இது, சிறைப்புறமாகச்‌ செறிப்பறிவுஜதிஇயது. 

எ - அ, களவொழுக்கத்து வரையாது வந்தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ ஒரு 
கால்‌ மறைந்துவர்து உறைவதனையறிந்ததோழி தலைவியை இல்வயிற்செறித்‌ 
தனரென்பதனை அவன்கேட்டு விரையவரைவொடுவருமானு தலைவியை 
நோக்கி நாம்‌ வெற்பனொடு தமியேமாத விளையாடும்பொழுது இனைக்கதிரை 
யழிக்காதொழிந்த யானைக்கும்‌ இளிகட்கும்‌ கைம்மாறு யாது செய்யவல்‌ 
லாம்‌ இப்பொழுது இல்வயிற்செறித்தமையால்‌ அவைகொள்வனபோலு 
மென அழிந்து கூறாநிற்பது. 


மதுரைமருதனிள நாகனார்‌ பாடியது. 


௧௯௪, அம்ம வாழி தோழி கைம்மா 
மியாஅசெய்‌ வாங்கொ னாமே கயவாய்க்‌ 
கன்றுடை மருங்கிற்‌ பிடிபுணர்ம்‌ தியலும்‌ 
வலனுயா மருப்பி னிலனீரத தடக்கை 
யண்ணல்‌ யானைக்‌ கன்றியுங்‌ கன்மிசைத்‌ 
தனிநிலை யிதணம்‌ புலம்பப்‌ போகி 
மந்தியு மறியா மாம்பயி லொருசிறைக்‌ 
குன்ற வெற்பனொடு நாம்விள்‌ யாட 
விரும்புகவர்‌ கொண்ட வேனற்‌ 
பெருங்குரல்‌ கொள்ளாச்‌ கிறுபசுங்‌ கிளிக்கே. 


உரை:- தோழீ, வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறுநன்ற இதனைக்கேள்‌; மலை 
மேலே சமைத்த தனியாகநிலைபெற்ற கட்டுப்பரண்வறிதாம்படி விடுத்துச்‌ 
சென்‌ ற, மரமேறுந்தொழிலிலே சிறப்புடைய மந்திகளும்‌, ஒன்றோடொ 
ன்று செறிக்திருப்பதால்‌ ஏறியறியாத மரங்கள்‌ நெருங்கின ஒரிடத்திலே 
குன்றுகளையுடைய மலைகிழவனுடன்‌ நாம்மூயங்கி விளையாட்டயராகிற்கவும்‌, 
அப்பொழுது மிக விருப்பங்கொண்ட புனத்திலுள்ள இனையின்‌ பெரிய 
சதிர்களை த்தின்‌ றழித்துவிடா ௪, பெரியவாயையுடைய கன்றினை மருங்கி 
லுடைய பிடியானையொடு புணர்ந்து இயங்குகின்ற வலிமைமிக்க மருப 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௫ 


பினையும்‌, நிலத்தின்கண்‌ ஈர்த்தலையுடைய நெடிய துஇக்கையையும்‌, பெரு 
மையையுமூடைய களிற்றியானைக்கு நாம்‌ யாதுகைம்மாறுசெய்யக்கடவா 
நிற்போம்‌? அன்றியும்‌ மிகவிருபபங்கொண்ட பெரியதினைக்க திரைக்கொண் 
டுபோகாதொழிக்த சிறிய பசியகிள்ளைக்கு யாதகைம்மாறுசெய்யக்கடவாநிற்‌ 
பேரம்‌? இப்பொழுது நம்மை இல்வயிற்செறித்தலானே அவை புனம்‌ 
புகுந்தழிக்கலாயின; ௭ - அ. 


மருதைப்பெருமங்கணிளகாகனாரெனவும்‌ பிரதிபேதமுண்டு. 


விரும்புகவர்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி ; விரும்புகின்‌ ற விருப்பமுமாம்‌. 
வலன்‌ - வலிமை. கொள்ளாயானையெனவும்‌ கொள்ளாக்கிளியெனவுங்‌ கூட்‌ 


டுக. இப்பொழுதென்பதுமுதற்‌ குறிபபெச்சம்‌. 


காவலொழிந்து சென்று அவனொடு நாம்‌ விளையாட்டயர்ந்ததனையும 
மறந்து வரையாதொழிக்தனனேயென்‌றிரங்கெயதாம்‌. இப்பொழுது அழிப்‌ 
பனபோல நாம்‌ காக்குநாளில்‌ அழிவுசெய்திருந்தால்‌ அனனையும்‌ யனமா 
ருங்‌ கொள்ளுஞ்சினம்‌ இன்னும்‌ கொடியதாகுமென்ப அ. 


இறைச்‌: கன்றை மருங்கிலுடைய பிடியைக்‌ களிறபுணாந்தியலு 
மென்றது மணம்புரிந்து இல்லற மேற்கொண்டு புதல்வனைப்பயந்து அப்பு 
தல்வன்‌ மருங்காகத்தலைவன்‌ எனனை இடையறவுபடாது முயங்கி இயங்கு 
வானாகவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செறிப்பறிவுறுத்து 
வரைவுகடாதல்‌. (௧௯௪) 


[பெய்தல்‌] 


இது, களவின்கண்‌ நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுக 
ஆற்றாளாயின தோழி வரைவுகடாயது, 


எ - து, தலைமகன்‌ களவுப்புணர்ச்சியிலே நீட்டிப்ப ஆற்றாத சோழி 
உள்ளூறையால்‌ வரைந்தெய்துமானு கடாவுவாளாய்க்‌ குறிபபால்‌ அவனை 
நோக்கிப்‌ புலம்பனே, ௩ீ விரும்பிய காதலியினுடைய கண்கள்‌ மாறாது 
கலுழாறிற்கும்‌ அதனை யான்‌ கண்டிருக்கன்றேனாதவின்‌ நீ ௮வளைவரைந்து 
முயங்கியருளினாயல்லை; அங்ஙனம்‌ அருளாமையானது கொடி துகாணென 
வெகுண்டு கூரறுநிற்பது. 
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௧௯௫, அருளா யாகலோ கொடிதே யிருங்கழிக்‌ 
குருளை நீர்ராய்‌ கொழுமீன்‌ மாந்தித்‌ 


தில்லையம்‌ பொதும்பிற்‌ பள்ளி கொள்ளு 


௩.௪ 


௨௬௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மெல்லம்‌ புலம்ப யான்கண்‌ டிசினே 
கல்லென்‌ புள்ளின்‌ கானல்‌ தொண்டி 
நெல்லரி தொழுவர்‌ கூர்வா ரூற்றெனப்‌ 
பல்லிகழ்‌ தயங்யெ கூம்பா நெய்த | 
ன்‌ ரலேத தோற்றம்‌ போல 

வீரிய கலுழுநி ஈயந்தோள்‌ கண்ணே, 


உரை: கரிய கழியின்கணுள்ள நீர்காயின்குருளை கொழுவிய மீன்‌ 
களைப்‌ பிடித்‌ தத்தின்று தில்லைமரப்பொந்துகளிலே பள்ளிகொள்ளாநிற்கும்‌ 
மெல்லிய கடற்கரையின்‌ தலைவனே, கல்லென ஓஒவிக்கெற புள்ளினங்களை 
யுடைய கடற்கரைச்‌ சோலைகும்ந்த சொண்டியின்௧ண்ணதாய வயலிலே 
நெற்கதிரறுக்கும்‌ உழவரினுடைய கூரிய அரிவாளால்‌ அறுபட்டதனாலே 
பல இதழ்கள்விளங்கிய குவியாத நெய்தன்மலர்‌ நீரிலமுங்கி அலைகின்ற 
தோற்றச்சைப்போல நீ விரும்பிய காதலியின்கண்கள்‌ ஈரியவாய்க்‌ கலுழா 
நிற்கும்‌;௮ தனையான்‌ கண்டிருக்கின்‌ றேன்‌;ஆதவின்‌ நீயும்‌ அவள்கலுழாதிருக்‌ 
குமாறு வரைந்தருள்செய்கின்‌ ருயல்லை; இங்கனம்‌ அருளாதிருப்பது ஓஓ! 
கொடிதுகாண்‌; எ-று. 


திதலையம்பொதுமபெனவும்‌ திசலைப்பொதும்பெனவும்‌ பாடம்‌. 


ஆகல்‌ - பிரிவிலசைநிலை. குருளை - இளங்குட்டி, இல்லை - உப்புநீரரு 
கேவளர்வதொருமரம்‌, இதனடிப்பொக்து சண்ணீரிலே தோயப்பெற்றிருப்‌ 
பதால்‌ பொதும்பிலே பள்ளிகொள்ளுவ இயல்பு. 
நின்னைக்கண்டவழியுவத்தலின்‌ அவள்‌ அழுவசனை 6 யறிந்தாயல்லை; 
யான்‌ கண்டுளேனென்றாள்‌. இத, தன்பத்துப்புலம்பல்‌. 
உள்ளுறை:--ஈீர்நாய்க்குருளை தன்‌ விருப்பத்தின்படி மீனைத்தின்று 
கவற்சியின்றிப்‌ பொரந்துகளிலே . பள்ளிகொள்ளுதல்போல நீதானும்‌ இர 
வெல்லாம்‌ இவள தநலனுகர்ந்‌து மணம்புரியுங்‌ கவலையென்பதின்‌ றி நின்னூர 
வயிற்‌ சென்றுவைகுடின்‌ றனை யென றதாம. 
இறைசரி:-—தொண்டியின்கணுள்ள கானலிலே புள்ளினம்‌ கல்லென 
வொலிக்குமென்றது ஊராரெடுத்த பழிச்சொல்‌ கல்லெனவொலியாகிற்கு 
மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௯௫) 


[கேய்தல்‌.] 
இது, நெட்டிடைகழிக்‌து பொருளவயிற்பிரிந்த 
காலத்து அற்றாளாகிய தலைமகள்‌ இங்கள்மே 
லிட்டுத்‌ தன்னுள்ளே சொல்லியது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௬௭ 


எ - து, அறத்தொடுகின்று வெளிப்பட்டபின்னும்‌ தலைமகன்‌ வரைக 
துகொள்ளாது பொருள்வேண்டி நெடுந்தூரஞ்சென்றுறைதலானே ஆற்றா த 
தலைமகள்‌ இங்களைநோக்கி நீ அறியாவிடமில்லையாதலின்‌ என்‌ காதலா 
உறையுமிடம்‌ நினக்குத்தெரிக்‌ இருந்தும்‌ எனக்குச்‌ கூறினாயல்லை; இங்கனம்‌ 
அறிந்திருந்தும்‌ பொய்த்தலின்‌ கின்புலனழிந்து ௮து சொல்லஇயலாதவா 
ரூவாயெனக்கடிந்து கூறாநிற்ப து. 


வெள்ளைக்குடி நாகனார்‌ பாடிய அ. 


௧௯௬, பங்குசெறிந்‌ தன்ன பல்கதி ரிடையிடைப்‌ 
பான்முகந்‌ தன்ன பசுவெண்‌ ணிலவின்‌ 
மால்பிட சறியா நிறையுறு மதியஞ்‌ 
சால்புஞ்‌ செம்மையு முடையை யாதலி 
ஈரிற்கரம்‌ துறையு மூலக மின்மையி 
னெற்கரந்‌ துறைவோ ருள்வழி காட்டாய்‌ 
நற்கவி னிழந்தவென்‌ ஜோோள்போற்‌ சாஅய்சி 
கிறுகுபு சிறுகுபு செரீஇ 
யறிகரி பொய்த்தலி னாகுமோ வதுவே. 


உரை:--பலகூறுகள்‌ ஒன்றாகச்‌ செறிஈதாற்போன்ற பலவாயகதிர்க 
ளின்‌ இடையே இடையே பாலை முகந்துவைத்தாற்போன்‌ ஐ குளிர்ச்சியை 
யுடைய வெளிய நிலாவினையுடைய மேகத்தின்‌ பிடர்மேலேசோன்றிப்‌ 
பிறராலறியப்படாத எல்லாக்கலைகளும்‌ நிறைவுற்ற திங்களே, நீதானும்‌ 
நிறைவும்‌, நேர்மையும்‌ உடையையாசலானும்‌ நினக்குத்‌ தெரியா தவண்ணம்‌ 
மறைந்து உறையும்‌ உலகமொன்று இன்மையானும்‌ எனக்குத்தோன்றாது 
மறைந்தொழுகுமெங்காதலரிருக்கு மிடத்தினை நீசாட்வொயாக என்று 
இரந்துவேண்டினாள்‌. அவள்‌ அங்ஙனம்‌ இரந்துவேண்டியும்‌ திங்கள்‌ விடை 
கூறிற்றிலலையாதலின்‌ ௮சன்மேல்‌ வெறுப்புற்று மீட்டும்‌ அதனைரோகதித்‌, 
திங்களே, நீ அறிந்த அளவு சான்றுகூறாது பொய்யைமேற்கோடல்‌ சாரண 
மாக நல்ல அழதிழந்த என்தோள்போல வாட்டமுற்று நாடோறும்‌ இறுதிச்‌ 
திறுஇக்குறைந்து நின்விழிப்புலம்‌ மறைபடுசலாலே நீ காட்வெதுதான்‌ இய 
லுமோ? இயலாசன்றேற என்றாள்‌; எ - அ. 


மால்‌ - மேகம்‌; இனி மால்பு இடர்‌ எனக்கொண்டு நிலக்தைக்குறிஞ்சி 
யாக்கி எமர்‌ தேனெடுக்கச்‌ சமைத்த கண்ணேணியாலே இடரப்பட்டறி 
யாத இங்களெனவுரைபபினுமாம்‌; இதற்கு “*வானூர்‌ மதியம்‌ வரைசேரி 
னவ் வரைச்‌, தேனி னிராலென வேணி யிழைத்திருக்குங்‌, கானகநாடன்‌?? 
(சலி-௩௯) என்றதனைரோக்கியும்‌ அறிக. கரந்துறைவோரென்றசனாலே 
நெட்டிடைகழிர்தமை பெறப்பட்டது. 


௨௬௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எங்குந்தெறிந்திருந் தும்‌ அவருள்வழி எனக்குக்‌ கூறா இருத்தலின்‌ அறி 
கரிபொய்த்தனையென்றாள்‌. அங்ஙனம்‌ பொய்த்தல்‌ காரணமாகவன்றே 
நாளும்‌ தேய்க்தொழிவாய்‌ என்றாள்‌. பொய்‌ ூம்பெரும்‌ பாதகங்களுளொன்‌ 
ருதலின்‌ ௮து அமுதமுண்டுசாவாதிருப்போரையும்‌ குறைத்துவிடுமென்‌ 
பது அமுதகலையையுடைய நீ அழிக்தொழியுமதனா/லே காணலா தென்‌ 
தவாறு. அறிகரிபொய்த்தார்க்கு யாதும்‌ கைகூடாசென்பது. மெய்ப்பாடு - 
அழுகை. பயன - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௧௯௬ ) 


[பாலை.] 


இத, வரைவுநீட ஆற்றாளாயெதலைமகளை த்‌ 
தோழி ஆற்றவித்தஅ, 


எ - து, வரைந்துகோடல்‌ காரணமாகச்‌ சென்ற தலைமகன்‌ வாராது 
தாழ்ப்ப அதனால்‌ ஆற்றாளாயதலைமகளைத்‌ தோழிநோக்கு “நீ இறக்க ஏது 
வாயிற்றேயென்ற வருந்தாதேகொள்‌; காதலர்‌ நாட்டிலே மேகங்கள்‌ செல்‌ 
லாநிற்கும்‌; அம்முகிலை அவர்கோச்கியவுடன்‌ விரைந்துவருகுவர்‌' எனத்‌ 
தேற்றிக்‌ கூறாநிற்ப து. 


நக்கீரர்‌ பாடியது. 


௧௯௪. தோளே தொடிநெடிம்க்‌ தனவே நுதலே 
(ரிவர்‌ மலரிற்‌ பசப்பூர்ந்‌ தன்றே 
கண்ணும்‌ தண்பனி வைனெ வன்னோ 
தெளிந்தன மன்ற தேயரென்‌ னுயிரென 
வாழல்‌ வாழி தோழி நீநின ப 
காழ்ந்தொலி கதுப்பின்‌ வீழ்ந்த காலொடு 
வண்பெடு புதுமல ரொண்டுறைத்‌ தரீஇய 
பெருமட மகளிர்‌ முன்கைச்‌ சிறுகோற்‌ 
பொலக்தொடி போல மின்னிக்‌ கணங்கொ 
ளின்னிசை முசி னிரங்கி மன்ன 
செயிலூர்‌ பறோல்‌ போலச்‌ 
சென்மழை தவழுமவர்‌ ஈன்மலை நாட்டே, 


உரை:- தோழீ, “தோள்கள்‌ வளைகள்‌ நெதிழ்க்சன; நெற்றி படர்ந்த 
பீர்க்கமலர் போலப்‌ பசலைபரந்தது; கண்களும்‌ தண்ணியரீர்‌ பெருக; 
இவை இங்கனமாதல்‌ யோ திண்ணமாக எம்‌ உயிர்‌ இறக்தொழிதற்பொ 
ருட்டேயென்பதனை யாம்‌ நன்றாகத்‌ தெளிந்துகொண்டேம்‌' என்று அழா 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௯ 


தேகொள்‌; இவ்விடரொழிந்து நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; நினது தாழ 
ந்து தழைந்த கூந்தல்போல இறங்கியசாலுடனே வண்டுகள்பொருந்தஇயபுதி 
யமலர்களை ஒள்ளிய நீர்ச்துறையின்கண்ணே கொய்துகொணர்ந்த பெரிய 
மடப்பத்தையுடைய மகளிரின்முன்கையிலணிந்த சிறிய கோற்றொழில 
மைந்த பொன்னாலாகிய தொடிபோல மின்னிக்‌ கூட்டங்கொண்ட இனிய 
ஒளியையுடைய முரசுபோல முழங்கி அரசர்களுடைய ௮ ரணாடிய மதில்‌ 
மேலே பகைவருடையபடை சென்று பாயாசவாறு ஓம்பாகின்ற பலவாகிய 
இடுகுபோல விசும்பிலேசெல்லும்மேகம்‌ அவரது நல்ல மலைநாட்டின்கண்‌ 
ணே தவழாகிற்கும்‌; அம்மழை நினகூர்தல்போலிருத்தலானே அதனைக்‌ 
காண்டலும்‌ நினனைக்கருதி இன்னேவருகுவர்காண்‌; எ - று, 


வீழ்ந்தகால்‌ - காவிறங்குதல்‌; அஃதாவது மழைபெய்ய இறங்கும்‌ நீர்‌ 
வீழ்ச்சி. சோள்தொடி. கெ௫ழ்ந்தனவென்றது இடத்து நிகழ்பொருளின்‌ 
ரெொழில்‌ இடத்தின்மேலேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. கதுப்பு - கூந்தல்‌. தொல்‌ - 
கடகு; இடுகு, கேடயம்‌ எனவும்‌ வழங்கப்படுவது. தேயர்‌-தேயுமபொருட்டு. 


போரமுக ததுப்பயின்‌ றவரா தலின்‌, அவரை மழை பகைபோலமுற்று 
தனோக்கி அத நின்னையும்‌ வருத்தமன்றோவெனக்கருதி இன்னேவருவர்‌ 
என்னுங்குறிப்பால்‌ மழையைக்கிடுகுபோலவென வுவமித்தாள்‌.மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௧௬௭) 


[பாலை.] 
இத, பின்சென்ற செவிலி இடைச்சுரத்துக்‌ 


கண்டாரக்குச்‌ சொல்லியது, 

எ - இ, தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ கொண்டுதலைக்கழிந்தவழி பின்னே 
சேடிச்‌ சென்றசெவிவி ஒருதலைவனுந்‌ தலைவியுமாக ஏதிரேவருவாரைத்‌ 
தனமகளும்‌ மருமகனுமாமெனமயங்‌இ அருகில்‌ வருதலும்‌ யம௩ீங்‌்கி விட 
லாய்‌, இவள்‌ என்மகள்போலுசலானே என்கண்ணீர்‌ பெருகுவ அகாண்‌ ; 
அவள்‌ இத்தன்மையளே; நும்மைவிருந்தோம்புகிற்பேன்‌; அதற்குரிய அவ 
ளது தந்ைதையூர்‌ இதுகண்டீர்‌; யான்‌ அவளையீன்‌ றதாய்‌; அவளைப்பற்றி நீயிர 
கூஅவீராயின்‌ நுமக்கு அறமுண்டாகுமெனவருந்திக்‌ கூறாகிற்ப து. 


கயமனார்‌ பாடியது. 
௧௯௮, சேயின்‌ வரூஉ மதவலி யாவுயர்ந்‌ 
தோமை நீடிய கானிடை யத்த 
முன்னா ரூம்பாக்‌ கழிந்த வென்மகள்‌ 


கண்பட நீராம்‌ தன்றே கந்தை 


௨௭௦ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தன்னூ ரிடவயிற்‌ ரொமுமீவ னுண்பல்‌ 
கோடேம்‌ தல்கு லரும்பிய திதலை 

வாஅர்ச்‌ திலங்குவா லெயிற்றுப்‌ பொலிந்ததார்ச்‌ 
சில்வளைப்‌ பல்கூக்‌ தலளே யவளே 
மையண லெருத்தின்‌ முன்பிற்‌ றடக்கை 

வல்வில்‌ லம்பி னெய்யா வண்மழெத்‌ 

தந்தை தன்னூ ரிதுவே 

மீன்றேன யானே பொலிகநும்‌ பெயரே. 


உரை:--சேய்மைக்சண்ணிருந்து வாராரின்ற அரசகுமானே, யாமரம 
உயர்ந்து ஒமைமாம்நீடிய காடிடையிட்ட சுரத்திலே நேற்று நெடுந்தூரஞ்‌ 
சென்‌ ற என்மகள்போல இவள்‌ என்கண்ணெதிசே படுதலால்‌ என்கண்‌ நீர்‌ 
நிரம்பப்‌ பெருகாகின்றது; அவள்தான்‌ நுண்ணியபலவாய வரிபொருந்திய 
அல்குலும்‌ தோன்றிய சுணங்கும்‌ நேர்மையுற்று விளங்கிய வெள்ளிய பற்க 
ளும்‌ பொருந்திய பாதிரிமலர்ப்‌ பிணையலும்‌ சிலவாயவளையும்‌ பலவாய கந்‌ 
தலுமுடையாள்‌; நிற்க நம்மை அவளது தர்சையினூரிடத்தில்‌ விருந்‌ 
தேற்று உபசரித்துத்‌ தொழுகிற்பேன்‌; அவ்வண்ணம்‌ நும்மை எதிர்கோ 
டற்கேற்ற,--மைபோன்ற கரிய அணலையும்‌, பிடரியையும்‌, வலிய நெடிய 
கையையும்‌, வலியவில்லினையும, அம்பையும்‌, அளந்தறியாவண்மையையும்‌, 
கள்ளூணவையுமுடைய தந்ைதையின அ ஊர்‌ இதுவேகண்டீர்‌; யானே அவளை 
ஈன்று பாதுகாத்தேன்‌; எனது ஆற்றாமையைக்கண்டம்யிர்‌ அவளை எதிர்‌ 
கண்டு பேசிய வகையை நுவலுவீராயின்‌ நமக்கு அறத்தாலாய புகழ்‌ 
உண்டாகுக; எ - அ. 


பொவிகஅம்புகமே எனவும்‌ பாடம்‌. 
மதவலி - அரசன்‌; மத - விசேடித்தஉரிச்சொல்‌. 


சிறிதும்‌ உீயமில்லையென்பாள்‌ தேற்றத்தால்‌ முன்னின்றாளை என்மக 
ளேயென்றாள்‌. அன்பின்மிகுதியாலே கண்ணீ ராழ்ந்தமைகூறினாள்‌. தான்‌ 
செவிலியென்பதனை அறிவுறுத்துவாள்‌ தொழுவலென்றாள்‌; அவன்‌ அரச 
குமானாதலின்‌. அம்மையெதிரேற்றது முகமன்வழங்குந்தகு திப்பாடுடையவ 
னென அவள ௫ தந்தையைச்‌ சிறப்பித்‌துக்கூறினாள்‌. வருதீதமிகுதியுடைய 
ளென்றுகருதி மகளொடுநுவன் றவை க.ரவாதுகூறும்பொருட்டு ஈன்றேன்‌ 
யானேயென்றாள்‌; இஃது அனபுமிகுதிபற்றி. 
மூல த்தொடுவரைச்சகுறிப்பு:--( கந்தையூரி துவென்‌ றத அவள்‌ (செவிலி) 
விருக்தோம்பத்தங்கிப்‌ போகலாமென்றவாறு. ஈன்றேன்‌ யானென்றது 
எனதாற்றாமைகண்டாற்‌ சொல்லுவார்க்சறமுண்டென்றவாறு, பெயரென்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௪௧ 


பத சொல்லுக்குமறுமாற்றம்‌,) மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த உவகை. 
பயன்‌ - தலைமகளைக்காணவிரும்பல்‌, (௧௯௮) 


[கேய்தல்‌,] 


இது, வன்பொறை எதிரழிந்தது. 


எ - து, தலைவன்பிரிதலானே வருந்தியதலைவியைரோக்கி நீ வரும்‌ 
தாது வலிதிலே பொறுத்திருவென்ற தோழிக்கு நீ என்னைப்பொறுத்திரு 
வென்‌ நன்றனையே, துறைவனுடையமுயக்கம்‌ எய்தாதவிடத்துக்‌ குருகி 
னெலிக்கு உடைந்தும்‌ இன்னும்‌ உளனாயிராநின்றேனே என்னுயிர்‌ எவ்வ 
ளவு வன்மையுடையதென அழிந்து கூருநிற்பது. 


பேரிசாத்தனார்‌ பாடியது. 


௧௯௯. ஓங்குமண லுடுத்த நெடுமாப்‌ பெண்ணை 
வீங்குமடற்‌ குடம்பைப்‌ பைதல்வெண்‌ குருகு 
நள்ளென்‌ யாமத்‌ அயவுதோ அருகி 
யள்ள லன்னவெ னுள்ளமொ சளெளுடைக்‌ 
அளனே வாழி தோழி வளைதீர்க்‌ 
கடுஞ்சுரு வெறிந்த கொடுந்திமிற்‌ பரதவர்‌ 
வாங்குவிசைத்‌ தூண்டி லூங்கூங்‌ காகி 
வளிபொரசு்‌ கற்றை தாஅய்‌ களிசுடா 
நீணிற விசும்பின்‌ மீனொடு புசையப்‌ 
பைபய விமைக்குந்‌ துறைவன்‌ 


மெய்தோய்‌ முயக்கங காணா வூங்கே, 


உரை:—தோழீ, வாழி; சூழ்ந்த கடனீரில்‌ விரைந்துசெல்லுஞ்‌ சுறா 
மீனைப்‌ பிடிக்க வலைவீசியெறிந்த வளைந்த மின்பிடிக்கும்‌ படகினையுடைய 
பரதவர்‌ இழுக்குமவிசையையுடைய தூண்டிலின்‌ இடையிடையே அமை 
ந்து காற்றுமோதுதலாலே எரிகின்றகற்றை சாய்க்துபரவிய நெருங்கிய 
விளக்கின்‌ ஒளி நீலநிறத்தையுடைய ஆகாயத்தின்கண்ணே ஒளிரும்‌ மின்‌ 
களைப்போலச்‌ சிறு மெல்லமெல்ல ஒளி வீசாநிற்குக்‌ தறையையுடைய 
தலைவனது உடம்பை அணைந்து முயங்கும்முயக்கத்தை யான்‌ அடையப்‌ 
பெருதவிடத்து உயர்ந்த மணல்மிக்க திடர்சூழ்ந்த நீண்ட கரிய பனையி 
னது நெருங்கிய மடலிற்கட்டிய குடமடையின்‌கண்ணேயிருக்கின்‌ ற பிரி 
வுற்று வருந்‌ து தலையுடைய வெளியநாரை இரவுஈடுயாமத்தே நரலுந்தோறும்‌ 
உரு அள்ளலாகிய குழம்புபோன்ற என்னுள்ளத்தொடு என்மனமும்‌ 


௨௪௨ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உடைந்து இனனும்‌ உயிர்‌ உடையேனாயிராநின்றேன்‌; என்னுயிர்தான்‌ : 
எவ்வளவு வன்மையுடையதுசகரண்‌; ஏ - று. 

பைதல்‌ - வருத்தம்‌. அள்ளல்‌ - அள்ளுந்தன்மையதாடிய சேற்றின்‌ 
குழம்பு. உள்ளூடைந்துளனேயென்‌் ற அ துன்பத்‌ தப்புலம்பல்‌. 

உள்ளுறை:--காற்றால்வீசப்பட்டும்‌ அவியாது ஒளிமழுங்கிக்தோன்றும்‌ 
விளச்கையடையதுறையென்றஅ அவாயிகுதியால்‌ என்னலம்‌ பசலையாலு 
ணப்பட்டு மழுச்சமடைந்தும்‌ அவர்‌ வருவரென்னுங்‌ கருத்தால்‌ இன்னும்‌ 
உயிருடையேனாயிராநின்றேன்‌ என்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
அயாவுயிர்த்சல்‌, (௧௯௯) 


மருதம்‌] 
இ, தோழி தலைமகள அ குறிப்பறிந்து வாயிலாகப்புக்க 


பாணன்கேட்பக்‌ குயவனைக்கூவி இங்ஙனஞ்‌ 
சொல்லாயோவென்று குயவற்குச்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - த, பாரத்தையிற்பிரிந் துவந்த தலைவனால்‌ விடப்பட்ட பாணன்‌ 
வாயிலாகப்புகுசலும்‌ தலைவி வெகுரூவதனையறிந்த தோழி வாயில்மறுக்கின்‌ 
ருள்‌, ௮வ்வழித்‌ இருவிழாஈடப்பதனை ஊரார்க்குத்‌ தெரிவிக்குமாறு போந்த 
குயவனைநோக்கி நீ நின்‌ விழாவயர்ச்சி கூறுவதுடனே “மகளிர்களே, இப்‌ 
பாணன்கூறும்‌ பொய்ம்மொழியை மெய்யெனக்கொண்டு பின்புவருந்தா தீர்‌? 
என்று இசனையுஞ்சொல்லிப்‌ போவாயாகவென வெகுண்டு கூருநிற்பது. 


கூட லூர்ப்பல்கண்ணனார்‌ பாடிய து. 


௨00௦, கண்ணி கட்டிய கதிர வன்ன 
வொண்குர னொச்‌சித்‌ தெரியல்‌ சூடி. 
யாறு தன்ன வகனெடுக்‌ தெருவிற்‌ 
சாறென அவனு முதுவாய்‌ குயவ 
விதுவு மாங்க ணுவன்றிசின்‌ மாதோ 
வாம்ப லமன்ற தீம்பெரும்‌ பழனத்துப்‌ 
பொய்கை யூர்க்குப்‌ போவோ யாகிக்‌ 
கைகவா நரம்பிற்‌ பனுவற்‌ பாணன 
செய்த வல்லல்‌ பல்குவ வையெயிற்‌ 
றைதக லல்குன்‌ மகளிரிவன்‌ 
பொய்பொ தி கொடுஞ்சொ லோம்புமி னெனவே, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௭௩ 


உரை:---அரும்புகட்டிய சதிர்போன்ற ஒள்ளியபூங்கொத்தினையுடைய 
நொச்சமொலையைச்குடி யாறுடெக்தாற்போன்ற அகன்ற நெடிய தெருவின்‌ 
கண்ணே யாவரும்‌ அறிய *இற்றைகாளால்‌ இவ்வூரிலே இருவிழாநடவாநின்‌ 
றது, எல்லீரும்போந்துகாணுங்கொள்‌ என்று கூறிச்செல்லுகன்ற அறிவு 
வாய்ந்த குயவனே, ஆம்பல்‌ நெருங்கிய இணிய பெரியவயலும்‌ பொய்கையு 
முடைய ஊரின்கண்ணே நீ செல்வாயாதி ஆங்குள்ளமகளிரையழைத் துக்‌ 
“கூரிய எயிற்றினையும்‌ மெல்லிதாயகன்ற அல்குலையுமுடைய மங்கைமீர்‌, 
கைவிரும்புதற்குக்‌ காரணமான நரம்பினையுடைய யாழிலேபாடும்‌ இசைப்‌ 
பாட்டு நுவலவல்ல பாணன்செய்த அனபங்கள்‌ மிகப்பலவாகி வளாவனவா 
யின; ஆதலின்‌ இப்பாணன்‌ உள்ளால்‌ பொய்யை நிரப்பிவைத்து மேலால்‌ 
மெய்ம்மையைக்கொண்டுமூடி நவலுகன்ற கொடியசொல்லிலே கண்ண 
ருள்செய்யா து நும்மைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ளுங்கொள்‌' என்று, முதலில்‌ 
நீ திருவிமா£டப்பதை நவன்றுகொண்டு போவதுடன்‌, இதனையுங்கூட்டி 
அவ்விடத்தளளார்க்குக்‌ கூறிப்போவாயாக; ௭ - று. 


கண்ணிகட்டல்‌ - அருமபுதொன்றுதல்‌. கதிர,௮ - சாரியை. சாறு - 
திருவிழா. அவ்வூரில்‌ நடக்கும்‌ திருவிழாவை ஊர்ப்பொதுநிலத்‌ திருக்குங்‌ 
குயவனே அங்குள்ள விடுதொறுஞ்சென்று கூறிப்பேர்வது அவ்வூர்‌ வழக்‌ 
குப்போலும்‌. 


இசையால்‌ யாரையும்‌ மயக்கவல்லாதலின்‌ ௮துகொண்டு மயங்காத 
சென்பாள்‌ அவ்விசைவன்மையை முதவிற்கூறினாள்‌. அல்லல்‌ ஒருகாலத்‌ 
தோடொழிவதன்றென அறிவுறுத்துமாறு தலைவிக்குச்செய்த அல்லல்‌ 
மிகப்பல்குவவெனக்‌ கூறு டட பட மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - 
வாயினமறுததல்‌. (௨௦௦) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இது, கழறிய பாங்கற்குத்‌ தலைமகன்‌ உரைத்தது. 

எ - து, பாங்கற்கூட்டச்துக்கண்‌ மறுததக்கூறியபாங்கனைத்‌ தலைம 
கன நோக்கிச்‌ குறவன்மகள்‌ கடியகாவலினாலே பெறுதற்கரியளாதலின்‌ நீ 
அவளைக்கருதுதல்‌ கூடாதென்றோய்‌, எவ்வழியானும்‌ கொல்லியம்பாவை 
அழியாது வைகுமியல்புபோல என்னெஞ்சினின்று நீங்குவாளல்லளாத 
வின்‌ யான்‌ யாதுசெய்யவல்லேனென அழிக்து கூருநிற்ப.து, 


பரணர்‌ பாடியது, 


௨௦௧, மலையுறை குறவன்‌ காதன்‌ மடமகள்‌ 
பெறலருங்‌ குரைய ளருங்கடிக்‌ காப்பினள்‌ 
௩௫) 


௨௪௪ தற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சொல்லெதிர்‌ கொள்ளா ளினைய எனையோ 
ரூளளல்‌ கூடா தென்றோய்‌ மத்றுஞ்‌ 
செவ்வேர்ப்‌ பலவின்‌ பயங்கெழு கொல்லித்‌ 
தெய்வங்‌ காக்குந்‌ தீதுதீர்‌ கெடுங்கோட்‌ 
டவ்வெள்‌ ளருவிக்‌ குடவரை யகத்துக்‌ 
கால்பொரு திடிப்பினுங்‌ கதமுறை கடுகினு 
முருமுடன்‌ றெறியினு மூறபல்‌ தோன்றினும்‌ 
பெருநிலங்‌ ளெரினும்‌ இருகல வுருவின்‌ 

மாயா வியற்கைப்‌ பாவையிற 


போத லொல்லாளென்‌ னெஞ்சத்‌ தானே. 


உரை:-*மலையினகண்ணே உறைகின்ற குறவன த காதலையுடைய 
இளமகள்‌ அரியகடிய காவலையுடையவள்‌, அதனால்‌ நின்னாலேபெறுதற்கரி 
யள்‌ கண்டாய்‌; நீ கூறியமொழிகளை ஏற்றுக்கொள்ளு மியல்புடையளல்லள்‌; 
அவள்‌ இத்தன்மையளாதவின்‌ அவளை நினைத்தலுங்‌ கூடாது” என்றகண்‌ 
பனே, சிவர்தவேரையுடைய பலாமரங்களின்‌ பழங்கள்பொருந்திய தெய்‌ 
வச்சாலே பாதுகாக்கப்பட்வெருகின்ற தீஅதர்ந்த நெடியகொடுமுடியையும்‌ 
அழகிய வெளிய அருவியையுமுடைய கொல்விமலைச்சாரலிலே காற்று 
மோதியடித்தாலும்‌ வலிய மழைவிரைந்‌தவீ சனாலும்‌ சனங்கொண்டு இடி 
முழங்கி மோதினாலும்‌ இவையேயன்றி வேறுபல ஊறுபாடுகள்‌ தோன்றி 
னாலும்‌ பெரிய இவ்வுலகமே சினங்கொண்டெதிர்த்சாலும்‌ சன்‌ அழயெ 
நல்லவடிவங்கெடாத இயல்பினையுடைய பாவைபோல என்னெஞ்சனின்‌ 
அம்‌ நீங்கியொழிபவ எல்லளாயிராநின்றாள்‌; ஆதலின்‌ அவளை யான்‌ எவ்‌ 
வாறு மறந்து உய்வேன்‌? எ-று. 


பலவின்வேர்ப்‌ பயங்கெழுகொல்லி எனமாற்றி பலா வெரிலேகாய்த்‌ 
துப்‌ பழுக்கின்‌ற பழம்பொருந்திய கொல்லியெனவுமாம்‌. இளர்தல்‌ - இனங்‌ 
கொள்ளுதல்‌. குரை - அசைநிலையிடைச்சொல்‌, 


நின்பால்‌ அனபுடையளாயினும காவவினுள்ளாளாதலிற பெறுதலுமரி 
யள்‌ சொல்லுமேற்று விடையளிப்பாளல்லள்‌ என்றானாம்‌. கூடாதென்றதன்‌ 
காறும்‌ பாங்கன்கூற்றைக்‌ கொண்டுகூறியது. போதலொள்ளாளென்வே 
எத்திறத்தானும கூடினாலன்றி உய்கலேனென்றதாயிற்று. தெய்வங்காத்த 
லானே எத்தகைய ஊறுமில்லாதபாவைபோல ஊழ்வினை கூட்டிமுடித்த 
லானே நீ எவ்வண்ணங்கூறினும்‌ நின்கூற்றுப்‌ பயன்படாதெனக்‌ குறிப்பித்‌ 
தானுமாம்‌. மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - பாஙகனையுடம்படுவித்தல்‌.(௨0௧) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உலை ரயும்‌. ௨௭௫ 
[பாலை.] 


இஃது, உடனபோகாநின்ற தலைமகன்‌ 


தலைமகட்குச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - து, தலைவியை இருளிலே கொண்டுதலைக்கழிக்து சுரநெறியே 
செல்லுந்தலைமகன்‌ அவளை “மடந்தாய்‌, தந்தையின்‌ அ காடு இதனைமநீபாராய்‌? 
என அவளது அயாவொழிக்சகலுமாறு கூறி மடிழ்வித்துக்கொண்டு செல்‌ 
லாநிற்பது . 


பாலைபாடி யபெருங்கடுங்கோப்பாடி யது, 


௨௦௨, புலிபொசச்‌ சிவந்த புலாவஞ்‌ செங்கோட்‌ 
டொலிபன்‌ முத்த மார்ப்ப வலிகிறந து 
வன்சுவற்‌ பராரை முருக்கிக்‌ கன்டு 
மடப்பிடி தம்‌. இய தடக்கை வேழந்‌ 
தேன்செய்‌ பெருங்ளெ யிரிய: வேங்கைப்‌ 
பொன்புரை கவழம்‌ புறநதரு பூட்டு 
மாமலை விடரகங கவைஇக்‌ காண்வாக்‌ 
கண்டிசன்‌ வாழியோ குறுமக ணுந்கை 
யறுமீன்‌ பயந்த வறஞ்செய்‌ இங்கட்‌ 
செல்சுடர்‌ நெடுங்கொடி போலப்‌. 
பல்பூங்‌ கோங்க மணிந்த காடே, 


உரை:--இளமடக்தையே, நீ நெடுங்காலம்வாழ்வாயாக; புலியொடு 
போர்செய்தலாலே இரத்தந்தோய்க துவந்த புலவுநாற்றத்தையுடைய செவ்‌ 
விய மருப்பினடியிலே தழைத்த பலலவாயமுத்துக்க ளொலியாகிற்ப வலி 
மிக்கு வலிய மேட்டுநிலத்தின்கண்ணுள்ள வேங்கைமரத்தின்‌ பருத்த அடி 
யைமுறித்துத்‌ தன்கன்றுடனே இளம்பிடியை அணைத்த நீண்டகையை 
யுடைய களிற்றியானை தேனைத்தொகுக்கின்ற ஈக்களெல்லாம்‌ ஓடுமாறு 
அவ்வேங்கையின்‌ பொன்போன்ற பூங்கொத்தாலாகிய உணவைப்‌ பாது 
காத்துநின்று ஊட்டாமிற்கும்‌ கரிய மலைப்பிளப்பிடங்களைச்‌ சூழ்க்து அழகு 
மிகக்‌ கார்த்திகைகாளின்பெயராலே பெற்ற அறஞ்செய்தற்குரிய திங்க 
ஸின்‌ எடுக்கபபட்ட விசுமபிலே செல்லுகின்ற ஒளியையுடைய நீண்ட 
விளக்கங்களின்‌ வரிசைபோலப்‌ பலபூக்கள்கிரம்பிய கோங்கங்கள்‌ அழகு 
செய்யப்பட்ட நினது தந்தைக்குரிய இக்காட்டினை நீ காண்பாயாக, எ - று. 


சுவல்‌ - மேட்டுநிலம்‌, கவழம்‌ - வாய்நிரம்பிய உணவு; கவளமென்பர்‌. 
அறுமீன்‌ - கார்த்திகைநாள்‌. ௮௮ உவாமதியொடுசோகின்‌ ற திங்களைக்‌ கார்‌ 


௨௭௬ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ததிகைத்திக்களென்ப. அத்திங்களில்‌ நீராடி விளக்கேற்றிவைத்துப்‌ பார்ப்‌ 
பார்க்களித்தல்‌ அறமெனப்படுதவின்‌ அறஞ்செய்திங்களென்றார்‌. சுடர்‌ - 
விளக்கு. கொடி - விளக்னெவரிசை. 


இளைமையளாசலின்‌ வருந்தாதேகுமாறு அவள துதந்தை காட்டினைக்‌ 
காட்டி மகிழ்விதீது மெல்லக்கொண்டேகுகின்றானாம்‌; அன்றித்‌ தன்‌ அஞ்‌ 
சாமையைத்‌ செரிவிப்பான்‌ தந்தைகாட்டினை நீ காண்‌ என அதன்கண்‌ 
மகிழ்ந்து செல்லுதலானே குறிப்பித்ததூமாம்‌; அதனாலே தமர்வந்து தசைப்‌ 
பின்‌ ஆற்றவல்லே னென்றதாயிற்று, 


இறைச்‌: கன்றோடு பிடியைத்தழுவிய வேழம்‌ கவளமூட்டெ காடு 
என்றது காதலியோடு இல்லறம்‌ நிகழ்த்தி அவளிடத்துப்‌ பிறந்த மக்களு 
டனே அவளையும்பாதுகாத்தச்‌ கொள்ளுவேனெனச்‌ காதலன்குறிப்பித்த 
தாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - தலைமகளை அயாவகற்றல்‌. (௨0௨) 


_[கேய்தல்‌.] 


இது, தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தோழி 


சொல்லி வரைவுகடாயது. 


எ - து, களவுப்புணர்ச்சியில்‌ வளைவு£ட்டித்த தலைமகன்‌ மறைவாயெ 
ஒரிடத்தில்‌ வந்திருபபதையறிந்த தோழியானவள்‌ அவன்கேட்டு விரைய 
வரையுமாற்றானே தலைவியைகோக$டகச்‌ கானலிடத்து நமது கணவனோடுற்ற 
நம்மில்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிரிக்தால்‌ பிழைப்பது அரிதென்னாமல்‌ அலரெ 
முந்து அவரை இங்குவாராவண்ணம்‌ தடுத்ததுமன்றி ௮தகா ரணமாக இவ்‌ 
வூர்‌ வருந்துதலையுஞ்செய்கின்றது; இஃ்தென்னகொடுமையென நெொரந்து 
கூறாடிற்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௨௦௩, முழங்குதிசை கொழிஇய மூரி யெக்கர்த்‌ 
தடந்தாட்‌ டாழை முள்ளுடை நெடுக்தோட்‌ 
டகமடற்‌ பொதுளிய முகைமுதிர்‌ வான்பூங 
கோபடிவார்ந்‌ தன்ன வெண்பூத்‌ தாழை 
யெறிதிரை யுதைத்தலிற்‌ பொங்கித்‌ தாதுசோர்பு 
சிறுகுடிப்‌ பாக்கத்து மறுகுபுலா மறுககு 
மணங்கமழ்‌ கான லியைந்தகங்‌ கேண்மை 
யொருகாள்‌ பிரியினு முய்வரி தென்னாது 
கதம்பரி நெடுந்தேர்‌ வாவாண்‌ டழுங்கச்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௭௭ 


செய்ததன்‌ றப்ப லன்றியு 
மூயவுபுணர்ந்‌ தன்றிவ்‌ வழுங்க லூரே. 
உரை:--ஓலிச்சின்ற அலைகொழித்த பெரிய மணலானாயெ திடரின 

கணுள்ள வளைந்த அடியையுடைய தாழையின்‌ முள்ளையுடைய நெடிய 
கொகுதியாயெ இலையின்‌ உள்மடலிலே தோன்றிய அரும்புமழுதிர்ந்த 
வெளிய பொலிவுபெற்ற சங்கினை நீட்டித்துவைத்தாலொத்த வெளியபூ 
வையுடைய தாழை எறின்ற அலைமோத தலாலே பொங்கித்‌ தாது உதிர்‌ 
ந்து சிறியகுடியையடைய பாக்கத்துத்‌ செருவிலெழுகின்ற புலவுநாற்றத்‌ 
தைப்‌ போக்காநிற்கும்‌ மணங்கமழகன்ற கடலருகிலுள்ள சோலையின்சண்‌ 
ணே காதலருடனே தொடர்ந்து ஒன்றிய நமமுடைய நட்பானது ஒருநாள்‌ 
இடைமீபெட்டுப்‌ பிரிந்தாலும்‌ உயிருய்தல்‌ அரிகாகுமென்று கருதாமல்‌ 
விரைந்த செலவினையுடைய குதிரைபூட்டிய அவரது நெடியதேரின வரு 
கையை இனி அக்‌ கானவிடத்துவாசாது அலரால்‌ மறிக்கப்பட்டு வருந்தச்‌ 
செய்த தன்னுடைய தவறுகளை வெளிக்காட்டா திருப்பதன்றியும இப்பழி 
மொழியாகிய பேரிரைச்சலையுடைய ஊரானது இங்ஙனம்‌ ஒருசேர்‌ வருவ 
தன்கா.ரணக்தான்‌ யாதோவென்று ஆராய்ந்து அதனை வருத்தமும்‌ அடை 
தின்றது; இஸ்சென்னகொடுமையுடையதுகாண்‌? இங்கனமாயின்‌ இணி 
எவ்வாறு அவருடன்‌ களவொழுக்கம்‌ நிகழாநிற்குமன்‌? எ-று, 


ஒருகாள்பிரியினும்‌ உய்வரிதென்‌ றதனால்‌ இனிவரைம்‌ து தலையளிசெய்‌ 
யாவிடி. னிறந்துபடுமென்‌ றஐறிவுறு தஇனாள்‌. ஊரின்‌ கெளவை மேலிட்ட தன்‌ 
றியும்‌ தேர்வருகையை உசாவாநிற்குமென்றசனாலே இனிக்‌ களவொழுக்க 
மியலாமையறிவுறுத்தினாள்‌. இஃது அவன்புணாவுமறுத்தல்‌, உய்வரிசென்‌ 
றது - துன்பத்துப்புலம்பல்‌. 

உள்ளுறை: ௮அலைமோதுதலாலே தாழையின்‌ மகரந்தம்‌ உதிர்ந்து 
மறுதிலுள்ள புலவுநாற்றத்தை நீக்குதல்போலத்‌ தலைவனை அவாவான து 
தூண்டுதலாலே அவன்பொருளை எமரில்லத்துக்கொணர்ந்து குவித்து 
வரைந்து ஊரிலெழுக்த அலரைப்போக்குவானாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨0௦௩) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இது, பின்னின்றதலைமகன்‌ ஆற்மானாய்த்‌ தோழிகேட்பத்‌ 
தன்னெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லிய அ. 
எ - து, இயற்கைப்புணர்ச்சியின்பின்‌ தலைவியுற்ற வேறுபாட்டையும்‌, 


பின்பு தலைமகன்‌ கையுறையேக்திவந்து இரந்துநிற்றலையும்‌ அறிந்ததோழி 
இவனொருகுறையுடையான்‌ போலும்‌ அதுவும்‌ இவள்கண்ணதேயாகுமென 


௨௭௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஆரசாயும்பொழுது அதுகாறும்‌ பொரானாய்த்‌ தான்‌ கூறுவதனைத்‌ தோழி 
கேட்டு விரைந்துகுறைமுடிக்குமாறுசன்னெஞ்சைகோக்கி “மடந்தாய்‌, யான்‌: 
எப்பொழுது நின்னை அணையவருவதோகூறாய்‌' என்றலுங்‌ குறியிடத்து: 
வந்து இன்மொழிகூறிப்‌ பெயர்ந்த கொடிச்சி போகும்புறரோக்டிக்‌ கைவிட்‌. 
டுநின்‌ றநெஞ்சமே, ஒருத்திகின்கையிலகப்பட்டால்‌ நுகராதுவிடலாமோ? 
விடுதலாகாதேயென வருந்திக்‌ கூரறாநிற்பஅு. 


மள்ளனார்‌ பாடியது. 


௨௦௪, தளிர்சேர்‌ தண்டமை தைஇ நுந்தை 
குளிர்வாய்‌ வியன்புனத்‌ தெற்பட வருகோ 
குஅஞ்சுனைக்‌ குவளை யடைச்சிகாம்‌ புணரிய 
நறுந்தண்‌ சார லாடுகம்‌ வருகோ 
வின்சொன்‌ மேவலைப்‌ பட்டவெ னெஞ்சுணக்‌ 
கூறினி மடந்தைநின்‌ கூரெயி றுண்கென 
யான்றன்‌ மொழிதலின்‌ மொழியெதிர்‌ வந்து 
தான்செய்‌ குறியி லினிய கூறி 
யேறுபிரி மடப்பிணை கடுப்ப வேறுபட்‌ 
டுறுகழை நிவப்பிற்‌ சிறுகுடிப்‌ பெயருங்‌ 
கொடிச்சி செல்புற நோக்கி 
விடுத்த நெஞ்சம்‌ விடலொல்‌ லாதே, 


உரை:—*மடந்தாய்‌, சளிர்சோசக மெல்லிய தழையையுடுத்து நக 
தந்தையினுடைய கிளிகடிகருவியாலே பாதுகாக்கப்படுகின்ற அகன்ற 
தனைப்புன ததினகண்ணே பொழுதபோதலும்‌ வருவேனே? பறித்த 
சுனைக்குவளைமலரைச்சூடி நாம பண்டபெுணர்ந்த நறிய தண்ணிய மலைப்பக்‌ 
கத்தில்‌ விளையாடுவோமாதலால்‌ அதற்கு அங்குவருவேனோ? இவற்றுக்கு 
விடையாக நின்‌ இனியமொழியை விரும்புதலால்‌ அம்‌ மொழிபெருமல்‌ 
வருந்துகின்‌ ஐ என்னுள்ளம்‌ கொண்டுிமகிழுமபடி இப்பொழுது ஒருமொழி 
கூறிக்காண்‌; நின்னுடைய கூரிய எயிற்றைச்‌ சுவைத்‌ துமகிழ்வேன்‌” என 
யான்‌ நெருங்கி அவள்பால்‌ இனிய வார்த்தை பலவற்றைக்‌ கூறலின்‌ என்‌ 
சொல்லுக்கு எதிராகவந்து தான்‌ முன்புசெய்த குறியிடத்து அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ “நீ பின்னர்‌ என்னைமுயங்குக என இணியமொழிகளைக்‌ 
கூறிக்‌ கலைமானைப்‌ பிரிர்தகல்கன்ற பெண்மான்போல நின்னைவேறாகக்‌ 
கொண்டு யிக்கமூங்கில்‌ உயர்ந்து தோன்றுதலையுடைய தனசிறுகுடியின்‌ 
கண்ணே பெயர்ந்துசெல்லுங்கொடிச்சி செல்லுனெற பின்புறம்கோக்இ 
அவளைக்கைவிட்டு ஏமார்ந்திருந்ககெஞ்சமே, ஒருத்தி நின்கையிலகப்பட்‌ 
டால்‌ அவளது நலனை நுகர்ந்துமகிமாது கைவிடலாமா? விடலாகாதே; எ-று. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௯ 


எயிறு உண்கு - வாயைமுத்தமிடுவேனெனவுமாம்‌. மேவு அலைப்பட்ட- 
விருப்பம்‌ அலைத்தலால்‌ துன்பப்பட்ட. 


சழைசைஇ எற்படவருகொவென்றது வேற்றோனென அயுருதபடி 
குறிஞ்சிகிலத்துக்குரிய தழையை உடையாகப்புனைந்து இரவுக்குறி வரலா 
மோ என்றானென்பது. சாரலாகெம்‌ வருகோவென்றது பகற்குறி வரலா 
மோவென வினவினானென்பஅ. தன்மொழிதல்‌ - அவளுள்ளம அவன்பால்‌ 
விரும்புமாறு கூறிய பலவகையாய நயமொழிகள்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்‌ 
டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - கேட்டதோழி குறைமுடிப்‌ 
பாளாவது. (௨௦௪) 


[பாலை,] 


(௧,) இது, தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லிச்‌ 
செலவழுகங்கிய அ. 


எ - து, வினைவயிற்பிரியுந்தலைவன்‌ ஆற்றானாடுத்‌ சன்னெஞ்சைநோக்கி 
மீ துன்னருங்கானமென்னாது இவளை இங்கிருக்குமாறு கைவிட்டு வினை 
'மேற்செல்லுவையாயின்‌ இவளது மாமையினழகு இன்றோடு போயிற்றுக 
.காணென அழுங்க கூருநிற்பது. 


(௨.) தோழி செலவழுங்கச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌. 
எ - து, தோழி வினைவயிற்பிரியுக்தலேவனை நோக்கி நீ இவளைக்கை 


விட்டு வினைமேற்செல்லுவையாயின்‌ இவளது மாமையினழகு இன்றோடு 
'போயிற்றுக்காணென அமுங்கி கூறாஙிற்பதுமாகும்‌. 


இளநாகனார்‌ பாடியது. 

௨௦௫, அருவி யார்க்கும்‌ பெருவரை யடுக்கத்‌ 

தாளி நன மான்‌ வேட்டெழு கோளுகிர்ப்‌ 

பூம்பொறி யுழுவை தொலைச்சிய வைந்நுதி 

யேற்துவெண்‌ கோட்டு வயக்களி மிழுக்குந்‌ 

அனனருங்‌ கான மென்னாய்‌ நீயே 

குவளை யுண்க ணிவளீண்‌ டொழிய 

வாளவினைக்‌ ககறி யாயி னின்றொெடு 

போயின்று கொல்லோ தானே படப்பைக்‌ 

கொடமிமு ளீங்கை நெடுமா வந்தளிர்‌ 

நீர்மலி கதழ்பெய றலைஇய 


வாய்நிறம்‌ புரையுமிவண்‌ மாமைக்‌ கவினே. 


௨௮௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:---கெஞ்சே, அருவிஒலிக்கின்ற பெரிய மலைப்பக்கத்தில்‌ நல்ல 
ஆளியென்னும்‌ விலங்கு இரைவிரும்பியெழுந்த கொல்லவல்ல நகங்களையும்‌ 
அழகிய வரியையுமுடைய புலியாலடிக்கப்பட்ட கூரிய நனியையுடைய 
தலையிலேதாங்கிய வெளியகோட்டினையுடைய வலிய. களிற்றியானேயை 
இரையாகக்கொண்டு இழுத்தசசெல்லாநிற்கும்‌ பிறர்‌ நெருங்குதற்கரிய 
காடென்றுநினையாயாய்‌ நீதான்‌ குவளைமலர்போன்‌ ற மையுண்டகண்களை 
யுடைய இவள்‌ இவ்விடத்தே நிற்குமாறு கைவிட்டு நின்னுள்ளத்து முயற்‌ 
சியை மேற்கொண்டு வினையிடத்துச்‌ செல்லுவையாயின்‌ கொல்லையிலுள்ள 
வளைந்தமுள்ளையுடைய இண்டின்‌ நெடியகரிய அழகிய தளிரின்மீது நீர்‌ 
மிச்ச விரைவையுடைய மழைபெய்துவிட்டபொழு துண்டாகிய அழகிய 
நிறம்போன்ற இவளது மாமையினழகு இன்றோடே போயிற்றுக்காண்‌; 
ஆதலின்‌ ஆராய்ந்து நினக்கு ஏற்றது செய்வாயாக; எ - று, 


ஆளி - சிங்கத்தின்வேறுபட்டு. 


மாமைக்கவின்‌ இனி எய்‌துவதரிசென்பான்‌ இன்றோடேபோயதென 
இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறினான்‌. இதனினும்‌ ஆள்வினை சிறந்ததாயினும்‌ கானின்‌ 
கொடுமையைக்கருதின்‌ அஃது அத்துணைச்சிறப்பிலதென நெறியினதரு 
மைகூறி அறிவுறு,த்தினானாம்‌. 


இறைச்சி: புலிதொலைச்சிய களிற்றை ஆளி இரையாக உண்ணக்‌ 
கருதி யிழுதீதுண்ணுங்‌ சானமென்றது நின்னால்‌ ஈலலுணப்பட்ட இவளது 
மேனியழகைப்‌ பசலையுண்டு கெடுக்காநிற்குமென்‌ றதாம. மெய்ப்பாடு - பிறன்‌ 
கட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - செலவழுங்கல்‌. 


இரண்டாந்துறைக்கு இவையனைத்தும்‌ தோழி தலைவனைவிளித்துக்‌ 
கூறியதாகக்‌ கொள்ள உரையொக்கும்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 


செலவழுங்குவித்தல்‌. (௨௦௫) 
(குறிஞ் சி.] 


இது, தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ 
தோழி சொல்லியது. 


எ - து, பகற்குறியின்கண்ணே தலைமகன்‌ ஒருபுறத்தில்‌ வந்து ஆற 
றம்‌ நோக்கி மறைந்திருப்பசை யறிந்சதோழி அவன்கேட்டு விரைந்து 
மணஞ்செய்து கொள்ளுமாற்றானே தலைவியைநோக்கித்‌ தினைமுற்றிய 
தைக்‌ கவருகன்ற கிளியை ஓட்டிக்‌ காப்பாயென்று எந்தைகூறினன ; 
அப்பொழுது அன்னையும்‌ வேங்கைமலர்கவென என்முகத்தைக்‌ குறிப்பாக 
நோகச்தெளாதலின்‌ நாடன து கேண்மையை அறிகதனளோ யாதோதெரி௫ 
லேனேயென மயங்கிக்‌ கூறாறிறபது. 


நற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. உக 


ஐயூர்‌, மூடவனார்பாடியது. 
௨௦௭, அய்த்தலைப்‌ புனிற்றுக்குரல்‌ பால்வார்‌ பிறைஞ்சித்‌ 
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தகோடலைக்‌ கொண்டன வேன லென்று 


தூறுகன்‌ மீமிசைக்‌ குறுவன குழீஇச்‌ 
செவ்வாய்ப்‌ பாசினங்‌ கவருமின்‌ றவவாய்த்‌ 
தட்டையும்‌ புடைத்தனை கவணையுக்‌ தொடுக்கென 
வெந்தைவம்‌ தரைத்தன னாக வன்னையு 
நன்னாள்‌ வேங்கையு மலர்கமா வினியென 
வென்முக நோக்கின ளெவன்கொ ரேழி 
செல்வா ளென்றுகொல்‌ செறிப்ப லென்றுகொல்‌ 
கல்கெழு நாடன்‌ கேண்மை 
யறிந்தனள்‌ கொல்லஃ தறிகலேன யானே, 
உரை:--தோழீ, பஞ்சு தனிபோன்‌ றதலையையுடைய அப்பொழுதன்ற 
 தஇனைக்கதிர்களெல்லாம்‌ பால்நிறைக்து முற்றித்‌ தலைசாய்ந்து மேலேயுள்ள 
"தோடுகள்‌ அலைதல்கொண்டன; அ௮வற்றைரோக்தி இனி உண்ணத்தகுமென்‌ 
.அகருதி அக்‌ கதிர்களைக்கொய்துபோகவேண்டிக்‌ துறுகல்மீது சிவந்த 
வாயையுடைய பூயூளியின்கூட்டங்‌ கூடி இனிக்‌ கவர்ந்‌ தகொண்டே 
'போய்விடுமாதவின்‌ நீ ஆங்கேசென்று கிளியோப்பும்‌ தட்டையைப்‌ புடையி 
லுள்ள குற்றியிலே புடைத்து ஒலியெழுபபினையாகிக்‌ கவண்கல்லும்வீசுக? 
ன எந்தைவந்துகூறினான்‌; அப்பொழுது எமது அன்னையும்‌ இனி ஈல்ல 
காளை அறிவுறுத்தும்‌ வேங்கையும்‌ மலர்கவென்றுகூறி என்முகத்தைக்‌ குறிப்‌ 
ரகநொக்கினள்கண்டாய்‌; என்னைத்தான்‌ இவள்‌ தினைப்புனங்காக்கச்செல்‌ 
ரளென்றோ? அல்லது தன்னுள்ளத்தேதான்‌ நின்னை (தலைவியை) இல்‌ 
யிற்செறிப்பலென எண்ணியோ? வேறு ஏதேனுங்‌ கருதியதுண்டோ?2 
மலைபொருந்திய நாடன்பால்வைத்த நம்முடைய கேண்மையை அவ்வன்னை 
ரனறிந்துகொண்டனளோ? அவளது எண்ணம்‌ இன்னதென்று நான றிக்‌ 
இலேன்‌; நீ அறிந்தனையாயிற்‌ கூறிச்சாண்‌; எ - று. 
பாசினம்‌ - இளியின்கூட்டம்‌. ஆக - பிரிவிலசைநிலை. இஃது அவன்‌ 
புணர்வுமறுத்தல்‌. தினைவிளைவு உணவுக்குக்கொண்வெரப்படும்‌ நாளாகலின்‌ 
அ அ நன்னாளெனபபட்டது. 
| 





வேங்கைமலர்கவென்றது தினைகொய்யுங்காலம்‌ ௮ அவாதலால்‌ விரைவி 
பிலகொய்யக்கருதிக்‌ கூறினாளென்பது. அங்ஙனம்‌ கூறுதலால்‌ இனித்தலைவி 

)ற்செறிக்கப்படுவளென்‌ றதாம்‌. காரணமின்றிக்‌ கூற்றுமின்றி நோக்கின 
மையின்‌ நாடன து கேண்மை யறிந்தனள்கொலென்றாள்‌, வேங்கைமலர்‌ 
லை அவன்‌ கேட்குமாற்றானேகூறியது அக்காள்‌ வதுவையயர்தற்கு ஏற்ற 
௩௬ 


௨௮௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காதலின்‌ வரைவொடுவருகவென வறிவுறுத்தினாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௨.0௬) 


|[கேய்தல்‌,] 


இத, கொதுமலர்‌ வரைவுழித்‌ தோழி செவிலிக்கு 
அறத்தொடுகின்றது. 


எ - து, தலைவியை வேற்றுமாக்கள்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளவேண்டி. 
வருவதனையறிந்ததோழி தன்தாயாகிய செவிலியிடஞ்சென்று அன்னாய்‌, 
முன்பு களவொழுக்கத்திலே கலந்த கேள்வருடைய தேர்வருவது நிறுத்தப்‌ 
பட இயலாதது; வந்தவர்தாம்‌ வறிதேபெயாவரோ? நமது இளமகளை வேற்‌ 
அவரைவிற்படுத்தினிரேல்‌ கொலைவெய்ய சிறுவர்கைப்பட்டனளேயாமென 
முன்புநிகழந்த களலவொழுக்கத்தை வெளிப்படுத்தித்‌ தெளியக்‌ கூறாநிற்ப அ. 
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௨௦௭, கண்டல்‌ வேலிக்‌ கழிசூம்‌ படப்பை 
முண்டகம்‌ வேய்ந்த குறியிறைக்‌ குரம்பைக்‌ 
கொழுமீன்‌ கொள்பவர்‌ பாக்கங்‌ கல்லென 
நெடுந்தேர்‌ பண்ணி வாலா னாதே 
குன்றத்‌ தன்ன குவவுமண னீந்தி 
வந்தனர்‌ பெயர்வர்கொ முமே யல்க 
லினாயரு முதியருங்‌ கிளையுடன்‌ குழீஇக்‌ 
கோட்சுறு வெறிக்தெனச்‌ சுருங்கிய நாம்பின்‌ 
முடிமுதிர்‌ பரதவர்‌ மடமொழிக்‌ குறுமகள்‌ 
வலையுந்‌ தூண்டிலும்‌ பற்றிப்‌ பெருங்காற்‌ 
றிரையெழு பெளவ முன்னிய 
கொலைவெஞ்‌ சிரூ௮ர்‌ பாற்பட்‌ டனளே. 


உரை:—அனனாய்‌, கழிகுழ்ந்த கண்டல்‌ மரங்களாலாதிய வேலியை 
யுடைய கொல்லையிடையமைந்த முள்ளிச்செடிகளால்‌ வேய்ந்த குறுகிய 
கூரையுடைய சிறுகுடில்களையுடைய கொழுவிய மீன்கொள்பவர்‌ உறை 
இன்ற பாக்கமெங்கும்‌ கல்லென்னும்‌ ஒசையுண்டாக நெடிய தேரினைச்‌ 
சமைத்துக்கொண்டு நமதுகாதலர்‌ வருவது நிறுத்தப்படுவதொன்‌ றன்‌ அ; 
மலைபோன்ற குவிந்த மணற்பரபபைக்‌ கடந்துவந்த அவர்தாம்‌ வறிதே 
இணிப்பெயர்வரோ? பெயரார்காண்‌; இரவில்‌ இளைஞரும்‌ முதியோரும்‌ 
தம்‌ உறவினருடன்‌ கூடியிருந்து கொல்லவல்ல சுறாமின்கிழித்ததனாலே 


நற்றிணைநானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௨௮/௩ 


சுருங்கிய நாம்புகளைக்‌ கொண்டு வலையை முடிகின்ற முதிர்ச்சியையுடைய 
பச,சவரின்‌ மடப்பமிச்ச மொழியையுடைய இளமகளான இவள்‌ அவருக்‌ 
கேயுரியள்‌; அங்கனன்றி வேற்றுவரைவிற்‌ படுச்தினிரேல்‌, வலையையும்‌ 
அண்டிலையும்‌ பிடித்துப்‌ பெரிய காற்றுவீசுதலானே அலையெழுகின்‌ ஐ கட 
லின்சண்ணே செல்லுகின்ற கொலைத்தொழிலையுடைய வெய்ய பரதவர்‌சி 
ரீர்வாய்ப்‌ பட்டொழிந்தனளேயாம்‌; இனிக்‌ கூறியாவசென்‌? ௭ - அ. 


குறுமகள்‌ சிறார்பாற்‌ பட்டனளெனக்‌ கூட்டுக. இளையரும்‌ முதியரு 
மாகக்‌ கூடிமுடிின்ற பரதவர்‌, காம்பு - மெல்லியகொடி; மெல்லியநாரு 
மாம்‌. பட்டனளெனத்‌ தெளிவுபற்றி இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறினள்‌. இனிக்‌ 
கூறியாவதென்‌ என்பது சொல்லெச்சம்‌. குறியிறை - குறிய இறப்பு. 


நம்மின்‌ மிச்ச செல்வமுடையகாதலசென்பாள்‌ தேரொமெவருதல்‌ 
கூறினாள்‌. அத்தகையார்‌ இழிக்த பாக்கத்துவருகின்‌றனரென இவள்பாற் 
கொண்ட வேட்கையிகுதிகூறினாள்‌. பிறர்வரையப்புகுவோர்‌ இழிதக்கா 
சென்பாள்‌ வலையுக்தூண்டிலும்‌ பற்றிய சருாரெனக்கூறினாள்‌. கொலைவெஞ்‌ 
சிறார்‌ பாற்பட்ட இவள்‌ உய்யாளென இறந்துபாடுகுறித்தாளுமாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வெளிப்படையாக அறத்தொடுநிற்றல்‌. (௨௦௭) 


[பாலை,] 


இ, செலவுற்ளாது குறிப்பறிந்து ஆற்றாளாய 
தலைமகளூரைப்பத்‌ தோழி சொல்லியது, 


எ - து, தலைமகன்‌ பொருள்வயிறபிரிக்தான த குறிப்பறிந்து தலைமகள்‌ 
வருர்துதலும்‌ அதுகண்டதோழி நீ ஏன்வாடுகின்‌ நனை, அவர்செல்பவால்லர்‌; 
செல்லிற்‌ சாமகோய்‌ பொறுப்பவருமல்லா; பொருள்முடியாதாயினும்‌ வரு 
வர்சாண்‌; இம்மழைக்குரல்‌ பிரிர்சோரைநாடித்‌ தருவதுபோலுமெனத்‌ 
தேற்றிக்‌ கூறாகிற்பத. 


நொச்சி நியமங்கழொர்‌ பாடியது. 


௨௦௮, விறல்சாய்‌ விளங்கமை நெழெ விம்மி 
யறல்போ பெண்மணி யிடைமுலை நனைப்ப 
விளிவில கலுழுங்‌ கண்ணொடு பெரிதழிக்‌ 
தெவனினைபு வாடுதி சுடாநுதற்‌ குறுமகள்‌ 
செல்வா ரல்லாநங்‌ காதலர்‌ செலினு 
கோன்மா ரல்லர்‌ நோயே மற்றவர்‌ 


கொன்னு ஈம்புங்‌ குசையர்‌ தாமே 


௨௮௪ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சிறந்த வன்பினர்‌ சாயலு முரியர்‌ 

பிரிந்த கம்மினு மிரங்கி யரும்பொருண்‌ 
முடியா தாயினும்‌ வருவ ரதன்றலை 

யின்‌ றுணைப்‌ பிரிந்தோர்‌ நாடித்‌ 

தருவது போலுமிப்‌ பெருமழைக்‌ குரலே, 


உரை:--விளங்குகன்ற நெற்றியையுடைய .இளமடந்தையே, நின்‌ 
வலிமையெல்லாங்‌ குறைஈதுபோய்‌ விளங்கிய கலனகள்நெதிழாநிற்ப, மூதி 
துப்போன்ற கண்ணீர்த்துளி கொங்கையினிடையேவிழுந்து நனைத்த 
லைச்செய்ய நீங்காதபடி விம்மிவிம்மி அழுகின்ற கண்ணுடனே பெரிதும்‌ 
அழிந்து வருந்தி என்னகருதி வாடுகின்றனை? நமதுகாதலர்‌ நின்னைப்பிரிர்து 
செல்பவால்லா; அ௮ங்ஙகனம்பிரிஈது சென்றாலும்‌ சென்றவிடத்தே தமக்குண்‌ 
டாகி காமநோய்‌ பொறுப்பவால்லர்‌; அவர்தாம்‌ நின்னிடத்துப்‌ பெரிய 
தொரு விருப்பமுடையவர்கண்டாய்‌; நின்பாற்டிறந்த அன்புடையரா யிரா 
நின்றார்‌; மிக்கமென்மையும்‌ பொருந்தினவராயினார்‌; அவரைப்பிரி ந அறை 
யும்‌ நம்மினுங்காட்டில்‌ இரக்கமுற்றுத்‌ தாம்‌ சென்றவிடத்து ஈட்தெற்கரிய 
பொருள்‌ முற்றுப்பெறாதாயினும்‌ அது நிமித்தமாக அங்கே நீட்டியாது 
உடனே மீண்வெருவர்‌; அதன்மேலும்‌ இப்பெரிய மேகத்தின்‌ முழக்கமா 
னது இணியதுணையைப்‌ பிரிர்தோரை நாடித்‌ தருவதுபோலுமா யிராநின்‌ 
றது ஆதலின்‌ நீ வருக்சாதேகொள்‌; எ - று. 


கலிழுமெனவும்‌ அங்காதலரெனவும்‌ பாடம்‌. 

விறல்‌ - வலிமை. சாய்தல்‌ - உள்ளசனுணுக்கம்‌. அறல்‌ - நீர்‌. நினைபு - 
நினைத்து. நோன்றல்‌ - பொறுத்தல்‌; நோன்மார்‌ - பொறுப்பவர்‌. கொன்‌ - 
பெருமையுணர் த்திய உரிச்சொல்‌. நம்பு - விருப்பம்‌. குரை - அசைநிலை 
யிடைச்சொல்‌. சாயல்‌ - மென்மை. ஆதலின்‌ நீவருந்தாதேயென்பது குறிப்‌ 
பெச்சம்‌. பெரிதழிந்துவாடியது - துன்பத்துபபுலம்பல்‌. 

அங்ஙனம்‌ வாராது நீட்டித்தாலும்‌ இம்மழையைக்‌ கண்டவளவிலே 
தமியராய்‌ அங்குத்தங்கலரென்னுங்கருத்தால்‌ குரல்‌ தருவதபோலுமெனக 
கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலை 
வியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௨0௮) 


(கு ஜிஞ்‌ சி.] 
இது, குறைமறுக்கப்பட்டுப்‌ பின்னின்‌ றதலைமகன்‌ 


ஆற்முபயை ரெஞ்சிற்குச்சொல்லுவானாய்ச்‌ 
சொல்லியது, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௮௫ 


௭ - து, தலைவன்‌ தோழியிடத்துச்சென்று தலைவி இன்றியமையாமை 
யாகிய குறைகூறி இரரந்தவழி அவள்‌ மறுத்துவிட்டுத தீணியேயிருக்து 
இவன்‌ குறைக்குக்காரணம்யாதென்று ஆராய்கன்றகாலத்தில்‌ அதுகாறும்‌ 
பொருனாய்‌ ஆற்றாது தன்னெஞ்சைநோக்கி இச்சொல்லைகாப்பாளுடைய 
இணியகுரலைச்‌ இளியும்‌ அறிக்திருக்கும்‌; அத்தகையாள்‌ எனது அருறொப 
பின்‌ எனது நோய்‌திரும்‌; பொருந்தாளாயின்‌ என்னுயிரோடெல்லாம்‌ அழி 
தொழியுமென நொந்து கூறாநிற்பது. 

நொச்சி நியமங்கிழோர்‌ பாடியது. 
௨௦௯, மலையிடம்‌ படுத்துக்‌ கோட்டிய கொல்லைக்‌ 
தளிபதம்‌ பெற்ற கானுழு குறவர்‌ 
சிலவித்‌ தகல விட்டென்‌ பலவிளைக 
திறங்குகுரல்‌ பிறங்கிய வேன லுள்ளாண்‌ 
மழலையங்‌ குறுமகண்‌ மிழலையகந்‌ இங்குரல்‌ 
கிளியும்‌ தாமறி பவ்வே யெனக்கே 
படுங்காற்‌ பையு டீரும்‌ படாஅது 
தவிருங்‌ காலை யாயினென்‌ 
னுயிரோ டெல்லா முடன்வாங்‌ கும்மே. 


உரை: மலைச்சார்பிடத்தில்‌ அகலப்படுத்தி வளைத்த கொல்லையாகய 
மழைபெய்யும்‌ பதம்பெற்ற காட்டினை உமுகின்றகுறவர்‌ சிலவாய விதை 
களைக்‌ கலப்பாக விதைத்து ஒருசேரப்‌ பலவாக விளைந்து சாய்ந்து கதிர்வி 
ளங்கிய இனைக்கொல்லையின்க ணுள்ளாளாகிய மழலைமாரூத இளமடரந்தை 
பேசுகின்ற இனிய குரலைக்‌ இளிகளும்‌ அறிந்திருப்பனவே; அவ்வினிய 
குரல்‌ என்‌ ௮ருஇருந்த மிழற்றின்‌ அன்றே எனது காமகோய்தீரும்‌; அங்க 
னம்‌ அருகிருந்து மிழற்றப்படாது என்னினின் று நீங்கி யகல்வதாயின்‌ என்‌ 
அறிவுமுதலாயகுணங்களூடன்‌ என்‌ உயிரையஞ்சேர எல்லாவற்றையும்‌ 
கைக்கொண்டு அகலாநிற்கும்‌; இப்படியாயின்‌ அவளின்றி யான்‌ எவ்வாறு 
உய்யமாட்டுவேன்‌? எ - று, 


கோட்டுதல்‌ - வளைத்தல்‌; வேலியிட்டு அகலப்படுத்தி வளைத்தல்‌. 
கொல்லைக்கானுழுகுறவர்‌ - கொல்லைக்காட்டையுமுகின்‌ றகுறவசென்க. 


இலை நச்சி: -லவாயவிதையை விதைத்துப்‌ பலவாய பயனைப்பெறும்‌ 
ஏனல்காவலிணிவளை விருமபியயானும்‌ நின்பாற்கூறும்‌ லவாயகூற்றினாத்‌ 
பெற்று இவள்கொடுச்கின்ற பலவாய இன்பந்துய்ப்பேனாக வென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - தன்கட்டோன்றிய அவலம்‌. பயன்‌ - தோழிகேட்டுச்‌ குறை 
முடிட்பாளாவது. (௨௦௯) 


உ௮௬ நறறிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மருதம்‌] 
இஅ, கோழி தலைமகனை நெருங்கிச்‌ சொல்லுவாளாய்‌ 
வாயினேர்ந்த து. 


எ - அ, பரத்தையிற்பிரிக்துவந்த தலைமகனைக்‌ காதலிபுலக்‌ தகொள்ள 
லும்‌ அதனைத்‌ தொழியாலே தணிக்கக்கருதி அவள்பாலுற்றனனாக, அவனை 
நோக்க ஊரனே, இப்பெற்றிப்பட்ட எனைத்தும்‌ செல்வமெனப்படுவ 
தன்று; அடைந்தாரைக்‌ காத்தலே செல்வமெனப்பவெ.௫; அச்‌ செயல்‌ நின்‌ 
பால்‌ இல்லையென்று தலைவியூடல்‌ தீரும்வண்ணம்‌ கடிர்து கூறாநிற்பது. 


மிளைகிழான்‌, நல்வேட்டனார்‌ பாடியது. 


௨௧0, அரிகான மாறிய. வங்க ணகல்வயன்‌ 
மறுகா அழுத வீரச்‌ செறுவின்‌ 
வித்தொடு சென்ற வட்டி பற்பல 
மீஜனொடு பெயரும்‌ யாண ரூ 
நெடிய மொழிதலுங்‌ கடிய வூர்தலுஞ்‌ 
செல்வ மன்றுதன்‌ செய்வினைப்‌ பயனே 
சான்றோர்‌ செல்வ மென்பது சேர்ந்தோர்‌ 
புனக ணஞ்சும்‌ பண்பின்‌ 


மென்கட்‌ செல்வஞ்‌ செல்வமென்‌ பதுவே. 


உரை:-— நெல்‌ அறுத்து நீங்கப்பெற்ற அழகிய இடமகன்ற வயலின்‌ 
கண்ணே மறுபடியுழுத ஈரமுடைய சேற்றில்‌ விதைச்கும்வண்ணம்‌ விதை 
கொண்டு சென்ற கடகப்பெட்டியில்‌ மிகப்பலவாகிய மீன்களைப்‌ பிடித்துப்‌ 
போகட்டு மீண்டுகொண்வெருகின்ற புதுவருவாயினையுடைய ஊரனே, 
அரசராலே மாராயம்பெறப்படுதலும்‌ அவர்முன்பாக விரைந்தசெலவினை 
யுடைய குதிரை தேர்‌ யானை முதலாகியவற்றை ஏறிச்‌ செலுத்துதலும்‌ 
செல்வமெனப்பபவெதன்றுகண்டாய்‌; அவையனைத்தும்‌ முன்பு தாம்செய்த 
வினைப்பயனான்‌ எய்தப்பவெனவாகும்‌; இனிச்‌ சான்றோராலே செல்வமெ 
ன்று உயர்த்துக்கூறப்பவெதுதான்யாதோவெனில்‌ தம்மை ௮டைக்கலமாகக்‌ 
கைப்பற்றியவர்ச்கு உண்டாகிய துன்பத்தையஞ்சி அத்தன பத்தைப்போக்கி 
அவரைக்‌ கைவிடாமல்‌ ஆளுகன்‌ ந இயல்புடனே வன்கண்மையின்றி இனி 
யதன்மையனாயிருக்குஞு செல்வமேயாம்‌; அடைக்கலமெனக்‌ கைப்பற்றி 
யொழுகாநின்‌ற இவளை நீகைவிட்டதனாலே அத்தகைய இயல்பு நின்பா 
வில்லையென்‌ றறியக்‌டெக்கின்‌ மையின்‌ இனிக்‌ கூறியாவதென்‌? ௭ - நு. 


வட்டி - கடகபபெட்டி. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௮௭ 


நெடியமொழிதலும்‌ சடியவூர்தலும்‌ களவுக்காலத்தே தலைவன் வநது 
கூறி நிகழ்த்தியவை; அவற்றை ஈண்டுக்குறிப்பித்தது நீ அத்தகையையல்லை 
யென்பாள்‌ நின்னைப்‌ புகலிடமாக அடைந்த தலைவியைக்‌ கைவிட்டனை 
யென்பதனாலே பின்னர்க்குறிப்பித்தாள்‌. 

உள்ளுறை: தாளடியில்‌ விசைச்குமாறு விதையொடுசென்ற வட்டி. 
மினொடுபெயருமென் றது தலைவியொடு இல்லறம்‌ நிகழ்த்துகின்‌ ற நின்பால்‌ 
வேண்டியபரத்தையரைக்‌ கொணர்ந்து புணர்த்தியயாணன்‌ தான்விரும்பும்‌ 
பொருளை நின்னிடத்துப்பெற்றுச்‌ செல்லாநிற்கும; அந்த மயக்கிலிருக்‌ 
இன்‌ ற நின்னைச்‌ கூறியாவதென்‌ னென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வருத்தமபற 
றிய வெகுளி. பயன்‌ - வாயினேர்தல்‌. (௨௧௦) 


[கேய்தல்‌,] 


இது, வரைவுநீட ஒருதலை ஆற்றாளாமென்றகதோொழி 
சிறைப்புறமாகத்‌ தன்னுள்ளே சொல்லியது, 


எ - து, களவொழுக்க மேற்கொண்ட தலைமகன்‌ மணஞ்செய்துகொள்‌ 
ளாது நீட்டித்தலாலே சலைவி ஒருபடியாக ஆற்றாளாமென்று அறிந்த 
தோழி ஆங்கு ஒருபுறம்‌ வந்திருந்த தலைவன்‌ அறிந்து விரைய மணம்புரிந்து 
கொள்ளுமாறு உள்ளுறையாலே தலைவிபடுக்‌ தன்பத்தைக்கூறி வெளிப்ப 
டையாலே கொண்கன்‌ பிரிநதனனென்று நொந்து யாவரிடத்தில்‌ உரைப்‌ 
பேனென அழிந்து கூறாநிற்பது. 


கோட்டியூர்‌, நல்லந்தையார்‌ பாடியது. 


௨௧௧, யார்க்குநொர்‌ அரைக்கோ யானே யூர்கட 
லோதஞ சென்ற வுப்புடைச்‌ செறுவிற்‌ 
கொடுிங்கழி மருங்கி னிரைவேட்‌ டெழுந்த 
கருங்காற்‌ குருகின்‌ கோளுய்ந்து போகிய 
மூடங்குபுற விறவின்‌ மோவா யேற்றை 
யெறிதிரை தொகுத்த வெக்கர்‌ நெடுங்கோட்டுத்‌ 
துறுகடற்‌ றலைய தோடுபொதி தாழை 
வண்பெடு வான்போது வெருஉக்‌ 


அறைகெழு கொண்கன்‌ இறந்தன னெனவே, 


உரை: -ஊர்ந்துசெல்லுனெற கடலினீர்‌ ஒடிப்பரந்த உப்புப்படுதலை 
யுடைய சேற்றினையுடைய வளைந்த கழியிடத்து இரையைவிரும்பியெழுர்‌ த 
கரியகாலையுடைய குருகின்‌ குத்துக்குத்தப்பிப்‌ பிழைத்தோடிய வளைந்தமு 
தகும்‌, உயர்க்தவாயுமுடைய இறவின்‌ ஏற்றை மோதுகின்ற அலைகொழித்‌ 


௨௮௮ நற்றிணநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இடப்பட்ட மணன்மேடாகிய நெடியகரையின்கண்ணே உண்டாகி நெருங்‌. 
கிய கடலின்புறத்திலே தலைசாய்ந்துடைய இலைகள்பொதிந்த தாழையினு 
டைய வண்டிகள்வந்‌ ௫ மொய்க்காநின்‌ ற வெளியபூவைரோக்கி இதவுமொரு 
குருகுபோலுமென்‌ றஞ்சாநிற்கும்‌ தறைபொருந்திய கடற்கரைக்குத்‌ தலை 
வனாகய நமஅகாதலன்‌ என்னைச்‌ துறந்து சென்றொழிந்தனனென்ற யாரி 
தீதில்‌ யான்படுக்‌ துன்பத்தையெல்லாம்‌ புலப்படுத்தி வருந்தி யுரையா 
நிற்பேன்‌? எ- று, 


குருகு - நரரையின்‌ பகுதியாயெ “நெடலை, வக்கா! முதலாயின; 
இவையே தாழமபூமோத்தைபோ விருப்பன. இதுதலைவிகூற்றைத்‌ தோழி 
தன்கூற்றாகக்‌ கொண்டு கூறியது. 


வரையாதொழுகினும்‌ அவனேமணமகனென அவனறியுமாறு கொண் 
கனெனக்கூறினாள்‌; கொண்கன்‌ - திணைப்பெயரேயன் றிக்‌ காதலனெனும்‌ 
பெயரையுமுடைமையின்‌. களவுக்காலத்துப்பிரிவாதலின்‌ எவரிடத்தம்புலப்‌ 
படுத்தற்கு இயையாமையின்‌ “யார்க்கு சொந்துரைப்பேனோே? எனத்‌ தானே 
புலம்பியதாம்‌. | 
உள்ளுறை: இரைதேடிவந்தகுருகு பற்றுதலைத்தப்பியோடிய இரு 
மீன்‌ தாழம்பூவைநோக்கிச்‌ குருகெனக்கருதி அஞ்சுமென்றது ஊரார்‌ பழி 
-தூற்றத்தொடங்கலும்‌ அதற்கஞ்சிய தலைவி ௮ன்னையைக்கண்டவிடத்தும்‌ 
ஏதிலாட்டியர்‌ கூற்றை மேற்கொண்டு சினந்துவருவாள்கொல்லோவென 
அஞ்சாறிற்குமென்‌ றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்க்த பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - தலைவனை வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௨௧௧) 


[பாலை.| 


இது, பொருண்முடித்‌ அத்‌ தலைமகனோடு வந்த 
வாயில்கள்வாய்‌ வாவுகேட்ட தோழி 
தலைமகட்குச்‌ சொல்லிய ௮. 

எ - ௮, பொருள்வயிற்சென்ற தலைவன்‌ மீண்வெரும்பொழுது அவ 
னுடன்வந்த இளைஞர்‌ முதலானோர்‌ முன்னே மனையகம்‌ புகுந்து தலைவன்‌ 
வருகையைத்‌ தெரிவிப்பச்‌ கேட்டதோழி தலைமகளை நெருங்கிச்‌ சரத்தின்‌ 
சண்ணேசென்ற நங்காதலர்‌ மீண்வெந்தெய்தினர்காண்‌ ஆதலின்‌ அவரும்‌ 
நீயும்‌ நெடுங்காலம்வாழ்கவென உவந்து கூறாநிற்ப ௮. 


குடவாயிற்‌, கீரத்தனார்‌ பாடியது. 


௨௧௨, பார்வை வேட்டுவன்‌ படுவலை வொஇ 
ரெடுற்காற்‌ கணந்துளம்‌ புலம்புகொ டெளவிளி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௮௯ 


சுரஞ்செல்‌ கோடியர்‌ கதுமென விசைக்கு 
நரம்பொடு கொள்ளு மத்தத தாஙகட்‌ 
கடுங்குசற்‌ பம்பைக்‌ கதநாய்‌ வடுகர்‌ 
நெடும்பெருங்‌ குனற நீந்தி நம்வயின்‌ 
வந்தனர்‌ வாழி தோழி கையதை 
செம்பொற்‌ கழறொெடி நோக்கி மாமகன்‌ 
கவவுக்கொ ளின்குரல்‌ கேட்டொறு 


மவவுக்கொண் மனத்தே மாயை நமக்கே, 


உரை:-- தோழீ, பார்வை ஒன்றனைவைத்து வேட்டுவன்‌ அமைத்த 
வலையைக்கண்டு வெருவி நெடியகாலையுடைய *கணந்துள்‌' என்னும்பறவை 
தான்‌ தனிமையினிருந்து கத்தாநின்ற தெளிக்தஓசை ௮ச்‌ சுரத்தின்கண்‌ 
ணே செல்லுகின்ற கூத்தாடிகள்‌ தம்‌ வழிவருத்தம்‌ நீங்குமாறு தங்கி விரை 
வில்‌ ஒலியெழுப்பி இசைபாடுகின்ற யாழோசையோடு சேர்ந்து ஒத்து ஓவி 
யாநிற்கும்‌ அரியநெறியிலே கடிய ஒலியையுடைய பம்பையையும்‌ சினங்‌ 
கொண்ட நாயையுமுடைய வ௫கரிருக்சன்ற நெடியபெரிய குன்றங்கடந்து, 
நம்முடைய கையிலுள்ள தாகிய செம்பொன்னாற்செய்து பூட்டப்பட்டு இப்‌ 
பொழுது கழன்றுவிழுகின்ற தொடியைநோக்கி நமது அரிய சறெந்தபுதல்‌ 
வன்‌ நம்மை அணைத்துக்கொண்டு அழுகின்ற இணியகஞூரலைச்‌ சேட்குந்தோ 
றும்‌ ஆசைகொள்ளுகன ற மன ததையடையேமாகிய நமக்கு மனமஇழ்ச்சி 
யுண்டாகும்படி நம்மிடத்‌து வந்தெய்‌தனர்கண்டாய்‌; ஆதலின்‌ இணி நீங்க 
ளிருவீரும்‌ மனையறஞ்செய்துகொண்டு நெடுங்காலம்‌ வாழ்வீராக; ௭ - று, 


கோடு-ஊ துகொம்பு; அதனையுடைமையிற்‌ கோடியரெனவுமாம்‌. நரம்பு - 
யாழுக்குச்‌ சனையாகுபெயர்‌. பம்பை - ஒருவகைவாச்யெம. கவவு - உள்ளே 
அணைத்‌ துச்கொள்ளுதல்‌. கணக்துளம்‌, அம்‌ - சாரியை, இது நீர்வாழ்பறவை 
யென்று கூறப்படுதலின்‌ “£ஏந்நில மருங்ற பூவும்‌ புள்ளும்‌”(தொ-பொ-௧௯,) 
என்றபடி பாலைக்கண்வந்தசெனக்கொள்க. கைகோள்‌ - கற்பு. 


தலைவன்பிரிசலினாலே மெய்‌ இளைத்தலிற்‌ கழறொடியென்றாள்‌. அத 
னையும்‌ மெய்சோர்ந்துகாட்டுதலையும்‌ கோக்கவே மகனுக்கு அழுகைபிறந்‌ 
தமை கூறினாள்‌. 


இறைச்சி:--சணந்துட்பறவையினோசை யாழோசையோடு சேர்ந்து 

இசைக்குமென்‌ றது நீ தலைவனொடு கூடி எங்கும்‌ இசைபரவ வாழ்வாயென்‌ 

றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - மூழ்ச்சி, 
௨௪ 


(௨௧௨) 


௨௯௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(கு றிஞ் சி.] 
இத, மதியுடன்படுக்குந்‌ தலைமகன்‌ சொல்லிய. 


எ - அ, இயற்கைப்புணர்ச்சி புணர்ந்தபின்‌ வாயில்பெறறுய்ந்த தலை 
மகன்‌ பின்னர்த்‌ தலைமகளார்‌ தோழியும்‌ ஒரிடத்திலிருப்பதையறி௩ து மதி 
யுடன்படுப்பான்‌ ஆங்கேடுப்‌ புதவோன்போல நின்று சறுமிசளே; நமது 
சிறுகுடியாசென வினவவும்‌ நீங்கள்‌ சொல்லுகின்றிலீர்‌, அதுடெக்க, இத்‌ 
தினைப்புனங்காவலும்‌ நும்முடையசேயோ இதனையேனுங்‌ கூறுமினோ 
வென்று தன்கருத்தொடு அவ்விருவர்‌ கருத்தினையும்‌ ஒன்றுபடுத்துணாக்‌ 
கூறாநிற்ப து. 


கச்சிப்பேட்டுப்‌, பெருந்தச்சனார்‌ பாடிய அ. 


௨௧௩. அருவி யார்க்கும்‌ பெருவரை நண்ணிக்‌ 
கன்றுகால்‌ யாத்த மன்றப்‌ பலவின்‌ 
வேர்க்கொண்டு தூங்குங்‌ கொழுஞ்சுளைப்‌ பெரும்பழங்‌ 
குழவிச்‌ சேதா மாந்தி யயலது 
வேய்பயி லிறும்பி மறல பருகும்‌ 
பெருங்கல்‌ வேலிக்‌ சிறுகுடி யாதெனச்‌ 
சொல்லவஞ்‌ சொல்லீ சாயிற்‌ கல்லெனக்‌ 
கருவி மாமழை வீழ்ந்தென வெழுந்த 
செங்கே மாடிய செழுங்குரற்‌ சிறு தனைக்‌ 
கொய்புனங்‌ காவலு அமதோ 
கோடேர்‌ தல்கு னீடோ ளீரே. 


உரை:---பக்கம்‌ உயர்ந்த அல்குலையும்‌ பெருத்த தோளையுமுடைய 
'திறுமிகளே, ௮அருவியொலிக்கின்ற பெரிய மலையையடைந்து,--அவினது 
இளங்கன்றைக காலிலிட்டசயிறுபிணித்த தழைந்த மனறம்போன்ற பலா 
மரத்தின்‌ வேரிலே காய்த்துத்தூங்காநின்ற கொழுவிய சுளையையுடைய 
பெரியபழத்சை அவ்‌ விளங்கன்றையுடைய சிவந்த பசுவானது தின்று பக்‌ 
கத்திலுள்ளதாகிய ஸூங்கில்கெருங்கிய சிறுமலையின்‌௧ணுள்ள குளிர்ந்த 
நீரைப்பருகாநிற்கும்‌ பெரியமலையை அரணாகவுடைய அமதசிறியகுடி தான்‌ 
யாதோவென யான்வினவ அதற்குவிைடையொன்று சொல்லுதலையுஞ்செய்‌ 
இலீர்‌; ஆயினும்‌ அதுடெக்ச, மின்னல்முதலாய தொகுதியையுடைய 
கரியமேகம்‌ கல்லென்னும்‌ ஒலியோடு மழையைப்‌ பெய்ததனாலே விளைந்த 
வெந்தநிறம்பொருந்திய செழுவியகதிர்களையுடைய கொய்யத்தச்க இத்தி 
னைப்புனங்காவலும்‌ நம்முடையது தானோ? இதனையேனுங்‌ கூறுங்கோள்‌. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உ ரயும்‌. ௨௯௧ 


இறும்பு - சறியமலை. ஆம்‌ - ஈரம்‌. அறல்‌ - நீர்‌. கருவி - மின்னலமுத 
'வியவற்றின்தொகுதி. கேழ்‌ - நிறம்‌. முன்றிவின்கண்ணே பலாகூடிவைகு 
மாறு மன்றுபோலநிற்றலின்‌ மன்‌ றப்பலவென்றார்‌. ஊர்ப்பொது மாமுமாம்‌. 


கோடேர்தல்குலெனத்‌ தான்‌ முன்புகண்டுவைத்ததாகக்‌ கூறலின்‌ 
மூன்னுறுபுணர்ச்சி யறிவுறுச்தினான்‌. வேற்றுமையிலீசென்பான்‌ நீள்‌ 
தோளீரென்றான்‌. இதனானே தலைவியுள்ளக்கருத்தின்வழி மீ யொழுக 
வேண்டுமென்று ஒற்றுமையயத்தாற்‌ கூறினானுமாம்‌. புனமழிக்தாற்‌ கூட்ட 
மின்மைகூறுவான்‌ கொய்கின்றபுனமென்ருன்‌. கொய்தழிர்தவழித்‌ தலைவி 
மனையகம்புகுமாதவின்‌ ஆண்டு இரவுக்குறிவேண்வொன்‌ சிறுகுடியாதென 
வினாவினமை கூறினான்‌. 
உள்ளுறை: கன்றையுடைய சேதா ௮ண்டுள்ள பலாப்பழத்தைகத்‌ 
இன்று அயலிலுள்ள இறும்பின்‌ நீரைப்பருகுமென்றது இத்தலைவியை 
முன்பே இயற்கைப்புணர்ச்சியாலே பெற்றுடையயான்‌ இங்குப்பகற்குறி 
யிற்கூடி அப்பால்‌ இரவுக்குறியுங்கூடி நுகர்ந்து மகிழ்வேனென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - இளிவரலைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - மதியுடம்படுத்தல்‌. () 
[பாலை,] 


இஃது, உலகியலாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைமகன்‌ 
குறித்த பருவங்கண்டு தலைமகள்‌ சொல்லியது. 

எ - து, இரந்தோர்க€ேதல்‌ முதலாய காரணத்தானே பொருள்வயிற்‌ 
பிரியுந்தலைமசன்‌ இன்னபருவத்து வருவேனென்றபடி வாராமையாலே 
அவனகுறித்தபருவம்‌ வரச்கண்டகலைவி போதணியவருவேனென்று குளு 
ரைகூறியகனற நமதுதலைவர்‌ தாங்கூறியபருவத்துக்குரிய இடிமுழக்கத்‌ 
தைக்‌ கேட்டிலரோவென வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது. 


கருவூரக்‌, கோசனார்‌ பாடியது. 
௨௧௪, இசையு மின்பமு மீதலு மூன்று 

மசையுட னிருந்தெரக்‌ கரும்புணர்‌ வின்மென 
வினைவயிற்‌ பிரிந்த வேறுபடு கொள்கை 
யரும்பவி மலரிச்‌ சுரும்புண்‌ பல்போ 
தணிய வருதுநின்‌ மணியிருங்‌ கதுப்பென 
வெஞ்சா வஞ்சின நெஞ்சுணக்‌ கூறி 
மைசூழ்‌ வெற்பின்‌ மலைபல விதந்து 
செய்பொருட்‌ ககன்ற செயிர்தீர்‌ காதலர்‌ 
கேளார்‌ கொல்லோ தோழி தோள 


௨௯௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


விலங்குவளை நெகிழ்த்த கலங்களு செள்ளி 
நகுவஅ போல மின்னி 
யார்ப்பது போலுமிக்‌ கார்ப்பெயற்‌ குரலே. 


உரை:-- தோழீ, இம்மைக்குரியபுகமும்‌ இருமைக்குழுரிய -இன் பழமும்‌ 
அங்ஙனம்‌ மறுமையிலும்‌ இன்புறுதற்கேதுவாகிய இரந்தோர்க்‌ இதல்‌ முத 
லாகிய கொடைமையும்‌ ஆதிய இம்மூன்றும்‌ தமது இல்லின்கண்ணேசெய 
லற்றிருக்தொர்க்கு அருமையாகவுங்‌ கைகூவெதில்லை யெனக்‌ கருதிப்‌ 
பொருள்செயல்வினையிடத்துப்‌ பிரிந்த வேறுபட்ட கோட்பாட்டெனே 
என்னை மோக? “நின்னுடைய நீலமணிபோலுங கரிய கூந்தலுக்குக்‌ கார்கா 
லத்து அரும்புமலாந்த இதழ்களில்‌ வண்டுகள்‌ தேனைப்பருகாநின ற பலவாய 
்‌ எனறு எனமனங்கொள் 
மாறு குறையாத கடுஞ்சூள்‌ பலவுங்கூறி மேகந்தவமும்‌ வெற்பாகிய மலை 
கள்பலவற்றைக்கடந்து பொருளீட்டும்வண்ணஞ்‌ சென்ற யாதொருகுற்றமு 
மில்லாத நமதுகாதலர்‌,--என்னுடைய தோளிலுள்ள இலங்கிய வளைகளை 
நெஒழும்படி செய்ததனாலாகிய கலங்கிய துன்பத்தைகோக்கி இகழ்ந்து 
நகைபுரிவதபோல மின்னி ஆரவாரஞ்செய்வதுபோலுகின்ற இந்த மழை 


மலர்களை அணியும்பொருட்டுயாம்‌ வருகின்றோம்‌ 


பெய்யு மேகத்தினிடிமுழக்கத்தைக்‌ கேட்டிலர்‌ கொல்லோ? ௭ - று. 

அசை - செயலறவு. 

தேயர்தகோறும்‌ பருவவேறுபாடுண்மையின அவர்சென்ற நாட்டு இச்‌ 
கார்ப்பருவமில்லை போலும்‌ இருந்தால்‌ அறிந்துகொள்வாரே யென்பாள்‌. 
கேளார்கொல்லோவென்றாள்‌. அவர்‌ தவறுநரல்லரெனபாள்‌ செயிர்தீர்‌ காத 
லரென்றாள்‌. இஃது அருண்மிசவுடைமை. வஞ்சினங்கூறிச்‌ சென்றன 
சென்றது குறித்தபருவத்துவாராவிடின்‌ வஞ்சின த்தான்‌ அணங்கப்பவெர்‌ 
கொலென இரங்கினாளாயிற்று; இது தெய்வமஞ்சல்‌. ஏனை மெய்ப்பாடு - 
அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௨௧௪) 


[நேய்தல்‌.] 


(க.) இது, பகற்குறிவா த மீள்வானை “அவள அற்றுந்தன்மைய 
ளல்லள்‌; நீயிர்‌ இங்குத்‌ தங்கற்பாலிர்‌; எமரும்‌ இன்னதொரு 
தவற்றினர்‌;” எனத்‌ தோழி தலைமகற்குச்‌ சொல்லியது, 

௭ - து, வெளிப்படை. 
(௨.) இரவுக்குறிமறுத த வரைவுகடாயதூஉமாம்‌. 
எ - து, களவொழுக்கதீது இரவுக்குறிவருந்தலைமகனை அஙஙனம்‌ 
வாராதபடி தடுத்து மணம்புரிர்துகொள்ளும்வண்ணங குறிப்பாற்‌ கூறா 
நிற்பதுமாகும்‌. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௯௩. 


மதுரைச்‌, சுள்ளம்போதனார்‌ பாடியது. 


௨௧௫. குணகட லிவர்ந்து குரூஉக்கதிர்‌ பாப்பிப்‌ 
பகல்கெழு செல்வன்‌ குடமலை மறையப்‌ 
புலம்புவர்‌ திறுத்த புன்கண்‌ மாலை 
யிலங்குவலா மகளிர்‌ வியனக ரயர 
மீனிணந்‌ தொகுத்த வூனெய்‌ யொண்சுடா 
நீனிறப்‌ பரப்பிற்‌ றயங்குதிரை யுதைப்பக்‌ 
கசைசேர்‌ பிருந்த கல்லென பாக்கத்‌ 
தின்றுநீ யிவணை யாகி யெம்மொடு 
தங்கி னெவனோ தெய்ய செங்காற்‌ 
கொடுமுடி. யவவலை பரியப்‌ போகிய 
கோட்சுறாக்‌ குறித்த முன்பொடு 


வேட்டம்‌ வாயா தெமர்வா ரலசே. 


உரை:--சேர்ப்பனே, £ழ்கடலினின்்‌ றெழுக்து நல்லநிறத்தையுடைய 
கதிர்களைப்பரப்பிப்‌ பகற்பொழுதைச்‌ செய்துவிளங்கிய ஆதித்தன்‌ மேல்பா 
லுள்ள மலையிலே மறைந்‌ தசெல்லலும்‌ துன்பத்தை முற்படுத்‌ தவர்‌ அதங்கிய 
புன்கண்ணையுடைய மாலைப்பொழுதினை இலங்கிய வளையணிந்த மகளிர்‌ 
தம்தம்‌ மாளிகையிலே எதிர்கொண்டு அழையாநிற்ப மீன்கொழுப்பைச்‌ 
சேர்த்து உருக்யெ ஊனாயெ நெய்வார்த்து ஏற்றிய ஒள்ளிய விளக்கின்‌ 
ஒளியையுடைய நீலறிறமுடைய பரப்பின்கண்‌ விளங்கிய அலைமோதக்‌ 
கரையிடத்தப்‌ பொருந்தியிருக்த கல்லென்னுமொவியையுடைய பாக்கத்து 
இன்று நீ இவ்விடத்து இருந்தனையா எம்மோடு தஙகியிருப்பின்‌ உனக்கு 
ஏதேனுங்‌ குறைபாளெதாமோ? சிவ்ந்த நதூலாலாயெ காலையும்‌ வளைந்த முடி 
யையுமுடைய அழயெ வலைகிழியும்படி. அறுத்துக்கொண்டு புறத்தே ஓடிப்‌ 
போன கொல்லவல்ல சுறாமினைக்கருதி மிக்கவலியுடனே அவற்றைத்‌ தம்‌ 
வேட்டையிலகப்படப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வாராது எஞ்சுற்றத்தார்‌ வெறு 
மனே மீண்வெருபவால்லா; எ - று. 
அயரவென்னுமெச்சம்‌ இருந்தவென்பதனைக்கொண்ட அ. 
தலைவிக்கு வருத்தமிகுதியுண்டாமென்பதனை யறிவுறுத்துவாள்‌ புன்‌ 
சண்மாலையென்றாள்‌. தலைவியொடுகூடி நலந்துய்க்கவென்றுகுறிப்பிப்பாள்‌ 
எம்மொடுதங்கனெவனோவென்றாள்‌. அச்சமும்‌ கண்படையுமின்றி இரவு 
முழுது அய்க்கலாமென்பாள்‌ எமர்வாரலரென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமி 
தம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல. 


௨௬௯௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(௨.) இரவுக்குறிமறுத்து வரைவுகடாதற்கு-மணஞ்செய்துகொண்டா 
லன்றி வெளிப்படையாகத்‌ தலைவிபால்வைகுதற்‌ நியலாதாதலானும்‌, வேட்‌ 
டம வாய்ப்பின்‌ எமர்‌ உடனே வருவராதலால்‌ அவர்‌ அறியின்‌ ஏதம்‌ நிகழு 
மாகலானும, மாலை புன்கணுடையதாதலால்‌ நீ தங்காவிடின்‌ தலைவி ஆற்ற 
கிலாளெனக குறிப்பாற்‌ கூறுதலானும்‌ மணஞ்செய்தகொள்கவெனக்‌ களவு 
மறுத்து வரைவுகடாயதறிக. மெய்ப்பாடும்‌ பயனும்‌ அவை. (௨௧௫) 


[மரூதம்‌.] 


இது, தலைமகட்குப்‌ பாங்காயினார்கேட்பத்‌ தலைமகன்‌ றலைநின்‌ 
ரறெழுகப்படாநின்ற பரத்தை பாணற்காயினும்‌ விறலிக்‌ 
காயினும்‌ சொல்லுவாளாய்‌ நெருங்கிச்‌ 
சொல்லியது, 


எ - து, தலைமகனாலே தலையளிசெய்யபபட்ட காதற்பரத்தை அவ 
னுக்கு அறிவுறுத்துமாற்றால்‌ அத்‌ தலைவிக்குப பாங்காயுள்ளார்கேட்ப முற்‌ 
கூறிய அவ்விருவரி லொருவரைநோக்கி இன்பறுகராவிடினும்‌ அவரைக்‌ 
காணுதல்‌ இனிதேயாம்‌; அவரில்லாதவூர்‌ இன்னாதாகுமென வருந்திக்‌ 
கூருநிற்பது, 


மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ பாடியது. 


௨௧௬, அனிதீர்‌ கூட்டமொடு அன்னா ராயினு 
மினிதே காணுரர்க்‌ காண்புழி வாழ்தல்‌ 
கண்ணுறு விழுமங்‌ கைபோ லுதவி 
நம்மூறு துயாங்‌ கனையா ராயினு 
மின்னா தன்றே யவரில்‌ லூரே 
யெரிமருள்‌ வேங்கைக்‌ கடவுள்‌ காக்குங்‌ 
குருகார்‌ கழனியி னிதணத்‌ தாங்க 
ணேதி லாளன்‌ கவலை கவற்ற 
வொருமுலை யறுத்த திருமா வுண்ணிக்‌ 
கேட்டோ ரனையா ராயினும்‌ 
வேட்டோ ரல்லது பிறரின்‌ ஒரே, 


உரை: புலவிதணித்துக்‌ கூடுன்ற கலவியொடு பொருந்தி என்பால்‌ 
எய்‌இிலராயினும்‌ பலகாலும்‌ முன்பு அவர்மெய்யைரோக்கி மதிழந்துளேனாத 
வின்‌ அங்கனமாகச்‌ காணுந்கரத்தினரை ரோக்கியிருர்தாலும்‌ உயிரொடு 
வாழ்வ இனியதாகும்‌; அவ்வண்ணங்‌ காணப்பெறேனாதலின்‌ யான்‌ இனி 


நற்றிணை நானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௯௫ 


உயிரவைத்திருப்பதில்‌ யாதபயன்‌? சண்ணில்விழுகின்ற நண்ணிய துகளை 
யும்‌ கை விலச்குமாறுபோல நம்மையுற்ற தன்பத்தை நீக்காராயினும்‌ அவ 
ரில்லாதவூர்‌ இன்னாதாகும்‌; இன்னாதவூரில்‌ யானிருந்‌ தும்‌ யாதபயன? ஆத 
வின்‌ இன்னே அறந்தகவினும்‌ அகலுவன்‌; குருகுகள்‌ ஆரவாரிக்கும்‌ வயற்‌ 
கரையிலே கடவுளேறிய எரிபோன்ற பூவையுடைய வேங்கைமரத்திற்கட்‌ 
டிய கட்டெபரணருகிலே, அயலானொருவன்‌ செய்ததனாலாய கவலை வருதி 
அதலாலே ஒருகொங்கையை அறுத்த திருமாவுண்ணியைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ 
அத்தன்மையராயினும்‌ அவள்பால்‌ அன்புவைத்தவர்மாத்திரம்‌ வருந்துவரே 
யன்றிப்‌ பிறர்வருந்துபவரல்லர்‌; அவ்வாறே தலைவரைப்‌ பிறிந்ததலைவி 
வருந்துவளாயினும்‌ மிக்கவேட்கையையுடைய யான்‌ வருந்துந்துணே அவள்‌ 
வருந்துபவளல்லள்‌; அங்ஙனமே பிறரும்வருந்துபவால்லர்‌; எ - று, 

கண்‌ பரத்தையாகவும்‌, விழுமம்‌ அவள்கொண்டகாமமாகவும்‌, கை தலை 
வஞ்கவும்‌ உவமங்கொள்க. இது வினையுவமம்‌. அவ்வாறேயென்பதுமுதற் 
குறிப்பெச்சமும்‌ முன்னுள்ளயாவும்‌ இசையெச்சமுமாகச்‌ கொள்க. திருமா 
வுண்ணியென்ப த கண்ணடகதையைக்குறிக்கின்‌ றதபோலும்‌. 

துன்னாராயினுமென்ற உம்மையால்‌ ஒருகால்‌ தன்னினுக்‌ தன்னுவ 
ரெனக்கொண்டு காண்புழி இனிதேயென்றாள்‌. களையாராயினும்‌ என்றதற்‌ 
கும்‌ அங்ஙனமே ஒருகால்‌ களையினுங்களைவரெனக்கொண்டு அத்தகையாரில்‌ 
லாதவூர்‌ இன்னாதென்றாள்‌ எனலுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
தலைவிபுலத்தல்‌. (௨௧௬) 


[குறிஞ் சி.] 
இது, தலைமகள்‌ வாயின்மறுத்த ௮. 


எ - அ, பரத்தையிற்பிரிந்த தலைமகன்‌ மீண்வெந்து தலைவிபுலந்திருப்‌ 
பதறிக்து அப்புலவியைத்‌ தணிக்கவேண்டித்‌ தோழியைவிடுப்ப அத்தோழி 
யைத்‌ தலைவிநோக்கி நமது மலைகாடன்‌ மிக இனியனாயினும்‌ புலவிரீக்கிக்‌ 
கூடெல்‌ நல்ல இனபத்தைத்தருதலால்‌ யான ஊடுதிற்பேன்காணென 
வெகுண்டு கூராநிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 


௨.௧௫௭, இசைபட வாழ்பவர்‌ செல்வம்‌ போலக்‌ 
காண்டொறும்‌ பொலியுங்‌ கதழ்வாய்‌ வேழ 
மிருங்கேழ்‌ வயப்புலி வெரீஇ யயலது 
கருங்கால்‌ வேங்கை யூற௮ுபட மறலிப்‌ 


பெருஞ்சினர்‌ தணியுங்‌ குன்ற நாட 


௨௯௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னனிபெரி இனிய னாயினுந்‌ தூனிபடர்ந்‌ 
தூட லுறுவேன்‌ நேழி நீடு 
புலம்புசே ணகல நீந்திப்‌ 


புலவி யுணாததல்‌ வண்மை யானே, 


உரை:-—கதோழிீ, புகழ்மிகும்படி. வாழ்கன்‌ றவருடைய செல்வம்பொவி 
வடைசல்போலக காணுந்தொறும்‌ பொலிந்துதோன்றுகன்ற விரைந்த செல 
வினையுடைய களிற்றியானை தன்னெதிர்நிற்த இயலாது கரியநிறத்தை 
யுடைய வலியபுலி வெருவியோடுதலாலே அயலிலுள்ளதாதகய கரிய அடி 
யையுடையவேங்கைமரம்‌ சிதைவுபடுமாறு முறித்தத்தள்ளித்‌ தனத பெரிய 
னம்‌ தணியாநிற்கும்‌ மலைகாடனாஇய ஈமதுகாதலன்‌, பலகாலும்‌ நம்பால்‌ 
நிகழ்த்தும்‌ புணர்ச்சியாலும்‌ பெருகயப்புமுதவியவற்றாலும்‌ மிகப்பெரிதும்‌ 
இனியனாயிருப்பினும்‌ பிரிவினாலுண்டாகிய நீடியவருத்தமெல்லாம்‌ தூர 
தீதே அகன்றுபோகும்படி வந்துகூடி யான்கொண்ட புலவியைப போக்கு 
மாறு என்னைப்‌ பணிந்துணர்த்தல்முசலாகிய வண்மையைச்செய்தலானே 
யான்‌ வருத்தமேற்கொண்டேன்போல ஊடாநிற்பேன்காண்‌; எ - று. 


கதழ்வு - விரைவு. வெரீஇ என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சத்தை வெருவ 
வென்னுஞ்செயவெனெச்சமாகத்திரித்து எதுப்பொருட்டாக்குக. 


பிரிந்தகாலத்துத்‌ தான்‌ உற்றவருத்தம்‌ தலைவனும்‌ பவெதைத்‌ தான்‌ 
நெரறிற்பார்க்கவேண்டுங்கருத்தால்‌ ஊடலுறுவேனென்ராள்‌. அங்ஙனம்‌ ஊடி 
யவழி அவன்‌உணர்த்தல்‌ இன்பநனிபயப்பதனை “இல்லை சவறவர்க்‌ காயினு 
மூடுதல்‌, வல்ல தவரளிக்கு மாறு.” (குறள்‌-௧க௩ ௨௧) என்‌ றதனானும்‌ அறிக. 


உள்ளுறை:—களிற்றியானை சன்னிடத்துப்‌ புலி யஞ்சியோடுதலாலே 
தான்கொண்டசின த்தை அயலிலுள்ள வேங்கையைமோதித்‌ தணியாகிற்கு 
மென்றது தலைவிகொண்ட புலவிக்குத்‌ தலைவன்‌ அஞ்ரசியகலுதலாலே 
அவன்பாலுற்ற பரத்தைமையை இகழ்்துகூறி அச்சினந்தணியாறிற்கு 
மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌. இது நிலத்‌ 
தாற்குறிஞ்சு. | (௨௧௭) 
[கேய்தல்‌.] 
இத, வரைவிடை மெலிந்ததலைமகள்‌ வன்பொறை 
எதிர்மொழிக்த.து. 
எ - து, களவினின்று மணஞ்செய்தகொள்ளவேண்டிய தலைமகன்‌ 
நீட்டி த்சலால்‌ வருத்தமுற்ற தலைவி தன்னை வவிதிற்பொறுத்திருவென்ற 
தோழியைநோக்டு “மாலையமபொழுதும்‌ வந்தது, அதன்மேல்‌ இரவும்‌ வந்‌ 


நற்றிணை நா அனு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௯௭ 


திறுத்தது; அவர்கூறியபருவங்கழிர்த அ, கூகையுங்குழறும்‌, அன்றி அன்றி 
லின்குரலையுங்கேட்குவன்கொலாம்‌? என்று அழிக்து கூறாறிற்பது. 


இடங்கில்‌, காவிதிகரங்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௨௧௮. ஞாயிறு ஞான்று கதிர்மழுங்‌ கின்றே 
யெல்லியும்‌, பூவீ கொடியிற்‌ புலம்படைக்‌ தன்றே 
வாவலும்‌ வயின்றொறும்‌ பறக்குஞ்‌ சேவலு 
நகைவாய்க்‌ கொளீஇ ஈகருதொறும்‌ விளிக்கு 
மாயாக்‌ காதலொ டதர்ப்படத்‌ தெளித்தோர 
கூறிய பருவங்‌ கழிந்தன்று பாரிய 
பராரை வேம்பின்‌ படுசினை யிருந்த 
குராஅற கூகையு மிசா௮ விசைக்கு 
மானா கோயட வருந்தி யின்னுக 
தமியேன்‌ கேட்குவென்‌ கொல்லோ 


பரியரைப்‌ பெண்ணை யன்றிற்‌ குரலே. 


உரை:—ஆதித்தமண்டிலம மேலைத்திசையிலிறங்கிக்‌ கதிரும்‌ மழுக்க 
மடைந்தத, இராப்பொழுதென்பதும்‌ பூவுதிர்க்ககொடிபோல ஞாயிற்றை 
இழந்து தனித்துப்‌ பொவிவுகுன்றாநின்றது, இடங்கள்தோறும்‌ வெளவா 
லும்‌ பறந்து உலவாஙிற்கும்‌,--அந்தையின்‌ சேவலும்‌ மகிழ்ச்சிமிகப்பெற்றுத்‌ 
தான்‌ நகைக்குந்தோறும்‌ தன்பெடையை அழையாறிற்கும்‌, இவையேயுமன்‌ 
றித்‌ தீராத ஆசையுடனே நெறிப்பட என்னைத்‌ சேற்றியகாசலர்‌ கூறிய 
பருவமும்‌ மெல்லமெல்லச்‌ செல்லாநின்‌ றது, இடையிடையே நிழல்பரவிய 
பருத்த அடியையுடைய வேம்பின்‌ பெரியகிளையிலிருக்த குராலாகிய கூகை 
யும்‌ இரவுமுழுதுங்‌ குழறாநிற்கும்‌, இத்தகைய இரவிலே திராதகாமரோய்‌ 
துன்புறுத்தலாலே வருத்தமடைந்து இததுணைகாளும்‌ வருந்தியதன்றி இன்‌ 
னும்‌ தமியளாயிருந்து பருத்த அடியையுடைய பனைமடலிலேயிருக்கும்‌ 
அன்றிலின்கு.ரலையுங கேட்மொழ்குவேனோ? எவ்வண்ணம்‌ இதனை ஆற்றி 
யிருப்பேன்‌?. ஏறு, 


ஞான்று - தொங்கி, கீழிறங்கி, எல்லி - இரவு. சேவல்‌ - ஈண்டு இர 
விவியங்கும்‌ ஆந்தையின சேவல்‌; ““எந்நில மருங்கின்‌? (சொ-பொ-௧௯.) என்‌ 
றபடி புள்மயங்றெறு. குரால்‌-கோட்டான்‌; குராற்ககை-இருபெயரொட்டு, 
பரிய அரை - பரிய என்ற குறிப்புபபெயரெச்சத்தின்‌ அகரம்தொக்கது. 
கேட்குவன்கொல்லோவென்றது துன்பத்துப்புலம்பல்‌. 


- மாலைப்பொழுதானது காமகோயை முற்படவிட்டு வருதலின்‌ ஆது 
வருதற்கேதுவாகிய ஞாயிறு படுந்தன்மைகூறி வருந்தினாள்‌. தனித்துறை 
பனி] 


௨௯௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாழ்ச்கையின்‌ இரவு பொலிவடையாமையின்‌ எல்லியும்‌ புலம்படைந்த 
தென்றாள்‌. ஏனைப்‌ புள்ளினம்‌ புணர்ச்சிகருதிப்‌ பெடையையழைப்பக்‌ 
கேட்டலானே தனது ஆற்றாமை கூறின்‌ றவள்‌ அதனுள்‌ இறந்துபடாமல்‌ 
அன்மிற்குரலுங்‌ கேட்குவேன்கொலென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன - அயாவுயிரத்தல்‌. (௨௧௮) 


[கேய்தல்‌,] 


இது, வரைவிடைவைத்‌ அப்பிரிய அற்முளாய 
தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லிய, 


எ - து, களவிணின்று மணமபுரிக்துகொள்ளக்கருதிய தலைமகன்‌ அது 
காரணமாகப்‌ பொருளீட்டிவருமாறு பிரிசலும்‌ ஆற்றாளாயெ தலைவி தோழி 
யைநோக்கி என்‌ உயிர்போவசாயினும்‌ சேர்ப்பன்‌ கானேவந்துபுணர்நது 
தலையளிசெய்சதனாலே இன்னும்‌ வந்துமுயங்குவனென்னுங கருத்தோடு 
அவன்மீது சிறிதுஞ்சினங்கொள்ளேனெனக்‌ சனக்குண்டாயவருத்தத்தை 
உள்ளடக்கிக்கொண்டு கூருநிற்பது. 


தாயங்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௨௧௯, கண்ணுந்‌ தோளுற்‌ தண்ணறுங்‌ கதுப்பும்‌ 
பழ்நல. மிழந்கு பசலை பாய 
வின்னுயிர்‌ பெரும்பிறி தாயினு மெனன தூஉம்‌ 
புலவேன்‌ வாழி தோழி சிறுகா 
லலவனொட௰ பெயரும்‌ புலவுத்‌ திரை ஈளிகடற்‌ 
பெருமீன்‌ கொள்ளுஞ்‌ சிறுகுடிப்‌ பரதவர்‌ 
கங்குன்‌ மாட்டிய கனைகதி ரொண்சுடர்‌ 
முதிரா ஞாயிற்‌ றெதிசொளி கடுக்குங 
கானலம்‌ பெருந்துறைச்‌ சேர்ப்பன்‌ 


ழுனே யானே புணர்ந்த மாறே, 


உரை: தோழீ, நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; என்னுடைய கண்க 
ளும்‌ தோள்களும்‌ மெல்லிய நறியகூர்தலும்‌ பழைய அழகுகெட்பெ பசலை 
பாய இனிய என்னுயிர்‌ இறந்‌ தபவெதாயினும்‌ சிறியகாலையுடைய ஞொண்டு 
களோடு பெயர்ந்தேகும்‌ புலவுகாற்றத்தையுடைய அலைகள்கெருங்கிய கட 
லின்சண்ணேசென்று பெரியமீனைப்பிடிக்குஞ்‌ சிறுகுடியின்கணுள்ள பரத 
மாக்கள்‌ மரக்கலங்களுக்குத்‌ தெரியுமாறு இரவிலிடப்பட்ட நெருக்கிய கதிர்‌ 
களையுடைய ஒள்ளியவிளக்கம்‌ முதிராத இளஞாயிற்றின்‌ எதிரெதொனறிய 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௬௯ 


ஒளிக்கு ஒப்பாகும்‌ கழிக்கரைச்சோலையையும்‌ பெரிய கடலின்‌ துறையையு 
முடைய நமதுகாதலன்‌ தமியனாய்வந்து யான்மகிழுமாறு முன்புபுணர்க்‌த 
தலையளிசெய்ததனால்‌ இனியும்‌ அங்ஙனம்‌ வருவானென்னுங்‌ கருத்தோடு 
சிறிதும்‌ அவன்மீது புலப்பேனல்லேன்காண்‌; ௭ - று, 


பெரும்பிறிது - சாக்காடு, கனைகதிர்‌ - நெருங்கியகதிர்‌. ஈளி - செறிவு. 
தானே யானே என்பவற்றின்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. எதிரொளி - பிரதிவிம்பம. 


இழந்து பாய உயிர்‌ பெரும்பிறிசாயினும்‌ என்றது பழகலணிழஈது பச 
லைபாய்‌ சலினாலே உயிர்போகுந்தன்மையேனென்ருளென்பது. இறக்குக் சன்‌ 
மையேன்‌ புலந்தாவதென்னையென்பாள்‌ புலவேனென்றாள்‌. தமிவந்து 
புணர்ந்துபோயதனால்‌ இன்னும்வருவான்‌கொல்லோவென்றையுற்று உயிர்‌ 
வைத்திருக்கன்றேனென்றாள்‌. பழகலமிழக்து பசலைபாயவென்றது பசலை 
பாய்தல்‌. உயிர்‌ பெரும்பிறிதாயினுமென் றது கலக்கம்‌. 


இறைச்‌:--பரசவர்‌ கஙகுல்மாட்டிய விளக்கு இளஙகதிரின்‌ ஒளி 
போல விளங்குமென்றது தலைவன்‌ என்னைக்கலந்து 'நின்னிற்பிரியேன்‌? 
என்று சொல்லிவிடுத்தவாய்மை என்னெஞ்சினிலங்காகின்‌ ததென்றா ளென்‌ 
பதாம்‌, மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிரத்தல்‌. (௨௧௧) 


[கு நி ஞ்‌ சி.] 
(க.) இத, குறைநேர்ந்த தோழி தலைமகளை முகம்புக்கது, 


எ - இ, தலைமகன்‌ அடைந்த குறையைத்தர்க்குமாறு உடன்பட்ட 
தொழி தலைமகளிடஞ்சென்று, அத்தலைவி சன்முகம்கோக்இ மஇிழ்ந்து 
வினாவுதல்‌ நிமித்தமாக உரையாடுகன்‌ றவள்‌ ஒரு தலைவன்‌ ஊர்‌இன்‌ ற மடன்‌ 
மாவைமீர்த்து நம்முடைய மறுகின்கண்வரும்‌ மாக்களாகிய மயக்கமுற்ற 
இவர்கள்‌ உலகவியல்பறிந்திருப்பின்‌ “இத்தோழியர்‌ தலைவிக்கு வேளுவார்‌” 
என்று எம்முடன்‌ சொல்லாடப்பதெல்‌ எவ்வண்ணமாகுமென்று சூழ்ந்து 
கூருநிற்பது. 

(௨.) பின்னினறதலைமகன்‌ தோழிகேட்பத்‌ தலைமகளை 
ஒம்படுத்ததூஉமாம்‌, 

எ - து, தன்குறையைத்‌ சதோழிபாலுரைத்ததலைமகன்‌ மீட்டும்‌ தான்‌ 
கூறுவசனை அவள்கேட்டு விரைந்து குறைமுடிக்குமாற்றானே யான்‌ ஊர்‌ 
இன்‌ றபனைமாலையீர்த்‌து மறுன்வருமாக்களாகிய மயக்கமுடைய இவர்கள்‌ 


உலகவியலறிந்திருபபின்‌ “இத்தோழியர்‌ தலைவிக்கு வேறாதலுடையார்‌? 
என்று எம்முடன்சொல்லுசல்‌ எவ்வண்ணமாகுமென்று கூறியதமாகும்‌. 


௩௦௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
(௩.) தான்‌ அற்றானாய்ச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌, 
எ - து, வெளிப்படை (உரை எல்லாவற்றிற்குமொக்கும்‌. ) 
குண்கெட்பாலியாதனார்‌ பாடியது. 
௨௨௦. சிறுமணி தொடர்ந்து பெருங்கச்சு நிதீ.இக்‌ 
குஅமுகி ழெருக்கங்‌ கண்ணி சூடி 
யுண்ணா ஈன்மாப்‌ பண்ணி யெம்முடன்‌ 
மறுகுடன்‌ றிரிதருஞ்‌ சிறுகுஅ மாக்கள்‌ 
பெரிதஞ்‌ சான்றோர்‌ மன்ற விசிபிணி 
முழவுக்கண்‌ புலரா விழவுடை யாங்க 
ணூரே மென்னுமிப்‌ பேரே முறுகர்‌ 
தாமே யொப்புர வறியிற்‌ றேமொழிக்‌ 
கயலே ருண்கட்‌ குஅமகட்‌ 


கயலோ ராகலென்‌ றெம்மொடு படலே, 


உரை:--ஈல்ல பனைமடலால்‌ உணவுண்ணாத ஒருகுதிரையைச்செய்து 
அதற்குச்‌ சறியமணிகளைக்கட்டிப பெரிய கச்சையைப்பூட்டிக்‌ குறிய எருக்‌ 
கம்பூமாலையைச்குடி ஒருதோன்றல்‌ அதிலேறியிருப்ப அக்குதிசையை 
மீர்த்துக்கொண்டு யாம்வருகிறதெருலில்‌ எமபின்னேவந்து திரிகின்ற 
சிறிய குறிய பிள்ளைகளாகிய,--ஈன்றாக இறுகக்கட்டிய குடமுழா 
வின்கண்‌ ஓயா அமுழங்குகின்‌ ற இருவிமாவையுடைய அரந்தவூரினேமென்று 
கூறும்‌ இப்பெரிய மயக்கமுடையவர்கள் தாம்‌, உலகநடையறிர்திருப்பாரே 
யாயின்‌ எம்மைச்சட்டித்‌ “சேன்போலும்‌ மொழியையும்‌ கயல்போன்ற 
மையுண்டசண்ணையுமுூடைய நம்‌ இளமடக்தைக்கு இத்தொழிமார்‌ அயலாக்‌ 
தன்மையுடையர்‌' என்று எம்முடன்சொல்லாடல்‌ எவ்வளவு வியப்புடை 
யது? இங்ஙகனங்கூறுதலால்‌ இவர்‌ பெரிதஞ்‌ சால்புடையர்போலும்‌2எ - று, 


தொடர்தல்‌ - தொங்கக்கட்டுதல்‌. கச்சு - முதுலிட்டகலனை ஈழுவா 
தபடி குதிரையின்‌ பின்னேமாட்டிக்கட்மெவார்‌. இவையிரண்டும்‌ குதிரை 
யின்புனைவு. எருக்கங்கண்ணி - தலைமகன்குவெ து. 


தலைமகன்‌ மடலூர்தலை ஊராரறியின்‌ நின்னை யலர்தூற்றுவராதலின்‌ 
அதன்முன்‌ நீ உடன்படவேண்டுமென்பதையறிவு அ தீதவாளாய்‌ அவன்‌ மட 
லூர்கின்‌ றமைகூறினாள்‌.மக்களை நீவிர்யாவரென்‌ றதற்குத்தக்கவிடை. கூறாது 
அந்தவூமினேமென்‌ றமையின்‌ மயக்கமுற்றவசென்றாள்‌. யான்‌ நினக்குரிய 
ளாதலையறியாராய்க்‌ குதுமகட்சபலோரென்‌்றகனால்‌ பெரிதுஞ்‌ சான்றோ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௦௧ 


ரென்‌ நிகழ்ந்துகூறினாள்‌. இவையனைத்தும்‌ சன்முகமாகத்‌ தலைவிநோக்கி 
வினவுமாற்றாற்கூறியது. புகுதல்‌ - தலைவிகோக்கிய நோக்கெதிர்‌ தான்‌ 
சென்றுபுகுதல்‌. முகமென்பது அங்ஙனம்‌ தான்புகுதற்‌ இடமாகியநோக்கு. 
மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - தலைமகளைமுகம்‌ 
புகுலித்தல்‌. (௨௨0) 


[முல்‌ லை.] 


இத, வினைமுத்றி மறுத்தராநின்ற தலைமகன்‌ 
பாகற்குச்‌ சொல்லியது, 


எ - இ, சென்றுவினைமுடித்து மீளுந்தலைமசன்‌ தேர்ப்பாகனைகோக 
இப்‌ பாகனே, ஈமதுகாதலி தன்புதல்வன்‌ அயிலுயிடம்புகுந்து “எந்தாய்‌ 
வருக? என்னுஞ்சொல்லை யாம்‌ கேட்டு மகிழுமாறு நின்தேர்‌ விரைவிலே 
செல்லுவதாகவென்று மகிழ்ந்து கூறாநிற்பது. 


இளவேட்டனார்‌ பாடியது. 


௨௨௧, மணிகண்‌ டன்ன மாகிறக்‌ கருவிளை 
யொண்பூந்‌ தோன்றியொடு தண்புத லணியப்‌ 
பொன்றொடர்ந்‌ தனன தகைய நனமலாக்‌ 
கொன்றை யொள்ளிணர்‌ கோடுதொறுக்‌ தூங்க 
வம்புவிரித்‌ தன்ன செம்புலப்‌ புறவி 
னீசணிப்‌ பெருவழி நீளிடைப்‌ போழச்‌ 
செல்க பாகநின்‌ செய்வினை நெடுந்தேர்‌ 
விருந்து விருப்பு.றாஉம்‌ பெருந்தோட்‌ குறுமகண்‌ 
மின்னொளி சவிரிழை நன்னகர்‌ விளங்க 
நடைகாட்‌ செய்த நவிலாச்‌ சறடிப்‌ 
பூங்கட்‌ புதல்வன்‌ அங்குவயி னொல்கி 
வந்தி கெர்சை யென்னு 
மக்தீங்‌ களவி கேட்க நாமே, 


உரை:--பாகனே, வரும்விருக்தை எதிரேற்க விருப்பங்கொண்ட 
பெரிய தோளையுடைய இளமையுற்ற ஈமதுகாதலி மின்னல்போல ஒளிவிட 
தலையுடைய விளங்கிய அணிகலங்களால்‌ எமது நல்ல மாளிகையெங்கும்‌ 
விளங்காநிற்ப காட்காலையில்‌ ஈடத்தலைப்பயின்றறியாத சிறிய அடிகளையும்‌ 
பூப்போன்ற கண்ணையுமுடைய புதல்வன்‌ தூங்குமிடத்திலேசென்று உடம்‌ 
பிலுள்ள துவட்சியோடு அப்புதல்வனை நெருங்ககோக்கி “எந்தாய்‌ வருக? 
என்று அழைக்கின்ற அழகிய இனிய வார்த்தையை நரம்‌ கேட்மெழமும்படி 


௩௦௨ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நீலமணியாற்‌ செய்தவைத்தாற்போன்ற கரியநிறத்தையுடைய கருங்காக்‌ 
கணங்கொடி ஒள்ளியகாந்தளுடனே தண்ணியபுதல்தோறும்‌ மலர்ந்து அழ 
குசெய்யப பொற்காசனைத்‌ தொங்கவிட்டாற்போன்‌ ற அழகையுடைய நல்ல 
மலரையுடைய சரக்கொன்றையின்‌ ஒள்ளிய பூங்கொத்துக்கள்‌ அதன்‌ கிளை 
கள்சோறுக்‌ அங்காநிற்ப இவற்றால்‌ நறுநாற்றத்தைப்‌ பரப்பினற்போன்ற 
சிவந்தமுல்லைநிலத்தில்‌ நீர்‌ அமையப்பெற்ற பெரியவழியின்‌ நீண்ட இட 
மெங்கும்‌ சுவடபிளப்ப இயங்கும்‌ தொழிலையுடைய நினது நெடியதேர்‌ விரை 
விலே செல்லுவதாக; ௪ -.று. 

கருவிளை - கருங்காக்கணம்‌. தோன்றி - செங்காந்தள்‌. வம்பு - நறு 
மணம்‌. ஈவிலுதல்‌ - பயிலுதல்‌. இழையையுடைய புதல்வனென்க. வந்தீக - 
வருகவென்னும்‌ வினைச்சொல்வின்திரிபு. (போர்யானை வந்தீக வீங்கு”? 
என்றா (௮௬) கலியினும. 

காதலி தன்னுள்ளமகிழச்சியால்‌ புதல்வனை யெழுப்புவது முதலிற்‌ 
கூறினான்‌. காதலியும்‌ புதல்வனும்‌ தன்னைக்கண்டவழி கழியுவகைமிதார்த 
லானும்‌ அவருவகையைக்‌ கண்டவுடன்‌ தான்‌ வழிவரும்வருத்தம்‌ நீங்கப்‌ 
பெறுதலுண்மையானும்‌ அவள்‌ புதல்வனையெழுப்புங்களவியைத்‌ தானகேட்‌ 
மெதிழுமாறு விரைந்து தேர்செல்வதாகவென்றான்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன - பாகன்விரைந்துதேர்கடாவல்‌. (௨௨௧) 


[குறிஞ்சி] 
இது, தோழி தலைமகன்‌ வரவுணாரந்து 
சிறைப்புறமாகச்‌ செறிப்பறிவுறிஇ 
வரைவுகடாயது, 

எ - இ, தலைமகன்‌ களவொழுக்கமேற்கொண்டு ஒழுகுபவன்‌ ஒருநாள்‌ 
பைய ஒருபுறமாகவருதலையறிந்ததோழி உள்ளுறையால்‌ தலைவியை இல்லி 
டத்துச்செறித்ததையும்‌ குறிப்பால்‌ அவன்‌ இன்றியமையாமையையும்‌ அறி 
யப்படுத்தி வரைவுகடாவுவாளாய்த்‌ தலைவியை நோக்கித்‌ தோழி, நீ அவரு 
டைய குன்‌ றத்தையேனுங்கண்டு மகிழும்படி வேங்கையிலேகட்டிய கயிற்‌ 
நூசவிலே நின்னைவைத்து வீசியாட்டவோ ஒன்றுகூறாயென அழுங்கிக்‌ 
கூறாநிற்பது. 

கபிலர்‌ பாடியது. 


௨௨௨, கருங்கால்‌ வேங்கைச்‌ செவ்வி வாங்குசினை 
வடுக்கொளப்‌ பிணித்த விடுமுரி முரற்சிக்‌ 
கைபுனை சிறுநெறி வாங்கிப்‌ பையென 
விசும்பா டாய்மயில்‌ கடுப்ப யாணின று 


பசுங்கா முல்குல்‌ பற்றுவன னூக்கிச்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௬௩௦௩ 


செலவுடன்‌ விடுகோ தோழி பலவுடன்‌ 
வாமை யோங்யெ வழையமை சிலம்பிற்‌ 
அஞ்சுபிடி. மருங்கின்‌ மஞ்சுபடக்‌ காணாது 
பெருங்களிறு பிளிறுஞ்‌ சோலையவா 


சேணெடுல்‌ குன்றங்‌ காணிய நீயே, 


உரை:—தொழீ, பலவாகிய மலைவாழையும்‌ உயர்ந்த சுரபுன்னைகளும்‌ 
பொருந்திய மலையின்கண்ணே துயிலுகின்ற பிடியானையின்‌ பக்கத்தில்‌ 
மேகம்‌ மறைத்தலால்‌ அப்பிடியைக்‌ காணப்பெராது பெரியகளிற்றியானை 
பிளிறாநிற்கும்‌ சோலையையுடைய அவரது உயர்ந்த நெடியமலையை நீ பார்த்‌ 
தேனும்‌ நினது கவலைதணியுமபடியாக, கரிய அடியையுடைய வேங்கை 
யின்‌ சிவந்தமலர்களையுடைய வளைந்தகளையிலே தழும்புபடக்கட்டிய வளைய 
விட்ட கயிற்றினாலாகிுய கைவன்மையாலே செய்த சிறிய முடக்கத்தை 
யுடைய ஊசலை யிழுத்து மெல்ல நின்னை யேற்றிவைத்து யான்‌ இப்பொ 
முது நின்னுடைய அல்குலின்மேலேதிடந்த பசியபொன்னாலாகிய வடத்‌ 
தைப்பற்றி ஆகாயத்திலேபறக்கின்ற அழகிய மயிலேபோல நின்னை ஆட்டி 
நீளச்சென்றுமிளும்படி விரிவேனோ? ஒன்று கூறிக்காண்‌; ௭ - று. 


முரி - மூரிவு; ஒடிவு. முரற்சி - கயிறு. நெறி - நெறிப்பு; புரியின்மு 
டக்கம்‌. 

மனைவயிற்காவற்படுத்தியதனாலே தலைவனைமுயங்கவும காணவுமியை 
யாமையால்‌ அ௮வன்குன்றத்தைகோக்கியேனுஞ்‌ சிறிது அறுதல்கொள்ளு 
மாறு மனைமுன்‌ றிலின்கணுள்ள வேங்கையிலே தொடுத்த ஊசலில்வைத்து 
நின்னையாட்டுகோவென்றாள்‌; லீச்யாட்மெிபொழுது உயரப்போகுங்கா 
லத்து அவன்குன்‌ றங்காணப்படுமாதலால்‌. இஃது இல்வயிற்செறித்ததும்‌ 
அவன்‌ இன்‌ நியமையரமையுங்‌ கூறியதாயிற்க. இனிக்‌ சளவுகிகழ்தற்இன்மை 
யானும்‌ பிரிவாலே தலைவி இறந்துபடுமாகலானும கேட்டதலைவன்வரைநீ 
தெய்‌ துவதன் றி வேறு செய்யக்கிடந்ததின்மையின்‌ வரைவுகடாவாயிற்று. 


உள்ளுறை:---பிடியை மேகமமறைத்தலாலே அதனைக்காணாது களிறு 
பிளிறுமென்றது தலைமகளை இறசெறித்தலானே தலைமகன்‌ குறியிடம்‌ 
புகுந்து அவளைக்காணாத வருந்தாநிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமி 
தம. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌, (௨௨௨) 
[கேய்தல்‌,] 
இது, பகற்குறிவந்து மீளவானைத்‌ தோழி இரவுக்குறி 
நேரவாள்போன்‌ று அதுவுமறுத்து 


வரைவுகடாயனு, 


௩௦௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எ - து, அங்ஙனம்‌ வந்துமிளுக்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி இவள்‌ நின்பால்‌ 
அனபுடையளாதலிற்‌ பகலும்‌ வருகின்‌ றனை, இங்கு நீவந்துபோவதனை எங்க 
ளையன்மார்‌ அறியின்‌ இல்வயிற்‌ செறிப்பராதலின்‌ இரவின்வருவாயாக 
என்றுகூறினவள்‌ அவ்வண்ணம்‌ நீ இரவில்வருதற்கும்‌ இவ்வூர்‌ துறையின்‌ 
கண்ணே இரவிலுச்துயிலாச அம்பற்பெண்டிரையுடைய தாயிராநின்‌ றதென 
அதனையுமறுத்து வரைவுதோன்றக்‌ கூறாநிற்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௨௨௩, இவடன்‌, காமம்‌ பெருமையிற்‌ காலையென்‌ னாணி 
னன்புபெரி துடைமையி னளித்தல்‌ வேண்டிப்‌ 
பகலும்‌ வருதி பல்பூங்‌ கான 
லிந்நீ ராகலோ வினிதா லெனினிவ 
ளலரி னருங்கடிப்‌ படொகுவ ளதனா 
லெல்லி வம்மோ மெல்லம்‌ புலம்ப 
சுறவினங்‌ கலித்த நிறையிரும்‌ பரப்பிற்‌ 
அறையினுந்‌ அஞ்சாக்‌ கண்ணர்‌ 
பெண்டிரு முடைத்திவ்‌ வம்ப லூரே, 


உரை: மெல்லிய நெய்தனிலத்தலைவனே, இவள்‌ தன்னுடைய காம 
மிகுதியாலே இது காலைபபொழுதாமே யென்று கருதாளாகி நின்னாலே 
செய்யபபடும்‌ அன்பைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்தெலுடைமையால்‌ இவளைத்‌ 
தலையளிசெய்யவேண்டி நீ பகற்பொழுதின்கண்ணும்‌ பலவாய மலர்களை 
யுடைய கழியருகிலுள்ள சோலையில்‌ ௮ன்றுகொண்ட குறிவயின்‌ வாராநின்‌ 
நனை; இங்கனம்‌ நீயிரிருவீரும்‌ களவினொழுகுத லினிசேயா மென்றாலோ 
ஊரார்‌ கூறும்‌ பழிமொழியே காரணமாக இவள்‌ மீள்வதற்கரிய சிறையின்‌ 
கண்ணே படுத்தப்படாநிற்பள்காண்‌; ஆதலின்‌ இணி நீ இராப்பொழுசையி 
லிங்குவருகுவாயாக; (என்றலும்‌ அவன்‌ இரவிலும்வருவானேயன்‌ றி வரைந்‌ 
தெய்‌ பவ னல்லனெனக்கொண்டு மிட்டும்‌ சேர்ப்பனே,) நீ அங்கனம்‌ 
இரவின்வருவையாயினும்‌ பழிச்சொல்லை மேலேறட்டுக்‌ கூறாநிற்கும்‌ இவ்‌ 
வூர்‌ சுருமினினம்‌ மிக்க நிறைந்த கடற்பரப்பிலுள்ள துறையிடத்தும்‌ தயி 
லாத கண்ணின ராகிய கொடியமாதரையு முடையதாயிராநின்‌ றது; ஆதலின்‌ 
இரவின்வருதவினு மிடும்பையெய்தும்‌ போலும்‌? ௭ - அ. 


கடி - காவல்‌. கலித்தல்‌ - மிகுதல்‌. வருதியென்றது வந்துமீள்வானை 
நோக்டிக்கூறியது. நிகழ்காலவினைமுறறு. 

இரவுக்குறிரோவாள்போன்று எல்விவம்மோவென்றாள்‌. இரவுவரின்‌ 
அவர்கண்டு பூசவிட்தெ தலைமகளை இல்வயிற்செறிப்பரபென அறிவுறுத்த 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௦௫ 


வேண்டி. இவ்வூர்‌ துறையிலே துஞ்சாக்கண்ணராகிய பெண்டிரையுடைய 
சென்றாள்‌. இஃது, அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணர்வுமறுத்தல்‌. 

இறைச்‌: சரறாமினிருக்குங்‌ கடலின்‌ து தறையிலே அஞ்சாத கண்‌ 
ணையுடையரான மாதரை இவ்வூருடையதென்றது தலைவியிருக்கின்ற மனை 
யின்சண்ணே அஞ்சாத கண்ணளாகிய அன்னையை யாம்‌ உடையேமா யிரா 
நின்றேமென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


[பாலை,] 


இது, தோழியாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைமகள்‌ பெயர்த்துஞ்‌ 
சொற்கடாவப்பட்டு அறிவிலாதேம்‌ என்னை சொல்லியும்‌ 
பிரியாராகாசோ வென்று சொல்லியது. 

எ - அ, தலைவன்‌ பிரிந்ததனைத்‌ தொழி தலைவிக்குத்‌ தெரியக்கூறி 
மீட்டும்‌ வினாவக்கேட்‌ட வருந்தி அன்பின்மிக்க பெரியராய்‌ நின்னைநீங்க 
கிலேமென்று தேதற்றிச்‌ சுரத்தின்கண்ணே சென்ற நமதுகாதலாதிறத்து 
யான்‌ இனி மொழிவதியாதென நொந்து கூறாநிற்பது. 


பாலைபாடியபெருங்கடுங்கோப்பாடிய.து. 


௨௨௪, அன்பினர்‌ மன்னும்‌ பெரிய சதன்றலைப்‌ 
பின்பனி யமையம்‌ வருமென முன்பனிக்‌ 
கொழுந்து முந்துறிஇக்‌ குரவரும்‌ பினவே 
புணர்ந்தீர்‌ புணர்மி னோவென விணாமிசைச்‌ 
செங்க ணிருங்குயி லெதிர்குரல்‌ பயிற்று 
மின்ப வேனிலும்‌ வந்தன்று ஈம்வயிற்‌ 
பிரியல மென்று தெளித்தோர்‌ கேஎத்‌ 
தினியெவன்‌ மொழிகோ யானே கயனறக்‌ 
கண்ணழிறந்‌ அலறிய பன்மா நெடுநெறி 
வினைமூசு கவலை விலங்கிய 
வெம்முனை யருஞ்சுச முன்னி யோர்க்கே, 


உரை:---நமதுகாதலர்‌ நம்பால்‌ அன்புடையவர்‌, மிகப்‌ பெரியவர்‌; 
அவர்‌ அப்படியிருப்ப அதன்மேலும்‌ காலமோ பின்பனிக்காலம்வருமென்‌ று 
முன்பனியின்‌ கொழுந்தை முற்படவிட்டு அறிவுறுத்திய ௮த ற்கு அடையாள 
மாகச்‌ குராமரம்‌ அரும்புகட்டின; மாவின்பூங்கொச்துமீ இருந்து சவர சகண்‌ 
களையுடைய கரிம குயிலின்‌ சேவலும்‌ பேடையும்‌ எதிரெதிரிறாந்து “ஓ, தலை 
வனும்‌ தலைவியுமாயமைந்து புணர்ந்துடைமீர்‌, பிரியாதிர்‌; இன்னும்‌ பலபடி 


ட்‌ ROJA MUTHIAH 


௩௦௭ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யும்‌ புணருங்கோள்‌” என்று தம்‌ இணியகுரலாலெடுத்து இசைக்காநின்‌ ற 
இன்பமுடைய வேனிற்பருவம்‌ வந்திறுத்ததாதலின்‌ இனி நாம்‌ ஈம்மிற்பிரிய 
இல்லோம்‌' என்று என்னைச்‌ தெளிவித்தனர்‌; அங்கனம்தெளிவித்தவராய்ப்‌ 
பினபு,--குளங்களில்‌ நீர்வற்றத்‌ தடையறச்‌ செவ்வியழிக்து காய்ந்த பல 
பெரிய நெடியநெறியையுடைய மறத்தொழில்கெருங்கய கவர்ததவழிகள்‌ 
குறுக்கிட்ட கொடிய முனையையுடைய செல்லுதற்கரிய சுரத்தின்கண்ணே 
சென்றனர்‌, அவ்வாறு சென்‌ றவர்நியித்தமாக அவர்பால்‌ இனியான்‌ யாது 
சொல்லமாட்டுவேன்‌? எ - று, 


கயன்‌ - குளம்‌. உலறுதல்‌ - காய்தல்‌, வினை - போர்வினை. விலங்கு 
தல்‌ - குறுக்கிடுதல்‌. பின்பளியென்பஅமுதல்‌ பிரியலமென்‌ ற தன்‌ காறும்‌ 
தலைவன்‌ கூற்றைக்கொண்டு கூறியது. 


பருவவியல்பு அறியாதார்‌ பிரியக்கருதினால்‌ அவரைத்தெளித்தலுமாம்‌ 
அங்ஙனமின்றித்‌ தாம்‌ அறிம துவைத்துப்‌ பிரிபவாக்கு யான்‌ யாதுகூறவல்‌ 
லேனென்றழிந்துகூறினாள்‌. பிரியலமென்று கூறிப்பிரிர்தகனால்‌ கம்பால்‌ 
அன்புடையவரென அசதியாடிக்கூறினாள்‌. மன்னும்‌ பெரியரென்றதும 
அத. உலறியகொடியநெறியிலே செல்லுனெறனரென்றது ௮த்தகைய 
நெறியிலே செல்லுபவர்‌ நெஞ்சமும்‌ பசையற்றகொடுமையுடையதாதலின்‌ 
அவர்திறத்து யாதுசொல்லமாட்டுவே னென்றதுஉமாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
- அழுகை, பயன - அயாவுயிரத்தல்‌. (௨௨௪) 


(குறிஞ்சி.] 
(௪) இத, வன்புறை எதிசழிக்த.௮. 
எ - து, தலைமகன்‌ பிரிசலானே வருந்தியதலைமகளை த தோழி :நீவருந்‌ 
சாசேகொள்‌ அவர்‌ இப்பொழுதே வருவர்‌ என்று வலியுறுத்திக்கூறப்‌ 
பின்னும்‌ ஆற்றாளாய்த்தோழியையோக்கித்‌ தோழீ, காடனதுமார்பை நாம்‌ 


போய்‌ இரக்தோமோ? இல்லையே; அவன்தானேவந்து தலையளிசெய்து 
இப்பொழுது துன்புறுத்துகன்றானேயென்று எதிரழிர்‌த கூராநிற்பது. 


(௨.) பரத்தை தலைமகட்குப்‌ பாங்காயினவாயில்‌ 


கேட்பச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌, 


எ - அ, காதற்பரத்தை தலைமகளுக்குரிய தோழிமுதலாயினா்கேட்‌ 
கும்படியாக நாடனது மார்பை யாரேனும்‌ இரந்தொருண்டோ? அவனே 
நமதுகலனைத்‌ அய்க்சவந்தவிடத்துத்‌ தலைமகள்‌ வருந்துவதனால்‌ யாதுபய 
னுண்டெனச்‌ செருக்கிக்‌ கூறாகிற்பதுமாகும்‌. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௬௦௭ 
கபிலர்‌ பாடிய அ. 


௨௨௫, முருகுறழ்‌ முன்பொடு கடுஞ்சினஞ்‌ செருக்கிப்‌ 
பொருத யானை வெண்கோடு கடுப்ப 
வாழை யின்ற வையேந்து கொழுமுகை 
மெல்லியன்‌ மகளி சோதி யன்ன 


பூவொடு துயல்வரு மால்வசை நாடனை 
யிரந்தோ ருளர்கொ ரறேழி திருந்திழைத்‌ 
தொய்யில்‌ வனமுலை வரிவனப்‌ பிழப்பப்‌ 
பசந்தெழு பருவர மிர 


நயந்தோர்க்‌ குதவா நாரின்‌ மார்பே. 


உரை:-—தோழீ, திருத்தமாகச்செய்த கலனணிந்த தொய்யிற்குழம்பா 
லெழுதப்பட்ட வனமுலையின்௧ணுள்ள இரேகையினழகுகெடும்படி பசந்து 
தோன்றிய துன்பந்திருமாறு,--முருகவேளையொத்த வவலியொடுகடுஞ்சன 
மிகுத்துப்‌ போர்செய்த யானையின்‌ குருதிபடிக்த வெளியதந்தம்போல 
வாழைஅப்பொழுது ஈன்ற தாற்றின்‌ கூர்மைபொருந்திய கொழுத்தமுகை 
மெல்லியசாயலையுடைய மகளிரது கூந்தலைமுடிச்துப்போகட்டாற்போன்ற 
அதன்பூவோடு அசையாரறிற்கும்‌ பெரியமலைகாடன்பாற்சென்று விரும்பின 
எமக்குஉதவாத அன்பற்ற அவன தமார்பை நம்மில்‌ இரக்தகேட்டவருளசோ? 
அவனேவர்துதலையளிசெய்து இப்பொழுது கைவிட்டொழிந்தனன்கண்‌ 
டாய்‌; எ- அ. 


வை - கூர்மை. தொய்யில்‌ - கருமபுவடிவாக முலையில்‌ எழுதுங்கோல 
முமாம்‌. நார்‌ - அன்பு, நயந்தோர்‌ - இடவழுவமைதி. அவனேவந்து என்‌ 
பதுமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. வெண்கோடு - தாறுவிடுதலுக்கும்‌, ஒதி - பூவுக்கும்‌ 


உவமையாக்குக. நாடன து மார்பையென இயைக்க. 


இங்ஙனம்‌ வருந்துமாறு கைவிட்டமையின்‌ நயந்த எமக்கு உதவாத 
நாரில்மார்பென்றாள்‌. இரவா அதானேவந்து புணர்ந்தகன்‌ றமையின்‌ சன்னுறு 
புன்கணோம்புவதல்லது பிறருறுவிழுமங்களையாத தன்மையனாயினானே 
யென்றிரஙகியதாம. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. 


(௨.) உரை:--மலைகாடன்பாற்சென்று விரும்பினார்க்குசவாத அவ 
னதுமார்பை இங்கு இர்தோருளரோ? யாருமிரந்தாரிலர்‌; அவன்‌ பற்பலர்‌ 
மாட்டுந்துய்க்கச்செல்லுதல்போல என்மாட்டும்‌ வந்தானாக அதுகொண்டு 
தலைமகள்‌ வருந்துவதால்‌ யாதுபயன்‌? ௭ - அ. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, 
பயன்‌ - காதற்பரத்தை தலைமகளை இகழ்ந்து கூறல்‌. (௨௨௫) 


௩௦௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
[பாலை.] 


இது, பிரிவிடைமெலிர்ததலைமகள்‌ வன்பொறை 
எதஇர்மொழிகந்தது. 


எ - து, தலைவன்‌ பொருள்கொணருமாறு பிரிதலானே வரு£திய தலை 
மகளை நெருங்கி நீ வருந்தாதேகொள்‌ வலிதிற்பொறையோடிருவென்‌ ஐ 
தோழிக்கு அவள்‌ ஈமதகாதலர்‌ அன்புசெய்திருந்தமையால்‌ நாம்‌ உயிருய்௩ 
திருக்சதேம்‌; அதனையறியாராய்‌ அவர்‌ அரும்பொருள்விரும்பி யகன்‌அபோயி 
னார்‌; ஆடவர்செய்கை இதவேயென்பர்‌ சான்றோர்‌; இதனை யாவருமறிவர்‌ 
காணென வருந்தி எதிர்மொழி கூராநிற்பது. 


கணிபுன்குன்றனார்‌ பாடியது. 


௨௨௬, மாஞ்சா மருற்துங்‌ கொள்ளார்‌ மாந்த 
ருரஞ்சாச்‌ செய்யா ரயர் தவம்‌ வளங்கெடப்‌ 
பொன்னுங்‌ கொள்ளார்‌ மன்னர்‌ நன்னுத 
னாந்த முண்மையி னுளமே யதனாற்‌ 
ருஞ்செய்‌ பொருளள வறியார்‌ தாங்கிக்‌ 
தென்றூம்‌ நிறுப்ப நீளிடை யொழியச்‌ 
சென்றோர்‌ மன்றாங்‌ காதல சென்று 
மின்ன நிலைமைத்‌ தென்ப 
வென்னோரு மறிபவிவ வுலகத்‌ தானே, 


உரை:—அமயெ நுதலையுடையாய்‌, இவ்வுலகத்து மாந்தர்‌ மரம்பட்டுப்‌ 
போகும்படி. அதன்பாலுள்ள மருக்சைமுற்றுங்‌ கொள்வாரல்லர்‌; மற்றும்‌ 
தம்‌ வலிமைமுற்றுங்‌ கெடுமாறு உயர்ந்த தவத்தைச்செய்யார்‌; அரசர்‌ தம்‌ 
முடையகுடிகளின்‌ செல்வமெல்லாம்‌ குறைபடும்வண்ணம்‌ அவரிடத்து வரி 
வாங்குபவால்லர்‌; அவற்றையுணர்ந்து வைத்தும்‌ தாம்வருத்தம்மேற்கொண்டு 
லெயில்கிலைகொள்ள நீண்டசுரத்துநெறி பீன்னேயொழிய எம்மைப்பிரிந்து 
சென்றவராகிய நமதுகாதலர்‌ தாம்‌ “எம்மைப்‌ பிரியாதுறைதலின்‌ நாம்‌ உயி 
சோடி ராநின்றோம்‌; தாம்‌ ஈட்டவிரும்பும்பொருள்காரணமாக எம்மைப்‌ பிரி 
வராயின்‌ அதனால்வருவது எமது இறந்துபாடு' என்பதனைத்‌ திண்ணமாக 
அவாறிந்தவரல்லர்‌; எக்காலத்தும்‌ இதுவேஆடவரியற்கையென்பர்‌ சான்‌ 
றோர்‌; இதனை யாவரும்‌ அறிர்திருப்பர்‌ கண்டாய்‌; எ - று. 

பொருள்ஈட்வெது இன்பறுகர்ச்சியின்பொருட்டன்றே, இன்பறுகர்ச்‌ 
சிக்குஇன்‌ நியமையாத எமது உயிரழிவின்பின்‌ ஈட்டும்‌ பொருளினால்வருவது 
'ஒன்றமில்லையென்பது எடுத்துக்காட்டிய வுவமைகளினா லறியப்பவெது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௦௯ 


இது, துன்பத்‌ தப்புலம்பல்‌. மருந்து - மருந்துமாத்திலுள்ள பட்டைமுதலி 
யன. மாந்தரென்பதனைச்‌ செய்யாரென்பதனொடுங்‌ கூட்டுக. மரஞ்சாமுத 
லாயமூன்றும்‌ பிறிதமொழிதலணி. 


மற்றும்‌, மருந்துகொள்ளும்மாந்தர்‌ பின்னும்‌ பயனைவேண்டியே அம 
மரத்தைப்‌ பாதுகாப்பர்‌; ௮ஙகனமுமின்‌ றி என்னலனை முூழுவதூஉமுண்டு 
யான்‌ இறந்துபடும்வண்ணம்‌ என்னைக்கைவிட்டுத்‌ துறந்தார்‌ எத்தகையா 
ரென்பேனென அச்காதலர்நிலைகூறிப்‌ புலக்தாளுமாம்‌. மாந்தர்‌ உரங்கெடு 
மாறு தவமுஞ்செய்கின்‌ றிலர்‌; யான்‌ ௮வ்வண்ணமின்றி என்னுள்ளம்‌ வருக 
தியொழியும்படி தவத்தினும்‌ அவரின்பம்‌ பெரிதுமன்‌ றவெனக்‌ சொண்டு 
தலைமடியலாயினேனென த தன்னிலைகூறினாாாமாம்‌. இங்ஙனங்கூறினவள்‌ 
மீட்டும்‌ காதலர்‌ சன்னுயிருஞ்‌ சேரக்கொண்டகன்‌ றனராதலின அவாகுடி 
யோம்பிக்‌ கொள்ளாக்‌ கொடுங்கோன்மன்னர்போலவும்‌ தான்‌ அவ்வாசனா 
லலைப்புண்ட குடிபோலவுமென இருவர்நிலையுங்கூ நினாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு- 
அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்ச்தல்‌. (௨௨௬) 


[கேய்தல்‌.] 


இத, வரையாது நெடிங்காலம்‌ வந்தொழுகத்‌ தோழி 
தலைமகனை வரைவுமுடுகச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, மணஞ்செய்துகொள்ளாது களவுப்புணர்ச்சியே கருதிவந்தொ 
முகு£ தலைமகனைத்‌ தோழி குறியிடத்துச்சென்று தொழுது முன்னின்று 
நின்னால்‌ அருளிப்பாட்டொடுசெய்த தலையளிதான்‌ பலரானும்‌ அறியப்‌ 
பட்டு அலராயிறிறு, இணி இவள்‌ இறந்தபட்டொழியினும்‌ இப்பொழு 
துண்டாகிய பழிச்சொல்‌ நீங்குவதொன்றன்று, இன்னாமையுடையதுகா 
ணென வரைவுசோன்றச்‌ கூறாநிற்பது. 


தேவனார்‌ பாடியது. 

௨௨௭, அறிந்தோ ரறனில ரென்றலர்‌ இறந்த 
வின்னுயிர்‌ கழியினு ஈனியின்‌ தே 
புன்னையங்‌ கானற்‌ புணர்குறி வாய்த்த 
பின்னி சோதியென்‌ நேழிக்‌ கன்னோ 
படுமணி யானைப்‌ பசும்பூட்‌ சோழர்‌ 
கொடி நுடங்கு மறுகி ஞர்க்காட்‌ டாங்கட்‌ 
கள்ளுடைத்‌ தடவிற்‌ புள்ளொலித்‌ தோவாத்‌ 
தேர்வழங்கு தெருவி னன்ன 


கெளவையா இன்ற தையகின்‌ னருளே, 


௩௧௦ நற்றிணைநானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை: யெனே, புன்னையஞ்சோலையிடத்துப புணர்கற்குப்‌ பலகா 
லும்‌ நீ குறித்த குறிவயின்‌ வந்துநின்‌ ற பின்னிய குளிர்ந்த கூந்தலையுடைய 
என்தோழிக்கு யோ! நீசெய்த தலையளிதான்‌ ஒலிக்கின்ற மணியை 
யுடைய யானையையும்‌ பசிய பொன்னாலாகிய பூண்களையுமுடைய சோழாது 
கொடி நுடங்காநின்ற தெருக்களையுடைய ஆர்க்காடென்னும்பதியிலே கள்‌ 
ளையுடைய சாடியின்சண்‌ வண்டுகள்‌ ஒலித்து நீங்காச தேர்களியங்குக்‌ 
தெருவையொத்த பெரிய பூசலுண்டாசாநின்றது; அப்பூசலாயெ பழிச்‌ 
சொல்லும்‌ எப்படிக்‌ கூறப்படுகன்றதோ வெனில்‌ ₹அறிந்தோமென்று 
கூறிக்கொள்ளு மவரெல்லாம்‌ ௮றநெறியிலே நிற்பவரேயல்லர்‌” என்று எவ்‌ 
விடத்தும்‌ பரந்தோங்கன; அவ்வலர்தான்‌ அவள்து இனிய உயிர்‌ இறந்து 
பட்டபின்னும்‌ இன்னாமையைத்‌ தருகின்ற தன்மையுடைய துகாண்‌ ;எ - அ, 


அன்னோ - இரக்கச்சொல்‌. தடவு - சாடி; பானையுமாம்‌. புள்‌ - வண்டு. 
படுதல்‌ - ஒலித்தல்‌. இஃது ஈரமில்கூற்றம்‌ ஏற்றலர்‌ காணல்‌. 

அறிந்தோரெனப்படவார்‌ களவுதீதென்பதறியாரோ?2 அல்தறியாரா 
யின்‌ அவர்‌ எவ்வாறு அறனுடையவராவார்‌? ஆதலின்‌ அவர்‌ அறனிலரே 
யென்று அலர்தோன்றிய துரைத்தாளென்பது. தலைமகள்‌ தன்காதலர்‌ 
அறணிலர்‌ எனப்‌ பிறர்கூறக்கேட்டலின்‌ ௮து பொறாது இறந்துபடுமென 
வும்‌, அலசேயன்றி அப்பழியும்‌ நின்னைவந்து சூழுமெனவுங்‌ கூறி வரைவு 
டன்படுத்தினாளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுமுடுக்‌ 
கல்‌. இது, கருப்பொருளால்கெய்தல்‌, (௨௨௭) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இது, தோழி சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ 


சொல்லுவாளாய்த்‌ தலைமகன்‌ கேட்பச்‌ 


சொல்லியது. 


எ - இ, சிறைப்புறமாகவந்த தலைமகன்கேட்டு விரைவிலே மணம்‌ 
புரிக்துகொள்ளூ மாற்றானே தோழி தலைமகளைநோக்கித்‌ தோழி, இனி 
மலைகிழவோன்‌ நமமைக்கூடித்‌ தலையளிசெய்யானொ? மற்று அவன்தான்‌ 
இங்கு வாராதிருப்பது என்னகாரணமென்று கருதப்படுமென அழிந்து 
கூறாநிற்பது. 


முடத்திருமாறனார்‌ பாடியது. 
௨௨௮, என்னெனப்‌ படுமோ தோழி மின்னுவ௫ 


பதிர்குர லெழிலி முதிர்கடன்‌ நீரக்‌ 
கண்டீர்பு விரிந்த கனையிரு ண்மரொட்‌் 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩.௧௧ 


பண்பி லாரிடை வரூஉ நந்திறத்‌ 
தருளான்‌ கொல்லோ தானே கானவன்‌ 
கிறுபுறங்‌ கடுக்கும்‌ பெருங்கை வேழம்‌ 
வெறிகொள்‌ சாபத்‌ தெறிகணை வெரீஇ 
யமுர அபட விடரகத தியம்பு 
மெழுந்தவீ மருவிய மலைகிழ வோனே, 


உரை: தோழி, கானகத்‌ அவாழும்‌ வேட்வெனது முதுகுபோன்ற 
பெரிய துதிக்சையையுடைய களித்றியானை அ௮ச்சங்கொண்ட வில்வினின 
றெய்யுங்கணைக்கு அஞ்சி ஓசையானது மலைப்பிளப்பின்‌ ஆழத்தேசென்று 
மோதுமாறு பிளிற்றாநிற்கும்‌ குதித்தவிழுனெற அருவியையுடைய மலைக்‌ 
குரிய ஈமதுகாதலன்‌ மின்னலாலே இருளைப்பிளர்‌ துகொண்டு முழங்குகின்‌ ற 
கு. ரலையுடைய மேகம்‌ தான்‌ குல்முதிரதலுடைமையால்‌ அக்கடன்‌திருமாறு 
கண்ணொளிமறையும்படிபரத்தலினாலே செறிந்த இருளையுடையநடுயாமத்‌ 
தில்‌ இயல்பில்லாத அரியவழியில்‌ வந்து எம்மாட்டு அருளுதல்செய்யானோ? 
இப்பொழுது அவன்வ£து தலையளிசெய்யாதிரறாத்தற்குக்காரணந்தான்‌ என்‌ 
னென்று சொல்லப்படுமோ? எ - து. 


வெறி - அச்சம்‌; பல ஒன்றோடொன்று மயங்கிக்கடந்தமையின்‌ 
வெறிகொள்கணையெனவுமாம்‌ - வசிபு - பிளந்து; வசிசல்‌ - பிளத்தல்‌. 
கடன தீர்த்தல்‌ - தன்கடமையைசசெய்து தீர்த்தல்‌. “£யார்கடன்வைத்தாலும்‌ 
மாரிகடன்வையாத”' என்னும்‌ பழமொழியைகோக்கியுமறிக. வரூ௨ - வந்து 
என்னும்‌ இறந்தகாலவினையெச்சத்திரிபு. 


ஆற்றது எதத்துக்குக்‌ கவலுகின்றாளாதலின்‌ “இனித்தாழக்காது யாம்‌ 
வரைவொடு செல்லுதும்‌” எனக்கருதுவனெனக்கொண்டு என்னெனப்படுங்‌ 
கொலென்றாள்‌. 

உள்ளுறை:--யானை, வேட்டுவன்‌ கணைக்கு வெருவி விடரகத்து முழங்‌ 
குமென்றத தலைவி ஏதிலாட்டியர்கூறும்‌ பழிச்சொல்லுக்கஞ்ச மனையகத்தப்‌ 
புலம்பிவருந்தாநிற்குமென்‌ றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரை 
வுடனபடுத்தல்‌. (௨௨௮) 


[பாலை.| 
(௧,) இது, தலைமகனாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி 
தலைமகளை அற்றுவித்துச்‌ செல்ல உடன்பட்ட து, 


எ - து, தலைமகன்‌ தான்‌ வினைவயிற்பிரிகலைத்‌ தோழிக்குரைப்ப 
அவள்சென்று தலைமகட்குணர்த்தி மிண்டுவந்து தலைமகனைத்‌ தொழுது 


௩௧௨ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நீயிர்‌ செல்லுகின்றிரென்றும்‌ செல்லாதுறைகுவீரென்றும்‌ கூற அஞ்சுவே 
தலால்‌ சென்று வினைமுடித்து விரைந்து வருவீராக; வாடைவந்துநின்‌ ற 
தனைக்‌ கண்டீரல்லீரோவென உடன்பட்டுக்‌ கூருநிற்பது. 


(௨.) செலவழுங்குவித்த தூஉமாம்‌, 


எ - து, தலைவன்‌ வினைவயிற்செல்லுதலை உடன்படாத முற்கூறிய 
படியே தடுத்துக்கூறியதுமாகும்‌. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 


௨௨௯, சேறுஞ்‌ சேறு மென்றலிற்‌ பலபுலற்து 
சென்மி னென்றல்‌ யானஞ்‌ சுவலே 
செல்லா தீமெனச்‌ செப்பிற்‌ பல்லோர்‌ 
நிறத்தெறி புன்சொலின்‌ றிறத்தஞ்‌ சுவலே 
யதனாற்‌, சென்மின்‌ சென்றுவினை முடிமின்‌ சென்றாங்‌ 
கவணீ டாத லோம்புமின்‌ யாமத்‌ 
திழையணி யாகம்‌ வடுக்கொள முயங்கி 
யுழைமி சாகவும்‌ பனிப்போ டமியே 
குழைவான்‌ கண்ணிடத்‌ தீண்டித்‌ தண்ணென 
வாடிய விளமமைப்‌ பின்றை 


வாடையும்‌ கண்டிரோ வந்துநின்‌ றதவே, 


உரை:--- (நாம்‌ வினைவயிற்செல்வோம்‌, நாம்‌ வினைவயிற்‌ செல்வோம்‌? 
என்று நீர்‌ பலகாலுங்‌ கூறுதலாலே யான்‌ பலவாகப்புலந்து கூறிச்‌ (செல்லு 
லீராக? என்று சொல்லுதற்கு அஞ்சாநிற்பேன்‌; “நீர்‌ செல்லாது இங்கே 
இருமின்‌? என்றுசொன்னால்‌ பலருங்கூறாறிற்கும்‌ மார்பிலேதைக்கின்‌ ற 
அம்புபோன்ற புல்லிய சொல்லினியித்தமாக எங்சேபழிவமர்‌து மூடுமோ 
வென்று அதற்கும்‌ நான்‌ .அஞ்சாநிற்பேன்‌; ஆதலால்‌ நீர்‌ செல்லுவீராக; 
சென்று வினைமுடிப்பீராக; அங்ஙனம்‌ முடிக்கச்சென்ற அவ்விடத்து 
நெடுங்காலம்‌ நிற்றலை ஒழியுமாற்றைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்வீராக; இரவு 
நடுயாமத்துச்கலனணிந்த மார்பிலே தழும்புகொள்ளுமாறு முயங்கி நீயிர்‌ 
அருகிருப்பீ ராயினும்‌ இவள்‌ நடுங்காநிற்பள்‌ கண்டீர்‌; அத்தகையாள்‌ இப 
பொழுது தனியேயிருந்‌து வருந்துமாறு அகன்ற இடமெங்கும்‌ பரவி நெரு 
ங்கித்‌ தண்ணெனும்படி இயங்குகின்ற பெய்தவெளிதாயெ மேகத்தின்‌ 
பின்னர்‌ வந்துநின்‌ றவாடைக்காற்றையுங்‌ கண்டீரன்றோ? ஆதலின்‌ ஆரா 
ய்ந்து ஏற்றது செய்ம்யின; எ - அ. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௧௩ 


பல்லோர்‌ நிறத்தெறிபுன்சொல்‌ - அறப்புறங்காவல்‌, நாடு காவனென்‌ 
னும்‌ இவற்றின்பொருட்டுச்‌ செல்லாதிருப்பதாலாகிய கேட்டைக்குறித்துப 
பலருங்கூறுங்கடுஞ்சொல்‌. 


முயங்கி அணைத்திருந்தகாலத்தும்‌ பனிப்பவள்‌ நீயிர்பிரிமின்‌ வாடை 
யானடுங்கி இறந்துபடுமென்பாள்‌ சுட்டிக்காட்டி வாடையுங்‌ கண்டீரோ 
வென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌, பயன்‌ - செலவ 
முங்குவித்தல்‌. (௨௨௯) 


[மருதம்‌.] 
இது, தோழி வாயின்மறுதத ௮, 


எ - து, பரத்தையிற்பிரிக்தவந்த தலைமகன்‌ வாயில்வேண்டிச்‌ சென்றா 
னைத்‌ தோழிகோக்கி ஊரனே, என்னைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பரத்தைக்கே அருள்‌ 
செய்வாயாக, நின்னைக்‌ காணும்போழ்து இணிமையாயிருக்கின்ற அவ்வொ 
ன்றே யெனக்கு அமையுமென மறுத்து வெகுண்டு கூறாநிற்பது. 


ஆலங்குடி வங்கனார்‌ பாடிய அ. 


௨௩௦, முயப்பிடிச்‌ செவியி னன்ன பாசடைக்‌ 
கயக்கணக கொக்கின்‌ கூம்புமுகை யன்ன 
கணைக்கா லாம்ப லமிழ்‌துநாறு தண்போது 
குணக்குத்கோன்று வெள்ளியி னிருள்கெட விரியும்‌ 
கயற்கணங்‌ கலித்த பொய்கை யூர 
முனிவில்‌ பரத்தையை யெற்றுறந்‌ தருளாய்‌ 
நனிபுலம்‌ பலைத்த வேலை நீங்கப்‌ 
புதுவறங்‌ கூர்ந்த செறுவிற்‌ றண்ணென 
மலிபுனல்‌ பரத்தந்‌ தா௮அங 
இனிதே தெய்யநிற்‌ காணுங்‌ காலே. 


உரை:—ரெருங்கெ பிடியானையின்‌ செவிபோன்ற பயெ இலையையும்‌ 
குளத்தின்கணுள்ள அழகிய கொக்குப்போலக்‌ கூமபியமுகையையும்‌ அவற்‌ 
றிற்கொத்த திரண்ட தண்டினையுமுடைய ஆம்பலின்‌ அமிழ்துகாறும்‌ மெல்‌ 
வியமலர்‌ வைகறையிலே கீழைச்சிசையின்கண்ணே தோன்றுகின்ற வெள்‌ 
ளியைப்போல இருள்கெட மலராநிற்கும்‌ கயல்மீன்கூட்டம்‌ செருக்கிய 
பொய்கையையுடைய வானே, என்னைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சிறிதும்‌ நின்பாற்‌ 
சனங்கொள்ளாதிருச்சின்ற பரத்தையைத்‌ தலையளிசெய்‌து ஆண்டுறைவா 
யாக; யான்‌ நின்பால்‌ பெகுட்சிகொண்டைமையால்‌ நின்னா லெஞ்ஞான்‌ 
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௩௧௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


றும்‌ தலையளிசெயத்‌ சச்சேனல்லேன்‌; கோடையாலே மிகத்தன்பப்பட்ட 
காலை அக்‌ கோடைவெப்பம்‌ நீங்குமாறு புதுவதாக வற்றிக்‌ காய்ந்து வெடிப்‌ 
புமிக்க வயலிலே குளிர்ச்சியுற நிறைந்த பு அரீர்வெள்ளம்‌ பரவினற்போல 
வந்த நின்னைக்‌ காணும்பொழுதெல்லாம்‌ இனிமையாகவே யிராநின்றது; 
அக்காட்சியொன்றே போதும்‌; ஆதலின்‌ என்‌ மனையின்கண்ணே வாராதே 
கொள்‌; எ- று, 

பரத்தந்தாங்கு, மினிசெனவும்‌ பாடம்‌. 

முயத்தல்‌ - நெருங்கல்‌; முயா என்னுங்‌ குறியதனிறுதிச்‌ சனைகெட்டு 
உகரம்பெறா துநின்‌ றது. கணை - இரட்டி. தெய்ய - அசைநிலை. இது தலை 
வியைச்‌ தானாகக்கூறியது. 

நயந்து சலைவனைப்பிணித்தலின்‌ முனிவில்பரத்தையை யென்றாள்‌. 
இஃது அவன்வயிற்பரச்ைமையன்று, இங்கு வருதலுஞ்செய்யாயென்‌ 
றிருந்செழுக்கு நீ வந்ததே முயக்கத்தினுங்காட்டிற்‌ இறந்ததாகக்கொண்டு 
மதிழுவேமென்னுங்‌ கருத்தால்‌ நின்னைக்‌ காணுங்கா லினிதேயென்றாள்‌, 
இத வாராதுதாழ்த்தனையென்‌ றிகழ்ந்ததாயிற்று. 

இறைச்‌: ஆம்பலம்போதஅ வெள்ளிபோல மலர்க்திருந்தாலும்‌ வெள்‌ 
ஸியாகாதவாறுபோல நீ தலைவிக்குச்செய்யுக்‌ தலையளிபோலப்‌ பரத்தைக்‌ 
குச்‌ செய்யினும்‌ அவள்‌ தலைவலியாந்தன்மையளல்லள்கா ணென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌. (௨௩௦) 

[கேய்தல்‌.] 
இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழிசொல்லி 


வரைவுகடாயது. 


எ - து, தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானாதலை யறிக்ததோழி அவன்‌ இன்றி 
யமையாமையாலே தாம்‌ வருந்துவதனை அறிவுறுத்தி விரைந்துவரையுமாற்‌ 
ரானே தலைவியைநோக்கி நமது கொண்கன்செய்த காதல்‌ நம்மைவிட்டு 
நீங்காமையாலே துறை நோக்குதற்கு வருத்தமாயிராநின்‌ றதென வரைவு 
தோன்றக்‌ கூருநிற்பது. 


இளநாகனார்‌ பாடியது. 
௨௩௧, மையற விளங்யெ மணீநிற விசும்பிற்‌ 
கைதொழு மரபி னெழுமீன்‌ போலப்‌ 
பெருங்கடற்‌ பரப்பி னிரும்புறக்‌ தோயச்‌ 
சிறுவெண்‌ காக்கை பலவுட டுந 
துறைபுலம்‌ புடைத்தே தோழி பண்டு 


நற்றிணை நாரூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௧௫) 


முள்ளூர்க்‌ குர்‌ இக்‌ கருவுடைத்‌ தன்ன 
பெரும்போ கவிழ்ந்த கருந்தாட்‌ புன்னைக்‌ 
கானலங்‌ கொண்கன்‌ றந்த 


காத னம்மொடு நீங்கா மாதே. 


உரை:--தோழீ, இதன்முன்னும்‌ மனையின்கண்ணேயுள்ள ஊர்க்குரு 
வியின்முட்டையை யுடைத்தாற்போன்ற பெரிய அரும்புமலர்ந்த கரிய அடி 
யையுடைய புன்னையஞ்சோலையையுடைய கொண்கன்‌ கொடுத்த காதலா 
னது நம்மைவிட்டு நீங்காமையினாலே மாசறவிளங்கிய நீலமணிபோன்ற 
நிறத்தையுடைய ஆகாயத்தின்கண்ணே தோன்றி உலகச்தாராலே கைதொ 
ழப்படுக்‌ தகுதியையுடைய முனிவரின்‌ தோற்றமாகிய எழுமின்‌ (ஸப்‌.தறிஷி) 
களைபபோலப்‌ பெரியகடற்பரப்பின்கண்ணே கரியமுதுகு நனையும்படி 
சிறிய வெளிய நீர்க்காக்கை பலவும்‌ ஒருசேர நீர்குடையாநிற்குங்‌ கடற்று 
றையை யாம்‌ தமியேமாய்‌ ரோக்குதற்கு அத்துறை ஈணி இன்னாமையுடைய 
தாகக்‌ காணுந்தன்மையதா யிராநின்றத; எ - று. 


எழுமின்‌ - உத்தரதுருவத்தைச்சூழ்ஈ தவரும்‌ (ஸபதரிஷி எனப்படும்‌) 
ஏழுமீன்கள்‌. பண்டுதந்தகாதலென இயைக்க. 


புன்னையங்கானவின்‌ மூனபு முயங்னெமையின்‌ அதனை நோக்கலும 
கானலங்கொண்கன்‌ தந்த காதலென இடத்தொடு புலம்பத்தோடங்கினாள்‌. 
கொண்கனெொடு ஆடற்கினிய தறையாதலின்‌ ௮வனின்மையிற்‌ புலம்புடைத்‌ 
தென வருந்தினாளாயிற்று. மணஞ்செய்‌ தகொண்டாலன்றி அவன்வெளிப்‌ 
படையாகவந்து ஆடற்கியலாமையின்‌ வரைவுகடாவுமாயித்று, 


இறைச்சி: -ஏிறுவெண்காச்கை தாம்‌ ஆணும்பெண்ணும்‌ பல ஒரு 
சேர அடுதலைரொக்னெகாலை யாமும்‌ அங்ஙனம்‌ ஆடற்கில்லையேயென 
வருந்தாநிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌-வரைவுகடாசல்‌. 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இது, பகல்வருவானை இரவுவாவெனத்‌ 
தோழி சொல்லிய. 


எ - து, பகற்குறிக்கண்வந்த தலைவனை ச்‌ தொழிசென்று வலங்கொண்டு 
எம்பெருமான்‌ எமதுபாக்கத்து இரவுதங்கினையாகிச்‌ செல்லுவையாயின்‌ 
அதற்கடையாளமாக இப்பொழுது நின்மாலையைத்‌ தருக என்றுவேண்டு 
வேமெனக்‌ கூறுகின்றவள்‌ உள்ளுறையால்‌ அதனையும்மறுத்து வரைவு 
கடாவாநிற்பது. 


௩௧௬ நற்றிணைதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
மூறுவெங்கண்ணனஞார்‌ பாடிய து. 


௨௩௨, சிறுகண்‌ யானைப்‌ பெருங்கை யீரினங 
குளவித்‌ தண்கயங குழையத்‌ இண்டிச்‌ 
சோலை வாழை முணைஇ யயலது 
வேல்‌ வேலிச்‌ சிறுகுடி யலறச்‌ 
செங்காற்‌ பலவின்‌ திம்பழ மிசையு 
மாமலை நாட தாம நல்கென 
வேண்டுதும்‌ வாழிய வெந்தை வேங்கை 
வியூக விரிந்த முன்றிற 
கல்கெழு பாக்கத்‌ சல்கனை செலினே. 
உரை:—சறியகண்ணையும்‌ பெரியகையையுமுடைய யானையின்‌ களி 
அம்‌ பிடியுமாமெ இரண்டினம்‌, மலைப்பச்சையைச்சுற்றிலுமூடைய நீர்ச்‌ 
சுனையிலே மெய்தவளப்புணாந்து சோலையிலுள்ள மலைவாழையைத இன்‌ 
பதைவெறுத்து அயலிடத்துள்ளதாயெ ஞூங்கில்முள்ளான்‌ மிடைந்த வேவி 
யையுடைய இிறியகுடியின்கணுள்ளார்‌ அஞ்சியலறும்படி சிவந்த அடியை 
யுடைய பலாவினது இனியபழத்தைத்‌ தின்னாகிற்குங்‌ கரிய மலைநாடனே, 
நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; எர்சைக்குரிய,--வேங்கைமலரு திரும்படி. 
அகன்ற வாயிலையுடைய மலையிலேபொருந்திய பாக்கத்து இன்று இராப்‌ 
பொழுதையிலே தங்கினையாகிப்‌ பீற்ிறைநாளிற்‌ செல்வசாயின்‌ அதற்கு 


அடையாளமாக நின துமாலையைக்‌ கொடுப்பாயாகவென வேண்டுஇற்பேம்‌. 


குளவி - மலைப்பச்சை. பாக்கமா-பக்கததுள்ளவூர்‌. முணை தல்‌-வெறுத்தல்‌. 
மிசைதல்‌- தின்னுதல்‌. இஃது அழிவில்கூட்டத்‌து அவன்புணர்வுமறுத்தல்‌. 

இரவில்வந்து முயங்குங்காறும்‌ ஆற்றியிருத்தலருமையின்‌ முற்பட 
மாலைஈல்குவாயாகவென்றாள்‌; அதனேயணை தீதேனும்‌ ஆற்றலாமாதவின்‌. 

உள்ளூறை:— யானை மீரினம்‌ தலைவனும்‌ தலைவியுமெனவும்‌ குழையத்‌ 
இண்டியென்றது இயற்கைப்புணர்ச்சியிற்‌ கூடியதெனவும்‌, வாழையை 
வெறுத்தென்றது களவுப்புணர்ச்சியை வெறுச்சதெனவும்‌, சறுகுடியலற 
வென்றது பழிச்சொற்கூறும்‌ அயலிலாட்டியர்‌ ஈடுங்கி அவர்வாயடங்கச்செய்‌ 
தெனவும்‌ பலவின்பழமிசையுமென்றது வரைந்துகொண்டு இல்லறநடத்தி 
இன்பக்‌ தய்ப்பாராகவெனவும்‌ கொள்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 


வரைவுகடாதல. (௨௩௨) 


[கு ஜிஞ் சி]. 
இது, வரையாது நெடுங்காலம்‌ வந்தொமுக இவள 
ஆற்றாளென்ப.அணர்ந்து சிறைப்புறமாகத்‌ 
தலைமகட்குத்‌ தோழி சொல்லியது. 


நற்றிணை நானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌: ௬௧௭ 


எ - அ, தலைமகன்‌ வரைந்‌தகொள்ளா அ களவொழுக்கமேற்கொண்டி 
கெடுராள்காறும்‌ வருதலையறிந்ததோழி இவன்‌ சளவின்வருதலை இவள்‌ ஆற்‌ 
ரூளென்பதுகொண்டு ஒருநாள்‌ அவன்‌ றைப்புறத்தானாகைத்‌ தலைவியை 
நோக்‌ நீ அவன்பால்‌ காதல்மிச்குடையையாதலின்‌ என்சொல்லை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளமாட்டாய்‌; ஆயினும்‌ ஒன்றுகூறுவேன்கேளென்று தொடங்கி 
அவன்‌ சான்றோனல்லனாதலை ௮றிந்துகொள்ளென்றுகூறி - உள்ளுறையால்‌ 
அவள்‌ செய்யவேண்டுவதனையுஞ்‌ சூழ்க்து கூருநிற்பது. 


அஞ்சிலாந்தையார்‌ பாடியது. 


௨௩௩. கல்லாச்‌ கடவ னடுங்கமுள்‌ ளெயிற்று 
மடமா மந்தி மாணா வன்பறழ்‌ 
கோடுய ஈடுக்கத்‌ தாமெமை யொளிக்கும்‌ 
பெருங்கன்‌ னாடனை யருளினை யாயி 
னினியென கொள்ளலை மன்னே கொன்னொன்று 
கூறுவன்‌ வாழி தோழி முன்னுற 
நாருடை நெஞ்சத்‌ தீரம்‌ பொத்தி 
யான்றோர்‌ சென்னெறி வாழாச்‌ 
சான்றே னாதனற்‌ கறிந்தனை தெரிமே, 


உரை: தோழி, வாழ்வாயாக; தன்னுடைய தொழிலையன்றிப்‌ பிறவற்‌ 
றைக்‌ கல்லாத கடுவன்‌ நடுங்குமாறு முட்போன்ற கூரிய எயிற்றினையும்‌ 
மடப்பத்தையுமுடைய கருமுகமந்தி தன்‌ மாட்சமைப்படாத சிறிய வலிய 
பிள்ளையோடு கொடுமுடியுயாந்த மலைப்பக்கத்து இயங்கு மேகம்‌ தனக்கு 
மறைவிடமாகக்கொண்டி ஒளிக்கன்ற பெரிய மலைநாடன்‌ வரைந்தகொள்‌ 
ளாது காளும்வஈது நின்னைக்‌ கூடியிருத்தலானே அவன்பால்‌ காதல்கைம்‌ 
மிக்கு அருளுடையையாயினை; அங்ஙகனமாதலை யாராயின்‌ இனி என்னு 
டைய வார்த்தைகளை ஏற்றுக்கொள்வாயல்லைமன்‌? அதுகாரணமாக யான 
கூறுவதும்‌ பயனின்றி யொழியத்தக்கதுதானென்றாலும ஒரோவொன்று 
நினக்குக்‌ கூறாரிற்பேன்‌; இதன்முன்‌ பலநாளும்‌ இங்குவருதலால்‌ யான்‌ 
அறிந்த அளவில்‌ அவன்‌ தன்‌ அன்புடைய உள்ளத்து அருள்பொருந்தி 
ஆசாய்ந்து மேலவர்செல்லும்‌ நெறியிலே சென்று வாழாத சால்பிலனாதலை 
நீ நன்றாக அறிந்தனையாகித்‌ தேர்ந்துகொள்வாய்‌; ௭ - று, 

கோடு - கொடுமுடி. என - என்னுடையவார்தீதைகள்‌; அஃறிணைப்‌ 
பன்மைக்‌ குறிப்புவினையாலணையும்பெயர்‌. மன்‌ - கழிவு. கொன்‌ - பய 


னின்மை. 


அவனைக்கூட்டுவிக்குமுன்‌ தன்சொல்‌ தலைவிக்கு இன்பஞ்செய்தாற்‌ 
போல இப்பொழுது செய்யாமையின்‌ இணி எனகொள்ளலையென்றாள்‌ ; 


கூக_௮ு நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இன்பஞ்செய்யாமைக்குக்‌ காரணம்‌ அலர்முதலாயினவற்றை அறிவுறுத்தி 
விலக்கத்தொடங்கென து. ஆன்றோர்செல்லுநெறி பலரறிய வரைதலும்‌ கள 
வினைக்கடிதலும்‌; அந்நெறிவாழாச்‌ சான்றோனென்றது பலரறியமணந்து 
களவினைக்கடியாத சால்பிலானென்றிழித்துக்‌ கூறியதாம்‌. 


உள்ளுறை:--சடுவன்‌ நடுங்க மந்தியும்‌ பறமும்‌ அடுக்கத்து மழையிலொ 
ளிச்குமென்றது தலைமகன்வந்து காணாது மயங்குமாறு நீயும்யானும்‌ இங்‌ 
கொருசார்பில்‌ மறைந்துகொள்வோ மென்றதாம்‌; எனவே களவு முட்பெ 
பாட்டினால்‌ இனி வரைந்தெய்‌ தவானென்‌ றதாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௨௩௩) 


[கேய்தல்‌,.] 


இது, வரைவுநீட வாற்றாளாங்காலத்துத்‌ 
தோழி வரைவுமலிந்தது, 


எ - அ, மணமபுரிந்துகொள்ளாது தலைவன்‌ நீட்டித்தலும்‌ அதுபொ 
ரூது தலைவி வருந்தக்கண்டதோழி நீ வருக்காதேகொள்‌, தலைமகன்‌ பகற்‌ 
குறிவந்து பெயர்ந்தனனாயினும்‌ இனி அவன்‌ வரைவொடு வருதலைப்பார்த்த 
மீளுதும்‌ வருவாயாகவென அவள்‌ ஆற்றும்வண்ணங்‌ கூருநிற்பது. 
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௨௩௫, உரவுத்திரை பொருத பிணர்படு தடவுமுத 
லரவுவாள்‌ வாய முள்ளிலைத்‌ சாமை 
பொன்னேர்‌ தாதிற்‌ புன்னையொடு கமழும்‌ 
பல்பூங கானற்‌ பகற்குறி வந்துகம்‌ 
மெய்கவின்‌ சதையப்‌ பெயர்க்தன னாயினுங 
குன்றிற்‌ றேன்றுங்‌ குவவுமண லேறிக்‌ 
கண்டனம்‌ வருகஞ்‌ சென்மோ தோழி 
தண்டா ரகலம்‌ வண்டிமிர்‌ பூதப்‌ 
படுமணிக்‌ சலிமா கடைஇ 
நெடுநீர்ச்‌ சேர்ப்பன்‌ வருஉ மாறே, 

* குறிப்பு:--௨௩௪ அம்பாட்டு எனக்குக்கிடைத்த பிரதிகளனைத்தி 
னுங்காணப்படவில்லை. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௧௯ 


உரை:--சோழீ, வலிய அலைவந்து மோதிய சருச்சரைபொருந்திய 
வளைந்த அடியையுடைய அராவுகின்ற வாளரம்போன்ற வாயையுடைய 
முட்கள்பொருந்திய இலையமிக்க தாழையின்க௧ணுள்ளபூ பொன்போன்ற 
மகரந்தத்தையுடைய புன்னைமலரொடு சேர்ந்து மணங்கமழாநிற்கும்‌ இன்‌ 
னும்‌ பலவாகிய மலர்களையுடைய சோலையில்வைத்த குறியிடத்திலே பகற்‌ 
பொழுது வந்து நலனுகர்ந்‌ த நம்முடைய உடம்பின்‌ அழகு கெடும்படியாகப்‌ 
பெயர்ந்துபோயினனாயினும்‌ தண்ணிய மாலையணிந்த மார்பின்கண்‌ வண்டு 
கள்‌ வந்தொலித்து அம்மாலையின்‌ தேனை உண்ணாறிற்ப ஒலிக்கின்ற மணி 
யணிந்த குதிரைகளைச்செலுதீதி நெடிய நீரையுடைய நெய்தனிலத்திற்குத்‌ 
தலைவனாகிய நமதுகாதலன்‌ வரைவொடுவருகின்‌ றதனை யாம்‌ சென்று குன்று 
போலச்‌ தோன்றுகின்ற குவிந்தமணலாலாகிய திடர்மிதேறிநின்று கண்டு 
வருவோம்‌; அதற்காகச்‌ செல்லுவோமோ? ஒன்றுகூறிக்காண்‌; எ - று. 


அரவுவாள்‌ - வாளரம்‌. ஊசல்‌ - உண்ணுதல்‌. தாழை, புன்னை - மல 
ருக்குபபொருளாகுபெயர்கள்‌. வாய தாழை - குறிப்புப்பெயரெச்சத்தொடர்‌. 


நலனுகர்தலால்‌ அழகு கதிர்ப்பேறினும்‌ ௮௮ வாட்டமுறச்‌ கைவிட்டுச்‌ 
சென்றமையின்‌ கவின்‌ சிதையப்‌ பெயர்ந்தனனென்றாள்‌. இடைமீட்டாலே 
மெய்கவின்‌ சிதையப்‌ போயினனாதலின்‌ வரைவொடுவருவான்காண்‌; அத 
னைச்சென்று கோக்குதுமென அவளை ஆற்றுவித்தாளாயிற்று. வண்டியிர்‌ 
பூதக்‌ கலிமாகடைஇ மிச்ச ஆரவாரத்தொடுவருதவின்‌ வரைவுமவிந்தமை 
யுமாம்‌. 

இறைசசி:-—தாழையும்‌ புன்னையுஞ்‌ சேர்ந்து மணங்கமழுங்‌ கானலென்‌ 
றது தலைவன்‌ வரைவொடு புகுதலாலே மணம்புரிக்துகொண்டு நீயும்‌ அவ 
னும்‌ நம்முடைய சேரிவிளங்க லீற்றிருப்பீரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
உவகை. பயன - மதிழ்வித்தல்‌. (௨௩௫) 


(கு நி ஞ்‌ சி.] 


இத, தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாக வற்புறுக்குந்‌ 
தோழிக்குக்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது, 


எ - து, வரையாமையால்‌ ஆற்றாமைமிக்கு வருந்திய தலைவியைத்‌ 
தோழிநோக்கி நீ வலிதிற்பொறுத்திருவென்றாட்கு அப்பொழுது தலைமசன்‌ 
ஒருபுறதீதுவகது மறைக்திருப்பசையறிந்த தலைவி அவன்‌ கேட்குமாற்‌ 
ரானே தோழியைகநோக்கி எனக்கு ரோய்மிக்கது; மெய்யும்‌ வெப்ப 
மூடைச்து; இணி உய்யேன்‌; ஒருகால்‌ அவனது மலையிலேபட்டகாற்று 
என்மெய்யைச்‌ தீண்டினால்‌ உய்வேனாதலின்‌ அதுபடும்பொருட்டு அன்னை 
யிடஞ்சென்ற “என்னை முன்றிலிலேபோகட்டாலுய்வேன்‌? என்று சொல்‌ 
லென அழிந்து கூருநிற்பது, 


ச . 


௩௨௦ நற்றிணைநானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
ஸ்‌ நம்பிகுட்வெனார்‌ பாடியது. 
௨௩௬. நோயுங்‌ கைம்மிகப்‌ பெரிதே மெய்யுக்‌ 

தீயுமிழ்‌ தெறலின்‌ வெய்தா இன்றே 
யொய்யெனச்‌ கிறிதாங்‌ குயரிய பையென 
முன்றிற்‌ கொளினே நந்துவள்‌ பெரிதென 
நிரைய நெஞ்சத்‌ தன்னைக்‌ குய்த்தாண்‌ 

ப டிரையினி வாழி தோழி புரையி 
னுண்ணே ரெல்வனை நெடிழ்த்தோன்‌ குன்றத்‌ 
தண்ண னெடுவரை யாடித்‌ தண்ணென 
வியலறை மூழ்கிய வளியென்‌ 
பசலை யாகக்‌ தீண்டிய சிறிதே. 


உரை: தோழீ, நீவாழ்வாயாக; எனக்குண்டாகிய காமரோயும்‌ அளவு 
கடப்பப்‌ பெரிதாயிராநின்‌ றது; என்னுடம்பும்‌ தீயையுமிழ்கன்ற கொதிப்‌ 
பினால்‌ வெப்பமுடையதாயிராநின்‌ றது; ஆதலின்‌ என்னுடம்பைமெலிவித்‌ 
துச்‌ குற்றமற்ற நுண்ணிய நேர்மையையடைய ஒளிபொருந்திய வளையைக்‌ 
கையிணின்று கழலச்செய்த தலைமகன அ மலையிலே பெருமைபொருந்திய 
நீண்ட கொடுமுடியின்கண்ணே பரவிகின்று குளிர்ச்சியுறும்படி அகன்ற 
பாறையில்‌ அளாவியகாற்றான அ என்னுடைய பசலைரொயுற்ற மெய்யிலே 
சிறி தபடவேண்டி நீ விரைந்துசென்று “அங்கு உயர்ந்த நம்முடைய முன்றி 
விலே இவளைச்சிறிதுபோது மெல்லக்கிடத்தினால்‌ இவள்பெரிதும்‌ கோய்‌ 
நீங்கப்பெறுவள்‌” என்று அவ்விடத்து என்னைக்‌ சோண்டுபோய்விட்டு நரகம்‌ 
போன்ற கொடியநெஞ்சத்தையுடைய அன்னைக்கும்‌ இப்பொழுதே யுரைப்‌ 
பாயாக; எ - று. 


மலையிலேபட்டகாற்றையும்‌ விரும்பியேற்பவளை நாம்‌ வரையா தவிடின்‌ 
இறந்துபடுவ அ இண்ணமென்‌ றஞ்சி விரையவரைவொடு புகுவனென்னுங்‌ 
கருத்தால்‌. இங்கனங்கூறினாள்‌. இல்வயிற்செறித்துக்‌ காவலோம்பலின்‌ 
நிரையம்போன்ற நெஞ்சத்தன்னையெனறிகழ்ந்தாள்‌; இணித்‌ அய்க்குங்கா 
லத்தேதுய்க்காவாறு தடுப்பவர்‌ நிரையம்புகுபவென்னுங்‌ கொள்சையுடை 
மையால்‌ நிரையம்புகுகெஞ்சத்தன்னையென்ராளாமாம்‌, 


இறைச்ச:--கொடுமுடியிலே காற்று அளாவிச்குழ்தல்போல என 
னுள்ளம்‌ அவனுடைய தோளிலேபட்டு அளாவிச்‌ சூழாகிற்குமேயென்‌ 


்‌ றிரங்கியதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவுயிர்ச்தல்‌. (௨௩௬) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௨௧ 
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இது, தோழி உரைமாறுபட்டது. 


எ - அ, பிரிவுக்காலத்‌ தத்‌ தலைவியின்‌ துன்பம்‌ நீங்குமாறு தேற்று 
தற்கு உரையெடுத்ததோழி அதனை ஏற்றுக்கொள்ளாது தலைவி ஆற்றியிருப்‌ 
பதையறிந்து வியந்து மடந்தாய்‌, அவர்கூறிய பருவவரவின்‌ அடையாளமாக 
மழைவாராநின்‌ றதுகண்டாய்‌; அதுகாறும்‌ தலைவர்‌ நீத்தகன்‌றனரெனக்‌ 
கூறினாயுமல்லையே இஃதென்னவியபபென மாறுபட்க கூறாஙிற்பது. 


காரிக்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௨௩௭, நனிமிகப்‌ பசந்து தோளுஞ்‌ சாஅயப்‌ 
பனிமலி கண்ணும்‌ பண்டு போலா 
வின்னுயி ரன்ன பிரிவருங்‌ காதலர்‌ 
நீத்து நீடின ரென்னும்‌ புலவி 
யுட்கொண் டூடின்று மிலையோ மடந்தை 
யுவக்காண்‌ டோன்றுவ வோங்கி வியப்புடை 
யிரவலா வரூ௨ மளவை யண்டி ரன்‌ 
புரவெதிர்ந்து தொகுத்த யானை போல 
டடத முவப்ப ல்‌ கப்று 
வேறுபல்‌ லுருவி னேர்தரு த்‌ 


உரை:—மடங்தாய்‌, வியப்புடைய இரவலர்‌ வரும்பொழுது அவர்கட்‌ 
குக்‌ கொடுப்பதுகருதி ஆய்‌ அண்டிரன்‌ சேர்த்துவைத்த யானை த்திரள்போல 
உலகத்தில்‌ வாழுமுயிர்கள்‌ மகிழ்ச்சியடையச்‌ சொல்லுதற்கரிய வெவ்வேறு 
இய பலபல உருவதீதொடு எழுகன்‌ மேகங்கள்‌ ஒங்கித்தோன்றுவனவற்றை 
உவ்விடத்தேகாணாய்‌; இஃது அவர்குறித்தபருவமன்றோ? “இதுகாறும்‌ 
மிகப்பசந்து தோளும்‌ வாட்டமடைந்து நீர்வடினெறகண்களும்‌ முன்போ 
வின்றி வேறுபாடுகொள்ள இணிய உயிர்போன்ற பிரிதற்கரிய காதலர்‌ 
என்னைக்கைவிட்டு நெடுந்தாரஞ்‌ சென்றொழிக்தனரே? என்று கூறப்படு 
இன்ற புலவியை நீ நின்‌ உள்ளத்தேகொண்டு ஊடுகின்றது மில்லையோ? 
இஃதென்னவியப்பு! ௪ - று, 


நணிமிக - ஒருபொருட்பன்மொழி. உவக்காண்‌ - உவ்விடத்தேபார்‌. 
எர்தரல்‌ - எழுதல்‌. இஃதென்னவியப்பு என்றது சொல்லெச்சம்‌. வியப்‌ 
புடையிரவலர்‌ - செய்யுளால்‌ தன்னைப்புகழ்தலையுடைய இரவலர்‌. 


அவர்பால்‌ ௮ன்பிலள்‌ கொடியளென்று ஏதிலாட்டியர்‌ ஏசுபவாதலின்‌ 


அத்திறத்தெனும்‌ புலப்பாயாகவென்பாள்‌ ஊடின்றுமிலையோ வென்றாள்‌. 


பீ? 


௩௨௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வருந்தா துமநிழ்ந்தவண்ணமே தலைவரை எதிரேற்குந்தன்மையை காணென்‌ 
பாள்‌ அவர்குறித்த மழைகோன்றுவவென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - மாறுபடக்கூறல்‌. (௨௩௭) 
[முல்லை] 
இது, தலைமகள்‌ பருவங்கண்டழிந்த அ. 
எ - து, வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயிற்பிரிக்த தலைமகன்‌ குறித்‌ 
. தபருவம்‌ வரக்கண்டும்‌ அவன்‌ வாராமையைக்கருதிய தலைவி மேகத்தை 
கோக்கி மேகமே, அவர்நிலையைக்‌ கூறக்கேளென்று ந இங்குவருதல்‌ சால்‌. 
புடையதன்றுகண்டாய்‌; நின்குரல்‌ பாம்பின்படத்தை மழுங்கச்செய்வதன்றி 
அவர்கெஞ்சைக்‌ கணியச்செய்யாமையின்‌ இனியவல்லமன்னென அழிந்து 
கூறாநிற்பது. 
கந்தரத்தனார்‌ பாடியது. 
௨௩௮, வறங்கொல விந்த கானத்துக்‌ குறும்பூங்‌ 
கோதை மகளிர்‌ குமூஉநிரை கடுப்ப 
வண்டுவாய்‌ இறப்ப விண்ட பிடவ 
மாலை யந்தி மாலதர்‌ நண்ணிய 
பருவஞ்‌ செய்த கருவி மாமழை 
யவர்நிலை யறிமோ வீங்கென வருதல்‌ 
சான்றோர்ப்‌ புரைவதோ வன்றே மான்றுட 
னுரவுரு முனு நீரிற்‌ பரந்த 
பாம்புபை மழுங்க லன்றிய மாண்ட 
கனியா கெஞ்சத்‌ தானு 
மினிய வல்லநின்‌ ஸிடி.நவில்‌ குரலே. 


உரை:--கோடைசெறுதலாலே பட்பெபோன காட்டிலே சிறிய பூவ 
ணிந்த கூந்தலையுடைய ஆயர்மகளிர்‌ கூடுகின்ற கூட்டமபோல வண்டுகள்‌ 
வாய்திறந்து தேனைப்பருகும்படி மலர்ந்த பிடவுகளையுடைய அந்திமாலையில்‌ 
யான்‌ காமரோய்‌ மிகக்கொள்ளுமாறு கார்ப்பருவத்தைச்செய்த மின்னல்முத 
லாதிய தொகுதியையுடைய கரியமேகமே, ௩ “அவர்நிலைமையை இங்குநான்‌ 
கூற அறிந்துகொள்‌? என்று வருதல்‌ சான்றோர்‌ செய்கையை ஓத்ததாகமாட்‌ 
“டாது கண்டாய்‌; ஒருசேர மயங்கி நின்‌ இடித்து முழங்குக்தொழிலையுடைய 
குரல்‌ வலிய இடியாய்‌ முழங்குந்சன்மையினாலே பரவிய பாம்புகள்‌ படம 
முங்கெடங்குமாறு செய்வதல்லாமல்‌ மாட்சிமைப்பட்ட தலைவரது நெஞ்சங்‌ 
கனியும்படிசெய்ய வல்லனவல்லவாதலால்‌ நின்‌ இடித்துமுழங்கும்‌ அக்‌ 
குரல்‌ எனக்கு இனிமைசெய்வனவல்ல; எ - று. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௨௩ 


வறம்‌ - கோடை. மோ - முன்னிலையசை. பிடவு இலை யுதிரத்துத 
அரறதெரியாதபடிபூத்தலால்‌ பட்டகானத்தே பூச்சூடியமகளிரையுவமித்தார்‌. 


அவரை உடனழைத்துவருதலின்றி அவர்‌ நிலையை நீ யறிவையோ 
வெனக்கூறுதலால்‌ என்காமகேயை நீக்குந்தன்மை கருதுசன்‌ நிலையாதலின்‌ 
சான்றோசெய்கையை நின்செய்கை யொவ்வாதென்றாள்‌; சான்றோர்செய்‌ 
கை “பிறர்நோயுக்‌ தந்நோய்போற்‌ போற்றி யறனறிதல்‌, சான்றோர்கட்‌ 
கெல்லாங்‌ கடன்‌?” (கவி-க௩௧௯) என்றதனாலறிக. குறித்தபருவத்து வாராது 
தாழ்த்தமையின்‌ பாம்பின்ஈஞ்சுடைத்தலையினும்‌ அவர்கெஞ்சங்‌ கொடிதென்‌ 
பாள்‌ கனியாரெஞ்சத்தானுமென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன - 
அயாவுயிரத்தல்‌. (௨௩௮) 


[கேய்தல்‌,] 


இத, தோழி தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகச்‌ 
சொல்லியது. 


எ - அ, களவொழுக்கத்துத்‌ தலைமகன்‌ ஒரிடத்தில்வர்து மறைந்திருப்‌ 
பதை யறிந்ததோழி தங்களுக்குண்டாகிய பழிச்சொல்லை அவன்கேட்டு 
விசைய வரைந்துகொள்ளாமாற்றானே யாம்‌ இதுகாறும்‌ சேர்ப்பனுக்குப்‌ 
பொருந்தி நடர்துகொண்டோமில்லை; அங்ஙனமாக, இப்பொழுதே எம்மை 
என்று கூறுகின்ற இவ்வூர்‌ 
யாம்‌ ஏதாவது களவொழுக்கத்துக்கு உரியசைச்செய்துவிட்டால்‌ இணி 


நோக்கி “அக்காதலனை யணைத்து முயங்குவாய்‌ 
என்னபாபெடுமோவென்று நொந்து கூறாநிற்பது. 


குன்‌ றியனார்‌ பாடியது. 
௨௩௯, ஞான்ற ஞாயிறு குடமலை மறைய 

மான்ற மாலை மகிழ்ந்த பரதவ 
ரினிதுபெறு பெரும்‌ னெளிதினின்‌ மாறி 
யலவ னாடிய புலவுமணன்‌ முன்றிற 
காமர்‌ சிறுகுடிச்‌ சென்னெறி வழியி 
னாயமணி பொ தியவிழ்ற்‌ தாங்கு நெய்தற்‌ 
புல்லிதழ்‌ பொதிந்த பூதீதப மிதிக்கு 
மல்ல லிருங்கழி மலிநீர்ச்‌ சேர்ப்பற்‌ 
கமைந்துதொழில்‌ கேட்டன்றோ விலமே முன்கை 
வார்கோ லெல்வளை யுடைய வாங்கி 
முயங்கெனக்‌ கலுழ்ந்த விவவூ 
ரெற்று வதுகொல்யா மற்றொன்று செயினே, 


௩௨௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:-மேலைத்திசையிலே சாய்ந்துவிழுகின்ற ஆஇத்தமண்டில்ம 
ஆங்குள்ள அத்தமனக்குன்றின்வாய்‌ மறையாநிற்ப மயங்கிய மாலைக்காலத்‌ 
தில கட்குடித்து மதிழச்சியுற்ற பாதமாக்கள்‌ தாம்‌ வருந்தாதுபெற்ற பெரிய 
மீனை எளிதாகவிற்று ஜெண்டுவிளையாடிய புலவுநாற்றத்தையுடைய மணல்‌ 
பரந்த முன்றிலையுடைய நோக்குவார்ச்கு விருப்பம்வருகின்ற இறுகுடியின்‌ 
கண்ணே செல்லலுற்ற ஒழுங்குபட்டவழியில்‌ அழகிய நீலமணியின்‌ குவி 
யலை விரித்துப பரப்பினார்போல கெய்தலின்‌ புறவிதழான்‌ மூடப்பட்ட மல 
ரைக்‌ கெடமிதித்துச்‌ செல்லாகின்ற வளப்பத்சையுடைய கரியகழிபொரு£ 
இய நிரம்பியகடல்நீரையுடைய நெய்சனிலத்தலைவனுக்கு யாம்‌ மனமொத்து 
இதுகாறும்‌ அவனிட்ட தொழிலைக்கேட்டு அதன்படி. நடந்தோமேயில்லை; 
அங்கனமாக என்னைரோக்கி “நின்‌ முன்கையிலணிக்ச நெடிய கோற்றொழி 
லமைந்த ஒளிபொருந்திய வளைகள்‌ உடையும்படி அச்சேர்பபனை அழைத்து 
அணைத்துமுயங்குவாயாக” என்றுகூறிப்‌ புலம்பியமுத இவ்வூர்தான்‌ யாம்‌ 
இணி அவனுக்கு அமையநடக்கவல்ல வேறொருகாரியத்தைச்‌ செய்துவிட்‌ 


டால்‌ என்னபாடுபடுமோ? எ-று. 


வரைர்துசொண்டு அவற்குக்‌ குறிறேவலிழைக்கும்‌ பயனைப்பெற்றே 
மில்லையேயென்‌ நிரங்குவாள்‌ தொழில்‌ கேட்டன்றோவிலமே யென்றாள்‌. 
அவனொடு கூட்டமுண்மையை ஊரறிந்ததென அறிவுறுத்துவாள்‌ வாங்க 
முயங்கென இவ்வூர்‌ கலுழ்ந்ததென்றாள்‌. இதனால்‌ இணி வரையா அ தாழ்ப்‌ 
பின்‌ இறந்துபவெதல்லஅ வேறு செய்யக்கடவதின்மையும அதனால்‌ அவன்‌ 
பழியெய்‌ துன்‌ ற உண்மையுங்‌ கூறினாளாயிற்று. 


உள்ளுறை:---குடி.தீதுமயங்கிய பரதவர்‌ தாம்‌ பெற்ற பெரியமினை 
எளிதிலேமாறி நெறியிலுள்ள நீலமலசை மிதித்துச்செல்லுவரென்றது 
காமமயக்கங்கொண்ட காதஎன்‌ தான்‌ அரியபொருளை எமரிடத்தக்‌ கொடுத்‌ 
தத்‌ தலைவியைப்பெற்று மணந்து ஊரார்‌ எடுத்த அலசைத்‌ தாழமிதித்தடக்‌ 
இத்‌ தன்னூர்‌ சொண்டுபுகுவானாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௩௧௯) 


ih 


[பாலை.] 


(க,) இஅ, பிரிவிடைமெலிந்த தலைமகள்‌ சொல்லியது, 


எ - து, பிரிவின்கண்‌ மெலிவுற்ற தலைமகள்‌ என்‌ முயக்கத்தைவெறுத்‌ 
துச்‌ செல்லுதலால்‌ என்னுடம்பு துயில்கொள்ளாது இடையீடு பவெதாயி 
னும்‌ அவர்சென்‌ றகாடு மலைபோல அச்சத்தைத்‌ தாராநின்றது; அதனைப்‌ 
படைத்த கொடியோன்றானும்‌ அதன்கண்ணேசென்று ஈணிவருந்துவானாக 
வென நொந்து கூரறாநிற்ப அ. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௨௫ 
(௨.) கெஞ்சினுற்‌ பொருள்வலிக்கப்பட்டு ஆற்முனாய 


தலைமகன்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌. 


எ - து, உள்ளத்தாலே பொருள்கருதப்படுதலும்‌ தலைவியைப்‌ பிரித 
லாற்றாத தலைமகன்‌ நமது காதலியின்‌ முயக்கததை வெறுத்துச்செல்லுத 
லால்‌ என்னுடம்பு துயில்கொள்ளாது இடையீடபெெதாயினும்‌ செல்லுங்‌ 
காடு மலைபோல அச்சத்தைத்‌ சாராரின்றது; அத்தகைய காட்டினைப்‌ 
படைத்த கொடியோன்‌ தானும்‌ ௮தன்கண்ணே சென்று ஈனிவருகதவானாக 
வென வருந்திக்‌ கூறாநிற்ப மாகும்‌. 


நப்பாலத்தனார்‌ பாடியது. 


௨௪௦, 8தே கம்மவிவ்‌ வுலகுபடைத்‌ தோனே 
வையேர்‌ வாலெயிற்‌ ஞெண்ணுதற்‌ குறுமகள்‌ 
கைகவர்‌ முயக்க மெய்யுறத்‌ திருகி 
யேங்குயிர்ப்‌ பட்ட வீங்குமுலை யாகக்‌ 
அயிலிடைப்‌ படூஉந்‌ தன்மைய தாயினும்‌ 
வெயில்வெய்‌ அற்ற பாலவ லொ க்கிற 
கணிச்சியிற்‌ குழித்த கூவ னண்ணி 
யான்வழிப்‌ படுநர்‌ தோண்டிய பத்தல்‌ 
யானை யினநிரை வெளவுங்‌ 
கானந்‌ திண்ணிய மலைபோன்‌ றிசினே, 

(௪.) உளை:--கூர்மையாயெழுக்த வெளியபற்களையும்‌ ஒள்ளிய நெற்றி 
யையுமுடைய இளமையுற்றதோழீ, நமதுகாதலர்‌ தாம்‌ சையாலணைத்து 
முயங்கும்‌ புணர்ச்சியானது மெய்யிலே பொருந்தவேண்டாவென்று மாறு 
படுதலானே ஏங்குகின்ற உயிர்த்தலோடுபொருந்திய பருத்தகொங்கையை 
யுடைய என்மெய்யான அ இனித்‌ தனியேடெடந்து துயிலுவதனாலே அன்‌ 
பப்படுக்‌ தன்மையதாயிராநின்‌ றதெனினும்‌ வெயிலால்‌ வெப்பமுற்ற பரல்‌ 
மிச்ச பள்ளத்தின்‌ ஒருபுறத்திலே குந்தாலியாற்குழித்த கெற்றையடைந்து 
பசுவினிரையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ ஆயர்‌ பறித்த றுகுழியிலுள்ளகீரை யானை 
யினம்‌ வரிசையாகச்சென்று உண்ணாநிற்கும்‌ அவர்சென்ற கானமானது 
திண்ணிய மலைபோல அழியாத தன்மையதாய்‌ நின்று கருதுகன்ற எனக்கு 
அச்சத்தைத்‌ தாராநின்றது; அத்தகைய அந்தக்‌ கொடியசுரமுற்ற பாலை 
நிலத்தினைப்‌ படைத்த கொடியோன்றானும்‌ அதன்கட்பையச்சென்று நனி 
தன்புற்றவருகதுவானாக; ௭ - று, 


அவல்‌ - பள்ளம்‌. கணிச்சி - குந்தாவி. இடைப்படல்‌ - இடையீடெடுத 
லுமாம்‌. திருகியென்பதைத்‌ திருகவெனத்திரிக்க. பச்தல்போலச்சிறிதாகத்‌ 


௩௨௬ நற்றிண நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சோண்டப்படுதலிற்‌ பத்தலென்றார்‌; இது ணெற்றினீரையெடுத்து ஊற்றி 
ஆனிரையை உண்பித்தற்குத்‌ சோண்டப்பவெ.து. 


இறைச்சி: ஆனிரையுண்பிக்கும்வண்ணம்‌ ஆயர்‌ கூவலருகிலே 
பறித்தகுழியாயெ பத்தலி னிரப்பிவைத்த நீரை யானையினம்‌ உண்ணாறிற்கு 
மென்றது இப்பொழுது தலைவனாலே தய்க்குமாறு சமைந்த என்னலனைப்‌ 
பசலையுண்டொழிக்கு மென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவு 
யிர்த்தல்‌, ப 
(௨.) உரை: நெஞ்சமே, குறுமகளை முயங்குமுயக்கம்‌ வேண்டா 
வென்று வெறுத்து நீங்குதலானே பருத்த கொங்கையையுடையாள மெய்‌ 
அயிலினறி வருந்துவதாயினும்‌ யான்‌ இப்பொழுது செல்லும்‌ கானமான து 
மலைபோல அச்சத்தைத்‌ தாராநின்றது; அத்தகைய அக்கானம்‌ பரவிய 
பாலைநிலத்தைப்‌ படைத்த கொடிய இறைவன்‌ தானும்‌ அதன்கண்ணேமெத்‌ 
தெனச்சென்று துன்புறுவானாக; ஏ - று. 


இறைச:--யான்‌ அய்க்கவேண்டிய நலத்தைப்‌ பசலையுண்டொழிக்கு 
மென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய ௮ச்சம்பற்றிய இளிவால்‌. 
பயன - இல்லத்தழுங்கல. (௨௪௦) 


[பாலை.] 


இது, தலைமகள்‌ வன்பொறை எதிரழிந்த து, 

எ - து, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிதலாலே வருந்திய தலைமகளை 8 
வருந்தாது வலிதிற்‌ பொறுத்திருப்பாயென்ற தோழியைகோக்கி அவள்‌ 
யான்‌ எங்கனம்‌ ஆற்றுவேன்‌ பொருள்வயிற்பிரிந்தோர்‌ ஆண்டு என்னை 
நினைப்பாராயின்‌ எனக்குப்‌ புரையேறும்‌, அப்படியுஞ்‌ செய்யார்போலு 
மென்று அழிந்து கூருநிற்பது. 


மதுரைப்‌, பெருமருதனார்‌ பாடியது. 


௨௪௧, உள்ளார்‌ கொல்லோ தோழி கொடுஞ்சிறை 
யுள்ளடி பொறித்த வரியுடைத்‌ தலைய 
நீராழி மருங்கி னீரயிர்‌ தோன்ற 
வளரா வாடை யுளர்புகனி தீண்டலின்‌ 
வேழ வெண்பூ விரிவன பலவுடன்‌ 
வேந்துவிசு கவரியிற்‌ பூம்புத லணிய 
மழைகழி விசும்பின்‌ மாறி ஞாயிறு 
விழித்‌ இமைப்‌ பதுமபோல்‌ விளஙகுபு மறைய 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௨௪ 


வெல்லை போகிய பொழுதி னெல்லுறப்‌ 
பனிக்காற்‌ கொண்ட பையுள்‌ யாமத்துப்‌ 
பல்லித முண்கண்‌ கலுழ 

நில்லாப்‌ பொருட்பிணிப்‌ பிரிந்திகி னோரே, 


உரை:--தோழீ, வளைந்தசிறகையுடைய பறவைகளின்‌ உள்ளங்காற 
சுவடு பொருந்திய வரிகளை மேற்கொண்டுள்ள நீர்வற்றிய இடங்கள்தோறும்‌ 
மெல்லிய நுண்மணல்‌ தோன்றாநிற்ப, மெல்லெனவீசும்‌ வாடைக்காற்று 
உளர்ந்து மிகவும்‌தீண்டுதலினாலே கரும்பின்‌ வெளிய பூப்‌ பலவும்‌ ஒருசேர 
விரிவனவாய்‌ அரசனுக்கு வீசப்படுங்‌ கவரிபோல மெல்லிய புதல்தோறும்‌ 
அழகுசெய்யாநிற்ப, மேகங்கள்‌ நீங்கிச்‌ செல்லுகின்ற ஆகாயத்தில்‌ மாறி 
மாறி விழித்து மூடி இமைப்பதுபோல ஞாயிறுதோன்றித்‌ தோன்றி மறை 
யாநிற்ப, பசற்காலஞ்சென்ற மாலைப்பொழுதோடு இராக்காலம்வந்து சேர்த 
லும்‌ பனி நிலத்தில்‌ விழத்தொடங்கிய துன்பத்தைத்‌ தருஇன்ற நடுயாமத்‌ 
தில்‌ இமையையுடைய மையுண்டகண்கள்‌ நீர்பெருகவெடியும்படி. அழாநிற்ப 
நிலைநில்லாத பொருளை ஈட்டுதவில்‌ உள்ளம்‌ பிணிப்புண்டு எம்மைப்‌ பிரிக்‌ த 
சென்ற காதலர்‌ இப்பொழுது யாம்‌ படுந்துயரைக்‌ கருஇினாசேல்‌ புரையே 
றல்‌ தும்மல்‌ முதலியவற்றால்‌ அறிந்து இணி அ௮வர்வருவர்போலுமென 
ஆற்றியிருப்பேமன்றோ? அஙஙனமின்மையில்‌ கருதியிருப்பாரல்லரோ? 


கொடுஞ்சிறை - பறவைக்குச்சினையாகுபெயர்‌. வேழம்‌ - பேய்க்கரும்‌ 


புமாம்‌. 


நிலைநில்லாப்‌ பொருள்பிணித்தலானே நிலைபெறக்‌ கைவந்த இன்‌ 
பத்தை நீத்துச்‌ சென்றவராதலின்‌ அறவரல்லரெனவும்‌ ௮ங்கனம்‌ அறவால்‌ 
லாதார்க்குச்‌ செய்ந்ன்‌ றி மறப்பது இயல்பா தவிற்‌ பண்டு நாம்‌ பாலித்த நல 
னுண்டு துறந்து நமதுகாதலர்‌ கம்மை உள்ளாருமாயினார்போலுமெனவுங்‌ 
கொண்டு கூறினாளென்பது. கைகோள்‌ - கற்பு, மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௨௪௧) 


[முல்‌ லை.] 


இது, வினைமுற்றி மறுத்தராநின்ற தலைமகன்‌ 
கார்கண்டு பாகற்குச்‌ சொல்லியது, 


எ - அ, வினைவயிற்சென்று மீளூர்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ காணும்‌ 
அவாவினால்‌ விரைவிலே சேர்செலுத்தவேண்டிப்‌ பாகனைரோக்கிப்‌ பாக 
னே, மழைபெய்யத்‌ தொடங்கியதுமன்‌; இவ்வேலை தன்குட்டியோடு கள 
ரின்கண்ணே சென்ற பிணமானை அதன்கலைமான்‌ தேடாநின்றது உவ்வி 
டத்தேபாராய்‌; ஆதலின்‌ நின்தேர்‌ விரைந்து செல்வதாகவென வுவந்து 
கூருநிற்பது. 


௩௨௮ நற்றிணை நானறாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
விழிக்கட்பேதைப்பெருங்கண்ணனார்‌ 
பாடியது. 
௨௪௨, இலையில்‌ பிடவ மீர்மல சரும்பப்‌ 
புதலிவர்‌ தளவம்‌ பூங்கொடி யவிழப்‌ 
பொன்னெனக்‌ கொன்றை மலர மணியெனப்‌ 
பன்மலாக்‌ காயாக குறுஞ்சினை கஞலக்‌ 
கார்தொடங்‌ கின்றே காலை வல்விசைந்து 
செல்க பாகநின்‌ நேரே யுவக்காண்‌ 
கழிப்பெயர்‌ களரிற்‌ போகிய மடமான்‌ 
விழிக்கட்‌ பேதையொ டினனிரிக்‌ தோடக்‌ 
காமர்‌ நெஞ்சமொ டகலாத்‌ 


கேடூஉ நின்ற விரலை யேழே, 


உரை:— பாகனே, பழுத்து உதிர்கலானே இலைகளில்லாத பிடாவெல்‌ 
லாம்‌ மெல்லிய மலர்கள்நிறையுமபடி அரும்புமுழெப்ப, புதர்மே லேறிப்‌ 
படர்கின்ற முல்லைக்கொடி பூக்கள்மலராநிற்ப, கொன்றைகளனை த்தும்‌ 
பொன்போல மலர்தலைச்செய்ய, நீலமணிபோலப்‌ பலவாயமலர்களையுடைய 
காயாவின்‌ குறுமையாகிய இளைகள்‌ விளங்காநிற்ப இன்று காலைப்பொழுதி 
லேயே மேகம்‌ தான்‌ மழைபெய்யுக்தொழிலைத்‌ தொடங்கியதுகண்டாய்‌; 
கழிர்‌ துபெயர்கின்ற களர்நிலத்திலே சென்றபிணைமான்‌ மருண்டுவிழித்தலை 
யுடைய கண்களையுடைய தன்குட்டியொடு கூட்டத்தினின்று இரிக்தொடுத 
லும்‌ அதன்பாலுற்ற விருப்பமிக்க நெஞ்சத்தொடு சென்று தேடாநின்ற 
ஆண்மானை உவ்விடத்தேபாராய்‌; ஆதலின்‌ நின்தேர்‌ மிக விரைந்து செல்‌ 
வதாக; ௭-௮. 


ஆண்மான்‌ பெண்மானையுங்‌ குட்டியையும்‌ தேடாநின்‌ றதனைப்பார்‌ 
எனவே யான்‌ என்காதலியையும்‌ புதல்வனையுங்‌ காண மிகவிருப்பமுடை 
யேனென்பசைப்‌ பிறிகதொன்றன்மேல்வைத்து அறிவுறுத்தனானென்பது. 
இது குறிப்பெச்சமெனவும்படும்‌. தான்‌ கார்காலத்‌ தொடக்கத்தில்‌ வருவதா 
கக்‌ காதலிக்குக்‌ கூறிச்சென்றனனாதவின்‌ அதுபழுதுறாவாறு செல்லவேண்‌ 
டிக்‌ கார்தொடங்கின்‌ றென்றான்‌. விழிக்கட்பேதையென மான்குட்டிக்குக்‌ 
கூறிய அடைச்சிறப்பால்‌ ஆசிரியர்‌ பெருங்கண்ணனார்‌ விழிக்கட்பேதைப்‌ 
பெருங்கண்ணனார்‌ எனப்பட்டார்போலும்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப்பாடு- 
உவகை. பயன்‌ - பாகன்தொகடாவல்‌. (௨௪௨) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௨௯ 
[பாலை.] 
இது, பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


எ - து, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிதலால்‌ மெலிந்த தலைவி “சோலை 
தோறும்‌ குயில்கள்‌ புணர்ந்தீர்‌ பிரியாதீரென்பதுபோலக்‌ கூவாநிற்கும்‌ இவ 
விளவேனிற்காலத்திலே பிரிதல்‌ இயல்பென்றால்‌ அறத்தினும்‌ பொருளே 
யருமையதுபோலும்‌? என்று அழிரது கூறாநிற்பது. 


காமக்கணிப்பசலையார்‌ பாடியது. 


௨௪௩, தேம்படு இலம்பிற்‌ றெள்ளற தழீஇய 
அறுக லயல தூமண லடைகசை 
யலங்குசினை பொதுளிய கறுவடி மாத்‌ துப 
பொதும்புதோ றல்கும்‌ பூங்க ணிருங்குயில்‌ 
கவறுபெயர்த்‌ தன்ன நில்லா வாழ்க்கையிட்‌ 
டகற லோம்புமி னறிவுடை யீசெனக்‌ 
கையறத்‌ துறப்போர்க்‌ கழறுவ போல 
மெய்யுற விருந்து மேவர அவல 
வின்னா தாகிய காலைப்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிச லாடவர்க்‌ கியல்பெனி 
னரிதுமன்‌ றம்ம வறத்தினும்‌ பொருளே, 


உமை:--தேன்‌ உண்டானெற பக்கமலையிலே தெளிந்த நீர்சூழ்ந்த 
துறுகல்லின்‌ அயலிலுள்ள தூய மணலடுத்த கரையின்கண்ணே அசைனெற 
இளைகளிலே தளிர்த்‌துத்தழைச்ச நறியவகெகளையுடைய மாமரமிக்க சோலை 
தோறும்‌ தங்குதல்கொண்ட சிவந்தகண்ணுடைய கரியகுயில்கள்‌ *சூதாகெரு 
விபெயர்ர்து விழுமாறுபோன்ற நிலையில்லாத பொருளீட்டும்‌ வாழ்க்கையை 
ஏதுவாகக்கொண்டு அறிவுடையீர்‌, நீங்கள்‌ ஐங்களூடைய காதலிமாரை 
விட்டுப்‌ பிரியாது கலஈதேயிருங்கோள்‌' என்று செயலறும்படி. கைவிட்டுத்‌ 
துறந்துசெல்வோரை இடித்தரைப்பனபோலத்‌ தாம்‌ தாம்‌ ஆணும்‌ பெண்‌ 
ணும்‌ மெய்யொடுமெய்‌ சேரவிருந்து பொருக்துதல்வரக்‌ கூவாகிற்பப்‌ பிரியும்‌ 
பொழுதே இன்னாமையைத்‌ சருவதாகிய இளவேனிற்காலத்தப்‌ பொருள்‌ 
வயிற்பிரிவது ஆடவாக்கு இயல்பாகுமென்னில்‌ 'அடைநக்தோமென்பாரைக்‌ 
கைவிடேம்‌ என்று கூறிப்‌ பாதுகாக்கும்‌ அறத்தினுங்காட்டில்‌ செளிவாகப்‌ 
பொருள்‌ அரியதுபோலும்‌? இது யிக்கவியப்பு; ௭ - று. 


பிரிக்தவழிக்‌ குயில்கூவுமோசை தனக்கு இன்னாமைசெய்தலில்‌ அவை 
இங்ஙனமே கூவுகின்றனவென்ருள்‌. ஊடிணி செல்லா மூருவிலான்‌ றன்‌ 


௪௨ 


௩௨௩௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னாணை, கூடுமி னென்று குயில்சாற்ற?? என்றார்‌ பிறரும்‌. அடைந்தாரைக்‌ 
காப்பேமென்று முன்னர்க்கூறியபடி பின்னர்க்‌ காப்பதே யறமெனப்படு 
வது. அதனைக்‌ கைவிட்டப்‌ பொருள்பெரிதெனப்‌ பிரிக்தாராதவின்‌ அறத்‌ 
தைக்‌ கைவிட்டார்க்குப்‌ பிற கைகூடாவேயென்‌ றிரங்யெவாறு. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகை. பயன - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௨௫௩) 


[குறிஞ்சி] 


இஃது, அறத்தொடு நிலைவலித்த தோழியைத்‌ 
தலைவி முகம்புக்க ௮, 

எ - அ, களவொழுக்கத்துத தலைமகன்‌ சலபொழுது வாராமையாலே 
தலைமகள்‌ கவலையால்‌ வாடியதறிந்த தொழி இதனைத்‌ தமர்க்கு அறிவுறுத்தி 
வரைவெகிர்‌ கொள்ளுவிப்பலெனக்‌ கருதுதலும்‌ அதனையறிந்த தலைவி 
சோழியைநோக்கி என்னுடம்பிலுள்ள அழகைக்கெடுத்த பசலையை நீ கண்டு 
வைச்தும்‌ நாடனுக்கு உரைத்தலாவது அன்னைக்கு இது சணியும்வகசையை 
யுரைத்தலாவது செய்தாயல்லையேயென்று கொந்து கூறாநிற்பது. 


கூற்றங்குமானார்‌ பாடியது. 


௨௪௪, விழுந்த மாரிப்‌ பெருந்தண்‌ சாரற்‌ 
கூதிர்க்‌ கூதளத்‌ தலரி நாறு 
மாதர்‌ வண்டி னயவருர்‌ தீங்குரன்‌ 
மணகாறு சிலம்பி னசுண மோர்க்கு 
முயர்மலை நாடற்‌ குரைத்த லொன்றோ 
அயர்மருங்‌ கறியா வன்னைக்‌ கிர்கோய்‌ 
தணியுமா றிதுவென வுரைத்த லொன்றே 
செய்யா யாதலிற்‌ கொடியை தோழி 
மணிகெழு நெடுவரை யணிபெற நிவந்த ப 
செயலை யந்தளி ரன்னவென்‌ 
மதனின்‌ மாமெய்ப்‌ பசலையுங்‌ கண்டே, 
உரை: தோழீ, நீலமணிபோன்ற நீண்ட மலையில்‌ அழகுபொருந்த 
உயர்ந்த அசோசந்தஸிர்போன்ற எனது நல்ல மேனியின்‌ அழகுகெடும்படி. 
செய்த பசலையை நீ கண்டுவைத்தும்‌,--மழைபெய்த பெரிய தண்ணிய 
சாரலின்கண்ணே கூதிர்க்காலத்துக்‌ கூதாளிமலரின்‌ மணம்வீசுகன்ற அழ 
இயெவண்டின்‌ விருப்பமுறும்‌ இனிய ஓசையை யாழோசைபோலுமென்று 
நறுமணங்கமழும்‌ மலைமுழையிலிருக்கின்‌ ற அசுணமானாகிய விலங்கு செவி 
கொடுத்துக்‌ கேளாநிற்கும்‌ உயர்ந்த மலைநாடனுக்குச்‌ சொல்லுதலொன்றா 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௩௧ 


வது, எனது துன்பத்தின்மிகுதியை அறியாத அன்னைக்கு இந்தநோய 
தணியும்வழி இதுதானென உரைத்தலொன்றாவது செய்தாயல்லை; இஙங 
னம்‌ இரண்டிலொன்றேனுஞ்‌ செய்து என்னைப்‌ பாதுகாவாமையாலே ந 
கொடுமைமிக்குடையையாவாய்‌; எ - று, 


கூதளம்‌ - தாளிக்கொடி; அதனபேதமுமாம்‌. மாதர்‌ - அழகு. கூதள 
மணகாறும்வண்டு - தேனையுண்ணுமாறு தாளிப்பூவில்லிழுதலால்‌ அம்மலர்‌ 
மணம்வீசும்‌ வண்டு. 


அன்னை வெறியெடுத்தல்முசலாயின கூறி அதன்முன்‌ அவனை 
விரைந்து மணஞ்செய்துகொள்ளும்படி. வற்புறுத்தாமைபற்றி நாடற்குரைத்‌ 
தலாய வொன்றேனுஞ்‌ செய்திலையென்றாள்‌. அனனை வெறியெடாதபடி 
நாடன அ மார்பினால்வந்த இந்நோய்‌ அவன்மார்பை முயங்குவதாலே தணியு 
மென அவட்கு அறிவுறுத்தாமையின்‌ அன்னைக்கு இந்நோய்‌ தணியுமாறு 
உரைத்தலொன்றுஞ்‌ செய்திலையென்றாள்‌. 

உள்ளுறை: கூ தாளிமலரில்‌ வீழந்துண்ணுதலாலே அதனமணம்‌ 
நாறுகன் ற வண்டு பாடும்‌ ஓசையை யாமோசைபோலுமென்‌ ற அசுணமான்‌ 
அராயுமென்ற அ என்னைத்‌ தலைவன்‌ முயங்கி விடுத்தலானாகிய வேறுபாட்‌ 
டைக்கண்டு இது முருகணங்குபோலுமென அன்னை ஆராயாநிற்குமே 
யென்‌ றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - வருத்தம்பற்‌ திய வெகுளி. பயன்‌ - தொழியைத்‌ 
தன்முகமாக்குதல்‌. (௨௪௪) 

[நேய்தல்‌.] 


இது, குறைரொந்த தோழி தலைமகளை 
முகம்புகக ௮. 

எ - அ, பாஙகியிற்கூட்டத்துத்‌ தலைமசன்கூறிய குறையை முடிப்ப 
தாக உடன்பட்ட தோழி, மீண்டுவந்து தலைவியின்‌ குறிப்பைத்‌ தன்வய 
மாக்குவாளாய உரையாடுகின்‌ றவள்‌ சேர்ப்பனொருவன்‌ நம்மைரோக்டி “என்‌ 
னுயிரைக்‌ கைக்கொண்ட. நீ யாவளோ? என்று அவனால்‌ நாம்‌ வருந்துவதறி 
யாமல்‌ நம்மால்‌ அவன்‌ வருந்தினதாகக்கூறித்‌ தொழுதுநின்றது ஈகையாயிற்‌் 
அக்காணென நகையாடிக்‌ கூறாநிற்ப ௮. 


அல்லங்‌ கீரனார்‌ பாடியது. 
௨௪௫, நகையா கின்றே தோழி தகைய 
வணிமலர்‌ முண்டகத்‌ தாய்பூங்‌ கோதை 
மணிமரு கம்பால்‌ வண்டுபடத்‌ தைஇத்‌ 
அணிநீர்ப்‌ பெளவர்‌ துணையோ டாடி. 


௩௩௨ நற்றிணை தானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யொழுகுநண்‌ ணுசுப்பி னகன்ற வல்குற்‌ 
றெனிதீங்‌ களவி யாரை யோவென்‌ 
னரிதுபுண ரின்னுயிர்‌ வெளவிய நீயெனப்‌ 
பூண்மலி நெடுந்தேர்ப்‌ புரவி தாங்கித்‌ 

தானம்‌ மணங்குத லறியா னம்மிற்‌ 

றுனணங குற்றமை கூறிக்‌ கானற்‌ 

சுரும்பிமிர்‌ சடா நத மக்கிப்‌ 

பெருங்கடற்‌ சேர்ப்பன்‌ றொழுஅநின்‌ ஐதுவே. 


உரை:--தோழீ, தகுதியையுடைய அழகிய மலர்மிக்க கழிமுள்ளியின்‌ 

நுண்ணிய பூமாலையை நீலமணிபோன்ற கூந்தலில்‌ வண்கெள்பொருந்தும்‌ 
படி சூடித்‌ தெளிந்த நீரையுடைய கடலிலே தோழியருடனேசென்று 
நீராடி நேர்மையடைய நணுகய இடையையும்‌ அகன்ற அல்குலையும்‌ 
தெளிந்த இனியசொல்லையு முடையமையாய்‌ எனது அரிதாயமைந்திருக்‌ 
இன்ற இனியவுயிரைக்‌ கைக்கொண்ட நீதான்‌ யாவளோ உரையாயென்று 
பூண்‌ நிரம்பிய நெடிய தேரிலேபூட்டிய குகிரையொடுவந்து அவன்தான்‌ 
நம்மை வருச்துசலறியானாய்‌ நம்மால்‌ அவன்‌ வருந்தியதுமட்டுங்கூறிக்‌ கழி 
சோலையின்‌ கண்ணே நாம்‌ நின்‌ றபொழுது நறுமணகத்தால்‌ வண்கெள்வந்து 
சூழ்ந்தொலிக்கின்ற ஒளியையுடைய நமது நெற்றியைரோக்கிப்‌ பெரிய 
கடற்சேர்ப்பன்‌ கைகூப்பி வணங்கிநின்‌ றதைக்‌ கருதுந்தோறும்‌ ஈகையுடை 
யதா யிராகின்றதுகாண்‌; ௭ - று. 


முண்டகம்‌ - கழிமுள்ளீ. துணிநீர்‌ - தெளிந்தநீர்‌. ஒழுகல்‌ - நேர்மை. 


அவன்‌ செல்வக்குறைபாடின்மை கூறுவாள்‌ தேர்ப்புரவிதாங்கி யென்‌ 
ருள்‌. அவனாலே தலைவி மயங்கிநின்றமை அறிவுறுத்‌ துவாள்‌ தான்‌ நம்ம 
ணங்குதலென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய பேதைமைபொரு 
ளாகப்‌ பிறந்த ஈகை. பயன்‌ - தலைவியின்‌ கருத்தறிதல்‌. (௨௪௫) 


[பா லை.] 


இது, பிரிவிடைமெலிஈ்த தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்புறிஇயது. 

எ - து, தலைமகன்பிரிதலால்‌ மேனி வேறுபட்டு மெலிந்த தலைமகளை 
கோக்கி இனிய சகுனங்காணாநின்றது, பல்லியும்‌ அடிக்கன்றது, குயில்‌ 
பயிற்றும்‌, ஆதலிற்‌ காதலர்‌ இன்னேவருகுவர்‌; வானம்‌ இரங்காநின்‌ ற தனால்‌ 
அவர்‌ வருவேமென்ற பருவ மிதவேபோலுமெனத்‌ தோழி வலியுறுத்திக்‌ 
கூருநிற்பது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௩௩ 


காப்பியஞ்சே ந்தனார்‌ பாடியது. 


௨௪௬, இட வூங்க ணினிய பட 
நெடுஞ்சுவர்ப்‌ பல்லியும்‌ பாங்கிற்‌ நேற்று 
மனைமர நொச்சி மீமிசை மாச்சினை 
வினைமா ணிருங்குயில்‌ பயிற்றலும்‌ பயிற்று 
முரம்புரி யுள்ளமொடு சுரம்பல நீந்திச்‌ 
செய்பொருட்‌ ககன்றன ராயினும்‌ பொய்யலர்‌ 
வருவர்‌ வாழி தோழி புறவிற்‌ 
பொன்விக்‌ கொன்றையொடு பிடவுத்தளை யவிழ 
வின்னிசை வான மிரங்குமவா 


வருது மென்ற பருவமோ விதுவே, 


உரை:- தோழீ, வாழி; நாம்‌ கருதியக ணிடையிட்டு உவ்விடத்தே 
இனிய நிமித்தம்‌ உண்டாகாநின்‌றன, நெடிய சுவரின்கணுள்ள பல்லியும்‌ 
நம்‌ பக்கத்திருந்து நம்மைத்‌ செளிவியாநின்றது, மனையகத்துள்ள பெரிய 
ரநொச்சிவேலியிலுயர்ந்த மாமரத்தின்‌ இளையிலிருஈது இனிமைபயப்பக்‌ கூவும்‌ 
தொழிலிலேகைபோதலான்‌ மாட்சிமைப்பட்ட கரியகுயில்‌ கூவுதலையுஞ்‌ 
செய்யாறி ற்கும்‌, நம்தலைவர்‌ வலிமையிக்க உள்ளத்தடனே பலவாய்‌ சுரத்தைக்‌ 
கடக்து ஈட்டப்படும்‌ பொருட்காக அகனறனராயினும்‌ தாம்‌ குறித்தபருவத்‌ 
திலே பொய்யாராய்‌ வருவர்காண்‌ ; கான தது ப்‌ பொன்போலும்‌ மலரையுடைய 
கொன்றையுடனே பிடாவும்‌ மலராநிற்ப இனியகுரலையுடைய மேகம்‌ முழ 
ங்காநிற்குமாதலால்‌ அவர்‌ வருவேமென்றபருவ மிதுதான்போலும்‌); எ - அ. 


ஊங்கண்‌ - உவ்விடம்‌. இனியபடுதல்‌ - இன்னே வருகுவரென்னும்‌ 
வாய்ச்சொலுண்டாதன முதலிய நன்னியித்தம்படுதல்‌. :எருவுஞ்‌ செருவும்‌?? 
என்ற (தொல்‌-எழு-௨௬0.) குத்திரத்துத்‌ “சம்மொற்றுமிகூ௨உம்‌” என உடம்‌ 
பொடு புணர்ததுக்கூறலின்‌ ஈண்டு “இட, பட? என உகரம்நீண்டு “குற்றெ 
முத்திம்பரும்‌'” என்ற (தொல்‌-எழு-௨௬௭.) சூத்திரத்து “நிற்றல்வேண்டு 
முகரக்கிளவி' என்றபடி உகரம்பெற்று இூ௨ படூஉம்‌ என்றாயினமையறிக. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௨௪௬) 


(கு நி ஞ் சி] 
இத, நீட்டியாமைவரையெனத்‌ 


தோழி சொல்லியது, 


எ - து, களவொழுக்கத்தை மேற்கொண்டிருக்து மணம்புரியாது வினை 
மேற்செல்லுர்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி நோக்கி நீ அருளினும்‌ அருளாதுவிடி. 


௩௩௧௩௪ நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னும்‌ நினவழியொழுகுபவளாதிய தலைமகளது நெற்றியிலுண்டாயெ பசலை 
கோய்க்கு நீயேமருந்தென்ப தறிந்து அப்பாற்செல்வாயாக வென்று செலவு 
மறுத்துக்‌ கூறாநிற்பது. 


பரணர்‌ பாடியது. 


௨௪௪. தொன்றுபடு துப்பொடு முரண்மிகச்‌ சனைஇக்‌ 
கொன்ற யானைச்‌ செங்கோடு கழாஅ ' 
வழிதுளி பொழிந்த வின்குர லெழிலி 
யெஃகுறு பஞ்சிற்‌ ரக வைகறைக்‌ 
கோடுயர்‌ நெடுவரை யாடு தாடநீ 
நல்கா யாயினு ஈயனில செய்யினு 
நின்வழிப்‌ படூ உமென்‌ ரோழி நன்னுத 
லிருந்திறை கூடிய பசலைக்கு 

 மருந்துபிறி இன்மைநற்‌ கறிந்தனை சென்மே, 


உரை: முதிரந்தவலியுடனே பகைமிகுதலாலே சனர்து புலியைக்‌ 
கொன்ற யானையின்‌ சிவந்ததந்தம்‌ கழுவும்படி லீழ்னெற மழையைப்பெய்த 
இனியமுழக்கத்தையுடைய மேகம்‌ வில்லாலெறியப்பட்ட பஞ்சுபோலாக 
விடியற்காலத்திலே சிகரம்‌ உயர்ந்த நெடியமலையில்‌ இயங்காகிற்கும்‌ நாட்‌ 
டையுடையோனே, நீ தலையளி செய்யாயாயினும்‌ அவள்‌ விரும்பாதவற்றை 
வெறுக்கும்படி செய்தாயெனினும்‌ நின்னுள்ளஞ்‌ சென்‌ றவழி நடக்கும்‌ என 
துதோழியின்‌ ஈல்ல நெற்றியிலிருந்து நிலைமிகுதலைக்கொண்ட பசலைகோய்‌ 
க்கு நீயே மருந்தாவதன்றி மற்றொரு மருக்தில்லாமையை நீ நன்றாக அறிக்‌ 
தனையாகிப்‌ பின்பு செல்வாயாக; எ - று. 


எஃ்குதல்‌ - வில்லாலடித்தல்‌. ஈயளில - விரும்பாதன. இறைகூடு 
தல்‌ - நிலைமிகுதல்‌. 


இல்லற௩ிகழ்த்த நின்னுள்ளம்போ லொழுகுபவளென்பாள்‌ நின்வழிப்‌ 
படஉமென்‌ றோழியென்றாள்‌. வரைந்து பிரியாதுறைந்து பலகாலு முயங்‌ 
இயவழியே பசலைமென்மெலத்‌ தணியுமென்‌ றறிவுறுத்துவாள்‌ பசலைக்கு 
மருந்துபிறிதில்லையென்றாள்‌. இது பசலைபாயதல்‌. 


உள்ளுறை:--புலியைக்கொன்ற யானையின்‌ கோடு கழுவுமபடி மழை 
பொழிக்த மேகம்‌ விளர்த்து வைகறையில்‌ வரைமீ இயங்குமென்றது வேற்‌ 
றரசைவென்ற நின்னுடைய காமக்‌ தணியும்படி பெரிய இன்பத்தைக்‌ 
கொடுத்த தலைவி நீ கைவிடுதலாலே பின்பு விளர்த்துச்சாட்டு மென்பதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌, (௨௪௭) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௩௫ 
[மூல்லை.] 
இஅ, பருவங்கண்‌ டாற்றாளாகிய தலைமகளைத்‌ தோழி 
மழைமேல்வைத்‌ அப்‌ பருவமஅ தீத ௮. 

எ - த, அங்ஙனம்‌ மழைமேல்வைத்துப்‌ பரு௨மறுச்சென்றாள்‌ தலைவா 
தாம்‌ கார்ப்பருவத்து வருவேமென்றார்‌, அதற்குள்ளாக மேகமே நீ இவள்‌ 
பால்‌ அன்பின்மையால்‌ இடையில்வர்‌ து பெய்யத்தொடங்கி மருட்டிப்பெய்‌ 
தலையுடைய நின்‌ பொய்க்நீர்மையை மெய்ந்நீர்மையாகக்கொண்டு மயங்கு 
இன்‌ ற மயிலின்குழாம்போல யான்‌ மயங்கேனென மறுத்துக்‌ கூறாநிற்பத. 


காசிபன்‌ 8 ரனா பாடியது. 


௨௪௮, கிறுவி முல்லைத்‌ தேங்கமழ்‌ பசுவி 
பொறிவரி நன்மான்‌ புகர்முகங்‌ கடுப்பத்‌ 
தண்புத லணிபெற மலர வண்பெயற்‌ 
கார்வரு பருவ. மென்றனர்‌ மன்னினிப்‌ 
பேசஞ ருள்ள நடுங்கல்‌ காணிய 
ரன்பின்‌ மையிற்‌ பண்பில பயிற்றும்‌ 
பொய்யிடி யதிர்குரல்‌ வாய்செத்‌ தாலு 
மினமயின்‌ மடக்கணம்‌ போல 


நினைமருள்‌ வேனோ வாழியா்‌ மழையே, 


உரை:— மேகமே, நம்‌ காதலர்தாம்‌ வினைவயிற்‌ பிரிக்‌ துசெல்கன்‌றபொ 
முது இனி என்றுவருவீரோவென்ற யாம்‌ வினாவியதற்கு அவர்‌ “சிறிய 
பூவையுடைய முல்லையின்‌ தேன்மணம்‌ வீசும்‌ பசியமலரொல்லாம்‌ நல்ல 
யானையின்‌ புள்ளிகளையும்‌ வரிகளையுமுடைய புகரமைந்த முகம்போல மெல்‌ 
விய புதர்களிலெங்கும்‌ அழகுபொருந்தும்படி மலராநிற்ப மிக்க மழைபெய்‌ 
தலையுடைய கார்ப்பருவமன்றோ யாம்‌ வரும்பருவம்‌' என்றுகூறிச்‌ சென்‌ 
ரூர்‌; அங்ஙனமாக நீ இப்பொழுது மிகுதியும்‌ இவள்பால்‌ அன்பில்லாமை 
யால்‌ இவளுடைய பிரிவினாலுண்டாகிய பெரிய துன்பம்பொருந்திய உள்‌ 
எம்‌ நடுங்குதலைச்செய்யும்பொருட்டு இயல்பில்லாதவற்றை மேற்கொள்ளு 
இன்ற பொய்மமையாக இடிக்னெற அதிர்ச்சியையுடைய நின்‌ முழக்கத்தை 
மெய்ம்மையாகக்கொண்டு ஆரவாரிக்கின்ற மயிலினமாகிய அறிவிலாத அக்‌ 
கூட்டம்போல நின்னைக்கண்டவுடன்‌ அவர்‌ இப்பொழுது வருகுவரென்று 
யானும்‌ மயங்குவேனோ? அங்கனஞ்‌ செய்யேன்‌; அவர்‌ இயல்பா௫ய கார்ப்‌ 
பருவத்திலேதான்வருகுவர்‌; ரீ வீணே முழங்காதேகொள்‌; நீடுவாழ்வாயாக. 


வாழியர்‌ - இகழ்ச்சிக்குறிப்பு. 


௩.௩௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கார்ப்பருவர்தொடங்கியுங்‌ காதலர்வாராமையால்‌ வருந்திய தலைவி 
தேறு தல்வேண்டி மழையைப்‌ பொய்ம்மழையென்‌ று மறுத்தாள்‌. மெய்ப்பாடு- 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியையாற்றுவித்தல்‌. (௨௪௮) 

[கேய்தல்‌,] 
இது, வரைவிடைமெலிந்த ௮, 

எ - ௮, களவொழுக்கத்துத்‌ தலைமகன்‌ வரைவிடைவைத்துச்‌ சென்‌ 
றன்‌ நீட்டித்தலும்‌ வருந்திய தலைவி முன்பு கமதுசேரியில்‌ அலமெழுந்த 
மையால்‌ அதுபொருத கொண்கன துதேர்‌ தடுக்கவும்‌ நில்லாது சென்று 
விட்டதன்றோ? ஆதலின்‌ அவன்‌ மீண்டுவந்து வரைவதுமுளதாமோவென 
அழிந்து கூறாறிற்பது. 

உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௨௪௯, இரும்பி னன்ன கருங்கோட்டிப்‌ புன்னை 

நீலத்‌ தன்ன பா௫லை யகந்தொறும்‌ 

வெள்ளி யன்ன விளங்ணெர்‌ காப்பட்‌ 

பொன்னி னன்ன நறுந்தா அதிரப்‌ 

புலிப்பொறிக்‌ கொண்டபூகாறு குரூ௨ச்சுவல்‌ 

வரிவண்‌ தேலிற்‌ புலிசெத்து வெரீஇப்‌ 

பரியுடை வயங்குதாள்‌ பந்திற்‌ முவத்‌ 

தாங்கவுந்‌ தகைவரை நில்லா வாங்கண்‌ 

மல்லலஞ்‌ சேரி கல்லெனத்‌ தோன்றி 

யம்பன மூதூ ரலரெழச்‌ 

சென்ற தன்றோ கொண்கன்‌ றே, 

உரை:--இரும்புபோன்ற கரியகளையையுடைய புன்னை நீலம்போன்்‌ ற 

பசிய இலையிடமெங்கும்‌ வெள்ளிபோன்ற விளங்கிய பூங்கொத்தினிடை 
யுள்ள பொன்போன்ற நறிய மகரந்தம்‌ உதிராநிற்ப, புலியின அ புள்ளியைக்‌ 
கொண்ட அழகு விளங்கிய நல்லகிறமுற்ற மேற்புறத்தையுடைய வரிய 
மைந்த வண்டுகள்‌ ஊதுதலினாலே இத புவியோசையோவென்று அயிர்த்ஐ 
அச்சமுற்றுப்‌ பலமுறை இழுத்து நிறுத்தவும்‌ நிறுத்தியவிடத்தில்‌ நில்லா 
வாகித்‌ தேரிற்பூட்டிய குதிரையினுடைய வயங்கியசால்கள்‌ பந்துபோலத்‌ 
தாவாநிற்ப வளப்பயிக்க நம்முடையசேரியிலே சல்லென்னுமோசையோடு 
வெளிப்பட்செ சிறிய பழிச்சொல்லைக்கூறும்‌ முதிய வூரெங்கும்‌ பெரிதாய 
பழிதூற்றுசவினாலே கொண்கன து தேர்‌ முன்பு இங்கு நில்லாது சென்ற 
தன்றோ? அத நாம்‌ அறிந்ததே; அத்தகைய தலைவன்‌ வெள்கலின்‌ றி மீண்டு 
வந்து மணஞ்செய்துகொள்ளவு மியையுமோ? இணி என்செய்து உய்கு 
வேன்‌? எ-று. 


நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௩௭ 


அங்கண்‌ - ஊர்‌, ஊரிலுள்ள சேரியெனக்கூட்டுக. பலவீடுகள்‌ சேர்க 
இருப்பது சேரி. ஆங்காங்கு உவமையும்‌ பொருளுமொத்தமையின்‌ உள்ளு 
றையின்மையறிக. கைகோள்‌ - களவு. கேட்போர்யாருமில்லையாதவில்‌ 
தானேகூறியாறுதல்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்ததல்‌ . () 


[மருதம்‌] 
இது, புதல்வனொடுபுக்க தலைமகன்‌ ஆற்றானாய்ப்‌ 
பாணற்குரைத்த அ. 


எ - து, பரத்தையிற்‌ பிரிந்துவந்த தலைமகன்‌ வாயில்பெரானாய்த்‌ தன்‌ 
புதலவனொடு சென்றால்‌ மனைவி சனங்கொள்ளாளென்னுங்‌ கருத்தால்‌ அங்‌ 
ஙனமே கொண்டுபுகுதலும்‌ அதனையறிந்து தலைவி ஊடல்நீடுசலை உடன்‌ 
வந்தபாணனைநெருங்கி யானும்‌ புதல்வனுமாக அடைந்தவழியும்‌ அவள்‌ 
வெகுண்டு “கீயாவனடா? என்றிகந்து நின்றது நகையாதின்‌ றது ஆதலின்‌ 
யாம்‌ ஈகுவோம்‌ வாராயென அவள்‌ ஊடல்தணியும்படி கூறாநிற்பது. 


மதுரை ஓலைக்கடையத்தார்‌ நல்வெள்ளையார்‌ 
பாடிய து. 


௨௫௦, நகுகம்‌ வாராய்‌ பாண பகுவா 
யரிபெய்‌ கிண்கிணி யார்ப்பத்‌ தெருவிற்‌ 
றேர்நடை பயிற்றுக்‌ தேமொழிப்‌ புதல்வன்‌ 
பூராறு செவ்வாய்‌ சிதைத்த சாந்தமொடு 
காமர்‌ நெஞ்சம்‌ துரப்ப யாந்தன்‌ 
முயங்கல்‌ விருப்பொடு குறுகினே மாகப்‌ 
பிறைவனப்‌ புற்ற மாசறு இருநத 
ஞுறிருங்‌ கதுப்பினெங்‌ காதலி வேறுணர்ந்து 
வெரூஉமான்‌ பிணையி னொரீஇ 
யாரை யோவென்‌ றிகந்துகின்‌ றதுவே, 


உரை:-—பாணனே, எமது அருகில்‌ வருவாயாக; பகுத சவாய்வழி 
யாலே உள்ளே பரலிடப்பட்ட இண்டுணியொவிப்பத்‌ தெருவிலே முக்காற்‌ 
சிறுதேரைப்‌ பின்பற்றிக்கொண்டு நடைபயிலுகின்ற இனியமொழியை 
யுடைய புதல்வனை எம்மார்போடணைத்தலும்‌ அவன்‌ ௮ செவ்வாம்பல்‌ மலர்‌ 
போலச்‌ சோன்றுஞ்‌ சிவந்த வாய்நீரொழுகுதலாலே சிதைந்தசந்தனப்பூச்‌ 
சோடு, விருப்பம்வரும்‌ எம்முள்ளம்‌ எம்மைச்செலுத்த யாம்‌ எம்‌ காதலியை 
முயங்கவேண்டிய விருப்பத்துடனே அருகிலே சென்றேமாக, அங்கனஞ்‌ 
சென்றவுடன்‌ பிறைச்திங்களைபபோன்ற அழகுபொருந்திய மாசற்ற சிறப்‌ 

க 


௩௩௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


புடைய நெற்றியையும்‌ மணங்கமழுங்‌ கரிய கூந்தலையுமுடைய அவள்‌ தன்‌ 
னுள்ளத்து வேறாகக்கருதிப்‌ பிணேமான்போல வெருண்டு எம்மைநீங்கி 
அயலேசென்ற நின்று “நீ என்னருகில்வருதற்கு யாவனாந்தன்மையுடை 
யை”? என்று இகந்துநின்றதை நினைக்குந்தோறும்‌ நகைதோன்றதலானே 
நாம்‌ இருவேமும்‌ நகாநிற்பம்‌; எ - அ. 


தான்‌ காதலிபால்‌ உழுவலன்புடையனென அவள்கருதுமாறு நெஞ்சம்‌ 
அரப்பவென்றான.. அவளை நன்குமதித்தமைதோன்ற அதலையுங்‌ கூந்தலை 
யுஞ்‌ சிறப்பித்தான்‌. அணைந்தவழி அ.தலையுங்‌ கூந்தலையுக்‌ தைவச வியல்பாத 
விற்‌ கூறினானுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறர்‌ என்பகத பிறந்தநகை. 
பயன்‌ - ஊடல்தணிவித்தல்‌. ( ௨௫௦) 


[குறிஞ்‌ ச.] 
இது, கிறைப்புறமாகச்‌ செறிப்பறிவுறி இயஅ. 


எ - அ, களவொழுக்கத்துத்‌ தலைமகன்‌ ஒருசிறைப்புறத்தானாக வந்தி 
ருபபதையறிக்த தோழி, தலைவியை இற்செறிப்பறிவுறுத்துவாள்‌ தினையை 
நோக்கித்‌ தினையே யாம்‌ நாடனை விரும்பியதுகாரணமாகவே நின்னைப்‌ 
பாதுகாத்தலையும்‌ 8 காண்பாய்‌; இப்பொழுது எம்மை இற்செறித்து அன்னை 
வெறியெடுத்ததணியித்தம்‌ நின்னைக்‌ காப்பாரிலலாமையாலே பறவைகள்‌ 
நின்‌ கதிரைக்‌ கொண்டுபொய்விடமொதலின்‌ ௩ இப்பொழுது விளையாமல்‌ 
பிற்காலத்து விளைவாயாகவென நயந்து கூருநிற்பது. 


மதுரைப்‌, பெருமரு இள நாகனார்‌ 
பாடியது. 


உடுக, நெடுநீ ரருவிய கடும்பாட்‌ டாங்கட்‌ 
பிணிமுத லசைய பெருங்கல்‌ வாழைக்‌ 
கொழுமுத லாய்கனி மந்தி கவரு 
நன்மலை நாடனை நயவா யாமவ 
னளிபே சன்பி aE ப்ட்‌ 
நிற்புறங்‌ காத்தலுங்‌ காண்போய்‌ நீயென்‌ 
றளிரேர்‌ மேனித்‌ தொல்கவி னழியப்‌ 
பலிபெறு கடவுட்‌ பேணிக்‌ கலிசிறந்து 
தொடங்குநிலைப்‌ பறவை யுடங்ஞாகுரல்‌ கவருக்‌ 
தோடிடங்‌ கோடாய்‌ தளர்ந்து 
நிடினை விளமோ வாழிய தனையே 


நற்றிணை நானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௩௯ 


உரை:--இனையே, நெடிதாம்‌ நீர்மையடைய அருவியின த ஒலியிக்க 
அவ்விடத்திலே பிணிப்புண்ட அடியையுடைய பெரியமலையிடத்‌ துண்டா 
இய வாழையின்‌ கொழுத்த அழகிய கனியை மந்திகள்கவாந்து உண்ணாகிற்‌ 
கும்‌ நல்ல மலைகாடனை விரும்பி யாம்‌ அவனது கருணைமிக்க அன்பினால்‌ 
நின்னுடைய கதிர்களைக்‌ கிளிகள்‌ கொய்யாதபடி ஒப்பி நின்னைப்‌ பாதுகாத 
இருப்பதையும்‌ நீ கண்டிருக்கின்றாயன்றே? தளிர்போன்ற என்னுடம்பி 
லுள்ள பழைய அழகுகெடும்படி அன்னையானவள்‌ யான்வெளிப்படாதவாறு 
இல்வயிற்செறித்து ஆடுமூதலிய பலியைப்பெற விருக்கின்ற முருகவேளை 
வழிபட்டு மாதர்குழாச்தொகெடி. ஒலிமிக்கு வெறியெடுக்குங்காலை யான்‌ 
நின்னைச்‌ காப்பதில்லாது கைவிட்டு விடுதலானே இள்ளைமுகலாய பறவை 
கள்‌ ஒருசேரவர்து உன்னுடையகதிர்களைக்‌ கொய்துகொண்டு போகாநிற்‌ 
கும்‌; ஆதலின்‌ இப்பொழுது நின்கதிர்த்தோட்டினிடம்‌ தலைசாயாது நிமிர்ந்து 
நின்று கெடரோட்கழித்துக்‌ கதிரீன்று விளைவாயாக; நீநெடுங்காலம்வாழ்‌ 


வாயாக; எ-று, 


நாடனொடு களவுப்புணர்ச்சி நீட்டிக்கச்‌ செய்தலாலும்‌ பசற்குறிக்‌ 
திடங்கொடுத்தலாலும்‌ வாழியவென்றாள்‌. வெறியெடுத்தகாலை அறத்தொடு 
நிற்றலின்‌ பின்‌ வரையுகாள்‌ தினை கொய்யுங்காலமும்‌ வேங்கைமலருங்காலத்‌ 
தொபெட்டு வருதலால்‌ அப்பருவங்கடக்து பின்னர்க்கொய்யும்படி. காலம்‌ 
நீட்டித்து விளைவாயாகவென்றாள்‌. 


உள்ளுறை:--அருவியொலிக்கின்றவிடததுத்‌ தோன்றிய வாழையின்‌ 
கனியை மந்தி சவருமென்றது வெறியெடுத்து முழங்குமிடத்தும்‌ தலைவன்‌ 
௮ஞ்சாதுவந்து இவளது ஈலம்பருகுவானாவனென்றதாம்‌. இணித்‌ தமரெல்‌ 
லாங்கூடி மகிழ்கின்றவிடத்து வரைவொடுபுகுந்து தலைவன்‌ தலைவியை 
மகிழ்ந்து துய்ப்பானாவனெனவுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரை 
வுகடாதல்‌. (௨.௫௧) 


ர 


[பாலை,] 


இது, பொருள்வயிற்பிரியுமெனக்‌ கவன்றதலைமகட்குத்‌ 
தோழி சொல்லியது. 


எ - து, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிவானெனக்‌ குறிப்பாலறிந்து 
வருந்திய தலைமகளைத்‌ தோழி இவளுடைய குணங்கள்‌ தலைவர்குழ்ந்து மே ற்‌ 
கொண்டவினையிலே குறுக்கிட்டுத்‌ தடுத்தல்செய்திலபோலும்‌; ஆதலின்‌ 
| அர்த்தப்‌ வேறு செய்யக்கடவதியாதெனக்‌ கருதித்‌ தேற்றா 

ற்பது. | 


௩௫௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
அம்மெய்யனாகனார்‌ பாடிய அ. 


௨௫௨, உலவை யோமை யொல்குநிலை யொடுஙகிச்‌ 


சிள்வீடு கறங்குஞ்‌ சேய்நாட்‌ டத்தக்‌ 
திறம்புரி கொள்கையொ டிறந்துசெயி னல்ல 
தரும்பொருட்‌ கூட்ட மிருந்தோர்க்‌ இல்லென 
வலியா நெஞ்சம்‌ வலிப்பச்‌ சூழ்ந்த 
வினயிடை விலங்கல போலும்‌ புனைசுவர்ப்‌ 
பாவை யன்ன பழிதீர்‌ காட்சி 

யைதேய்க்‌ தகன்ற வல்குன்‌ மைகூர்ந்து 
மலர்பிணைத்‌ தன்ன மாயிதழ்‌ மழைக்கண்‌ 
முயல்வேட்‌ டெழுந்த முடுகுவிசைக்‌ கதநாய்‌ 
நன்னாப்‌ புசையுஞ்‌ சீறடிப்‌ 

பொம்ம லோதிப்‌ புனேயிழை குணனே. 


உரை: சுவரில்‌ அலங்கரித்தெழுதிய பிரதிமைபோன்ற குறிறந்திர்க்க 
காட்சியையும்‌, மெல்லியதாய்ப்‌ பொருந தியகன்‌ ற அல்குலையும்‌, மையெழு 
தப்பட்டு நீலமலரை எதிறிட்பெபிணைத்தாற்போன்ற கரிய இமைகளை 
யுடைய குளிர்ச்சியுற்ற கண்ணையும்‌, முயலைப்பிடிக்கவெழுந்த விரைந்த 
செலவுஞ்‌ சனமுமூடைய நாயின த நல்ல நாவினையொத்த சிறிய அடிகளை 
யும்‌, செறிந்தகூந்தலையும்‌, புனைந்த கலனகளையுமுடைய இவளுடைய 
குணங்கள்‌,--இளைகளையுடைய ஓமைமாச்தின்‌ பட்டகிளைகளுள்‌ மறைந்து 
தங்‌இச்‌ சள்வீடு ஒலியாநிற்கும்‌ வேற்றுகாட்டின்கண்ணே . செல்லுகின்ற 
நெறியில்‌ இன்னவாறு செல்வோமென்னுங கோட்பாட்டினோடு சென்றி 
ருந்து பொருள்சேர்த்தாலல்லாமல்‌ லீட்டின்கட்‌ கவலையுடன்‌ மனமடிர்திருந்‌ 
தவர்க்கு அரியபொருளின்‌ சேர்க்கை ஒருபொழுதுஞ்‌ சேர்வதில்லையென்று 
இதுவரையிலும்‌ உடன்பட்டெழாக நெஞ்சம்‌ ஒருப்பதெலால்‌ , தலைவர்‌ 
ஆராய்ந்து தொடங்கிய காரியத்தின்‌ கண்ணே குறுக்கிட்டுத்‌ தடுத்தல்‌ செய்‌ 
இலபோலும்‌; ஆதலின்‌ ஆற்றியிருச்கற்பாலதன்றி வேறு செய்யக்கடவ 
இயா துமில்லை; எ-று, 


இள்வீடு - ஒருவகைவண்டு. 


இறைச்‌ச:—ள்வீடு ஓமைமாத்தின்‌ பட்டகிளையிலுள்ளாலொடுங்கி 
ஒலியாநிற்குமென்றது இவள்கொண்ட காமமானது கற்பின்மிகுதியால்‌ 
வெளிப்படத்தோன்றாது உள்ளகத்தொடுங்கிக்‌ கனற்றாநிற்குமேயென்‌ ற 
தாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்சல்‌. கை 
கோள்‌ - கற்பு. (௨௫௨ ) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௪௧ 


[குறிஞ்சி] 


இது, செறிப்பறிவுறிஇ வரைவுகடாயது, 


எ - து, தலைவி அழகின்‌ கதிர்ப்புமிகுதலாலே காவலுட்பட்டவளாயி 
னாள்‌, நீசானும்‌ வெய்யவாகப்‌ பெருமூச்செறியாநின்‌ அ என்னுடைய மொழி 
யைக்‌ கேளாயாய்‌ வேறுகருதாநின்‌ றனை, இனி வரைந்தாலல்லா த களவொ 
முக்கம்‌ எங்ஙனம்‌ நிகழ்த்த இசையுமென்று தொழி தலைவனைகோக்கத்‌ தலை 
வியின்‌ இற்செறிப்பு அறிவுறுத்தி வளைவுகடாவாகிற்பது. 

கபிலர்‌ பாடியது. 


௨௫௩, புள்ளூப்பதி சேரினும்‌ புணர்ந்தோர்க்‌ காணினும்‌ 
பள்ளி யானையின்‌ வெய்ய வுயிரினை 
கழிபட வருந்திய வெவ்வமொடு பெரிதழித்‌ 
கெனவ கேளாய்‌ நினையினை நீகணி 
யுளளினும்‌ பனிக்கு மொள்ளிழைக்‌ குறுமகள்‌ 
பேரிசை யுருமொடு மாரி முற்றிய 
பலகுடைக கள்ளின்‌ வண்மகஇழ்ப்‌ பாரி 
பலவுறு குன்றம்‌ போலப்‌ 
பெருங்கவி னெய்திய வருங்காப்‌ பினளே, 


உரை:—ஒள்ளிய இழையையணிர்த இளமகளாகிய தலைவி-—பெரிய 
முழக்கமுற்ற இடியுடனே மழை மாருதுசூழ்ந்து பெய்தலையுடைய பலவா 
இய பனங்குடையிலிட்டுண்ணுங்‌ கள்ளினாலாகிய பேருணவையுடைய பாரி 
யினது பலாமரமிக்க பறம்புமலைபோலப்‌ பெரிய அழகு அமைதலாலே இல்‌ 
லயிற்செறிக்கப்பெற்று அரியகாவலுட்பட்டவளாயினாள்‌; அங்ஙனம்‌ காவ 
லுட்படுதலானே இக்‌ களவொழுக்கத்தைக்‌ கருதினாலும்‌ நடுங்கும்‌ தன்மை 
யளா யிராநின்‌ றனள்‌, ஈீதானும்‌ புள்ளினம்‌ தம்தம்‌ கூட்டின்கண்ணேசென்று 
கூடியின்புற்றாலும்‌ தலைவனுட்‌ தலைவியுமாகக்கூடிப்‌ புணர்க்தவரைக்‌ கண்‌ 
ணாலே கண்டாலும்‌ படுக்கையிலேதிடந்த யானைபோல வெய்ய பெருமூச்‌ 
இனையுடையையாய்‌ மிகுதிப்பட வருத்தமுற்ற தன்பச்துடனே பெரிதும்‌ 
அழிந்து யான்‌ கூறுவனவற்றையுங்‌ கேளாது மிகச்கருதும்‌ தன்மையுடை 
யையாயினை; இங்ஙனம்‌ வருந்தியாவதென்னோ? இன்னேசென்று வரை 
வொடுவரந்துபுகுதுவாய்‌; வரைந்துகொள்வாய்‌; யான்கூறுவன இவைகளே 
யாகும்‌; எ-று. 


மாரிமுற்றியகுன்‌ றமென்க. 


ஆற்நூறஞ்சன்‌ முதலியவற்றாலும்‌ காணும்பொழுதிற்‌ காணாப்பொ 
மூது பெரிதாயிருத்தலாலும்‌ வரையுங்கருத்தன்றித்‌ தலைவிக்கு இக்களவொ 


௩௪௨ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


முக்கம்‌ உடன்பாடில்லையெனக்குறிப்பாள்‌ உள்ளினும்‌ பனிக்குமென்றாள்‌ . 
ஒருகாரியஞ்‌ செய்வார்க்கு அக்காரியம்‌ முட்பெபட்டவழி அறிவுமயங்க 
லியல்பாதலின்‌ அருங்காப்பினால்‌ நின்களவொழுக்க மூட்பெபட்டவழிப்பெரி 
அம்‌ அழிந்து நினைவுடையாயினை என்கூற்றையுங்‌ கேட்பாயல்லையென்‌ 
ஜிரங்கிக்‌ கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. () 


[ேய்தல்‌.] 


இது, தோழி படைத்துமொழிந்த து. 


எ - அ; தலைமகன்‌ குறையுற்றும்‌ அக்குறை நீக்கப்பெரானாய்ச்‌ செல்‌ 
கின்றானை ஆற்றுவிக்கக்‌ கருதியதோழி புதியனவாகய சிலமொழிகளை 
அமைத்துக்கொண்டு பரப்பனே, நீ எஞ்சிறுகுடியின்சண்‌ இன்றிரவுதஙி்‌ 
செல்லுவையாயின்‌ நின்பரிகள்‌ உணவுண்ண நீயும்‌ தனியாகத்‌ தங்குவை 
யல்லையெனப புனைந்து கூறாநிற்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௨௫௪, வண்ட ஹைஇயும்‌ வருதிரை யுதைத்துங்‌ 
குன்றோங்கு வெண்மணற்‌ கொடியடும்பு கொய்துந்‌ 
அனியி னன்மொழி யினிய கூறியஞ்‌ 
சொல்லெதிர்‌ பெரா௮ யாகி மெல்லச்‌ 
செலீஇய செல்லு மொலியிரும்‌ பரப்ப 
வுமணர்‌ தந்த வுப்புகொடை நெல்லி 
னயினி மாவின்‌ ருந்த நீவிக்‌ 
கணநா று பெருந்தொடை புனா மார்பிற்‌ 
அணையிலை தமியை சேக்குவை யல்லை 
நோகட்‌ சிறுதடி நீரின்‌ மாற்றி 
வானம்‌ வேண்டா வுழவினெங்‌ 


கானலஞ்‌ சிறுகுடிச்‌ சோந்தனை செலினே, 


உரை:--பகற்பொழுதெல்லாம்‌ எம்முடன்‌ வண்டல்மண்ணை வீடுபோ 
லச்‌ சமைத்துக்கோலஞ்செய்தும்‌, கரைமேலேறுகின்ற அலையை ஏற்றியும்‌, 
மலைபோலுயர்ந்த வெளிய மணல்மேட்டிலே படர்ந்த கொடியடும்பின்‌ 
பூவைப்‌ பறித்தும்‌ வருத்தந்திர்ந்த நல்லவார்த்தை இனியவற்றைக்‌ கூறியும்‌ 
அங்ஙனம்‌ நீ கூறியவற்றிற்கு விடையும்பெறாயாகி மெல்ல. நின்னூர்க்குப 
போகும்பொருட்டுச்‌ செல்லாகின்ற ஒவிக்கின்ற பெரிய கடற்பரப்பினை 
யுடைய தலைவனே, நேர்மையான இடத்தையுடைய உப்புப்பாத்தியிலே 


நற்றிணை நானூு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௪௩ 


கடலினீரைக்‌ கொணர்ந்து பாய்ச்சி விளைவித்‌ தச்‌ கொள்வதன்‌ றி மழையை 
விரும்பாத வேளாண்மையுடைய கடற்கரைச்சோலைகசூழ்ந்த எமது சிறுகுடி 
யின்கண்ணே வந்து சேர்ந்து இராப்பொழுதில்‌ அங்கேதங்கியிருந்து செல்‌ 
வாயாயின்‌,---உப்புவாணிகராலே கொண்டுவரப்பட்ட உப்புவிலையினாற்‌ 
பெற்ற நெல்லைக்குற்றி ஆக்கிய அரிசிச்சாணச்சை நின்குதிரை இன்று 
உண்ணாறிற்ப, நீயும்‌ மலரின்கூட்டம்‌ ஈன்மணங்கமழும்‌ பெரிய பூமாலை புர 
ரூகின்‌ ற மார்பிலணைக்குக்‌ துணையின்றித்‌ தமியே தங்குவாமல்லை; அதத 
கைய துணையாகிய தலைவியை யணைத்து உறங்கப்பெறுவாய்‌; ௪ - ற. 


சிறுதடி - உப்புப்பாத்தி ““காயற்‌ சிறுதடி சண்கெடப பாய்தலின்‌”? 
என்றார்‌ (௩௬௬) அகத்தினும. இனியகூறல்‌ - இமமுத்‌து நல்லன, இக்கண்‌ 
ணிநல்லன, இத்தழைகல்லன; இவைகொள்ளற்பாலன என்பனவற்றைக்‌ 
கூறுதல்‌. அடும்புகொய்தல்‌ - அதன்மலரைச்கொய்து பாலைக்குச்‌ சூட்டக்‌ 
கொடுத்தல்‌. துனியில்‌ நன்மொழி - சனவாது இரங்குமாறு கூறும்‌ நல்ல 
மொழி. நின்‌ இரப்புக்கியைந்துழிக்‌ களவுநீட்டிப்பின்‌ ஏதம்பயக்குமாக 
லானும்‌, வரைந்தன்றிப்பலரறிய மனைவயிற்றங்க வியலாதாகலானும்‌ வரை 
தெய்துக வென்பாள்‌ இங்ஙனம்‌ கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு- பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
தலைவனை ஆற்றுவித்தல்‌. ( ௨௫௪) 


(கு ஜிஞ்சி.] 
இஃது, அறுபார்த்‌ அற்றது, 


எ - அ, “ஒருதலை யுரிமை வேண்டியும்‌”? என்ற (தொல்‌-பொ-௨௨ட, ) 
குதீதிரப்படி வரைதல்வேட்கையுற்ற தலைமகள்‌ தோழியைகோக்கி அற்றது 
ஏதங்கூறி வரைந்தெய்துமபடி தலைமகனுக்குச்‌ சொல்லுவாயாகவென்பாள்‌ 
கானவர்‌ அஞ்சார்‌, நெறியின்கண்ணே புலிமுழங்காநிற்கும்‌, மழைபெய்து 
இடி இடியாநிற்கும்‌, இத்தகையபொழுதில்‌ நாம்‌ காமத்தால்‌ வருந்தினும்‌ 
அவர்‌ வாராதிருத்தல்‌ நல்லதாகுமென நெறியினது எதங்காட்டி மறுத்துச்‌ 
கூரறாமிற்பது. 


ஆலம்பேரி, சாத்தனார்‌ பாடியது. 


உடுடு. கழுதுகால்‌ கிளா வூர்மடிர்‌ தன்றே 
யுருகெழு மரபிற்‌ குறிஞ்சி பாடிக்‌ 
கடியுடை வியனகர்க்‌ கானவர்‌ அஞ்சார்‌ 
வயக்களிறு பொருத வாள்வரி வேங்கை 
கன்முகைச்‌ சிலம்பிற்‌ குழுமு மன்னோ 
மென்றே ணெகிழ்ந்‌துநாம்‌ வருந்தினு மின்றவர்‌ 


௩௨௪௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாசா ராயினோ ஈன்றுமற்‌ றில்ல 

வுயர்வரை யடுக்கச்‌ தொளிறுபு மின்னிப்‌ 
பெயல்கான்‌ மயங்கிய பொமுதுகழி பானாட்‌ 
டிருமணி யரவுத்தோர்‌ அழல 

வுருமுச்சுவக்‌ தெறியு மோங்குவரை யாறே. 


உரை:--பேயினங்கள்‌ விளக்கமுற இயங்காநிற்ப இவ்விராப்பொழு 
தெல்லாம்‌ ஊர்முழுதுக்‌ துயில்கொள்ளாநின்‌ றது; கேட்போர்‌ அச்சமபொருந்‌ 
அதற்குரிய தன்மையுடனே குறிஞ்சியென்னும்‌ பண்ணைப்பாடிக கொண்டு 
அகன்ற இவ்வூரைக்காத்தலையுடைய கானவர்யாருந்‌ துயில்வாரல்லர்‌; வலிய 
களிற்றியானையொடு பொருத வாள்போலுங கோடுகளையடைய புலி துறு 
கல்மிக்க மலையடியினின்று முழங்காநிற்கும்‌; யோ! ஓங்கிய மலைவழியில்‌ 
உயர்ந்த மலைப்பக்கத்தில்‌ விளங்கி மின்னி மழைபெய்தலைமயங்கி நிற்கின்ற 
காலம்நீட்டி த்த இரவுநடுயாமத்துப்‌ பாம்பு சன்செவியிற்‌ படுதலும்‌ தன்னி 
டத்துள்ள அழயெ நீலமணியைக்‌ கக்கி வருந்தியுழலுமாறு சனெங்கொண்டு 
இடி. முழங்கிமோதாகிற்கும்‌; இப்பொழுது மெல்லியதோள்‌ தளர்வுற்று நாம்‌ 
வருந்துவதாயினும்‌ அவர்‌ இங்கு வாராராயிருத்தலே மிககல்லதாகும்‌; எ - று, 


கழுத - பேய்‌. கால்கிளர்தல்‌ - ஒருசொல்‌. பேய்‌ காற்றைப்போல 
இயங்கவென உரைப்பினுமமையும்‌. குழுமுதல்‌ - குழுறுதல்‌. 


யாமத்தெய்திற்‌ பேயணங்குமென்பாள்‌ கழுதுகால்கிளர்ந்தமை கூறி 
னாள்‌. அவன்வரினும்‌ கூடுசலருமையென்னுங கருத்தாற்‌ காவலருமை கூறி 
னாள்‌. புலிகுழுமுதலும்‌ உருமுச்சிவந்தெறிதலும்‌ குறிப்பாள்‌ நெறியினதே 
தங்கூறினாள்‌. அவ னின்றியமையாமை கூறுவாள்‌ நாம்‌ தோள்நெதிழந்து 
வருந்தினுமென்றாள்‌. இங்கனங்கூறவே இவ்வெல்லாந்தீர வரைந்தெய்து 
மாறு பணிப்பாயாகவென்றா ளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - அச்சம்‌. பயன்‌ -வரை 
வுவேண்டல்‌. (௨௫௫) 
[பாலை.] 
இத, பொருள்வயிற்‌ பிரிக்கானென்‌ ரூற்டுளாகிய 
தலைமகளைத்‌ தலைமகன்‌ ஆற்றியது. 
எ - து, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரியக்‌ கருதியதறிஈது வருந்துகின்ற 
தலைவியை நீ மெல்லிய அடியுடையை, காடுகள்‌ கொடியவாதலின்‌ நின்னு 
டன்‌ செல்லுஞ்செலவு இப்பொழுது தவிர்ந்தனம்‌, கார்காலத்து நின்னைப்‌ 


பிரியவே இயலாதாதலின்‌ அப்பொழுதும்‌ தவிர்ந்தன்மென அவளாற்றும 
வண்ணம்‌ தலைமகன்‌ கூறாநிற்பது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௪௫ 
பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ 
பாடியது. 


௨௫௬, நீயே, பாடல்‌ சான்ற பழிதபு சறடிப்‌ 
பல்குறப்‌ பெருகலத்‌ தமர்த்த கண்ணே 
காடே, நிழல்கவி னிழந்த வழல்கவர்‌ மரத்த 
புலம்புவிற்‌ றிருக்‌து ஈலஞ்சிதைர தனவே 
யிந்நிலை தவிர்ந்கனஞ்‌ செலவே வைக்துதிக்‌ 
களவுடன்‌ கமழப்‌ பிடவுத்தளை யவிழக்‌ 
கார்செயல்‌ செய்த காமா காலை 
மடப்பிணை தழீஇய மாவெருத்‌ இரலை 
காழ்கொள்‌ வேலத்‌ தாழ்சினை பயந்த 
கண்கவர்‌ வரிநிழல்‌ வதியுந்‌ 
தண்படு கானமுக்‌ தவிர்ந்தனஞ்‌ செலவே, 


உரை: ரீதான்‌ புலவராலே பாடுதற்கமைந்த குற்றமற்ற அழிய 
இறிய அடிகளுடனே பல்கெபெரிய அழகமைந்த அமர்த்த கண்ணையுடை 
மையா யிராநின்‌றனை: காகெளோ தீப்பற்றிய மரங்களையுடையனவாதலின்‌ 
நிழலும்‌ அழகும்‌ நீங்கியொழிந்தன: அவ்வண்ணம்‌ ஒழிதலும்‌ தனிமை நிலை 
பெற்றிருத்தலினால்‌ நன்மைகளெல்லாம்‌ ஒருங்கே சிதைவுற்றன: இத்தன 
மையாகிய நிலைமையினால்‌ நின்னை உடன்கொண்டு சேறவியையாமையின்‌ 
நின்னுடன்‌ செல்லுதலைத்‌ தவிர்க்கனம்‌: அன்றிக்‌ கூரிய அனியையுடைய 
களாவின்மலர்‌ ஒருங்கேமலர்ந்து மணங்கமழாநிற்ப, பிடாமலர்‌ முறுக்குவாய்‌ 
நெடழ்ந்து மலர மேகம்‌ தான்‌ செய்யவேண்டிய மழைபெய்தலைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கிய அழகிய கார்ப்பருவத்தில்‌ இளைய பிணைமானைப்‌ புணர்ந்த கரிய 
பிடரினையுடைய கலைமான்‌ உள்ளே வயிரமுற்றிய வேலமரத்தின்‌ தாழ்ந்த 
இளையினாற்பல்கிய காண்போர்கண்ணைக்‌ கவர்ந்்‌தகொள்ளும்‌ வரிபொருக்திய 
நிழலிலே தங்கியிருக்குங்‌ குளிர்ச்சியுற்ற காட்டின்கண்ணே செல்லுவதனை 
யும்‌ தவிர்ந்தனம்‌: ஆக இருவகைக்காலத்தும்‌ நின்னைப்‌ பிரியாதிருக்க நீ 
வருந்துவதென்னை? வருந்தாதேகொள்‌; எ - அ. 


வெப்பத்தி லடிலைத்த லியையாதென்னுங்கருத்தால்‌ அடியையும்‌ 
நோக்கவுமியையாதென்னுங்‌ கருத்தா ற்‌ கண்ணையுங்‌ கூறினான்‌. கார்காலத்தே 
கலைமான்‌ பிணையைத்தழுவி யுறையுமாசலின்‌ அவற்றை நோக்குவார்தாமும்‌ 
பிரிர்‌ திருப்ப மனமபொருந்தா ரெனக்கொண்டு அக்காலத்துந்‌ தவிர்ந்தன 
மென்றான்‌. இனிக்காதலியைக்‌ காதலன்‌ ௮ணைந்திருர்தாலன்‌ றிக்‌ கார்முதல்‌ 
நான்குபருவங்களையுங்‌ கடத்தலரிதாதலின்‌ அங்ஙனங்‌ கூறினானெனினு 
மாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌, (௨௫௪) 


௪௫ | 





௩௪௭ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[கு நிஞ்‌ சி.] 
இஅ, தோழி தலைமகனது ஏதஞ்சொல்லி 


வரைவுகடாயது. 


௭ - அ, இரவுக்குறிவருக்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி நெருங்கி நாடனே, 
எம்மை யருளாயாகிச்‌ சிறுநெறியிலே சிங்கமுதலாயின இயங்குதலறிக்து 
வைத்தும்‌ நடுயாமத்தில்‌ வாராநின்றனை; இதற்கு யான்‌ வருந்துகன்றே 
னென இரவுக்குறிமறுத்து வளைவுடன்பமொறு கூறாநிற்பது. 


வண்ணக்கன, சொருமருங்குமானார்‌ 
பாடியது. 


௨௫௭. விளிவி லரவமொடு தளி௫றக்‌ அசைஇ 
மழையெழுர்‌ திறுத்த ஈளிரதூங்கு லெம்பிற 
கழையமல்பு நீடிய வானுயர்‌ நெடுங்கோட்‌ 
டிலங்குவெள்‌ ளருவி வியன்மலைக்‌ கவா 
னரும்புவா யவிழ்ந்த கருங்கால்‌ வேங்கைப்‌ 
பொன்மரு ணறுவி கன்மிசைத்‌ தானு 
நன்மலை காட நயந்தனை யருளா 
யியங்குகர்‌ மடிந்த வயந்திகழ்‌ சிறுநெறிக்‌ 
கடுமா வழங்குத லறிந்து 
நடுநாள்‌ வருதி நோகோ யானே. 


உரை:—அரும்புகள்‌ முகமலா்ந்த கரியகாம்பையுடைய வெங்கைமரத்‌ 
தின்‌ பொன்போன்ற நறியமலர்‌ பாறைமேலுதிர்ந்து பரவாநிற்கும்‌ நல்ல 
மலைநாடனே, எம்பால்‌ விரும்பி அருள்செய்யாயாகி ஓயாத முழக்கமொடு 
மழைமிகுத்து இடியிடித்து மேகம்‌ ஒங்கசெசென்று பெய்யத்தொடங்கிய 
குளிர்ச்சிமிக்க மலையிலே மூங்கில்‌ நெருஙகிப்பரந்த மிகவுயர்ந்த நெடிய 
ரத்தின்கண்ணே விளங்கிய வெளிய அருவியையுடைய அகன்ற மலைப்பக்‌ 
கத்தில்‌ வழிப்போகுவார்‌ யாருமில்லாத நீர்விளங்கெ சிறியநெறியிலே 
கொடிய சிங்கமுதலிய விலங்குகள்‌ இயங்குவதனை யறிஈதுவைத்தும்‌ இரவு 
நடுயாமத்தில்‌ நீ வாராநின்றனை; இதற்கு யான்‌ கோவாநின்றேனல்‌ 
லேனோ? எ - று. 


அமலுதல்‌ - நெருங்குதல்‌. தளி - மழை. 


நீ இரவில்‌ வரும்‌ ஏதத்துக்கு யாம்‌ அச்சமுறாதபடி வரைந்து பிரியாது 
உறையறநினைந்தாயல்லையென்பாள்‌ ஈயர்தனையருளாயென்றாள்‌. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௪௭ 


உள்ளுறை: குவொரின்றி வேங்கையின்‌ நறியமலர்‌ கற்பாறையி 
லுதிர்தல்போல டீ வரைந்துகொண்டு அருகிருந்து கலனுகர்ந்திலேயாதலின்‌ 
தலைவியி னல னிழக்கலாயிற்றென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அ௪சத்தைச்சார்ந்த 
பெருமிதம்‌, பயன்‌ - ஏதஞ்சொல்லி வரைவுகடாதல்‌. (௨௫௭) 


[கேய்தல்‌,] 
இத, தோழி செதறிப்பறிவுறிஇய அ. 


எ - அ, பகற்குறிவந்த தலைவனைத்‌ தோழி நெருங்கிக்‌ கொண்கனே, 
எமது தலைவியின்‌ வளைகழல்வதனை யறிந்த அன்னை அவளை இல்வயிற்‌ 
செறித்து ஒம்புவாளாயினள்‌: இங்கு யான்‌ தமியேனாய்‌ வ£துபோகின்றே 
னென வரைவுதோன்ற உரையாடாகிற்ப.த. 


நக்கீரர்‌ பாடியது. 


௨௫௮, பல்பூங்‌ கானற்‌ பகற்குறி மரீஇச்‌ 
செல்வல்‌ கொண்க செறித்தனள யாயே 
கதிர்கால்‌ வெம்பக்‌ கல்காய்‌ ஞாயிற்றுத்‌ 
திருவுடை வியனகர்‌ வருவிரும்‌ தயர்மார்‌ 
பொற்றொடி. மகளிர்‌ புறங்கடை யுகுத்த 
கொக்குகிர்‌ நிமிரன்‌ மாக்தி யெற்பட 
வகலஸ்‌ காடி யசைநிழற்‌ குவித்த 
பச்சிறாக்‌ கவர்ந்த பசுங்கட்‌ காக்கை 
தூங்கல்‌ வங்கத்அக்‌ கூம்பிற்‌ சேக்கு 

, மருங்காப்‌ பட்டினத்‌ தன்னவிவ 


ணெருங்கே ரெல்வளை யோடுவ கண்டே, 


உரை:—கொண்கனே, கதிரெறித்தலானே மக்கள்முதலாயினோர்‌ கால்‌ 
கள்‌ வெம்பும்படி €ழைத்திசைமலையிலேதோன்றிக்‌ காய்கின்ற ஞாயிற்றி 
னுடைய இயக்கமபொருந்திய பகற்பொழுதிலே செல்வமுடைய அகன்ற 
நகரின்கண்ணே வருகின்ற விருந்துகளைப்‌ பாதுகாக்கும்படி இபொன்னாலா 
திய தொடியையுடைய மகளிர்‌ சமைத்து நிவேதித்து முற்றத்திலே பவியா 
சப்போகட்ட கொக்கினது உ௫ர்போன்ற சோற்றைச்தின்று பொழு தபடு 
மளவில்‌ அகன்ற மீன்கடையில்‌ அசைகின்ற நிழலிலேகுவித்த பசிய இரு 
மீனைக்‌ கவர்ந்துண்ட பசுமையாதிய கண்ணையுடைய காக்கை, ஆங்கு வினை 
யின்றிக்‌ காற்றாலசைகின்ற தோணியிலேபிணித்த பாய்மரத்திற்சென்று 
தங்காநிற்கும்‌ மருங்கூர்ப்பட்டினம்‌ போன்ற இவளுடைய நெருங்கிய அழ 
கும்‌ ஒளியும்பொருந்திய வளைகள்‌ கழல்வனவற்றைக்கண்டு அன்னை இவ்‌ 


௩௫௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வேறுபாடு முருகணஙகா லாடகியதுபோலுமென வுட்கொண்டு இல்வின்‌ 
கண்ணேசெறித்துப்‌ புறத்தேகவிடாது காவல்செய்யலாயினாள்‌: ஆதலின்‌ 
இவள்‌ வருதந்கியலாமையால்‌ இல்வயிற்செறிப்பை நினக்கு உரைசெய்யும்‌ 
படி கருதிய யான்‌ இன்று பலவாயமலர்களையுடைய கழியருகிலுள்ள 
சோலையிலே பகற்பொழுதின்கண்ணே குறியிடத்து வந்தபோகாநின்றேன்‌ 
காண்‌; எ-று. 


நிமிரல்‌ - சோறு. நிழல்‌ - அங்காடி நிழல்‌; அருகிலுள்ள மாத்து 
நிழலுமாம்‌. 

நின்னைப்பிரிதலால்‌ உடம்பு வாடி வேறுபட்டு வளைகளுங்‌ கழலாகநின்‌ 
றனவென்பாள்‌ வளையோவெ வென்றாள்‌. அருகலுள்ளாளென அவன்‌ ஆற்ற 
வேண்டி இவளெனச்‌ சுட்டுப்பெயராற்கூறினாள்‌. இணி இங்ஙனம்‌ வாடாத 
படி. வரைந்துகொள்ளெனக்‌ குறிப்பாற்கொள்ளக்திடந்தமையின்‌ வரைவு 
கடாவாயிறறு. 

உள்ளுறை: மகளிரிட்ட பலிச்சோற்றையுண்டு அங்காடியிலே குவி 
த்த இறாமினைக்‌ கவர்ந்தகாக்கை வங்கத்துக்‌ கூம்பிற்சென்று தங்குமென்றது 
பாங்கற்கூட்டத்தால்‌ நலனுகர்ந்து பாங்கியிற்கூட்டத்தா னாயதனையுந்துய்த்த 
நீ சவற்சியின்றி நின்னூரின்கண்ணே சென்று தங்காநின்‌ றனை யென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௫௮) 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இது, தோழி தலைமகளைச்‌ செறிப்‌ 
பறிவுறிஇ வரைவுகடாயது, 

எ- அ, களவொழுக்கத்துத்‌ தலைவன்கேட்டு வரையுமாற்றானே 
சோழி தலைவியைநோக்கித்‌ தினைமுற்றின இனி அவற்றைக்‌ கொய்தவுடன்‌ 
நின்னை இல்வயிற்செறிப்பாராதலின்‌ நாடனோ டியைந்த கேண்மை இணி 
அரியவாகுமெனக்‌ கருதாநிற்பேன்‌: அப்பால்‌ யாதுசெய்வாமெனக்‌ கவன்று 
கூருநிற்பது. 

தகொ ற்றங்கொற்றனார்‌ பாடியது. 
௨௫௯, யாங்குச்செய்‌ வாங்கொ ரோழி பொன்வீ 
வேங்கை யோங்கிய தேங்கமழ்‌ சாரற்‌ 
பெருங்க னடனெ டிரும்புனத்‌ தல்கிச்‌ 
செவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி யோப்பி யவவாயப்‌ 
பெருவரை யடுக்கத்‌ தருவி யாடிச்‌ 


சார லாசம்‌ வண்டுபட நீவிப்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௪௯ 


பெரிதமர்ந்‌ தியைந்த கேண்மை சிறு௩னி 
யரிய போலக்‌ காண்பேன்‌ விரிதிரைக்‌ 
கடல்பெயர்ந்‌ தனைய வாகிப்‌ 


புலாபதங கொண்டன வேனற்‌ குரலே. 


உரை:--சோழீ, இனையின்‌ கதிரெல்லாம்‌ விரிந்த அலையையுடைய 
கடல்தான்‌ வற்றினாற்போலக்‌ காயும்பருவ மெய்தினகண்டாய்‌; இணி 
அவற்றை நமர்‌ கொய்து கொண்டுபோவதன்றி நின்னையும்‌ இல்வின்சண்‌ 
ணே செறிப்பது திண்ணம்‌: பொன்போன்ற மலரையுடைய வேங்கை 
மரங்க ஞயர்ந்த மணங்கமழ்கின ற சாரவின்கண்ணே பெரிய மலைகாடனொடு 
கரிய இனைப்புனத்திலே தங்கிச்‌ சிவந்த வாயையுடைய பசிய இளியை 
ஓப்பி அங்குள்ள கரிய பக்கமலையின்கணுள்ள அருவியில்‌ மீர்விளையாட்டயர்‌ 
ந்து மலைச்சாரலிலெழுந்த சந்தனமரம்‌ நறுமணங்கமழ்தலால்‌ வண்வெர்து 
விழும்படி அச்சந்தன தீதேய்வையைப்‌ பூசிப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பி இயைந்த 
நட்பு மிகச்சிறு இனி அதானும்‌ இல்லையாகும்போல யான்‌ காண்பேன்‌, 
ஆதலால்‌ நாம்‌ என்ன செய்யமாட்டுவேம்‌? எ - று. 


நீவுதல்‌ - கையாலே தடவுதல்‌; இங்குப்‌ பூசுதலுக்காயிற்று, காடனொடு 


இயைந்த கேண்மையெனச்‌ கூட்டுக. 


நாடனுடன்‌ அல்கி ஓப்பி ஆடி இயைந்த பெரிய நட்பாதவின்‌ அதன்‌ 
கண்‌ இடையற வெய்தியவழிக்‌ காதலி இறந்துபடுமென அவனுக்கு அறி 
வுறுத்தவேண்டி அரியபோலக்‌ காண்பேனென்றாள்‌. முன்போல நீங்கா 
அறைதல்‌ வரைந்தன்றி இயலாதாதலின்‌ வரைந்தெய்துகவெனச்‌ கடாய 
தாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௫௧) 


[மருதம்‌.] 


இஃது, ஊடன்‌ மறுத்த தலைமகள்‌ சொல்லியது, 


ஏ-து, பரத்தையிற்‌ பிறிக்துவந்த தலைமகன்‌ தலைமகளைத்‌ சழுவலும்‌ 
அவள்‌ கொண்டிருந்த சினத்தை யுள்ளடக்கி உடன்பட்டாள்போன்று 
ஊரனே £ இப்பொழுது மிக்க விருப்பமுற்றாய்போன்‌ அ புல்லுகன்‌ னை, 
முன்பு என்‌ கோதை வாடுமாறு கையகன்‌ ரெொழிந்தாயென்பதை யான்‌ 
அறிவேன்‌” என உள்ளுறையால்‌ அவன்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்ததனையுங்‌ கூறி 
ஊடல்‌ நீங்காநிற்பது. 


௩௫௦ நற்றிணைதானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பரணர்‌ பாடியது. 


௨௬௦, கழுநீர்‌ மேய்ந்த கருக்சா ளெருமை 
பழனத்‌ தாமரைப்‌ பனிமலர்‌ முணைடுக்‌ 
கண்டுமீசர்‌ மள்ளரி னியலி யயலது 
குன்றுசேர்‌ வெண்மணற் அஞ்சு மார 
வெய்யை போல முயங்குதி முனையெழத்‌ 
தெவவர்தீ தேய்த்த செவ்வேல்‌ வயவன்‌ 
மலிபுனல்‌ வாயி லிருப்பை யன்னவென்‌ 
னொலிபல்‌ கூந்த னலம்பெறப்‌ புனைந்த 
முகையவிழ்‌ கோதை வாட்டிய 


பகைவன்‌ மனயான மறந்தமை கலனே. 


உரை: கழுநீர்‌ மலரை மேய்ந்த பெரிய காலையுடைய எருமை அயவி 
லுள்ள வயவிலே படர்ந்த தாமரையின்‌ குளிர்ந்த மலரைத்‌ இன்பதனை 
வெறுத்துவிட்டுக்‌ கையிலே தடிகொண்ட வீரரைப்போலச்‌ செருக்கி 
நடந்து அதன்‌ பக்கத்துள்ள குன்றுபோலக்‌ குவிந்த வெளிய மணலின்மி து 
துயிலாநிற்குமானே, நீ இப்பொழுது விருப்பமுடையாய்‌ போலப்‌ 
பலகாலும்‌ என்னைத்‌ தழுவிக்கொள்ளுகின்றனை: பகையிகுதலாலே ஆண்டு 
வந்த பகைவமையழித்த சிவந்த வேற்படையையுடைய வீரனாகிய “விரா 
அன்‌? என்பவனது நிறைந்த புனல்வாயிலை யடுத்த இருப்பையூர்போன்‌ ற 
என்னைவிட்டொழிசலானே என்னுடைய தழைத்த பலவாகிய கூந்தல்‌ 
அழகுபெற அலங்கரித்த அரும்புமலர்க்த பூமாலைவாடும்படிசெய்த மிக்க 
பகைவனல்லையோ? யான்‌ நின்செய்கையை மறந்திருப்பேனல்லேன்காண்‌:; 
ஆதலின்‌ என்னைத்‌ தொடாதேகொள்‌ எ - று. 


பழனம்‌ - நீர்நிலைலயல்‌. 


மெய்ம்மையாக என்பா ஸினக்கு அன்பில்லையென்பாள்‌ வெய்யை 
போல முயங்குதியென்றாள்‌, கோதை புனைந்ததன பயனாகிய புணர்ச்சியெய்‌ 
தப்‌ பெராமையிற்‌ கோதைவாட்டிய பகைவனென்றாள்‌. தொடராதே 
யென வெறுப்புக்‌ கொண்டமைகுறிபபாள்‌ மறந்தமைகலனென்றாள்‌. 
பணிந்து வேண்ட ஊடலத£ீர்வாளாவஅ. 


உள்ளுறை: -தாமரைமலரைவெறுத்துக்‌ கழுநீரைமேய்ந்த எருமை 
மணற்குன்றிலேசென்று தங்குமென்றது தலைவிநலனை வெறுத்துக்‌ காதற்‌ 
பரத்தையின்‌ இன்பக்‌ துய்த்த தலைவனே நீ ஆண்டுக்‌ தங்காயாய்ச்‌ சேரிப்பரத்‌ 
சையின்‌ மனையின்சண்ணே சென்று உறங்குவா யாயினாயென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - ஊடல்தீர்தல்‌, (௨௬௦) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௫௧ 


(கு ஜி ஞ்‌ சி.] 
(௧) இத, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி இரவுக்குறி 


விலக்கி வரைவுகடாய ௮. 


எ - து, தலைவன்‌ ஒருசிறைப்புறமாக வந்திருப்பதை யறிந்த தோழி 
தலைவியை நமொக்‌ இத்தகைய கொடிய திறுநெறியில்‌ நமது தலைவர்‌ 
இருளில்‌ வருதலால்‌ அவர்‌ ஈம்பால்‌ அருளிலராவாரென இரவுக்குறி விலக்கி 


வரைவுகடாய து. 
(௨) தலைமகள்‌ இயற்படமொழிரந்த தூஉமாம்‌. 


எ - அ, தலைவி வரைதல்வேட்கையளாய்‌ மொழிந்ததகேட்ட தோழி 
தலைமகனை இகழ்ந்து கூறுதலும்‌ அதுபொறாத தலைமகள்‌ நொந்து அவர்‌ 
வரை௩அகொள்ளாஅ இருளில்வருதலால்‌ நம்பால்‌ அருளிலராயினும்‌ நாம்‌ 
இற௩துபவெதகருதி அன்பின்‌ வருதலால்‌ அவர்‌ நீவொழ்வாராக வென 


இயறபடக்‌ கூரறாநிற்ப தமாம்‌. 
சேற்தன பூதனார்‌ பாடியது. 


௨௬௧, அருளிலர்‌ வாழி தோழி மின்னுவசி 
பிருங்கு விசும்பி னதிரு மேடு 
வெஞ்சுடர்‌ கரந்த கமஞ்சூல்‌ வான 
நெடும்பெருங்‌ குன்றத்துக்‌ குறும்பல மறுகிதீ 
தாவில்‌ பெரும்பெய றலைஇய யாமத்துக்‌ 
களிறகப்‌ படுத்த பெருஞ்சின மாசுணம்‌ 
வெளிறில்‌ காழ்மாம்‌ பிணித்து தனி மிளிர்க்குஞ்‌ 
சாந்தம்‌ போகிய தேங்கமம்‌ ரட்‌ 
யெருவை நறும்பூ நீடிய 
பெருவரைச்‌ சிறுநெறி வருத லானே, 


(௧.) உரை:--தோழீ, நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; மின்னல்‌ பிளம்‌ 
தெழுந்து இருள்‌ நிறைந்த ஆகாயத்தில்‌ அதிர்கன்‌ ற இடிமுழக்கத்துடனே 
வெய்ய ஆதித்தன்‌ வெளியிலே தொன்றாதபடி. மறையச்செய்த நிறைந்த 
குலையுடைய மேகம்‌ நெடிய பெரிய மலையிடத்துச்‌ சிறிய பலவாக இயங்கு 
வருதீதமில்லாத பெரிய மழையைப்‌ பெய்துவிட்ட நடுயாமத்திலே 
களிற்நியானையைப்பற்றிச்‌ சுற்றிக்கொண்ட பெரிய சினத்தையுடைய 
பெரும்பாம்பு வெண்மையில்லா அ முற்றிய வயிரமபொருந்திய மாத்தடனே 
சேரப்‌ பிணித்து மிகப்‌ புரட்டாநிற்கும்‌ சந்தனமரத்தினின்‌்று போந்த நறு 


௩௫௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மணங்சமழ்கின்‌ ற மலைப்பிளப்பினையுடைய துறுகல்லின்‌ அயலிலே கொறுக்‌ 
கச்சியின்‌ ஈல்லபூ நீடி மலர்ந்த பெரிய மலையின்௧ணுள்ள சிறிய நெறியில்‌ 
வருதலால்‌ நமது தலைவர்தாம்‌ நம்பாற்‌ சிறிதும்‌ அருளுடையால்லர்‌: இணி 
அஙஙனம்‌ வாராதிருக்குமாற கூறாய்‌; ஏ - அ. 

அவர்‌ வருநெறியின்‌ எதங்கருதி நாம்‌ வருந்தும்படி வருதலின்‌ அருளில 
சென்றாள்‌. இங்ஙனங்‌ கூறவே வரைந்தகொள்வதன்றி வேறு செய்யலாவ 
இன்மையால்‌ வரைவுகடாவாயிற்று, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. 

(௨.) உரை:--அவர்‌ வரைந்துகொள்ளாது இருளில்‌ வருதலால்‌ ஈம 
பால்‌ அருளிலராயினும்‌ நாம்‌ இறந்துபடுவது கருதி அன்போவெருதலால்‌ 
அவர்‌ நீவொழ்வாராகவென்ற கூறி முடிக்க. (௨௬௧) 


[பாலை,] 


இ௮அ, தலைமகள்‌ அற்றாக்குறிப்பறிந்து 
பிரிவிடை விலக்கியது, 


எ - து, பொருள்வயிற்‌ பிரிின்றானென்ப தணர்ந்த தலைமகள்‌ வருந்‌ 
அதலும அதனை யறிந்த தலைவன்‌ இத்தகையாளை விட்டுப்‌ பிரிவேனென்று 
என்னெஞ்சு கருதுமாயின்‌ இன்மையதிளிவு மிகச்‌ கொடிதென அழிந்து 
கூருநிற்பது. 


பெருநீதலைச்சாத்தனார்‌ பாடியது. 


௨௬௨, தண்புனக்‌ கருவிளைக்‌ கண்போன்‌ மாமல 
சாடுமயிற்‌ பீலியின்‌ வாடையொடு துயல்வர 
வுறைமயக்‌ குற்ற வூாஅஞ்‌ சியாமத்து 
நடுங்குபிணி நலிய ஈல்லெழில்‌ சாஅய்த்‌ 
அனிகூர்‌ மனத்தண்‌ முனிபட ருழக்கும்‌ 
பணை த்தோ எரும்பிய சுணங்கிற்‌ கணைக்காற்‌ 
குவளை நாறுங்‌ கூந்தற்‌ றேமொழி 
யிவளிற்‌ நீர்ந்து மாளவினை வலிப்பப்‌ 
பிரிவனெஞ்‌ சென்னு மாயி 
னரிதுமன்‌ நம்ம வின்மைய திளிவே, 


உரை: ஈரிய புனத்திலுள்ள கருங்காக்கணத்தின்‌ கண்போன்ற கரிய 
மலர்‌ வாடைக்காற்று வீசுதலானே கூத்தாடுகின்ற மயிவின்பீவி போல 
ஆடாகிற்ப, விடாது மழைத்தூவல்‌ பொருந்திய ஊர்முழுதமுறங்கும்‌ நடு 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௫௩ 


யாமத்து ஈடுங்குனெற காமநோய்‌ வருத்தஞ்செய்கலாலே நல்ல அழகு 
குறைந்து துன்பமிக்க மனத்தளாய்த்‌ தன்னை முனிக்தொறுக்குங்‌ காமகேர 
யால்‌ உழக்குகின்ற பருத்ததோளையும்‌, வெளிப்படத்தோன்‌ றிய தேமலையும, 
இரண்ட தண்டையுடைய குவளைமலர்‌ மணம்வீசுங்‌ கூந்தலையும்‌, இனிய 
சொல்லையுமுடைய இவளைக்‌ கைவிட்டும்‌ பொருளின்‌ முயற்சி என்னெஞ்‌ 
சனை யிழுத்தலால்‌ என்னெஞ்சு “யான்‌ இவளைப்‌ பிரிகிற்பேன்‌' என்று 
கூறாநிற்கும்‌; அங்கனங்‌ கூறுமானால்‌ வஅமையானவரு யிளிவாவு அம்ம! 
திண்ணமாக மிகக்கொடியதேயாம்‌; இஃதொரு வியப்பிருச்தவாறென்‌? எ-று, 


ீ கருவிளை - கருங்காக்கணம்‌. உறை - மழைத்துளி. 


பிரிர்தவழி நடுயாமத்துத்‌ துனிகூரந்‌ துழக்குங்கால்‌ ஆற்றுவாரு மில 
. ராலரேயென்பான்‌ ஊர்தஞ்சியாமத்தை முதலிற்‌ கூறினான்‌. தோள்மீது 
கூதேல்மிதுங்‌ இடந்து முயங்குமின்பம்‌ நினைவில்வர அதனையடுத்துப்‌ பிற 
கூறினான்‌. முயங்காதிருந்தக்காலும்‌ மொழியொன்றனைக்கேட்டே இன்புற 
நிருக்கலாமே அதவுயில்லையாவதோவென இரங்கி யீற்றிற்‌ கூறினான்‌. 
'தானேகூறியாறியது. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்‌ 
றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - இல்லததழுங்கல்‌, (௨௬௨) 


[கேய்தல்‌,] 


இத, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைமகனை 


வரைவுகடாய அ. 


எ - து, தலைமகன்‌ ஒரு சிறைப்புறமாக வந்திருப்பதை யறிந்த தோழி 
தீலைவியைநோச்கி அவர்‌ ஈம்பால்‌ வந்துபோதின்ற களவொழுக்கத்தால்‌ 
அடைந்த அலாமுதலாயவைகளை காணச்தினால்‌ நாம்‌ நேரே கூறாவிடினும்‌ 
நம்முடைய கண்ணீரே அவரறியும்படி உரைசெய்‌ தவிடுதின்‌ றனவென்‌ அ 
அழிர்து கூறாநிற்பது. 


இளவெயினனார்‌ பாடியது. 
௨௬௯௩, பிறைவனப்‌ பிழந்த நுதலும்‌ யாழகின்‌ 
ணிறஹைவசை நில்லா வளையு மறையா 
தூரலர்‌ தூற்றுங்‌ கெளவையு நாணிட்‌ 
டுரையவற்‌ குரையா மாயினு மிரைவேட்டுக்‌ 
கடுஞ்சூல்‌ வயவொடு கானலெய்‌ தாது 
கழனி யொழிந்த கொவொய்ப்‌ பேடைக்கு 
்‌ ௪ட 


௩௫௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
முடமுதிர காரை கடன்மீ னொய்யு 


மெல்லம்‌ புலம்பற்‌ கண்டுநிலை செல்லாக்‌ 
கரப்பவுங்‌ கரப்பவுங்‌ சைம்மிக்‌ 


குரைத்த தோழி யுண்க ணீரே, 


உரை:- தோழீ, பிறைபோன்ற அழகெல்லாம்‌ இழந்த நினது நெற்றி 
யையும்‌, முன்கையளவி னில்லாத கழலும்‌ வளையையும்‌, மறைந்தெனுங 
கூறாது கேராகவந்து ஊரார்‌ அலர்தாற்றும்‌ பழிச்சொலலையும்‌ சொல்ல 
வேண்டிய நமது காதலனுக்கு நாம்‌ நாணமேலீட்டினால்‌ சொல்லாதொழிக்‌ 
தோமெனினும்‌ இரையை விரும்பி நிறைந்த குலுடைமையின்‌ இயங்கமாட்‌ 
டாவருத்தத்தினாலே நெய்தனிலத்தின்கண்ணதாகிய கழியை அடையாமல்‌ 
மருதநிலத்தின்கண்ணதாதிய கழனியிலே தங்கியிருந்த வளைந்தவாயையு 
டைய பேடைநாரைக்கு முடமுதிர்ந்த நாரைப்போத்துக்‌ கடலின்மினைக்‌ 
கொண்டுபோய்க்‌ கொடாநிற்கும்‌ மெல்லிய கடற்கரைத்‌ தலைவனைக்கண்டு 
பலகால்‌ நரம்‌ மறைக்கவும்‌ மறைக்கவும்‌ நிலைக்கொள்ளாமல்‌ அளவுகடக்து 
மையுண்ட நம்முடைய கண்களினீே வெளிவந்து உரைசெய்‌ தவிட்டன; 
யாம்‌ யாதுசெய்யவல்லேம்‌? ௭ - று. 

ஒய்யும்‌ - கொடுக்கும்‌. நிலைசெல்லல்‌ - ஒருசொல்‌. 

வரைந்து பிரியாது முயங்குவையென்பாள்‌ பிரிவினேதமும்‌ அலருங்‌ 
கூறினாள்‌. 

உள்ளுறை:--வயலிலே தங்கிய பேடைக்கு காரைப்போத்து, கடலின்‌ 
மீனைக்‌ கொண்டுவந்து சொரிதல்போலத்‌ தலைவன்‌ தலைவியை வரைந்து 
தன்னில்லத்தே கொண்டுசென்றவைத்தத்‌ தானும்‌ பொருளீட்டிவந்து 
முட்டின்றி இல்லறம்‌ நடத்‌. துவனென்‌ றதாம்‌. 

இன்னும்‌ இதனானே தன்னாட்டுப்பறவையும்‌ மனைவியொடு வாழக்கண்‌ 
டும்‌ தான்‌ ௮ங்கனஞ்‌ செய்திலனே இலஸ்தென்ன வியபபோவென வேறு 
மொரு பொருள்‌ தோன்‌ றிந்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 
கடாதல்‌. (௨௬௩) 

[பாலை] 
(க.) இசை, உடன்போகாநின்ற தலைமகன்‌ 
தலைமகளை வற்புறிஇயது, 

எ - து, உடன்போக்கிற்‌ கொண்டுசெல்லும்‌ தலைமகன்‌ மடந்தாய்‌, ஊர்‌ 
தோன்றுகின்றது உங்கே பாராய்‌: சிறிது ஈனி விரைந்து செல்லுவாயாக 
வென ஆற்றிக்கொண்டு செல்லாநிற்பது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௫௫ 


(௨.) உடன்போய்‌ மறுத்தராநின்றான்‌ 
ஊர்காட்டி வற்புறிஇயதுமாம்‌, 
எ - அ, வெளிப்படை (ஊரெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறியிருத்தலால்‌ 
உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 
ஆவூர்க்‌, காவிதிகள்‌ சாதேவனார்‌ 
பாடியது. 
௨௬௪. பாம்பளைச்‌ செறிய முழங்கு வலனேர்பு 
வான்றளி பொழிந்த காண்பின்‌ காலை 
யணிளெர்‌ கலாவ மைதுவிரித்‌ தியலு 
மணிபுரை யெருத்தின்‌ மஞ்ஞை போலநின்‌ 
விபெய்‌ கூந்தல்‌ விசுவளி யுளச 
வேகுதி மடக்கை யெல்லின்று பொழுதே 
வேய்பயி லிறும்பிற்‌ கோவலர்‌ யாத்த 
வாபூண்‌ டெண்மணி யியம்பு 
முதுக்காண்‌ டோன்றுமெஞ்‌ இறுநல்‌ லூரே, 
உரை:--மடக்தாய்‌, ஞாயிறு மேலைத்திசையிலே சென்று ஒளி மழுங்‌ 
இய, மூங்கில்‌ நிறைந்த சிறிய மலையின்கண்ணே பசுவிணிரைபூண்ட 
கோவலராலே கட்டப்பட்ட தெளிந்த ஒசையையுடைய மணி ஒலியாரிற்‌ 
கும்‌ எமது சிறிய ஈல்லவூர்‌ தோன்றாநின்‌ றது, உவ்விடத்தேபாராய்‌: பாம்பு 
அளையினுள்ளே செறிக்திருக்குமாறு முழங்கி வலமாக எழுந்து மேகம்‌ மழை 
பொழிந்த காட்சியையடைய காலைப்பொழுதிலே அழகுவிளங்கிய கலா 
பத்தை வியப்புடையதாக விரித்து ஆடுகின்ற நீலமணிபோன்ற பிடரியை 
யுடைய மயில்போல மலர்குடிய நின்‌ கூந்தல்‌ வீசுகின்ற காற்று உளரிவிரித்‌ 
துவிடச்‌ சிறிது விரைந்து செல்வாயாக; ஏ - று. 
ஏர்பு - எழுந்து. காண்பு - காட்டு, த - வியப்புடையது. 
“இரட்டைக்‌ இளவி யிரட்டை வழித்தே” (தொ-பொ-௨௧௭) என்ற 
தன்படி தலைவிக்கு மஞ்ஜையையும்‌ அவள்கூக்தலுக்குக்‌ கலாவத்தையும்‌ உவ 
மித்ததென்க. இது காதல்‌ நிலைக்களமாக அடையடுத்த முதலொடு முதல்‌ 
வந்த உருவுவமம. 
தன்னூர்‌ மிக நெருங்கெதென்பான்‌ ஆ பூணுமணி யியம்புமென்றான்‌. 
இஃது அவளது அயாவொழியுமாறு கூறினானுமாம்‌. விரைந்து செல்கவென்‌ 
பான்‌ கூந்தல்வளியுளர வேகுதியென்றான்‌. இணி அச்சமில்லையாதலால்‌ 
(கொண்டைமேற்‌ காற்றடிக்கச்செல்‌” என்றானுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை, 
பயன்‌ - தலைமகளை அயாவகற்றிக்கொண்டேகல்‌. (௨௬௪) 


௩௫௬௯௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[குறிஞ்சி] 
இது, பினனின்ற தலைமகன்‌ நெஞ்சிற்குரைத்த து, 


எ - அ, பாங்கி மதியுடமபாட்டின்கண்ணே இவ னொருகுறையுடை 
யான்போலுமென்று தோழி உய்த்துணர நிற்குமிடத்து அதுவரையும்‌ 
பொருத தனது நெஞ்சைத்‌ தலைவன்‌ நெருங்கி நெஞ்சமே, இவளது தலைவி 
யாயெ மெல்லிய கூந்தலையுடையாள்‌ ஈம்பால்‌ அன்புடையளாதலின்‌ நீ வரும்‌ 
சாதொழியென்று தெளியக்‌ கூறாநிற்பது, 


பரணர்‌ பாடிய து. 


௨௬௫, இறுகுபுன்‌ மேய்ந்த வறுகோட்டு முற்ற 
லள்ள லாடிய புள்ளி வரிக்கலை 
விளை யம்பின்‌ வில்லோர்‌ பெருமகன்‌ 
பூந்தோள்‌ யாப்பின்‌ மிஞிலி காக்கும்‌ 
பாரத்‌ தனன வாச மாரபிற 
சிறுகோற்‌ சென்னி யாரேற்‌ றன்ன 
மாரி வண்மக௰ மோரி கொல்லிக்‌ 
கலிமயிற்‌ கலாவத்‌ தன்னவிவ 


ளொலிமென்‌ கூந்த னம்வயி னானே. 


உரை: காய்ந்த புல்லை மேய்கின்ற உதிர்ந்த கொம்பினையுடைய 
முதிர்ச்சியையுடைய சேற்றிலோட்டி வருந்தச்செய்த புள்ளியையும்‌ வரியை 
யுமுடைய கலைமானை எய்யும்‌ ஒவியையுடைய அம்பினையும்‌ வில்வினையுமு 
டைய வீரர்தலைவனாகிய பொலிவுபொருந்திய தோளிலே சவசம்‌ பூட்டிய 
மிஞிலி யென்பவனாலே காவல்செய்‌ தவருகன்ற பாரம்‌ என்னும்‌ ஊரைப்‌ 
போன்‌ றஆத்திமாலையையுடைய மார்பையுடைய சலவாகிய ஊர்களை 
யாட்சிசொண்ட செங்கோலையடைய சோழனுடைய அரேற்றைப்‌ 
பொன்‌ ற,--இவளுடைய தலைவியாகிய,--மழையபோன் ற கொடையும்‌, கள்‌ 
ளுணவுமுடைய ஓரியென்பலன அ கொல்லிமலையிவிருக்கின்‌ ற செருக்கிய 
மயிலைப்போன்‌ ற நங்காதலியாவாள்‌ அமமயிவின்‌ கலாபம்போன்ற தழைந்த 
மெல்லிய கூந்தலையுடையாள்‌ ஈம்பாலளல்லளோ? ஆதலின்‌ நெஞ்சமே, 
கலலைகொள்ளாதே: நின்செயல்‌ விரைய முடிவுபெறுங்காண்‌; ௭ - று. 


வீளை - அம்பினொலி. 


கோடு முதிர்ந்தசாலத்து உதிர்தலின்‌ அறுகோடெனப்பட்டது. முத்‌ 
நிய கோடு உதிர்தலையுடைய கலையென இயைப்பினும அமையும்‌, பாரத்‌ 
தன்ன அரேற்றன்ன மயிலன்ன காதலியாகிய இவளெனக்‌ கூட்டி இவள்‌ 


நற்றிணை நா னூ று மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௫௭ 


கூந்தல்‌ ஈம்முடைய கையிலே சிக்குண்டதன்றோ இனி எங்குப்போகுவ 
ளென இயைப்பினுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய ஆக்கம்பற்றிய 
இளிவால்‌. பயன்‌ - தலைமகன்‌ ஆற்றல்‌. (௨௬௫) 


[முல்‌ லை,] 
(க,) இது, தலைமகனைச்‌ செலவுடன்பட்டது, 


எ - து, தலைவன்‌ வினைவயிற்‌ செல்லக்கருதியதறிந்த தோழி அவன 
சவலையில்லாது சென்று வினைமுடித்து வருதல்கருதி அவனை நெருங்கி 
லயனே, எம்மை இங்கு நீங்கி வினைவயினேகுவிராயின்‌ யாம்‌ வருந்தாத 
சீறூரின்‌க௧ண்ணே உறைவோம்‌: ஈல்லகுடியிலே பிறந்தாரைத்‌ தனிவைத்த 
காலை வருந்துதல்‌ அவர்க்கியல்பன்றென உடன்பட்டுக்‌ கூறாநிற்ப த. 

(௨.) கடிநகர்வரைப்பிற்‌ கண்டுமகிழ்ந்த தலைமகற்குத்‌ 
தோழி நம்மாலே யாயிற்றென்று 
சொல்லிய தூஉமாம்‌, 

எ - து, தலைமகன்‌ அந்தணர்‌ சான்றோ ரருங்கலமுன்னிட்டு மனையகம்‌ 
புகுரது தோழியைக்‌ கண்டானுக்கு அவள்‌ நீயிர்‌ வரைவிடைவைத்துப்‌ பிரி 
யுங்காலை யாம்‌ வருந்தாதிருந்ததன்றி இம்மணவினையை முயன்றேயில்லை: 
இது அம்‌ மூயற்சியானன்றோ நிகழ்ந்ததென மகிழ்ந்து கூறாநிற்ப துமாகும்‌; 
(உரை இரண்ட ற்குமொக்கும்‌. ) 


கச்சிப்பேட்டு, இளந்தச்சனார்‌ பாடியது. 

௨௬௭௬, கொல்லைக்‌ கோவலர்‌ குறும்புனஞ்‌ சேர்ந்த 

குறுங்காற்‌ குரவின்‌ குவியிணர்‌ வான்பூ 

வாடுடை யிடைமகன்‌ சூடப்‌ பூக்கு 

மகலு ளாங்கட்‌ சீறா ரேமே 

யதுவே சாலுவ காம மன்றியு 

மெம்விட்‌ டகறி ராயிற்‌ கொன்னொன்று 

கூறுவல்‌ வாழிய சைய வேறுபட்‌ 

டிரீஇய காலை யிரியிற்‌ 


பெரிய வல்லவோ பெரியவர்‌ நிலையே, 


உரை:-யைனே, வாழ்வீராக; நீவிர்‌ எம்மைக்‌ கைவிட்டு வேற்றுநாட்‌ 
டுக்குச்‌ செல்வீராயின்‌ அக்காலத்தில்‌ யாம்‌ கொல்லைகளிலே தனியேயிருக்‌ 
குங்‌ கோவலருடைய சிறிய புனத்தைச்சரர்ந்த குறுகிய காமபினையுடைய 
குராமரத்தின்‌ குவிந்த கொத்திலுள்ள வெள்ளியபூ ஆெமய் த்‌ தலையுடைய 
இடையன்‌ அணிந்துகொள்ளூமாற மலரரநிற்கும்‌ அகன்ற இடத்தையுடைய 


௧௩௫௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


“றநூரின்சண்ணே யிருத்தலையுடையேமா யிராநின்றெம்‌: அங்ஙனம்‌ உறை: 
குவ தொன்றுமே எங்கள்‌ விருப்பத்‌ துக்குப்‌ பொருந்துதலாயிருக்கும்‌: அல்‌ 
லாமலும்‌ யான்‌ கூறுவதி லொருபயனு மில்லையாயினும்‌ இன்னும்‌ ஒன்று 
கூறாநிற்பேன்‌: நீயிர்‌ வேற்றுநாட்டுக்குச்‌ செல்லக்கருதி எம்மை இல்வின்க 
ணிருத்தியகாலத்த யாம்‌ வருந்தியக்கால்‌ பெருங்குடியிலே பிறந்தவர்‌ நிலை 
பெரிய வல்லவாமன்றோ? ௭ - று, 

ப அகலுளாங்கண்‌ - அகன்ற இடம்‌. ஆங்கண்‌ - ஊரையடுத்தவிடமுமாம்‌. 
பெரியவல்லவோ பெரியவர்நிலை - பிறிதுமொழிதலணி. இஃது ௮ருண்மிக 
வுடைமை. 

பிரிநததலைமகன வருந்துணை இல்லின்சண்‌ அற்றியிருத்தல்‌ கற்புடை 
மகளிர்‌ கடனாதற்கேற்பச்‌ £றூரேமென்றாள்‌. ௮துவேகாமம்‌ சாலுமென்றத 
னால்‌ உடன்பட்டமையாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செல 
வுடனபடுதல. (௨௬௬): 

[ேய்தல்‌.] 

(க) இல, தோழி காப்புக்கைமிக்குக்‌ காமம்பெருகய 

காலத்துச்‌ சிறைப்புறமாகச்சொல்லிய அ, 

எ - து, தீலைவியை வேற்றுமைகண்டு இல்வயிற்செறித்தகாலத் தக 
காமமிகுஇப்பட்டு வருந்துந்தலேவியை ஆற்றபபுகுந்த தோழி தலைவன்‌ 
சிறைப்புறத்தானாதலையறிந்து அவன்கேட்குமாற்றானே கானலில்‌ என்றும்‌ 
வாராத யான்‌ ஒருநாள்‌ வந்து ஆண்டுப்‌ புள்ளொலிக்குரலைத்‌ தலைவனது. 
தேர்க்குரலோவென்றவுடன்‌ அவன்‌ அங்குவந்துவிட்டனன்‌: இப்பொழுது 
அங்ஙனமும்‌ தலைப்பெய்யாதபடி காவல்செய்யப்பட்டாயிற்றென்று நொந்து 
கூறாநிறப து. 

(௨.) வரைவுகடாயதூஉமாம்‌, 

எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கும்‌ ஒக்கும்‌.) 

கபிலர்‌ பாடியது. 


௨௬௭. நொச்சி மாவரும்‌ பன்ன கண்ண 
வெக்கர்‌ ஞெண்டி னிருங்னெத்‌ தொழுதி 
யிலங்கெயிற்‌ றேஎ ரின்னகை மகளி 
ருணங்குதினை அழவும்‌ கைபோன ஞாழன்‌ 
மணங்கமழ்‌ நறுவி வரிக்குக்‌ துறைவன்‌ 
மன்னொடு புணாத்த வின்னமர்‌ கானற்‌ 
றனியே வருத னனிபுலம்‌ புடைத்தென 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௫௯ 


வாரேன்‌ மன்யான்‌ வந்தனென்‌ றெய்ய 

சிறுநா வொண்மணித்‌ தெள்ளிசை கடுப்ப 

வினமீ னார்கை யீண்டுபுள்‌ ளொலிக்குச 

லிவைமக னென்னா வளவை 

வயமான்‌ நோன்றல்‌ வந்துநின்‌ றனனே, 

உரை:--நமொச்சியின்‌ கரிய அரும்புபேன்ற கண்ணையுடைய மணலா 
லாகிய எக்கரின்கணுள்ள பெரிய சுற்றத்தையுடைய ஞெொண்டின்‌ கூட்டம்‌ 
விளங்கிய பற்களின்‌ அழகிய இனிய ஈகையையுடைய மாதர்கள்‌ வெயிலிலே 
காயுந்தினையைச்‌ கைவிரலாலே துழாவிவரு சல்போல மணம்வீசும்‌ ஞாழலின்‌ 
உதிர்ந்த மலரைக்‌ காலால்‌ வரித்துக்‌ கோலஞ்செயயுக்‌ துறையையுடைய 
தலைவனொடு கூட்டிய இனிய விருப்பத்தையுடைய கழிச்சோலையிலே இப்‌ 
பொழுது அவளின்றித்‌ தனியே நான்வருதல்‌ மிக வருத்தமுடையதா யிரா 
நின்‌றதெனக்‌ கருதி அதனால்‌ பெரும்பாலும்‌ வாராதிருந்த யான முன்பு 
ஒருநாள்‌ வந்துளேனாகிச்‌ சிறிய நாவையுடைய ஒள்ளிய மணியின்‌ தெளிந்த 
ஒசையைப்போலக்‌ கூட்டமாகிய மீனைத்தின்னுகிறதற்கு வந்து கூடுதன்ற 
புள்ளொலிக்குங்‌ குரலைக்கேட்டு இல்வொலி தலைமசனது தேரின்மணி 
போலுமென்‌ இுட்கொண்டு *இவ்வலோசை தலைமகன்‌? என்று சொல்லெடுக்கு 
முன்‌ வலிய குதிரையையுடைய தோன்றலாவான்‌ ஆங்கு வந்துநின்‌ றனன்‌: 
இப்பொழுது அங்ஙனமுங்‌ காணாதபடி காவலசெய்தாயிற்று; ௭ - று, 
இறைச்‌: ஞாழலி னுதிர்ந்தபூவை ஜெண்டு துழவுமென்றது தலை 

வன்பா னின்று பிரித்து இல்வயிற்செறிக்கபபட்ட தலைவியை ஏதிலாட்டி. 
யர்‌ அலர்தூற்றி வருத்தாநின்றா ரென்றதாம்‌. காப்புக்கையிக்குக்‌ காமம்பெ 
ருகயகாலத்துச்‌ கூறினமையின்‌ அறதீதொடு நிலைக்கட்பட்ட இத்துறை 
யென்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - அறத்தொடுநிறறல்‌. (௨௬௭) 


(குறி ஞ்சி.] 
(க,) இது, தலைமகட்குச்‌ சொல்லியது. 


எ - து, அன்னை வெறியயர்வதாயினளென்று படைத்து மொழிந்து 
வரை வுடன்படுக்கலுஅம்‌ தோழி தலைமகளை நெருங்கி அன்னையெடுக்கும்‌ 
வெறிக்களத்துவரும்‌ வேலனை நாம்‌ காகலன்பால்‌ அளவுகடப்பக்‌ காதலுண்‌ 
டாக்‌இயும்‌ அவனால்‌ விரும்பப்படேமா யிருப்பது எக்காரணத்தாலெனக்‌ கேட்‌ 
பேமோவென ஆராய்ந்துகூறாநிற்பது. 

(௨,) தலைமகன்‌ வந்தொழுகவும்‌ வேறுபாடு கண்டாள்‌ 
அவன வருவானாகவும்‌ நீ வேறுபட்டாய்‌ 
வெறியெடுத்துக்கொள்ளும்‌ வகையா 
னென்றததூஉமாம்‌, 


௩௭௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
எ - ௮, வில்‌ (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 
வெறிபாடிய கா மக்கண்ணியார்பாடிய அ. 


௨௬௮, கூருடை நனந்தலைச்‌ சுனைநீர்‌ மல்க 
மால்பெய றலைஇய மன்னெடிற்‌ குன்றத்துக்‌ 
கருங்காற்‌ குறிஞ்சி மதனில வான்பூ 
வோவுக்கண்‌ டன்ன வில்வரை யிழைத்த 
நாறுகொள்‌ பிரச மூறுகா டற்குக்‌ 
காதல்‌ செய்தலும்‌ காதல மன்மை 

. யாதெனிற்‌ கொல்லோ தோழி வினவுகம்‌ 
பெய்ம்மணன்‌ முற்றங்‌ கடிகொண்டு 
மெய்ம்மலி கழங்கின்‌ வேலற்‌ றந்தே. 


உரை:- தோழீ, மணலைப்பரப்பிய முற்றத்தைச்‌ இறப்புச்செய்து 
மெய்மமையைக்‌ கூறுஇன்ற கழங்கிட்டுக்‌ குறிபார்த்தலையுடைய படிமத்‌ 
தானை அன்னை வீட்டிலமைத்துவந்திருச்கலானே,--அச்சஞ்செய்‌தலையு 
டைய இடமகன்ற சுனையில்‌ நீர்‌ நிறையும்படியாக மேகம்‌ மழைபெய்து 
விட்ட மிக்க நெடிய குன்‌ றத்தின்கண்ணே கரிய காமபையுடைய குறிஞ்சி 
யின்‌ வன்மையில்லாத மெல்லிய வெளியபூ;-—மலையிடத்தே ஒவியன்‌ இத்தி 
ரித்தாற்போன்‌ ற வேட்வெரில்லங்களிலே. இழைக்கப்பட்ட தேனடைக்கு 
வேண்டியவளவு மணங்கொண்ட தேனூறுகன்ெ ந நாட்டையுடைய தலைவ 
னுக்கு யாம்‌ பலபடியாகக்‌ காதலுண்டாக்கியிரு்‌தும்‌ அவனாலேகாதலிக்கப்‌ 
படுக்‌ தன்மையே மல்லா திருத்தல்‌ எச்காரணத்தினாலோ? இவ்வொரு 
காரியத்தை அநத வேனைபாற்‌ கேட்போமாக; எ - று, 


இழைத்த என்பதனை வினைப்பெயராக்கி, கான்கனுருபுகொடுத்துக்‌ 
கூறுக. தந்து என்பதனைத்‌ சாவெனத்திரிக்க. 


சிறைப்புறமாயெ தலைமகன்‌ கேட்டு விரைய வரையுமாற்றானே அவன்‌ 
பால்‌ இறைமகள்‌ கைகடந்த காதலுடையளெனவும்‌ அவன்‌ அங்கன மிலனா 
யினானெனவுங்‌ கூறுவாள்‌ நாடற்குக்‌ காதல்செய்தலுங்‌ காதலமன்மை 


யென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: கருங்கோற்‌ குறிஞ்சியின்‌ மதனிலவாகிய பூ இல்லகத்‌ 
இழைத்த தேனடைக்கு மிக்க தேனூறுமென்‌ றது குறவர்மகளிரே மாகிய 
யாம்‌ மருதநில த்தலைவன்‌ மகனாகிய நமது காதலன்பால்‌ வழிமுறை பெருகற்‌ 
பாலதாதிய நட்புவைத்துள்ளோம்‌; அதனை அவன்‌ அறிந்தானில்லையேயென்‌ 
றிரங்கெதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல. (௨௬௮) 


* 


நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௬௧ 
[பாலை,] 


(க.) இது, தோழி வாயின்மறுத்த து. 


எ - து, பரத்தையிற்பிரிந்து மிண்டுவந்த தலைமகன்‌ தலைவிகொண்ட 
ஊடலைத்‌ தணித்தற்பொருட்டுத்‌ தூ தாகவிடுக்கப்பட்ட வாயிலவரைத்‌ தோழி 
நெருங்கி நமது காதலர்‌ இறைவியின்‌ கண்கள்‌ தம்மைப்‌ பிணிக்குமென்‌ 
றெண்ணாது கடுஞ்சுரஞ்செல்பவர்‌ பின்பு எதைத்தான்‌ செய்யார்‌? பரத்தை 
யிற்பிரிதலோ அவர்க்கு அரிது அவர்‌ கருதியவை யாவர்‌ அறிவாரென்று 
மறுத்துக்கூறாநிற்பது. 

(௨.) செலவழுங்குவித்ததூமாம்‌. 
எ - து, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கும்‌ ஒக்கும்‌.) 
எயினந்தைமகன்‌ இளங்கீரனார்‌ பாடியது. 
௨௬௯, குரும்பை மணிப்பூட்‌ பெருஞ்செம்‌ இண்கிணிப்‌ 
பாலார்‌ அவர்வாய்ப்‌ பைம்பூட்‌ புதல்வன்‌ 
மாலைக்‌ கட்டின்‌ மார்பூர்‌ பிழிய 
வவ்வெயி ஜொமுகய வெவ்வாய்‌ மாணகைச்‌ 
செயிர்தீர்‌ கொள்கைநம்‌ முயிர்வெங்‌ காதலி 
திருமுகத்‌ தலமருங்‌ கண்ணினைக்‌ தல்கலும்‌ 
பெருமா வள்ளியிற்‌ பிணிக்கு மென்னார்‌ 
சிறுபல்‌ குன்ற மிறப்போ 


ரறிவார்‌ யாரவர்‌ முன்னி யவவே, 


உரை:—குருமபைபொன்ற மணியையுடைய பூணாடிய பெரியசெவ்விய 
இண்டுணியையும்‌ பாலுண்ணுஞ்‌ சிவந்த வாயையும்‌, மற்றும்‌ பலபசிய 
கலன்களையுமுடைய புதல்வன்‌ மாலையணிதலையுடைய இன்பத்திற்குக்‌ 
காரணமாகிய மார்பிலூர்ந்து இறங்குதலால்‌ அழகிய எயிற்றினின்றொழுயெ 
விருப்பமுற்ற மாட்சிமைப்பட்ட நகையையும்‌ குற்றமற்ற கோட்பாட்டினையு 
முடைய ஈம்முயிர்போன்ற விருப்பமிக்க காதலியின து அழடியமுகத்திலே 
உலாவுகின்ற கண்கள்‌ துன்பமெய்தி நாள்தொறும்‌ பெரிய மரத்தைச்சுற்றிய 
வள்ளிச்கொடியைப்போல நம்மைப்‌ பிணிக்குமேயென்று கருதாராய்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சிறிய பலவாய குன்றங்கடந்து சுரஞ்செல்வாராயினார்‌: 
அத்தகையார்‌ பின்பு எதனைத்தான்‌ செய்யார்‌? பரத்தையிற்‌ பிரிந்து 
செல்லுதலோ அவர்க்கு அரியது? அஃதியல்புதானே ;இன்னும்‌ அவர்‌ கருதி 
யுள்ளவை யாவர்தாம்‌ ௮றியவல்லார்‌? ௭ - று. 


குரும்பைமணிப்பூண்‌ - அரையிற்கட்டும்‌ கண்டுணி. த 


௩௬௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


காதலனது முயச்கம்‌ வேண்டாது புதல்வன்‌ முகத்தில்‌ அறியிருக்கவு 
மமையுமென்பாள்‌ புதல்வனை முற்கூறினாள்‌. காதலிமுயக்கத்தை வெறுத்த 
தன்றிச்‌ செறுரரும்‌ விரும்புஞ்‌ சேயின்‌ காட்சியையும்‌ வெறுத்துச்‌ செல்பவர்‌ 
யாதுதான்‌ செய்யாரெனக்‌ செண்ட்‌ மெய்ப்பாடு - வெகுளி. 
பயன - வாயின்மறுத்சல்‌. (௨௬௯) 


[கேய்தல்‌.] 


இத, தோழி வாயினேர்கின்டுள்‌ தலைமகனை 
நெருங்கிச்‌ சொல்லி வாயிலெதிர்கொண்ட அ. 


உடனிலைக்ளெவிவகையால்‌, 


எ - து, பரத்தையிற்‌ பிரிந்‌ துவந்த தலைமகனை இறைமகளுடன எதிர்‌ 
கொண்ட தோழி நின்னைப்பிரிக்‌து வருந்துவதல்லாமல்‌ நின்னைத்‌ தன்பால்‌ 
வயமாக்க அறியாத இத்தலைவிபால்‌ வைத்திருக்கும்‌ ௮ன்பினும்‌ என்பால்‌ 
அன்புடையைதான்‌: ஆயினும்‌ நீ பிரிந்தது நன்னன்செய்த கூர்தற்கயிற்றி 
னுங்‌ காட்டிற்‌ கொடியதன்றோ? அத்தகுதியை யான்‌ மறப்பேன்காணென்று 
வெகுண்டு கூருநிற்பது. 


பரணர்‌ பாடியது. 


௨௭௦, தடந்தாட்‌ டாழைக்‌ குடம்பை நோனாத்‌ 
தண்டலை கமழும்‌ வண்புபடு நாற்றத்‌. 
இருள்புரை கூந்தற்‌ பொங்குதுக ளாடி 
யுருள்பொலி போல வெம்முனை வருந்த 
லணித்தகை யல்லது பிணித்த நேற்றாப்‌ 
பெருந்மீதாட்‌ செல்வத்‌ இவளினு மெல்லா 
வெற்பெரி தளித்தனை நியே பொற்புடை 
விரியுளப்‌ பொலிந்த பரியுடை ஈன்மான்‌ 
வேற்த சோட்டிய வேந்துமீவ னன்னன்‌ 
கூந்தன்‌ முரற்சியிற்‌ கொடிதே 


மறப்பன்‌ மாதோநின்‌ விறற்றகை மையே, 


உரை:--ஏட, டீ பிறிந்தக்கால்‌ பெரிய தூற்றினையுடைய தாழைப்புதலி 
னாலே கட்டப்பட்ட எமது சிறியவீட்டின்கண்ணே பொறுக்கமுடியாதபடி 
சோலையிலுள்ள புன்னைமுதலாகியவற்றின்‌ மலரை முடி தீ சலால்‌ வண்டுகள்‌ 
மொய்க்கின்ற நறுநாதிறத்தையுடைய இருளொகத்த கூந்தலில்‌ மிக்க துகள்‌ 
படிய நிலத்திலே புரண்டு சாய்ந்தாற்போலாக எமமுன்னே வருந்து தலை 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௬௩ 


யுடையளாகி அழகழிந்த சன்மையொன்றல்லாது நின்னை வசமாக்குதலைத்‌ 
தெளியாத பெரிய தோளையுடைய செல்வமகளாகய இவளினுங்காட்டில்‌ 
என்னைப்‌ பெரிதும்‌ நீ அன்புசெய்‌ தொழுகாநின்றனை: அங்ஙனமாயினும்‌ 
நீ பிரிந்த சென்றதான து அழகுபொருர்திய விரிந்த பிடரிமயிர்‌ பொலிவு 
பெற்ற விரைந்த செலவினையுடைய நல்ல குதிரைப்படைகளையுடைய பகை 
யரசராயெ பிண்டன்‌ முதலாயினோரைப்‌ போரிலே தோற்ரோடச்செய்த 
ஏந்திய வேற்படையையுடைய நன்னன்‌ தான்‌ அப்‌ பசையரசறின்‌ உரிமை 
மகளிரைப்பற்றிவந்து அவர்‌ தலையைமழித்து அக்கூர்தலைக்கயிறாகத்திரித்து 
அக்கயிறரமாலே அப்பகைவரின்‌ யானையைப்பிணித்த கொமையினுல்‌ 
கொடியதாயிராநின்‌றது: அதலால்‌ நினது வலிய தருதிப்பாட்டினை யான்‌ 
மறக்தேவிடுகன்றேன்காண்‌; எ-று, 


கோன்றல்‌ - பொறுத்தல்‌; கோனாமை - பொறுச்கமுடியாமை, முனை, 
௨ - சாரியை. அணித்தகை - அழகைத்தடுப்பது. எல்லா - ஏடவென்னும்‌ 
மூன்னிலைச்சொல்‌. கணவனை வயமாக்க அறியாதாள்‌ வருந்‌ தியென்னென்‌ ற்‌ 
தாம்‌. இதனை “பஞ்சிறைகொண்ட?? (கேம- ௧௨ஏ) என்னுஞ்‌ சிந்தாம 
ணிச்செய்யுளானுமறிக. முரற்‌ச - கயிறு. தலைவியுடனெ திர்கொண்டமை 
யால்‌ உடனிலைக்ளெவியாயிற்ற, இவளெனச்‌ சுட்டினமையின்‌ உடனின்‌ 
றமை தெெளிக. 


புலவிதீர்ச்கும்‌ வாயிலாக யான்‌ அமையாதவழி என்னுடனும்‌ பேசாது 
வெறுத்தல்‌ செய்வாய்‌ அமைந்தமையால்‌ என்னுடன்‌ பேசுவாயாயினை என்று 
கொண்டு எற்பெரிதளித்தனை யென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - உவகையைச்சார்ந்த 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வாயினேர்தல்‌. (௨௭0) 


[பாலை,] 
இது, மனைமருண்டு சொல்லிய ௮, 

௭ - து, தலைவியைத்‌ தலைமகன்‌ சொண்டுதலைக்கழிக்தவழிக்‌ கறபொடு 
புணர்ந்த கெளவைக்கண்‌ மனையகத்திறாந்க நற்றாய்‌ ௮ஃது அறத்தாெ றனக்‌ 
கொண்டாளாயினும்‌ ஏதிலார்‌ கூறும்‌ பழிமொழி பொருளாய்‌ மயங்கி முன்‌ 
னமே என்னுயிரைக்‌ கொண்டுபோகாது இப்பொழுது ஏதிலாளன்‌ பின்‌ 
சென்ற என்மகளைப்‌ பின்சென்று தேடி. அலர்கூறுதலை யான்‌ கேட்டிருக்கு 
மாறு என்னை இதுகாறும்‌ கைவிட்டொழிக்த கூற்றும்‌ தானே கெடுவதாக 
வென்று மருண்டு கூறாநிற்பது. 

௨௭௧, இரும்புனிற்‌ றெருமைப்‌ பெருஞ்செவிக்‌ குழவி 
பைந்தா தெருவின்‌ வைஞகுதயின்‌ மடியுஞ்‌ பதக 


௩௬௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


செழுந்தண்‌ மனையோ டெம்மிவ ணொழியச்‌ 
செல்பெருங்‌ காளை பொய்மருண்டு சேய்ராட்டிச்‌ 
சுவைக்காய்‌ நெல்லிப்‌ போக்கரும்‌ பொங்கர்‌ 
வீமழ்கடைத்‌ திரள்கா யொருங்குடன்‌ நின்று 
விசுனைச்‌ சிறுநீர்‌ குடியினள்‌ கழிந்த 

குவளை யுண்கணென்‌ மகளோ ரன்ன 
செய்போழ்‌ வெட்டிப்‌ பெய்த லாய 

மாலைவிரி நிலவிற்‌ பெயர்புபுறங்‌ காண்டற்கு 
மாயிருக்‌ தாழி கவிப்பத்‌ 

தாவின்று கழிகவெற்‌ கொள்ளாக்‌ கூற்றே, 


உரை:-—அணித்தாக ஈனப்பட்ட கரிய எருமையின்‌ பெரிய செவியை 
யுடைய கன்று பசிய மலரிலுள்ள பராகங்களுதிர்க்து எருவாகக்‌ இடத்தலை 
யுடைய தொழுவத்திடத்துத்‌ தங்கப்பெற்ற துயிலைமேற்கொண்டு உறங்கா 
நின்ற செழுமையுடைய குளிர்ச்‌சிய2ற மாளிகையுடனே எம்மை இங்கே 
ஒழியவிட்டுத்‌ தன்னுடன்‌ வருகின்ற பெரிய காளையாவான்‌ கூறும்‌ அளவு 
கடந்த பொய்ம்மொழியாலே மயங்கி நெடுந்தாரத்திலுள்ள அவன த நாட்டை 
யடையவிரும்பி,-இவமரஞ்செதறிந்த ஈவையையுடைய கெல்லியஞ்சோலையி 
லுதிர்ந்த கடையிலே இரண்ட காயை ஒருசெரத்தின்று வறந்த சுனையி 
லுள்ள மிகச்‌ சிலவாய நீரைப்பருகச்‌ சென்றுவிட்ட கெய்தல்மலர்போன் ற 
மையுண்ட கண்ணையுடைய என்மகளை,-ஒருதன்மையாயெ செந்த பனங்‌ 
குருத்தைக்கீண்டு பதனிடுமாறு போடுதலாய மாலைப்பொழுதில்‌ விரிந்த 
நிலவிலே சென்று பின்னே பொய்க்‌ காணும்படியாகவிட்ட இதற்கு முன்‌ 
னாலேயே என்னைப்‌ பெரிய கரிய தாழியிலிட்டுக்‌ கவிக்கும்படி என்னுயி 
ரைக்கொண்டுபோகாத கூற்றமானத,--தான்‌ வலியழிந்து தன்னை அந்தத்‌ 
தாழியிலிட்டுச்‌ கவிக்கும்படி இறக்தொழியக்கடவதாக; எ - று. 


பனங்குருத்தைக்கண்டு பசணிடப்போடுகின்‌.ற மாலையென்க. 


தன்‌ செல்வச்றெப்பு அறிவுறுத்துவாள்‌ குழவிதாதெருவிலே துயில்‌ 
மடியுமென்றாள்‌. அவன்‌ வறுமைகூறுவாள்‌ காளையின்‌ பொய்ம்மை கூறி 
னாள்‌. பின்னிருட்பொழுதிலே கொண்டுதலைச்சழிந்தமை குறிப்பி னுணர்த்‌ 
தவாள்‌ மாலைவிரி கிலவென்றாள்‌. புறங்காண்டற்கு என்றது இதனாலே 
தமர்‌ பின்விரைந்து சென்றாற்‌ காணவும்பெறு மென்றாளுமாம்‌. தமருடன்‌ 
சென்றுழி அஞ்சி விடுத்‌துச்செல்லுமாதலின்‌ அவனுறுந்தோல்வி காண்ட 
லிழிபென்பதுசொண்டு அதனைக்‌ காணுமாறுவைத்த கூற்றென்றவாறு. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௬௫ 


இறைச்சி;--எருமைக்குழவி தாதிலே தயிலுமென்றது அழைத்துச்‌ 
சென்ற தலைமகன்‌ இனிய தன்‌ மார்புதுணையாகத்‌ துயிற்றுமென்‌ அள்ள 
மகிழ்வாளாவ து. மெய்ப்பாடு - உவகைக்கலுழ்ச்‌சி. பயன்‌ - ஆற்றியிருத்தல்‌. 


[கேய்தல்‌.] 
(க,). இத வரையாது நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுக 
அற்றாளாய தலைமகள்‌ சொல்லியது, 

எ - து, தலைமகன்‌ மணம்புரிஈதுகொள்ளாது களவொழுக்கமேகொண்டு 
நெடுங்காலம்‌ வந்துபோவதனை ஆற்றாத தலைவி தோழியைகோக்கித்‌ துறை 
வன தலையளி செய்யாமையால்‌ யான்‌ கொண்ட கோயானது ஊராரால்‌ 
அறியப்பட்டு இன்னும்‌ மிக்ககோயா யிராநின்‌றதெனக்கூறி உள்ளுறை 
யாலே தலைவன்‌ தன்னை வரைந்துகொண்டு இல்லறம்‌ நிகழ்த்துமாறுங்‌ 
கூருநிற்ப.து. 

(௨.) தோழி தலைமகளுக்குச்‌ சொல்லுவாளாய்ச்‌ 
சொல்லிய தூஉமாம்‌, 

எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 

முக்கல்‌, ஆசான்‌ நல்வெள்ளையார்‌ 
பாடியது. 


சேவல்‌ 


௨௭௨. கடலங்‌ காக்கைச்‌ செவவாய்ச்‌ 
படிவ மகளிர்‌ கொடிகொய்‌ தழித்த 
பொம்ம லடும்பின்‌ வெண்மண லொருசிறைக்‌ 
கடுஞ்சூல்‌ வதிந்த காமர்‌ பேடைக்‌ 
கிருஞ்சேற்‌ நயிசை தேரிய தெண்கழிப்‌ 
பூவுடைக்‌ குட்டச்‌ துழவுந்‌ துறைவ 
னல்கா மையி னசைபழு தாகப்‌ : 
பெருங்கை யற்றவென்‌ சிறுமை யலர்வா 
யம்பன்‌ மூதூ ரலர்தந்து 
கோயா நின்றது கோயினும்‌ பெரி த, 


உரை:--கடலிலியங்கு நீர்ச்கசாச்கையிலே வெந்த வாயையுடைய ஆண்‌ 
காக்கையான து கோன்பினையுடைய மாதர்கள்‌ வைகுதல்‌ வேண்டி ஆண்டுப்‌ 
படர்ந்துள்ள கொடிகளைக்கொய்தலால்‌ அழிபட்ட நெருங்கிய அவ்‌ அடும்‌ 
பின்கொடியையுடைய வெளிய மணற்பரப்பின்‌ ஒருபால்‌ நிரம்பிய குலு 
டனே தங்கிய தன்னால்‌ விரும்பப்படுகிற பேடைக்குக்‌ கரியசே ற்றின்கண்ண 


௩௬௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாகிய அயிரைமீனைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கவேண்டித்‌ தெளிந்த கழியிடத தப்‌ 
பூவுதிரபபெற்ற அழமான இடத்தினைத்‌ தன்‌ மூக்காலுங்‌ காலாலும்‌ துழாவா 
நிற்குட்‌ துறையையுடைய கொண்கன்‌ குறித்தபொழுது வந்துகூடித்‌ தலை 
யளி செய்யாமையால்‌ யான்கொண்ட விருப்பம்‌ வீணாகிவிட அதனாலே 
செயலழிந்த என்‌ பெரிய நோயானது பழிமொழி கூறுகின்ற அம்பலை 
யுடைய பழைய நமது ஊராராலறியப்பட்டு முன்பு நான்கொண்டிருந்த 
ரோயினுங்காட்டில்‌ மிக்க கோயுடையதாகாநின்‌ றத; எ - அ. 


தேரிய - செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டெச்சம்‌. கடலம்‌, அம - 
சாரியை. 


உள்ளுறை: ஈீரக்காக்கைச்சேவல்‌ குலொடவேதிந்த பெடைக்கு அயி 
ரைமினேத்‌ தேடுமென்றது என்னை மணஞ்செய்துகொண்டு மனையறம்‌ 
படுத்து யான்‌ இல்வயினிருக்குமாறு வைத்துத்‌ “தாயத்தாற்செய்தது சேவ 
ரும்‌ பிதிரரு மின்புறார்‌ ஆதலின்‌ அவரை இன்புறுத்துமாறு வேற்றுநாட்‌ 
டுச்‌ சென்று பொருளீட்டிவந்து இல்லறம்‌ நிகழ்த்தற்பாலனென்‌ நறிவுஅத்‌ 
தியதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. (௨௭௨) 


[குறிஞ் சி.] 
இது, தோ ழி தலைமகன த வரவுணாந்து தலைமகட்‌ 


குரைப்பாளாய்‌ நின்‌ வேறுபாடு தாய்க்குப்‌ 
புலனாக அவள்‌ வேலனைக்கூவி வெறி 


யயருமென்பதுபடச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - அ, (வெளிப்படை) அங்கனஞ சொல்லுனெறவள்‌ வெறியயர்த 
லாலே குன்றகாடனை நினைக்குந்தோறும்‌ அவன்‌ செய்கையாலே தந்தவருத 
தம்‌ எனது நெஞ்சை நடுங்கசசெய்யாநின்‌ ற: இஃதெப்படியாய்முடியுமோ 
வென்று நொந்து கூறாநிறபது. ப 


மதுரை, இளம்பாலாசிரியன்‌ 
சேததன்கூத்தனார்‌ பாடியது. 
௨௪௩, இஃதெவன்‌ கொல்லோ தோழி மெய்பசந்‌ 

தெவ்வங்‌ கூர்ந்த வேமுறு அயசம்‌ 
வெம்மையிற்‌ முன்வருத்‌ அறீஇ ஈம்வயி 
னறியா தயர்ந்த வன்னைக்கு வெறியென 
வேல அரைக்கு மென்ப வாகலின்‌ 
வண்ண மிகுத்த வண்ணல்‌ யானை 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௬௭ 


நீர்கொ ணெடுஞ்சுனை யமைக்‌அவார்க்‌ துறைந்தென்‌ 
கண்போ ஸனீலர்‌ தண்கமழ்‌ சிறக்குங 

குன்ற நாடனை யுள்ரூதொறு 

நெஞ்சுநடுக்‌ கு. றாஉமவன்‌ பண்புதரு படரே, 


உரை: தோழீ, நின்‌ உடம்பெங்கும்‌ பரந்து அனபமிக்க மயங்இய 
துயரத்தை நோக்கி ஈம்பாலுள்ள விருப்பத்தாலே தானும்‌ வருத்தமுற்று நம்‌ 
மிடத்தில்‌ நிகழ்ந்ததறியாது மூருகவேளுக்கு வெறியெடுத்த நமது அன்‌ 
னையை நோக்கி இது முருகணங்கென்று வேலன்‌ கூறாநிற்குமென்பரா த 
வின்‌ நிறமிக்க பெரிய யானை நீர்முகந்துகொள்கின்ற நெடிய சுனையின்‌ 
கண்ணே யமைந்து நீண்டுற்று என்‌ கண்போல்கின்‌ ற நீலமலர்‌ தண்ணிய 
வாய்‌ மணமிகும்‌ மலைகாடனை நினைக்குந்தோறும்‌ அவன்‌ இயல்பாகத்தந்த 
கவலையான த எனது நெஞ்சை ஈடுங்கச்செய்யாகின்றது; இஸ்‌ இனி எப்‌ 
படியாகி முடியுமோ? எ - று. 


வார்தல்‌ - கெடுகுதல்‌. படர்‌ - வருத்தமுமாம்‌, கேட்ட தலைவன்‌ வரை 
வொடு புகுமாறு கருதியதாதலின்‌ இது வரைவுகடாயதாயிந்று. 


அவன்‌ தலையளி செய்ததெல்லாம்‌ தனக்கு மிக்கதுன்பமும்‌ மயக்கந்தரு 
துயாமு மரயெதென்பாள்‌ எவ்வங்கூர்க்த ஏமுறு துயரமென்றாள்‌. இணி 
வரைந்தன்றிச்‌ களவினியலாகென்‌ றறிவுறுத்துவாள்‌ உள்ளுதொறும்‌ படர்‌ 
நடுக்குறுத்‌தமென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: யானை தலைவனாகவும்‌ சனை நமது குடியாகவும்‌ நீர்‌ தலைவி 
யாகவும்‌ அவ்‌ யானையுண்ணுதல்‌ தலைவன்‌ தலைவியைமணந்து நலனுகர்தலாக 
வும்‌ நீலமலர்தல்‌ இருமுதகுரவரு . மகிழ்வதாகவுங்கொள்க, மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல. (௨௪௩) 


[பாலை,] 
இத, தோழி பருவமாறுபட்டது. 


எ - து, தலைவன்‌ பிரிந்து சுரஞ்சென்றதறிந்த தலைமகள்‌ காணின்‌ கடு 
மையை நினைந்து வருந்து சலும்‌ அதுகண்ட தோழி சுரம்‌ மழைபெய்சவி 
னாலே பொலிவுடையதென்று கூறுதல்கருதி அங்ஙனம்‌ பிரிந்து சுரநெறி 
செல்லுகின்ற தலைவர்‌ (மழைபெய்து மலையின்கண்ணே மான்‌ சென்று 
தீண்டலானே குமிழம்பழம்‌ உதிர்கின்ற கானகநெறியில்‌ நீ எம்மோடு வரு 
தியோ? என்று அழையாநின்றனர்சாணென்று கூறி ஆற்றுவிப்பது. 


௩௬௮ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காவனமுல்லைப்‌, பூதனார்‌ பாடியது. 
௨௪௪, நெடுவான்‌ மின்னிக்‌ குஅந்துளி தலைஇப்‌ 
பமெழை பொழிந்த பஞுவாய்க்‌ குன்றத்‌ 
அமைமா னம்பிணை தீண்டலி னிழைமகள்‌ 
பொன்செய்‌ காசி னொண்பமழந்‌ தாஅங்‌ 
குமிழ்தலை மயங்யெ குறும்ப லத்த 
மெம்மொடு வருதியோ பொம்ம லோதியெனக்‌ 
கூறினறு முடையரோ மற்றே வேறுபட்‌ 
டிரும்புலி வழங்குஞ்‌ சோலைப்‌ 
பெருங்கல்‌ வைப்பிற்‌ சானிறந்‌ தோரே, 
உரை:— கரிய புலி சினங்கொண்டு மாறுபட்டு உலாவாநிற்குஞ சோலை 
யையுடைய பெரிய மலையிடத்‌ தளசாகய சு ரத்தின்கண்ணே சென்ற காத 
லர்‌ நெடிய மேகங்கள்‌ மின்னிச்‌ சிறிய துளீகளாகப்‌ பெய்யத்‌ தொடஙஇ 
மிக்க மழைபெய்த பிளப்புக்களையுடைய மலைச்சாரலிலே உழையாகிய அழ 
கெ பிணைமான்‌ உராய்ந்துகொள்ளுதலாலே கலனணிந்த மடந்தையொருத்தி 
யின்‌ பொன்னாற்செய்த கலன்களைப்‌ பரப்பின போல ஒள்ளிய பழங்க ளுதி 
ரப்பெற்ற குமிழமரங்கள்‌ நிரம்பிய குறிய பல வழியையுடைய சுரத்துநெறி 
யிலே “செறிந்த கூந்தலையுடையாய்‌, நீ எம்முடன்‌ வருன்றனையோ? 
"என்று கூறிய சொல்லையுமுடையர்காண்‌: ஆசலின்‌ அந்நெறி மழைபெய்‌ 
தலா னலனுடையதாயிராநின்றது: அத காரணமாக நீ வருந்தாதே 
கொள்‌; எ- று, 
பொற்காசு - பொன்னாபரணம்‌. உழைமான - இருபெயசொட்டு, 
மழை பெய்திருப்பதோடு அந்கெறிகளும்‌ சிறிய தாரங்களுடையவன்‌ 
றிக்‌ கடத்தற்கரிய பெரியவல்லவென்பாள்‌ குறும்பலத்தமென்றாள்‌. நீர்மிச்‌ 
இருப்பதோடு நிழலும்‌ நன்குடையதென்பாள்‌ சோலைவைப்பிற்‌ சரனென்‌ 
ரீள்‌. 
இறைச்சி: மான்சென்று தீண்டலும்‌ குமிழ்‌ பழத்தை உதிரக்குமென்‌ 
றது தலைவர்சென்று பொருளீட்டத்தொடங்கலும்‌ உடனே பொருள்‌ 
கைவருமாதலின்‌ விரைந்துவருவரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றவித்தல்‌. (௨௪௪) 
[கேயதல்‌.] 
. இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகனது வரவுணர்ந்து | 
வற்புறுப்ப வன்புறை எதிர்மொழிந்த து. 
எ - து, வினைவயிற்பிரிர்த தலைமகன்‌ மீண்டு ஒருசிறைப்புறமாக வரு 
தலையறிந்த தோழி தலைமகளை நோக்கி ௮வன்‌ இப்பொழுதே வந்துவிடுவ 


நற்றிணெ நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௩௬௯ 


னாதலின்‌ நீ வருந்தாதேயென்று வலியுறத்திக்கூறினாளாக்கு அவனை நினைந்து 
வருந்தேனாதவின்‌ வெறுத்தேனுமல்லேன்‌: என்னைக்‌ கைவிட்டு வெறுத 
சகன்‌ றதலைவன்‌ தன்னைப்‌ பிறரிகழாது புகழவேண்டி மீ.ட்டும்பெறுவதாயி 
னும்‌ யான்‌ உடன்படுவேனென உள்ளுறையாலே தன்னிலைமையும்‌ அவ 
னறியும்படி கூறாகிற்பது. 
அம்மூவனார்‌ பாடியது. 
௨௭௫. செந்ரெ லரிரர்‌ கூர்வாட்‌ புண்ணுறக்‌ 
காணார்‌ முதலொடு போந்தெனப்‌ பூவே 
படையொடுக்‌ கதிசொடு மயங்கிய படுக்கைத்‌ 
தன்னுறு விழும்‌ மறியா மென்மலத்‌ 
தெறுகதி ரின்றுயிற்‌ பசுவாய்‌ திறக்கும்‌ 
பேதை நெய்தற்‌ பெருநீர்ச்‌ சேர்ப்பற்‌ 
கியானினைந்‌ திரங்கே னாக கோயிகந்‌ 
தறனி லாளன்‌ புகழவெற்‌ 
பெறினும்‌ வல்லேன்மற்‌ றோழி யானே, 
உரை:-—தொழீ, சிவந்த நெற்கதிரையறுக்கும்‌ மள்ளர்‌ தம்‌ கூரிய அரி 
வாளினாலே புண்படக்காணாராகக்‌ கதிரத்துற்றொமெ போந்ததனாலே அம்‌ 
மலர்‌ அரிவாளொடுங்‌ கதிரொடுங கலந்தனவாகிய அரிக்கிடையிலே படுக்‌ 
கையாகக்இடம்து தானுற்ற துன்பத்தை ஆராயாமல்‌ மெல்லமெல்லக்‌ கொடிய 
அதித்தனைக்‌ காண்டலும்‌ இனிய துயிவிடத்துப்‌ பசிய வாயைத்திறவாறிற்‌ | 
கும்‌ பேதைமையுற்ற நெய்தல்மிக்க பெரியகடற்கரைத்தலைவனுக்காக. லத்‌ 
படின்‌ றதன்பத்தையுங்கடந்‌ து அவனைநினைந்து இரச்கமுறுவேனல்லேனாத 
லால்‌ அவனைவெறுத்சேனுமல்லேன்‌: அவ்‌ வறனிலாளன்‌ தன்னை அயலார்‌ 
புகழும்படி என்னை மிட்டெபெறுவதாயினும்‌ அதற்கும்‌ இயைதின்றேன்‌: 
அங்ஙனம்‌ வெரு அ விடப்பட்ட. தனால்‌ ௮ துவுமில்லையாயிற்று; எ - று, 


தஞ்சமென்றடைந்த தன்னைக்கைவிட்டமையின்‌ ௮அறனிலாளனென்றாள்‌. 


உள்ளுறை:—மள்ளரால்‌அறபட்ட நெய்தற்பூக்‌ கதிரொடுகலரந்அ அறிக்‌ 
இடையிலே வாடிக்கிடந்‌ தும்‌ தன்‌ அன்பத்தை ஆராயாமல்‌ கதிரைரோக்கன 
வுடன்‌ மலருமென்றது ஏதிலாட்டியரெடுத்த பழிச்சொல்லாலே தலையெடா 
தபடி படுக்கையாசக்கிடந்தும்‌ யான்‌ தலைவனைக்காணில்‌ எந்நோயைக்காட்‌ 
டாது முகமலர்ச்சியோடு அவற்கு உடன்படுவேனென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
அழுகை. பயன்‌ - ௮யாவுயிர்தீதல்‌. இவ்வுள்ளூறை “கடுங்கண்‌ வயலுழவர்‌ 
காலைத்‌ தடிய,மடங்கி யரியுண்ட நீலம்‌ - தடஞ்சோர்ந்து, மீளரிமேற்‌ கண்‌ 
படுக்கு நீணீ ரவந்தியார்‌, கோளரியே றிங்கிருந்த கோ?எனப்‌ பிறநூலுள்‌ 


ரூம்‌ வந்தமை காண்க, 1 (௨௭௫) 


௩௭௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(குறிஞ்சி.] 
இது, பகற்குறிவந்‌ துபெயருக தலைமகனை 


உலகயல்சொல்லியது, 


எ - அ, பகற்குறிநீக்கத்துத்‌ தலைவியைத்‌ சோழியாகூட்டத்த விடுத்து 
வநது ஆங்குச்‌ தன்‌ னூர்க்குச்செல்லும்‌ தலைவனைத்தொழி நெருங்கி யாம்‌ 
குறமகளிராகிய கொடிச்சியேம்‌, எம்மூர்‌ இம்மலையிடத்தது ஆதலின்‌ நீ இப்‌ 
பொழுதே நின்னூர்க்குச்செல்லாது எம்மூர்வந்து நறவுண்டு குரவைகண்டு 
செல்வாயாகவென்று விருக்தெதிர்கொள்கின்‌ ற கக்‌ 
வரைவுபயப்பக்‌ கூறாநிற்பது. 


தொல்கபிலர்‌ பாடியது. 


௨௭௬, கோடு துவையாக்‌ கோள்வாய்‌ நாயொடு 

காடுதேர்‌ நசைஇய வயமான்‌ வேட்டு 

வயவர்‌ மகளி சென்றி யாயிற்‌ 

குறவர்‌ மகளிசேங்‌ குன்றுகெழு கொடிச்சியேஞ்‌ 

சேணோ னிழைத்த நெடுங்காற்‌ கழுதிற்‌ 

கான மஞ்ஞை கட்சி சேக்குங்‌ 

கல்லகத்‌ ததுவெம்‌ மூரே செல்லாது 

சேர்ந்தனை சென்மத நீயே பெருமலை 

வாங்கமை பழுனிய நறவுண்டு 

வேங்கை முன்றிற்‌ குரவையுங்‌ கண்டே. 

உரை:-- தலைவனே, கொம்பையூதி ஒலிப்பித்துக்‌ கெளவிக்கொள்ளும்‌ 

நாயோடு காட்டின்கண்ணே ஆராய்கின்ற விருபபமுற்ற வலியமானை வேட்‌ 
டையாற்கொள்ளும்‌ வேட்வெவீரரின்‌ மகளிரென எம்மைச்‌ கூறுவாயாயின்‌ 
வேட்வெமகளி ரல்லேம்‌: யாம்‌ குறமகளிரேம்‌: மலையிவிருக்கிற கொடிச்சிய 
ரேம்‌: இனைகாவலன்‌ கட்டிய நீண்டகாலையுடைய கட்பெபரணைக்‌ காட்டி 
லிருக்கின்‌ றமயில்கள்‌, தாம்‌ இருத்தற்குரிய பஞ்சரமாகக்கொண்டு அதன்‌ 
கண்ணே தங்காகிற்கும்‌ எம்மூர்‌ இம்மலையினகத்ததா யிராநின்றது: ஆதலால்‌ 
நீ இப்பொழுது நின்னூர்க்குச்செல்லா து எம்மூரையடைந்து பெரியமலை 
யின்கண்ணே தோன்றி வளைந்தமங்கிலாலாக்கிய குழாயில்நிரப்பி முற்ற 
வைத்த கள்ளைப்பரு வேங்சைமரத்தையுடைய முன்றிலிலே யாம்‌ அயருங்‌ 
குரவையையுங்கண்டு மகிழந்து பின்னாள்‌ நின்னூரை யடைவாயாக; ௭ - அ. 


கோடு - கொம்புஎன்னும்வாச்சியம்‌. கோள்‌ - கொலையுமாம்‌. வயமான்‌ 
நசைஇய வேட்டுவரெனினுமாம்‌. சேணோன்‌ - மரத்தின்மீ திருந்து இரவிலே 


தினைப்புனங்காப்பவன்‌. கழுது - கட்பெபரண. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௭௧ 


ஒரோவொருகால்‌ நீ வந்துபிரிதலை யாற்றலளாதவின்‌ எம்கூர்வங்து 
தங்கிச்செல்வாயாகவென்றாள்‌. எமர்‌ உலகியலறிவராதலின்‌ நின்னை எதிர 
கொண்டோம்புவரென்பது குறிப்பிப்பாள்‌ நறவுண்டு குரவையுங்‌ காண்பா 
யென்றாள்‌. 

உள்ளுறை:—கழுதினைத்‌ சன்னுடையதாகக்கொண்டு மஞ்ஞை தங்கு 
மென்றது எம்‌ மாளிகையை நின்னுடையதாகக்கருதி நீ தங்குவாயாக 
வென்று முகமன்கூறியதாம்‌. வரைந்தன்றி அங்ஙனம்‌ இயலாமையின்‌ 
வரைவுகடாயதென்பது. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


[பாலை,] 


இது, “பட்ட பின்றை வரையாது கிழவோன்‌ 
நெட்டிடைக்‌ கழிந்து பொருள்வயிற்‌ பிரிய” 
ஆற்றராளாகியதலைமகள 
அம்பிக்குச்‌ சொல்லியது. 


எ - து, அறத்தொடுநிற்றலின்பின்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளாது பொரு 
ளீட்தெற்குத்‌ தலைவன்‌ வேற்றுகாட்டுச்சென்‌ றதனால்‌ தலைமகள்வருந்தி வண்‌ 
டைகோக்கி வண்டே, கொடியை: நீ கூடி முயங்குவதுபோல எம்மை முயங்கு 
மாறுசெய்திலை: நின்னெஞ்சுங்‌ கரியதேயோ? இந்நோயால்‌ இன்றே யான்‌ 
மடி.ன்றேன்‌: நீ நீிவொழ்தியென அழிர்து கூறாநிற்பது. 


அம்பிசேர்‌ கீரனார்‌ பாடியது. 


௨௭௭, கொடியை வாழி தும்பி யிக்நோய்‌ 
படுகதில்‌ லம்ம யானினக்‌ குசைத்தென 
மெய்யே கருமை யன்றியுஞ்‌ செவ்வ 
னறிவுங்‌ கரிதோ வறனிலோய்‌ நினக்கே 
மனையுறக்‌ காக்கு மாண்பெருங்‌ இடக்கை 
அண்முள்‌ வேலித்‌ தாதொடு பொதுளிய 
தாறுபடு பீர மூதி வேறுபட 
நாற்ற மின்மையிற்‌ பசலை யூதாய்‌ 
சிறுகுனம்‌ பறவைக்‌ கோடி விரைவுட 
னெஞ்சுநெகிழ்‌ செய்ததன்‌ பயனோ வன்பிலர்‌ 
வெம்மலை யருஞ்சுர மிறந்தோர்க்‌ 


கென்னிலை யுசையாய்‌ சென்றவண்‌ வாவே, 


௩௭௨ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:—வண்டே, அறநெறியிலேசெல்லாதோய்‌, நீ மிக்ககொடியை? 
நமது மாளிகையைப்‌ பொருந்தக்காவலாயிருக்கும்‌ மாட்சிமைப்படப்‌ பெரி 
தாக அமைக்கப்பட்ட நுண்ணிய முட்களையுடைய வேலியிலேபடர்ந்து 
தேனொடுிதழைந்த குலைகட்டிய பீர்க்கம்பூவிலேசென்று தேனைப்பருகி 
அதற்குமாறாக நறுநாற்றமில்லாமையினாலே என்பசலையிடத்தமுரன்றாயு 
மல்லை: சிறியகுறியநின்பேடு விரும்புதலும்‌ ரீ விரைவாக வோடிச்சென்று 
அதன்‌ மனமநெதிழப்‌ புணர்ந்து தலையளிசெய்ததன்‌ பயனாகவேோ,--என்னி 
டதது ௮அனபிலராதிக்‌ கொடியமலையிலே செல்லுதற்கரிய சுரத்திற்சென்ற 
தீலைவாபால்‌ அங்குச்சென்று அவர்‌ விரைவில்வருமாறு ஈங்கு யானுற்றநிலை 
மையை யுரைத்தாயுமில்லை: நின்னுடம்பே கரியதாதலன்றியும்‌ அறிவுங்கரிய 
நிறமுடையதோ? அதனையேனும்‌ கூறிச்காண்‌: இங்ஙனங்‌ கொடியையாதிய 
நின்னிடத்து என்தன்பத்தைக்‌ கூறியதனாலேயே இக்தகோயிலேபட்‌ டிப்‌ 
பொழுதே இறப்பேனாக: 8 நீண்டகாலம்‌ வாழ்ந்திருப்பாயாக; எ - ௮. 


தில்‌ - காலத்தின்மேலது. இது பசலைபாய்தலும்‌, தூதுமுனிவின்மை 
யுமாம்‌. 


கூடி இன்பந்துய்க்கன்றவர்‌ தம்மைப்போலப்‌ பிறருந்தய்க்கக்கருது 
வர்‌, நீ அம்கனமின்றி உரைத்தாயுமில்லையாசலால்‌ அறிவுங்கரிதோவென்‌ 
ரூள்‌. கொடியநெஞ்சுடையாரைக்‌ கரியநெகஞுசனரென்பது வழக்கு, “கரி 
மாலை நெஞ்சினான்‌”” என்றார்‌ சிநதாமணியினும்‌; (காமகள்‌ - ௨௬௫.) கொடி 
யோர்பால்‌ ஒருகாரியங்கூறினால்‌ அக்காரியம்‌ மாறாகமுடியுமென்பதற்கேற்ப 
நின்பாற்‌ கூறியதன்காரணமாக அவர்வாராதொழிதலின்‌ கோயமிக்கிறபபே 
னென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௨௭௭ ) 


[கேய்‌ தல்‌] 
இது, தோழி தலைமகட்கு வரைவுமலிந்த அ, 


எ -“ து, வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயிற்பிரிந்தோன்‌ குறித்த 
காலத்து வாராமையாலே தலைமகள்‌ வருரந்தினாளாக, அப்பொழுது அவன்‌ 
விரைவில்‌ வருவதனையறிந்ததோழி தலைவியைகெருங்கி நமது காதலன்‌ பல 
ரறியவருதலானே கின்னைவரைந்துகொள்ளவருகிரானென்பதை யறிந்தேன்‌ 
என்றுகூறி உள்ளுறையால்‌ நீ கவலையின்றி வாழ்வாயாகவெனவு மகிழ்ந்து 
கூறாகிற்பது. 

உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௨௪௮, படுகாழ்‌ காறிய பசாரைப்‌ புன்னை 


யடுமான்‌ மொக்குஸி னரும்புவா யவிழப்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௭௩ 


பொன்னி னன்ன தாதுபடு பன்மலர்‌ 
சூடுரர்‌ தொடுத்த மிச்சில்‌ கோடுதொறு 
நெய்கனி பசுங்காய்‌ தூங்குந்‌ துறைவனை 
யினியறிக்‌ தனே கொண்க னாகுதல்‌ 
கழிச்சே முடிய கணைக்கா லத்திரி 
குளம்பினுஞ்‌ சேயிறு வொடுங்னெ 


கோதையு மெல்லா மூதைவெண்‌ மணலே. 


உரை:—அடுத்த மரலின்மொக்குளைப்போலப்‌ பொருந்திய வயிரம்‌ 
விளங்கிய பருத்தஅடியையுடைய புன்னையரும்பு வாய்திறந்து மலராநிற்ப 
அங்ஙனம்மலர்ந்த பொன்போன்ற மகரந்தமிக்க பலவாகியமலர்களில்‌ அணி 
நீதுகொள்பவர்‌ கொய்து தொடுத்தன போக எஞ்சியன இளைகடோறும்‌ கெய்‌ 
மிக்க பசியகாயாகத்‌ தூங்காநிற்கும்‌ கடற்றுறையுடைய தலைவனை, - கழிக்‌ 
கரையிலுள்ள சேறுபட்ட திரண்டகாலையுடைய அவனது தேரிலேபூட்டிய 
கோவேறுகழுதையின்‌ குளம்பினெங்குஞ்‌ சிவந்த இருமீன்கள்‌ ஒடுங்கப்பட்‌ 
டழிக்தன: அவனது ' மாலையினும்‌ மற்றெவற்றினும்‌ காற்றாலெறியப்படும்‌ 
வெளியமணலொடுங்கன: ஆதலின்‌ நினக்கே கணவனாமாறு விரைவில்‌ 
வந்தனன்போலுமென்று இப்பொழுதுதான்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌; ௪ - று. 


கெய்கணி காயென்றதனால்‌ புன்னைக்காயிவிரு£து கெய்யெடுக்சப்படும்‌ 
வழக்கு அக்காலத்து முளதெனவறிக. ஒஙெனெவென்பதனை மணலொடுங்‌ 


கூட்டுக. 


பகற்பொழுதிலே பலரறிய ௮ருங்கலமுன்னிட்டு விழைவுமிகுதியால்‌ 
விசைர்துவருசலின்‌ இராக்‌ குளம்பிலோவஙெனெ; கோதைமுதலாயவற்று 
மணலொடுங்கென வென்றாள்‌. 


உள்ளுறை:--புன்னைமலர்‌ கொய்தனபோக எஞ்சியவை நெய்கணிந்த 
காயாகத்தூங்குமென்றது நீ இதுகாறும்‌ ஏதிலாட்டியரெடுத்த அலரால்‌ 
வருர்தியதுபோக,இணிக்‌ கனிந்தநெஞ்சினையாட மூழ்வாய்காணென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - யெந்தர்த்தல்‌. (௨௪௮) 


[பாலை, 
இது, மகட்போக்யெ தாய்சொல்லியது, 


௭ - து, தலைவன்‌ கொண்டுதலைக்‌ கழிதலும்‌ தோழியாலறிந்த செவிலி 
ஈன்‌ றதாய்க்குரைப்ப, அவள்‌ அஃது அறநெறிதானென்று கொண்டன 
யினும்‌ தன்மகளின்‌ மெல்லியதன்மைகருதி யிரங்குகின்றாள்‌, ஐயோ! சிலம்பு 
கழிகோன்பாகிய விழாவின்‌ சப்பை யான்காணாது பி றர்கண்மெதிழும்படி 


௩௭௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சென்றொழிந்த என்மகளுடைய அடிகள்‌ சுரநெறியின்கண்ணே சென்று 
வருக்திரின்றரனவோவென்று நொந்து கூரறாநிற்பது. 


கயமனார்‌ பாடியது. 


௨௭௯, வேம்பி னொன்பழ முணைஇ யிருப்பைத்‌ 
தேம்பால்‌ செற்ற திம்பழ னசைஇ 
வைகுபனி யுழந்த வாவல்‌ சனைதொணு 
நெய்தோய்‌ திரியிற்‌ றண்டுத ருறைப்ப 
நாட்சுர முழந்த வாட்கே ழேற்றையொடு 
பொருத யானைப்‌ புட்டா ளேய்ப்பப்‌ 
பசிப்பிட. புதைத்த வோமைச்‌ செவ்வரை 
வெயில்கா யமையத்‌ திமைக்கு மத்தது 
ததருமழந்‌ தசையின கொல்லோ ததால்வாய்ச்‌ 
சிலம்பு கழிஇய செல்வம்‌ 
பிறருணக்‌ கழிந்தவென்‌ னாயிழை யடியே, 


உரை:-தலைவனைச்சார்க து மணமுடிக்கும்பொழுது காலிலணிந்திருந்த 
சிலம்பைக்‌ கழற்றுதற்குச்செய்யும்‌ விழாச்சிறப்பை யான்‌ கண்டுமதிழாது 
பிறர்கண்மெழும்படி சென்றொழிக்த அழநியகலனணிந்த என்புதல்வியி 
னடிகள்‌,-வேம்பின்‌ ஒன்னியபழத்தைத்‌ தின்னுதல்வெறுத்து இருப்பையின்‌ 
தேன்போலும்‌ பால்வற்றிய இனிய பழத்தைவிரும்பி வைகிய பனியிலே 
யுழக்த வெளவால்‌ கிளைகள்தோறுஞ்‌ செல்லுதலால்‌ அவற்றின்மேல்‌ கெய்‌ 
தோய்ந்த இரிச்சுடர்‌ விழுதல்போலத்‌ தண்ணிய பனித்துளிகள்‌ மிசவிழ 
விடியற்காலையிலே சுரத்திற்சென்றுவருந்திய வாள்போலும்‌ நிறமுற்ற வரி 
பொருந்திய ஆண்புலியொடு போர்செய்தயானையின்‌ புண்ணையுடைய கால்‌ 
போலப்‌ பொளித்தெடுச்துச்‌ இன்னவேண்டிப்‌ பசிமிக்கபிடியானே உதை 
த்து மேற்பட்டையைப்பெயர்த்த ஓமையின்‌ சிவந்த அடிமரம்‌ ஞாயிறெழுந்து 
வெயில்வீசும்பொழுத விளங்கித்தோன்றாஙிற்கும்‌ பாலையின்‌ அருஞ்சுரநெறி 
யிலேசென்று வருந்திரின்றனவோ? யோ! ௪ - று. 


| வைகுபனியுறந்தவென்‌ று ஒருபிரதியிலே காணப்பட்டது அதற்குத 
தங்திய பனியிலேசெறிர்தவென்க. 


| 8. உறைத்தல்‌ - மிகவிழல்‌. புட்டாள்‌ - புண்தாள்‌, புண்ணையுடையதாள்‌; 
இதனை இரண்டன்றொகைக்குச்கூறிய சூத்தித்சான்முடிச்காது *ணகார 
விறுதி?? என்ற (தொல்‌ - எழு - ௩0௨,) சூச்திரத்தான்முடிக்க. உறைப்ப 
இமைக்கும்‌ ௮த்தமெனக்கூட்டுக. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௭௫ 


புலியேற்றையொடு யானை பொருததனைச்கூறுவதுபோன்று நெறி 
ஏதமுடையதேயென்‌ றிரங்கினாள்‌. இதுகாறும்‌ கூந்தல்வாரி _நசுப்பிவர்ர 
தோம்பியும்‌ சிலம்புகழிநோன்பு யான்காணுமாறு நோற்றிலெனெனபாள்‌ 
பிறருணக்கழிக்தனளென்‌ நிரங்கினாளாயித்று. 

இறைச்ச௪:--(௧) வேம்பின்பழத்தைவெறுத்து இருப்பையின்‌ பழத்தை 
விரும்பி வெளவால்‌ வெய்யபனிஉறைப்ப விருக்குமென்றது தந்ைதைசெல்‌ 
வத்தைவெறுத்துக்‌ கேள்வனது செல்வத்தை விரும்பி இரவிலே சென்ற 
என்‌ புதல்வி மாமி,காத்தூணார்‌ செறிந்திருப்ப எங்ஙனயிருக்குமோ வென்ற 
தாம்‌, 

ர்‌ ல்‌ (௨) பிடியாலுதைபட்டஓமை ஞாயிறுதோன்‌ நியவுடன்‌ 
விளங்கி த்தோன்றுமென்றது மகளால்‌ வெறுத்து£க்கப்பட்டயான்‌ பொழுது 
விடிந்தவுடன்‌ எல்லாராலும்‌ தூற்றப்பட்டு எங்குந்தெரியலாயினே னென்‌ 
றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகைக்கலுழ்ச்சி, பயன்‌ - ஆற்றாமைந்ங்குதல்‌. () 

மருதம்‌] 
(௧) இஅ, வாயில்வேண்டிச்சென்ற தோழிக்குத்‌ 
தலைமகள்‌ மறுத்து மொழிந்தது. 

எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிந்‌துவந்த தலைமகன்‌ தலைவியின்‌னடல்‌ சணிய 
வேண்டி. வாயிலாகவிடுப்ப வர்ததோழி துறைவனைவெருதே யென்றாட்கு 
என்மனைவயின்வ6த விருந்துகளை ஒம்புகலானே கையொழியாமையின்‌ 
அவனை எதிர்ப்படப்பெற்றிலேன்‌, ஆதலிற்புலவேன்‌: அன்றேல்‌ புலந்து 
கொள்வேனென வெகுண்டிகெராநிற்பது. 

(௨) தலைமகனை ஏற்றுக்கொண்டு வழிபட்டாளைப்‌ 
புகழ்ந்துபுக்கே தாழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
சொல்லிய தூஉமாம்‌, 


எ - அ, வெளிப்படை. 
பரணர்‌ பாடியது. 


௨௮0, கொக்கனுக்‌ கொழிக்க தீம்பழங்‌ கொக்கின்‌ 
கூம்புநில்‌ யன்ன முகைய வாம்பற்‌ 
ூங்குநீர்க்‌ குட்டததுத்‌ துுமென விழுக்‌ ர்‌... 
தண்டுறை யூரன்‌ றண்டாப்‌ பரத்தமை 
புலவா யென்றி தோழி புலவேன்‌ 


பழன யாமைப பாசறைப்‌ புறத்துக்‌ 


௩௭௭ தற்றிணைநா னூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


கழனி காவலர்‌ சுடுநர்‌ துடைக்குக்‌ 
தொன்றுமுதிர்‌ வேளிர்‌ குன்றூ ரன்னவென்‌ 
னனமனை நனிவிருர்‌ தயருங்‌ 

கைதா வின்மையி னெய்தா மாறே, 


உசை:- தோழீ, கொக்குவந்திருந்ததனால்‌ இளை அசைதலின்‌ உதிர்ந்த 
இனிய மாங்கனியானது கொக்கனெது குவிந்திருந்த கிலைபோன்ற அரும்பு 
களையுடைய ஆமபல்மிக்க நிறைந்த ஆழமுள்ள நீரிலே துடுமென வீழாகிற்‌ 
கும்‌ தண்ணிய துறைகளையுடைய ஊரனது அமையாத அயலாந்தன்மை 
யாகிய செய்கையைக்‌ கண்டுவைத்தம்‌ நீ புலவாதேகொள்ளென்று என்னை 
ஆற்றுகன்றனை: வயலிலுள்ள யாமையின்‌ பசிய கற்போன்றமுதுகலே 
அவ்வயலைக்‌ காவல்செய்யும்‌ மள்ளர்‌ தாம்‌ சுடுகின்ற நத்தையை யுடைத்துத்‌ 
தின்னாநின்ற பழமைமுதிர்ந்த வேளிருடைய குன்றூர்போன்‌்ற எனது 
நல்லமனையின்‌க௧ண்ணே வருகின்ற மிக்க விருந்தினரை உபசரித்சலிற 
கையொழியாமையால்‌ அவனை எதிர்ப்படப்பெற்றிலேன்‌: அதனாலே புல 
வாதுவைகினேன்‌: அன்றேல்‌ புலவிகூர்தவின்‌ இங்குவரவொல்லேன்‌ 
கண்டாய்‌; எ-று, 

தகைய ஆம்பல்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, 

பரத்தமை - அயலார்தன்மை; தன்னின்வேறாயொழுகுந்தன்மை. 
பாசறை - பசியகல்‌. கைதூவல்‌ - கையொழிதல்‌, கைதாவின்மை - கையொ 
ழியாமை. துடுமெனல்‌ - ஒலிக்குறிப்பு. 

உள்ளுறை:—கொக்கினால்‌ உதிர்ந்தபழம்‌ ஆம்பற்பொய்கையிலே அடு 
மென விழுமென்றது பரத்தையாலிகந்‌ விடப்பட்ட தலைமகன்‌ விரைந்து 
நின்னை வாயிலாகக்கொண்டு இங்கு வாராநின்றான்போலுமென்‌ றதாம்‌. 

இறைச்‌: ஈாட்டுக்‌ கடைஞராயுள்ளார்‌ றெப்பில்லாத நத்தையூனை த 
துப்புடைய ஆமையின்புறத்து உடைத்துத்‌ தின்பரென்றதனால்‌ தலைமகன்‌ 
சிறப்புடைய தலைமகளை யிகழ்ந்து வருத்தமுறவிட்டுச்‌ சிறப்பிலலாத பரத்‌ 
தையரை நலனுகருமென்றதாம்‌. இப்பொருள்‌:-—-““வேட்டொழிவ தல்லால்‌ 
விளைஞர்‌ விளைவயலுள்‌, தோட்ட கடைஞர்‌ சுநெந்து - மோட்டாமை, வன்‌ 
புறத்து மீதுடைக்கும்‌ வச்சத்‌ திளங்கோவை, யின்புறுத்த வல்லமோ யாம்‌?” 
எனவச்சத்தொள்ளாயிரத்‌.தும்‌ எடுத்தாண்டமையறிக. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. 
பயன்‌ - வாயில்‌ மறுத்தல்‌. 

(௨) உரை:--ஊான்‌ வேருயொழுகுந்தன்மையைக்‌ கருதிப்‌ புலவா 
தேசொளென்றனை; அவன்‌ என்பா லெய்துவ தெஞ்ஞான்றும்‌ அரியதா 
யிருத்தலால்‌ புலந்தால்‌ முற்றும்‌ வெறுக்குமோவென்று என்றும்‌ புலவேன்‌ 
என்றதாம்‌. உள்ளுறை, இறைச்சி இதற்குமொக்கும்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - மகிழ்தல்‌. Waa) 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௭௭ 
[பாலை.] 


(௧) இது, வன்பொறை ௪ இரழிந்த தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய௮, 

எ - அ, பொருள்வயிற்பிரிர்தான்‌ குறித்தபருவத்து வாராமையால்‌ 
அதுகாறும்‌ ஆற்றியிருந்து பின்பு ஆற்றாளாகிய தலைவியைத்‌ தோழி வலி 
இற்பொறுத்திருவென்றாட்குச்‌ தலைவி குளிர்காலத்து அவர்‌ ஈம்மிடத்தி 
விருப்பவும்‌ நாம வருந்தித்‌ தயிலாததனை அறிந்தகாதலர்‌ இப்பொழுது 
கைவிட்டதனால்‌ அன்பிலர்காணென அழிந்து கூறாகிற்பது. 


(௨) ஆற்றாளெனக்‌ கவன்றமதாழி 
தலைமகட்குசைத்ததூஉமாம்‌. 
எ - து, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 


கழார்க்‌, கரனெயிற்றியார்‌ பாடியது. 


௨௮௧, மாசின்‌ மரத்த பலியுண்‌ காக்கை 
வளிபொரு நெடுஞ்சினை தளியொடு தூங்கி 
வெல்போர்ச்‌ சோழர்‌ கழா அர்க்‌ கொள்ளு 
நல்வகை மிகுபலிக்‌ கொடையோ டுகுக்கு 
மடங்காச்‌ சொன்றி யம்பல்‌ யாணா்‌ 
விடக்குடைப்‌ பெருஞ்சோ அள்ளுவன விருப்ப 
மழையமைகந்‌ அற்ற மாலிரு ணகொட்‌ 
டாநம்‌ முழைய ராகவு நாகம்‌ 
பனிக்கடு மையி னனிபெரி தழுங்கெ 
அஞ்சா மாகலு மறிவோ 
ரன்பிலர்‌ தோழிநங்‌ காத லோரே, 


உரை: தோழீ, நமதுகாதலர்‌ மாசற்றமராத்திலுள்ளனவாதி மக்களி 
பலியை யுண்ணுங்காக்கை காற்றுமோதுகின்ற நெடியதிளையில்‌ தன்மேல்‌ 
விழுகின்ற மழைத்‌ துளியுடனே அசைந்‌தகொண்டு வெல்லுகன்‌ உ போரை 
யுடைய சோழரது*கழார்‌' என்னும்பதியிலே கொள்ளப்படுதின்ற நல்ல பல 
வசையாகயிகுதீத பலிக்கொடையொடு போகடப்படுகின்ற சொல்லிலடங்‌ 
காத சோற்றுத்திளுடனே அழகியபலவாகிய புதியனனெொடுகலர்‌. ௫ இடப்‌ 
படுகின்ற பெரியசோற்றைத்‌ தின்னக்கருதியனவா யிருக்குமாறு மழைபொ 
ருந்திப்‌ பெய்தலையுற்ற மயக்கத்தையுடைய இருளின்‌ நடுயாமத்தில்‌ அவர்‌ 
தாம்‌ நம்மிடத்து முயங்கியிருப்பாராகவும்‌ நாம்‌ நமக்குண்டாகிய குளிரின்‌ 

௪௮ 


௩௭௮. நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கடுமையால்‌ மிகப்பெரிதும்‌ வருத்தமுற்றுத்‌ அங்காதிருந்தனமா தலையும்‌ 
அறிந்தவர்‌ இப்பொழுது நம்மைக்‌ சைவிட்டசன்றனர்கண்டாய்‌; ஆதலின்‌ 
அவர்‌ நம்மீது சிறிதும்‌ ௮ன்பேயில்லாசவரல்லசோ? ௭ - று, 

சொன்றி - சோற்றுத்‌ இரள்‌. 

இறைச்:--பலியுண்காச்கை மழையிலேசனைந்து வருக்தியும்‌ விடக்‌ 
குடைச்சோற்றைக்‌ கருதியிருக்குமென்றது அவர்‌ தலையளிசெய்ததால்‌ 
இன்புற்றயாம்‌ இப்பொழு.த பணியாலுங்குளிராலும்‌ வருந்தியும்‌ இன்னு 
மொருகால்‌ அவர்வர்துகூடுவோவென்னும்‌ ஆசையால்‌ உயிர்துறவேமா 
யிராரின்றேமென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. 


(குறிஞ்சி. 


இத, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி செறிப்‌ 
பறிவுறிஇ வரைவுகடாயது. 


எ - து, களவொழுக்க மேற்கொண்ட தலைமகன்‌ மறைவாகிய ஒரிடத்‌ 
இல்‌ வந்திருப்பசனைக்‌ குறிப்பாலறிந்த தோழி தலைவியை இல்வயிற்செறித்‌ 
தமை அறிவுறுத்தி வரைந்தெய்துமாறு உடனபடுத்துகின்றாள்‌ தலைவியை 
நெருங்கி நீ கொண்ட இந்நோய்‌ காதலனாலே தரப்பட்டதென்பதை யறி 
யாத அன்னை வெறியெடுத்தவின்‌ ஆங்கெய்கிய வேலன்வார்ததையால்‌ இது 
சணியுமாயினோ. மிகரன்று, ௮௮ கழிந்தது; இணி வெற்பன்பாலுற்ற நமது 
தொடர்பு கழிந்ததபோலுமென்‌ றழிந்துகூறாகிற்பது. 


நல்லூர்‌, சிறுமேதாவியார்‌ பாடியது. 
௨௮௨, தோடமை செறிப்பி னிலங்குவளை ஜெகிழக்‌ 


கோடேர்‌ தலகு லவவரி வாட 

நன்னுதற்‌ பாய படர்மலி யருகோய்‌ 

காதலன்‌ றந்தமை யறியா துணர்த்த 
வணங்குறு கழங்கின்‌ முதுவாய்‌ வேலன்‌ 
இளவியிற்‌ றணியி னன றுமன சார 

லல்சுடு கானவ னுவல்சுடு கமழ்புகை 
யாமெழை மஙகுலின மறைக்கு 

நாடுகெழு வெற்பனொ டமைந்தநந்‌ தொடர்பே, 


உரை: தொகுதியாக அமைத்துச்‌ செறித்தலையுடைய இலங்குகின்‌ ற 
வளைகள்‌ நெதிழ்ச்சியுற, பக்கம்உயர்ந்த அல்குலினுடைய அழிய வரிகள்‌ 
வாட்டமடைய, நல்ல நுதலின்கண்ணே பசலைபாயக்‌ கவலைமிக்க நீங்குத 


நற்றிணை நாறூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௭௯ 


லரிய நோயானது ஈமதுகாதலனாலே தரப்பட்டதென்பதை யறியாது ஈம்‌ 
அன்னை படிமத்தானுக்கு இவள்படும்‌ நோயின்காரணந்‌ செரியவேண்டு 
மென்றறிவிப்ப அந்தஅறிவுவாய்ந்தவேலன்‌ வெறிக்களத்து முருகவேளின்‌ 
முன்பு இடப்பட்ட கழற்சச்கொட்டையைக்‌ கொண்டு ஆராய்ந்து முருகணங 
கென்று அம்முருகவேளைத்‌ அதித்தலாலே தணியப்படுமாயின்‌ அது மிக 
நல்லதேயாம்‌: அங்கனம்‌ வெறியுமெடுக்காது இல்வயிற்‌ செறிக்கப்பட்டமை 
யால்‌ இனிச்‌ சாரலின்கண்ணே அடிலைத்‌ தீயிட்டுக்கொளுத்துங்‌ கானவன்‌ 
ஆங்குள்ளசருகல்‌ முதலிலே தியிதெலொனே நறுமணம்வீசுகன்ற புகையா 
னது இயங்குகின்ற மழைமேகம்போல மறைக்கப்பட்ட நாடுவிளங்கிய 
'சிலம்பனுடன்‌ விரும்பிப்பொருந்திய நமது தொடர்ச்சி கழிந்துவிட்டத 
போலும்‌; எ-று. 

உவல்‌ - சருகு. முதுவாய்வேலன்‌ - முதுமைவாய்ந்தவேலன என 
விரித்து அறிவுவாய்க்தவேலன்‌ எனப்பொருள்கொள்க. 

காதலன்‌ கைவிட்டுப்‌ பிரிக்கமையை நினைத்தலும்‌ உடம்பு இளைத்த 
லானே கைவளைகழன்‌ றமைகூறினாள்‌. பிரிதலும்‌ பசலைபரந்து நலனைக்‌ 
கெடுத்தமைதோன்ற அ௮ல்குலவ்வரிவாடவென்றாள்‌. இது பசலைபாய்தல்‌, 

இறைச்‌: -கானவன்‌ சுடுபுசை மேகம்போலத்தோன்றி மறைக்கு 
மென்றது நமது ஊழ்வினை காதலனுக்குக்‌ களவுப்புணர்ச்சியே சிறந்ததெ 
னக்காட்டி அவனறிவை மயக்காநிற்குமென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌, பயன - வரைவுகடாதல்‌. (௨௮௨) 


[கேய்தல்‌.] 


(க) இது, பகற்குறிவந்த தலைமகளைத்‌ 
தோழி வரைவுகடாயது, 

எ - து, களவொழுக்கத்தே பகற்குறிவந்த தலைமகனை எதிர்கண்ட 
தோழி உன்சொல்லை மெய்யென்று கொண்ட இவளழகு கெடும்படி. நீ 
இங்கனம்‌ நீட்டித்துவருவது தகுமோவெனவும்‌ உள்ளுறையால்‌ வரைக்‌ 
தெய்‌ தகவெனவுஞ்‌ சூழ்ந்து கூறாநிற்பது. 

(௨) கடி௩கர்‌ புக்கதோழி பிற்றைஞான்ற வேறுபடாது 

ஆற்றினாயென்று சொல்லியதூஉமாம்‌. 


எ - அ, அருங்கலந்த$து வரைந்துகொண்டு மனைவியொடு காதலன்‌ 
தன்னகர்‌ புகுந்தபின்பு இறைவியின்‌ இல்லறநெறியை அறியுமாறு செவிலி 
யொடு தோழி தலைமகனது மாளிகையிலேசென்று அவனைகெருங்‌இ நீ 
காதலி வேறுபாடுரு.து மணந்துகனகாற்றினாயென்று மகிழ்ந்து கூறாகிற்பது 
மாகும்‌, 


௩௮௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ பாடியது. 


௨௮௩, ஒண்ணுதன்‌ மகளி சோங்குகழிக்‌ குற்ற 
கண்ணே சொப்பின்‌ கமழ்ஈறு நெய்த 
லகல்வரிச்‌ சிறுமனை யணியுஈ துறைவ 
வல்லோ சாய்ந்த தொல்கவின்‌ ஜெலைய 
வின்னை யாகுத றகுமோ வோங்குதிரை 
முந்நீர்‌ மீமிசைப்‌ பலர்தொழத்‌ தோன்றி 
யேமுற விளங்கிய சுடரினும்‌ 


வாய்மை சான்றநின்‌ சொன்னயந்‌ தோர்க்கே, 


உரை:---ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய நளைச்சியர்‌ அகன்ற கழியின்‌ 
கண்ணே பறித்துவந்த மகளிர்கண்ணை நேராக ஒத்தலையுடைய மணங்கமழ்‌ 
இன்ற நறியநெய்தல்மலர்‌ அகன்ற கையாலே கொலஞ்செய்த சிறிய 
மனையை அலங்கரிக்குக்‌ தறையையுடைய தலைவனே, உயர்ந்தவரும்‌ அலை 
யையுடைய கடலின்மீது பலரும்‌ தொழுமாறு தோன்றி யாவரும்மகிழ 
விளங்கிய ஞாயிற்றினுங்காட்டில்‌ வாய்மைவிளங்கிய நினது சொல்லைவிரும்‌ 
பிய எம்மிடத்துள்ள அறிவுடையோசால்‌ ஆராய்ந்துசண்ட பழைய அழகு 
கெடும்படியாக நீ இத்தன்மையை யுடையையாயிருத்தல்‌ தகுதியுடைய 
தொருகாரியமாகுமோ? ஆதலின்‌ ஆராய்ந்து ஒன்‌ றனைச்செய்வாயாக; எ-று. 


தவிராது தோன்றிவிளஙகுதலின்‌ ஞாயிற்றை யுவமித்தார்‌. சொல்‌ 
நயந்தோர்‌.- இடவழுவமைதி. 


வரைக்தெய்தாது இங்கனம்‌ நீட்டித்து அருவெருஞ்செய்கையை 
யென்னும்‌ பொருள்பட இன்னையென்றாள்‌. புகல்புக்கார்மாட்டு வாய்மை 
பிறழின்‌ மிச்சசசமெய்துமேயென்று குறிபபித்தாளுமாம்‌. 


உள்ளுறை:--மகளிர்‌ கொய்துவந்த நெய்தல்‌ சிறுமனையை அணி 
செய்யுமென்‌ றது இவளை மணந்துசென்று நினது இல்லத்தை அணிபெறச்‌ 
செய்யென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


(௨) உசை:--துறைவனே) தொல்கவின்‌ தொலையுமாறு இப்படி. வரை 
ந்‌. துசொள்ளாது களவினொழுயெது தகுதியாகுமோவென்றவாறு. 


உள்ளுறை:--கெய்தன்மலர்‌ சிறுமனை அழகுசெல்தல்போல இவளே 
நின்னில்லத்துக்‌ கழகமைந்தவளென்பது. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - 
மகிழ்தல்‌. இப்பாட்டுச்றுமைக்குக்‌ கூறிய ஒன்பதடியினுங்குறைந்துள து: 
முதலடியில்லைபபோலும்‌. (௨௮௩) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௮௫௧ 
[பா லை.] 


இத, பொருண்முடியாநின்ற தலைமகன்‌ 
அற்றானாகிச்‌ சொல்லியது, 


எ - அ, பொருள்வயிற்சென்ற தலைமகன்‌ தலைவியைகினைந்து ஆற்றா 
டி “என்நெஞ்சமான அ தலைவிபாற்‌ செல்லுவோமென்னாகின்றது, என்‌ 
அறிவான அ பொருள்முடிதீதப்போவோமாதலின்‌ அதற்குள்‌ விரையாதே 
யென்கெறஅ, இவ்விரண்டும்‌ பகைகொண்டசனால்‌ இடையிலுள்ள என 
னுடம்பு அழியவேண்வெஅதான்போலும்‌” என இடைச்சுரத்து அழுங்கிக்‌ 
கூறாநிறப அ. 


தேய்புரிப்‌ பழங்கயிற்றினார்‌ பாடியது. 


௨௮௪, புறந்தாம்‌ பிருண்ட கூந்தற்‌ போதி 
னிதம்பெறு மீரிதழ்‌ பொலிந்த வுண்க 
ணுளளம்‌ பிணிக்கொண்‌ டோள்வயி னெஞ்சஞ்‌ 
செல்ல நீர்க்கஞ்‌ செல்வா மென்னுஞ்‌ 
செய்வினை முடியா தெவ்வஞ்‌ செய்த 
லெய்யா மையோ டிளிவுதலைத்‌ தருமென 
வுறுஇ தூக்கத்‌ தூங்கி யறிவே 
சிறி அனி விரைய லென்னு மாயிடை 
யொளிழேர்து மருப்பிற்‌ களிறுமாறு பற்றிய 
தேய்புரிப்‌ பழங்கயிறு போல 
வீவது கொல்லென்‌ வருந்திய வுடம்பே, 


உரை:-— என்‌ நெஞ்சமான ௮ “புறத்தே தாழாது இருண்டகூர்தலையும்‌ 
நெய்தல்மலராபோன்ற நிறம்விளங்கெ ஈறிய இமைபொருந்திய மையுண்ட 
கண்ணையுமுடைய என்னுள்ளத்தைப்‌ பிணித்தப்‌ பற்றிக்கொண்டவ 
ளிடதது யாமசெல்வோம்‌, சென்று அவளுடைய இன்னாமையைத்£ர்ப்‌ 
போம்‌” என்றுகூறாநிற்கும்‌: அப்பொழுது என்‌அறிவானது “நாம்‌ எடுத்த 
காரியத்தை முடிவுபெறப்‌ போக்காமல்‌ இடையில்‌ இகழ்ந்து விட்டுவிடுத 
லானது அறியாமையுடனே இகழ்ச்சியையுங்‌ கொடாநிற்குமென உறுஇப்‌ 
பாட்டை ஆராய்கையாலே ஏகெஞ்சமே, நீ நிலையிலே பொருந்திகின்று 
சிலபொழுதளவும்‌ மிகவிரையாதேகொள்‌? என்றுகூருநிற்கும்‌? அவ்விரண்‌ 
மம்‌ மாறுபடுதல்கொண்டுடைமையின்‌ அவற்றிடைநின்று வருகதுகஇன்‌ ற 
என்னுடம்பானது விளங்கிய தலையிலே தாங்கிய கொம்பினையுடைய களிற்‌ 


௩௮௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தியானை ஒன்றோடொன்று மாறாகக்‌ சைப்பற்றியீர்த்த தேய்ந்த புரியை 
யுடைய பழையகயிறு இற்றொழிவதுபோல அழிய வேண்டுவதுதானோ? 
இஃ்தொருகொடுமையிருந்தவா அ நன்று; எ-று. 


நிறங்கிளர்‌ நிரையிதழெனவும்‌ பாடம்‌. 


ஆயிடை வருந்திய உடம்பெனக்‌ கூட்டுக. எய்த்தல்‌ - அறிதல்‌; எய்‌ 
யாமை - அறியாமை. செல்லல்‌ தீர்க்கம்‌ செல்வாமென்றது காதல்சைம்மிகல்‌. 


“உள்ளம்‌ அவளாலே பிணிப்புண்டமையின்‌ அ. மீண்டு அவள்பாலே 
கக்கருதியதாயிற்னு; அறிவு பிணிப்புராமையின்‌ ஆராய்ச்சியின்மேலதாய்‌ 
விரையலென்றது.? என இதனை மகளிர்பான்‌ மயங்கனார்க்கு ஆராய்ச்சி 
தொன்றாமையும்‌ மயங்காதார்க்கு ஆராய்ச்சி மேம்படத்தோன்றுவதங்‌ கூறி 
னான்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவால்‌. 
பயன்‌ - இடைச்சுரத்தழுங்கல்‌. (௨௮௪) 


[கு நிஞ்சி.] 
இத, தோழி சிறப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ 


சொல்லுவாளாய்த்‌ தலைமகன்கேட்ப 
அம்பலும்‌ ௮லரு மாயிற்றென்று 
சொல்லியது, 


எ - இ; அங்நனம்தலைமகன்‌ கேட்குமாறு கூறுகின்றவள்‌ குன்ற 
நாடன்‌ இரவில்வருதலன்றியும்‌ அயலார்கூறும்‌ பழிச்சொல்லுக்கும்‌ அகலா 
னாபப்‌ பகற்பொமுதினும்‌ புனத்தேவருகின்றனன்‌: அவனதகேண்மை 
நல்லதில்லையென இருவகைக்குறியையுமறுத்து உள்ளூறையாலே உடன்‌ 
கொண்டுசென்றாயினும்‌ வரைந்துகொள்ளும்படி சூழ்ந்து கூறாநிற்பது, 


மதுரைக்‌, கொல்லனவெண்ணாகனார 
பாடியது. 


உ௮௫, அசவிரை தேரு மாரிரு ணடுகா 
ளிசவின்‌ வருத லன்றியு முரவுக்கணை 
வன்கைக்‌ கானவன்‌ வெஞ்சிலை வணக்கி 
யுளமிசைத்‌ தவிர்த்த முளவுமா னேற்றையொடு 
மனைவாய்‌ ஞமலி யொருங்குபுடை யாட 
வேட்டுவலம்‌ படுத்த வுவகையன்‌ காட்ட 


நடுகாற்‌ குரம்பைத்தன்‌ குடிவயிற்‌ பெயருங்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௮௩ 
குன்ற நாடன்‌ கேண்மை நமக்கே 
நன்றால்‌ வாழி தோழி யென்று 
மயலோ ரம்பலி னகலான்‌ 


பகலின்‌ வரூஉ மெறிபுனத்‌ தானே, 


உரை: தோழீ, வாழ்வாயாக; திண்ணிய கையையுடைய கானவன்‌ 
தனத வெய்ய வில்லைவளைத்து வலிய கணையையெய்து நெஞ்சிலேபாயதி 
திக்‌ கொன்ற முட்பன்றியேற்றையைக்‌ கைக்கொண்டு வேட்டையிலே 
தான்பெற்ற வென்றியாலாய உவகையுடையவனாகி மனையகத்துள்ள நாயக 
ளெல்லாம்‌ ஒருசேரப்‌ பக்கத்திலேவந்து குரைத்து விளையாடக்‌ காட்டகத்‌ 
அள்ள ஈட்டகாலிலே கைசேரத்துப பிணித்த தானிருக்குங்‌ குடிசையுடைய 
சேரியின்கண்ணே செல்லாகிற்குங்‌ குன்றகாடன்‌ பாம்புகள்‌ தமக்குவேண்‌ 
டிய இரையைத்தேடி யுழலாநின்ற இயங்குதற்கரிய இருள்மிக்க இரவு நடு 
யாமத்தில்‌ நம்பால்‌ வருவதல்லாமலும்‌ எப்பொழுதும்‌ அயலவர்கூறும்‌ பழிச்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டும்‌ அகன்றுபோகானாூ வெட்டியுமுதுவிதைத்த தினைப்‌ 
புனத்தின்கண்ணே பகற்பொழுதினும்‌ வாராநின்றான்‌: ஆதலின்‌ அவனு 
டைய நட்பானது ஈமக்குகலலதோ? நல்லதன்றாயிற்றுக்காண்‌; எ - று. 


நன்று - நல்லதன்ற என்னும்‌ பொருள்தோன ற தத ப ட்‌ 
கொள்க. இஃது, அவன்புணாவுமறுத்தல்‌. 


உள்ளுறை:--கானவன்‌ எய்துபெற்ற முளவுமானேற்றையொடு உவ 
கையனாய்‌ நாய்கள்‌ மனையகத்து எதிரேபோந்து குரைத்து மகிழாநிற்பக்‌ 
குடிவயிற்பெயருமென்றது தலைமகன்‌ தான்‌ களவொழுக்கத்தப்பெற்ற தலை 
வியை இரவில்‌ உடன்கொண்டுசென்று தன்னூர்வயிற்புகுக்து தன்மனை 
யின்கணுள்ள தமர்‌ மதிழாநிற்ப மணம்புணர்வானாக வென்றதரம்‌, மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௮௫) 


[பாலை,] 


இது, பிரிவிடைமெலிந்த தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்புறுத்தது. 


எ - து, வணிகர்தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிதலால்‌ வருந்திய தலைவி 
யைத்‌ தோழி நெருங்கி அவர்‌ பிரிதலால்‌ இறந்துபடுவேனென்று வருந்தா 
தேகொள்‌; நட்பாளர்க்கு ஆக்கமும்‌ நின்தொளுக்கு அணியுங்‌ கொண்டுவர 
வேண்டியன்றோ அவர்‌ சென்றசென வலியுறுத்தி ஆற்றுமாறு கூரறாநிற்பது. 


௩௮௪ நற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


துறைக்குறுமாவிற்‌, 
பாலங்கொற்றனார்‌ பாடியது. 
௨௮௬, ஊச லொண்குழை யுடைவியத தன்ன 
வத்தக்‌ குமிழி னாயித மலரி 
கல்லென வரிக்கும்‌ புல்லென்‌ குன்றஞ்‌ 
சென்றோர்‌ மன்ற செலீஇயரென்‌ னுயிரெனப்‌ 
புனயிழை நெழெ விம்மி கொந்துநொந்‌ 
தினைத லான்றிசி னயிழை நினையி 
னட்டோ ராக்கம்‌ வேண்டியு மொட்டிய 
நின்றோ எணிபெற வரற்கு 
மன்றே தோழியவர்‌ சென்ற திறமே, 
உரை:—ஆராய்ந்தணிந்த இழையையுடையாய்‌, தொழி, “உடைமரங்‌ 
கள்‌ மிக்க நெறியின்கண்ணே மகளிரின்‌ஒள்ளிய குண்டலத்திற்கொளுவிய 
ஊசல்போன்ற மலைநெறியிலுள்ள குமிழமாத்தின்‌ அழகிய இதழையுடைய 
மலர்‌ கல்லென்னுமொலியொடு கோலஞ்செய்தாற்போல உதிராநிற்கும்‌ 
பொலிவழிந்த குன்றத்து எமது காதலர்‌ சென்றன. ராதலால்‌ திண்ணமாக 
இனி என்னாயிர்‌ சென்றொழிவதாக? என்று நீ அணிந்த கலன்கள்‌ கழன்று 
விழும்படி. விம்மியமு துமிககொக்து வருந்துகின்றதனைச்‌ சிறிது பொறுப்பா 
யாக: கருதுங்காலைத்‌ தம்மைநட்புச்கொண்டவர்தாம்‌ செல்வமடையவேண்‌ 
டியதற்காகவும்‌, அடைக்கலமாகப்‌ புகுந்த நின்னுடைய தோள்கள்‌ நல்ல 
கலன்களை அணியப்பெறுவதற்காகவு மன்றோ அவர்சென்‌ றதன்மையாகும்‌. 
உடை - உடைமரம்‌. வியம்‌ - வழி. உடைவியத்துக்‌ கற்பாறையிலே 
குழையூசலன்ன அலரி கோலஞ்செய்யுமென மாறிக்கூட்கெ. ஊசல்போற 
வின்‌ ஊசலென்றார்‌. இக்காலத்துச்‌ சிமிக்கியெனவுங்‌ குடைக்கடுக்கனென 
வுங்‌ கூறுப; குமிழம்பூ ௮ங்ஙனமேயிருபபதுகண்டு தெளிக. பெறவரல்‌ - 
ஒருசொல்‌. அணிபெறுதற்கெனவே தலைவன்‌ வணிகனானமைதெளிக. 
கல்லறை குமிழமலர்‌ வரிக்குமென்றது சென்றோர்மீண்டு நின்மாட்டு 
அருங்கலம்‌ பலகொணர்ந்து அலங்கரிப்பரென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - தலைமகளை ஆற்றுவித்தல்‌. (௨௮௬) 
[கெய்தல்‌,] 


இத, காப்புமிகுதிக்கண்‌ ஆற்றாளாகிய 
தலைமகள்‌ சொல்லியது, 
எ - து; இல்வயிற்செறித்துக்‌ காவல்செய்யப்படுதலாற்‌ புறத்தே 
போதற்கயலாது ஆற்றாமையிக்க தலைவி முன்பு தலைவன்‌ நம்பால்‌ வந்த 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩.௮௫ 


பொழுதெல்லாம்‌ அஞ்சாத என்னெஞ்சம்‌ இப்பொழுது இல்வயிற்செறித்‌ 
தலால்‌ இரவிலே புள்ளொலி கேட்குந்தொறும்‌ தலைவனது தேரின்‌ மணிக்‌ 
குரலோவென்‌ றஞ்சித்துயில்‌ கொண்டிலதென நொந்து கூறாநிற்பது. 
உலோச்சனார்‌ பாடியது. 
௨௮௪, விசும்புறழ்‌ புரிசை வெம்ப முற்றிப்‌ 
பைங்கண்‌ யானை வேந்துபுறத்‌ இறுத்த 
நல்லெயி லுடையோ ருடைய மென்னும்‌ 
பெருந்தகை மறவன்‌ போலக்‌ கொடுங்கழிப்‌ 
பாசடை நெய்தற்‌ பனிநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
மை முதலை நடுங்குபகை யஞ்சான்‌ 
காமம்‌ பெருமையின்‌ வக்த ஞான்றை 
யருகா தாகிய வன்க ணெஞ்ச 
நள்ளென்‌ கங்குற்‌ புள்ளொலி கேட்டொனுந்‌ 
கெர்மணித்‌ தெள்ளிசை கொல்லென 
வூர்மடி கங்குலுக்‌ அயின்மறந்‌ ததுவே, 
உரை:--வளைந்த கழியின்கண்ணே பசிய இலைகளையுடைய நெய்தல்‌ 
மிக்க குளிர்ந்தகீரையுடைய கொண்கன்‌, அ௮ச்சஞ்செய்கின்ற முதலையின்‌ 
நடுக்கமுறுத்தும்‌ பகைமைக்கும்‌ அஞ்சானாகிக்‌ காமமிகுதியால்‌ இங்கு வந்த 
பொழு விசும்பிலே நீண்யெர்ந்த மதிலை உள்ளிருப்பவர்‌ நடுங்கும்படி. முற்‌ 
அகைசெய் து பசியகண்ணையுடைய யானைப்படையொடு பகையரசன்‌ அதன்‌ 
புறத்தே தங்கப்பெற்றதனால்‌ அப்பகையரசனை உள்ளேபுகுதவிடாதபடி 
நல்லமதில்காவலுடையாரை யாம்‌ பெற்றுடையோமென்று கருதியிருக்‌ 
கின்ற பெருந்தன்மையுடைய உள்ளடைபட்டிருந்தவீரனைப்போலக்‌ கெடாத 
வன்கண்மையுடைய என்னெஞ்சமானது இப்பொழுது செறிந்த இருளை 
யுடைய நடுயாமத்திலே பறவையொலிப்பசைக்‌ கேட்குந்தோறும்‌ நமது 
காதலன்‌ ஊர்ந்துவருகின்ற தேரிலேகட்டிய மணியின்‌ தெளிந்த ஓசையோ 
வென்று ஊராரெல்லாரும்‌ உறங்குகின்‌ இராப்பொழுதினும்‌ அயில்கொள்‌ 
வதனை மறந்துளதாயிராநின்றது; எ - று, 


தான்‌ காவலுட்பட்டிரு்தமையை முற்றகையுட்பட்ட வீரனோடுவயித 
தாள்‌. ௮வ்வீரன்‌ எயில்காவரலசை யுடையேமென்‌ நிருச்சல்போல யானும்‌ 
தலையளிசெய்யுந்‌ தலைவனையுடையேனாயிருந்தேன்‌ அத கழிந்ததென்பாள்‌ 
இப்பொழு காவன்மிகுதியாலும்‌ ௮வன்வாராமையாலும்‌ புள்ளொலி ஒருக்‌ 
சன்மையதாகியதென்றாள்‌. புள்ளொலிகேட்டலென்றது எதிர்பெய்‌ துபரி 
தல்‌. துயின்மறர்ததென்றது கண்டுயின்மறுத்தல்‌. ஏனைம்மெய்ப்பாடு - 
பிறன்கட்டோன்றிய்‌ வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. 

௪௯ 


௩௮௬ நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இத, தோழி சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குரைப்பாளாய்‌ 
வெறியறிவுறிஇ வரைவுகடாயது. 


எ - அ, சிறைப்புறம்வந்த தலைமகன்‌ கேட்டு விரைய வரையுமாறு 
தோழி தலைவியைகெருங்கி நாடன்பிரிவினாலே பசலைதோன்‌ நியதறிந்த 
அன்னை கட்டுவைத்துக கேட்டால்‌ அந்தக்‌ கட்டுக்குறியானது முன்பு யாம்‌ 
கிளியோப்பிப்‌ புனங்காவல்செய்யச்‌ சென்றிருந்தும்‌ அதனையறியா த 
நெடியமுருகவேள்‌ அணங்கியதென்று சொல்லுமோவென அழிந்து கூறா 
நிற்பது. 


குளம்பனார்‌ பாடிய து. 


௨௮௮, அருவி யார்க்கு மணங்குடை நெடுங்கோட்டு 
ஞாங்க ரிளவெயி லுணீஇய வோங்குசினைப்‌ 
பீலி மஞ்ஞை பெடையோ டாடுக்‌ 
குன்ற நாடன்‌ பிரிவிற்‌ சென்று 
நன்னுதற்‌ பரந்த பசலைகண்‌ டன்னை 
செம்முது பெண்டிரொடு நென்முன்‌ னிறிீஇக்‌ 
கட்டிற்‌ கேட்கு மாயின்‌ வெற்பி 
லேனற்‌ செந்தினைப்‌ பாலார்‌ கொழுங்குரற் 
குறுகிளி கடிகஞ்‌ சென்றுமிந்‌ 
நெடுவே எணங்றெ்‌ றென்னுங்கொ லதுவே, 


உரை:—உயாந்த மரக்களையிலுள்ள பீலியையுடைய மயில்‌ காலையில்‌ 
விரிந்த இளவெயில்காயவேண்டி அருவியொலிக்கின்ற அச்சமுடைய 
நெடிய கொடுமுடியின்‌ பக்கத்திலே தன்‌ பெடையொடு விளையாடாகிற்கும்‌ 
மலைநாடன்‌ நம்மைப்‌ பிரிதலினாலே சென்று நல்ல நினது அதலிலேபரரந்த 
பசலையைநோக்கி நமது அன்னை சேரியிலுள்ள செம்மையாதிய முதுமை 
யுடைய சட்டுவிச்சி முதலாயினோருடனே இல்லகம்புகுஈது முன்னர்‌ முறத்‌ 
தில்‌ நெல்லைப்பரப்பிக்‌ கட்டிவைத்து நம்மை எதிரில்நிறுதீதிக்‌ குறிகேட்கு 
மாயின்‌ அக்‌ கட்டுக்குறியானத,-இப்பொழுது மலையிடத்திலுள்ள ஏன 
லாஇய சிவந்த இனையின்‌ பால்நிரம்பிய கொழுவிய கதிர்களைக்‌ கொய்து 
கொண்டுபோகும்‌ இளிகளை வெருட்டுவேமாகிச்‌ சென்றிருந்தும்‌ அதனையறி 
யாது இவள்‌ இந்தநெடிய முருகவேளிருக்குமிடத்‌ தருகுசென்றதனால்‌ 
முருகவேள்‌ அணங்கெதென்ற கூறாநிற்குமோ? ௪ - அ. 


ஏனலாதியதினை - இருபெயரொட்டு, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௮௪ 


கட்டு - சேரியின்‌ முதுபெண்டாடிக்‌ குறிசொல்லுமாதரை மனையகத்‌ 
அக்‌ கொணர்ந்துவைத்து முறத்திலே பிடிரெல்லையிட்டு எதிரே தலைமகளை 
நிறுத்தித்‌ தெய்வத்துக்குப்‌ பிரப்பிட்டு வழிபாடுசெய்து அந்ரெல்லை நந்கான 
காக எண்ணி எஞ்சியவை ஒன்றிரண்டு மூன்றளவும்‌ முருகணங்கெனவும்‌ 
நான்காயின்‌ பிறிதொரு நோயெனவுங்‌ கூறப்பவெது. முருகணங்கென்று 
கூறின்‌ உடனே வேலனை (முருகனுக்குப்‌ பூசைநடட த்தும்‌ பூசாரியை). 
அழைத்து வெறிக்களர்திருத்தி முருகவேளுக்குச்‌ சிறப்பெடுத்‌து ஆண்டுக்‌ 
கழங்குச்‌ குறிபார்ப்பது. அதனை நேர்க்துழி இர்தூலுட்‌ கூறப்பவெதறிக. 

உள்ளுறை:-—இளவெயிலுண்ணவேண்டி மயில்‌ பெடையோடு கோட்‌ 
டின்பச்கஞ்சென்று அங்கு ஆடுமென்றது காமவின்பந்துய்த்து இல்லறம்‌ 
நிகழ்த்தவேண்டித்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளைச்‌ கொண்டுதலைக்கழிக்து மணந்து 
வைகுவானாகவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 
கடாதல்‌, (௨௮௮) 

[முல்‌ லை.] 


இது, பிரிவிடைப்‌ பருவங்கண்டு சொல்லியது. 


எ - து, பிரிந்த தலைமகன்‌ குறித்தபருவதீது வாராமையால்‌ வருந்திய 
தலைவி அவர்‌ சொல்லிய சொற்பிழையார; அதன்முன்‌ வானம்‌ கார்காலத்‌ 
தைச்‌ செய்துவிட்டதாதலின்‌ அவரால்‌ அளித்தற்குரிய யான்‌ இப்பொழுது 
அருளப்படாம விருக்கின்றேனென்று நொந்து கூறாநிற்பது. 


மருங்கூார்ப்பட்டினத்துச்‌, 
சேந்தனகுமானார்‌ பாடிய து. 


௨௮௯, அம்ம வாழி தோழி காதலர்‌ 
நிலம்புடை பெயர்வ தாயினும்‌ கூறிய 
சொற்புடை பெயர்தலோ விலரே வான 
நளிகடன்‌ முகந்து செறிதக விருளிக்‌ 
கனைபெயல்‌ பொழிந்து கடுங்குரல்‌ பயிற்றிக்‌ 
கார்செய்‌ சென்னுழை யதுவே யாயிடைக்‌ 
கொல்லைக்‌ கோவல ரெல்லி மாட்டிய 
பெருமா வோடிப்‌ போல 
வருளிலே னம்ம வளியேன்‌ யானே, 


உரை:-—தோழீ, வாழி; யான்‌ கூறுகின்றதனைச்‌ கேட்பாயாக; இர்‌ 
நிலம்‌ தன்னிலையினின்‌ று பெயர்வதாயிருந்தாலும்‌ நமது காதலர்‌ தாம்‌ கூறிய 
சொல்லை அதனிலைமையினின்‌ அம்‌ பெயர்த்துக்கூறுபவரல்லர்‌: அசலிற்‌ 


௩௮௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குறித்தபருவத்து வருவர்‌: அதன்முன்‌ மேகமான து நெருங்கிய கடனீரை 
முகந்து செறிவுபொருக்த இருண்டு மிச்ச மழையைப்பெய்து கடிய குரலைக்‌ 
காட்டி யிடிதீதுக்‌ கார்காலத்தைச்‌ செய்து அன்புறுத்துதற்கு என்மாட்டு 
அமைக்‌இ.ராரின்றது: இப்பொழுது அளிக்கத்தக்க தகுதியுடையேனாயெ 
யான்‌ அங்கே கொல்லையிற்‌ கோவலர்கள்‌ இரவில்‌ எரிகொளுத்திய வெட்‌ 
டுண்ட பெருமரத்தினது வோடிக்கட்டையைப்போல காமகோய்‌ கனற்ற 
லானே அவரால்‌ அருள்செய்யப்பெறேனா யிராநின்றேன்‌; ௪ - னு. 

காட்டினகட்‌ கொல்லையிற்‌ கோவலர்‌ கொளுத்திய வோர்க்கட்டை 
அவிபபாரின்றிக்‌ தானேவெந்து தணியுமன்றே அப்படிப்போல அருள்செய்‌ 
யுக தலைவரின்றி யான்‌ காமத்தீயால்‌ அழிந்தொழியாநின்றேனென உவமை 
யொடு பொருத்திக்காண்க. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. 

[மருதம்‌.] 
(க.) இது, பரத்தை விறலிமமல்‌ வைத்துத்‌ 
தலைமகளை நெருங்கிச்‌ சொல்லியது, 

எ - து, காமக்கிழத்தி விறவியை நோக்கிச்‌ சொல்லுவாள்போலக்‌ 
கூறித்‌ தலைவியைப்‌ புலவி தணிக்னெறாள்‌, ஊரன அ தொடர்பை விரும்பி 
னையாயின்‌ என்‌ சொல்லைக்‌ கொள்ளுலையாக: நின்‌ தகுதிக்கு இப்புலவி 
தகாதுகாண்‌: அவனை வண்டென்பதன்றி மகனென்னாராதலிற்‌ புலவாதே 
கொள்ளென நயந்து கூறாநிற்பது. 

(௨.) பரத்தையிற்‌ பிரிய வாயிலாய்ப்புக்க பாணன்‌ 
கேட்பத்‌ தோழி சொல்லிய தூஉமாம்‌. 

௭ - து, வெளிப்படை. 

மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ பாடியது, 

௨௯௦, வயல்வெள்‌ ளாம்பற்‌ சூடுதரு புஅப்பூக்‌ 

கன்றுடைப்‌ புனிற்று இன்ற மிச்சி 

லோய்விடு நடைப்பக டாரு மூரன்‌ 

ஜெடர்புநீ வெஃகினை யாயி னென்சொறி 

கொள்ளன்‌ மாதோ முள்ளெயிற்‌ ரோயே 

நீயே பெருகலத்‌ தகையே யவனே 

நெடுரீர்ப்‌ பொய்கை நடுநா ளெய்தித்‌ 

தண்கமழ்‌ புதுமல சூதும்‌ 

வண்டென மொழிப மகனென னாரே, 

உரை: முட்போன்ற கூரிய பற்களையுடையாய்‌, வயலில்‌ மள்ளா 
அறுக்குங்‌ கதிரோடு அறுபட்டு அரிச்சூட்டோடு களத்திற்கொணர்ந்து 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௮௯ 


போகடப்பட்ட வெளிய ஆம்பலின்‌ அப்பொழுது மலர்ந்த புதியபூ, கன்றை 
அணிமையி லீன்றுடைய பசுவானது தின்ற எஞ்சிய மிச்சிலை உழுதுவிட்ட 
ஓய்ந்த நடையையுடைய பகடு தஇன்னாகிற்கும்‌ ஊரனுடன்‌ கூட்டம்‌ நெடுங 
காலம்‌ நிகழ்த்துதலை விரும்பினையாதலின்‌ “அவள்‌ அவனொடு கட்டில்வரை 
யெய்தினாள்‌? என்று ஊரார்‌ கூறுகின்ற சொல்லைக்கொண்டு என்னைப்போல 
வேறுபட்டுக்‌ கொள்ளாதே: இணி என்‌ வார்த்தையைக்கேட்டல்‌ நினக்கு 
விருப்பமோ? விருப்பமாயின்‌ யான கூறுகின்றதனைக்‌ கொள்வாயாக: அது 
தான்‌ யாதோவெனில்‌ பெரிய இளைமையும்‌ தகுதிப்பாடுமுடையை யாத 
லால்‌ நீ வேறுபட்டுக்கொள்வது நின்‌ இளைமைக்கும்‌ எழிலுக்கும்‌ ஏலாத.து 
காண்‌: அவனை நெடிய நீரையுடைய பொய்கையில்‌ நடுயாமத்திலே தண்ணி 
தாய்‌ நறுமணங்கமமும்‌ புதிய மலரிலேசென்று தேனுண்ணும்‌ வண்டெனச்‌ 
சொல்லுவரல்லாமல்‌ நல்ல ஆண்மகனென யாருங்கூறார்‌: ஆதலின்‌ அவனைப்‌ 
புலவாதேகொள்‌; எ - று, 


நள்ளிரவிலே சென்று புதிய பரத்தையை விரும்பித்‌ அய்ப்பவனென்‌ 
பாள்‌ நடுயாமத்து விரியும்பூவை யுண்ணுகின்‌ ற வண்டெனக்கூ நினாள்‌. 

உள்ளுறை: புளிற்றுா தின்றமிச்சிலை உழுதுவிபெகடு சென்று தின்‌ 
ருற்போல நீ இளமைச்செவ்வியெல்லாம்‌ அவனை நுகர்ந்து புதல்வனைப்‌ 
பயந்த பின்னர்‌ நீ உண்ட மிச்சில்போன்ற அவனைப்‌ பிறர்‌ நகர்கின்‌ றனர்‌: 
அஅ நினக்கு இழுச்கன்று என்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
ஊடல்சணித்தல்‌. 


(௨.) உரை:--முள்ளெயிற்றோய்‌, நீ ஊரானது தொடர்ச்சியை விரும்‌ 
பின்‌ என்‌ சொல்லை ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டா, கொள்ளின்‌ நீ மிக்க அழ 
குடையையாயிருந்தும்‌ அவனை வண்டென்பதன்றி ஆண்மகனென்னாராத 
லின்‌ அவன்‌ தொடர்பு என்ன பயனுடையதுகாண்‌? ௭ - று, மெய்ய்பாடு - 
வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌. (௨௯௬௦) 


[கேய்தல்‌,] 


இத, வாயிலாகப்‌ புக்க பாணற்குத்‌ தோழி 
தலைமகளதுருறிப்பறிதந்து 
நெருங்கிச்‌ சொல்லியது. 


எ - அ, பரத்தையிற்பிரிர்த தலைமகன்‌ விடுப்பவஈத பாணனைச்‌ சோழி 
நோக்கித்‌ தலைவன்பால்‌ இறைமகள்‌ வேட்கையுடையாளென்னுங்‌ குறிப்ப 
ஜிர்தனளாதலின்‌ அதற்கேற்கும்படி. கூறுவாளாடகிப்‌ பாணனே, இவள்தான்‌ 
கலமிழக்துவருந்துவதனை நீ கண்ணாலே கண்டவாறு துறைவ னுள்ளங்‌ 
கொள்ளமொழிந்தாயல்லையே இது தகுதியோவென நொந்து கூறுநிற்பது. 


௩௯௬௦ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
கபிலர்‌ பாடியது. 


௨௯௧, நீர்பெயர்ந்து மாறிய செறிசேற்‌ றள்ள 
னெய்த்தலைக்‌ கொழுமீ னருந்த வினக்குருகு 
குப்பை வெண்மண லேறி யரை௪ 
சொண்படைத்‌ தொகுதியி னிலங்கதெ தோன்றுக்‌ 
தண்பெரும்‌ பெளவநீர்ச்‌ அறைவற்கு நீயுஸ்‌ 
கண்டாற குரையாய்‌ குணமோ பாண 
மாயிரு முளளூர்‌ மன்னன்‌ மாவூர்ந்‌ 
தெல்லித்‌ தரீஇய வினநிரைப்‌ 
பல்லான்‌ கிழவரி னழிந்தவிவ ணலனே. 


உரை:--பாணனே மிக்க பெரிய முள்ளூர்‌ மன்னவனாகய மலையமான்‌ 
திருமுடிக்காரி பரியேறிச்சென்று இராப்பொழுதில்‌ அடித்துச்சொண்டு 
வரப்பட்ட கூட்டமாகிய பலவாய பசுவினிரைக்குரியவர்‌ ௮வனோடெதர்‌ 
நின்று போர்முனையில்‌ அழிக்தாற்போல அழிந்தபோ௫ய இவளது நலத்தை 
நீ கண்கூடாகக்‌ கண்டபடி,-- நீர்‌ தன்னிலையிவிருக்தோடி. வற்றிய அள்ளற்‌ 
சேற்றின்கணுள்ள நிணமிக்க தலையையுடைய கொழுத்தமினை அருந்த 
வேண்டி நாரையினம குவிந்த வெளிய மணன்மேட்டி லேறியிருந்து அரச 
ரது ஒள்ளிய சாலாட்படையின்‌ கூட்டம்போல விளங்கத்‌ தொன்றாறிற்கும்‌ 
தண்ணிய பெரிய கடனீர்த்துறையையுடைய காதலனுக்கு உசைத்தாயில்‌ 
லையே: அங்ஙனங கூருதது நினக்கு இயல்பாகுமோ? கூறியிருந்தால்‌ முன்‌ 
னரே அவன்‌ வந்து கூடித்‌ தலையளிசெய்திராப்பன்‌: நீ உள்ளவாறு கூறா 
மையின்‌ அவனும்‌ வந்திலன்‌: இவளது நலனும்‌ அழிந்ததுகாண்‌: ௪ - று, 

காலாட்படை சென்னியில்‌ வெள்ளாடை குடிச்‌ செல்லுதல்‌ அக்கால 
வழக்காதலின்‌ வெளிய நாரையிருத்தற்கு உவமித்தனர்போலும்‌. நிணத்தை 
யுருக்க நெய்யாமாசலின்‌ நெய்த்தலையென றதாம்‌, 

உள்ளுறை: மீனருந்தவேண்டிக்‌ கூட்டமாகக்‌ குருகுகளிருத்தல்‌ 
போல இறைமகன்பால்‌ இடைக்சப்பெறுவனவற்றைக்‌ தெட்டிக்கொள்ளு 
தற்கு விறலிமுதலானவரொடு கூட்டமாகவிருக்கின்‌ நீர்‌; குருகுகள்‌ படை 
போன்றிருப்பினும்‌ படையாகாதன்றே அங்ஙனம்‌ நீயிர்‌ வாயில்களாகுக்‌ 
தன்மையீர்போலிருக்‌தும்‌ அது செய்யும்‌ வன்மையுடையீரல்லீசென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவனைத்‌ தலைவியொடு கூட்டுவித்தல்‌. 


[கு றிஞ்‌ சி.] 
இஃது, இரவுக்குறி மறுத்தது, 


எ - அ, களவொழுச்சதது இரவுக்குறிவரும்‌ தலைவனைத்‌ தோழி நெரு 
ங்கி யனே, கரைகளில்‌ யானைபொருதலால்‌ இடி£து பொன்முதலியன 


நற்றிணை நா அறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௯௧ 


மின்னாநிற்கும்‌: கான்யாற்றின்கண்ணே முதலை யியங்காநிற்கும்‌: இத்தகைய 
கெறியின்‌ஏதம்நினையாது இராப்பொழுதில்‌ நீ வருதலாலே தலைவி உயிர்‌ 
வாமாள்காணென இரவுக்குறிமறுத்து வரைவுகடாவாறிற்பஅ. 


நல்வேட்டனார்‌ பாடியது. 


௨௬௨, நெடுங்க ணாரத்‌ தலங்குசினை வலந்த 
பசுங்கே ழிலைய நறுங்கொடித்‌ தமாலந்‌ 
தந்தேன்‌ கொள்பவர்‌ வாங்குபு பரியும்‌ 
யாணர்‌ வைப்பிற்‌ கான மென்னாய்‌ 
களிறுபொரக்‌ கரைந்த கயவாய்க்‌ குண்டுகரை 
யொளிறுவான்‌ பளிங்கொடு செம்பொன்‌ மின்னுங 
கருங்கற்‌ கான்யாற்‌ நருஞ்சுழி வழங்குக 
கராஅம்‌ பேணா யிரவரின்‌ 
வாழே னைய மைகூர்‌ பனியே, 


உரை:—&யனே, நெடிய கணுக்களையுடைய சந்தனமாத்தின்‌ அசை 
இன்‌ ற இளையிலே சுற்றிய பசிய நிறம்பொருந்திய இலையுடைய நறிய தமாலக்‌ 
கொடியை இனிய தேனெடுக்கும்‌ வேடர்‌ வளைத்து அறுத்துக்கொண்டு 
செல்லாநிற்கும்‌ புதுவருவாய்‌ மிக்க இடத்தினையுடைய கானமென்று கர 
தாயாக,--யானைகள்‌ ஒன்றோடொன்று போர்செய்தலாலே இடிக்கொழிக்த 
பெரியபள்ளங்கள்‌ பொருந்திய ஆழ்ந்த கரையிடமெல்லாம்‌ விளங்கிய வெள்‌ 
ளியபளிங்குக்கற்களும்‌ சிவந்த பொன்னும்‌ மின்னாகிற்கும்‌: கரிய கற்பாறையி 
லோடுகின்ற கான்யாற்றில்‌ நீந்துதற்கரிய நீர்ச்சுழியையுடைய இடந்தேர 
றும்‌ முதலைகள்‌ இயங்காநிற்கும்‌: இத்தகைய ஏதங்களையும்‌ நினையாயாட இர 
வின்கண்ணே நீ இங்குவரின்‌ யான்‌ இனி உயிர்வாழ்க்திரேன்‌: இந்த இருள்‌ 
நிரம்பிய பனிக்காலத்திலே தனித்தும்‌ உயிர்வாழ்க்திரேன்‌: ஆதலின்‌ இதனை 
ஆராய்ந்து ஒன்றனை இன்னே செய்வாயாக; எ - று, 


வாழேனென்பதை இரண்டிடத்துங்‌ கூட்டுக தலைவி கூற்றைத்‌ 
தோழி கொண்டு கூறியது. 


நறுங்கொடி. யென்றிரங்காது அறுப்பவென்றசனால்‌ நீ ௮.ரசகுமர 
னென்‌ றிரங்காது ஊறுசெய்பவரென்பது குறிப்பித்தாள்‌. வாழேனென 
அவனது நெறிவருமேதம்நினைந்து கவன்றதுபோலவுங்‌ கூறினமையின்‌ 
வரைந்து பிரியாதுறைகவென்றாளுமாம்‌. இஃது அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்‌ 
புணர்வுமறுத்தல்‌. 

இறைச்‌: தேன்கொள்பவர்‌ சந்தனமரத்திலே சுற்றிய கொடியை 
। யறுப்பரென்‌ றதனால்‌ தலைவியின து ஈலனை அகரவருகின்‌ ற நீ இரவில்‌ வருத 


௩௯௨ நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லானே சுவலுனெற அவளது கவலை நீங்குமாறு வரைந்தெய்‌ துகவென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு- பெருமி தம. பயன்‌ - இரவுக்குறிமறுத்‌ தவரைவுகடாதல்‌. (௨௯௨) 


[பாலை.] 
(௧.) இத, தாய்‌ மனைமருண்டு சொல்லிய, 


௭ - அ, களவினொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ தலைவியை உடன்கொண்டு சென்‌ 
தமை செவிலியாலறிந்த ஈன்றதாய்‌ வருந்தி எம்‌ புதல்வியுடனிறுந்த தோழி 
யரை யாம்‌ காணுந்தோறும்‌ நடுங்கி நொர்தொழிதல்போல எம்மகளை யுடன்‌ 
கொண்டகன்ற காளையாவானை மீன்றதாயும்‌ நடுங்க ரொந்தழிவாளாக 
வென்று தன்‌ மனையின்சண்ணே யிருந்த மருண்டு கூருகிற்பது. 

(௨.) அவரிடத்தாரைக்கண்டு சொல்லியதூஉமாம்‌. “ 
எ “ து, தலைவனைச்‌ சார்ந்தவரைக்கண்டு சொல்லியதுமாகும்‌. (உரை 
இரண்டற்குமோக்கும்‌. ) 
கயமனார்‌ பாடியது. 

௨௯௩, மணிக்கு ஜனொச்சித்‌ தெரியல்‌ சூடிப்‌ 
பலிக ளார்கைப்‌ பார்முது குயவ 
னிபெலி நுவலு மகன்றலை மன்றத்து 
விழவுத்தலைக்‌ கொண்ட பழவிறன்‌ மூதூர்ப்‌ 
பூங்க ணாயங்‌ காண்டொறு மெம்போற்‌ 
பெருவிதுப்‌ புறுக மாதோ வெம்மிற்‌ 
பொம்ம லோதியைத்‌ தன்மொழிக்‌ கொளீஇக்‌ 
கொண்டுடன்‌ போக வலித்த 
வன்கட்‌ காசாயை யீன்ற தாயே, 


உரை:--நீலமணிபோலும்‌ பூங்கொத்தினையுடைய ரொச்சிமாலையைச்‌ 
குடிப்‌ பலிகளிதெற்கு அமைந்த கையையுடைய பரிய முதிய குயவன்‌ தான்‌ 
இடப்படும்‌ பலியை யுண்ணுதற்கு அணங்குகளையும காக்கைகளையும்‌ அழை 
யாநிற்கும்‌ அகன்‌ ற இடத்தையுடைய மன்‌ றத்தின்கண்ணே திருவிழாச்செய்‌ 
தலை மேற்கொண்ட பழைமையான வெற்றியையுடைய இம்மூதூரிடத்தில்‌ 
எம்புதல்வியுடன்‌ விளையாடும்‌ கெய்தன்மலர்போலுங்‌ கண்ணையுடைய தோழி 
யரைக்‌ காணும்போதெல்லாம்‌ யாம்‌ பெரிய நடுக்கமுற்றுத்‌ தன்பப்பவெது 
போல,--எம்‌ மனையகத்திருந்த பொலிவுபெற்ற கூந்தலையுடைய எம்‌ 
புதல்வியை மருட்டிப்‌ பலவாய பொய்ம்மொழிகூறித்‌ தன்‌ சொற்படி 
யொழுகச்செய்து தன்னுடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு சென்ற வன்கண்மை 
யுடைய காளையாவானை யீன்றதாயும்‌ இத்தகைய கொடிய புதல்வனை மீன்ற 
தனாலே அவள்‌ பெரிய நடுக்கமுற்றுத்‌ துன்பமடைந்‌ தொழிவாளாக; எ-று. 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௯௩ 


விதுப்பு - நடுக்கம்‌, பழவிறல்‌ - பழையவெற்றி. பொம்மல்‌ - பொலிவு. 
இங்கனங்கூறியதனால்‌ தலைவனுக்குத்தாயும்‌ தலைவிக்குத்தாயுமாவார்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ கடிந்துகூறுசல்‌ பண்டைக்காலமுதல்‌ சமிழ்காட்டில்‌ நிகமும்‌ 
வழக்குப்போலும்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - ஆற்றுதல்‌. (௨௯௩) 


.... [குறிஞ்சி.] 
இது, மணமனை யுட்புக்க தோழி தலைமகள து 
கவின்கண்டு சொல்லியது, 

எ - து, கொண்டுதலைக்கழிந்த தலைமகன்‌ தன்னகசம்புகுந்து தலைமகளை 
மணஞ்செய்தசொண்ட தறிந்த தோழி அவன்‌ மாளிகையின்கண்ணே 
சென்று தலைவியின்‌ புதிய அழகுகண்டு வியந்து தலைவன அ மார்பு முன்பு 
நோயும்‌ பின்பு இன்பமுமாயிராநின்‌ றது, இது பொய்மமையன்றென மகிழ்‌ 
ந்து கூறாநிற்பது. 

புதுக்கயத்‌ து, வண்ணக்கன்‌ கம்பூர்கிழான்‌ 
பாடியது. 

௨௯௪. தீயும்‌ வளியும்‌ விசும்புபயக்‌ தாங்கு 
ரோயு மின்பமு மாகின்று மாதோ 
மாய மன்னு தோழி வேய்பயின்‌ 
றெருவை நீடிய பெருவரை யகந்தொறுக்‌ 
தொன்றுறை அப்பொ முரண்மிகச்‌ சனைஇக்‌ 
கொன்ற யானைக்‌ கோடுகண்‌ டன்ன 
செம்புடைக்‌ கொழுமுகை யவிழ்ந்த காந்தள்‌ 
சிலம்புடன்‌ கமழுஞ்‌ சார 
லிலங்குமலை நாடன்‌ மலர்ந்த மார்பே, 

உரை:- தோழீ, மூங்கில்‌ நெருங்கிச்‌ கொறுக்கச்சி முளைத்துப்‌ பரவிய 
பெரிய மலையிடமெல்லாம்‌ பழைமையாயுற்ற அறிவுடனே வலிமைய யிகுத 
லாலே சினங்கொண்டு புலியைக்கொன்ற யானையின்‌ தந்தத்தைக்கண்டாற் 
போன்ற செவ்விய புறத்தையுடைய கொழுவிய அரும்பவிழ்ந்த காந்தள்‌ 
சிலம்பிடமெல்லாம்‌ மணங்கமழுஞ்‌ சாரலையுடைய இலங்குஇன்‌ ற மலைநாட 
னது அகன்ற மார்பானது, ஆற்றற்கரிய இயையும்‌ ஆற்றுதற்கினிய காற்‌ 
றையும்‌ ஆகாயக்தான்‌ பெற்றதுபோலக்‌ களவுக்காலத்து ௮ணித்தாகி எப்‌ 
பொழுது மில்லாமையால்‌ ரோய்செய்யுக்‌ தன்மையும்‌ இப்பொழுது வரைந்து 
கொண்டு சவவுச்கைகெகிழாது அணைத்‌ அ முயங்கியிருத்தலானே இன்பமாக 
தன்மையுமாகி யிராஙின்றது: இது பொய்மமையென்ப்பவெகன் று: மெய்ம்‌ 
மையேயாகும்‌; எ-று, 

சொண்டு என்பதும்‌ பாடம்‌, 


0 





௩௯௬  நற்றிணா நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உசை:--கோழீ, அரசருடைய போர்த்தொழில்வல்ல யானையின்‌ புள்‌ 
ளியையுடைய முகத்திலணிந்த பொன்னாற்செய்த நெற்றிப்பட்டத்தில்‌ 
அலங்கரித்த அழகிய தோற்றம்போல உள்ளே புழலமைந்த காயையுடைய 
சரக்கொன்றையின்‌ கிளைகளில்‌ அழகிய கொடிபோன்ற பூங்கொத்துக்கள்‌ 
பெரிய மலையின்‌ மிகவுயர்ந்த இடத்தில்‌ மேம்பட மலராநறிற்கும்‌ பிரிக்‌ 
தோர்‌ வருந்துகின்ற அருமையாகப்‌ பெறுதற்கரிய கார்காலத்திலும்‌ தாம்‌ 
செய்யவேண்டிய காரியத்தையே கருதியவுள்ளத்‌தடனே நமது காதலர்‌ 
விரைந்து செல்வாராயினர்‌: அங்கனஞ்‌ செல்லுகின்றவருடன்‌ சேரவுஞ்‌ 
செல்லாமல்‌ நாம்‌ வருக்துதின்ற துன்பத்திலுழன்று இங்கேயே தங்கியிருக்‌ 
கக்‌ கடவோமாயினோம்‌: இதென்ன கொடுமை? இவ்வண்ணம்‌ பிரிதலால்‌ 
இனியாதாய்‌ முடியுமோ? ஒன்றுகுழ்ந்து கூறாய்‌; எ - று, 

ஏ - பெருமை. என்ப இரண்டும்‌ அசைநிலை. கொன்றை மலர்வது 
கார்காலத்தாதலின்‌ ஈண்டுக்‌ கார்காலமெனப்பட்டது ““கார்விரிகொன்றை?? 
என்றார்‌ பாரதம்‌ பாடிய பெருந்தேவனாராம்‌; (அகம்‌ - காப்பு.) 

பிரிவி னிறந்தபவெனெனென்னுங்‌ கருத்தால்‌ என்னவதஅகொலென்‌ 
ள்‌. 

இறைச்‌: யானையின்‌ நெற்றிப்பட்டம்போலக்‌ கொன்றை கார்கா 
லத்து மலருமென்றது யான்‌ தலைமகற்‌ குரிமைபூண்டொழுகும்‌ இல்லறக்‌ 
இழத்திபோல ௮வரைநோக்கி மஇழ்ந்துறைந்தேன்‌: கார்நீச்சத்துச்சண்‌ அம்‌ 
மலர்‌ உதிர்ந்தொழிதல்போல அவர்‌ பிரிவினால்‌ யான்‌ இறந்தொழிதல்‌ 
திண்ணமென்றாளெனபதாம்‌. மெய்பபாடு- அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. 


(கு நிஞ்சி.] 
(க,) இது, தோழி சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்‌ 
குரைப்பாளாய்த்‌ தலைமகன்‌ கேட்பச்‌ 
சொல்லிய அ. 

௭ - து, தலைமகன்‌ இறைப்புறத்தானாக அவன கேட்குமாற்றானே 
தோழி தலைமகளை நோக்கி நின்னிடத்து நிகழுங்குறிப்புப்‌ புணர்ச்சிக்குறிப்‌ 
புப்போலப்‌ பெரிதாயிராநின்றது: நீ நாடனை முயங்கிய குறியை அன்னை 
நோக்கினால்‌ யப்படாநிற்குமன்றே: ஆண்டுக்‌ கூவாநின்‌ றன ள்காணென்று 
மருண்டு கூறாநிறப து. 

(௨,) தோழி தலைமகளை அறத்தொடு நிலை 
வலிப்பிதததூஉமாம்‌. 

எ - அ, தோழி தலைமகளை அறத்தொடு நிற்குமபடி கூறி உடனபடுத்‌ 
இயதுமாகும்‌. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.. ) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௯௭ 


மதுரை, அளக்கர்ஞாழார்‌ மகனார்‌ 
மள்ளனார்‌ பாடியது. 


௨௯௭, பொன்செய்‌ வள்ளத்துப்‌ பால்கிழக்‌ கிருப்ப 
நின்னொளி யேறிய சேவடி. யொதுங்காய்‌ 
பன்மாண்‌ சேக்கைப்‌ பகைகொள நினைஇ 
மொ கோக்க மழ்ந்தனை போன்றனை 
யெவன்கொ லென்று நினைக்கலு நினைத்திலை 
நின்னுட்‌ டோன்றுங குறிப்புஈனி பெரிதே 
திதர்நனை முணேஇய சிதாகால்‌ வாரண 
முதிர்கறி யாப்பிற்‌ அஞ்சு நாடன 
மெல்ல வந்து நல்லகம்‌ பெற்றமை 
மைய லுறுகுவ எனனை 
யைய மின்றிக்‌ கடுங்கூ வினளே, 


உரை:- தோழீ, பொன்னாற்செய்த கண்ணச்துள்‌ வைத்த பால்‌ நின்‌ 
னால்‌ உண்ணப்படாமல்‌ தீழே வைத்திருக்கின்‌ றமைகாணாம்‌: நின்‌ மேனி 
யின்‌ ஒளிமிக்கு வேறு வண்ணமாகத்தோன்றுவ: அன்றி மெல்ல நின்‌ 
சிவந்த அடிகளால்‌ நடந்து இயங்கினாயுமல்லை: பல மாட்சிமைப்பட்ட படுக்‌ 
கையைப்‌ பகையாகக்‌ கருதிக்கொண்டு மகிழாரநோக்கம்‌ கட்குடியான்‌ மயங்‌ 
இனாற்போலாயினை: நாம்‌ இப்படியிருப்பது என்னகாரணமென்று நினைக்‌ 
கலுஞ்செய்திலை: ஆதலின்‌ நின்னுள்ளே தோன்‌.றுங குறிப்பானது மிகப்‌ 
பெரிதாயிராநின்‌ றது: வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற மலரும்‌ பருவத்தினையுடைய 
பூவினை வெறுத்த மெல்லிய காலையுடைய கோழி முதிர்ந்த மிளகுக்கொடி. 
ஒன்றோடொன்று பின்னியிருபபதன்சண்ணே துயிலாநிற்கும்‌ மலைநாடன்‌ 
மெல்லவந்து நின்‌ மார்பின்‌ அடையப்பெற்றதனாலாகிய சில குறிகளை 
ரோக்கிய அன்னை இவளுக்கு இக்குறிப்புக்கள்‌ உண்டாயதன்‌ காரணம்‌ 
யாதென்று மயக்கமுறாநிறகும்‌:! உவ்விடத்தேகேளாய்‌, யெப்பாடின் றி அவ்‌ 
வனனை கடுமையான குரலையெடுத்து நின்னைக்‌ கூவுகன்றனள்காண்‌; எ-று, 


கிழக்கு - கீழிடம்‌. மதிழ்தல்‌ - கட்குடித்தல்‌. சிதர்‌ - வண்டு, சிதர்‌ 
கால்‌ - மெல்லியகால்‌. யாப்பு - ஒன்றோடொன்று பின்னியிருக்குங்கட்டு, 
இருப்ப - முற்று. 

இப்பொழுது ஆசாரமும்‌ நாணுங்‌ காசலு மீதூர்தலானே உணவை 
கோக்காயாய்ப்‌ பண்டையிற்குறைந்த வுண்டியையுடையாயென அன்னை 
யங்கொள்ளுவளென்பாள்‌ பால்‌ கிழக்கிருப்ப என்பதனால்‌ அறிவுறுத்தி 
னாள்‌. பண்டை. நிறயின்றிக்‌ கண்ணுங்‌ கொங்கையும்‌ தோளுங்‌ கதிர்ப்புக்‌ 


௩௯௮ தநற்றிணநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கொண்டு வேறுபட்டுக்காட்டலானே ூயுறுமென்பாள்‌ கின்னொளியேறிய 
வென்பசனா லறிவுறுச்தினாள்‌. ஆயத்தொடு பயிலாது இடந்தலைப்பாட்‌ 
(ற்கு ஏதுவாக நீங்கி நிற்றலானும்‌ செவிலி முலையிடத்தே தயிலவேண்‌ 
டாது வேறோரிடத்துப்‌ பயின்று நிற்றலானும்‌ செய்வினைமறைப்புப்‌ பயில்வு 
மூதலியவறருன்‌ ஃயுறமேயென்பாள்‌ சேவடி யொதுங்காயென்பதனா லறி 
வுறுத்தினாள்‌. இவை தானறிந்தனவன்‌ நி அன்னையுமறியுமென அச்சுறுத்‌ 
தினாளாமாம்‌. இவற்றை நோக்கவேண்டியே நின்னைக்‌ கடுமையான குரலை 
யெடுத்துக்‌ கூவுதலையடையளென மேலும்‌ அச்சுறுத்‌ இியதாயிற்று. 

உள்ளுறை:--நனையை வெறுத்த வாரணம்‌ கறிக்கொடியிலே அஞ்சு 
மென்றது இத்தகைய தலைவியை வருந்தவிடுத்துத்‌ தலைவன்‌ கரந்து தன்னூ 
ரகத்து வைகுவானாயினா னென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. (௨௯௭) 

[பா லை.] 
இது, தோழியாற்‌ பொருள்வலிப்பிக்‌ அத்‌ தலைமகளை 
யெய்தி ஆற்றாதாய நெஞ்சினை நெருங்கிக்‌ 
சொல்லித்‌ தலைமகன்‌ செல 
வழுங்யெ து, 

எ - இ, தோழி தலைவனை நெருங்கி நீ பொருளீட்டி வருகவென்று 
தூண்டுதலானே இயைந்த தலைமகன்‌ காதவியையடைந்து ஆங்கு வருந்திய 
நெஞ்சினை நெருங்கி நெஞ்சமே, பொருள்‌ வருவாயினையும்‌ இவள்‌ தோளின்‌ 
பிரிவினையும்‌ ஒருசேர நினைசலானே நீ ஒருவழியினுஞ்‌ சென்றாயல்லை; 
தோழி கூறியபடி பொருள்‌ கொணருமாறு யாம்‌ செல்லின்‌ ஆண்டு இவளை 
எதிர்காணவுயியையுமோ இயையுமாயின்‌ நீ சென்று காணென அழிந்து 
கூருநிற்பது. 


விற்‌ றூற்று வண்ணக்கன்‌ தத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௨௯௮௮, வம்ப மாக்கள்‌ வருதிற நோக்கிச்‌ 
செங்கணை தொடுத்த செயிர்நோக்‌ காடவர்‌ 
மடிவாய்த்‌ தண்ணுமைத்‌ தழங்குஞூரல்‌ கேட்ட 
வெருவைச்‌ சேவல்‌ கிளைவயிற்‌ பெயரு 
மருஞ்சுரக்‌ கவலை யஞ்சுவரு ஈனந்தலைப்‌ 
பெரும்பல்‌ குன்ற முள்ளியு மற்றிவள்‌ . 
கரும்புடைப்‌ பணேத்தோ >ணோக்கியு மொருதிறம்‌ 


நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௬௯ 


பற்றாய்‌ வாழியெம்‌ நெஞ்சே நற்றார்ப்‌ 
பொற்றேர்ச்‌ செழியன்‌ கூட லாங்க 
ணொருமை செப்பிய வருமை வானமுகை 
யிரும்போ அ கமழுங கூந்தல்‌ 

பெருமலை தழீஇயுநோக்‌ இயையுமோ மற்றே, 


உரை:---எமது நெஞ்சமே, அயல்நாட்டு மாந்தர்‌ நெழியில்‌ வருகின்ற 
தன்மையைமொக்கி அவரைக்‌ கொள்ளைகொள்ளும்‌ பொருட்டுச்‌ சிவந்த அம 
பைச்செலுத்திய சனத்தொடு நோக்குகின்ற மறவருடைய தோலை மடித்‌ 
துப்போர்த்த வாயையுடைய தண்ணுமையை முழக்கி யெழுப்பும்‌ ஓசை 
யைக்கேட்ட பருந்தின்‌ சேவல்‌ அச்சமுற்றுத்‌ சன்‌ சுற்றத்திடத்துச்‌ செல்‌ 
லாநிற்கும்‌ சென்று சேர்தற்கரிய பாலைநிலத்தின்௧ணுள்ள கவாத்தவழிகளை 
யுடைய கருதினவர்க்கு ௮ச்சநதோன்றுகின்ற அகன்ற இடத்தையுடைய 
பெரிய பலவாய குன்றுகளைப்‌ பொருள்தேடு விருப்பினாலே செல்ல நினைந்‌ 
தும்‌, இவளுடைய கருமபெழுதப்பெற்ற பருத்த தோளைப்‌ பிரியவேண்டி. 
யிருத்தலினால்‌ அதனுக்கஞ்சிப்‌ பலமுறை ரோக்தியும்‌ நீ ஒரு நெறியைக்‌ 
கடைப்பிடித்து ஒழுகுவாயல்லை; நல்ல மாலையணிந்த பொன்னாலாகிய 
தேரையுடைய பாண்டியனது மதுரையம்பதியிலே இவள்‌ தோழி ஒருதன்‌ 
மையாகப்‌ பொருள்வயிற்‌ செல்லும்படி உறுதிப்படுத்திக்கூறிய அருமை 
யாகிய மொழியினால்‌ யாம்‌ பெரிய மலைநெறியைத்‌ தழுவிய பின்னும்‌ 
வெளிய அரும்புமலர்ந்த பெரிய மலரின்‌ மணமலீசங்‌ கூக்தலையுடையாளைப்‌ 
பார்ப்பதற்கு இயையுமோ? இயையுமாயிற்‌ பொருள்வயிற்பிரிந்து சென்று 
காண்‌; ஏ-று, 

கோக்க என்பதின்‌ அகரம்‌ தொகுக்கும்‌ வழித்தொக்கது. 

இறைச்ச:--எருவைச்சேவல்‌ தண்ணுமையொலவிக்கஞ்சித்‌ சன்‌ சுற்‌ 
றத்திடத்துப்‌ பெயர்ந்து செல்லாநிற்குமென்றது யாம்‌ பொருள்வயிற்சென்‌ 
ராலும்‌ ஈண்டு இவள்படும்‌ ஏதத்தைக்கருதின்‌ அஞ்சி மீண்டெய்துவாம்‌ 
போலு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய இளிவரல்‌ பொரு 
ளாகப்பிறந்த அவலம்‌. பயன்‌ - இல்லத்தழுங்கல்‌. (௨௯௮) 


[கேய்தல்‌,] 


இத, கோழி தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகச்‌ 
சொல்லிய து. 
எ - து, தலைமசன்‌ சிறைப்புறச்சானாதலை யறிந்த தொழி தான்‌ சொல்‌ 
லுவதனை அவன்‌ அறிந்தவுடன்‌ “நரமின்மையின்‌ இவருமிலர்போலும்‌” என 
நன்றாக அறிந்து விரைவின்‌ மணம்புரிந்துகொள்ளும்வண்ணம்‌ தலைவியை 


௯௦௦ நற்றிணை நாறூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நெருங்கி காம்‌ களவினியஙகுவதறிந்து நம்முடைய சிறுகுடி என்ன அன்ப 
மெய்தினும அவரே நமது தலைவராவார்‌: அவரை மூழ்ர்து கூடாதநாளில்‌ 
நாமிருஈதும்‌ இல்லாதேமாதலையறிவோம்‌: அது கழிர்ததேயென அழிந்து 
கூறாகிற்பது. 


வடம வண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௨௯௯, உருகெழு யானை யடைகொண்‌ டன்ன 
ததாபிணி யவிழ்ந்த தாழை வான்புதர்‌ 
தயங்கிருங்‌ கோடை தாக்கலி னுண்டாது 
வயங்கிமை மகளிர்‌ வண்டிற்‌ ௫௮ 
காமர்‌ சிறுகுடி புலம்பினு மவர்கா 
ணாமில மாகுத லறிது மன்னோ 
வில்லெறி பஞ்சி போல மல்குதிரை 
வளிபொரு வயங்குபிசிர்‌ பொங்கு 
நளிகடற்‌ சேர்ப்பனொடு ந௩கா௮ வூங்கே. 


உரை: ௮ச்சத்தைச்செய்கின்ற யானை நல்ல ஆடையை அணிந்து 
கொண்டாற்போன்ற நெருங்கிய பிணிப்பு அவிழ்ந்த பெரிய தாழைப்புத 
ரில்‌ இயங்குனெற கடிய மேல்காற்று மோதுதலாலே நுண்ணிய மலரி 
னுள்ள தாதுக்கள்‌ வயங்கிய கலனணிந்த மகளிருடைய வளைகள்‌ உடைந்து 
உஇரந்தாற்போல உதிர்ந்து பரவாகிற்கும்‌ அழயெ கடற்கரையிலுள்ள சிறிய 
நமஞார்‌ வருத்தமுறுவதாயினும்‌ ௮௪ சேர்ப்பரே நமது தலைவர்காண்‌: வில்லா 
லடிபட்ட பஞ்சுபோல நிரம்பிய அலைகளிலே காற்றுமோதுசலால்‌ வயங்‌ 
இய பிசிர்கள்‌ மிகுகின்ற நெருங்கிய கடற்கரையின்‌ சலைவராயெ அச்சேர்ப்ப 
ரொடு மகிழ்ந்து கூடாதநாளில்‌ சாம்‌ இருந்தும்‌ இல்லாதேம்போலாதலை 
யறியாநின்றோமன்றே: அங்நனமாகியும்‌ இப்பொழுது அவர்‌ தொடர்பு 
கழிச்த அகண்டாய்‌: இதென்ன இன்னாமையுடையது? ஏ - அ. 


தாழையிலை அடியளவுந்தாழாது மேலே சிறிதளவு தழைதலால்‌ யானை 
முதுகிலிம்‌ ஆடையை யுவமித்தார்‌. பிசிர்‌ - அலையின்கணெழுட்‌ இவலை. 
இதிலுள்ள யாவும்‌ உவமையும்‌ பொருளும்‌ ஒத்தலால்‌ உள்ளுாறையின்மை 
தெளிக. 


தன்னையே கேள்வனாகக்‌ கொண்டனளென்பதை அவன்‌ அறியுமாற்‌ 
ரானே குடிபுலம்பின்‌ அவர்‌ என எடுத்தவள்‌ பிறர்கேட்பர்‌ கொல்லென்‌ 
றஞ்சி இசையெச்சத்தால்‌ தலைவரெனக்கொள்ளுமாறு வைத்தாள்‌. இன்றி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௪௦௧ 


யமையாமை கூறுவாள்‌ நாமிலமாத லறிதுமென்றாள்‌. களவினியலாமையிற 
புணர்ச்செருகயதால்‌ அது கழிக்ததேயென்‌ நிரங்கனாள்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௯௯) 
மருதம்‌] 
(க.) இது, வாயின்‌ மறுத்தது. 

எ - து, பரத்தையிற்‌ பிரிக்துவந்த தலைமகனால்‌ விடப்பட்கெ காமக்‌ 
திழத்தியிடத்துத்‌ தாசாகவந்த பாணனை அவட்குப்பாங்காயின விறலி 
கோக்கு ஊரனாவான்‌ சிறியவளையையுடைய இவட்கு இஃது ஈடென்று 
தனத சேரை அலங்கரித்து என்‌ முன்றிவின்சண்ணே நிறத்தியிட்டு 
வேறாவா ளொருபரத்தைபாற்‌ சென்றனன்சண்டாய்‌: அவனது தேரொடு 
வந்த நீயும்‌ அவனொடுபோகாது எமத அட்டிற்சாலேக்‌ கூரையைப்‌ பற்றி 
நிற்ின்றனை; அப்படியே நீ நிற்பாயாகவென வெகுண்டு கூருநிற்பது. 

(௨.) வரைவுகடாயதூஉமாம்‌. மாற்றோர்‌ 
நொ.தமலாளர்‌ வரைவின்‌ மேலிட்டு 
மருதததுக்‌ களவு. 

எ - அ, வரையாது வந்தொழுகுக்‌ தலைமகனை நெருங்கய தோழி 
ஐயனே, வரைவுவேண்டிவந்த அயலானொருவன்‌ நமது தலைமகளின்‌ வளை 
விலை யிதுவாகுமென்று தனது தேரை முன்றிவின்கண்‌ வைகவிடுத்து 
அகன்றொழிந்தனன்‌: நீயும்‌ அங்ஙனம்‌ அஃன்றொழியாது போந்து மணம்‌ 
புரிர்து கொள்ளென ஆய்ந்து வரைவுகடாதல்‌ தோன்றும்வண்ணங்‌ கூறி 
யதுமாகும்‌. 

பரணா பாடியது. 
௩௦௦, சுடர்த்தொடிக்‌ கோமகள்‌ சனர்தென வதனெதிர்‌ 
மடத்தகை யாயங்‌ கைதொழு தாஅம்‌ 
குறுகா லொற்ற வொல்கி யாம்ப 
ருமரைக்‌ கிறைஞ்சுந்‌ தண்டுறை யூரன்‌ 
சிறுவனை விலையெனப்‌ பெருந்கேர்‌ பண்ணியெம்‌ 
முன்கடை நிறிஇச்‌ சென்றிசி னோனே 
நியுக்‌, தேரொடு வந்து போதல்செல்‌ லாது 
நெய்வார்க்‌ தன்ன அய்யடங்கு நரம்பி 
னிரும்பா ணொக்கற்‌ றலைவன்‌ பெரும்பு 
ணேளஎர்‌ தழும்ப னூணூ சாங்கட்‌ 
பிச்சைசூழ்‌ பெருங்களிறு போலவெ 
மட்டி லோலை தொட்டனை நின்மே. 
௫௧ 





௬௦௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:--நெய்வடிந்தாலொத்த பிஏரடங்கிய நரம்பு பூட்டிய யாழை 
யுடைய பெரிய சுற்றத்தையுடைய பாணர்தலைவனே, விளங்குகின்‌ ற தொடி 
யணிந்த அரசகுமாரி சனங்கொண்டவுடன்‌ அவ்விடத்தில்‌ மடப்பத்தை 
யுடைய தோழியர்குழாம்‌ கைதொழு திறைஞ்சினாற்போல மிக்க காற்று 
மோதுதலானே ஆம்பல்குவிந்து தாமரைமலரிடத்திலே வந்து சாய்ந்து 
வணங்காநிற்கும்‌ தண்ணிய துறையையுடைய ஊரன்‌ ஏனையொருத்திக்குப்‌ 
பரியமளிக்கவேண்டிச்‌ செல்லுவான்‌ இடையே எம்மைக்காண்டலானே 
சிறிய வளையினையுடைய விவட்குரிய விலை இதுவென்று தன்‌ பெரிய 
தேரை அலங்கரித்து எமது முன்றிலின்கண்ணே நிறுத்தியிட்டு வேறொரு 
பரத்தையின்‌ மனையகம்‌ நாட ச்சென்‌ ரொழிந்தனன்கண்டாய; அவனது 
தேருடனே வந்த நீயும்‌ அவன்‌ பின்னே செல்லாது போரிலே பெரிய 
புண்ணால்‌ அழகுபெற்ற ₹தழும்பன்‌? என்பவன அ ஊணுரிடத்தள்ள பிச்‌ 
சைக்குவந்த பெருங்களிறு நிற்றல்போல எம்முடைய அட்டிற்சாலைக்கூரை 
யின்‌ பனையோலையைத்‌ தொட்டநிற்தின்றனை: அவ்வண்ணமே நிற்பா 


யாக; எ-று. 


உள்ளுறை: காற்று மோதுதலாலே அம்பல்‌ தாமரையைத்‌ தாழு 
மென்றது தலைவன்‌ நின்னை ஏவுதலாலே நீ இங்குவந்து இறைஞ்சி நடலை 
பயிற்றாநின்‌ றனையென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்‌ 
மறுத்தல்‌. 





இரண்டாந்துறையின்‌ உரை:--ஊரனொருவன்‌ இவளைப்‌ பொன்ன 
ணியவேண்டி இச்சிறிய வளையுடையாளுக்கு விலை மீதென்று தனது 
தேரினை அலங்கரித்து நிதியத்தொடு எமத முன்றிலிற்கொணர்ந்து நிறுத்தி 
அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ முதலாயினோரை யழைத்துவரப்போயினான்‌: நீயும்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ தேரொபுவரந்‌ த நிதியக்தந்‌ து மணந்துசெல்லாது பாணரொக்க 
லுக்கு உணவளிக்குக்‌ தழுமபன து ஊணுரென்னுமிடத்தே களிறுநிற்றல்‌ 
போல இரவுக்குறியிடமாகிய அட்டிற்சாலேக்‌ கூரைப பனையோலையைத்‌ 
தொட்டுக்‌ கருதிக்கொண்டிருக்னெ றனை: அங்ஙனமே நிற்பாயாக; எ-று, 


[குறிஞ்சி] 
இது, சேட்படுத துப்‌ பிரிவின்கண்‌ அன்பின்‌ 
இயற்கையில்‌ தகுவகைய தா ராற்றாமையி 
னென்று தோழி தன்னுள்ளே 
சொல்லியது, 


எ - து, தலைமகளைக்‌ குறைஈயப்பித்துக்‌ கூட்டுவிக்குந்கோழி தலைவி 
யின்‌ அருமைபெருமை முதலாயவைகளை யறிந்து தலைமகன்‌ விரைவில்‌ 


நற்றிணைநானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௦௩ 


வரைதல்‌ காரணமாக அவனுக்கு இயையாது மறுத்துக்கூறி ௮அவன்படுக 
துன்பத்தை அறிந்துவைத்தும்‌ எமது அன்னை இவளைப்‌ பலகாலும்‌ நோக்கிப்‌ 
புகழ்ந்துகூறித்‌ தன்மனத்து மறக்கப்படாத தன்மையளா யிராநின்றாளாத 
வின இங்குக்‌ கூட்டுவிப்பதை யறிக்தால்‌ எத்தன்மையளாமோ? யான 
இதனை யஞ்சுனெறேனென்று தன்னுள்ளே சவன்றுகூருநிற்பது. 


பாண்டியன்‌ மாறனவழுதி பாடியது. 
௩.௦௧, நீண்மலைக்‌ கலித்த பெருங்கோற்‌ குறிஞ்சி 

நாண்மலர்‌ புசையு மேனிப்‌ பெருஞ்சுனை 

மலாபிணைத தன்ன மாயிதம்‌ மழைக்கண்‌ 

மாரிலோ ரன்ன சாயற்‌ செந்தார்க்‌ 

கிளியோ சன்ன செவிப்‌ பணைத்தோட்‌ 

பாவை யன்ன வனப்பின ளிவளெனக்‌ 

காமர்‌ நெஞ்சமொடு பலபா ராட்டி 

யாய்மறப்‌ பறியா மடந்தை 


தேமறப்‌ பறியாக்‌ கமழ்கூர்‌ தளை, 


உரை:---௮ூவி னெய்‌ பூசி நீங்ககில்லாத மணம்வீசுகின்ற கூந்தலை 
யுடைய தலைமகள்‌ தான்‌ பருவமுடைய ளாயினமையால்‌ நீண்ட மலையிலே 
தழைந்த பெரிய தண்டினையுடைய குறிஞ்சியின்‌ விடியலிலே விரிந்த மலர்‌ 
போன்ற மேனியையும்‌, பெரிய சுனையிலுள்ள குவளைமலர்‌ எதிரெதிரவைத்‌ 
துப்‌ பிணைத்தாற்போன்ற இமையையுடைய கரிய குஸிர்ச்சிபொருந்திய 
கண்ணையும்‌, மயிலி னொருதன்மையொத்த சாயலையும்‌, கழுத்திலிட்ட வெ 
ந்த வரையுடைய கிளியின்‌ ஒருதன்மையொத்த சொல்லையும்‌, பருத்த 
தோளையும்‌, கொல்லிப்பாவைபோன்ற அழகையுமுடையவள்‌ இவளென்று 
விருப்பம்வரும்‌ உள்ளத்‌ தடனே பலபடியாகப்‌ புகழக்தகூறி எமது தாய்‌ 
சிறிதும்‌ மறக்கப்படாத மடக்தையா யிராநின்றாளாதலின்‌ இவளது ஆற்றா 
மைதீரக்‌ கூட்டுவிப்பதை யறியின்‌ ௮வ்வன்னை எத்தன்மையளாவாளோ? 
இதற்கு யான்‌ அஞ்சுகின்றேன்‌) எ - அ. 


தேம்‌ - அகிலினெய்‌. செர்தார்‌ - கழுத்திவிட்டவரை. 
தலைமகள்‌ பருவமெய்திக்‌ கதிர்ப்புக்கொண்டதனை நோக்கினமையிற் 
புறத்‌ே தபோனால்‌ முருகு அணங்குமோவென்று அன்னை ஒழியாது கருது 


பவளாதலின்‌ யாய்மறப்பறியா மடர்தையென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - பி றன்கட்‌ 
டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய அவலம்‌. பயன்‌ - தானேகூறியாறுதல்‌, (௩௦௧) 


௪௦௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[பாலை.] 
இ௮, பருவங்கழிந்தது கண்டு 
தலைமகள்‌ சொல்லிய த, 


எ - து, கார்காலம்‌ வரும்பொழுது வருவேனென்றுகூறி வினைவயிற் 
சென்ற தலைமகன்‌ முன்புகூறிய பருவம்வர்‌த நீங்குமளவும்‌ வாசாமையாலே 
தலைமள்‌ நெஞ்சழிந்து சுரரெறியேதநிய ஈமதுகாதலர்‌ கொன்றைகள்மலர்ந்து 
கார்காலஞ செய்ததனை அறி திலராயினும்‌ புசர்தொறும்‌ மலர்ந்த எறுழமலர்‌ 
வெண்ணிறம்பெறுதின்ற கூதிர்க்காலத்தையும அவர்‌ அறிக்திலரோவென 
நொந்து கூறாநிற்ப து. 


மதுரை மருதனிள நாகனார்‌ பாடியது. 


௩௦௨, இமையணி மகளிரின்‌ விழைதகப்‌ பூத்த 

நீசெரி யிணா சுடர்விக்‌ கொன்றைக்‌ 

காகெவின்‌ பூத்த வாயினு நன்றும்‌ 

வருமழைக்‌ கெதிரிய மணிநிற விரும்புத 

னரைநிறம்‌ படுத்த நல்லிணர்த்‌ தெறுழ்வீ 

தாஅந்‌ தோலர்‌ கொல்லோ சேய்நாட்டுக்‌ 

களிறுதைத்‌ தாடிய கவிழ்க ணிடுநீறு 

வெளிறில்‌ காம வேல நீடிய 

பழங்கண்‌ முதுகெறி மறைக்கும்‌ 

வமழஙகருங கான மிறந்திச னோ, 

உரை: வேற்று நாட்டிலே களிறு காலாலுதைத்தப்‌ போகட்டொ 
மிந்த மேல்‌€ழோகப்படிந்த மிக்க புழுதி வெளிறின்றி வயிரமேறிய வேல 
மரங்கள்‌ நெருங்கிய செல்லுவோருக்குத்‌ துன்பஞ்செய்தலையுடைய முதிர்ந்த 
நெறியை மறையாகிற்காம்‌ மக்கள்‌ நடத்தற்கரிய சுரநெறியின்‌ கண்ணே 
சென்ற தலைவர்‌ பொன்னாலாகிய கலன்களை மிக அணிந்த மகளிர்போல 
யாவரும்‌ விரும்பும்‌ வண்ணம்‌ மலர்விரிந்த நீண்ட சரிந்த பூங்கொத்திலுள்ள 
விளங்குகின்ற பூவையுடைய கொன்றைக்காடு அழகுமிக்கிருந்த அதனை 
யறிந்திலரேனும்‌ பெரிதும்‌ வருகின்ற மழையை நோக்கி மலர்ந்த நீலமணியி 
னிறம்போன்ற கரிய புதர்களிலுள்ள ஈல்ல பூங்கொத்தை யுடைத்தாகிய 
எறுழமலர்‌ மழைக்காலம்‌ ட£ங்குசலாலே தன்னிறமாறி வெண்மைநிறம்‌ 
பொருக்தியிருத,தலை அவர்‌ தாம்‌ அறியாரோ? அறிட்திருப்பாரேல்‌ முன்பு 
தாம்‌ கூறிய பருவங்கழி௫ன்‌ றதேயென்று வந்திருப்பரே; ௪ - ௮. 
நீறு நெறியைமறைக்குங்‌ கானமென்க. மணிநிற இணரையுடைய 

தெறுழமலரெனவுமாம்‌. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௦௫ 


தலைவர்‌ விரைவில்வந்து முயங்குதற்கு மில்லையேயென்பாள்‌ சேய்நாட 
டி. ற௩ இசினோயென்றாள்‌. இத துன்பத்துப்புலம்பல்‌. 

இறைச்‌: இரும்புதரிலுள்ள மணிநிறமலர்‌ கரைநிறம்படுத்தவென்‌ 
றது மணிகிறமுடைய யானும்‌ விளர்ப்புநிறம்பெற்றேனென்றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர தீதல்‌. (௩௦௨) 

[கேய்தல்‌,] 
(க,) இது, வேட்கை தாங்ககில்லாளாய்கத்‌ 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது, 

எ - து, தீலைவன மி தஅண்டாதநிய காதலானது கைகடந்து பெருக அது 
தாங்க இயலாத தலைவி தோழியை நெருங்கி நாம்‌ தஅயரமடைதல்போல 
நமது கொண்கனும்‌ தன்பமெய்தி “ஈள்ளிரவினும்‌ நமது காதலி துயிலாளாய்‌ 
வருந்துவளோ?” என்று தன்‌ நெஞ்சிலே கரு அுவதுண்டாகுமோ, ஆகுமெனில்‌ 
ஒன்று கூறுவாயாகவென்று அழிந்து கூறாகிற்பது. 

(௨.) சிறைப்புறத்தானென்பது மலிந்ததூஉமாம்‌. 


எ - ௮, தலைமகன்‌ ஒருசிறைவந்‌ துறைவதனை யறிந்ததொழி சொல்‌ 
வியதுமாகும்‌. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 
மதுரை, ஆருலவியநாட்டு, ஆலம்பேரி, 
சாத்தனார்‌ பாடியது. 
௩0௩, ஒலியவிந்‌ தடங்கி யாம நள்ளெனக்‌ 
கலிகெழு பாக்கர்‌ அயின்மடிந்‌ தன்றே 
தொன்றுறை கடவுள்‌ சோந்த பராரை 
மன்றப்‌ பெண்ணை வாங்குமடற்‌ குடம்பைத்‌ 
அணைபுண சன்றி லுயவுக்கூரல்‌ கேட்டொறுந்‌ 
அஞ்சாக்‌ கண்ண யொடச்‌ சாஅய்‌ 
நம்வயின்‌ வருந்து நன்னுத லென்ப 
அண்டுிகொல்‌ வாழி தோழி தெண்கடல்‌ 
வனகைப்‌ பரதவ ரிட்ட செங்கோற்‌ 
கொடுமுடி யவ்வலை பரியப்‌ போடக்‌ 
கடுமுர ணெறிசுறு வழங்கு 
நெடுநீர்ச்‌ சேர்ப்பன்ற னெஞ்சத்‌ தானே, 
உரை:—தோழீ, நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; 'ஊரோசையவிந்தடங்க 
இரவு ஈடுயாமமாசலும்‌ கட்குடியின்‌ செருக்கு அடங்கிப்‌ பாக்கமுந்‌ தயிலா 


௯௫௦௭ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நின்றதே: இப்பொழுது நமதுகாதலனை நினைந்து நாம்‌ வருக து சல்போலத்‌ 
தெளிந்த கடலின்கண்ணே வலிய கையையுடைய பரதவமாக்கள்‌ மீன்பிடித்‌ 
தற்கு நெடுக இட்ட சிவந்த நிறத்தையும்‌ வலித்துக்கட்டிய முடியையு 
முடைய அழகிய வலை பீறுபடக்‌ கிழித்துச்‌ சென்று அச்சத்தைச்செய்யும்‌ 
வலிமையுடைய தன்‌ மருப்பினாற்‌ கொல்லவல்ல சுறாமின்‌ இயங்காகிற்கும்‌ 
நீண்ட நீர்த்துறையடைய தலைவனது உள்ளத்திலும்‌ பண்டுதொட்டு உறை 
தின்ற கடவுள்‌ தங்கப்பெற்ற பருத்த அடியையுடைய ஊர்ப்பொதுவிலுள்ள 
பனையின்‌ வளைந்த மடலிடத்துச்செய்த குடம்பையின்சண்‌ ஸணிருந்து தன்‌ 
பெடையைப்‌ புணர்கின்ற மகன்றிவின்‌ வருத்தந்தருங்‌ குரலைக்‌ கேட்குக 
தோறும்‌ நல்ல நுதலினையுடைய நமது காதலி சண்ணுறங்காது காமகோய்‌ 
வருத்துதலானே உடம்பு மெலிந்து நம்மீது வருத்தமடையாநிற்பள்‌” என்‌ 
பதும்‌ உண்டாகுமோ? ஆராய்ந்து கூறாய்‌; எ - று. 

மன்றப்பெண்ணை - ஊர்ப்பொதுப்பனை. தங்‌ குலதெய்வத்தையும்‌ 
ஊர்ப்பொதுத்‌ தெய்வத்தையும்‌ பனையிலேற்றுவித்து வணங்கிவருவது 
தொன்றுசொட்வெரும்‌ ரெய்தனிலத்து வழக்கு. 

உசாவுவாருண்டாயவிடத்துச்‌ இறிதாற்றலாமெனினும்‌ ௮தவுமில்லாத 
படி பாக்கர்‌ அயின்மடிக்ததேயென்‌ றிரஙகினாள்‌. 

உள்ளுறை: பரதவரிட்ட வலையைக்‌ இழித்துச்சென்று சுறா இயங்கு 
மென்றது நாம்‌ ஈமது அன்பினாலே பிணிக்கவும்‌ தலைவன்‌ அதனையிகந்து 
சென்று வைகாநின்றானென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன - அயா 
வுயிர்த்தல. (௩௦௩) 

[குறிஞ்சி] 
இது, வரையாது நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுக 
ஆற்றாளாய தலைமகள்‌ வன்பொறை 
2 பொழிந்தது. 

எ - த, வரைந்துகொள்ளாது பலகாளும்‌ களவில்வர்‌ தொழுகும்‌ தலை 
மகனை நினைந்து வருநெறியின்‌ ஏதங்கருதி வருந்திய தலைமகள்‌ தன்னை வருந்‌ 
தாதேயென்று தோழி பலகாலுங்‌ கூறுதலானே தாங்காது எதிர்மொழி 
பவள்‌ தலைவனை முயங்னெபோது எழி லும்‌ பிரிந்தபோது பசலையுக்‌ தோன 
அதலால்‌ அவன மார்பு இன்பா துன்பமு முடையதென்று கூறுவதுடன்‌ 
உள்ளுறையால்‌ அவன்‌ விரைய மணஞ்செய்துகொள்வானாக வெனவும்‌ 
பரிந்து கூறாநிற்பது. 

மாறேக்கத்‌ து, நப்பசலையார்‌ பாடியது. 


௩௦௪, வாசன்‌ மென்றினைப்‌ புலவுக்குரன்‌ மாந்திச்‌ 


சாரல்‌ வரைய சளையுடன்‌ குழீஇ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௦௪ 


வளியெறி வயிரிற்‌ இளிவிளி பயிற்று 
நளியிருஞ்‌ சிலம்பி னன்மலை நாடன்‌ 
புணரிற்‌ புணருமா செழிலே பிரியின்‌ 
மணிமிடை பொன்னின்‌ மாமை சாயவெ 
னணிநலஞ்‌ சிதைக்குமார்‌ பசலை யதனா 


௦ 


லசுணங்‌ கொல்பவர்‌ கைபோ னன்று 


மின்பழுந்‌ அன்பமு முடைத்தே 
தண்கமழ்‌ நறுந்தார்‌ விறலோன்‌ மார்பே. 


உரை:--இளிகள்‌ சாரல்பொருந்திய மலையிலுள்ள சுற்றத்தொடு சோ 
நீது தாம்‌ கொள்ளையிடுதற்குரிய மெல்லிய இனையின்‌ மணமஙநிரம்பிய கதி 
ரைச்‌ கொய்துதின்று காற்றினால்‌ ஓலியெழும்புங்‌ கொம்புவாச்சியம்போல 
ஒன்றனை யொன்று அமைமாநிற்கும்‌ நெருங்கிய பக்கமலைகளையுடைய நல்ல 
மலைநாடன்‌ வந்து என்னைப்‌ புணர்ந்த காலமெல்லாம்‌ எனக்கு நல்ல அழகு 
உண்டாகாநிற்கும்‌: அவன்‌ என்னைப்‌ பிரிந்தாலோ நீலமணியிடைப்பட்ட 
பொன்போல எனது மெய்யின்‌ மாக்சளிரின்‌ தன்மைகெட என்னழகையும்‌ 
நலத்தையும்‌ பசலைதோன்றிக்‌ கெடுக்காநிற்கும்‌: ஆதலினால்‌ தண்ணிதாய்‌ 
மணங்கமழும்‌ நறிய மாலையணிந்த வலிமையுடைய நமது காதலன்‌ மார்பா 
னது. இசையறிவிலங்காகிய அசுணமானைக்‌ கொல்பவருடைய கையைப்‌ 
போல இன்பமும்‌ அன்பமு மூடையதாயிராநின்றது; எ - று, 


வாரல்‌ - நீளூசலுமாம்‌. ஆர்‌ இரண்டும்‌ அசைநிலை. அசுணங்கொல்‌ 
பவர்‌ முதலில்‌ யாழைவாசித்துப பின்பு செவியி லேற்கவொண்ணாத . 
பறையை முழக்கி அவற்றைக்‌ கொல்வதனால்‌ இன்பமும்‌ அன்பமு முடை 
மையின்‌ அதனையுவயித்தார்‌. 

உள்ளுறை:--இளி கஇளையொடு குழீஇவம்து தினையைக்‌ தின்று விளி 
பயிற்றும்‌ ஈடனென்ற த அப்படிப்போலத்‌ தலைமகனும்‌ அந்தணர்‌ சான்றோ 
ருடன்‌ குழீஇவந்து என்னை மணந்து என்னலனைத்தய்த்து மகிழ்ந்து விளை 
யாடப்பெறுவானாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயா 
வுயிர்த்தல்‌. (௩௦௪) 


[பாலை,] 
(௧.) இது, நற்றாய்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, தலைமகன்‌ தலைமகளை இரவில்‌ உடன்கொண்டு சென்றன 
னென்று செவிலியாலறிந்த ஈன்றதாய்‌ ௮ஃது, அறநெறியென்று கொண்டும்‌ 
பிரிதல்பொராது தோழியை நெருங்கி “மகளே, நினதுதோழி ஆடியபர்‌ ஐம்‌ 
அவள்‌ ஓம்பிவந்த வயலையங்கொடியும்‌, விளையாடிய நொச்சியும்‌, அவளில்‌ 

லாது தனியேகண்ட சோலையும்‌ என்னை வருத்தாநிற்ப அதனொடு நில்‌ 


௪௦௮ நற்றிணதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லாமே காட்டின்கண்ணே ஈண்பகலிற்‌ புறவின்குமலைக்கேட்டு அமர்த்த 
கோக்கத்தால்‌ அவ்விடலை வருந்தவுஞ்‌ செய்யுமோவென என்னுள்ளர்‌ அயர 
மெய்‌ தவதேயென்‌ றழிந்து கூறாநிற்பது. 


(௨.) மனைமருட்சியுமாம்‌. 


எ - அ, ஈன்றதாய்‌ மனையின்கண்ணே யிருந்து மருண்டு சொல்லியது 
மாம்‌. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌. ) 


கயமனார்‌ பாடியது. 


௩௨௦௫. வரியணி பந்தும்‌ வாடிய வயலையு 

மயிலடி யன்ன மாக்குச ஜொச்சியுங்‌ 

கடியுடை வியனகர்‌ காண்வாத்‌ தோன்றத்‌ 

தமியே கண்டதண்‌ டலையுந்‌ தெறுவர 

கோயா கின்றே மகளைநின்‌ றோழி 

யெரிசினந்‌ தணிந்த விலையி லஞ்சினை 

வரிப்புறப்‌ புறவின்‌ புலம்புகொ டெளவிளி 

யுருப்பவி ரமையத்‌ தமர்ப்பன ணோக்கி 

யிலங்கிலை வென்வேல்‌ விடலையை 

விலங்குமலை யாரிடை நஈலியுங்கொ லெனவே, 

உரை:— மகளே, நினது தோழி விளையாடிய வரிந்து அணிந்த பந்தும்‌, 
நீர்விவொரின்மையாலே வாடிய அவளோம்பிவந்த வயலைக்கொடியும்‌, இற்‌ 
றில்கோலி விளையாடிய மயில்போன்ற இலையையும்‌ கரிய பூங்கொத்தையு 
முடைய நொச்சியும்‌, காவலையுடைய அகன்ற மாளிகையிடத்த எதிரே 
காணும்படி தோன்றாநிற்ப, அவளின்‌ றித்‌ தமியேகண்ட சோலையும்‌ என்னை 
வருதீதாநிற்ப அவற்றொடு, நினது தோழி ஆதித்தமண்டிலங்‌ கொதிப்புச்‌ 
சிறிதடங்கிய மாலையின்‌ முற்படுபொழுதில்‌ இலையுதிர்க்த அழகிய மரக்கிளை 
யிலிருந்து வரிபொருந்திய முதுகனையுடைய புறாவினது அச்சங்கொள்ளத்‌ 
தக்க தெளிந்த கூவுசலானாகிய ஓசையைக்கேட்டு வெப்பமிக்க பொழுதின்‌ 
கண்‌ வருந்திப்‌ போர்செய்யப்‌ புகுந்தாற்போன்ற கண்ணையுடையளாய்‌ 
நோக்கி இலங்கிய இலைவடிவாகிய வெற்றிபொருக்கிய வேற்படையையேர்‌ 
திய காதலனை மலைகுறுக்கிட்ட அரிய நெறியிடத்தே துன்புறுத்‌ தங்கொல்‌ 
லோவென்றே எனக்கு வருத்தமுண்டாகாகின்றது; எ - று. 
மகளை, 2 - சாரியை. ஈலியுமோவென கோயாகின்று எனக்கூட்கெ. 


தன்‌ புதல்வி காதலனொடு கலநது இனியவாழ்வெய்தச்சண்டால்‌ இப்‌ 
பொழுது அவளின்றிக்‌ காணப்படும்‌ பந்து முதலாயவற்றானெய்துக்‌ அயர 
மெல்லா மொருங்கேயகலும்‌; அவ்வண்ணயின்றி அவனை வெறுக்கச்செய்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௦௯ 


யின்‌ இல்லறநிகழ்த்தற்யெலா த வருந்துமே யென்பதுகொண்டு பந்துமுத 
லாய கண்டவழி யெய்துந்‌ துன்பமேயன்றி விடலையை நலியுங்கொலென்று 
மிரங்கினாள்‌. மெய்ப்பாடு - உவசைச்கலுழ்ச்சி, பயன்‌ - ஆற்றாமை நீங்குதல்‌. 


| [குறிஞ் சி.] 

(க) இது, புனமடிவுரைத் அச்‌ செறிப்பறிவுறி இய அ. 

௭ - து, தலைமகன்‌ ஒருபுறமாகவர்து மறைந்துறைதலை யறிந்த தொழி 
புனஙகொய்தலையும்‌ தலைமகளை இல்வயிறசெறிப்பதனையும அவனறிநஆ்து 
விரைய மணம்புரிஈதுகொள்ளும்படி. கூறுவாளாகி நமர்‌ தினைப்புனங்‌ கொய்‌ 
யலுருநின்‌ றனர்‌: அன்றி, இறைவியையும்‌ மனையகங கொண்டுபுகுதுவாரா 
யினா; இணி, அவளை நமது புனத்தின்கண்ணே காணவு மியையாதேயென 
கொந்துகூருகிற்பது. 


(௨.) சிறைப்புறமுமாம்‌, 
எ - த, தலைமகன்‌ இறைபபுறத்தானாகக்‌ கூறிய துமாகும்‌. (உரை இரண்‌ 
டற்குமொக்கும்‌.) 
உரோடோகத்துக்‌, கந்தரத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௧௩௦௬, தநத வித்திய மென்றினை பைபயச்‌ 
சிறுகிளி கடிதல்‌ பிறக்யொ வணதோ 
குளிர்படு கையள்‌ கொடிச்சி செல்கென 
நல்ல வினிய கூறி மெல்லக்‌ 
கொயறொடங்‌ கினசே கானவர்‌ கொடுங்குரற்‌ 
குலவுப்பொறை யிறுத்த கோற்றலை யிருவி 
விழவொழி வியன்களங்‌ கடுப்பத்‌ தெறுவரப்‌ 
பைத லொருகிலை காண வைகல்‌ 
யாங்கு வருவது கொல்லோ தீஞ்சொற்‌ 
செறிதோட்‌ டெல்வளைக்‌ குறுமகள்‌ 
சிறுபுனத்‌ தல்யெ பெரும்புற நிலையே. 


உரை:-—“ளெிகடிகருவி பொருந்திய கையையுடைய கொடிச்சியே, 

நீ மனையசம்புகுவாயாக? என்று நல்ல இனிய மொழிகளை மொழிக்கு கான 

வர்‌ மெல்லத்‌ தினைக்கதிரைக்‌ கொய்யத்தொடங்கினர்‌: ஆதலின்‌ எமது 

தந்தை விதைத்த மெல்லிய இனையைக்‌ கொய்துகொண்டுபோமாறு மெல்ல 

மெல்ல வருகின்ற சிறிய கிளிகளை வெருட்டுதல்‌ இனி எப்படியாகும்‌? அங்‌ 
௫௨ O00 





௪௧௦ தற்றிணதானூறு மூலமூம்‌உரையும்‌. 


ஙனம வளைந்த கஇர்களாயெ குலவிய பொறையைக்‌ கொய்தொழித்த கொம்‌ 
பாக்ய தலையையுடைய தினைத்தாள்கள்‌ தாம்‌ இருவிழாச்செய்தொழிந்த 
அகன்ற அவ்‌ விழாக்களம்போலப்‌ பொலிவழிந்து எம்மை வருத்தாநிற்கை 
யில்‌ இவ்வண்ணம்‌ கொல்லை யழிந்ததன்மையையும்‌, இணிய சொல்லும்‌ 
நெருங்கிய தொகுதியான ஒளிபொருந்திய வளையுமுடைய இளமையுற்ற 
எங்கள்‌ தலைமகள்‌ முன்பு சிறிய தினைப்புனத்துப்‌ பெரிய மேற்கூரையுடைய 
கட்டுப்பாணிலே நின்ற நிலைமையையும்‌ பார்ச்கும்பொருட்டுக்‌ காலையிலே 
தலைமகன்‌ எப்படி வருதலியையுமோ? இயையாதே; ௪ - று. 

பிறக்கு - அசைநிலை. பொறை - பாரம்‌. இருவி - தினைத்தாள்‌. 

இளியோப்புதவில்லையாதவின்‌ இனிப்‌ புனத்து வந்து பகற்குறி கூடவு 
மியையாதேயென்பாள்‌ யாவணதென்றாள்‌. செல்கவென்பதனால்‌ இற்செறிப்‌ 
பறிவுறுத்தினாள்‌. இங்ஙனங்கூறவே வரைக்துகொள்கவென அறிவுறுத்தி 
னாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௦௬) 

[கேய்தல்‌.] 
இதா, குறிநீடஅற்றாளாகிய தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்புறுத்தியது, 

எ - து, தலைமகன்‌ குறித்த குறியிடத்‌ தவரப்‌ பாணித்தமையால்‌ ௮.து 
பொருது வருந்திய தலைவியைத்‌ தோழி நோக்கி அங்கே தேரின்‌ மணி 
யொலி இசையாநிற்கும்‌: இளையரும்‌ ஓவியாகிற்பர்‌: ஆதலின்‌ நினது நல 
னுகரும்படி கொண்கன்‌ இன்னே வருகுவன்காண்‌: வருகின்ற அவன்‌ 
தான்நம்மைக்‌ காணாது வருந்துவதை நாம்‌ சிறிது பொழுது கண்டுமதிழும்‌ 
வண்ணம்‌ இங்குள்ள புன்னையடிமறைவில்‌ மறைந்துகொள்வோம்‌ வருவா 
யாகவென்று வலியுறுத்திக்‌ கூறாநிற்பது. 


அம்மூவனார்‌ பாடிய அ. 

௩௦௭, கவர்பரி நெடுக்தோ மணியு மிசைக்கும்‌ 

பெயர்பட வியஙயெ விளையரு மொலிப்பர்‌ 

கடலாடு வியலிடைப்‌ பேரணிப்‌ பொலிந்த 

திதலை யல்கு னலம்பா ராட்டிய 

வருமே தோழி வார்மணற சேர்ப்ப 

னிற்பட வாங்கிய முழவுமுதற்‌ புன்னை 

மாவசை மறைகம்‌ வம்மதி பானாட்‌ 

பூவிரி கானம்‌ புணாகுறி வந்துகம்‌ 

மெல்லிணர்‌ நறும்பொழிற்‌ காணாதவ 

னல்ல லரும்படா காண்கரநாஞ சிறிதே, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௧௧ 


உரை:--தோழீ, செல்லுதவில்‌ விருப்பமுடைய குதிரைபூட்டிய 
நெடிய தேரிலே கட்டிய மணியும்‌ ஒலியாநிற்கும்‌: பெயர்ந்துபட நடக்‌ 
கின்ற வீரரும்‌ ஆரவாரியாநிற்பர்‌: ஆதலின்‌ நெடிய மணற்குன்‌ நினையுடைய 
சேர்ப்பன்‌ மகளிர்சென்று சடனீராடுகன்ற அகன்ற இடத்திலே மிக்க 
அழகுடன்‌ பொலிந்து விளங்குகின்ற அத்திபடர்க்த நினது அல்குலின்‌ 
நலனைப்‌ பாராட்டொறு இப்பொழுதே வருகிற்பன்காண்‌: அவ்வண்ணம்‌ வரி 
னும்‌ இதுகாறும்‌ வாராது நம்மை நடுங்கவைதீதுளனாசலின்‌ அவனும்‌ இந 
நடுயாமத்து மலர்விரிஈத சோலையில்‌ நாம்‌ புணர்கின்ற குறியிடத்து வந்து 
மெல்லிய பூங்கொத்தினையுடைய நறிய சோலையின்கண்ணே நம்மை எதிர்‌ 
காணாசவனாடப்‌ படுகின்ற நீங்குதற்கரிய அல்லலாகிய துன்பத்தையும்‌ நாம்‌ 
சிறிது பார்ப்போம்‌: அதனால்‌ நமது மனையருகில்‌ வளைந்த குடமுழாப்‌ 
போன்ற அடியையுடைய புன்னையின்‌ கரிய அடிமரத்தின்‌ பின்னே சென்று 
மறைக்‌ துகொள்வோம்‌; நீ வருவாயாக; எ - அ. 


பெயர்படல்‌ - பெயர்ந்துபோதல்‌., 


அணித்தாகவந்தமை அறிவுறுத்துவாள்‌ தோமணியும்‌ இளையரும்‌ ஒலிப்‌ 

பது கூறினாள்‌. உவகை உள்ளத்தடக்க அடங்காமையின்‌ அல்குனலம்‌ 

பாராட்டி யமைவனெனத்‌ தலைமகள்பால்‌ இறைமகன்‌ உழுவலன்புடைய 

னென அவள்‌ ஆற்றும்படி. கூறினாளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, 

பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌,. (௩௦௪) 
[பாலை,] 


இஅ, நெஞ்சினாற்‌ பொருள்வலிக்கப்பட்ட தலைமகன்‌ 
தலைமகளையெய்தி ஆற்ரானாய்‌ நெஞ்சினிற்‌ 
சொல்லிச்‌ செலவழுங்கிய து, 


எ - து, பொருள்வயிற்பிரியுமாறு கருதிய தலைமகன்‌ தலைமகள்பால்‌ 
நெருங்குதலும்‌ இவனது பிரிவின்‌ குறிப்பறிந்த அவள்வருந்தி இவன்மிது 
சாய்ந்துகலங்கி வருந்துவதறிக்து இவ்வண்ணம்‌ என்மேலழிதந்‌ துசாய்தலால்‌ 
என்னுள்ளம்‌ பிரிதலையொழித்து இவள்பால்‌ முயங்கியுறையாநின்‌ றது: 
இணிப்‌ பொருளா லாவதென்னென்று செலவமுங்கிக்‌ கூறாநிற்பது. 


எயின ந்தைமகன்‌ இளங்கீரனார்‌ பாடிய அது. 


௩௦0௮, செலவிரை வுற்ற வாவம்‌ போற்றி 
மலரே ரண்கண்‌ பனிவா வாயிழை 
யாந்தற்‌ கரையவு நாணினள்‌ வருவோள்‌ 
வேண்டா மையின்‌ மென்மெல வந்து 


௪௧௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வினவ லு௩்‌ தகைத்தலுஞ்‌ செல்லா ளாகி 
வெறிகமழ்‌ அறுமுடி. தயங்க நல்வினைப்‌ 
பொறியழி பாவையிற்‌ கலங்கி நெடிதநினை௩்‌ 
தாக மடைதந்‌ தோளே யதுகண்‌ 

டீர்மட்‌ செய்கை நீர்படு பசுங்கலம்‌ 
பெருமழைப்‌ பெயற்கேற்‌ முங்கெம்‌ 
பொருண்மலி நெஞ்சம்‌ புணர்ந்துவம்‌ தன்றே, 


உரை:—ஆராய்ந்தணிந்த கலன்களையுடைய நமது காதலி நாம்‌ பொருள்‌ 
வயிற்பிரிக்து செல்லுதலின்‌ விரைவாலுண்டாதிய சொல்லை விரும்பிக்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ குவளைமலர்போன்‌ ற மையுண்டகண்ணில்‌ நீரைவடியவிடுசலும்‌ அதனை 
யாம்‌ அறிந்து இஃது என்னென்று அவளைப்‌ பலபடியாகப்பாராட்டி வினா 
வவும்‌ அதற்கு விடைகூற நாணினளாதி வருபவள்‌ யாம்‌ பிரிதவில்‌ விருப்ப 
மின்றி மெல்லமெல்லவந்து நீ எங்கேபோதின்‌ றனையென்று வினவாமலும்‌ 
போகலையென்று தடாமலு மிருக்குந்தன்மையளாய்‌ மணங்கமழகின்ற நெருங்‌ 
இய குழல்முடியாகிய கொண்டைவிளங்க கல்ல சித்திரத்தொழிலமைர்து 
இயக்கும்‌ இயந்திரமற்றழிந்த பாவையொன்று எம்மீது விழுந்தாற்போலக்‌,- 
கலங்கி நெடும்பொழுது நினைந்துநின்று பின்பு எம்‌ உடம்பின்மீ து சாய்ந்து 
விழுந்தனள்‌: அவ்வண்ணம்‌ விழுதலும்‌ அதனைநோக்கு ஈரிய மண்ணாற்செய்‌ 
யப்பட்ட ஈரங்காயாத பசுமட்கலம்‌ ஒன்று பெரிய மழைநீரை ஏந்தவைத்த 
லால்‌ அஃது அந்கீரோடு வேறுபாடின்‌ றிக்‌ கரைக்தொழியுமன்றே அப்படிப்‌ 
போலப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரியக்கருகிய எமத நெஞ்சம்‌ அவளுடன்‌ ஒன்ற 
பட்டுக்‌ கரைந்து வேறுபாடின்றி அடங்கிற்றுமன்‌ ; ஆதலின்‌ இனிப்‌ பிரிவது 
தான்‌ எவ்வண்ணமாகும்‌? ௭ - று, 


இதனுள்‌ ஆயிழை போற்றி நாணிவந்து செல்லான்‌ தயங்கக்‌ கலங்கி 
நினைந்து அடைர்தோளென வினையெச்ச அடுக்காகக்கொண்டு எழுவாய்க்‌ 
கும்‌ பயனிலைக்கும்‌ இடையேகிடந்து பயணிலையை விசேடிக்கும்‌ எச்சங்க 
ளுள்ளே ஒன்றனை முற்றாகக்கொண்டு திரித்துப்‌ பாலும்‌ இடமுங்காட்டி 
நிற்பச்‌ செய்யுள்‌ செய்தமை யறிக. தகைத்தலுஞ்செல்லாள்‌ - ஒரு சொல்‌ 
லாகக்கொள்க. 


தான்‌ அன்பின்‌ மிகுதியாற்‌ பாராட்டினது கண்டு நரணினமையின்‌ 
அதனைக்‌ கூறுவான்‌ போன்று தன்‌ அன்பைப்‌ புலப்படுத்தினான்‌. பாவையிற்‌ 
கலங்கு ௮கமடைதந்தோளென அவளது அன்பின்மிகு இயும்‌ அவட்குத்‌ 
தானின்‌ நியமையாமையுங்‌ கூறினான்‌. இருவரும்‌ அன்பின்மேலீட்டினாற்‌ 
கலந்‌ துமடிழ்வதனினும்‌ பொருள்‌ சிறப்பிலதென்பான்‌ *பொருள்மலிகெஞ்சம்‌ 
புணர்ந்‌ துவந்தன்‌. இ? என்றான்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய வருத்தம்‌ 
பற்றியஇளிவால்‌. பயன்‌ - இல்லத்சமுங்கல்‌. (௩௦௮). 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௧௩ 


(கு ஜி ஞ்‌ சி.] 
இது, வரைவுநீட ஆற்றாளெனக்‌ கவன்று 
தான்‌ அற்றாளாகயய தோழியைத்‌ 
தலைமகள்‌ அற்றுவித்த அ, 


எ - து, தலைவன்‌ மணஞ்செய்துகொள்ள நீட்டித்தலானே தலைமகள்‌ 
வருந்துவளேயென்று கவலைகொணடு தோழி ஆற்றா இருத்தலை யறிந்த தலை 
மகள்‌ அவளை நெருங்கி நின்னா லெனக்குத்‌ திங்குவந்ததென்று அழாதே 
கொள்‌: அவனது கேண்மை£மமக்குத்‌ அன்பமுடைத்தென நீ கூறாநிற்பை: 
அவருடைய நட்பினியல்பை நன்றாக அறிந்துளேனாதலின்‌ யான்‌ பொறை 
யோடு உறைவேனென அவள்‌ தெளியுமபடி கூறாநிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 


௩௦௯, நெகிழ்ந்த தோளும்‌ வாடிய வரியுந்‌ 

தளிர்வனப்‌ பிழந்தவென்‌ னிறனு நோக்கி 

யான்செய்‌ தன்றிவ யெரென வன்பி 

னாழல்‌ வாழி தோழி வாழைக்‌ 

கொழுமட லகலிலைத்‌ தளிதலைக்‌ கலாவும்‌ 

பெருமலை நாடன்‌ கேண்மை நமக்கே 

விழும மாக வறியு௩ ரின்றெனக்‌ 

கூறுவை மன்னோ நீயே 

தேறுவன்‌ மன்யா னவருடை நட்பே. 

ப 
உரை:--தோழீ, தளர்வடைக்த தோளையும்‌, வாட்டமுற்ற இரேகை 

யையும்‌, மாந்தளிரின்‌ தன்மைபோன்ற அழகிழந்த எனது நிறத்தையும்‌ 
நோக்கி “எனனால இவளுக்கு இத்துயர்‌ செய்யப்பட்டது” என்றுகூறி என்‌ 
பாலுள்ள அன்பின்‌ மிகுதியினால்‌ நீ அழாதேகொள்‌: நெடுங்காலம்‌ வாழ்வா 
யாக: வாழையின்‌ கொழுவிய மடலகன்ற கட்டைக்குருத்தாயெ இலையிலே 
தாற்றினுள்ள இணியநீர்‌ கலந்து தங்கியிருக்கும்‌ பெரிய மலைநாடனுடைய 
நட்பானது நமக்குத்‌ அனபமாயிருக்கவும்‌ அதனை அறிபவரில்லையேயென்று 
நீ கூறாநிற்பை: யோ! அவருடைய நட்பை நான்‌ மிக நன்றாகத்‌ தெளிக்‌ 
இருக்கின்றே னாசலால்‌ ஆற்றியிருப்பேன்காண்‌; ஏ - று, 


வரி - இயேகை. கலாவும்‌ - கலக்கும்‌. செய்தன்று - செய்தத. 


தலைமகன்‌ பிரிந்ததனைக்கருதி ஏக்சமடைக்தசனால்‌ தோள்நெஒழ்ச்சியும்‌ 
இரேசையின்‌ வாட்டமும்‌ மேனியதழிவுங்கண்ட தோழி முன்பு தான்‌ மதி 


௪௧௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யுடம்பட்டதணிமித்தம்‌ இப்பொழுது இவளுக்கு இத்திங்கு நேர்ந்ததெனக்‌ 
கவன்றனளாசலின்‌ இவள்‌ அயர்‌ யான்‌ செய்தசென அழலென்றாள்‌. தலை 
வன்‌ பிரியும்பொழுதெல்லாம்‌ கூறிய வாய்மை பிறழாது குறித்தபருவத்து 
வருவதனால்‌ அவர்‌ நட்பை யான்‌ செளிவேனென்றாள்‌. தோழி வருந்திக்கூற 
வின்‌ நாடன்‌ என ஒருமையாகவும்‌ தலைவி தலைவனை உயர்த்துக்கூறலின்‌ 
அவர்‌ எனப்பன்மையாகவுங்‌ கூறியதாம்‌. 


உள்ளுறை: வாழைமடவிலே ஈீர்தங்கிக்‌ சலந்திருச்குமென்றத என்‌ 
னுள்ளத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ அவர்‌ தங்டிக்‌ கலந்திருப்பராதலால்‌ யான்‌ வருந்‌ 
தேனென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ 6 தாழியையாற்று 
வித்தல்‌. (௩௦௯) 


மருதம்‌] 
(௧) இது, வாயிலாகப்புக்க விறலியைத 
தோழி சொல்லியது. 

எ- து, பரத்தையிற்‌ பிரிந்து மீண்டவெந்த தலைமகன்‌ தலைமகளது 
ஊடல்தீர்ப்பான்‌ விறவியை விடுத்தலும்‌ அவளை நோக்கிய தோழி எங்கள்‌ 
இறைவனுக்கு இன்னுமொரு பரத்தையை நாளைக்கொணர்ந்து கொடுக்க 
உடன்பட்வெந்த விறலீ, நின்‌ பயனற்ற சொல்லை அப்பரத்தையரின்‌ தாயர்‌ 
பாலுங்கூறி அவமையும்‌ முயங்க விபெபொய்கொலா மென்று வெகுண்டு கூறா 
நிற்பது. ' 

(௨.) விறலியை எதிர்ப்பட்ட பரத்தை 
சொல்லிய தூமாம்‌, 

எ - து, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 

பரணா பாடியது. 


௩௧௦, விளக்கி னன்ன சுடர்விடு தாமரைக்‌ 
களிற்றுச்செவி யன்ன பாசடை தயங்க 
வுண்டுறை மகளி ரிரியக்‌ குண்டுநீர்‌ 
வாளை பிறழு மூரற்கு நாளை 
மகட்கொடை யெதர்ந்த மடங்கெழு பெண்டே 
தொலைந்த நாவி அலைந்த குறுமொழி 
யுடன்பட்‌ டோசாத்‌ தாயரோ டொழிபுடன்‌ 
சொல்லலை கொல்லோ நீயே வல்லைக்‌ 
கன்றுபெறு வல்சிப்‌ பாணன்‌ கையதை 


நற்றிணை நா னற மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௧௫ 


வள்ளுயிர்த்‌ தண்ணுமை போல 
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வுளயாது மில்லீதார்‌ போர்வையஞ்‌ சொல்லே. 


உரை:--விளச்கைப்போன்ற ஒளிவிடுகின்ற மலர்பொருந்திய தாம 
ரையினுடைய களிற்றியானையின்‌ செவியைப்போன்‌ உ பசிய இலை அலைபட 
நீர்பருகும்‌ துறையின்௧க ணிறக்கெ மாதர்க எஞ்சியோட ஆழமாகிய நீர்மிக்க 
பொய்கையில்‌ வாளைமீன்‌ வெடிபரயும்‌ ஊரனுக்கு இனி வருகின்ற அடுத்த 
நாளைக்கும்‌ ஒரு பரத்தையைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்தற்கு நேர்ந்த அறியா 
மையுடைய விறலியே, மெய்ம்மையே கல்லாதொழிந்த நாவினால்‌ நிலை 
குலைந்த சாழ்மையுடைய நின்‌ சொல்லுக்‌ குடன்பட்ட அப்‌ பரத்தையரின்‌ 
தாய்மாருடன்‌ ஒருசாரெய்தி நீதான்‌ விரைவாக ஆவின்கன்றையுரித்து உண 
வாகக்கொள்ளுகின்ற பாணன்‌ கையிடத்ததாகிய பெரிதாக ஒலித்தலை 
யுடைய தண்ணுமை வாச்சியம்போல உள்ளே யாதமிலலாத ஒரு மேற 
போர்வையுடைய சொற்களைச்‌ சொல்லுகின்‌ நிலையோ? ௮ஙஙன ஞ்சொல்லி 
அவரையும்‌ பிறர்‌ முயங்குமாறு விடுச்கலாமன்றோ? ௭ - று. 


தாமரை - அதன்‌ மலருக்கு ஆகுபெயர்‌. யாதுமில்சொல்‌ - பயனற்ற 
சொல்‌. தெளிவுபற்றி இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறினாள்‌. 


பரத்தை ஈயக்குமாறு வேண்டும்‌ பொய்மமைகூறிப்‌ புணர்ப்பித்தலின்‌ 
தொலைந்த நாவினென்றாள்‌. பிற ரறியாவாறு மந்தணமாகச செய்தமைத்த 
விற்‌ குறுமொழியென்றாள்‌. இழிதகவுகருதாது முதியோரையும்‌ புணர்க்கு 
மியற்கையையெனபாள்‌ சாயரொடு சொல்லலைகொ லென்றாள்‌. நின்‌ பய 
னற்றசொல்‌ பரத்கையர்க்கும்‌ அவரன்னையர்க்கு மேற்பதன்றி இங்குப்‌ 
பயன்படாசென்பதாம்‌. 

இறைச்௪:--வாளைமீன்‌ தாமரைவருந்த மகளிரிரிக்தோடக்‌ குண்டு 
நீரில்‌ வெடிபாய்ந்து பிறமுமென்றது தலைமகன்‌ யாம்வருந்தக்‌ காமக்கிழத்‌ 
இயர்‌ இரிந்தகல விருந்தாக ந புணர்த்திய புதியபரத்தையிடத்தே சென்று 
த்ங்காநிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்மறுத் தல்‌. 


[கேய்தல்‌,] 
இஃது, அலர்‌ கூறப்பட்டு அற்றாளாகிய 
தலைமகளைத்‌ தோழி அற்றுவித்த.து, 

எ - அ, அயலார்‌ பழிச்சொல்லெடுத்தலால்‌ அது பொருது வருந்திய 
தலைமகளைத்‌ சோழிநோக்கி நம்மூர்‌ எல்லாவளனுமுடைய து: அறையு மினி 
மையுடைய து: நமது காதலரின்‌ தேரொலிகேட்ட லரிதானமையின்‌ நமக்‌ 
சோலைக்கு அஃது ஒன்றுமே பழியுடையதா யிராநின்றது: அவர்‌ வந்து 
கூடின அஅவு மிக நல்லதாயிருச்குமென்று கூறி ஆற்றுவிப்பது. 


௪௧௬ நற்றிண நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௩.௧௧, பெயினே, விடுமா னுழையினம்‌ வெறுப்பத்‌ தோன்றி 
யிருங்கதிர்‌ நெல்லின்‌ யாண ரஃதே 
வறப்பின்‌, மாநீர்‌ முண்டகம்‌ தாஅய்ச்‌ சேறுபுலாந்‌ 
திருங்கழிச்‌ செறுவின்‌ வெள்ளுப்பு வினையு 
மழியா மரபினம்‌ மூதூர்‌ ஈன்றே 
கொழுமீன்‌ சுடுபுகை மறுகனுண்‌ மயங்கிச்‌ 
சிறுவ ஞாழற்‌ அறையுமா ரினிதே 
யொன்றே தோழிஈங்‌ கானலஅ பழியே 
கருங்கோட்டுப்‌ புன்னை மலரிற்று தருந்தி 
யிருங்களிப்‌ பிரச றதவவர்‌ 
நெடுந்தே ரின்னொலி கேட்டலோ வரிதே. 


உரை:— தோழீ, அழியாத மரபினையுடைய நம்மூரானத மழைபெய்‌ 
தாலோ, எங்கும்‌ உலாவாநின்‌ற உழையாகிய மான்கூட்டங்கள்‌ செறியத்‌ 
தோன்றப்பெற்றும்‌ பெரிய கதிர்களையுடைய நெல்லின்‌ புதுவருவாயினை 
யுடையதா யிராரின்றது: ௮ங்கனம்‌ மழைபெய்யாது வறந்தவிட்டாலோ, 
பெரிய கழிரீரிடத்து முள்ளிச்செடியின்‌ மலருதிர்ந்து பரந்து சேறெல்லாம்‌ 
ஒருசேரக்சாய்ந்து கரிய கழிச்சேற்றிடமெங்கும்‌ வெள்ளையாயெ உப்புவிளை 
யாநிற்கும்‌ பெருமையுடையதா யிராநின்‌ றது: இவையேயுமன்றிக்‌ கொழுத்த 
மீன்சுடுபுகை தெருச்களினுள்ளேகலந்து சிறிய மலரையுடைய ஞாழல்மரங்‌ 
கள்‌ மிக்கதுறையும்‌ இனியதாயிராநின்‌ றது: இவ்வளவு வளம்வாய்ந்த நமமூர்க்‌ 
கணுள்ள கடற்கரைச்‌ சோலை யொன்றுமே ஊராமொடுக்கும்‌ ஒரு பழியை 
யுடையதா யிராநின்றது: அதுதான்‌ யாதோவெனில்‌ கரிய களையையுடைய 
புன்னைமலரிலுள்ள தேனைப்பருகிக்‌ களிப்பினையுடைய கரிய வண்டுகள்‌ நன்‌ 
னியித்தமாக எதிர்வந்து ஒலியாநிற்ப நமதுகாதலராகிய அவர்‌ வருகின்ற 
நெடிய தெரின்செவிக்கினிய ஓசையைக்‌ கேட்பதுதான்‌ அரியதா யிராநின்‌ 
றது: இவ்‌ வருமையொன்‌ றில்லையாய்விடின்‌ நம்மூருஞ்‌ சோலையும்‌ மேதக்‌ 
சனவாதலொடுஅவர்வந்து நம்மைக்கூடின்‌ அதவும்‌ மிக்க நல்லதாக நமக்குத்‌ 
தோன்றுங்காண்‌; எ - று. 


வெறுத்தல்‌ - செறிதல்‌. நன்னிமித்தம்‌ - யாம்‌ தேனைப்பருடி மகிழ்தல்‌ 
போல நீயும்‌ தலைவியின து ஈலனுகர்ந்து மகிழ்‌ தியென்பது தோன்ற எதிர்‌ 
வந்தொலித்தல்‌. மழைபெய்தால்‌ மான்கள்‌ காட்டைக்கடந்து நாட்டிலவர்‌ 
இயங்குவ இயல்பு. அவை எவ்வளவினவாகத்‌ தின்றழித்தாலும்‌ குறைபா 
டின்றி விளையு மதுவென்றவாறு. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௧௪ 


“மழையின்றி மாநிலத்தார்க்‌ இல்லை” என்பது ஏனை நிலத்தார்க்‌ கன்றி 
நெய்தனிலமாக்கள்‌ பெயினும்‌ வறப்பினும்‌ பயன்பெறுவ ரென்பாள்போலத்‌ 
தலைமகன்‌ பிரியினும்‌ பிரியாதுறையினும்‌ ஒருதன்மையான ௮ன்பினன்‌ 
என்று கூறினாளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - தலைவியை 
ஆற்றவித்தல்‌, (௩௧௪) 

[பாலை.] 
இது, பொருள்‌ வலித்த தலைமகன்‌ நெஞ்சினை 
நெருங்கிச்‌ சொல்லியது. 

எ - து, பொருள்வயிற்பிரியுக்‌ தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சினை நெருங்கி 
நெஞ்சமே, அருகில்‌ நரம்‌ முயங்கியுறையுங்‌ கோடைநாளிலேயும்‌ நடுங்கும்‌ 
நமது காதலி கார்முதலாய நான்கு பருவங்களிலும்‌ என்னபாடு பவெளோ 
வென்று யான்‌ வருந்துின்றேனென நொந்து கூறாறிற்பது. 


கழார்க்‌, நீரனெயிற்றியார்‌ பாடியது. 


௩௧௨, நோகோ யானே கோமென்‌ னெஞ்சே 
பனிப்புத லீங்கை யங்குழை வருடச்‌ 
சிறைகுவிர்‌ இருந்த பைதல்வெண்‌ குருகு 
பார்வை வேட்டுவன்‌ காழ்களைந்‌ தருள 
மாரி நின்ற மைய லற்சிர 
மயர்ந்தன ரூழைய மாகவும்‌ தானே 
யெதிர்த்த தித்தி முற்று முலையள்‌ 
கோடைத்‌ திங்களும்‌ பனிப்போள 


வாடைப்‌ பெரும்பனிக்‌ கென்னளகொ லெனவே. 


உரை:--பொருளீட்டமாறு யான்‌ உடன்பட்டு நின்னொடு வந்திலே 
னென்று நொந்துகொள்ளுகின்ற என்‌ நெஞ்சமே, மேலேறிப்‌ படருக்‌ தேம 
லையம்‌ முற்றாத இளைய கொங்கையையு முூடையளாகிய நமது காதலி அவ 
ளருகினின்றும்‌ பிரியாது நாம்‌ இருந்தேமாகவும்‌ மயங்னெளாய்க்‌ கோடைக்‌ 
இங்களினும்‌ நடுங்குபவள்‌,--குளிர்ந்த புதரினுள்ள இண்டின்‌ அழயெகுழை 
முதுகைத்‌ தடவிக்கொடுப்பத்‌ தன்‌ சிறகு குவிந்திருந்த வருத்தமிக்க வெளிய 
கொக்கைப்‌ பார்வையாக்கி வேட்டுவன்‌ ௮தன்‌ காறகட்டை யவிழத்துவிட 
நின்ற கார்காலத்திலும்‌, பகலிரவென அறியாவாறு மயங்கிக்‌ இடத்தலை 
யுடைய கூதிர்க்காலத்திலும்‌, வாடைக்காற்றொடு கலந்துவீசும்‌ பெரிய முன்‌ 
பனிப்பருவத்திலும்‌, பின்பனிப்‌ பருவத்திலும்‌ தமியளாயிருக்து ஏன்னபாடு 
பெளோவென்று யான்‌ நோவாநின்றேன்‌: எனது நோயின்‌ தன்மையறி 
யாது நீ புலச்கின்றனை: ஈதொரு வியபபிருந்தவாறு நன்று; எ - று. 

௫௩ OO 





௪௧௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அறசிரம்‌ - கூதிர்ப்பருவம்‌. பனியெனப்‌ பொ .தப்படச்கூறினமையின்‌ 
முன்பனி பின்பனியாயெ இருவகசைப்பருவமுங்கொள்க. காழ்‌ - பிணிப்பு. 
உழையம்‌ - நெஞ்சையுளப்படுத்தியது. 


உள்ளுறை வேட்வெனாலே பார்லையாகக்‌ களைந்து வைக்கப்பட்ட 
குருகு இண்டங்குமை வருடப்‌ பைதலவாய்‌ மாறிநிற்குமென்றத நம்மால்‌ 
இல்லின்சண்‌ வைகுமாறு விடப்பட்ட தலைவி வருந்தித்‌ தொழி தேற்ற 
மாரிக்காலத்தைக்‌ கழியாநிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்‌ 
நிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - இல்லத்தழுங்கல்‌. (௩௧௨) 

[குறி ஞ்சி.] 
இது, தோழி சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ 
சொல்லுவாளாய்ப்‌ புனம்‌ அழிவுரைத்துச்‌ 
செறிப்பறி வு.றீஇயது, 

எ - து, தலைமகன்‌ ஒருசிறைப்புறமாக வந்திருப்பதனை யறிந்த தொழி 
அவன்‌ விரைவில்‌ வசையுமாறு தலைவியைநெருங்குத்‌ தோழீ, இனை கொய்‌ 
யும்பதங்‌ கொள்ளும்‌: அதனால்‌ நாம்‌ மீண்டு மனையகம்‌ புகுவேம்போலத்‌ 
தோன்றாநின்றது: அங்ஙனமானால்‌ நம்முடைய தடைக்க்கிச்‌ சென்று 
முன்பு நம்மைக்‌ கைவிட்ட காதலனை எவ்வாறு அணைகிற்போமென நொந்து 
கூறாநிற்பது. 

தங்கால்‌, பொன்கொல்லன வெண்ணாகனார்‌ 
பாடியது. 
௩௧௩, கருங்கால்‌ வேங்கை காளூறு புதுப்பூப்‌ 
பொன்செய்‌ கம்மியன்‌ கைவினை கடுப்பத்‌ 
தகைவனப்‌ புற்ற கண்ணழி கட்டழித்‌ 
தொலிபல்‌ கூந்த லணிபெறப்‌ புனைஇக்‌ 
காண்டற்‌ காதல்‌ கைம்மிகக்‌ கடீஇயாற்‌ 
இயாங்கா குவங்கொ நோழி காந்தட்‌ 
கமழ்குலை யவிழ்ந்த ஈயவருஞ்‌ சாரற்‌ 
கூதள ஈறும்பொழில்‌ புலம்ப வூர்வயின்‌ 
மீள்குவம்‌ போலத்‌ தோன்றுந்‌ தோடுபுலாக்‌ 
தருவியி ஜொலித்த லானா 
கொய்பதங்‌ கொள்ளுநாங்‌ கூஉந்‌ இனையே, 
உரை:--தோழீ, கதிர்கொய்யும்‌ பதங்‌ கொள்ளாநின்ற காம்‌ கூவிக்‌ 
கஇளியோப்புந்‌ இனைப்புனமெல்லாம்‌ மேல்‌ இலைகாயந்து மலையருவி ஒலித்‌ 


நற்றிணை நா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௧௯ 


தாற்போல ஒலித்த லமையாவா யிராநின்றன: அதனால்‌ யாம்‌ காந்தளின்‌ 
கமழ்கின்ற குலைமலர்ந்த விருப்பமிகுஞ்‌ சாரலின்கண்ணே கூதாளிபடர்நது 
மலர்ந்த நறியசோலை தனிமையாகும்படி கைவிட்டு ஊரிடத்து மீண்டு செல்‌ 
வேம்போல எனக்குத்‌ தோன்றாநிறகும்‌: இங்ஙனமாகையில்‌ தடைமுமு 
அம அழித்துக்‌ கரிய இளைகளையுடைய வேங்கைமரத்தில்‌ நாட்காலையின்‌ 
மலர்ந்த மிச்ச புதியபூ பொன்னைப்‌ பணிசெய்யும்‌ பொற்கொல்லனுடைய 
கைவினையைப்போல மிக அழகுபொருந்திய தாழ்ந்த பலவாய கூந்தலில்‌ 
அணிபெறச்‌ குடிக்காண்பதற்கு அளவுகடந்து விருப்பமிகுதலாலே நம்மை 
இப்பொழுது கைவிட்டிருக்கற தலைவனை எவ்வாறு சென்று சேர்‌ 
வோம்‌? எ-று. 


கண்ணழிவு - தடை. கட்டழித்தல்‌ - முற்ற ஒழித்தல்‌. இஃது, அழி 
வில்‌ கூட்டத்து அவன்புணாவு மறுத்தல்‌. 

கொய்பதங்‌ கொள்ளும்‌ தினையென்‌்ற தனால்‌ புனமழிவுகூறிப்‌ பகற்குறி 
யியலாதென மறுத்தாள்‌. ௮ணிபெறப்புனைந்து காண்டற்‌ காதல்‌ கைம்மிச 
வென்றதனால்‌ அவ ஸணின்றியமையாமைகூறி விரைவில்‌ வரைந்தெய்துக 
வென்றாள்‌. ஊர்வயின்‌ மீள்குவம்போலத்‌ தோன்றுமென்‌ றதனால்‌ வரைக்‌ 
தெய்த இயலாதாயின்‌ இரவுக்குறியேனும்‌ வந்தெய்துகவென்று குறிப்பித்‌ 
தாள்‌. கடீஇ”யானென்றதனால்‌ இங்ஙனம்‌ அடைந்த எம்மைக்‌ கைவிட்ட 
அறனிலாளனென நெொந்துகூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவு கடாதல்‌, (௩௧௩) 


[பாலை,] 
இது, பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகள்‌ 
சொல்லியது. 


எ - அ, பிரிக்துசென்ற தலைமகன்‌ முன்பு கூறிய பருவவரவின்கண்‌ 
வாராமையால்‌ மெலிந்த தலைமகள்‌ நெஞ்சம்கொர்து “ஒன்றாத தமரினும்‌”? 
என்ற (தொ-பொ- ௪௦ ) சூத்திரத்தில்‌ கூறிய ?நாளது இன்மையும்‌, 
இளமையதருமையும்‌, அன்பின தகலமும்‌? பிறவும்‌ “நிகழ்ந்தது கூறி நிலை 
யலுக்‌ திணைமே” (தொ-பொ- ௪௪ ) என்ற விதிப்படி தானே 
கூறுவாளாி முன்பு சுரத்தின்சண்ணே சென்ற காதலர்‌ “முதிாநதொ ரிள 
மையெய்தார்‌, வாழ்காளளவறிர்தாரில்லை ஆதவின்‌ நின்‌ கொங்கையைப்‌ புல்‌ 
விச்‌ கங்குல்‌ கழியக்கடவத? என்றுகூறி எம்மளவிலே பொய்த்தனர்‌: அத 
னால்‌ ௮ணங்கப்பெருது வாழ்வாசாகவென்று அழிந்துகூருநிற்பது. 


முப்பேர்‌ நாகனார்‌ பாடியது. 


௩.௧௪, முதிர்ந்தோ ரிளமை யொழிந்து மெய்தார்‌ 
வாழ்காள்‌ வகையள வறிஞரு மில்லை 


௪௨௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மாரிப்‌ பிதீதிகத்‌ தீரித மலரி 

நறுங்கா மாரமொடு மிடைந்த மார்பிற்‌ 
குறும்பொறிக்‌ கொண்ட கொம்மையம்‌ புகர்ப்பிற்‌ 
கருங்கண்‌ வெம்முலை ஜெழூங்கப்‌ புல்லிக்‌ 

கழிவ தாக கங்கு லென்றுதா 

மொழிவன்‌ மையிற்‌ பொய்த்தனர்‌ வாழிய 
கொடிவிடு வன்ன காய்விடு கள்ளி 

யலங்கலம்‌ பாவை யேறிப்‌ புலம்புகொள 

புன்புறு வீழ்பெடைப்‌ பயிரு 

மென்றூழ்‌ நீளிடைச்‌ சென்றிசி னோரே. 


உரை:—ரொடித்தவிட்டாற்போன்ற காய்கள்‌ ஒலியெழும்பத்‌ தெறிக்‌ 
இன்ற கள்ளியின்‌ அசைகின்ற பாவைபோன்ற கிளைகளிலேறித்‌ தனியே 
யிருத்தலைக்கொண்ட புல்லிய புறாவானது தான்‌ விரும்பிய பெடையைப்‌ 
புணர்ச்சிக்குறிப்பால்‌ அழையாரிற்கும வெயிலின்‌ வெப்ப மாருத நீண்டிருக்‌ 
இன்ற சுரத்தின்கண்ணே சென்ற தலைவர்தாம்‌,--*அயுள்‌ முதிர்ந்து யாக்கை 
மூத்துத்‌ தளர்ந்தவர்‌ மீண்டொருகாலத்து இளமைப்பருவத்தை விரும்பினா 
லும்‌ சவறியேனும்‌ அடைபவரல்லா: தாம்‌ வாழ்காளின்‌ வகையினளவை யறி 
பவருமில்லை: ஆதலால்‌ மாரிக்காலத்து மலர்கின்ற சிறு சண்பகத்தின்‌ ஈரிய 
இதழ்களையுடைய மலரை நறிய வயிரமுற்றிய சந்தனத்தை யசைச்துப்பூசி 
மேல்‌ மாலையாக அணிந்த மார்பிலே குறுகிய புள்ளியமைந்த இளைய அழ 
இய நிறத்தையுடைய கரிய சண்களமைந்த விருப்பமிகு முலைகள்‌ நெருங்க 
அணைத்திராந்தபடியே கங்குல்‌ கழியக்கடவதாக' என்று முன்புகூறிய தம்‌ 
மொழியளவில்‌ வன்னெஞ்சுடைமையாற்‌ பொய்த்தனர்‌: அங்ஙனம்‌ பொய்த்‌ 
ததனால்‌ ஒரேதமுயின்‌ றி ஈீடுவாழ்வாராக; எ - அ. 


பித்திகம்‌ - இறுசண்பகம்‌. ஜெழுங்கல்‌ - நெருங்கல்‌. நொடிவிடல்‌ - 
நெரித்துவிடல்‌. கள்ளியின்‌தலை பாவைபோன்றிருத்தலிற்‌ பாவையென்‌ 


ரூர்‌. கொம்மை - இளமை. 


பிரியேனென்ற குள்‌ வருத்துமாதலின்‌ அச்குள்‌ வருத்தாவாறு வாழிய 
வென்றாள்‌. செல்லுநெறி புறவு பெடையையழைத்துப்‌ புணருவதனையுடை 
யதாயிருப்ப அதனை நோக்கியும்‌ மீண்டாரில்லையேயென்‌ றிரங்கியவாறு. 
இதனுள்‌ முதிர்ந்தோ ரிளமையெய்தாரென்‌ றது இளமைய தருமை. வாழ்நாள்‌ 
அறிஞருமில்லை யென்றது நாளது சன்மை. ஜெொழுங்கப்புல்லிக்‌ கழிவதாக 
வென்றது அன்பினதகலம்‌, ஏனையவும்‌ உய்த்துணர்க. மெய்ப்பாட-அழுகை. 
பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல. (௩௧௪) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௨௧ 
[கேய்தல்‌.] 


இத, தலைமகனைப்‌ பாத்தைநொந்து 
சொல்லிய ௮. 


௭ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிர்த தலைமகன்‌ மீண்டு தலைமகள்பால்‌ வருத 
லும்‌ அவள்‌ செனமிகுசலாலே அதனை நீக்கும்‌ வழியின்றி நின்றபொழு து 
அவன அ இளமைமுதிர்ந்த காமக்கிழத்தி தலைவியை வெகுளாதபடி கூறி 
உடன்படுத்துகன்றாள்‌ துறைவனே, பருவஞ்சென்றபின்னன்றே என்‌ 
போல இவளும்‌ நினனாலே கைவிடத்தக்காளென உள்ளுறையாலும்‌, நீ 
ஒழுங்காக ஆராய்ந்து குற்றம்வாரா து நடவாயெனின நின்னை விரும்பியோர்‌ 
தியிடைப்பட்ட மலர்போல்வரென வெளிப்படையாலுங்‌ கடிந்துகூறி ஊட 
லைத் தீர்த்துக்‌ கூட்டாநிற்பது. 

அம்மூவனார்‌ பாடியது. 

௩௧௫. ஈண்டுபெரும்‌ தெய்வத்‌ தியாண்பெல கழிந்தெனப்‌ 
பார்தீதுறைப்‌ புணரி யலைத்தலிற்‌ புடைகொண்டு 
மூத்துவினை போகிய முரிவா யம்பி 
நல்லெருது நடைவளம்‌ வைத்தென வுழவர்‌ 
புல்‌லுடைக்‌ காவிற்‌ ரொழில்விட்‌ டாங்கு 
நறுவிரை நன்புகை கொடாஅர்‌ சிறுவி 
ஞாழலொடு கெழீஇய புன்னையங்‌ கொழுநிழன்‌ 
முழவுமுதற்‌ பிணிக்குக்‌ துறைவ நன்றும்‌ 
விமுமிகுற்‌ கொண்ட கேண்மை நொவ்விதிற்‌ 
றவறுநற்‌ கறியா யாயி னெம்போன்‌ 
ஜஞெகிழம்தோட்‌ கலுழ்ந்க கண்ணர்‌ 
மலர்‌ திய்க்‌ தனையர்‌ நின்னயந்‌ தோரே, 

உரை:---நெருங்கிய பெரிய தெய்வமெனப்‌ பெயர்கொண்ட யாண்டு 
கள்‌ பல சென்றசனாலே கரையையடுத்த துறையிலே கடனீர்‌ அலைத்தலால்‌ 
மோதப்பட்டு முதிர்ந்து தொழில்‌ செய்யவுதவாது ஒழிந்த முரிந்த வாயை 
யுடைய தோணியை,--நல்ல எருது முன்புள்ள நடையின்‌ சிறப்பு நீங்யெ 
தேயென்று அதனை உழவர்‌ புலலையுடைய தோட்டத்திலே தொழில்செய்‌ 
யாதபடி விட்டொழிந்தாற்போல நறிய வாசனையுடைய நல்ல தாமங்கொடர 
ராய்ச்‌ சிறிய மலரையுடைய ஞாழலொடு சேர்ச்தோங்‌கய புன்னையின்‌ கொழு 
விய நிழலிலே குடமுழாப்போன்ற அந்த மரத்தின்‌ வோடியிலே பிணித்‌ 
அப்போகடுர்‌ தறைமையுடைய தலைவனே, பெரிதும்‌ சிறப்பினதாசக்‌ 
கொண்ட நட்பின்கண்ணே நுட்பமாடிய தவறும்‌ வாராதபடி நன்றாக 


௪௨௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அறிந்து நடக்கவேண்டும்‌: அதனை நீ அறியாயாயின நின்னால்‌ விரும்பப்படு 
வோர்‌ எம்மைப்போல நெடிழ்ந்த தோளும்‌, கலுழ்ந்த கண்ணுமுடையராய்‌ 
மலர்்‌5து முறையே உதிர்ந்து கழியாது மலாந்தவுடன்‌ தீய்ந்தா ற்போல்வர்‌ 
காண்‌; எ-று, 

பார,த.து எனவும்‌ வளம்‌ வாய்த்தென எனவும்‌ பாடம்‌. 

தெய்வம்‌ - வருடம்‌; தெய்வத்தியாண்டு - இருபெயரொட்டு; அத்து - 
அல்வழிச்சாரியை. அம்பி - மரச்சலமுமாம்‌. புகைகொடுத்தல்‌ - கழுது 
அணங்கிச்‌ கடலிலே கெடுக்சாதிருத்தந்பொருட்டு. விழுமிது - இறப்புடை 
யது. நொவ்விது - நுண்ணியது. 

தன்னையும்‌ அவன்‌ கைவிட்டுச்‌ சேரிப்பரத்தையர்‌ நலனுகர்க்துறைதவின்‌ 
எம்போலென்றாள்‌. 

உள்ளுறை: அம்பி முதிர்தலும்‌ புன்னையின்‌ழ்க்‌ கொண்டுபோய்ப 
பிணித்ததென்றது முன்பு நின்னை யடைந்த மாதர்‌ பலருஞ்‌ சிறிது முதிர்‌ 
தலும்‌ அவரைப்‌ பாதுசாவாது இல்வயின்‌ விடுத்தொழிந்தனை யென்‌ றதாம்‌. 

நின்னை நயந்தொர்‌ மலர்தீய்ந்தனையென்றது இவளும்‌ முதிர்ந்தாலன்‌ 
ரே ஏனையோரைப்போலச்‌ கைவிடப்படுவாள்‌, அங்ஙன மின்றி இவ்விளமை 
யிலேயே நீ துறந்ததனால்‌ எம்மைப்போல இவளும்‌ மலர்முதிராது கருகிய 
தன்மையளாயினாளென்பது. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - ஊடல்‌ 
தீர்த்தல்‌. ( ௩௪௫). 

[பாலை.] 
இது, பிரிவிடைமெலிந்த தலைமளைத்‌ 
தோழி வற்புறுத்த, 

எ - அ, தலைவன்‌ பிரிதலால்‌ வருந்திய தலைவியைத்‌ தோழி நீ வருந்தா 
சேகொள்‌: முல்லை அரும்பும்பொழுது வருவேமென்று அகன்ற காதலர்‌ 
மீண்டு வருமுன்‌ அவை அரும்பும்படி வம்பமாரி பெய்யத்தொடங்கி இடி 
யிடித்துவிட்டது: ஆதலால்‌ இம்மேகம்‌ அறியாமையுடையதென வலி 
யுறுத்திக்‌ கூறாநிற்பது. 

இடைக்காடனார்‌ பாடியது. 


௩௧௬, மடவ தம்ம மணிநிற வெழிலி 
மலரின்‌ மெளவ னலம்வரக்‌ காட்டிக்‌ 
கயலே ருண்கட்‌ கனங்குழை யிவைநின 
னெயிறேர்‌ பொழுதி னெய்தரு வேமெனக்‌ 


கண்ணகன்‌ விசும்பின்‌ மதியென வுணாந்தநின்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௨௩ 


னன்னுத னிவிச்‌ சென்றோர்‌ நக்கசை 
வாய்த்‌ துவரல்‌ வாரா வளவை யத்தக்‌ 
கன்மிசை யடுக்கம்‌ புதையக்‌ கால்வீழ்ததுத்‌ 
தளிதரு தண்கார்‌ தலைஇ 
விளியிசைத்‌ தன்றால்‌ வியலிடத்‌ தானே, 
உரை: தோழீ, கேட்பாயாக; முன்பு மலரையுடைய முல்லையைச 
செவ்வையாகக்‌ காட்டிச்‌ கயல்போன்ற மையுண்ட கண்ணையும்‌, கனவிய 
குழையையுமுடையாய்‌ இம்முல்லை நின்‌ பற்கள்போன்ற அரும்பைமீனும 
பொழுதில்‌ யாம்‌ நின்னை யெய்துவேமென்றுகூறி இடமகன்ற ஆகாயத்தில்‌ 
எழுகின்ற இங்களோவென அீயுற்றறியும்படியாடுய நினது நல்ல நெற்றி 
யைத்‌ தடவிச்கொடுத்துச்சென்ற நமது காதலர்‌ தாம்‌ நம்மை விரும்பும்‌ 
விருப்பமுடையராய்‌ வருதலின்றி வாராது அங்கிருக்கும்‌ இக்காலத்தில்‌ 
சுரத்துநெறியையுடைய மலைமேலே அதன்‌ பக்கமெல்லாம்‌ மறையுமாறு 
காலிறங்கி நீர்த்‌ தளியைப்பெய்யுக்‌ தண்ணிய மேகம்‌ அம்‌ முல்லைகள்‌ அரும்‌ 
பும்படி மழையைப்பெய்து அகன்ற அ௮காயத்தினிடத்திலே இடியிடித்‌ 
தலையுஞ்‌ செய்யாநின்‌ றது: ஆதலின்‌ நீலமணிபோலும்‌ நிறத்தையுடைய இம்‌ 
மேகம்‌ அறியாமையுடைய காண்‌: இத மிக்க வியப்பு; ௭ - று, 
பருவமன்றென்றமையால்‌ குதித்தபருவத்து வருவரெனவும்‌ பொய்‌ 
கூறாரெனவும்‌ பொய்ச்சூளால்‌ அவர்‌ அணங்கபபெறுவரேயென்று நீ வருந்‌ 
தாதேயெனவும்‌ வற்புறுத்இதினாளாயிற்‌.று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ .. 
தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. ( ௩௧௬) 
[குறிக்‌ சி.] 
இது, தோழி தலைமகனை வரைவு கடாயது, 
எ - து, தோழி வரையாது களவின்‌ வழிவந்கொழுகுந்‌ தலைமகனை 
நெருங்கி மலைநாடனே, % விரும்பிய இவள்பால்‌ வந்தபோகுங்‌ களவினை 
அன்னை அறிவாளேயாயின்‌ இவள்கண்‌ நீர்கலந்து வெந்து வேறுபாடெய்தி 


எவ்வண்ணமாக முடியுமோவென அஞ்சி யுரையாடுவாளா௫ உள்ளுறையால்‌ 
வரைந்துகொண்டு செல்வாயாகவெனவும்‌ நொந்துகூராநிற்ப து. 


மதுரைப்‌, பூவண்டனாகன்வேட்டனார்‌ 
பாடியது. 
௩௨௧௭. நீடிருஞ்‌ சிலம்பிற்‌ பிடியொடு புணர்ந்த 
பூம்பொறி யொருத்த லேர்துகை கடுப்பத்‌ 
தோடுதலை வாங்கிய நீடுகுரற்‌ பைந்‌ இனை 


பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி கவரு 


௪௨௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


முயர்வரை நாடநீ நயந்தோள்‌ கேண்மை 
யன்னை யறிகுவ ளாயிற்‌ பனிகலக்‌ 
தென்னா குவகொ முனே யெந்தை 
.யோங்குவரைச்‌ சாரற்‌ நீஞ்சுனை யாடி 
யாயமொடு குற்ற குவளை 


மாயிதம்‌ மாமலர்‌ புரைஇய கண்ணே, 


உரை: நீண்ட கரிய மலையிலே பிடியானையொடுகலந்த பொலிவுற்ற 
முகத்திலே புள்ளியையுடைய களிற்றியானையின்‌ தூக்கை கைபோல 
மேலிலையகத்தினின றும்‌ நீண்டு வளைந்த பசிய இனை க்கதிரைப்‌ பவளம்போ 
லச்சிவந்த வாயையுடைய பசிய ளிகள்‌ கொய்தகொண்டுபோகாநிற்கும்‌ 
உயர்ந்த மலைநாடனே, ட விரும்பிய இத்தலைவியிடத்து வைத்திருக்குங்‌ 
களவொழுக்கத்தாலாகிய நட்பை எமது அன்னை அறிகுவாளாயின்‌,— எம்‌ 
தையின து உயர்ந்த மலைச்சாரலினுள்ள இனிய சுனையிலே நீராடித்‌ தொழி 
யரோடு சென்றுபறித்த அச்சுனைக்குவளையின்‌ கரிய இதழ்களையுடைய 
சிறந்த மலரையொத்த கண்கள்‌ நீர்கலந்து வடியப்பெற்று இனி எப்படி 
யாக முடியுமோ? எ - று, 


வாங்கிய கதிர்‌ - மீண்டு பறிந்த கதிருமாம்‌. குற்ற - பறித்த. கள 
வொழுக்கம்‌ அன்னையறியின்‌ ஒறுப்ப அதனாலே தலைவி அழுது இறந்து 
படுமென்பது. : 


உள்ளுறை: --இனைச்சதிர்‌ உண்ணுங்கிளி கொய்துகொண்டுபோக 
லான்‌ அக்சிளிக்குப்‌ பயன்பமெஃதன்றித்‌ தான்‌ விளைந்த கொல்லைக்குப்‌ 
பயன்படாதன்றே! அவ்வாறே இவளும்‌ நலனுகருகன்ற நினக்குப்‌ பயன்‌ 
படுவதன்றிப்‌ பிறந்த இல்லகத்துக்கு யாதும்‌ பயன்பவேதின்மையின்‌ %£ 
வரைம்‌அகொண்டு செல்கவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. ப (௩௨௧௪) 


[பா லை.] 


இது, பிரிவுணாத்தப்பட்ட தலைமகனைத்‌ 
தோழி சொல்லியது. 


எ - ஐ, களவொழுக்சத்துக்கொண்டு தலைக்கழிந்து தன்மனைவரைர்‌ து 
கொண்ட தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிகின்றான்‌ தோழிக்குணர்த்த அவள்‌ 
ஐயனே, அன்று நாம்‌ ஓமைநிழவிவிருக்கும்பொழுத களிற்றியானை பிளிற 
நியதை வேருகவுணர்ந்து பிடியானை புலம்பிய குரலை நினைத்தலுஞ்‌ செய்‌ 
வீரோ? அர்நெறியில்‌ எங்கனஞ்‌ செல்வீரென்பாள்போன் று பிரிவினாலே 
தலைவிபடுர்‌ அன்பத்தைக்குறிப்பித்து மறுத்துக்‌ கூறாறிற்பது. 


நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௨௫ 


பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ 
பாடியது. 
௩௧௮, நினைக்கலு நினை திரோ வைய வன்றுநாம்‌ 

பணைத்தா ளோமைப்‌ படுசினை பயந்த 

பொருந்தாப்‌ புகர்நிழ லிருக்கசன மாக 

நடுக்கஞ்‌ செய்யாது ந்ண்ணுவழித்‌ தோன்றி 

யொடித்துமிசை கொண்ட வோங்குமருப்‌ பியானை 

பொறிபடு தடக்கை சுருக்கிப்‌ பிறிதோ 

ரறியிடை யிட்ட வளவைக்கு வேறுணர்ந்‌ 

தென்றூழ்‌ விடரகஞ்‌ சிலம்பப்‌ 

புன்றலை மடப்பிடி புலம்பிய குரலே. 

உரை:--யனே, அன்று நாம்‌ பருத்த அடியையுடைய ஓமைமரத்‌ 
தின்‌ தாழ்ந்த களையிலுண்டாயெ இலைதய்ந்தமையாலே பொருந்தாத புள்ளி 
பட்ட நிழலின்சண்ணே இருந்தெமாக, அப்பொழு அ நம்மை நடுக்கப்படுத்‌ 
தாது தான்‌ அடையுமிடத்தில்வக்து தழையை யொடித்துத்‌ தின்னுதல்‌ 
கொண்ட உயர்ந்த தந்தத்தையுடைய யானை தன்‌ புள்ளியையுடைய நீண்ட 
கையைச்சருட்டித்‌ தூக்கு வேரொன்றனை அறிக௫ன்றதன்‌ காரணமாக இடை 
யீடுபட்டுப்‌ பிளிற்றியவுடன்‌ அதனை வேரறாகவுணாந்து வெயில்‌ பரவிய 
மலைப்பிளப்பிடமெல்லாம்‌ எதிரொலி யெடுக்கும்படியாகப்‌ புல்லிய தலையை 
யுடைய இளைய பிடியானை புலம்பிய குரலைக்கேட்டிருந்திரன்றே! அதனை 
நினைத்தலுஞ்‌ செய்வீரோ? செய்வீராயிற்‌ கொடிய சுரநெறியில்‌ ஏகாதிருத்‌ 
தலுடன்‌ இவளைப்பிரியத்‌ தக்கீருமல்லீர; எ - று. 
பனைத்தாளோமை யென்றும்‌ பாடம்‌. 


படுஜனை - தாழ்ந்ததிளை, வேறுணர்தல்‌ - புவியோடுபொருததோவென 
உணர்தல்‌. புன்றலை - மெல்லிய தலையுமாம்‌. 
இறைச்சி: களிறு வேறொனறனைக்கருதித்‌ தாழ்‌ ச்சமையால்‌ அதனை 
மாறுபாடாக வுணர்ந்து பிடியானை புலம்புமென்றது நீயிர்‌ சென்றவிடத்‌ 
அத்தாழ்ப்பின்‌ இவள்‌ புலம்பி இறந்துபடு மென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌. (௩௧௮) 
[கேய்தல்‌,] 


இ.து, காப்புமிகு திக்கண்‌ அற்றானாயெ தலைமகன்‌ 
தலைமகளை நினைந்து தன்னுள்ளே சொல்லிய ௮, 
எ - து, களவொழுக்கம்‌ புலப்படக்கண்டு தலைவியை இல்வயிற்‌ செழி 
தக்‌ காவலோம்பலும்‌ அங்குவந்த தலைமகன்‌ ௮.தனையறிந்து ஆற்றானாஇத்‌ 
| ௫௫ me த 





௪௨௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ச 


தலைவியை நினைந்து இத்‌ தகைய நடுயாமத்து இவளுடைய முயக்கத்தைக்‌ 
கருதி யான்‌ அயிலுன்‌ நிலேன்‌: இனி என்னிலை யாதாய்‌ முடியுமோ 
வென நொந்து கூறாநிற்ப து. 
வினைத்தொழிற்‌ சோ£ னார்‌ 
பாடியது. 


௩௧௯, ஒதமு மொலியோ வின்றே யூதையுக்‌ 

தாதுளர்‌ கானற்‌ றெளவென்‌ றன்றே 

மணன்மலி மூதா ரகனெடுிர்‌ தெருவிற 

கூகைச்‌ சேவல்‌ குராலோ டேறி 

யாரிருஞ்‌ சதுக்கத்‌ தஞ்சுவரக்‌ குழு 

மணங்குகால்‌ கிளரு மயங்ரு ணகொட்‌ 

பாவை யன்ன பலசாய்‌ வனப்பிற 

டைமென்‌ பணைக்தோண்‌ மடமிகு குறுமகள்‌ 

சுணங்கணி வனமூலை முயங்க லுள்ளி 

மீன்சண்‌ டுஞ்சும்‌ பொழுதும்‌ 

யான்கண்‌ முஞ்ைலன்‌ யாதுகொ னிலையே, 

உரை: கடலும்‌ ஒவியடங்கிவிட்டதே: ஊதைக்காற்று மகரந்தத்தைக்‌ 

இண்டுகன்ற கழிக்கரைச்‌ சோலையும்‌ பொலி வழிந்ததே: மணல்யிக்க இம்‌ 
மூதூரின்சணுள்ள அகன்ற நெடிய தெருவிலே கூகையின்‌ சேவல்‌ அதன்‌ 
பெண்பறவையொடு சென்ற மக்களியங்காத பெரிய நாற்சந்தி கூடுமிடத்‌ 
இல்‌ யாவர்க்கும்‌ அச்சமுண்டாகும்படி குழராநிற்கும்‌:! பேய்களும்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு உலாவாரறிற்கும்‌: ஒருவரையொருவ றிதற்‌ இயலாது மயங்கெ இருண்‌ 
மிக்க அத்தகைய இரவு நடுயாமத்தில்‌ கொல்விப்பாவைபோன்ற பலரும்‌ 
அராயும்‌ அழகையும்‌, அகன்ற மெல்லிய பருத்த தோளையுமுடைய மடப்ப 
மிக்க இளமடந்தையின அ தேமல்படர்நத அழயெ கொங்கையை முயங்கு 
தல்கருதி மின்களுறங்கும்‌ இராபபொழுதெல்லாம்‌ யான்‌ கண்ணுறங்கி 
லேன்‌: ஆதலின்‌ இணி என்னிலை எத்தன்மையதாய்‌ முடியுமோ? அறிந்‌ 
இலேன்‌; எ-று, 


யான்சண்டுஞ்சே னெனவும்‌ பாடம்‌. 







ஓவின்ற - ஒவிற்று; நீங்கிற்று. இரவு நடுயாமத்துச்‌ கடலோசையடங்‌ 
குதல்‌ வழக்கு. தெளவெனல்‌ - பொலிவழிதல்‌. ஊதையும்‌என்‌றதன்‌ உம்மை : 
பிரித்துச்கூட்டப்பட்ட அ. மெய்ப்பாடு- அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. () 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௨௭ 


[மரு தம்‌.] 


இது, பரத்தை தனக்குப்‌ பாங்காயினார்‌ 
கேட்ப நெருங்கிச்‌ சொல்லியது, 


எ - இ, பரத்தையிற்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ அவளைநீக்கிப்‌ புதிய ஒருபரத்‌ 
சையிடம்‌ புகுந்தசனாலே அதனையறிந்த முதற்பரத்தை சினந்து தனக்குப்‌ 
பாங்காயினார்ச்குச்‌ சொல்லுவாள்போல இறைமகன்‌ சேட்கும்வண்ணம்‌ 
நெருங்கிநின்று திருவிழாவுமில்லாத இக்காலத்தில்‌ இவனாலே காதலிக்கப்‌ 
பட்ட இவள்‌ தன்னைப்‌ புனைந்துகொண்டு தெருவிலே சென்றதற்கு ஊரொ 
ருங்கு ஈகைசெய்ததன்றிச்‌ குலமடமாசரும்‌ தம்‌ தம்‌ கொழுநரைக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டனர்‌: அங்ஙகனமாக இவனை இவள்‌ பற்றிக்கொண்டது அரிதொன்‌ 
றன்றென இகழ்ந்து கூறாநிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடிய அ. 


௩௨௦, விழவு முழந்தன்று முழவுர்‌ தூங்கின 
றெவன்குறித்‌ கனள்கொ லென்றி யாயிற்‌ 
முழையணிர்‌ தலமரு மல்குற்‌ ஜறெருவி 
னிளையோ ளிறந்த வனைத்தற்குப்‌ பழவிற 
லோரிக்‌ கொன்ற வொருபெருந்‌ தெருவிற்‌ 
காரி புக்க சேரார்‌ புலம்போற்‌ 
கல்லென்‌ நன்றா லூரே யதற்கொண்டு 
காவல்‌ 'செதிய மாட்டி யாய்தொடி 
யெழின்மா மேனி மகளிர்‌ 
விழுமாந்‌ தனர்தங்‌ கொழுநரைக்‌ காத்தே, 


உரை: ஊரிலே செய்யப்படுர்‌ திருவிழாவுஞ்‌ செய்துமுடிந்தது: மத்‌ 
தளமும்‌ ஒசையொழிந்தஅ : இக்காலத்து இவள்‌ யாஅகருதினளோவென் று 
கேட்பாயேயாயின்‌ கருதியது கூறாகிறபேன: ஒருநாள்‌ உடுக்குக்‌ தழையை 
யணிநது அத்‌ தழையசையும்‌ அல்குலையுடையவளாய்த்‌ தெருவின்கண்ணே 
இவ்விளையோள்‌ சென்ற அவ்‌ வொருகாரணத்திற்காக,---பழைமையாஇய 
வெற்றியையுடைய கொல்லிமலைத்‌ தலைவனாகிய வல்வில்லோரியைக்‌ 
கொன்ற மலையமான்‌ திருமுடிக்காரியென்பான்‌ உடனே அவ்‌ வோரியின த 
ஒப்பற்ற பெரிய தெருவிலே புகுந்ததைக்கண்ட காரியின்‌ பகைவராடிய 
ஓரியைச்சார்க்த யாவரும்‌ ஒருசேரநின்று பேரிரைச்சலிட்டாற்போல இவ்‌ 
வூரிலேகல்லென்னும்‌ நகையொலி யுண்டாயிற்று: அந்‌ ஈகையொலியைச்‌ 
கேட்டலும்‌ இவள்‌ ஈங்களூுடைய கேள்வரைக்‌ சைப்பற்றிக்கொண்டு செல்லா 
நிற்குமென்றெண்ணி ஆராய்நக்தணிக்த வளையையுடைய அழூயெ மாந்தளிர்‌ 


௪௨௮ நற்றிணைதானூனு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


போன்ற மேணியையுடைய மாதர்கள்‌ காவல்செறியச்‌ செய்து தம்தம்‌ 
கொழுஈீரைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு நன்மையடைந்தார்கள்‌: அங்ஙனம்‌ 
அவாவா பாதுகாத்தசனால்‌ இவள்செயல்‌ பயன்படாமையின்‌ இவனைக்‌ கைக 
கொண்டகன்றனள்காண்‌: இவட்கு இதோ ரரியசெயலன்று; ௪ - று. 


உழந்தன்று - ஓடுங்‌இற்றுமாம்‌. தூங்குதல்‌ - அடங்குதல்‌. விழுமாத்தல்‌ - 
சிறப்படைதல்‌. 

விழவு முதலாயின இல்லாத காலத்து இவள்‌ வெளிவந்தமையின்‌ 
அண்பாலாரை வயமாக்கவேண்டி யென்றாள்‌. மாதர்‌ பலரும்‌ தம்‌ தம்‌ 
கொழுநமைக்‌ காத்துக்கொண்டனமென்றதனால்‌ காவாத இவனைச்‌ கைப்பற்‌ 
றிக்கொண்டனளென்று குறிப்பாற்‌ கொள்ளுமாறு கூறினாளாயிற்று. மெய்ப்‌ 
பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - விருந்தின்‌ பரத்தையைப்‌ பழித்தல்‌. (௩௨௦) 

[முல்‌ லை.] 
இத, வினைமுற்றி மீள்வான்‌ தோப்பாகற்குச்‌ சொல்லியது. 

எ - இ, வினைவயிற்சென்று மிளுந்தலைமகன்‌ தேர்ப்பாகனைகோக்கி 
நமது காதலி மாலைப்பொழுது காமில்லாத வறுமனையை நோக்கி வருந்தா 
நிற்பளோ விரைவில்‌ நினது தேரைச்‌ செலுத்துவாயாக; காட்டின்கண்ணே 
ரெருங்குதலும்‌ எம்மூர்மாங்கள்‌ தோன்றாநிற்பனகாணென உவந்து கூறா 
நிற்பது. _ 


மதுரை, அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனார்‌ 
மள்ளனார்‌ பாடியது. 


௩௨௪, செர்நிலப்‌ புறவின்‌ புனமயிர்ப்‌ புருவை 
பாடின்‌ றெண்மணித்‌ தோடுதலைப்‌ பெயாக்‌ 
கான முல்லைக்‌ கயவா யலரி 
பார்ப்பன மகளிர்‌ சாரற்புறத்‌ தணியக்‌ 
கல்சுடர்‌ சேரும்‌ கதிர்மாய மாலைப்‌ 
புல்லென்‌ வறுமனை நோக்கு மெல்ல 
வருந்துங்‌ கொல்லோ திருந்திழை யரிவை 
வல்லைக்‌ கடவுமதி தேரே சென்றிக 
குருந்தவிழ்‌ குறும்பொறை பயிற்றப்‌ 
பெருங்கலி மூதூர்‌ மரந்தோன்‌ அம்மே, 

உரை: திருத்தமாகச்‌ செய்த கலனணிந்த எனது காதலி வந்த. 
நிலத்தையுடைய காட்டின்கண்ணே ஏறியமயிரையுடைய யாடுகளின்‌ 


நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௨௯ 


தெளிந்த ஓசையினிய மணிகளைக்‌ கழுத்திலே பூட்டப்பட்ட கூட்டமெல்‌ 
லாம்தாம்‌ மேய்வதையொழித்து,ச்‌ தொழுவம்புகுமாறு பெயராநிற்யக்‌ கானத்‌ 
இன்கணுள்ள முல்லையின்‌ அகன்‌ றவாயையுடைய மலரைச்‌ சாரலின்‌ புறத்‌ 
அள்ள பார்ப்பனமகளிர்‌ பறித்துச்‌ குடாநிற்ப ஆதித்தமண்டிலம்‌ அத்தமனக்‌ 
குன்றை அடைகின்ற ஒளிமழுங்கிய மாலைப்பொழுதில்‌ யானில்லாமையால்‌ 
புல்லென்ற வறுவிய மாளிகையைகோக்க மெல்ல வருந்தாகிற்பளோ? 
பாகனே, ஈமதுதேரை விரைவிலே செலுத்திச்சாண்‌: சென்று அழகிய 
குருந்து மலர்கின்ற காட்டின்கண்ணே நெருங்குசலும்‌ பெரிய ஒலியை 
யுடைய நம்மூரின்‌ மரங்கள்‌ தோன்றாறிற்கும்‌: ஆதவின்‌ நின்தேர்‌ விரை 
விலே செல்லுவதாக; எ-று. 


புருவை - யாடு, கயவாய்‌ - அகன்றவாய்‌. சென்றிக - செல்கவென்‌ 
னும்‌ வியங்கோள்‌ வினைத்திரிசொல்‌. குறும்பொறை - காடு, 


மரந்தோன்றுமென்றதனால்‌ ஊரின்‌ அணிமைகூறினான்‌. பார்ப்பன 
மகளிர்‌ ௮ங்கி வளர்ச்குங்‌ கேள்வரையுடைமையிற்‌ பிரியப்பெராராதலின்‌ 
அம்மகளிர்‌ மலரணிர்தமை கூறுமுகத்தால்‌ ௮வர்போலக்‌ காதலியும்‌ பிரியா 
துறையச்‌ கருதுமேயென்று குறிப்பித்தான்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன - கேட்டபாகன தேர்கடாவல்‌, (௩௨௧) 


[கு நி ஞ்சி.] 
(க) இது, தோழி சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லிய, 


எ - த, தலைமகன்‌ களவொழுக்க மேற்கொண்டு சிறைப்புறமாக வந்‌ 
இருப்பதை யறிர்சதோழி அவன்‌ கேட்டு உள்ளுறையால்‌ விரைவிலே 
பொருளீட்டிவந்து வரைந்துசொள்ளுமாறு தலைவியை நெருங்‌இத்‌ தோழீ 
நாடனது மார்பைப்‌ பெராமையாலாகிய வேறுபாட்டையறிரந்த அன்னை 
முருகணங்கென்று வெறியெடுத்தலும்‌ அங்கெய்திய வேலன்‌ இடுகின்ற பலி 
யால்‌ இவ்வேறுபாடு நீங்குமாயின்‌ இதனினுங்‌ கொடியதொன்‌ நில்லை 
கண்டாய்‌: அங்ஙனம்‌ நிகழ்வது உண்மைதானோ ஒன்றுகூறாயென்று 
கவன்று கூரறாநிற்பது. 


(௨.) தலைமகள்‌ பாங்க்‌ குரைத்ததூஉமாம்‌. 
எ - து, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 
மதுரைப்‌, பாலாசிரியன சேந்தன்‌ 
கொற்றனார்‌ பாடியது. 
௩.௨௨, அங்கனர்‌ தணிகுவ தாயின்‌ யாங்கு 
மிதனிற்‌ கொடியது பிறிதொன்‌ றில்லை 


௪௩௦ நற்றிணைதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாய்கொல்‌ வாழி தோழி வேயுயர்க்‌ 
தெறிந்‌தசெறித்‌ தன்ன பிணங்கரில்‌ விடர்முகை 
யூன்றின்‌ பிணவி னுட்குபசி களை இய 

சாளியங்‌ கரும்புழை யொற்றி வாள்வரிக்‌ 
கடுங்கண்‌ வயப்புலி யொடுங்கு நாடன்‌ 
தண்கமழ்‌ வியன்மார்‌ புரிதினிற்‌ பெரு 
நன்னுதற்‌ பசந்த படர்மலி யருகோ 
யணங்கென வுணரக்‌ கூறி வேல 

னின்னியம்‌ கறங்கப்‌ பாடிப்‌ 

பன்மலர்‌ சிதறியர்‌ பாவுறு பலிக்கே, 


உரை:--தோழீ, வாழ்வாயாக; ஸூங்கில்‌ உயர்ந்து வளரப்பெற்று 
இடையே வெட்டி ரெருக்கிவைத்தாற்போன்‌ ற பின்னிய புதர்களையுடைய 
மலைப்பிளப்பையடுத்த அறுகல்லிடத்து ஊனைத்தின்னுஇன்‌ ற பெண்‌ புலிக்‌ 
குளதாகிய அஞ்சத்தக்க பசியைப்‌ போக்கவேண்டி மக்கள்‌ இயங்குஇன் ற 
அழைதற்கரிய சிறுவழியையடுத்து வாள்போன்ற கோடுகளையும்‌ கொடிய 
கண்ணையுமுடைய வலிய ஆண்புலி பதுங்கியிருக்கும்‌ மலைநாடன அ தண்ணி 
தாய்க்‌ கமழ்கின்ற அகன்றமார்பை உரிமையாசப்பெராமையா லுண்டாகெ 
நல்ல அதலிலே பசப்பெய்திய நினைத்தல்யிக்க நீங்குதற்கரிய இந்நோய்‌ 
முருகவேள்‌ ௮ணங்கியதா லுளதாயிற்றென்று அன்னை அறியும்படி சொல்‌ 
லிப்‌ படிமத்தான (பூசாரி) தனஅ தடிமுதலாய வாச்சியம ஒலிக்கப்‌ பாடிப்‌ 
பலவாயபூக்களைத்‌ தூவித்‌ துதித்து இவ்‌ யாட்டினே ஏற்றுக்கொள்ளென்று 
அதனை யறுத்துக்‌ கொடுக்கும்‌ பலிக்காக அவ்வண்ணம்‌ இந்நோய்‌ தணிவ 
தாயினோ எவ்விடத்தும்‌ இதனினுங்காட்டிற்‌ கொடியது பிறிதொன்றில்லை 
கண்டாய்‌: அவ்வண்ணம்‌ சணியுமென்பது மெய்ம்மைதானோ? ஆமாயிற்‌ 


கூறுவாய்‌; எ - அ. 
வாய்‌ - உண்மை. புழை - தழைவழி. ஒற்றுதல்‌ - அடுத்தல்‌. 


உரிமையிற்‌ பெறாசசனாலே பசலைமகோய்‌ தோன்றியசென்பாள்‌ 
வரைந்து உரிமையிற்பெறுமாறு அறிவுறுத்தினாள்‌. நீட்டிப்பின்‌ அன்னை 
வெறியெடுப்ப அதனால்‌ இறந்துபாடெய்துமெனவும்‌ அறிவுறுத்தினா 
ளாயிற்று. இது, பசலை பாய்தல்‌. 


உள்ளுறை:--பெண்புலியின்‌ பசியைப்‌ போக்க அண்புலி இசைதே 
டிப்‌ பதிவிருக்குமென்ற து தலைவியின்‌ படர்மலியருகோய்‌ போக்கி வரைக்‌ 
தெய்‌ தமாறு தலைமகன்‌ விரைவிலே பொருளீட்டச்சென்று பெற்றுவருவா 
கை வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - மருட்கையைச்‌ சார்ந்த பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுசடாதல்‌. | (௩௨௨) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௩௧ 
[கேய்தல்‌,] 
இது, தோழி இரவுக்குறிறேர்க்த அ. 
எ - அ, பகற்குறி இடையீடெய்திய தலைமகன்‌ இரவுக்குறி விரும்பினா 
னாக, அதுகேட்டு உடன்பட்டசோழி குறியிடங்கூறுகின்றாள்‌:--எமது 
சிறகுடிப்பாக்கம்‌ பனையின்கூட்டத்தின்‌ நடுவணது: வண்டொலிமிகுதியால்‌ 


நின்தேரொலி கேட்டலுமரிது: வருகெறியுமீசே யாதலால்‌ மறவாது வரு 
வாயாகவென இயைந்து கூரறாநிற்பது. 
வடமவண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனார்‌ 
பாடியது. 
௩௨௩, ஓங்கிக்‌ தோன்றுந்‌ திங்கட்‌ பெண்ணை 
நடுவ ணதுவே தெய்ய மடவர 
லாயமும்‌ யானு மறியா தவண 
மாய நட்பின்‌ மாணல மொழிந்துநின 
இளமை கொண்ட வளையார்‌ முன்கை 
நல்லோ டகந்தை சிறுகுடிப்‌ பாக்கம்‌ 
புலிவரி யெக்கர்ப்‌ புன்னை யுதிர்த்த 
மலிதா தூதுர்‌ தேனோ டொன்றி 
வண்டிமி ரின்னிசை கறங்கத்‌ திண்டேர்த்‌ 
தெரிமணி கேட்டலு மரிதே 
வருமா றிதவண்‌ மறவா தீமே, 
உரை: நின்பால்‌ மயக்கமுற்ற நட்பினால்‌ மாட்சிமையுடைய இனிய 
ஈலத்தையும்‌ ஒழியவிட்டு நின்னுடைய உறவைக்கொண்ட வளையணிந்த 
முன்னங்கையையுடைய நல்ல நினகாதலிக்குத்‌ தந்தையின்‌ சிறுகுடியை 
யுடைய பாக்கமான அ உயர்க்து தோன்றுகின்ற இனிய கள்வடி தலையுடைய 
பனைகளி னடுவிலுளசா யிராரின்ற தகண்டாய்‌: மடப்பம்‌ வருதலையுடைய 
தோழியர்கூட்டமும்‌ யானும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அறியாதபடி அவ்விடத்து 
லேயே யிருப்போம்‌: ஆங்கே புலியின்‌ வரிபோன்ற மணலமிக்க திடரி 
விருக்கும்‌ புன்னையினின்‌ அதிர்ந்த நிரம்பிய பராகத்தை யுண்ணுகன்ற 
பெண்வண்டுகளுடனே ஆண்வண்டுகளும்‌ முரலுனெற இனிய ஒசை மிக்‌ 
கொலித்தலால்‌ நினது திண்ணிய தேரின்‌ விளங்கிய மணிகள்‌ ஒலவித்தலைப்‌ 
பிறர்கேட்டலும்‌ அரியதாகும்‌: அங்கு நீ வருதற்குரிய நெறியும்‌ இதுவே 
யாகும்‌: ஆதலினாற்‌ சேர்ப்பனே, மறவாது வந்துகூடுவாயாக; எ - அ. 


தளைமை - உறவு. தேன்‌ - ஒருவகைவண்டுமாம்‌. ஊதல்‌ - உண்ணுதல்‌. 


௮௩௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ரீ வருமுன்‌ யாம்‌ அங்கேசென்று நின்‌ வருகையை எதிர்கொள்வே 
மென்பாள்‌ அவணமென்றாள்‌. நீ வருவதனை அயலார்‌ அறியாத இடமென்‌ 
பான்‌ பெண்ணை நடுவணசென்றாள்‌. இதனாற்‌ குறியிடமும்‌ அங்கென்றே 
கூறினாளென்பது. அஞ்சாது வாலாமென்பாள்‌ மணியோசை பிறர்கேட்ப 
தரி.தாகுமென்றாள்‌. தீங்கட்பெண்ணையென்றசனால்‌ நீயங்குத்தங்கி விருந்‌ 
அண்டு செல்லலாமென உலகியல்‌ கூறினாளுமாம்‌. 

இறைச்சி:--பன்னையுதிர்த்த. சாதனை வண்கெள்‌ இயிர்ந்து உண்ணு 
மென்‌ றதனால்‌ தலைவியினலத்தை யஞ்சா தண்டு மூழ்க திருக்கலா மென்பது. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - இரவுக்குறி நேர்தல்‌. (௩௨௩) 


[கு றிஞ்சி.] 
(௧) இது, தலைமகன்‌ பாங்கற்குச்‌ சொல்லியது. 

எ - அ, பாங்கற்கூட்டத துப்‌ பாங்கன்‌ தலைவனைநெருங்கி 8 கூறுகன்ற 
மங்கை எவ்விட தீத எவ்வடிவினளென்றானுக்கு அவள்‌ தன்‌ தநசையின த 
இல்வயி ணி ராநின்‌றனள்‌: அன்னை யுணவூட்ட வந்துழி அவளை யலையப்‌ 
படுத்தித்‌ தான்‌ ஓடியுலாவு மிளம்பருவச்தினளென இயலிடங்‌ கூரறாநிற்பது. 

[பாலை.] 
(௨.) இடைச்சுரத்துக்‌ கண்டோர்‌ 
சொல்லியதூஉமாம்‌, 

எ - அ, கொண்தெலைக்கழிய இடைச்சுரத்துக்‌ கண்டோர்‌ காலினாற்‌ 
பந்து உருட்பெவள்போல வெயிலிலே நடந்தசெல்லமாட்டாது ஓடாரறிற்கும்‌: 
இவளையீன்ற தாய்‌ என்னென்று வருந்‌ தங்கொலோவென்று இரங்கிக்‌ கூறா 
நிற்பதுமாம்‌. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 


கயமனார்‌ பாடியது, 


௩௨௪, அந்தோ தானே யளிய டாயே 
தொக்தழி யவலமொ டென்னா குவளகொல்‌ 
பொன்போன்‌ மேனித்‌ தன்மக ணயந்தோள்‌ 
கோடுிமுற்‌ றியானை காடுட னிறைதர 
நெய்பட்‌ டன்ன கோன்கா ழெஃகின்‌ 
செல்வத்‌ தந்‌ைத யிடனுடை வரைப்பி 
டுபந்‌ அருட்கெள்‌ போல வோடி. 
யஞ்சி லோதி யிவரூஅும்‌ 
பஞ்சி மெல்லடி நடைபயிற்‌ அம்மே, 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௩௩ 


உரை:--பொன்போலுசன்ற மேனியையுடைய தன்‌ புதல்வியாகிய 
இவளுடைய விருப்பத்தின்படி ஈடத்துபவளாதலால்‌ இவளை ஈன்றதாய்‌ 
யாவராலும்‌ இரங்கத்தக்காள்‌: அவள்தான்‌ நொந்து அழிகின்ற அவலமுட 
னே இணி எவ்வண்ணமாகுவளோ? &யோ! தந்தங்கள்‌ முற்றிய யானை 
தனது காட்டில்‌ நிறையப்‌ பெருகியதால்‌ அத்தகைய செல்வமுடைய கெய்‌ 
பூசினாலொத்த வலிய காம்புசெருயெ வேற்படையேந்திய தர்சையினது 
அகத்சியையுடைய இடத்தில்‌ விளையாடுகின்ற பந்தைக்‌ காலால்‌ உருட்டு 
பவள்போல ஓடியோடி அழகிய சிலவாயெ கூந்தலையுடைய இவளுடைய 
மிச்ச பஞ்சுபோன்ற மெல்லிய அடிகள்‌ நடைபயிற்றாநிற்குமே; எ - அ. 

சாணையா லாகிய மெருகு நெய்பூசனாலொத்தலின்‌ நெய்பட்டனன 
எல்கு என்றார்‌. இணி நெய்பூசிய அத்தகைய வேலெனவுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
உவகை. பயன்‌ - பாங்கற்குணர்த்தல்‌, 

இரண்டாந்துறைக்கு பொன்போன்ற மேணி வாடுமென்று வருந்துவ 
ளாசலின்‌ என்னாகுவளோவென்றார்‌. செல்வத்தந்தையின்‌ புதல்வி இங்ஙனம்‌ 
ஒடுமேயென்‌ திரங்கி அந்தொவென்றார்‌. பரலில்‌ நடைபயிற்றமே பஞ்சி 
மெல்லடியன்றேயென்‌ நிரஙகினாசென்பது. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
ஆற்றாதரைத்தல்‌. (௩௨௪) 

[பாலை.] 
இத, தோழி செலவமுங்குவித்த அ. 

எ - து, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிகன்றானைச்‌ தொழி நெருங்கி 
எம்பெருமானே, பிரிசன்றனை யென்பதறிந்த இவள்கண்‌ நீர்வடியக்கண்‌ 
டும்‌ கொடியகாட்டில்‌ நீ செல்லுதல்‌ தகுதியாமோ? நுஞ்‌ செலவு தவிர்க 
வென அவன்‌ செலவழுங்கும்வண்ணங்‌ கூ.ரூநிற்பது, 


மதுரைக்‌, காருலவியங்‌ கூத்தனார்‌ 
பாடிய து. 

௪௨டு, கவிதலை யெண்கின்‌ பரூஉமயி சேற்றை 
யிரைதேர்‌ வேட்கையி னிரவிற்‌ போகி 
நீடுசெயற்‌ தலைத்‌ தோடுபுனைந்‌ தெடுத்த 
வரவாழ்‌ புற்ற மொழிய வொய்யென 
முரவாய்‌ வள்ளுகி ரிடப்ப வாங்கு 
மூூக்கருங்‌ கவலை நீந்தி மற்றிவள்‌ 
பூப்போ லுண்கண்‌ பு. துுலஞ்‌ சிதைய 
வீங்குநீர்‌ வாரக்‌ கண்டுந்‌ 
தகுமோ பெரும தவிர்க நுஞ்‌ செலவே. 

டட 


௫௩௪ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌உரையும்‌. 


உரை:--பெரும, இவளுடைய நீலமலர்போல்கின்ற மையுண்ட கண்‌ 
களின்‌ புதிய அழகு இதையும்படி மிக்க நீர்வடிதலைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌,— 
கவிந்த தலையையும்‌ பருத்த மயிரையுமுடைய ஆண்கரடி தான்‌ இரைதேடி 
யுண்ணும்‌ விருப்பத்தினால்‌ இரவிலேசென்று நீடிய செய்கையையுடைய 
கறையான்கூட்டம்‌ செய்துயர்த்திய பாம்புகள்‌ வாழ்கின்ற புற்றிலுள்ள அச்‌ 
சிதலை யொருங்கே யொழியும்படி விரைவாக ஒடிந்த வாயையுடைய பெரிய 
நகங்களாலே பறித்து உள்ளிருக்குங்‌ குரும்பிமுதலாயவற்றை உறிஞ்சி 
யிழுக்காநின்ற உள்ளத்தால்‌ நினைத்தற்குமரிய கவர்த்த சுமநெறியிலே செல்‌ 
லச்சகுமோ? ஆதலால்‌ 8 செல்லுவதை ஒழிப்பாயாக; எ - அ. 

சிதலைத்தொடு - கறையான்கூட்டம்‌. முரவு - ஒடிதல்‌; முரவாய்‌ - 
ஒடி.ந்சவாய்‌. நீச்தி என்பதை நீந்தவெனத்திரிக்க. குழாச்தொடுஞ்‌ செல்லுத 
லால்‌ நுஞ்செலவெனப்‌ பன்மையா றந்கூறினாள்‌. 

இறைச்சி: கரடி இரைதேோவேட்கையாலே புறிறைப்பெயாத்து இர 
விலுண்ணுமென்றது இவளது காமம்‌ நின்னைக்கூடும்‌ வேட்கை மீகார்த 
லானே இவளுயிரை யுண்டொழிக்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌. (௩௨௫) 


[கு றிஞ்‌ சி.] 
இத, தோழி தலைமகனை வரைவு கடாயது, 


எ - அ, பலகாலுங்‌ களவுமேற்கொண்டு வந்தொழுகுந்‌ தலைமகனைத்‌ 
தோழி நெருங்கி நாடனே நீ எந்நாளும்‌ வந்து முயங்யெகன்‌ அம்‌ இன்ன தனா 
லுண்டாயதென்‌ றறியவியலாதபடி. இவள்‌ கண்கள்‌ பசப்பூராநிற்கும்‌: 
அதனை நின்பால்‌ உரைசெய்யவும்‌ வெள்குவேன்‌: இவள்‌ இவ்வாறு துன்‌ 
புராதபடி. மணந்து ஒம்புவாயாகவென் று சூழ்ந்து கூறாநிற்பது. 


மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ பாடியது. 
௩௨௬, கொழுஞ்சுளைப்‌ பலவின்‌ பயங்கெழு கவாஅற்‌ 
செழுங்கோள்‌ வாக்கிய மாச்சினைக்‌ கொக்கின்‌ 
மீன்ஞுடை நாற்றந்‌ தாங்கல்செல்‌ லாது 
அய்த்தலை மந்தி தம்மு காட 
நினக்கு முரைத்த னாணுவ லிவட்கே 
நுண்கொடிப்‌ பீரத்தி னூாழுற௮ு பூவெனப்‌ 
பசலை யூரு மன்னோ பன்னா 


ளறியமர்‌ வனப்பினெங்‌ கான நண்ண 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௩௫ 


வுண்டெனு முணசா வாகி 
மலசென மரீஇ வரூஉமிவள்‌ கண்ணே, 


உரை:--கொழுத்த சுளையையுடைய பலாவின்‌ பயன்மிக்க மலைப்பக்‌ 
கத்தில்‌ செழுமையாகிய காய்காய்த்துப்‌ பருத்தலாலே தாங்கமாட்டாது 
வளைந்த கரிய . இளையிலேவந்து தங்கிய கொக்கானது மீனைக்கொணர்ந்து 
குடைந்து தின்னுதலா லுண்டாஇிய புலவுகாற்றம்‌ பொறுச்சவியலாது ஆய்‌ 
குள்ள பஞ்சுபோன்ற தலையையுடைய மந்தி தும்மாநிற்கும்‌ மலைநாடனே, 
பலநாளும்‌ அறியப்படுகின்ற அமர்ந்த அழகுடைய எமது தினைப்புனத்தை 
நீ அடைசலுண்டெனினும்‌ இன்னகாரணத்தாலே தோன்றினவென்று 
நம்மா லுணரப்படாசனவாட நீலமலர்போலப்‌ பொருநதிவரு மிவளுடைய 
கண்ணில்‌, நண்ணிய கொடிப்பீர்க்கின்‌ மலர்ந்த பிற்றைகாளுதிரும்‌ 
பழம்பூவி னிறம்போலப! பசலை யுண்டாகாநிற்கும்‌: அதனை நினக்குச்சொல்‌ 
லவும்‌ யான்‌ வெட்கமுடையவளா யிராநின்றேன்‌: இவட்கு இத்தகைய துன்‌ 
பம வாராதபடி காப்பாயாக; ௭ - று. 

ஊழுறுபூ - மலர்ந்துகழியும்‌ பழமபூ. உண்டெனும்‌ - உண்டெனினும்‌ 
என்பதன்‌ இடைக்குறை. 

காமச்குறிப்பு நிசழ்ந்தவழிப்‌ பவெதோ ருள்ளவொடுக்கத்தாற்‌ கூற 
நாணுவலென்றாள்‌. 

உள்ளுறை:--பலாம.ரம்‌ தினைப்புனமாகவும்‌, கொக்குத்‌ தலைவனாகவும்‌, 
மீன்‌ தலைவியாகவும்‌, குடைதல்‌ இன்பந்துய்த்தலாகவும்‌, நாற்றம்‌ ௮லராக 
வும்‌, மந்தி அனனையாகவுங்கொண்டு பலாமரத்தின்மீது சகொக்கிருக்து 
மீனைத்‌ இன்னு சலானாகிய நாற்றத்தைத்தாங்கமாட்டாது மந்தி தும்முதல்‌ 
போலத்‌ தஇனைப்புனத்து நீ வந்து இவளைக்கலந்து செல்லுதலா லுண்டாயெ 
அலரைத்‌ தாங்கமாட்டாது அன்னை சினந்து பலகாலும்‌ நோச்காநிற்கு 
மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௨௬) 


[ேய்தல்‌.] 
இஅ, வரையா அ நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுக 
ஆற்றாளாய தலைமகள்‌ வன்பொறை 
எதிரழிந்த து. 

எ - து, தலைவன்‌ மணந்துகொள்ளாது களவிலே நெடுங்காலம்‌ வந்‌ 
தொழுகுதலால்‌ வருந்திய தலைமகளைத்‌ தோழி ஆற்றவும்‌ அதுபொருது 
தோழியைரோக்கி நமது காதலரை நரம்‌ விரும்புவது பழியெனில்‌ அதனி 
னுஞ்‌ சாதலினியதேயாகும்‌: ௮௮ கூடாதாயின்‌ அவர்மார்பை உரிமையு 
டையோமாத விணிதேயாகும்‌: இவ்விரண்டனு ளொன்‌ றனை யடைவது 
நன்மையாமென அழிந்து கூறாநிற்பது. 


௪௩௬ நற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அம்மூவனார்‌ பாடியது. 
௩௨௭, நாடல்‌ சான்றோர்‌ ஈம்புதல்‌ பழியெனிற்‌ 
பாடில கலுழுங்‌ கண்ணொடு சாஅய்ச்‌ 
சாதலு மினிதே காதலர்‌ தோழி 
யந்நிலை யல்ல வாயினுஞ்‌ சான்றோர்‌ 
கடனிலை குன்றலு மிலரென்‌ அடனமர்ந்‌ 
துலகங்‌ கூறுவ இண்டென நிலைஇய 
தாய மாகலு முரித்தே போதவிழ்‌ 
புன்னை யோங்கிய கானற்‌ 
ற்ண்ணந்‌ துறைவன்‌ சாயன்‌ மார்பே, 
உரை: என்பால்‌ அன்புமிக்க தோழீ, ஈம்மைவிரும்பிக்‌ களவொழுக்‌ 
கத்தில்‌ வந்து முயங்குஞ்‌ சான்றோராகிய தலைவரை நாம்‌ விருமபியொழுகு 
தல்‌ பழியுடையதாமெனில்‌ தூங்காதனவாய்‌ அழுகின்ற கண்ணோடு ஏக்கத்‌ 
தால்‌ இளைத்து இறந்துபோசலு மினியசாகும்‌: அவ்வாறு இறப்பது இயல்‌ 
புடையதன்றாயினும்‌ சால்புடையவர்‌ தாம்‌ செய்யுங்‌ கடமையிலே குறைபடா 
பென்று சேரப்பொருந்தி உலகங்‌ கூறுவதுண்டெனக்கொண்டு அரும்புகள்‌ 
மலர்கின்ற புன்னைமரமோங்கிய சோலையையுடைய தண்ணிய துறைவரது 
மெத்தென்ற மார்பை நிலையாகப்பெறத்தக்க தன்மையுடையேமானாலும்‌ 
அஃது உரியதேயாகும்‌; இவ்விரண்டனு ளொன்றை யடைவது நலமாகு 
மன்றோ? எ-று, 
சான்றோர்‌ - இரண்டனுருபு விரிக்க. தாயம்‌ - பாகம; உரிமை, துறை 
வன்‌ - பன்மையொருமை மயக்கம்‌, 
உலகங்கூறுசலால்‌ உண்டெனக்கொள்வதன்றி இயல்பாகிய உறுதி 
அவணிடத்தே சனக்கில்லையாசலின்‌ முதலில்‌ இறப்பதே ஈலமென்றாள்‌. 
இறந்துசெய்யக்கடவது யாதுமில்லையாதலின்‌ ஒருகால்‌ உண்டெனக்‌ 
கொண்டு உரிமையாக்கினும்‌ அமையமென்று பின்னர்க்கூறினாள்‌. 
இறைச்‌சி:-—அடைந்தாரைக்‌ கைவிட்ட தறைவன அ சோலையரயிறார்‌ 
தம்‌ புன்னை போது அவிழாநின்றதே இஃதென்னவியப்போ வெனப்‌ 
பொருட்புறத்தே தொன்றியதறிக. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயா 
யிர்த்தல்‌. (௩௨௭) 
குறிஞ்சி] 
இத, தோழி வரைவிடை யாற்றாளாகய 
தலைமகளை வற்புறுத்தது. 
எ - து, மணஞ்செய்தகொள்வதாக மொழிந்து சென்ற தலைமகன்‌ 
குறித்தபருவத்து வாராமையால்‌ அது பொறாது வருந்திய தலைமகளைத்‌ . | 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௫௩௪ 


சோழி நெருங்கி மலைநாடன்‌ உயர்பிறப்பினனென்பதை யறிந்தனம்‌: அவன்‌ 
கூறிய மொழி பிறழான்காண்‌: முதன்மழை பெய்தவுடன்‌ வருவேனென்‌ 
றன னாதலின்‌ ஒருநாள்‌ ஈம்மூரின்‌ புனத்தில்‌ மழைபெய்வதாக, பெய்த 
அனறே வருவன்‌ என வலியுறுத்துக கூருகிற்பது. 


தொல்கபிலர்‌ பாடியது. 
௩௨௮, கிழங்குகம்‌ விழ்ந்து சேன்மேற்‌ மங்கிக்‌ 

சிற்சில வித்திப்‌ பற்பல விளைந்து 
தினைகிளி கடியும்‌ பெருங்கன்‌ னாடன்‌ 
பிறப்போ ரன்மை யறிந்தன மதனா 
லஅவினி வாழி தோழி யொருநாட்‌ 
சிறுபல்‌ கருவித்‌ தாகி வலனேர்பு 
பெரும்பெய றலைக புனனே யினியே 
யெண்பிழி நெய்யொடுி வெண்கிமி வேண்டாது 
சாந்துதலைக்‌ கொண்ட வோங்குபெருஞ்‌ சாரல்‌ 
விலங்குமலை யடுக்கத்‌ தானுங்‌ 
கலம்பெறு விறலி யாடுமிவ்‌ வூரே, 


உரை: தோழீ, இழங்குகள்‌ €ழிறங்கித்‌ தெனடைகள்‌ மிகுதியாக 
மேலேவைச்சப்பட்டு யிகச்‌ சலவாய தனைகளைவிதைத்‌ த அவை மிசப்பல 
வாக விளைதலும்‌ அவற்றைக்‌ கிளி கொய்தபோகாதபடி ஒபபிப்‌ பாதுகாக்‌ 
கும்‌ பெரிய மலைகாடனுடைய பிறப்பு மிக உயர்வுடையதேயன்றி ஈம்மோ 
டொத்த ஒருதன்மையதன்றென்பதை யறிந்தனம்‌: அதனால்‌ அப்பிறப்பு 
இனி என்றும்‌ வாழ்வதாக: அதீதகைய உயர்பிறப்பினனாசலின்‌ அவன்கூறி 
யது பிறழான்காண்‌: முசன்மழை பெய்தவுடன்‌ வருவேனென்றன னாத 
வின்‌, இணி எள்ளைப பிழிந்தெடுக்கும்‌ நெய்யையும்‌ வெளிய இழியையும்‌ 
விரும்பிப்பெறாது சந்தனமரம்‌ மிகுதியாகவுடைய உயர்ந்ச பெரிய சாரலிலே 
குறுக்கிட்ட மலையின்புறத்திருக்கும்‌ பக்கமலையிடத்‌ து நன்கலம்பெற்ற 
விறலி கூத்தயராறிற்கும்‌ இவ்வூரிலுள்ள நம்முடைய தினைப்புனத்தில்‌ அந்த 
மேகம்‌ சிறிய பலவாய யின்னல்முதலாய தொகு தியையுடைய தாட வலமாக 
எழுந்து பெரும்பெயலை ஒருநாள்‌ பொழிர்‌தவிவெதாக, பெய்த அன்றே 
வருகுவனாதீலின்‌ நீ வருந்தாசதேகொள்‌; ௪ - று, 

விழுதல்‌ - இறங்குதல்‌; ““வள்ளிடழேவிழா? என்றார்‌, (௩௧) கலியி 


னும்‌. தூங்குதல்‌ - தொங்குதல்‌. விளைந்து என்பதை விளையவென திரிக்க, 
ஓரன்மை - ஒருதன்மையல்லாமை, எண்‌ - எள்ளு. 


௪௩௮ நற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உள்ளுறைகள்‌:-—(௧) இழங்கு £ழ்வீழ்ஈது சேன்‌ மேற்றூங்கி யென்‌ 
றது அவன ஈமபால்வைத்த அன்பு €ழாகவேளுன்றி யிறஙகி மேலே காணும்‌ 
போதெல்லாம்‌ தேனினும்‌ இனிமைசெய்தின்‌ றதென்பது. 

5 (௨) சிற்லைவித்திப்‌ பற்பலவிளைந்தென்றது ஒரோ 
வொருகால்‌ இயற்கைப்புணர்ச்சியிலே நீ இன்பம்நல்க அதனைப்‌ பெற்றா 
னாதலின்‌ அதற்கீடாகப்‌ பல்லாயிரம்‌ நன்மையை நினக்களிக்க நாடியிருப்ப 
னென்பத. 

3 (௩) ளிகடியுமென்றது அவ்வன்பு கெடாதபடி 
பாதுகாக்குமென்ப ௮. 

ந (௪) எண்ணெய்‌ கிழி வேண்டாது விறலி ஆடுமென்‌ 
றது அவன்‌ பெருந்தகைமைரோக்கவே அருங்கல முதலாயின வேண்டாது 
நமது சுற்றத்தார்‌ நின்னைக்‌ கொடுக்க உடன்பவெரென்பது. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௨௮) 

[பாலை.] 
இது, பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகளைத்‌ தோழி 
பருவங காட்டி வற்புறுத்த.து, 

எ - து, தலைமகன்‌ வினைவயிற்‌ பிரிசலால்‌ மெலிவடைந்த தலைமகள்‌ 
வருந்தலும்‌ அதுகண்ட தோழி நெருங்கிக்‌ காதலர்‌ நம்மையசன்று சென்றா 
ராயினும்‌ சென்றவிடத்தே தங்கியுறைபவால்லர்‌: வருவேமென்று அவர்‌ 
கூறிய கார்காலம்‌ இன்றுதான்‌ தொடங்குகின்றதாசலின்‌ இன்னே வருகு 
லர்சாண்‌: அதுகாறும்‌ நீ வருந்தாதேகொள்ளென்று வலியுறுத்திக்‌ கூறா 
நிற்பது. 

மதுரை, மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
சொகுத்தனார்‌ பாடியது, 
௩௨௯. வரையா நயவினர்‌ நிரையம்‌ பேணார்‌ 
கொன்ருற்றுத்‌ துறந்த மாக்களி னடுபிண 
னிடுமூடை மருங்கிற்‌ நெடிமிடம்‌ பெரு௮து 
புனிற்று நிரை கதித்த பொதிய முதுபா 
றிறகுபுடைத்‌ இற்ற பறைப்புன்‌ அவி 

செங்கணைச்‌ செறித்த வன்க ணாடவ 

சாடுகொ ணெஞ்சமொ டதர்பார்த்‌ தல்கு 
மத்த மிறந்தன ராயினு நத்துறந்‌ 
தல்கலர்‌ வாழி தோழி யு.துக்கா 
ணிருவிசும்‌ பதிர மின்னிக்‌ 


கருவி மாமழை கடன்முகந்‌ தனவே, 
B [ல 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௩௯ 


உரை:--தோழீ, வாழ்வாயாக; அளவுபடாத ஈயமுடையராய்‌ நிரையம்‌ 
போன்ற திய நெறியைக்‌ கைச்கொள்ளாதொழுகும்‌ நமது காதலர்‌; சுரத்‌ 
திலே கொன்றுபோகடப்பட்ட மக்களினுடைய கொலையுண்ட பிணங்களி 
லுள்ள நிறைந்த தீராற்றத்சையுடைய அவற்றினருகிலே சென்ற பறித்துத்‌ 
தன்ன இயலாது ஈன்ற ௮ணிமையால்‌ நெருங்காது வெறுத்தல்‌ கடந்து 
போயிருந்த புள்ளிகளையுடைய முதிய பருந்து தன்‌ சிறகை யடிதீதுக்கொள்‌ 
ரூதலா லுதிர்ந்த பறத்தலையுடைய புல்லிய இறகைச்‌ இவந்த அம்பிலேகட்‌ 
டிய வீரத்தன்மையடைய மறவர்‌ தாம்‌ வெற்றிகொள்ளுங்‌ கருத்துடனே 
நெறியைப்‌ பார்த்து உறைகின்ற மலைவழியிலே சென்றனராயினும்‌ நம்‌ 
மைக்‌ கைவிட்டு அங்கே தங்குபவரல்லர்‌: அவர்‌ கார்காலத்து வருவேமென்‌ 
ரேராதலின்‌ உவ்விடத்தே பாராய்‌: கரிய ஆகாயம்‌ அதிரும்படி இடித்து 
மின்னி இடியின்னல்‌ முதலாய தொகுதியையுடைய கரியமேகம்‌ கடனீரை 
முகந்துவந்தன: அவர்‌ இன்னே வருகுவர்போலும்‌; ௭ - று, 

புடைத்திட்ட எனவும்‌ பாடம்‌. 

நம்பால்‌ அளவுபடாத அன்புடையராதலின்‌ நினக்கு வருவேமென்று 
பொய்ச்சுளுரைத்து ௮துகாரணமாகப்‌ பின்னரெய்தும்‌ நிரையங்கொள்பவ 

ரல்லரென்றாள்‌. 

இறைச்௪:---(௧) ஈன்றபருந்து மக்களிறந்த பிணத்தின்‌ மூடைநாற்ற 
மிகுதியால்‌ அருகிலே நெருங்கித்‌ தின்னமாட்டாது ௮கன்றுபோ யிருக்கு 
மென்றது நினது நெற்றியிலே தோன்றும்‌ பசலை அவர்‌ நின்பால்‌ வைத்தி 
ருக்குங்‌ காதன்யிகுதியால்‌ குறித்சகாளிலே வருதல்‌ மெய்ம்மையாதலின்‌ 
அதுகண்டு தானே யகன்றொழியு மென்‌ றதாம்‌. 


(௨) கணைசெறிச்த ஆடவர்‌ வெல்லும்‌ நெஞ்சத்துடன்‌ 
நெறிரோக்இித்‌ தங்காநிற்பரென்‌ றது கொடுமையுடைய அயல்‌ மாதர்‌ பலரும்‌ 
நின்னை யலர்தூற்றுங்‌ கருத்தோடு அற்றம்கோக்கி யிருப்பவராதலின்‌ நின்‌ 
மெய்யின்‌ வேறுபா டறிந்தா லிகழ்ந்து அலர்‌ அற்றாநிற்ப ரென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௨௧௯) 


[மருதம்‌] 
இ௫, தோழி தலைமகனை வாயின்மறுத்தஅ. 


எ - அ, பரத்தையிற்பிரிக்து மிண்டெந்து தலைவியின்‌ ஊடலைத்தணிக்‌ 
கும்படி தோழியை வாயில்வேண்ட அவள்‌ சலைவனைகோக்கி ஊரனே, நீ 
பரத்தையரை எம்‌ மனையின்கண்ணே கொண்டுவந்து வதவையயர்ந்து தழுவி 
யிருந்தாலும்‌ அவரது மனத்தின்கண்‌ உண்மை யரிதாதலையும்‌ அவர்‌ கற்‌ 
புடைமகளிரா யெம்மோடொத்த லரிதாதலையும்‌ நீ அறிந்தாயல்லே்போலு 
மென்று கூறித்‌ தலைவனியல்பையும்‌ உள்ளாறையாலே கடிந்த கூறாநிற்பது. 


௯௪௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஆலங்குடி. வங்கனார்‌ பாடியது. 
௩௩௦, தடமருப்‌ பெருமைப்‌ பிறழ்சுவ லிரும்போத்து 

மடஈடை நாரைப்‌ பல்லின மிரிய 
கெடுநீர்த்‌ தண்கயக்‌ துடுமெனப்‌ பாய்ந்து 
நாட்டொழில்‌ வருத்தம்‌ விடச்‌ சேட்சினை 
யிருள்புனை மருதி னின்னிழல்‌ வதியும்‌ 
யாண ரூரநின்‌ மாணிழை மகளிரை 
யெம்மனைக்‌ தந்துநி தழிஇயினு மவர்தம்‌ 
புன்மனத்‌ துண்மை௰யா வரிதே யவரும்‌ 
பைந்தொடி மகளிரொடு சிறுவர்ப்‌ பயந்து 
நன்றி சான்ற கற் போ 


டெம்பா டாத லதனினு மரிதே, 


உரை: வளைந்த கொம்பையும்‌ வலிமைபெற்று விளங்கிய பிடரியையு 
முடைய கரிய எருமைக்கடா இளகடையையுடைய பலவாகிய நாரையின்‌ 
கூட்டமெல்லாம்‌ இரிஈ்தோடும்படியாக நெடிய நீர்கிரம்பிய தண்ணென்ற 
பொய்கையிலே அடுமெனனும்‌ ஒலியுண்டாம்படி சான்‌ காலையிலுழுத 
தொழிலின்‌ வருத்தம்‌ நீங்குமாறு பாய்ந்துகிடஈ்து தன்னுடம்பின்‌ அயா 
நீங்கெபின்னர்‌ நீண்ட இளைகளையுடைய இருள்நிரம்பிய மருதமரத்தின்‌ 
இணிய நிழலின்கண்ணே தங்கியிருக்கும்‌ புதுவருவாயினையுடைய வூரனே, 
நின்னுடைய மாட்சிமைபொருந்திய கலனணிந்த பரத்தைமகளிரை எமது 
மனையின்கண்‌ அழைத்துவந்து நீ குலமகளிரைப்போலச்‌ கருதி மணந்து 
சழுவியிருந்தாலும்‌ அவருடைய புல்லிய மனத்திலே கரவில்லாதபடி மெய்‌ 
ம்மை தோன்றுதல்‌ அரிதேயாகும்‌: அவரும்‌ பசியவளையணிந்த புதல்விய 
ரையும்‌ புதல்வரையும்‌ ஈன்று ஈன்மையமைந்த கற்புடனே எம்பக்கத்‌ தமர்‌ 
தலும்‌ அசனினுங்காட்டில்‌ அரியதொன்றாகும்‌: அங்கனமாதலை டீ அறிந்தா 
யல்லைபோலும்‌; ௭ - று, 

பரத்தைமசளிரை இல்வயிற்கொணர்ந்து வதுவையயர்ந்து அய்த்தல்‌ 
வழக்கு: ““பிறமு மொருத்தியை யெம்மனைத்‌ தந்து, வதுவை ய்யர்ந்தனை)? 
என்றார்‌ (௪௬) அகத்தினும்‌. பொருள்கவரவேண்டிப்‌ பொய்ம்மையாதிய 
அன்புகாட்வெராதலின்‌ அவர்மன த்‌ துண்மையரிசென்றாள்‌. அவர்‌ பெறும்‌ 
புதல்வியரும்‌ புதல்வரும்‌ ஈமதுகுலத்துக்குச்‌ சிறிதளவும்‌ பயனெய்தாரென்‌ 
பாள்‌ மகளிரொடு சிறுவரையீன்று எம்பாடாதலரிசென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: எருமைக்கடா தலைவனாகவும்‌, நாரையினம்‌ காமக்கிழத்தி 








யராகவும்‌, கயம்‌ பரத்தையர்‌ சேரியாகவும, மருதநிழல்‌ அன்று பாணன்‌ தூது 
போய்ச்‌ கூட்டுவித்த புதியபரத்தையின்‌ மனையாகவுங்‌ கொண்டு எருமைக்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௬௪௧ 


கடா காரையினம்‌ இரியப்‌ பொய்கையிலே பாய்ந்து வருத்தம்நீங்கெயபின்‌ 
தான்‌ புகுந்து வைகவேண்டிய தொழுவம்புகுதாது மருதநிழலிலே வதிதல்‌ 
போல நீ முதலிலே காமக்ழெச்தியர்பாற்கெட்து பின்னர்‌ அவர்‌ அஞ்சியகல 
வெறுத்துப்‌ பரத்தையர்‌ சேரியின்கண்ணே தங்கி அங்குமுயங்கிக்‌ கவற்சி 
யின்றிச்‌ டெர்து அதன்பின்னரேனும்‌ மனையகம்புகுதா.து பாணன்‌ புணர்ப்‌ 
பித்ச புதியபரச்சையின்பால்‌ வைகியிருந்தனை; இங்கு நினக்கு வேண்டிக்‌ 
இடந்த தென்னையென்றா ளென்பதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன - 
வாயின்மறுத்தல்‌. (௩0) 


[கேய்தல்‌.] 


இஅ, தோழி இரவுக்குறி நேர்ந்தது. 

எ - து, பகற்குறி இடைமீபெட்ட தலைமகன்‌ இரவுக்குறிவக்து கூடு 
வது கருதினான்‌ தோழியை வினாவ அவள்‌ அவனைநோக்டிச்‌ சேர்ப்பனே, 
எம்மூர்‌ இனிமையுடையதே: நீ வருதலால்‌ யாதொரு தவறுமில்லை: தம்தம்‌ 
உறவினர்‌ ஒருவரைஒருவர்‌ இன்னாரின்னாசென்‌ நறியாத சேரியையுடைய 
தாதலின்‌ அயலாராய்‌ வருவாரை யறிவ தெவ்வண்ணமாகுமென்று அவன்‌ 
வருதற்‌ குடன்பவொளாய்க்‌ கூறாநிற்ப அ. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௩௩௧, உவரவின்‌ யுப்பி அழா௮ வுழுவ 
சோகை யுமணர்‌ வருபத நோக்கிக்‌ 
கான லிட்ட காவற்‌ குப்பைப்‌ 
புலவுமீ னுணங்கற்‌ படுபுள்‌ ளோப்பி 
மடதநோக்‌ காயமொ டெனுப்‌ பேறி 
யெந்தை திமிலிது நுந்தை திமிலென 
வளைநீர்‌ வேட்டம்‌ போயெ கொஞர்‌ 
இண்டிமி லெண்ணுந்‌ தண்கடற்‌ சேர்ப்ப 
வினிதே தெய்யவெம்‌ முனிவி னல்லூ 
ரினிவரிற்‌ றவறு மில்லை யெனையதூஉம்‌ 
பிறாபிற ரறிதல்‌ யாவது 
தமர்தம்‌ மறியாச்‌ சேரியு முடைத்தே, 


உரை:--ஆங்குப்‌ புலவுநாற்றத்தையுடைய மீனைஉப்புப்படுத்‌ தப்‌ புலர்த்‌ 

தும்பொழுது அவற்றைக்‌ கொண்டுபோகவந்து விழுங்‌ காக்கைமுதலாய 

புள்ளினங்களையோப்பி மடப்பம்பொருந்திய நோக்கத்தையுடைய தொழிய | 

ருடனே உழாது விளைவிக்கும்‌ ரெய்தனில மாச்சளாயெ பரதவர்‌ உவர்‌ 

நிலத்து விளைகின்ற உப்பினைச்‌ செறிவுடைய உப்புவாணிகர்‌ வருனெற 
௫௬ 


௪௫௨ நற்றிணதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


காலம்கோக்கிக்‌ கழிக்கரைச்‌ சோலையருகிலே குவடாகச்‌ குவித்த காவலை 
யுடைய குவியலாகிய அவ்வுப்புக்குவட்டில்‌ பரதவமகளிர்‌ ஏறிநின்று “இங்கு 
வருகின்றது எந்சையினது மீன்படகாகும்‌: அங்கு வருகின்றது நின்‌ தந்‌ 
தையினது மீன்படகாகும்‌” என்று வளைந்த கடனீரில்‌ வேட்டைமேற்‌ 
சென்ற சுற்றத்தாருடைய வலிய மீன்படகுகளை எண்ணுஇன்‌ ற தண்ணிய 
கடற்செர்ப்பனே, வெறுத்தலைக்கருதாத எம்முடைய ஈல்லவூர்‌ மிச இணி 
மையுடையதா யிராநின்றது: இப்பொழுது முதலாக என்றுவந்தாலும்‌ 
யாதோ ரூறுபாடுமில்லை: சுற்றத்தார்‌ ஒருவரையொருவ ரறியாத சேரியை 
யுடைய தாதலால்‌ எவ்வளவேனும்‌ அயலா ரொருவரசையொருவர்‌ அறிவது 
எவ்வண்ணயியலும்‌? ஆதலின்‌ நீ அச்சமின்றி வருவாயாக; எ-று. 


வளைநீர்‌ - சங்குகளையுடைய நீருமாம்‌. 


அம்மூர்போன்‌றதெனபாள்‌ எம்மூ ரினிதேயென்றாள்‌. அன்னைமுத 
லாயினோர்‌ யமின்றி யிருக்னெறனராதலிற்‌ குறிவயிற்‌ றவிராது வருது 
மென்பாள்‌ தவறுமில்லையென்றாள்‌. நீ பிறநிலச்தினர்போன்ற கோலத்‌ 
தொடுவரினும்‌ எமர்‌ அறிபவால்லரென்பாள்‌ தமர்சம்மறியாச்‌ சேரிய 
தென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: மகளிர்‌ புள்ளோபபி மாலையில்‌ உப்புக்குவட்டின மீ 
சேறிச்‌ சகடவிலேவருகன்ற மீன்படகுகளைரொக்கி இஃது எந்தைதியில்‌ 
இது நுந்தை தியிலென எண்ணுந்துறையென்றத யாங்கள்‌ பகற்பொழுதில்‌ 
மிீனுணங்கலிற்‌ புள்ளோப்பி இரவில்‌ மனையகம்‌ புகுந்திருந்த சோலையிலே 
நீ வந்து குறிசெய்வதனை நினைந்து இப்புள்ளோசை நீ குறிசெய்தது இவ்‌ 
வோசை வேற்றுப்புள்வரவெழுந்த வோசையென நின்வரவை எதிர்பார்த்‌ 
திருப்போ மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - இரவுக்குறி 
தோதல்‌. (ககக) 


[குறிஞ்சி] 
(க) இத, பிரிவிடைமெலிந்த தலைமகளைத்‌ தோழி 
களவுக்காலத அ வற்புறுப்பத 
தலைவி கூறியது, 


எ £ அ, களவின்வர்தொழுகும்‌ தலைமகன அ பிரிவினால்‌ மெலிந்த தலை 
மகளைத்‌ தோழி நெருங்கி நின்னை நாள்தொறும்‌ தலைமகன்‌ வந்துமுயங்கி 


முயங்கி யேகுங்காலையும்‌ நீ மெலிகின்ற தென்‌ கொலோவென்றாட்கு இறை 


மகள்‌ இயற்கைப்புணர்ச்சி வர்ததுபோன்று காதலன்‌ கொடியநெறியை 
அஞ்சானாய்‌ நாளும்‌ வருதலால்‌ யான்‌ எவ்வாறு துயரின்றி வைகுவேனென 
மெலிந்து கூறாநிற்பது. 


| 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௪௩ 


(௨.) வன்பொறை எதிர்மறுத்ததூஉமாம, 
எ - து, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கும்‌ ஓக்கும்‌. ) 
குன்றூர்‌, கிழார்மகன்‌ கண்ணத்தனார்‌ 
பாடியது. 
௩௩௨, இகுனைத்‌ தோழியிஃ தென்னெனப்‌ படுமோ 
குவளை குறுநர்‌ நீர்வேட்‌ டாங்கு 
நாளு நாளுடன்‌ கலவவுற தோளே 
தொன்னிலை வழீஇயநின்‌ றெடியெனப்‌ பன்மா 
ணுசைத்த லான்திசி னீயே விடாமுகை 
மீன்பிண வொடுக்கிய விருங்கோள்‌ வயப்புலி 
யிசைஈசைஇப்‌ பரிக்கு மலைமுதற்‌ சிறுநெறி 
தலைகா என்ன பேணலன்‌ பலரா 
ளாரிருள்‌ வருதல்‌ காண்பேற்‌ 
இயொங்கா கும்மே யிலங்கிழை செரறிப்பே, 
உரை: இகுளையாகிய தோழீ, “ஈீரிலிறங்கிறின்‌ அ குவளைமலர்‌ கொய்‌ 
பவர்‌ தாம்‌ நீர்வேட்கையால்‌ வெய்துற்றாற்போல நின்னுடைய தோள்கள்‌ 
நாள்தோறும்‌ காதலனுடைய சோள்களை முயங்கிவைகியவழியும்‌ நின்கை 
வளைகள்‌ முன்பு நிலைத்திருந்த விடத்தினின்றும்‌ கழலாநிற்பன? எனப்‌ 
பலகாலும்‌ மாட்சிமைப்பட நீதான்‌ உரையாநின்‌ றனை: அறுகல்லையடுத்த 
மலைப்பிளப்பிடத்தே குட்டிகளையின்ற கரிய பெண்புலியுற்ற பசியைப்‌ 
போக்கவேண்டிப்‌ பெரிய கொலைத்தொழிலை மேற்கொண்ட வலிமையு 
டைய ஆண்புலி இரைவேட்கையாலே பஅதங்கியிருக்கின்‌ற தாள்வரையி 
லுள்ள சிறிய வழியிலே இயற்கைப்புணர்ச்சிக்காலத்‌ திருந்தாற்போன்‌ ற 
விருப்ப மிகுதியுடையனாய்ப்‌ பலநாளும்‌ இயங்குதற்கரிய இருளில்வரு தலைக்‌ 
காண்கின்ற எனக்கு என்‌ வளைமுதலாய கலன்கள்‌ கழலாதவாறுசெறிப்ப த 
எவ்வண்ணமாகும்‌? இங்கனம்‌ என்‌உடம்பு இளைத்தலின்‌ இணிஎப்படியாய்‌ 
முடியுமோ? எ-று. 
கேழ்வயப்புலி யெனவும்‌ பாடம்‌. 
இகுளைத்தோழி - இருபெயசொட்டு. பேணலன்‌ - பேணுதலுடையன்‌. 
தலைமகன்‌ வந்து முயங்குந்தோறும்‌ தலைகாளிலே கலந்தாலொத்த 
புதியபுதிய இன்பம்‌ தானும்‌ நகர்தலானே இயற்கைப்புணர்ச்சியைக்‌ குறிப்‌ 
பித்தாள. 
இழைச்‌சி:-—பெண்புலியின்‌ பசியைப்‌ போக்கவேண்டி ஆண்புலி 
இரைதேடிப்‌ பதுங்கியிருக்கும்‌ நெறியைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌ என்கவற்சி நீங்கு 


௪௫௫ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மாறு காதலன்‌ பொருளீட்டிவர்‌து மணமுடிக்கக்‌ கருதுகின்‌ றலனேயென்‌ 
ஜிரங்கியதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௩௨) 


[பா லை.] 


இ.து, பொருள்வயிற்‌ பிரிவின்கண்‌ 
ஆற்றாளாயெ தலைமகளைத்‌ 
| தோழி வற்புறுத்த, 

௭ - அ, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிசலாலே வருந்திய தலைமகளைத்‌ 
தோழி நெருங்கி அவரை நாம்‌ கருதம்போதெல்லாம்‌ சுவரின்கண்ணே 
பல்லி சொல்லாநின்றதாதலின்‌ அகன்றுபோடிய காதலர்‌ இன்னேவந்து 
நின்னை முயங்குவர்போலுமென்று தோன்றுகின்றது: நினது துயரம்‌ நீங்கு 
வாய்காணென வலியுறுத்திச்‌ கூராகிற்பது, 

கள்ளிக்குடிப்‌, பூதம்‌ புல்லனார்‌ பாடியது. 

௩௩௩, மழைதொழி லுலந்து மாவிசம்‌ புகந்தெனக்‌ 

கழைகவி னழிந்த கல்லதர்ச்‌ சிறுநெறிப்‌ 
பரலவ லூறற்‌ சிறுநீர்‌ மருங்கிற்‌ 
பூஅதல்‌ யானையொடு புலிபொரு துண்ணுஞ்‌ 
சுரனிறந்‌ தரிய வென்னா ருரனழிந்‌ 
துண்மலி நெஞ்சமொடு வண்மைவேண்டி 
யரும்பொருட்‌ ககன்ற காதலர்‌ முயக்கெதிர்ந்து 
இருந்திழைப்‌ பணைத்தோள்‌ பெறுகர்‌ போலு 
நீங்குக மாதோநின்‌ னவல மோங்குமிசை 
யுயர்புகழ்‌ ஈல்லி லொண்சுவர்ப்‌ பொருந்தி 
நயவரு குரல பல்லி 
நள்ளென்‌ யாமத்‌ துள்ளுதொறும்‌ படுமே, 


உரை: தோழீ, உயர்ந்தவிடத்தில்‌ உயர்ந்த புகழையுடைய நல்ல வீட்‌ 
டின்சண்ணே செறிந்த இரவு நடுயாமத்தில்‌ நாம்‌ நமது காதலரை நினைக்கும்‌ 
தொறும்‌ இனிமையான குரலையுடைய பல்லி ஒள்ளிய சுவரிலே பொருந்தி 
நின்று நன்மையான சொற்களைக்‌ குறிப்பாற்‌ கூறாஙின்றது: ஆதவின்‌— 
மேகம்‌ தான்‌ செய்யவேண்டிய பெய்தற்றொழிலை இன்மையாகடக்‌ சரிய : 
ஆகாயத்திலே சென்றொழிந்ததனால்‌ வெப்பமிச்கு மூங்கிலெல்லாம்‌ வாடி : 
அழகழிந்த மலைவழியின்‌ சிறிய நெறியிலே பருக்கைக்கற்கள்‌ நிரம்பிய பள்‌ 
ளத்தி லூறுகன்ற மிகச்‌ குறைவுபட்ட றிய நீரிடத்திற்‌ பொலிவுபெற்ற : 
நெற்றியையுடைய யானையொடு புலி போர்செய்து அந்மீரை புண்ணுகன்ற 


i 





நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௪௫ 


சுரநெறியிலேசென்று ஈட்டப்படும்பொருள்‌ நமக்கு அரியவாமென்று நினை 
யாமல்‌ உள்ளேமகழ்ச்சியுற்‌ ற. வன்மைமிச்ச கெஞ்சுடனே தாம்‌ வண்மை மிக்‌ 
குடையராயிருத்தலை விரும்பி அரிய பொருள்காரணமாக அகன்ற நமது 
காதலர்‌ நின்னை முயங்குவதை எதிர்நோக்கிக்‌ திருத்தமாஇய்‌ கலன்களை 
யணிந்த நின்‌ பருத்ததோளை இன்றுவர்து கூவொர்போலத்‌ தோன்றாநின்‌ 
றதகாண்‌: இணி நின்‌ அவலம்‌ நீங்குவாயாக; ௭ - று, 


உகத்தல்‌ - உயரப்போதல்‌. ஓங்குமிசை - உயர்ந்த இடம. 


இறைசச:--பள்ளத்திலுள்ள நீரை யானையொடு புலி போர்செய்து 
உண்ணாறிற்குமென்‌ றது வேற்றநாட்டிலே பொருளை யெய்தும்படி வேற்றர 
சரை நின்காதலர்‌ போர்செய்து வென்று பொருள்கொண்டு வருவர்கா 
ணென அவனது வென்றிகூறி மகிழ்வித்தா ளென்பதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைமளை ஆற்றுவித்தல்‌, (௩௩௩) 


[கு றிஞ்‌ சி.] 
இத, தோழி இரவுக்குறி முகம்புக்கது, 


எ - து, களவினொழுகுச்‌ தலைமகன்‌ பகற்குறி இடைமீபெட்டுத்‌ தோழி 
யைநெருங்கி இரவுச்குறிவேண்டுசலானே அதற்குத்‌ தான்‌ உடன்பட்டுத்‌ 
தலைமகளை யுடன்படுத்துவாளாய்‌ ௮வளருகிலே அடைதலும்‌ அவள்‌ தோழி 
யைகோச்கியபோது தோழி மலைநாடன்‌ இரவு நடுயாமத்தில்‌ வருறெபே 
னென்றானாதலின்‌ அங்கனம்வரின்‌ நமத உயிரினிலை எவ்வாறாமோ வென்‌ 
பாள்போன்று உள்ளூறையால்‌ இறைமகள்‌ உடன்படவேண்வெதை அறி 
வுறுத்தவந்தவள்‌ அங்கு ஆயத்தார்‌ பலரும்‌ அருகிருப்பசறிந்து தான்‌ கூறவம்‌ 
தீதனை வெளிப்படையாகச்‌ கூறாது கண்ணாலே புலப்படச்‌ சைகைசெய்து 
கூ.றாநிற்பது. 

ஐயூர்‌, முடவனார்பாடிய அ. 
௩.௩௪, கருவிரன்‌ மந்திச்‌ செம்முகப்‌ பெருங்கை 
பெருவரை யடுக்கத்‌ தருவி யாடி. 
யோங்குகழை யூசற்‌ நாங்க வேங்கை 
வெற்பணி நறுவி கற்சுனை யுறைப்பக்‌ 
கலையொடு திளைக்கும்‌ வரையக நாடன்‌ 
மாரி நின்ற வாரிரு ணதொ 
ளருவி யடுக்கத்‌ தொருவே லேர்தி 
மின்னுவசி விளக்கத்து வருமெனி 
னென்னோ தோழிறம்‌ மின்னுயிர்‌ நிலையே, 


௪௫௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை: தோழீ, கரிய விரலையும்‌ சிவந்த முகத்தையுமுடைய பெருங்‌ 
கூட்டமாகிய முசுக்களைச்‌ சுற்றமாகவுடைய பெண்குரங்கு பெரிய மலைப்‌ 
பக்கத்து அருவியில்‌ விளையாடி உயர்ந்த மூங்கிவிலேறி அதனுனியை ஊச 
லாகக்கொண்டு ஊசலாடிமலையில்‌ வேங்கையின்‌ அழயெ நறியமலர்‌ அங்குள்ள 
சுனையிலே மிக உதிர்ந்துவிழும்படி அதன்‌ இளையிலேறிக்‌ கவெனெடு புண 
ராநிற்கும்‌ மலையகநாடன்‌ மழைபெய்கின்ற மாந்தர்‌ இயங்குதற்கரிய இருள்‌ 
நிறைந்த நடுயாமத்தில்‌ அருவியையுடைய மலைப்பக்கத்தின்‌ கண்ணதாகிய 
நெறியில்‌ ஒப்பற்ற வேற்படையை யேந்தி மழையின்‌ மின்னலானது இரு 
ளைப்பிளக்க அம்‌ மின்னல்விளக்கத்தில்‌ வருவதாகக்‌ கருதினனென்றால்‌ 
அவன்‌ வருநெறியை நினைந்து வருந்துகின்‌ ற நம்முடைய இனியஉயிர்‌ இனி 
எவ்வாறு நிலைத்திருக்குமோ? அறிஇன்றிலேன்‌; எ - அ, 

கலை - அண்குரங்கு. வசிதல்‌ - பிளத்தல்‌. 

உள்ளூறை:— மந்தி அருவியாடி ஊசலிலேதாங்கி நறுமலர்‌ சுனையி 
லுதிரும்படி மரத்திலேறிச்‌ கலையொடு புணருமென்றது நீயும்‌ பகவிலே 
அருவியாடி ஊசலிற்‌ நூங்கி இரவில்‌ நின்‌ காமவேட்கை முற்றுமொழியச்‌ 
தலைவனொடு முயங்குவாயாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - சைகைசெய்து உடன்படுத்தல்‌. (௩௩௪) 


[கேய்தல்‌,] 
இ, காமமிக்க கழிபடர்கிளவி மீதூர்ந்து 
தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


எ - து, தலைவன்பாற்‌ காமவேட்கை மிக்சகனாலாகிய மிகச்‌ கருதிய 
சொல்மேம்பட்ட தலைமகள்‌ திங்கள்‌ விளங்குகின்றது: கடல்‌ ஒசையடங்யெ 
இல்லை: அன்றிலும்‌ ஒலியாநிற்கும்‌: யாழும்‌ யான்‌ உய்யாதபடி இசையாகின்‌ 
ஐது: அவற்றைக்‌ கேட்டலானே எனக்குண்டாகிய காமமோ பெரியதாயிரா 
நின்றது: இதனை யொழிக்கவல்ல காதலர்‌ அருகிலில்லா தொழிக்தனர்‌: 
இனி யான்‌ எவ்வாறு உய்வேனென அழிந்து கூறாநிற்பது. 


வெள்ளி ஷீதியார்‌ பாடியது. 


௩௩௫, தங்களும்‌ திகழ்வா னேர்தரு மிளநீர்ப்‌ 
பொங்குதிரைப்‌ புணரியும்‌ பாடோ வாதே 
யொலிீசிறந்‌ தோதமும்‌ பெயரு மலிபுனற்‌ 
பல்பூங்‌ கானன்‌ முள்ளிலைத்‌ தாழை 
சோறுசொரி குடவயிற்‌ கூம்புமுகை யவிழ 
வளிபசந்‌ தூட்டும்‌ விளிவி னாற்றமொடு 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௪௪ 


மையிரும்‌ பனைமிசைப்‌ பைதல வுயவு 
மன்றிலு மென்புற நரலு மன்றி 
விரல்கவாந்‌ தழந்த கவர்வி னல்யாழ்‌ 
யாம முய்யாமை நின்றது 

காமம்‌ பெரிதே களைஞரோ விலரே, 


உரை: திங்களும்‌ விளங்கிய விசும்பின்‌ கண்ணே யெழுந்து தொன்றா 
நிற்கும்‌: மெல்லிய நீர்மையிற்பொங்கி யெழுகன்ற அலையையுடைய கடலும்‌ 
ஒவியடங்யெதில்லை: ஒலி மிகுதீ து அக்கடனீரும்‌ கரையைமோதிப்‌ பெயர்ந்து 
செல்லாநிற்கும்‌: நிறைந்த கழிநீர்‌ குழந்த பலவாய அழிய கடற்கரைச்‌ 
சோலையின்கணுள்ள முள்ளையுடைய இலைமிக்க தாழை சோற்றைச்‌ சொரி 
இன்ற குடம்போலப்‌ பருத்த உள்ளீட்டினையுடைய கூம்பிய அரும்பு மலரா 
நிற்பக்‌ காற்றானது அப்‌ பூமடலினுள்ளே புகுந்து பரவிவந்து வீசுசன்ற 
கெடாத நறுமணச்துடனே கரிய பெரிய பனைமேலிருந்து துன்பத்தைத்‌ 
தருவனவாய்‌ வருத்துகின்ற அனறிற்பறவையும்‌ என்பக்கத்தேவந்து ஒலியா 
நிற்கும்‌: இவையேயன்றி விரலாலே தடவிவருக்தி இசைகூட்டிய விருப்பத்‌ 
தைச்செய்யும்‌ நல்ல யாழும்‌ இரவு £்யொமத்து யான்‌ உயிர்வைத்து உய்யா 
வாறு இசையாயின்றது: அவை அனைத்தினும்‌ காட்டில்‌ யான்சொண்ட 
காமமோ பெரிதாயிராநின்‌றத: இதனைப்‌ போக்கவல்ல காதலரோ அரி 
வில்லா தொழிட்தகன்‌ று போயினார்‌; இணி யான்‌ எவ்வாறு உய்குவேன்‌? எ-அ, 


முற்கூறிய அவையனைத்தங்‌ காமத்தை யிகுதிப்படச்‌ செய்சலானே 
காமமபெரிதேயென்றாள்‌. களைஞ ரின்மையால்‌ உய்வேனலேன்‌ இறந்து 
படுவது துண்ணமெனக்‌ கருதினாளாயிற்று, மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
அயாவுயிர்ததல்‌. (௩௩௫) 

(கு நிஞ்சி.] 
இஃது, ஆறுபார்த்துற்றுச்‌ சொல்லிய அ, 

எ - அ, இரவிலே கொடிய நெறியின்கண்ணே களவொழுக்கத்‌ தவரும்‌ 
தலைமகனை மறுத்து வரைவுடன்படுத்தக்‌ கருதிய தொழி நெருங்கி நாடனே, 
இரவில்‌ நெறியின அ ஏதம்‌ அஞ்சாது வாராநின்‌றனை: அதனை யான்‌ நினை 
யாமுன்‌ அஞ்சகிற்பேனாதலால்‌ அவ்‌ வரைநெறியில்‌ வாரா தொழிவாயாக 
வென அந்நெறியின தேதங்கூறி உள்ளுறையால்‌ இவளை வ தவையயர்ந்‌ த 
மனையறம்படுச்து வாழ்கவென நவன்று வரைவுகடாவாநிற்பது, 


கபிலர்‌ பாடிய து. 


௩௩௬, பிணர்ச்சுவற்‌ பன்றி தோன்முலைப்‌ பிணவொடு 
கணெக்கா லேனல்‌ கைம்மிகக்‌ கவர்கலிற்‌ 


௪௫௪௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
கல்லத சரும்புழை யல்கிக்‌ கானவன்‌ 
வில்லிற்‌ றந்த வெண்கோட்‌ டேற்றைப்‌ 
புனையிருங்‌ கதுப்பின்‌ மனையோள்‌ கெண்டிக்‌ : 
குடிமுறை பகுக்கு நெடுமலை நாட 
வுசவுச்சின வேழ முறுபுலி பார்க்கு 
மிரவி னஞ்சா யஞ்சுவ லாவி 
னீசளைப்‌ புற்றங்‌ காசென முற்றி 
யிரைதே செண்கின மகமும்‌ 
வரைசேர்‌ சிறுநெறி வாசா தீமே, 


உரை:--- சிலிர்த்த மயிர்யிக்க பிடரினையுடைய அண்பன்றி தோலாய்‌ 
வற்றிய சொங்கையையுடைய பெண்பன்றியுடனே சென்று இரண்ட அடித்‌ 
தண்டுடைய தினைக்கதிரை அளவின்றித்‌ இன்றழிதசகனாலே கானவன்‌ மலை 
வழியிலுள்ள செல்லுதற்கரிய சிறிய புழையருகிலே ப.தங்கி யிருந்து வில்‌ 
வினா லெய்து கொன்றுதந்த வெளிய கோட்டினையுடைய ௮வ்‌ ஆண்பன்‌ 
நியை அலங்கரித்த கரியகூக்சலையுடைய அவன்மனைவி அறுச்துத்சன்‌ சுற்ற 
மாகிய குடிகளிருக்கு மிடந்சோறுஞ்‌ சென்று பகுத்துக்‌ கொடாநிற்கும்‌ 
நெடிய மலைகாடனே, மிக்க வலிய சினமுடைய களிற்றியானை அங்குவரு 
இன்ற புலியின்‌ வருகையை எதிர்பார்த்த நிற்கும்‌ இரவின்கண்ணே நீ இங்கு 
வருதலை  அஞ்சுனெறனையல்லை: அதனை நினையாமுன்‌ யான்‌ அஞ்சா 
நிற்பேன்‌: ஆதலின்‌, பாம்பு உறைதின்ற ஈரிய புழையையுடைய புற்றை 
மேகம்போலச்‌ சூழ்க துகொண்டு இமையிருப்பதனை யாராய்கின்ற கரடியின்‌ 
கூட்டம்‌ பறித்து எடாநிற்கும்‌ மலையையடுத்த சிறியநெறியில்‌ இனி வாரா 
தொழிவாய்காண்‌; எ - அ. 


அரும்புழை யொல்கி எனவும்‌ பாடம்‌. 
செண்டுசல்‌ - வெட்டுதல்‌. 


நின்பாற்‌ சழிபேரன்பினே னென்பாள்‌ நீ வருநெறிக்‌ கஞ்சுவலென்‌ 
ருள்‌. நம்பால்‌ இவ்வளவு அன்புடைமையின்‌ இணிஇரவுவரின்‌ இறைமகள்‌ 


இறந்துபடெது மாமெனக்கொண்டு இந்நெறியில்‌ வாராதி மென்றதனாலே . 


பிறிசொன்றுசெய்யக்‌ கடவதின்மையாற்‌ பிற்றைஞான்று வரைவொடு புகு 
வானாவது. 

உள்ளூறை:—தினையைத்‌ தின்ற பன்றியைக்‌ கானவன்‌ கொணர்ந்து 
கொடுப்ப அவன்மனைவி அதனைவாக்டப்பகுத்துச்‌ சுற்றத்தார்கள்‌ பலர்க்கும்‌ 
முறைப்படி கொடுர்குமென்றது நீ இவளை மணஞ்செய்‌ தகொண்டு இல்‌ 
லறம்‌ நிகழ்த்தத்‌ தொடங்கி வேற்றுகாட்டுச்‌ சென்று அடங்காத பகைவரை 
வென்று பொருளீட்டி இவளிடம்‌ அளித்து இவளும்‌ “தெய்வம்‌, விரு£து; 


J 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௪௯ 


ஓக்கல” முதலாயினாக்குக்‌ கொடுக்குமாறு செய்வாயாக வென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௩௭௬) 


[பாலை.] 


(௧) இது, தோழி தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிகலுற்றுன ௮ குறிப்பறிந்து 
விலக்கிய து, 


எ - அ, தோழி கற்பியலிலே பொருள்வயிற்‌ பிரிகின்ற தலைமகனது 
குறிப்பறிர்த தலைவனே, உலகம்‌ படைத்தகால முதலாகப்‌ பொருளீட்டி. 
வாழ விரும்புவோர்‌ தம்மை யடைக்கலம்‌ புகுந்தாரைப்‌ பாதுகாக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ அறநெறியை மறந்தனரோ? அவர்‌ சிறந்தவரேபோலுமென்று 
பிறர்மேல்வைச்து அவனது செலவுவிலக்குவாளாய்‌ மறுத்துக்‌ கூறாநிற்பது. 


(௨) தோழி உலகியல்‌கூதறிப்‌ பிரிவுணர்த்தியதூஉமாம்‌. 
எ- து, பொருளீட்மொறு பிரிபவர்‌ பிரியவேண்டுபவசே: அயினும்‌ 


அடைந்தாரைக்‌ காப்பது மேலான ௮றமனறோ? அதனை மறந்தனரல்லர்‌ 
சான்றோசெனசக்‌ கூறாநிற்பதுமாகும்‌. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 


பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ 
பாடியது. 


க ௩௦7, உலகம்‌ படைதீத காலைத்‌ தலைவ 
மறந்தனர்‌ கொல்லோ சிறந்திச னோரே 
முதிரா வேனி லெதிரிய வதில்‌ 
பராரைப்‌ பாதிரிக்‌ குறுமயிர்‌ மாமலர்‌ 
நறுமோ சோடமொ டுடனெறிர்‌ தடைச்சிய 
செப்பிடந்‌ தன்ன நாற்றந்‌ தொக்குட 
னணிநிறங்‌ கொண்ட மணிமரு ளைம்பாற்‌ 
றளர்கறுங்‌ கதுப்பிற்‌ பையென முழங்கு 
மரும்பெறற்‌ பெரும்பயங்‌ கொள்ளாது 
பிரிந்துறை மரபின்‌ பொருள்படைத்‌ தோரே, 


உரை:— தலைவனே, முற்றாத இளவேனிற்காலத்தை எஇர்கோக்கிய 

காட்டுமல்லிகை மலரையும்‌ பருத்த அடியையுடைய பாதிரியின்‌ குடிய 

தண்ணிய மயிரையுடைய சிறந்த மலரையும்‌ நறிய செங்கருங்காலி மலரை 

யங்‌ கொய்து ஒருசேர உள்ளேசெறித்திருந்த பூஞ்செப்பைத்‌ திறந்துவைத்‌ 
௫௭ 


௪௫௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தாற்போன்ற நறுமணம்‌ ஒருங்கே யமையப்பெற்று அழகதய நல்ல நிறம்‌ 
பொருந்திய ரீலமணிபோன்்‌ ற ூந்துபகுதியாக முடித்தற்குரிய சரிந்து விழு 
இன்‌ ற வண்டுகள்‌ மெல்ல ஒலித்தலையுடைய நறிய கூக்தலினுடைய அருமை 
யாகப்‌ பெறுஇன்ற பெரிய பயனைச்கொள்ளாது பிரிந்துறைஇன்ற பகுதி 
யையுடைய பெரிய பொருளீட்டி வாழ்வோர்‌ இவ்வுலகத்தைப்‌ படைத்த 
கால முதற்கொண்டு அடைந்தாரைப்‌ பாதுகாச்சவேண்டுமென்று அவ்வண்‌ 
ணமே நிகழந்துவரும்‌ அறநெறியை மறந்தவிட்டனரோ? அங்ஙனம்‌ மறந்த 
தகுதிப்பாட்டினை யுடையோர்‌ ிறந்தோரேயோவார்‌; ௪ - அ, 

நறுமோசோடம்‌ - செங்கருங்காலி. அதிரல்‌ - காட்மெல்விகை, வண்டு - 
அவாய்நிலை. சிறந்திரினோர்‌ - இகழ்ச்சிக்குறிப்பு. முழங்குங்‌ கதுப்பென 
மாறிக்கூட்செ; இனிக்‌ கதுப்பின்‌ வண்டுமுழங்கும்‌ பெரும்பயனெனச்‌ 
கூறிற்‌ பொருள்‌ சிறவாமை யறிக. 

அணையிலேழமுயங்கிக்‌ கூர்தவிற்டெர்து துயிலும்‌ பயன்‌ பெரிதாத 
லானே கதுப்பிற்பெரும்பயனென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - 
செலவழுங்குவித்தல்‌. (௩௨௩௭௪) 

[கேய்தல்‌,] 


(இஃது, ஒருவழித்‌ தணந்தகாலை ஆற்றா ௪ தலைமகள்‌ 
வன்பொறை எதிர்மொழிந்தஅ., 


எ - து, களவுச்சாலத்துத்‌ தலைமகன்‌ இரவுக்குறிவக்‌ தொழுகாநிற்கை 
யில்‌ அலமொழுக்சதுகண்டு அவ்‌ அலர்‌ அடங்காங்காறும்‌ அகன்றுவைகுவ 
மெனப்‌ பிரிந்து ஒருசார்‌ சென்றுறையுங்காலைப்‌ பிரிவா லாற்றாத தலைமகள்‌ 
தோழியைகநெருங்கு நீ என்னை வருந்தாஅ பொறையோ டிருவென்று புகலா 
நின்றனை: மாலைவக்தது: அவர்‌ தேர்‌ வந்திலதுகண்டாய: காமநோய்‌ என்னை 
நலியாநின்‌ றது: நாரை பெடையை முயங்கும்படி யழையாநிற்கும்‌: இன்ன 
தொருபொழுதில்‌ யான்‌ எங்ஙனம்‌ துயரம்நீங்கு யுறைவேனென்று நொந்து 
கூராறிற்பது. ்‌ 

மதுரை, அஆருலவியநாட்டு, ஆலம்பேரி, 
சாத்தனார்‌ பாடியது. 

௩௩௮. கடுங்கஇர்‌ ஞாயிறு மலைமறைந்‌ தன்றே 
யடும்புகொடி துமிய வாமி போழ்ந்தவர்‌ 
நெடுக்தே ரின்னொலி யிரவுக்‌ தோன்றா 
விறப்ப வெவ்வ நலியு நினனிலை 
நிறுத்தல்‌ வேண்டு மென்றி நிலப்ப 





நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உ ரயும்‌. ௪௫௧ 


யாங்கனம்‌ விடுமோ மற்றே மால்கொள 
வியலிரும்‌ பரப்பி னிரையெழும்‌ தருக அபு 
புலவுநாறு சிறுகுடி. மன்றத்‌ தோங்கிய 
வாடரைப்‌ பெண்ணைத்‌ தகோமெட லேறிக்‌ 
கொடுவாய்ப்‌ பேடைக்‌ குடம்பைச்‌ சேரிய 
வுயிர்செலக்‌ கடைஇப்‌ புணர்துணைப்‌ 
பயிர்த லானா பைதலங்‌ குருகே. 


உரை:---கடிய சதிரையடைய ஞாயிறும்‌ மேலைதஇசையிலுள்ள அத்‌ 
தமனச்‌ குன்றின்சண்ணே மறைந்தொழிக்தது: அடும்பின்‌ கொடிகள்‌ துண்‌ 
டி.தீதுவிழும்படி, சேருருள்‌ ஊர்ந்துவருமாறு அவருடைய நெடிய தேரின்‌ 
இனியஒலி இரவு இச்துணைபபொழுதாஇியும்‌ தோன்‌ நினபாடில்லை? காம 
கோய்‌ தன்‌ னெல்லையளலையுங்‌ கடந்து தோன்றி என்னை நலியாநின்‌ ற து: 
இவை போதாமல்‌ இன்னுங்‌ காமமயக்க மீதூருமாறு அன்பத்தைச்செய்யும்‌ 
நாரையான அ அகன்ற கரிய கழிப்பரப்பின்கண்ணே எழுந்தசென்று இரை 
தேடி யருந்தி அதன்பின்‌ புலவுகாறும்‌ நமது சிறிய குடியினுள்ள ஊர்ப்‌ 
பொதுவாயெ அம்பலத்தின்கண்‌ உயர்ந்த காற்றாலசைஇன்ற பருத்த அடி 
யையுடைய பனையின்‌ தோடாகிய மடலி லேறியிருந்து வளைந்த வாயை 
யுடைய பேடை தன்‌ குடம்பையில்‌ வந்து தன்னொடு புணருமாறு யான்‌ 
கேட்டு உடனே என்னுயிரை விடுக்கும்வண்ணம்‌ கடிந்து தான்‌ தன்பெடை 
யொடு புணர்ச்சி துணியுமளவும்‌ அதனைக்‌ கூவுதலை நிறுத்தவில்லை: இத்‌ 
தகைய பொழுதிலே என்னை நெருங்கி :ரீ படுக்‌ துயர்‌ ஏதிலார்‌ அறியாதபடி. 
கரந்தொழுகவேண்மெ? என்று கூறாநின்‌ னை: இநர்நொய்‌ இனி யான்‌ உயிர்‌ 
நிலைச்திருச்கும்வண்ணம்‌ எப்படி என்னைவிட்‌ டொழியுமோ? எ-று, 


குருகு அருந்துபு ஏறிச்‌ கடைஇப்‌ பயிர்தலை அமையாவென்க. 
௮ஃறிணையாகிய குருகும்‌ இரையருந்திக்‌ குடம்பையிலே சென்றிருந்து 
தான்‌ பெடையை யணையுமளவும்‌ அதனை விளியாநிற்கும்‌, எல்லாம்‌ அறிந்த 


நமதுகாதலர்‌ ௮ஙஙனஞ்செய்வாரல்லர்‌: யான்‌ எவ்வாறுய்வேனெனவுமாம்‌, 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௩௮) 


[கு மி ஞ்‌ சி.] 
இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தலைவன்கேட்பச்‌ 
சொல்லிய அ, 


எ - து, களவின்வழிவர்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ கரந்து ஒருபால்‌ வந்து 
தற்கியதை யறிந்த தோழி அவன்‌ உணர்ந்து விரைவிலே வரை அகொள்ளு 


௪௫௨ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


மாறு தலைவியை நெருங்கி அன்னை இவள்‌ இவ்வேறுபாடெய்தியது எதனா 
லென்றலும்‌ சுனையாடியசனா லுண்டாஇய தென்றேன்‌: அத மிகையென்று 
கொண்டு நாளை அதனிலாடின்‌ இனனும்‌ எவ்வாராகுமோ வென்றன ளாத 
லின்‌ நமது காதலர்‌ பிரிதலால்‌ நாம்‌ வருக்தகன்றோமென்பதை அவள்‌ 
அ.றிர்சனள்போலுமென்று சூழ்ந்து கூறாநிற்பது. 
சீத்தலைச்‌, சாத்தனார்‌ பாடியது. 
௩௩௯, தோலாக்‌ காதலர்‌ துறந்துகம்‌ மருளா 
சலாவ தனறுகொ லிதுவென்று நன்றும்‌ 
புலரா நெஞ்சமொடு புஅவ கூறி 
யிருவே நீந்தும்‌ பருவரல்‌ வெள்ள 
மறிந்தனள்‌ போலு மன்னை இறகத்த 
சீர்கெழு வியனகர்‌ வருவனண்‌ முயங்கி 
நீரலைக்‌ கலைஇய வீரிதமழ்த்‌ தொடைய 
லொண்ணுதற்‌ பெதும்பை நன்னலம்‌ பெறிஇ 
மின்னே சோத யிவளொடு காளைப்‌ 
பன்மலர்‌ கஞலிய வெறிகமழ்‌ வேலித்‌ 
தெண்ணீர்‌ மணிச்சுனை யாடி 
னென்னோ மகளிர்தம்‌ பண்பென்‌ றேளே, 


உரை:---தோழீ, அன்னையானவள்‌ சிறந்த அழகு விளங்கிய அகன்ற 
நமது மாளிகையின்கண்ணே இன்றவந்தனள்‌: அங்ஙனம்‌ வந்தவள்‌ அன்‌ 
போடு தழுவி மகிழ்ந்து “நின்கோழி சூடிய மாலை கலைந்து தோற்றப்பொலி 
வும்‌ வேறுபட்டிருப்பதன்‌ காரணந்தான்‌ யாதென என்னைவினவ யானும்‌ 
என்னொடு இவள்‌ இன்று சுனையாடினளாசலின்‌ இவ்வேறுபாகெ ளஞண்டா 
யினவென்று கூறினேனாக? அவற்றை வேருகக்கொண்டு சுனையாடும்‌ 
பொழுது நீர்மோதி யலைத்தலானே கலைந்துபோகிய குளிர்ச்சியுற்ற மலா 
மாலையையும்‌ ஒள்ளிய அதலையுமுடைய பெதுமபைப்பருவத்தின்‌ நல்ல நல 
னைப்பெற்றுக்‌ கூந்தலையுடைய மின்னலைப்போன்ற இவளுடனே நாளைப்‌ 
பொழுதிலே பலவாகிய மலர்விளங்கிய மணங்கமழ்கனெற மருதவைப்புப்‌ 
போன்ற தெளிக்தநிரையடைய அழிய சுனையிடத்து ஆடினால்‌ மகளிர்மே 
னியி னிறம்‌ இன்னும்‌ எப்படியாமோவென்று கூறினாள்‌: ஆதலால்‌ “பகைப்‌ 
புலத்து வென்றிபெறுவ தொன்றேயன்‌ றித்‌ தோல்வியுரு,த நமதுகாதலா 
நம்மைக்‌ கைவிட்டு இனி அருள்செய்பவ ரல்லர்‌: அவருட ஸிகழ்ந்த இச்‌ 
களவொழுக்கமானஅ புறத்தார்க்குப்‌ புலனாக அலர்தூ ற்று தன்மையை 


நற்றிணை நா அறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௩ 


யெய்துமன்றோ? என்று பெரிதும்‌ வாட்டமுற்று நம்முள்ளத்துடனே புதி 
யனவாய லெவற்றைக்கூறி நாம்‌ இருவரும்‌ துன்பவெள்ளத்து நீந்துினெற 
தனை அவ்வன்னை அறிந்த்கொண்டனள்போலும? எ - அ. 


ஆவதன்‌ அகொலெனவும்‌ பாடம்‌. 


புலரா - செய்யாவென்னும்‌ உடன்பாட்டு வினையெச்சம்‌, வேலி - மருத 
வைப்பு; காவலுமாம்‌, 

புதுவகூறியத அவர்‌ அருளாதகலினும்‌, முன்புள்ள நிகழ்ச்யொலும்‌ 
மெய்வேறுபாட்டாலும்‌ அலரெழுமேயென்று ரெஞ்சினுள்ளே மந்தணமாக 
மொழிர்துசகொண்டது. இதனை அன்னை கரரந்துநின்ற கேட்டறிந்து பின்பு 
மாலைகலைந்து தோற்றமும்‌ வேறுபட்டிருப்பதைக்‌ கண்டு இவள்‌ ஒருகணவ 
னொடு கலந்தனள்போலுமென்று உட்கொண்டு இவ்வேறுபாடு எற்றினா 
ஞனாயிற்றென்றாட்குச்‌ சனையாடியசா லாயதென்றலும்‌ நாளையும்‌ ௮ச்‌ சுனையி 
னாடினால்‌ இன்னும்‌ வேறுபாடு மற்றொருவிதமு மாகுமென நகைத்துக்‌ 
கூறினா ளென்பதாயிற்று, இதனால்‌ அன்னை அறிஈ்சனள்போலு மென்றாள்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩.௩௧) 


மருதம்‌] 
இத, பரத்தையின்‌ மறுத்தந்ததலைமகனை த்‌ 
தலைமகள்‌ நொந்துசொல்லிய, 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிக்துவர்து ஆற்றாமை வாயிலாகப்‌ புகுந்து 
பள்ளியிடத்தானாகிய தலைமகனை முயங்கல்‌ விருப்பொடு புகுந்த தலைமகள்‌ 
நெருங்கி உள்ளூறையாலே அவனியல்புகூறி மதிழ்நனே, என்னைக்‌ 
கைவிட்ட நின்னை முயங்கேன்கண்டாய்‌: அதனாலே புலந்தேனு மில்லே 
னென நொந்துகூறி அவா மீதூர்தலின்‌ முயங்காநிற்பது. 


நக்கீரர்‌ பாடியது. 


௩௫௪௦, புல்லேன்‌ மகிழ்க புலத்தலு மில்லேன்‌ 
கல்லா யானைக்‌ கடுந்தேர்ச்‌ செழியன்‌ 
படைமாண்‌ பெருங்குள மடைநீர்‌ விட்டெனக்‌ 
காலணைம்‌ தெஇரிய கணைக்கோட்டு வாரே 
யள்ளலங்‌ கழனி யுள்வா யோடிப்‌ 
பகடுசே அுதைத்த புள்ளிவெண்‌ புறத்துச்‌ 
செஞ்சா லுமவர்‌ கோற்புடை மதரிப்‌ 
பைங்காற்‌ செறுவி னணைமுதற்‌ புரளும்‌ 


௪௫௫ நற்றிணை தநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாணன்‌ சிறுகுடி. யன்னவென்‌ 


கோனே ரெல்வளை நெடிழ்த்த நம்மே, 


உரை: மதிழானே, பாகன்கூறு மொழிச்குறிப்பன்றிப்‌ பிறவற்றைக்‌ 
கற்றறியாத யானையையும்‌ விரைந்‌தசெல்லுக்‌ தேரினையுமுடைய செழியன்‌ 
பெயராலே செய்த மாட்சிமைப்பட்ட பெரிய குளத்துரீர்‌ மடைஅடைத்‌ 
திருந்தது திறந்தகொண் டோடியசனாலே அல்‌ குளத்தினின்றும்‌ புறம்‌ 
போந்து கால்வாயையடைந்து சென்று திருமிய இரண்ட கோட்டினை 
யுடைய வாளைமின்‌ அக்‌ கால்வாயிணின்றும்‌ சேற்றையுடைய வயலினுள்ளா 
லோடி ஆங்கு உழுஅவருகின்ற எருமைக்கடாவின்‌ காத்சேறுபட்ட புள்ளி 
யுடைய வெளிய மேற்புறத்தொடு, செவ்விய பலபடியாக மறித்து உழுகின்ற 
உழவர்‌ தம்‌ கைக்கோல்கொண்டு புடைத்தற்கும்‌ அஞ்சாது செருக்குற்று மீர்‌ 
பொருந்திய சேற்றின்மேல்‌ வரம்படியி லோடி அப்பாற்போக இயலாமை 
யால்‌ அவ்வாம்படியிலே புரளுகின்ற வாணனது காவிரியின்‌ வடபாலுள்ள 
“சிறுகுடி? என்னும்‌ ஊர்போன்ற என்னுடைய கோற்றொழி லமைந்த அழ 
திய ஒளிபொருந்திய வளை கெஒழும்படிசெய்த நின்னைப்‌ புல்லவுஞ்செய்‌ 
யேன்‌: அதனால்‌ நின்னை வெறுத்தேனுமல்லேன்‌: அயலார்‌ தன்மையேனாத 
லின்‌ என்னைச்‌ தீண்டாதேகொள்‌; ௭ - று, 


ஏனை ஊர்களினுஞ சிறந்த சற்குடிபோன்ற மகளிரிற்சிறந்த எனது 
வளையென்க. இதனால்‌ இத்துணைச்‌ றெப்பு வாய்ந்த காதலியைக்‌ கைவிட்ட 
கொடுமையுடையை யெனவும்‌ குறிப்பித்ததாம்‌. 


உள்ளுறை: குளத்தையுடைத்துப்‌ புறப்பட்டுச்‌ கால்வாய்வழியே 
சென்ற வாளை கழனியு ளோடிச்‌ சேறு புறந்திற்றப்‌ பெற்று ஆங்கு உழவர்‌ 
புடைத்தற்கும்‌ அஞ்சாது செருக்கி வரம்படியிலே சென்று புரரூமென்றது 
மனையகச்சைவிட்டுப்‌ புறப்பட்ட நீ பாணன்‌ செலுத்தும்‌ வழியேசென்று 
ஒரு பரத்தையும்‌ புகுந்து அதனையறிந்த ஏனையோர்‌ கூறும்‌ பழிமொழியை 
- ஏறட்டுசக்சொண்டு அங்குத்‌ தங்கியவழி ஏனைப்‌ பலப்பல பரத்தையரும்‌ 
நின்னை விரும்பிமீர்ப்ப அவர்மாட்டிச்‌ செல்லாது ஒருத்தியில்லத்துக்‌ டெர்து 
துயின்றுவந்தனை யென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளிபற்றிய உவகை. 
பயன்‌ - ஊடல்தீர்ந்து முயங்கல்‌. (௩௪0) 


[குநிஞ் சி.] 
இது, வினைவயிற்பிரிக்‌ தாற்றானாகிய 
தலைமகன்‌ சொல்லியது, 


எ - ஐ, பகைமேற்சென்று முனையிடத்துப்‌ பாசறைக்கு ணுள்ளானாகிய 
தலைமகன்‌ அயலிலொரு குன்றின்மேல்‌ ஓராடவனும்‌ அவன்‌ காதலியும்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௫ 


விளையாவெதனை நோக்கி இம்மடர்தை தன்‌ காதலனொடு சிறிய நொடி. 
பயிற்றி மூழாநிற்கும்‌: இங்ஙனம்‌ எமதுகாதவி ஆற்றி மழ இடனின்றி 
யாம்‌ பாசறையின்சண்‌ இரரநின்றேமென்று புலம்பாநிற்ப அ. 


மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ 
பாடியது. 


௫௧, வங்கவரிப்‌ பாறைச்‌ கிறுபாடு முணையிற 
செம்பொறி யரக்கின்‌ வட்டநொ வடிக்கும்‌ 
விளையா டின்னகை யழுங்காப்‌ பான்மடுத்‌ 
தலையா வுலவை யோச்சிச்சல ளையாக்‌ 
குன்றக்‌ குறவனொடு குறுநொடி பயிற்று 
அணேைநன்‌ குடையண்‌ மடந்தை யாமே 
வெம்பகை யருமுனைத்‌ தண்பெயல்‌ பொழிந்தென 
நீரீர்ங்‌ கரைநாண்‌ மயங்கிக்‌ கூ திரொடு 
வேறுபுல வாடை யலைப்பத 
அணையிலேர்‌ தமியேம்‌ பாசறை யேமே, 


உரை:-— இங்கு ஒருகுன்‌ றின்கண்ணே காணப்படு மடந்தை வெள்ளி 
போன்ற வரிகளையுடைய கற்பாறையிலேவிழும்‌ அருவியாடி அதிற்‌ சிறிது 
வெறுப்படையிற்‌ சிவந்த புள்ளிகளையுடைய அரக்கனாலாக்கிெ வட்டைசீ 
சாடியின்வாயில்‌ வைத்த அதன்‌ நாவினாற்‌ காய்ச்சி வடிக்கப்படுிற விளையா 
டும்‌ இணிய மகிழ்ச்சி மீங்கப்பெறாத கள்ளின்‌ தெளிவை (சாராயத்தை)ப்‌ 
பருகி அதன்‌ மயக்கம்‌ மிகுதியாலே சஈுழன்றோடிவர்து மாக்கொம்பினை 
ஒடித்து ஓங்கிக்‌ காட்டிச்‌ சிலவார்ச்தையைக்‌ கூறிக்‌ குன்றகத்துள்ள தன்‌ 
காதலனாகிய குறவனொடு சிறிய நொடி பயிற்றுதின்ற நல்ல தணையுடை 
யளா யிராநின்றனள்‌: இங்ஙனம்‌ எம்மோடு எமது காதலி கள்ளின்‌ தெளி 
வைப்‌ பருகிக்‌ குறுநொடி பயிற்றி மகிழாவாறு யாம்‌ நெருங்தற்கரிய கொடிய 
பகைவாமுன்னிலையிலே குளிர்ந்த மழைபெய்சலினால்‌ நீர்மிக்க ஈரிய கான்‌ 
யாற்றங்கரையில்‌ நாட்காலையிலே கூதிரொடு கலந்து வேற்றுப்புலத்‌ தள்ள 
வாடைக்காற்றுத்‌ தன்புறுத்தலானே மயங்கி அத்‌ அன்பத்தைப்‌ போக்க 
வல்ல துணையின்‌ றித்தமியேமாய்ப்‌ பாசறையின்க ணிராநின்றேம்‌; எ - அ. 


வங்கம்‌ - வெள்ளி. நர - நீர்வடியவிடுதற்கு நாக்குப்போலச்செய்த 
வைத்திருப்பது. பால்‌ - சாராயத்துக்கொருபெயர்‌; கள்ளை மரத்துப்பாலெ 
னக்‌ கூறும்‌ வழச்குண்மையி னறிக. குறவனொடு நொடிபயிற்றலும்‌ பிறவுங்‌ 
கணவனைப்‌ பிரிந்தார்ச்‌ இன்மையின்‌ ஈண்டுச்‌ தன்சாதலியைக்‌ கூறியதல்‌ 
லாமை தெளிக. மெய்ப்பாடு- அழுகை. பயன்‌ - பாசறைப்புலம்பி மாறுதல்‌. 


௫௫௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[கேய்தல்‌,] | 


(௧) இது, குறைநேர்ந்ததோழி தலைமகளை முகம்புக்க 
தன்சொற்‌ கேளாது விடலின்‌ இறப்ப ஆற்றா 


னாயினானென வுணர்ந்து ஆற்றாளாய்த்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லிய அ, 


௪ - அ, தலைமகனது குறைதீர்க்க உடன்பட்டசோழி தலைவியினருகு 
சென்று கண்ணாலேகுறிப்பித்துச்‌ சன்வயமாக்கமூயன்றும்‌ அவள்‌ முகங்‌ 
கொடாமையாலே தன்னுள்ளே அவன்‌ ஆற்றுவானல்லனேயென்று தான்‌ 
ஆற்றாளாய்‌ இப்பொழுது யான குறிப்பாற்கூறினுக்‌ தெர்வாளல்லள்‌: சோலை 
யின்கண்ணே சென்றவழிப்‌ பணிந்து டப்‌ வினவும்போலுமென்று : 
தன்னுள்ளே கூரறுநிற்பது. 


(௨) தலைமகனுக்குக்‌ குறைகேர்ந்ததோமி தலைமகளை 
முகம்புக்கலளாய்‌ ஆற்றாது தன்னுள்ளே 
சொல்லிய.தூஉமாம்‌. 


எ - அ, முன்கூறியபடி தோழி தலைமகளிடஞ்சென்று அவள்குறிப்‌ 
பறியாளாய்த்‌ தானே ஆற்றாது சொல்லியதுமாகும்‌. (உரை இரண்டற்கு 
மொக்கும்‌. ) | 

மோசி, கரனார்பாடிய ௮. 


௨௪௨, மாவென மதித்து மடலூர்ந்‌ தாங்கு 
மதிலென மதித்து வெண்டே ரேறி 
யென்வாய்‌ நின்மொழி மாட்டே னின்வயிற்‌ 

சேரி சேரா வருவோர்க்‌ கென்று 
மருளல்‌ வேண்டு மன்புடை யோயெனக்‌ 
கண்ணினி தாகக்‌ கோட்டியுந்‌ தேரலள்‌ 
யானே யெல்வளை யாத்த கானல்‌ 
வண்டு ணறுவீ நுண்ணிதின்‌ வரித்த 
சென்னி சேவடி சேர்த்தி 
னென்னெனப்‌ படுமோ வென்றலு முண்டே, 


உரை அன்புடைய தோழீ, “கானலின்கண்‌ ஒருவர்‌ என்பால்வம்‌: 
. இரந்துகூறலும்‌ அதனைப்‌ பெறேனாகி என்வாயினால்‌ நீ கூறும்‌ மொழியைச்‌ - 
சென்று தலைவியிடங்‌ கூறுஇன்றிலேன்‌: நின்குறை நீயே சென்றுரை 
யென்றதனாலே மயங்கிநின்‌ து” குதிசையெனக்கருதிப்‌ பனைமடலேறிவம்‌ . 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௭ 


தும்‌ இது காவலையுடைய மதிலெனமதித்தவெளிய பேய்த்தேரைச்‌ சென்று 
நோக்கியும்‌ நீயிருக்கன்ற சேரியைச்‌ சாரவருபவர்க்கு எக்காலத்தும்‌ 
அருள்செய்யவேண்டு மென்று யான்‌ கண்ணினால்‌ இனிய குறிப்புத்சோன்‌ 
றத்‌ தலைசாய்த்தக்காட்டியும்‌ ஒளிபொருந்திய வளையையுடைய தலைவி 
அவற்றை அறிக்தகொண்டனளல்லள்‌: ஆதலால்‌ யானே. வேவலிகசூழ்ந்த 
கடற்கரைச்‌ சோலையில்‌ வண்கெள்‌ உண்ணுகின்ற நறிய மலருதிர்ந்து நுண்‌ 
ணிதாகக்‌ கோலஞ்செய்த அவ்விடத்து எனது தலை அவ்விறைமகளின்‌ 
சிவந்த அடிகளிலேசேர்த.து வணங்கினால்‌ அத்தலைவர்‌ செயல்‌ இப்பொழுது 
எப்படியா யிருக்கன்றதொவென்று என்னை வினாவலுமுண்டாகும்‌: அப்‌ 
பொழு நிகழ்ந்தவற்றைக்‌ கூறுவேன்‌; எ - அ. 

மதிலென மதித்தல்‌ - மடன்மாமீதேறி மதிலைச்சுழ்போதற்குச்‌ கருது 
தல்‌. ஊர்ந்து ஏறிச்‌ சேரா வருவோசென்ச. எல்வளை - அன்மொழித்தொகை. 

காமங்காழ்கொண்டு அறிவுமயங்னெமையின்‌ மாப்போலுமென மட 
லைக்கொண்டனபென்றும்‌ மதில்போலுமென வெண்டே ரேறினரென்றுங்‌ 
கூறினாள்‌. மயக்கமிகுதலானே வரையும்‌ பாய்வர்கொலாமென்று குறிப்பித்‌ 
தாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தன்னுளாராய்தல்‌. (௨௪௨) 


[பா லை.] 


இது, கலைமகள்‌ பிரிவிடையா நரளாய்ச்‌ 
| சொல்லியது. 


எ - து, தலைமகன்‌ பொருள்வயிறபிரிந்தான்‌ குறித்தபருவத்து வாரா 
மையால்‌ மாலைக்காலந்தொறுங்‌ காமம்‌ மேலிடுதல்கண்டு வருந்தும்‌ தலைவி 
தோழியைகெருங்கி நம்மை வருத்துகின்ற இம்மாலையம்பொழுது காதலர்‌ 
சென்ற நாட்டிலே செல்லுவதில்லையோவென நொந்து கூறாநிற்பது. 

கருவூர்‌, கதப்பிள்ளைச்‌ சாத்தனார்‌ 
| பாடியது. 
௩௪௩, முல்லை தாய கல்லதர்ச்‌ சிறுநெறி 
யடையா திருக்க வங்குடிச்‌ சீறூர்த்‌ 
தாதெரு மறுகி னாபுறக்‌ தீண்டு 
நெடுவி மிட்ட கடவு ளாலத்‌ 
அகுபலி யருந்திய தொகுவிசற்‌ காக்கை 
புன்க ணந்திக்‌ கனைவயிற்‌ செறியப்‌ 
படையொடு வந்த பையுண்‌ மாலை 
யில்ல்கொல்‌ வாழி தொழி நத்துறந்‌ 


௫௮ = 





௪௫௮ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌உரையும்‌. 


தரும்பொருட்‌ கூட்டம்‌ வேண்டிப்‌ 


பிரிந்துறை காதலர்‌ சென்ற நாட்டே. 


உரை:--தோழீ, வாழ்வாயாக; கடா. படர்ந்த வா 
சிறிய நெறியைச்‌ சாராது அழகிய குடிகளமைந்த சிறிய ஊரின்சண்ணே 
மலரின்‌ தாதுக்களே எருவாக உதிர்ந்துடைய தெருவின்கட்‌ செல்லுகின்ற 
ஆனிரையின்‌ முதுகிலே தீண்டுகின்ற நெடிய வீழிடப்பட்ட கடவுள்‌ உறை 
யும்‌ ஆலமரத்திலிருர்‌ த அங்குக்‌ கடவுளுக்கு நிவேதித்துப்‌ போகட்ட பலிச்‌ 
சோற்றைத்‌ தின்ற தொக்க விரல்களையுடைய காக்கைகளெல்லாம்‌ துன்பத்‌ 
தைத்தருகின்‌ ற மாலையமபொழுதிலே தம்‌ தம்‌ சுற்றமிருக்கு மிட த்தையடை 
யாநிற்பப்‌ பிரிர்சாரையொறுக்கும்‌ படையுடனே வந்த கோயைச்செய்யும்‌ இம்‌ 
மாலையான து நம்மைத்‌ அறந்துபோய்‌ ஈட்டுதற்கரிய பொருள்சேடுதலை விரும்‌ 
பிப்‌ பிறிக்துறையும்‌ நமது காதலர்‌ சென்ற நாட்டின்கண்ணே செல்லுவ 
இல்லையோ? சென்றுவருச்தினால்‌ ௮வர்‌ இன்னே வர்திருப்பரே; ௭ - று, 
இறைச்ச:--(௧) ஆலத்தின்‌£ ழிடப்பமெ பலியைத்‌ இன்ற காக்கை 
சுற்றத்திடத்தே சென்று தங்குமென்றது என்‌ னலனெல்லாம்‌ உண்ட 
பசலை நெற்றியிலே தங்காநின்‌ றதென்பசாம்‌. 
53 (௨) ஆலம்வீழ்‌ ஆவின்புறத்தே வருடுமேன்றது நீ அருகி 
விருந்து ஆற்றித்‌ சைவரலால்‌ இதுகாறும்‌ யானுளே னென்றதாம்‌. மெய்ப 
பாடு - ௮ழுகை. பயன - அயாவயி த்தல்‌. (௩௪௩) 


[குறிஞ்சி] 
இது, தோழி சிறைப்புற மாகத்‌ தலைமகன்‌ 
கேட்பச்‌ சொல்லியது, 

எ - து, சளவின்வழிவர்‌ தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ கசந்து ஒருபுறம்வ£ 
துறைவதனை யறிக்த தோழி அவன்‌ கேட்டு விரைய வரைவொடுபுகுமாறு 
தலைவியை நெருங்கி அன்னை தலைவியை இல்வயிற்செறித்து வெறியெடுக்‌ 
கத்‌ இணிந்தனளென உள்ளுறையா லுரைத்து அவன்பால்‌ தாம்‌ அன்புடை 
யராய்‌ அவ னின்றியமையா திருத்தலை மீட்டும்‌ நாம்‌ தினைப்புனம்‌ காவலைத்‌ 
கருதினமாயின்‌ அவன்‌ அதனையறியாது தன்னூர்‌ சென்றுவிருவனோவென 
வெளிப்படக்கூறி வரைவுகடாவாநிற்பது. 


மதுரை, அறுவைவாணிகன்‌ , 
இளவேட்டனார்‌ பாடியது. 


௩௪௪, அணிவரை மருங்கி னைதுவளர்ந இட்ட 


மணி? யா தோட்ட மையா சேன 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௯௬ 


லிரும்பிடித்‌ தடக்கையிற்‌ றடைஇய பெரும்புனங 
காவல்‌ கண்ணின மாயி னாயிழை 
நந்நிலை யிடைதெரிந்‌ அணரான றன்மலை 
யார நீவிய வணிளை ராகஞ்‌ 
சார னீளிடைச்‌ சாலவண்‌ டார்ப்பச்‌ 
செல்வன்‌ செல்லுங்கொ முனே யுயர்வரைப்‌ 
பெருங்கல்‌ விடாகஞ்‌ சிலம்ப விரும்புலி 
சளிறுதொலைத்‌ தா,றுங்‌ கடியிடி மழைசெத்துச்‌ 
செந்தினை யுணங்க நொகுக்கு 
மின்கல்‌ யாணர்தீதம்‌ முறைவி னூர்க்கே, 
உரை: ஆராய்ச்‌ சணிக்த இழையினையுடையாய்‌, அழகிய மலைப்பக்கத்‌ 
தில்‌ வியப்புடையதாய்‌ வளர்ந்த நீலமணிபோன்ற தோட்டினையுடைய நிரம்‌ 
பிய கருமையான தஇனைக்கதிரெல்லாம்‌ பெரிய பிடியானையின்‌ நெடிய 
கைபோல வளைந்துடைய பெரிய கொல்லையை நாம்‌ நாளைமுதலாகக்‌ காவல்‌ 
செய்யக்‌ கருதினேமாயின்‌ நமது காதலன்‌ ஈம்முடைய நிலைமையை இடை 
யிலே தெரிந்தறியானாய்த்‌ தன்‌ மலையிலுள்ள சந்தனத்தைப்‌ பூசிய அழகு 
விளங்கிய மார்பில்‌ வண்டுகள்‌ மொய்த்து ஆரவாரிப்ப,---உயர்ந்த மூங்கிலை 
யுடைய பெரிய மலையகத்துள்ள பிளபபிடமெல்லாம்‌ எதிரொலி யெடுக்கும்‌ 
படியாகக்‌ கரிய புலி களிற்றியானையைத்‌ தொலைத்த முழங்கும்‌ பெரிய 
பூசலைக்கேட்‌ இது முகிலின்‌ இடிமுழக்கமாமென்‌ றெண்ணிச்‌ சிவந்த 
இனை புலருமாறு போகடப்பட்டவற்றைக்‌ கூட்டிக்‌ குவிக்கின்ற இனிய 
மலையிலுள்ள புதுவருவாயினையுடைய தான்‌ சாரலின்நெடிய வழியிலே 
தமசோடுறையும்‌ தன்னூர்க்குச்‌ செல்லுவான்‌ கொல்லோ? எ-று, 
தடைஇய - வளைந்த. காவல்கண்ணினமாயினென்றது அவன்பால்‌ 
அன்புடைமையையும்‌ அவன்‌ இனறியமையாமையையுங்‌ குறித்துநின்றது. . 
உள்ளுறை:--யானையைப புலி அடித்து முழஙகயெ முழக்கத்தை மேக 
முழக்கமெனத்‌ இரியவுணர்ந்து புலர்த்திய தினையைக்‌ குவிக்குமென்றது 
தலைவனை ஊரார்‌ வாவொட்டாதபடி அலரெடுத்ததை அன்னை கட்டினாலுங்‌ 
கழங்கினாலுக்‌ திரியவுணர்க்து இனைகாத்திராந்த தலைவியைக்‌ காவலொருவி 
இல்வயி னெடுத்த வெறிக்களத்துக்‌ கொண்டுபோகாநிற்கு மென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௪௪) 
[ேகய்தல்‌.] 
இது, கெளிவிடைவிலக்யெ து, 


எ - அ, பிரிவிடை யாற்றாத தலைவியைத்‌ தலைமகன்‌ நெருங்கி “யான்‌ 
கடிதிலே வரைந்துகொள்வேன்‌ அதுகாறும்‌ ஆற்றியிருப்பாயாக? என்ற 2 


௫௬௦ நற்றிணைதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கூறப்‌ புகுதலும்‌ அதனையறிந்த தோழி துறைவனே, நின்போன்ற சான்‌ 
றோர்‌ தம்மை யடைந்தார்‌ வாடும்படி நெடுங்காலம்‌ விரும்பாது கைவிடின்‌ 
அடைக்கலம்புகுந்தார்‌ வாழ்வ தெப்படியாகும்‌? ஆதலின்‌ நீ தெளிவிப்ப 
தொழிக, இவள்‌ தான்‌ படுந்துன்பம்‌ படுவாளாகவென்று கடிந்து கூறி 
விலக்காநிற்பது. 


நம்பி குட்வெனார்பாடிய ௮. 


௩௫௪௫, கானற்‌ கண்டற்‌ கழன்றுகு பைங்காய்‌ 
நீனிற விருங்கழி யுட்பட வீழ்ந்தென 
வுறுகா அூக்கத்‌ தூங்கி யாம்பல்‌ 
சிறுவெண்‌ காக்கை யாவித்‌ தன்ன 
வெளிய விரியுக்‌ துறைவ வென்று 
மளிய பெரிய கேண்மை நும்போற்‌ 
சால்பெதிர்‌ கொண்ட செம்மை யோருக் 
தேரு நெஞ்சங்‌ கையறுபு வாட 
நீடின்று விரும்பா ராயின்‌ 
வாழ்தன்மற்‌ றெவனோ தேய்கமா தெளிவே. 


உரை:—யிக்க காற்று மோதுதலானே கடற்கரைச்‌ சோலையிலுள்ள 
சண்டல்மாத்தி லிருந்து கழன்று விழுகின்ற ப௫யகாய்‌ நீலகிறத்தையடைய 
பெரிய கழியிடத்து உள்ளேசென்று பொருந்தும்படி விழுதலாலே ௮௮ 
மோதப்பட்டு ஆம்பவின்‌ அரும்பு சாய்ந்து சிறிய வெளிய நீர்ச்சாச்கை 
கொட்டாவி விட்டாற்‌ போன்ற வெளியவாய்‌ மலராநிற்கும்‌ துறைவனே, 
எக்காலத்தும்‌ கருணைசெய்தலையுடைய பெரிய கேண்மையுடைய நும்மைப்‌ 
போலச்‌ சால்பினை எதிரேற்றுக்கொண்ட செம்மையையுடையாரும்‌ தம்மை 
யடைந்தாரைப்‌ பாதுசாப்பேமென்று அரிய சூள்வைத்து அவர்‌ தெளியாத 
கெஞ்சுடனே செயலழிந்து வாமெபடி நெடுகொள்காறும்‌ விரும்பாதிருப்பா 
ராயின்‌ அங்ஙனம்‌ தஞ்சமென்று புகுந்தார்‌தரம்‌ உயிர்வாழ்வ தெவ்வாறோ? நீ 
இங்கு நயக்து தெளிவிக்குக தெளிவு மூழுவதூஉம்‌ அழிந்தொழிவதாக? 
இவள்தான்‌ படுகின்ற துன்பமெல்லாம்‌ நுகர்ந்து அழிவாளாக; எ-று, 


துறைவ நும்போலென்றது ஒருமைப்‌ பன்மை மயக்கம்‌. 


உள்ளுறை:--கண்டற்காய்‌ மோதி விழுதலால்‌ மலரும்பருவத்‌ தலலாத 
அம்பல்‌ வருந்தி விரியுமென்றது ஏதிலாட்டியா அலர்தூற்றுதலால்‌ இது 
காறும்‌ நாணமுதலாய பண்புமிகுதியால்‌ வாய்திறவாதிருந்த இவள்‌ இப்‌ 
பொழுது புலம்பாநிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - தலை 
மகனைக்‌ கடிஈதுகூறி வரைவுகடாதல்‌. ( ௩௪௫) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௬௧ 
[பாலை.] 


இத, பொருள்வயிற்பிரிந்த தலைமகன்‌ ஆந்ருனாய்தீ 
தன்‌ ரெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, பொருள்வயிற்பிரிந்து இடைச்சுரச்‌துற்ற தலைமகன்‌ தலை 
மகளை நினைந்து காதல்மிகுகலாலே அத தணியானாய்‌ நெஞ்சமே, நமது 
காதலியின்‌ தோள்களை இப்பொழுது இங்கு நினைந்து மகிழ்கின்‌ றனைபோ 
லும்‌: அவை இங்கு ௮டைதலரிய வல்லவோவென்று இகழ்ந்து கூறா 
நிற்பது. 

எயின ந்தைமகன்‌ இளங்கீரனார்‌ 
பாடியது. 


௩௫௪௬. குணகடன்‌ முகந்து குடக்கேர்‌ பிருளித்‌ 
தண்கார்‌ தலைஇய நிலந்தணி காலை 
யரசுபகை நுவலு மருமுனை யியவி 
னழிந்த வேலி யங்குடிச்‌ சா 
சாளின்‌ மன்றத்‌ தல்குவளி யாட்டத்‌ 
தாள்வலி யாகிய வன்க ணிருக்கை 
யின்றுநக்‌ கனைமன்‌ போலா வென்று 
நிறையுறு மதியி னிலங்கும்‌ பொறையன்‌ 
பெருந்தண்‌ கொல்லிச்‌ சிறுபசுங்‌ குளவிக்‌ 
கடி பதக கமழுங்‌ கூந்தன்‌ 


மடமா வரிவை தடமென்‌ றேளே, 


உரை:— நெஞ்சமே, €மைக்கடலிலே சென்று நீரைமுகந்து மேலைத்‌ 
தஇசைக்கண்‌ எழுந்துசென்று இருண்டு தண்ணிதாகய மேகம்‌ மழைபெய்‌ து 
விடப்பட்ட நிலத்தின்‌ வெப்பம்‌ தணிந்தகாலத்து அரசா து பகையால்‌ அழிந்த 
தென்று சொல்லப்படும்‌ அரிய ஊர்முனையடுத்த நெறியில்‌ வேவியையுடைய 
குடிகளழிர்த சிறியஷரின்கணுள்ள மக்களில்லாதொழிக்த பொதுவம்பலத்‌ 
தில்‌ நெருங்கிய காற்றுவீச முயற்சிெருதி யுறைதின்‌ ற வீரத்தன்மையுடைய 
இருக்கையின்‌ கண்ணே இப்பொழுது,--எக்காலத்தும்‌ நிறைவுற்ற திங்கள்‌ 
போல விளங்குகின்‌ ற பொறையன து பெரிய தண்ணிய கொல்லிமலையிடத்‌ 
துள்ள சிறிய பசியமலைப்பச்சை சூடுதலால்‌ ௮ தன்மணம்‌ செவ்விதிற்‌ கமழ்‌ 
தின்‌ ற கூந்தலையுடைய இளைய அழகிய மடந்தையினுடைய வளைந்த மெல்லிய 
தோள்களை நீ கருதி மகிழாநின்றனைபோலும்‌: அத்‌ தோள்கள்‌ இங்கு நீ 
எய்‌ ததற்கரியவல்லவோ? எ - று, 





௪௬௨ நற்றுணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வெப்பம்‌ - அவாய்நிலை. அழிந்த குடியெனவும்‌ இலங்கும்‌ அரிவை 
யெனவுங கூட்டுக. மன - கழிவு. நக்கனைபோல்‌ ஆகாவெனக்‌ கொள்ச. 
இன்று நக்கனையென்றது நீ புறம்போதருமுன்னே கருதியுளையேல்‌ 
ஆண்டே தங்கிவிடலாமன்றே அங்கனயின்றி இன்று கருதி மகிழ்ந்ததில்‌ 
யாதுபயனென்‌ நறிகழ்ந்தா னென்பது. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய 
வருத்தமபற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - இடைச்சாத்‌ தழுங்கல்‌. (௩௫௪௬) 


(கு றிஞ்சி.] 
இது, வரையாது நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுக 
ஆற்ராளாகியதலைமகளைத்தோழி 
வத்புறுகக மறுத்தது, 

எ - து, மணஞ்செய்து கொள்ளாது நெடுங்காலம்‌ தலைமகன்‌ களவின்‌ 
வழிவர்‌ தொழுகுதலினாலே அஅபொரு அ வருந்திய தலைமகளை நீ வருந்தாது 
பொறையோடிருவென்று தோழி வலியுறுத்திக்‌ கூறலும்‌ அது கேட்ட 
தலைவி என்‌ னுடம்பின்கண்ணசதாதிய நலமானது தலைவன்பா லே மீண்டு 
வந்த பரிசிலர்கூறுஞ்‌ இறந்த மொழிகளைக்‌ கண்டு கேட்டு மகிழுமளவும்‌ 
என்னை உயிரோடு விடுமோவென அழிந்து கூறுநிற்பது. 


பெருங்குன்றூர்‌, கிழார்‌ பாடியது. 


௩௪௭. முழங்குகடன முகந்த கமஞ்சூன மாமழை 
மாதிர நனந்தலை புதையப்‌ பா௮ 
யோங்குவரை மிளிர வாட்டிப்‌ பாம்பெறிபு 
வான்புகு தலைய குன்ற முற்றி 
யழிதுளி தலைஇய பொழுதிற்‌ புலையன்‌ 
பேழ்வாய்த்‌ தண்ணுமை யிடக்தொட்‌ டன்ன 
வருவி யிழிதரும்‌ பெருவசை நாட 
னின்ன நிலையன்‌ போன்‌ பினனெனப்‌ 
பன்மாண்‌ கூறும்‌ பரிலெர்‌ நெடுமொழி 
வேனிற்‌ றேரையி னளிய 
காண விடுமோ தோழியென்‌ னலனே, 


உசை:--சோழீ, வேனிற்காலத்து நுணலை மணலுண்‌ முழுக மறைந்து 
நடப்பதுபோல என்‌ உடம்பினுள்ளே பொதிந்து கரந்துறையும்‌ என்‌ 
நலனானது என்னை ஒறுத்துக்‌ கொன்றொழிவ தல்லது முழங்குகின்ற கட 
வில்‌ விழுந்து நீர்பருகியதனா லாகிய நிறைக்க சூலையுடைய கரியமேகம்‌ 
திசைகளின்‌ அகன்‌ ற இடமெல்லாம்‌ மறையும்படி. பரவி உயர்ந்த கொடுமுடி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௬௩ 


கள்‌ புரண்டுவிழுமாறு செய்து முழங்கிய இடியினாலே பாம்புகளை மோதி 
விசும்பிலுயர்ந்த முடியையுடைய குன்றுகளை ஒருங்கே சூழ்ந்து சிதைந்த 
மழையின்‌ அளிகளை யாண்டும்‌ பெய்தொழிந்தபொழுது புலையனது அகன்ற 
வாயையுடைய தண்ணுமையின்‌ கண்ணில்‌ மோதுதலா லெழுகின்ற ஒலி 
போன்ற ஒசையுடனே அருவிநீர்‌ தீழிறங்கயோடும்‌ பெரிய மலைகாடனா 
வான்‌ “இன்னதொரு நிலைமையுடையன்‌, பெரிய அன்புடையவன்‌” என்று 
பலவாய அவனுடைய மாண்புகளெல்லாங்‌ கூறும்‌ பரிசிலருடைய நெடிய 
சிறந்த மொழிகளை யான்‌ காணவும்‌ கேட்கவும்‌ அங்ஙனம்‌ கண்டுகேட்டுக்‌ 
களிக்குமளவும்‌ என்னை உயிரோடு விடுமோ? அவை இரங்கத்தக்கன; எ- று, 

மிளிர்தல்‌ - புூளுசல்‌. நெடுமொழி - மிக்கூற்று. நலன்‌ - நிறத்துக்‌ 
குப்‌ பெயராகவுங்‌ கொள்ளப்படுதவின்‌ இங்கு வேறுநிறமுற்ற பசலையெனவு 
மாம்‌. இது, பசலைபாய்தல்‌. 

இறைச்‌: மலையிலே மழைபெய்தவுடன்‌ தண்ணுமை யடிக்னெற 
ஒவிபோல அருவி யிழியுமென்றது தலைமகன்‌ வந்த போனவுடன்‌ பறை 
யறைந்தது போல எங்கும்‌ அலரெழாகின்ற தென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
அழுகை. பயன - அயாவயி ததல. (௧௪௭) 


[கேய்தல்‌.] 


இது, வேட்கைபெருகத்‌ தாங்கலளாய்‌ அற்றாமை 
மீதூர்னெறாள்‌ சொல்லியது, 

எ - அ, தலைவன்பால்‌ அவா மிகுதலானே அது தாங்காத தலைவி 
நிலவுபரந்தது,; ஊர்‌ திருவிழா வயர்கனெற த, கானம்‌ வண்டொலிசெய்யா 
நின்றன, இவ்விரவில்‌ யான்‌ கண்ணுறங்கிலேனே: அதனால்‌ என்னொடு 
இவ்வுலகு போர்செய்யுமோ? அன்றேல்‌ இவ்வுலகொடு என்‌ னெஞ்சு போர்‌ 
செய்யுமோ? ஒன்றுக்‌ தோன்ற வில்லையே யென்று புலம்பாநிற்பது. 


வெள்ளிவீதியார்‌ பாடியது. 
௩.௪௮, நிலவே,நீனிற விசும்பிற்‌ பல்கதிர்‌ பரப்பிப்‌ 


பான்மலி கடலிற்‌ பாந்துபட்‌ டன்றே 

யூரே, யொலிவருஞ்‌ சும்மையொடு மலிதொகு பீண்டிக்‌ 
கலிகெழு மறுகின்‌ விழவய ரும்மே 

கானே, பூமலர்‌ கஞலிய பொழிலகந்‌ தோறுந்‌ 

காமமர்‌ துணையொடு வண்டிமி ரும்மே 

யானே, புனயிழைஜெகிழ்த்த புலம்புகொ ளவலமொடு 
கனையிருங்‌ கங்குலுங்‌ கண்படை யிலனே 


NT 


௫௬௪ நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யதனா, லென்னொடு பொருங்கொலிவ்‌ வுலக 
முலகமொடு பொருங்கொலென்‌ னவலமுஅ நெஞ்சே, 


உரை: நிலவோவெனில்‌ நீலகிறமுடைய ஆகாயத்திலே பலவாய 
கதிர்களைப்‌ பாப்பிப்‌ பால்‌ நிரம்பிய கடல்போலப்‌ பரந்துபட்ட தன்மையதா 
யிராநின்‌றது: இந்றிலாநாளில்‌ இவ்‌ ஒரோவெனில்‌ தழைர்து வரும்‌ பேரொ 
லியுடனே நிறைந்து ஒருசேரக்கூடி ஒசைமிக்க செருவெங்குர்‌ திருவிழாக்‌ 
கொண்டாடும்‌ தன்மையசா யிராநின்றத: காடோவெனில்‌ மலர்ந்த பூவிளங்‌ 
இய சோலையி ஸிடங்கள்தோறும்‌ தாம்தாம்‌ விரும்பியொழுகும்‌ பெண்வண்‌ 
டுடனே ஆண்வண்டுகள்‌ ஒலிசெய்யாநின்‌ றன: இன்னகொருபொழு திலே 
யானொருத்தியே அணிந்த கலன்களை நெதிழவிடுத்த தனிமையுடனே 
கொண்ட வருத்தத்தொடு மிக்க நீடிய கங்குல்முழுவ தம்‌ கண்கள்‌ அயின்‌ றி 
லேன்‌: ஆதலின்‌ இங்கனம்‌ எல்லார்‌ செயலுக்கும்‌ மாறுபாடாக யானிருத்‌ 
தலால்‌ இவ்வுலகம்‌ என்னொடு போர்செய்து என்னை ஓழியப்பண்ணுமோ? 
அன்றி யாதொருபயனு மில்லாத எனது கெஞ்சம்‌ தன்செயலுக்கு மாறு 
பாடா யிராநின்‌ றது இவ்‌ வுலகமென்று உலகத்தொடு போர்செய்யஎழுமோ? 
ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லையே! எ - று. 


யானே, ஏ - பிரிநிலை. நிலனே, ஊரே, கானே, ஏ- வினா. கான்‌ 
வண்டு இமிருமென்றது இடத்துநிகழ்பொருளின்தொழில்‌ இடத்தின்மே 
லேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. 


நிலவின்‌ குளிர்ந்த கதிர்‌ மேலேபடுதலும்‌ காமவேட்கை மீதூர்தலின்‌ 
நிலாவை முதலிலேகூறினாள்‌. விழாக்கண்டு மதிழதல்‌ கூடினார்க்கன்றிப்‌ 
பிரிக்தார்க்‌ இன்பஞ்செய்யாமையின்‌ ஏனையோர்‌ மதிழவதற்கும்‌ தான்‌ வருந்‌ 
துவதற்குங்‌ காரணமாதிய திருவிழாவை யுடன்கூறினாள்‌. உண்பார்‌ முன்னி 
லையிலே பசியால்‌ நொர்திருந்தார்‌ நெஞ்சம்‌ புண்ணாக யழியுமன்றே! அவ்‌ 
வண்ணம்‌ துணையோடு வண்டு இயிர்தலை நோக்கவும்‌ காமங்‌ கனறறலானே 
வருந்திக்‌ கண்படை கொள்ளாமை கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன - அயாவயிரத்தல்‌. (௩௫௪௮) 

[கேய்தல்‌.] 


இது, தலைமகன்‌ தோழி கேட்பத 
தன்னுள்ளே சொல்லியது, 


எ - து, களவொழுக்கத்துப்‌ பாங்கி மதியுடன்பாட்டின்கண்‌ முன்னு 
றன்‌ முதலாகிய கூவகையானும்‌ தோழி மதியுடன்படுக்கின்றாள்‌ இவ 
னொரு குறையுடையான்போலும்‌ அக்குறையும்‌ இவள்கண்ணதேயென 
ஆராயுங்காலை அதுகாறும்‌ பொருனாய்‌ அவள்‌ அறிந்து தன்குறையை விரை 
விலே முடிக்குமாறு யாம்‌ கொய்தும்‌ தூக்கியும்‌ குற்றும்‌ நாள்தோறும்‌ இவ்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௬௫ 


வண்ணம்‌ குற்றேவன்மாக்கள்‌ போலா யிருப்பவும்‌ பின்னிற்றலே வெறாத 
ஈம்பாற்‌ பரதவர்மகள்‌ எவ்வாறு கருதியிருக்குமோவென்று கொந்து 
கூருநிற்பது. 

மிளை, கிழான்‌ நல்வேட்டனார்பாடிய ௮. 


௩௪௯, கடுந்தே ரேறியுங்‌ காலிற்‌ சென்றுங்‌ 
கொடுங்கழி மருங்கி னடும்புமலர்‌ கொய்து 
கைதை தூக்கிய நெய்தல்‌ குற்றும்‌ 
புணர்ந்தாம்‌ போல வுணர்ந்த கெஞ்சமொடு 
வைகலு மினைய மாகவுஞ்‌ செய்தார்ப்‌ 
பசும்பூண்‌ வேந்த ரழிந்த பாசறை 
யொளிறுவே லழுவத்துக்‌ களிறுபடப்‌ பொருத 
பெரும்புண்‌ ணுறுநர்க்குப்‌ பேஎய்‌ போலப்‌ 
பின்னிலை முனியா ஈம்வயி 


னென்னென நினையுங்கொல்‌ பரதவர்‌ மகளே, 


உரை: விரைந்த செலவினையுடைய தேரிலேறிச்‌ சென்றும்‌, பின்பு 
காலால்‌ நடர்துசென்றும்‌, இவளுக்கு ஏவல்செய்தொழுகுபவனாக வளைந்த 
கழியருகனுள்ள அடும்பின்மலரைப்‌ பறித்தும்‌, தாழம்பூவைப்‌ பறிக்குமாறு 
இவளைத்‌ அக்கிறின்றம்‌, தழையுடை புனையவேண்டி நெய்தலந்தளிரையும்‌ 
சூட அதன்மலமையுங்‌ கொய்துகொடுத்தும்‌ நாம்‌ காதலியை முயங்கினாம்‌ 
போலச்‌ கருதியவுள்ளத்தடனே நாள்தோறும்‌ இத்தன்மையேமா யிராநிற்ப 
வும்‌ புனேந்த மாலையணிந்த பசிய பூணேயுடைய அரசர்கள்‌ போரிலே மடிந்த 
பாசறையின்சண்ணே விளங்குகின்ற படைக்கடலிலே களிற்றியானை படு 
மாறு போர்செய்தலானாகிய பெரிய புண்ணுற்றுக்‌ இடந்தாரை வேறு காப்‌ 
போரின்மையால்‌ அவருடைய உயிர்போமளவும்‌ ஓரியும, பாறும்‌, நரியும்‌ 
கடிர்து அவர்தசையைக்‌ கொள்ளுமேயென்‌ றிரக்கமுற்றுப்‌ பேய்‌ தானே 
காத்து நின்றாற்போல இச்‌ தோழியின்‌ பின்னின்று இவள்‌ ஆராயுமளவும்‌ 
வெறுப்படையாது திரினெற ஈம்மிடத்து நமது காதவியாயெ பாதவர்மகள்‌ 
எவ்வண்ணம்‌ மாறுபாடாகக்‌ கருதியிருக்கின்றனளோ? ௪ - று, 
புண்பட்டாரைக்‌ சாப்போரின்மையின்‌ அவருயிர்போமளவும்‌ பேய்‌ 
அருகிருந்து காப்பதுபோல இவள்‌ ஆராய்க துகூறுஙகாறும்‌ பின்னே திரிந்து 
காத்துநின்றேனென்க. இது பேய்க்காஞ்சித்துறை; ““ஏமச்‌ சுற்ற மின்றிப்‌ 
புண்ணோற்‌, பேஎய்‌ ஓம்பிய பேஎய்ப பக்கமும்‌”? (தொல்‌ - பொ-௭௯,) 
என்பதனனைறிக. 
தன்‌ செல்வமிகுதி யறிவுறுச்துவான்‌ தேரிலேறிப்‌ போந்தமை கூறி 
னான்‌. தான்வந்தது பதா புறதீதார்க்குப்‌ புஸனாகாதென்பதை யறிவுறுத்து 
| ற கண்ணை 





௪௭௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வான்‌ காலினா னடர்துபோந்தமையாற்‌ கூறினான்‌. தனதுதேரை நிலவு 
மணற்‌ கானயாற்றி னிற்கப்பணித்து வந்சனனென்றவாறு. மலர்கொய்தன்‌ 
முதலாயினவற்றால்‌ தன்பெருமைக்‌ கெலாச்‌ சிறதொழிலாகெ தன்‌ பணி 
வுடைமைகூறினான்‌. தலைவி தன்னிமித்சம்‌ இவள்பால்‌ எம்பெருமான்‌ இளி 
வந்தொழுகுவன்‌ போலுமென்று கருதுவள்கொலென்பான்‌ என்னென 
நினையுங்கொ லென்றான்‌. மெய்ப்பாடு - தன்கட்டோன்றிய பிணிபற்றிய 
இளிவரல்‌. பயன்‌ - தொழி கேட்டுச்‌ குறைமுடி.ப்பாளாவது. (௩௪௧௯) 


[மருதம்‌] 
இத, தலைமகள்‌ ஊடல்மறுத்தாள்‌ சொல்லியது. 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிந்து வந்து ஆற்றாமை வாயிலாகப்‌ புகுந்து 
பள்ளியிடத்தானாகிய தலைமகனைத்‌ தலைமகள்‌ நெருங்க ஊடலதீர்கின்றாள்‌ 
ஊரனே, எனது நலனைமுழுவ அட்‌ தொலையினும்‌ என்னை நீ நெருங்கவிடேன: 
நெருங்கவிடுவேனாயின்‌ என்வரைத்தன்றி என்கை நின்னை யணைத்து 
முயங்காநிற்கும்‌: சாந்த முதலாயின வுடையையாதலின்‌ நின்னை நீக்குவது 
கலங்கழிப்பதுபோலாம்‌: அதனால்‌ இங்கு வாராதேகொள்‌: நின்னொடு அப்‌ 
பரத்தை நீவொழ்வாளாகவென வெகுண்டு கூறாநிற்பது. 


பரணர்‌ பாடியது. 


௩௫௦. வெண்ணெ லரிஈர்‌ தண்ணுமை வெரீஇப்‌ 
பழனப்‌ பல்புள்‌ ஸிரியக்‌ கழனி 
வாங்குசனை மருதத்‌ தூங்குதுண ருதிருக்‌ 
தேர்வண்‌ விரா௮ னிருப்பை யன்னவென்‌ 
றெல்கவின்‌ ஜொலையினுக்‌ தொலைக சார 
விடேஎன்‌ விடுக்குவெ னாயிற்‌ கடைஇக்‌ 
கவவுக்கை தாங்கு மதுகையங்‌ குவவுமுலை 
சாடிய சாந்தனை வாடிய கோதையை 
யாகில்‌ கலங்கழீ இ யற்றும்‌ 
வாரல்‌ வாழிய கவைஇநின்‌ ஜேளே, 


உரை: வெள்ளிய நெற்கதிரை யறுக்கும்‌ மள்ளர்‌ முழக்குகின்ற தண்‌ 
ணுமைக்கு அஞ்சி வயலிலுள்ள பலவாகிய புள்ளினமெல்லாம்‌ இரிந்தோடிச 
செறிதலால்‌ வயலின்மீ.து தாழ்க்து வளைந்த களையையுடைய மருதமாத்தே 
அங்குகின்ற பூங்கொத்துக்க ளுதிராநிற்கும, இரவலர்க்குத்‌ தேர்கொடுக்கும்‌ 
வண்மையையுடைய *விசான்‌” என்னுங்‌ கொடைவள்ளலின்‌ 4 இருப்பையூர்‌” 


போன்ற எனது பழைய அழகெல்லாங்‌ கெவெதாயினுங்‌ கெடுக, என்னரு 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௬௭ 


இல்‌ நீ நெருங்குமாறு விடுவேனல்லேன்‌: அங்ஙனம்‌ விடுஇற்பேனாயின்‌ என்‌ 
வாயினால்‌ நின்னை விலக்கப்பட்டும்‌ என்‌ அகத்திடு கைகள்‌ நின்னைவலலே 
அணைத்து முயங்கரகிற்கும்‌: நீதானும்‌ வலிமையுடைய குவிந்த பரத்தையின்‌ 
கொங்கையினாலே சாடப்பட்ட சந்தனத்தையுடையை, அவள்குழைய 
மூயங்கலாலே துவண்டு வாடிய மாலையையுடையை: ஆதலால்‌ நின்னைத்‌ 
தீண்டுதல்‌ கலங்கழித்தெறிந்த தாழிமுதலியவற்றைத்‌ தீண்டிய அத்தன்மை 
யதாகும்‌: அதனால்‌ என்‌ மனையின்சண்ணே வாராதேகொள்‌: நின்னை 
அணைத்துமுயங்கும்‌ அப்பரத்தை நின்னொடு நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாளாக; எ-று, 


கடைஇ - விலக்கி; இதனை விலக்கவென த்திரிக்க, 


அவன்பால்‌ வைத்திருந்த அன்பினயிகுதியை அறிவுறுத துவாள்‌ காண்‌ 
டலும்‌ கைகள்‌ நின்னை அணைத்து முயங்குமென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: மள்ளர்‌ சண்ணுமைக்கு அஞ்சிப்‌ புள்ளினம்‌ இரிக்தொடி 
மருதிற்‌ செறிதலானே அம்‌ மருதங்களை யசைந்து பூங்கொத்துக்கள்‌ உதிரா 
நிற்கு மென்றது என்பால்‌ உனக்கு அன்பின்றி ஏதிலார்‌ கூறும்‌ பழி 
மொழியை யஞ்சி ட இங்கு வருதலால்‌ என்னுள்ளம்‌ நின்னை வெறுத்‌ 
தொழியாறிற்கு மென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - ஊடல்‌ 
நீங்குதல்‌. ( ௩௫௦) 

[கு நி ஞ்‌ சி.] 
இஅ, தோழி ௮ருகடுத்தது, 

எ - அ, களவின்‌ வழிவ௩ தொழமுகுர்‌ தலைமகன்‌ இடையீடு முதலாய 
காரணங்களாலே சிலபொழுது வாரா தொழிதலும்‌ தலைமகளின்‌ மேனி 
மெலிந்து வாடியதறிந்த அன்னை அது முருகணங்குபோலுமென்று வேறாக 
வுணர்ந்து வெறி யயருமாறு தொடங்கினாளாக, அதுகண்ட சோழி அருகு 
சென்று அன்னையை, நீ வெறியயர்ந்து வருந்தாதேகொள்‌: என்‌ தோழியை 
இன்னு மொருகால்‌ நமது புனங்‌ காவ லோம்புமாறு செல்ல மொழிகுவை 
யேல்‌ அவள்‌ இழந்தநலனை யெய்‌,துவள்காணென ஆய்ந்து கூறாநிற்பது. 


மதுரைக்‌, கண்ணத்தனார்‌ பாடியது. 


௩௩௫௧, இளமை தீர்ந்தன ளிவளென வளமனை 
யருங்கடிப்‌ படுத்தனை யாயினுஞ்‌ சிறந்‌ திவள்‌ 
பசந்தன ளென்ப அணராய்‌ பன்னா 
ளெவ்வ ரெஞ்சமொடு தெய்வம்‌ பேணி 
வருந்தல்‌ வாழிவேண்‌ டன்னை கருந்தாள்‌ 


வேற்கையங்‌ குவட்டிடைச்‌ சாந்திற்‌ செய்த 


௪௬௮௮ நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


களிற்றுத்துப்‌ பஞ்சாப்‌ புலியத ஸிதணத்அுச்‌ 
சிறு இனை வியன்புனங்‌ காப்பிற்‌ 
பெறுகுவண்‌ மன்னோவென்‌ ரோழிதன்‌ னலனே, 


உரை:—அனனாய்‌, வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறுன்ற இதனைக்‌ கேட்பா 
யாக; இவள்‌ பெதும்பைப்பருவம்‌ நீங்கப்பெற்றவ ளென்று வளம்பொருந்‌ 
இய மாளிகையிலே பெயர்ந்து போதற்கரிய காவலினுட்‌ பசெதினையாயி 
னும்‌ சிறந்த இவள்‌ பசப்படைந்தன ளென்பதை யுணர்ந்தனையல்லையாய்ப்‌ 
பலநாளும்‌ அன்பமபொருந்திய நெஞ்சத் துடனே முருகவேளை விரும்பி 
இல்லகத்தழைத்து வெறிக்களந்திருத்தி வெறியெடுத்து வருந்தாதேகொள்‌: 
கரிய அடியையுடைய வேங்கைமரங்கள்‌ நிரம்பிய சிறிய குன்றினிடத்திலே 
சந்தனமரச்சாற்செய்த களிற்றியானையின்‌ வலிமைக்‌ கஞ்சாத புலித்தோ 
லால்‌ வேய்ந்த கட்டுப்பாணிடத்திலே தங்கியிருந்து சிறிய இனைப்புன த்தை 
மறுபடியுஞ சென்று பாதுகாத்‌ திருப்பாளாயின்‌ எனத தோழி தன்‌ 
அழகை மீட்டும்‌ பெரறாநிற்பள்‌: ௮து வீணே கழிகின்றது; ௪ - று, 


புலித்தோலால்‌ வேய்ந்த இசணாசலின்‌ யானை கறுவுகொண்டு மோதி 
னுஞ்‌ சிதைவுபடாத பரணென்பது; அனைய பரணிவிருப்பேமாதவின்‌ யாங 
களும்‌ இவ்‌ வேலன்‌ எடுக்கும்‌ வெறியாட்டினுக்கு அஞ்சேமென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வெறிவிலக்கல்‌. ( ௫௧) 


[பாலை] 


இத, பொருளவயிற்‌ பிரிக்க தலைமகன்‌ 
இடைச்சுரத்துக்கண்‌ ஆற்றானாய்த்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லியது, 

எ - து, அங்கனம்‌ சுரகெறி செல்கின்ற தலைமகன்‌ தன்‌ காதலியை 
நினை த்துக்‌ கண்களைமூடியிருந்து விழித்தலும்‌ தலைவியின்‌ உருவம்‌ தோன்ற 
லால்‌ வியந்து இஃதென்னை நாம்‌ செல்லவும்‌ அரிய இக்கெறியில்‌ இவ்‌ விள 
மடந்தை எவ்வாறு வந்தனள்கொல்லோ இவள்‌ இரங்கத்தக்காளாயினாளே 
யென்று மருண்டு கூறாநிற்பது. 

மதுரைப்‌, பள்ளிமருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
சொகுத்தனார்‌ பாடியது, 


இலைமாண்‌ பகழிச்‌ சிலைமா ணிரீஇய 
வன்பி லாடவ ரலைத்தலிற்‌ பலருடன்‌ 


௧.௫௨. 





நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௬௯ 


வம்பலர்‌ தொலைந்த வருஞ்சுரக்‌ கவலை 
யழல்போல்‌ செவிய சேவ லாட்டி 
நிழலொடு கதிக்கு நிணம்புரி மு.துகரி 
பச்சூன்‌ கொள்ளை மாந்திவெய்‌ ஆற்றுத்‌ 
தேர்திகழ்‌ வறும்புலக்‌ அழைஇ நீர்சயர்து 
பதுக்கை நீழ லொதுக்கிடம்‌ பெரு௮ 
வஞ்சுவரு கவலை வருதலின்‌ வருக்திய 
நமக்கு மரிய வாயின வமைத்தோண்‌ 
மாண்புடைக்‌ குறுமக ணீங்கி 


யாங்குவந்‌ தனள்கொ லளிய டானே, 


உரை:--இலைவடிவா௫ிய மாட்சிமைப்பட்ட அம்பை வில்லிலே மாண்பு 
பட இருத்திய உயிர்களிடத்து அன்பில்லாத மறவர்‌ கொன்றலைத்சலாலே 
அயல்நாட்டினர்‌ பலரும்‌ அவ்விடத்தி விறந்து இடந்த செல்லுதற்கரிய 
சுரத்திலுள்ள கவர்த்த நெறியில்‌ அங்ஙனங்கிடந்த பிணங்களை அழல்போலு 
தின்ற சிவந்த செவியையுடைய கழுகின்சேவல்‌ இன்னாவாறு அதனை . 
வெருட்டி யலைத்துத்‌ தன்‌ நிழலைப்பார்த்து மகிழ்ந்து விளையாடுகின்ற 
ஊனைத்‌ இன்னுதவில்‌ விருப்பமிச்ச முதியஈரி பசிய தசையை நிரம்பத்‌ 
இன்று வாய்வறந்து நீர்பருக விரும்பிப்‌ பேய்த்தேர்‌ விளங்குகின்ற நீரற்ற 
வறும்புலத்தை நீருள்ள இடமென்று சென்று அலைந்து இங்குக்‌ இடைக்சா 
மையாலே வருந்திச்‌ கற்குவியலி' னிழலிலே தான்‌ வெயிலுக்கு ஓ.துங்இ 
யிருக்கவு மிடம்பெறா அ வருந்துகின்ற அஞ்சத்தக்க பலவாய வழி வருந்திய 
நமக்குங்கடத்தற்‌ கரியவாயின: இத்தன்மைய வாதிய வழியில்‌ மூங்கில்‌ 
போன்ற தோளையுடைய மாட்சிமைப்பட்ட இளமடந்தையாகிய நமது 
காதலி தானிருக்கு மாளிகையி னின்று நீங்கி எவ்வாறு வந்தனளோ? இவள்‌ 
இரங்கத்தக்காள்காண்‌; எ - அ. | 


போல்செவி - வினைத்தொகை. ஆட்தெல்‌ - அ௮லைத்தல்‌, ட்ட - 
விளையாடுதல்‌. கொள்ளை - யிகுதி. 


இறைச?:--அறலைப்போர்‌ கொன்றொழித்த பிணங்களைக்‌ கழுகு தின்‌ 
னதபடி அலைத்தொப்பிக்‌ கதிக்கின்ற நரி தானே இன்று உண்ண நீர்‌ 
பெறாது ஒதுங்க நிழவின்றி வருந்துங்‌ கானமென்‌ றது ஊழ்வினையினாலே 
தரப்பட்ட எனது காதலியைப்‌ பசலை தோன்றா தபடி மகிழ்ச்சியுற்ற யான்‌ 
நுகர்ந்து ஈதன்‌ முதலாயவற்றுக்‌ குரிய பொருள்பெறாத எய்து மிடனுர்‌ 
தெரிதலின்றி வருந்தாநின்றே னென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - மருட்கை, 
பயன்‌ - இடைச்சுரத்தழுங்கல்‌. (௩௫௨) 


௪௭௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌; 


[குறிஞ்சி,] 


இது, தோழி அற்றதருமையஞ்சித்‌ தான்‌ 
அற்றாளாய்ச்‌ சொல்லியது. 


எ - து, களவின்‌ வழிவர்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ இரவின்கண்‌ வருதலை 
யறிந்த தோழி நெருங்கி மலைநாடனே, இசவின்சண்ணே கொடிய நெறி 
யில்‌ வருதலால்‌ நீ சால்புடையை யல்லையென வெகுண்டுகூறி உள்ளுறை 
யால்‌ மணஞ்செய்துகொள்ள வருவாயாகவெனவும்‌ அங்ஙனம்‌ வருவையேல்‌ 
எமர்‌ எதிர்கொண்டு மகட்கொடை. நேோரவரெனவும்‌ தெளியக்‌ கூறாநிறபது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 


௩௫௩, அளில்‌ பெண்டிர்‌ தாளிற்‌ செய்த 
அணங்குநுண்‌ பனுவல்‌ போலக்‌ கணங்கொள 
வாமமேமை தவழுங்‌ கோடுயர்‌ நெடுவரை 
முடமுதிர்‌ பலவின்‌ குடமருள்‌ பெரும்பழங்‌ 
கலலுழு குறவர்‌ காதன்‌ மடமகள்‌ 
கருவிசன்‌ மந்திக்கு வருவிரும்‌ தயரும்‌ 
வான்றோய்‌ வெற்ப சான்றோ யல்லையெங்‌ 
காமங்‌ கணிவ தாயினும்‌ யாமத்‌ 
திரும்புலி தொலைத்த பெருங்கை யானை 
வெஞ்சின வுருமி னுரறு 
மஞ்சுவரு சிறுநெறி வருத லானே, 


உரை:--தேட்டத்திற்‌ குரிய காதலனில்லாத தாபதமகளிர்‌ தாம்‌ தேடி 
யுண்ணுமாறு முயன்று நூறகின்ற அணங்கிெய நுண்ணிய பஞ்சுபோலக்‌ 
கூட்டமாகக்‌ காற்றா லலையப்படு மேகந்‌ தவழ்கின்ற கொடுமுடி.க ளுயர்ந்த 
நெடிய மலையிடத்து மூடப்பட்டு முதிர்ந்த பலாமாத்திலுள்ள குடமபோன்‌ ற 
பெரிய பழத்தின்‌ சுளையை மலைச்சாரலில்‌ உழுதுண்டுவாழுங்‌ குறவர்‌ தாம்‌ 
அன்போடு பெற்று வளர்த்து வருகின்ற இளமகள்‌ கரிய விரலையுடைய மந்‌ 
இயை வருவிருந்தாக ஏற்றுக்கொண்டு கொடுத்து ஓம்பாநிற்கும்‌ விசும்பில்‌ 
நீண்ட மலைநாடனே, எம்பால்‌ நீ காமம்‌ மிகுதியாகச்‌ சொண்டிருப்பினும்‌ 
இரவு நடுயாமத்துச்‌ கரிய புலியைக்‌ கொன்ற பெரிய கையையுடைய யானை 
கொடிய சனெத்தையுடைய இடிபோல முழங்காநிற்கும யாவரும்‌ அஞ்சு 
இன்ற சிறிய கொடிய வழியின்‌ வருதலானே ஈீ சால்புடையையல்லை: ஆத 
வின்‌ இங்கனம்‌ 8 வருதலை நீக்கி வேறு தக்கதொன்றனைச்‌ செய்‌ 
வாயாக; எ ௩.று, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௭௧ 


ஆளில்‌ பெண்டிர்‌ - பொருள்‌ தேடிவந்து பாதுசாக்குங்‌ கணவனை 
யிழந்த கைம்மை மகளிர்‌. பனுவல்‌ - பறித்தபஞ்சு. “பருத்திப்‌ பெண்டின்‌ 
பனுவ லன்ன?” என்றார்‌ (௧௨௫) புறத்தினும்‌. முடமுதிர்பலா - இளமகள்‌ 
ஓழ்நின்‌ படியே பறித்தற்குரியத. 

உள்ளுறை: குறவாமடமகள்‌ பலவின்பழத்துச்‌ சுளையை மந்தியை 
விருந்தாகக்‌ கொண்டு ஒம்புமென்ற து நீ மணஞ்செய்தகொள்ள வரின்‌ எஞ்‌ 
சுற்றத்தார்‌ நின்னை மணமகனாக ஏற்று மகட்கொடை கோவ சென்றதாம்‌. 

பசித்துவந்த மந்தியையும்‌ ஓம்பு மலையுடையையா யிருந்தும்‌ நின்னை 
யடைக்கலமபுக்க இவ எஞ்சாவாறு வரைந்தாயல்லையேயென்‌ றிரங்கிய 
தென்பது. | 

இத்தகைய கொடிய நெஞ்சினையாகிய நின்‌ மலையின்கண்ணே மஞ்சும்‌ 
தவழாநின்‌ தே இஃதென்ன வியப்போ வெனப்‌ பொருளின்புறத்தே 
இறைச்சி தோன்றுவதும்‌ அறிக. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. (௩௫௩) 

[கேய்தல்‌.] 
(க) இது, தோழியாற்‌ செறிப்பறிவு5இ 
வரைவு கடாயது, 

எ ௪ அ, களவின்‌ வழிவந்‌ தொழுகுந்‌ தலைமகனை நெருங்கிய தோழி 
ஐயனே, நினது கேண்மை அலராய்‌ விளைகன்றசென்று கூறி இறைச்சி 
யாலே தலைமகளை இல்வயிற்‌ செறித்தமை சொல்லி ௮௮ எவ்வாறு யாங்‌ 
கள்‌ பொறுப்பதென வரைவுகடாவாநிற்பது. 

(௨) மனைவயின்‌ தோழியைச்‌ தலைமகன்‌ புகழ்ந்தாற்கு 

மறுதீதுச்‌ சொல்லியதூஉ மாம்‌. 

௭ - ௮, மணமனையின்‌ மற்றைநாட்‌ செவிலியொடு புகுந்த தோழியை 
நீ நன்றாக இறைமகளை ஆற்றியிருந்தாயென்று தலைமகன்‌ புகழ்தலும்‌ நீ 
கொண்ட கேண்மை எங்குங்‌ கெளவையாஇயது: அதனை நின்‌ காதலியே 
பொறையோடு நீ வாராமையாலுண்டாடகிய தனது காமகோயையும்‌ ஆற்றி 
யிருந்த,சன்றி யான்‌ ஆற்றுவிக்குமாறு இடந்த சென்னையென்று தோழி 
மறுத்துக்‌ கூறாடிற்பது மாகும்‌. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 

உ(இ௪, தானது பொறுத்தல்‌ யாவது கான 
லாடரை யொழித்த நீடிரும்‌ பெண்ணை 

விழ்கா வோலைச்‌ சூழ்சிறை யாத்த 


கான னண்ணிய வார்மணன்‌ முன்றி 


௪௭௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லெல்லி யன்ன விருணிறப்‌ புன்னை 

நல்லசை முழுமுத லவ்வயிற்‌ றொடுத்த 
அங்க லம்பித்‌ தூவலஞ்‌ சேர்ப்பிற்‌ 
கடுவெயிற்‌ கொதித்த கல்வினை யுப்பு 
நெடுநெறி யொழுகை நிரைசெலப்‌ பார்ப்போ 
ரளம்போ காகுலங்‌ கடுப்பக்‌ 


கெளவையா கின்ற தையநின்‌ னட்பே, 


உரை:_—யெனே, கழிச்சோலையிடத்துக்‌ காற்றாலசைகன்ற அடியி 
லுள்ளவற்றை வெட்டி யொழித்தலானே நெடிய கரிய பனையினின்று விழு 
கின்ற காவிக்கொணர்ந்த ஒலையைச்‌ குழ்கின்‌ ற வேலியில்‌ மறைபடக்கட்டிய 
கடற்கரைச்‌ சோலையையடுத்த வெளிய மணலையுடைய முன்றிலின்கண்ணே 
இரவு போன்ற இருண்ட நிறத்தையுடைய புன்னையின்‌ நல்ல பெரிய அடி 
மரத்திலே பிணித்துக்‌ இடச்சலானே தங்குதல்கொண்ட தோணியை 
யுடைய நீர்த்‌ துவலை தெறித்துவிழுங்‌ கடற்கரையிடத்தே கடுகிய வெயிலினாற்‌ 
கொதிக்னெற கல்லாகவிளைந்த உப்புக்களை யேற்றி நீண்டகெறியிலே 
செலுத்தும்‌ பண்டிகள்‌ நிரையாகச்‌ செறிந்து செல்லுமாறு உரப்பி யோட்டு 
இன்ற உப்புவாணிகர்‌ ௮ளத்து வெளியிலே போகும்‌ பேரொலிபோல, நின்‌ 
னாற்‌ செய்யப்பட்ட கேண்மையானது பழிச்சொல்லுக்‌ இடமா யிராநின்‌ 
றது: அங்ஙனம்‌ பரந்த அலரால்‌ இற்செறிக்கப்பட்ட யாங்கள்‌ அவ்‌ வில்வ 
யி ற்செறிப்பை எவ்வாறு பொறுப்பது? ஆய்ந்து கூறுவாயாக; எ- று, 


ஒழுகை- பண்டி. பெண்ணை அரையொழித்த வீழ்கா வோலையென்பது 
பனையின்‌ அடியிலிருந்து வெட்டாது விடப்பட்டிருந்து அப்பொழுது 
வெட்டி வீழ்த்திய ஓலையென்க. 


இறைச:--ஒலைச்‌ சூழ்சிறையாத்த கானலென்றது எமரும்‌ அன்னை 
யும்‌ எமது இல்லகத்தைக்‌ காவலோம்பலாயினா ராதலின்‌ 8 இரவுக்குறி வரு 
தற்‌ இயலாதெனவும்‌ புன்னை யடிமரத்திலே தோணி இயக்கமறப்‌ பிணித்த 
தென்றது தலைமகள்‌ புறத்துவக்‌து இயங்காவாறு இல்வயிற்‌ செறிக்கப்பட்டா 
ளெனவுங்‌ கூறியதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 
இரண்டாந்துறைக்கு அங்குக்கூறிய குறிப்பை விரிச்‌ தரைத்துக்‌ கொள்க; 
அதற்கு மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - மகிழ்தல்‌. (௩௫௫௪) 


[குறிஞ்சி] 
(௧) இத, தோழி அருகடுத்தது. 


எ - து, களவின்‌ வழிவந்‌ தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ ஒரோவொருகால்‌ 
௮௬௧ வருதலை யறிந்த தோழி ௮வன தருகில்‌ நெருங்கி எனது தோழியை 


| 


நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௭௩ 


8 விரும்பி முயங்கி யின்புறா யாயினும்‌ என்பால்‌ நீ கொண்ட அன்பின்‌ 
மிகுதியினாலேனும்‌ கைசோர விடாது அவளை யணைந்து தலையளிசெய்வா 
யாக: நீயே களைகணன்றி அவள்‌ பிறிதுடைய எல்லளென்பதுபடக்‌ கூறா 
நிற்பது. 
(௨) தோழி தலைமகளது அற்றாமைகண்டு 
வரைவுகடாயதூஉ மாம்‌, 


எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 


௫௫, புதல்வ னீன்ற பூங்கண்‌ மடந்தை 
முலைவா யுறுக்குங கைபோற்‌ காந்தட்‌ 
குலைவாய்‌ தோயுங்‌ கொழுமடல்‌ வாழை 
யம்மடற்‌ பட்ட வருவித தீநீர்‌ 
செம்முக மந்தி யாரு நாட 
முந்தை யிருந்து நட்டோர்‌ கொடுப்பி 
னஞ்சு முண்பர்‌ ஈனிநா கரிக 
ரஞ்சி லோதியென்‌ மாமி தோட்டுயி 
னெஞ்சி னின்புர௬ு யாயினு மதுநீ 
யென்க ணோடி யளிமதி 
நின்க ணல்லது பிறிதியாஅ மிலளே. 


உரை: புதல்வனைப்பெற்ற நீலமலராபோன்‌ ற கண்ணையுடைய மடந்தை 
தன்‌ கொங்கையைக்‌ சகையாலேபிடித்துத்‌ தன்‌ புதல்வன்‌ வாயில்‌ வைப்ப 
அக்குழந்தை அதன்கணுள்ள பாலைப்‌ பருகுவதுபோலக்‌ காந்தளின்‌ பூங்‌ 
கொத்தொடு பொருந்திய கொழுவிய மடலையுடைய வாழைப்பூவின்‌ அந்த 
மடலுட்பட்ட அருவிபோலப்‌ பெருகிவரும்‌ இணியரீரைச்‌ சிவந்த முகத்தை 
யுடைய பெண்குரங்கு பற்றிப்‌ பருகாநிற்கும்‌ மலைகநாடனே, நட்புடையாளர்‌ 
கண்ணோட்ட முடையார்க்கு எதிரே சென்றிருந்து “இதனை நீயிர்‌ உண்பீ 
ராக? என்று நஞ்சைக்‌ கலந்து கொடுத்தாலும்‌ நட்பினமிக்க அக்‌ கண்‌ 
ணோட்டமுடையார்‌ அது ஈஞ்செனக்‌ சண்டுவைத்தும்‌ கண்மறுக்க மாட்டா 
மையின்‌ அதனையுண்டு பின்னும்‌ அவரோடு மேவுவார்‌: 8 அத்தகைய ஈட்‌ 
புடையனா யிருந்தும்‌ அழகிய சிலவாய கூந்தலையுடைய எனத தோழியின்‌ 
தோளிலே அயிலுவதை நின்‌உள்ளத்து இன்பமாகக்‌ கொண்டாயல்லை: 
அங்ஙனங்‌ கொள்ளாயேயாயினும்‌ என்பாலுள்ள கண்ணோட்டத்தினலாவ து 
இவளுடைய தோளிலே துயிலுவசனை இன்பமாகக்கொண்டு தலையளி 
செய்வாயாக: இவள்தான்‌ நின்பால்‌ அடைக்கலமாக வுடையளல்ல த 


வேறொரு சளைகணுமுடையளல்லள்காண்‌; ஏ - று. 


| 


| 


| 


௬0 


௪௭௫ நற்றிணை நானூறு மூலறும்‌ உரையும்‌. 


நாகரிகர்‌ - கண்ணோட்டமுடையவர்‌, இக்கருத்து ““பெயக்கண்டு நஞ்‌ 
சுண்‌ டமைவர்‌ நயத்தக்க, நாகரிகம்‌ வேண்டு பவர்‌. (குறள்‌ - ௫௮0.) என்‌ 


பசன்கண்‌ எடுகதாண்டமை யறிக. 


வாழைமடலிலுள்ள இணியரீரை மந்தி பருகு நாடனா யிருநதும்‌ அத 
போல இவளது நலனை நகர நீ விரும்பினாயல்லையே இஃசென்னை யென 
வேறுமொருபொருள்‌ தோன்றிநின்றது. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
ஆற்றாதுரைத்து வரைவுகடாசல்‌, இசன்‌ “முந்தை யிருந்து............நணிநா 
கரிகர்‌? என்னும்‌ இரண்டடிகளும்‌ பெருங்கதையில்‌ வந்துள்ளன. (௩௫௫) 


[குறிஞ்சி.] 


இது, வரைவு மறுக்கப்பட்டு ஆற்றானாகய தலைமகன்‌ 
தன்‌ நெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லியது. 
எ.து, தலைமகன்‌, அந்தணர்‌, சான்றோர்‌ முதலாயினாரொடு வரைவு 
வேண்டி வருதலும்‌ தலைமகளின்‌ தமர்‌ உடன்படாமைகண்டு அவன்‌ தனது 
கெஞ்சை நெருங்கி என்‌ நெஞ்சமே, இதுகாறும்‌ நீ வருந்தியதனை யான்‌ 
அறிவேன்காண்‌: இங்கனம்‌ வருந்தியதன்‌ பயனாகவேனும்‌ நமது காதலி 
நம்மருகிலே வைகுமாறு இடைப்பளோ? ஒன்று கூறுவாயாகவென்று 
கொந்து கூருகிற்பது. 


பரணர்‌ பாடியது, 


௨ (௫௬, நிலந்தாழ்‌ மருங்கிற்‌ றெண்கடன மேய்ந்த 
விலங்குமென்‌ றாவிச செங்கா லனனம்‌ 
பொன்படு நெடுங்கொட்‌ டிமயத்‌ துச்டி 
வானா மகளிர்க்கு.மேவ லாகும்‌ 
ரால்‌ பார்ப்பிற்‌ கல்கிசை யொய்யு 
மனைவி னோன்பறை போலச்‌ செல்வர 
வருந்தனை வாழியென்‌ னுள்ள மொருநாட்‌ 
காதலி யுழைய ளாகவுங 
குணக்குத்‌ கான்ற வெள்ளியி னெமக்குமார்‌ வருமே, 
உரை: என்‌ உள்ளமே, ரீ வாழ்வாயாக; நிலத்தின்கண்ணே ஆழ்ந்த 


இடச்‌. தினையுடைய தெளிக்க கடலருகுசென்று இரைதேடி, யருந்திய ஒன்‌ 
றற்கொன்று விலக.ப மெல்லிய இறகினையும்‌ சிவந்த காலினையுமுடைய 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௭௫ 


அன்னப்பறவைகள்‌ பொன்பொருந்திய நெடிய கொடுமுடிகளையுடைய 
இமயமலையின்‌ உச்சயி லிருச்சன்ற சேவருலகின்சண்‌ வாழு தெய்வ 
மகளிர்க்கு விருப்பத்தோடு விளையாடுசற்காய சிறகுமுளைச்து வளராத தம 
இளம்‌ பார்ப்புக்களுக்கு இட்டுண்ணும்‌ உணவைக்‌ கொடுக்குமாறு செல்லு 
இன்றபொழுது அவற்றின்‌ வருந்துதலில்லாத வலிய சிறகு வருக்இனாற்‌ 
போலப்‌ பலகாலும்‌ என்பால்‌ நின்றும்‌ அவள்பா லேகுதலாலே நீ வருந்தா 
நின்றனை: அதனை யான்‌ நன்றாக அறிவேன்காண்‌: இங்கனம்‌ வருக்தியகன்‌ 
பயனாக இனி மற்றொரு பொழுதிலாயினும்‌ கழ்பாற்கண்‌ விடியலிலே 
தோன்றுகின்ற வெள்ளிபோல நமது காதலி ஈம்‌ அருகில்‌ வைகுமாறு நமக்‌ 
குக்டைக்குமோ? அதனையேனும்‌ ஆராய்ந்து கூறுவாயாக; எ - அ. 


ஒய்யும்‌ - கொண்டுசென்று கொடுக்கும்‌, ஆர்‌ - அசைநிலை. ஏ - வினா, 


தமர்‌ மறுத்ததனால்‌ உழையளாகவும்‌ வருமோவென நறிர௩கினான்‌. 
அவர்‌ மறுப்பினும்‌ அவள்‌ தன்பா லன்புடையளாதலின்‌ ஒருகால்‌ வருமே 
யென்னுங்‌ கருத்தால்‌ காதலியெனறான்‌. 


இறைச்‌: அன்னப்பறவை இமயத்துச்சியில்‌ அரமகளிர்‌ கைப்பட்ட 
தம்‌ பார்ப்புக்களுக்குக்‌ கடலக,த் துள்ள இரையைக்‌ கொண்டு சிறகு துணை 
யாகச்‌ செல்லுமென்றது யாழும்‌ தமர்வயிற்பட்ட நமது காதலி நிமித்தமாக 
வேற்றுநாட்டுச்‌ சென்று பொருளீட்டி உள்ளமும்‌ அந்தணரும்‌ சான்றோரும்‌ 
துணையாகக்கொண்டு ஈண்டெய்தி வருந்தாமினறே மென்றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பிறன்கட்‌ டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - அயா 
வுயிரத்தல்‌. ( ௩௫) 

[கு றிஞ்சி.] 


(௧) இது, தலைமகன்‌ வரைவு நீடிய விடத்து 
ஆற்றுவ லென்பதுபடச்‌ சொல்லியது. 


எ - து, களவின்‌ வழிவ£ தொழுகுபவன்‌ வரைந்து கொள்ளாது பல 
நாள்காறும்‌ ஈீட்டித்தலான்‌ எவ்வண்ணமாயினும்‌ வரையவருமென்னும்‌ 
தெளிவினால்‌ வருந்தாத தலைமகள்‌ தோழியை நெருங்கி என்னுள்ளம்‌ சார 
டைனோ டாடிய நாளையெண்ணி வருந்த அறியாதது: ஆதலின்‌ அதுகாரண 
மாக நினது எண்ணம்‌ எவ்வாறோவென வினவி யறியாநிற்பது, i 


(௨) மனைமருண்டு வேறுபாடாயினா யென்ற 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியதூ௨ மாம்‌, 


எ - து, மனைமருளல்‌ - மனையிலிருச்சவாறே மருளா சல்‌. ஏனைய 
வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌. ) 


0 ட்ரை வண 


௫௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குறமகள்‌ குறியெயினி பாடியது. 


௫௪. நின்குறிப்‌ பெவனோே தாழி யென்குறிப்‌ ப 
பென்னொடு நிலையா தாயினு மென்று 
நெஞ்சுவடுப்‌ படுத்துக்‌ கெடவறி யாதே 
சேணுறத்‌ கோன்றுங்‌ குனறத்துக்‌ கவா௮ற 
பெயலுழச்‌ அலறிய மணிப்பொழறிக்‌ குடுமிப்‌ 
பீலி மஞ்ஞை யாலுஞ்‌ சோலை 
யங்க ணறைய வகல்வாய்ப்‌ பைஞ்சனை 
யுண்க ணொப்பி னல மடைச்கி 
நீரலைக்‌ கலைஇய கண்ணிச்‌ 
சார னாடனொ டாடிய நாளே, 


உரை:--தோழீ, என்‌ கருத்தானது என்னொடு பொருந்தா சாயி 
னும்‌,--ஆகாயத்தி லுயர்ந்து நன்றாகத்‌ தொன்றுகின்ற மலையின்‌ பக்கத்தில்‌ 
மழைபெய்யுமளவில்‌ அம்‌ மழையிலே நனைந்து மயிர்‌ சிலிர்த்த நீலமணி 
போன்ற புள்ளிகளையுடைய குடுமியையும்‌ பீவியையுமூடைய மயில்‌ சென்று 
உலாவிவருகின்ற சோலைகசூழ்ந்த அமயெ இடமகன்ற கற்பாறையி லுற்ற 
அகன்ற வாயையுடைய குளிர்ந்த சுனையிடத்துள்ள மையுண்ட கண்ணை 
யொத்த குவளைமலர்களைக்‌ கொய்து நீராடும்பொழுது அக்நீர்‌ அலைத்த 
லானே குலைந்த மாலையையுடைய சாரனடனுடனே அருவியிலாடிய 
நாளினைநினைந்‌து எக்காலத்தும்‌ நெஞ்சைப்‌ புண்படுத்திக்கொண்டு கெட்‌ 
டொழிய அறியாததா யிசாநின்றது: அதுகாரணமாக நின்‌ கருத்துத்தான்‌ 
எவ்வாறுளதோ? அதனைக்‌ கூறிச்காண்‌; எ-று. 

வடுப்படுத்தல்‌ - குற்றப்படுத்தலுமாம. உலறிய மஞுஞையென்க. உல 
அதல்‌ - சிலும்புதல்‌. குறிப்பு - கருத்து. 


வடுப்படுச்சல்‌ கெடுதியையுடையதெனவும்‌ சன்‌ அறிவு அத்தன்மைய 
தன்றெனவும்‌ அறிவுறுத்துவாள்‌ கெடவறியாதெயென்றாள்‌. அங்ஙனம்‌ 
யான்‌ தன்புறாதிருப்பதை யறிந்தனையாதலிற்‌ “கேள்வன்‌ பிரிந்ததனால்‌ 
வருந்தாது மடழ்ந்துறைகின்ற இவளொருத்தியி னெஞ்சம்‌ வன்மையுடை 
யது? எனச்‌ கருதுகன்றனையோ வென்னுங்‌ குறிப்பால்‌ நின்‌ குறிப்பு 
எவனோ வென்றாள்‌. 


இறைச்சி: மழை பெய்தலானே நனைந்த மயில்‌ சோலையி லுலாவி 
வருமென்றது அவன முன்பு ஒருகாலத்தே கூடித்‌ தலையளிசெய்சலால்‌ 
மகிழந்த எனது நெஞ்சம்‌ இப்பொழுதும்‌ சோர்வடையாமல்‌ அவன்‌ தோள்‌ 
மீது இயங்காநிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
தோழியொகூறி அறியிருத்தல்‌. (௩௫௭ ) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௭௭ 
[கேய்தல்‌,] 
(௪) இத, பட்டபின்றை வசையாஅ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிக்க காலத்துத்‌ தோழி இவள்‌ ஆற்றா 
ளாயினாள்‌: இவளை இழந்தேனெனக்‌ 
கவன்றாள்‌ வற்புறுத்தது. 

எ - து, அறத்தொடு நிற்றலின்பின்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளாது தலை 
வன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிந்த காலத்துத்‌ தொழி இவள்‌ ஆற்றாளரயினாள்‌: 
இவளை இழக்தேனெனக்‌ கவலையுடையளாய்‌ இறைமகளை நெருங்கி நமது 
கவின்‌ கெடுமாறு பிரிந்தபோடிய தலைவர்‌ முன்பு நின்னை யசகன்றுபோகே 
னென்று குரூரைகூறி அதனை மறந்தனராதலால்‌ *அதுகாரணமாக நீ 
அணங்காதொழி? என்று கடற்றெய்வதீதுக்குப்‌ பரவுக்கடன்‌ கொடுப்போம்‌ 
வாவென அவள்‌ ஆற்றும்வண்ணம்‌ சூழ்ந்து கூருநிற்பது. 


(௨) அக்காலத்து அற்றாளாய்நின்ற தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌, 
எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 
நக்கீரர்‌ பாடியது. 


௩௫௮, பெருந்தோ ணெதிழ வவவரி வாடச்‌ 
சிெறுமெல்‌ லாகம்‌ பெரும்பசப்‌ பூர 
வின்னே மாக வெற்கண்டு காணி 
நின்னொடு தெளித்தன ராயினு மென்ன.தா௨ 
மணங்க லோம்புமதி வாழிய நீயெனக்‌ 
கணங்கெழு கடவுட்‌ குயர்பலி தூஉய்ப்‌ 
பாவினம்‌ வருகஞ்‌ சென்மோ தோழி 
பெருஞ்சே யிறவின்‌ அய்த்தலை முடங்கல்‌ 
சிறுவெண்‌ காக்கை நாளிரை பெறூஉம்‌ 
பசும்பூண்‌ வழுதி மருங்கை யன்னவெ 
னரும்பெற லாய்கவின்‌ ஜொலையப்‌ 
பிரிந்தாண்‌ மிறைதல்‌ வல்லி யோரே, 


உசை:-- தோழீ, பெரிய செவ்விய பஞ்சுபோன்ற தலையையுடைய 

இராவின்‌ முடங்கலைச்‌ சிறிய வெளிய காக்கை நாட்காலையில்‌ இரையாகப்‌ 

பெறுகின்ற பசிய பூணேயணிர்த பாண்டியனது மருங்கூர் போன்ற எனது 

அரிதாகப்பெற்ற அண்ணிய அழகெல்லாம்‌ கெடும்படி.யாக என்னைப்‌ பிரிந்து 
அட்ட 


௪௭௮ நற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அங்கே தங்குசற்கு வல்ல தலைவர்‌,--முன்னொருபொழுது நம்முடைய 
பெரிய தோள்‌ தளர்வடைய, அழகிய வரி (இரேகை)கள்‌ வாட்டமாற, சிறிய 
மெல்லிய கொங்கைகளிலே பெரிய பசலை பரவ நாம இத்தன்மையேமாத 
லும்‌ அவர்‌ தமது காதலியைப்‌ பிரிசலால்‌ இவ்வண்ண மாயினாளென்று என்‌ 
னைக்கண்டு வெட்கமுற்றுத்‌ தெய்வத்தை முன்னிலைப்படுக்தி இணி ஒரு 
பொழுதெனும்‌ பிரியேனென்று நின்னுடனே சூளுற்றன ராயினும்‌ “அங்க 
னங்‌ கூறியகுள்‌ பொய்ச்தலானே அத காரணமாக எவ்வளவேனும்‌ அவரை 
வருத்தாதேகொள்‌: அவரைப்‌ பாதுகாப்பாயாக நீ வாழிய” என்று கணங்‌ 
களையுடைய அக்‌ கடவுளுக்கு உயர்ந்த பவிமையிட்டு நீர்வளாவிச்‌ சாந்தி 
செய்து பரவுக்கடன்‌ கொடுத்து இறைஞசினமாகிப்‌ பின்புவருவோம்‌: அதற்‌ 
காக ஆண்செ செல்வேமோ? ஓன்று ஆய்ந்து கூறுவாய்காண்‌; எ - று. 


பெருந்தோள்‌ கெ௫ழ்சல்‌ முதலியன முன்பொருகாலத்து நிகழ்ந்தவை. 
செளித்தல்‌ - குளுறுதல்‌. ஆகம்‌ - கொங்கை. கடவுட்குப பலிக்கொடை 
நேர்ந்தால்‌ அவர்‌ ஊறின்‌ நி வருவசென ஆற்றுவித்த து. ““தாயத்தி னடையா” 
(தொ - பொ- ௨௨௧, ) என்றதன்படி தலைவி நலனைத்‌ தோழி எனது மல 
னென்றாள்‌. 

உள்ளுறை:—இரறாவின்‌ முடங்கலைச்‌ சிறிவெண்காக்கை நாட்காலையின்‌ 
இரையாகப்‌ பெறுமென்றது பெரிய பொருளை ஈமது தலைவர்‌ ஆண்டுச்‌ 
சென்றவுடன்‌ பெற்று மீள்வரென்‌ நதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. ( ௩௫௮) 

[குறிஞ்சி] 
இது, தோழி தழையேற்றுக்‌ கொண்டு நின்று 
தலைமகள்‌ குறிப்பி னோடியது, 


எ - த, பாங்கியிற்கூட்டத்துத்‌ தலைவன்‌ கொடுத்த கையுறையை ஏற்‌ 
றுத்‌ தலைவியிடஞ்சென்று அவள்கருத்து நாணமுதலாய மேற்சொண்டத 
னால்‌ வேறுபட்டிருப்ப தறிந்த தோழி இன்று தலைமகன்‌ தழைதந்தனன: 
அவற்றையுடுத்தால்‌ அன்னை முனியுமென்‌ றஞ்சுதும்‌: வேண்டாவென்று 
தழையை மறுத்தால்‌ அவனது ஆற்றாமைகண்‌ டஞ்சுதும்‌: இடையே அத்‌ 
தழை வாடவேண்டெ போலுமென்று அவள்‌ குறிப்பின்வழி யொழுகுவாள்‌ 
போன்று கூறாநிற்பது. 

கபிலர்‌ பாடியது. 


௩௫௯. சிலம்பின்‌ மேய்ந்த சிறுகோட்டுச்‌ சேதா 
வலங்குகுலைக்‌ காந்த டீண்டித்‌ தாதுகக்‌ 
கன்றுதாய்‌ மருளுங்‌ குன்ற காட 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௪௭௯ 


னுடுக்குந்‌ தழைதந தனனே யவையா 
முடுப்பின்‌ யாயஞ்‌ ச அமே கொடுப்பிற்‌ 
கேளுடைக்‌ கேடஞ்‌ சுதுமே யாயிடை 
வாடல கொல்லோ தாமே யவன்மலைப்‌ 
போருடை வருடையும்‌ பாயாச்‌ 


கூருடை யடுக்கத்த கொயற்கருக்‌ தழைய. 


உரை: மலையின்‌ மேய்ந்த சிறிய கொம்பையுடைய செவ்விய பசு 
அசைகின்ற குலையையுடைய காந்தளைத்‌ தீண்டி அக்‌ காந்தண்மலரினுள்ள 
தாதுக்கள்‌ தன்மேல்‌ உதிரப்பெற்றதனாலே நிறம்‌ வேறுபாடுடைமை போக்கி 
அதன கன்று தன்‌ தாயென்‌ றறியாமல்‌ மயங்காநிற்கும்‌ மலைகாடன்‌ உடுத 
இக்கொள்ளூக்‌ தழையைக்‌ கையுறையாகக்‌ கொடுத்தனன்‌: அவற்றை எந்‌ 
நாட்டினர்‌ உடாராதவின்‌ யாங்கள்மட்மெ உடுத்திக்கொள்ளின்‌ அன்னை 
கேட்டற்கு யாது விடைசொல்ல வல்லேமென்‌ றஞ்சாநிற்பேம: அத்‌ தழை 
யுடையை மீட்டும்‌ தலைவன்பாற்‌ கொடுத்துவிடின்‌ அதனால்‌ அவன்‌ படும்‌ 
ஆற்றாமைக்‌ கஞ்சாகிற்பேம்‌: ஆதிய அவற்றிடையே அவனது மலையிலுள்ள 
போரைச்‌ செய்தலையுடைய வரையாடும்‌ பாய்ந்து செல்லாத தெய்வயிருக்‌ 
தின்ற மலைப்பக்கக்தின்கண்ணே யுள்ள கொய்தற்கரிய தழைதாம்‌ வாடுத 
லுடைய வாகலாமோ? எ-று. 

அவாமலை யெனவும்‌ பாடம்‌. 

வாடல - வாடுசலையுடையன; உடன்பாட்டுக்‌ குறிப்புவினைமுற்று. 
வருடை - வரையாடு. தெய்வமேறிய மலைத்தழையை வாடச்செய்துவிடின்‌ 
அத்‌ தெய்வம்‌ எதமஙிகழ்த்தினுமாமென்‌ றஞ்சுவித்த து. 

உள்ளுறை:--சேதா காந்தளந்தாது மூடப்படுதலால்‌ அதன நிறம்‌ 
வேறுபடக்‌ கண்ட கன்று மருளாநிற்கு மென்றது தலைவி நாணமுதவியவற் 
ரன்‌ மூடப்பட்டுக்‌ கருத்து வேறாதலைக்‌ கண்ட தோழி மயங்காநின்றா 
ளென்பதாம்‌. இவ்வுள்ளுறை கொண்டு தலைவி மாணமுதலாயவற்றால்‌ மூடப்‌ 
பட்டாளென்று துறைக்குறிப்பி லுரைகூறலாயிற்று. மெய்ப்பாடு - இளிவர 
லைச்‌ சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறைகயப்பித்தல்‌. (௨௫௯) 


மருதம்‌] 
(௧) இது, பரத்தையிற்‌ பிரிந்த தலைமகனைத்‌ தோழி 
தலைமகள்‌ குறிப்பறிந்து வாயின்மறுக்தது, 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிக்அவர்த தலைமகனிடச் அச்‌ தலைமகள்‌ னெ 
முடையளாதலை யறிக தொழி தலைவனை நெருங்கி வலம்வந்து எம்பெரு 


௮௮௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மானே, நீ வெள்கியுற்ற தன்மைக்கு யான்‌ மதிழாநிற்பேன்‌: இம்‌ மனையின்‌ 
கண்ணே வந்து துயில்வது பிறிதொரு பொழுதினுங்‌ கைகூடு மாதலால்‌ 
நேற்றுவந்த பரத்தையரின்‌ நலனுண்டு துறந்தவந்த நீ இன்றுவரும்‌ பரத்‌ 
தையரின்‌ நலனுகருமாறு செல்வாயாக: நின்‌ பரத்தை சிறப்பெய்துகவென 
மறுத்துக்‌ கூறாகிற்பது. 


(௨) தலைமகள்‌ ஊடிச்சொல்லியதூஉ மாம்‌, 


எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 
ஓரம்‌ போகியார்‌ பாடியது, 


௩௬௦. முழவுமுகம்‌ புலர்ந்து முறையி னாடிய 
விழவொழி களத்த பாவை போல 
நெருனைப்‌ புணர்ந்தோர்‌ பு.துகலம்‌ வெளவி 
யின்றுதரு மகளிர்‌ மென்றோள்‌ பெறி இயர்‌ 
சென்றி பெரும சிறக்கநின்‌ பரத்தை 
பல்லோர்‌ பழித்த னாணி வல்லே 
காழிற்‌ குத்திக்‌ கசிந்தவ ரலைப்பக்‌ 
கையிடை வைத்தது மெய்யிடைத்‌ திமிரு 
முனியுடைக்‌ கவளம்‌ போல நனிபெரி 
அற்றநின்‌ விழும்‌ முவப்பேன்‌ 
மற்றுங்‌ கூடு மனைமடி துயிலே. 


உரை:— பெருமானே பலரும்‌ இசழ்ந்துகூலுதல்‌ பொறாது வெள்கி 
விரைவாக வருந்திய பாகர்‌ இருப்புமுள்ளாலே குத்தி அலைத்தலாலே 
அன்புற்றுத்‌ தன்‌ துதிக்கையிடை வைத்ததனை மெய்யின்மேல்‌ வாரியிறைத்‌ 
தக்‌ கொள்ளுகின்ற யானைச்கன்றுக்கு இட்ட கவளம்போல மிகப்‌ பெரிதாக 
நீ யுற்ற நின்‌ சரமையை யான்‌ கண்டு மதிழாநிற்பேன்‌: நீ மனையின்கண்‌ 
வந்து துயிலுகின்‌ உ துயிலானது பிறிதொரு பொழுதினுங்‌ கூடும்‌: ஆதலால்‌ 
மத்தள முகத்து வைத்த மார்சசனை வறந்துபோமாறு முறையே கூத்துக்‌ 
களை யாடிய திருவிழமாவொழிந்த களத்திலுள்ள கூத்தியைப்போல அழகு 
டைய நேற்றைப்‌ பொழுதிலே வந்து நின்னை முயங்கிய பரத்தையருடைய 
புதிய நலனையெல்லாங்‌ கொள்ளைகொண்டு இற்றைநாளாற்‌ பாணனாலே 
கொணர்ந்து த.ரப்படுதின்ற பரத்தையருடைய மெல்லிய தோளை யணையும்‌ 
வண்ணம்‌ விரைந்து செல்வாயாக: நின்னொடு நின்பரத்தை நீடு வாழ்வா 


ளாக; எ-று, 


புலர்ந்து - புலாவெனத்திரிக்க. நாணி யுற்ற விழுமமென்க. காழ்‌ - 
இருப்புமுள்‌. முனி - யானைக்கன்று, ௮௮ கவளத்தை மேலே வாரியிறைத்‌ 


_ தீற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௮௧ 


துக்கொள்ளுதல்போல வெட்கமின்றி ரீ மேலே போகட்டுக கொண்ட 
பழிச்சொல்லை யான்‌ கண்டு மநிழ்வேனென்க. விழுமம்‌ - இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு” 

நீ இங்ஙனம்‌ இகப்பினும்‌ மனையின்கண்‌ ணிருந்தே மடி.துமாதலின்‌ நீ 
- விரும்பிய வண்ணம்வச்‌ தொழுகற்பாலையென்பாள்‌ மனை தயில்‌ மத்றுங்கூடு 
மென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்‌ மறுத்தல்‌, (௩௬0) 


[முல்‌ லை.] 


இ, வாயில்களோடுி தோழி யுறழ்ந்து 
சொல்லியது, 


எ - த, தலைமகன்‌ வேற்றுநாட்டுச்‌ சென்று வந்துழி அவன குறித்த 
பருவங்‌ கடர்ததனாலே தலைவி துனிகூருமென்ற வாயில்களை நெருங்ஃ/த 
தொழி நீயிர்‌ சவல்வதென்னை அவனது தேரைக்‌ குதிரைகள்‌ கொண்டு 
வந்து தந்தன; அதுகண்ட இறைவி தானடைந்த துன்பமெல்லாம்‌ நீங்குத 
லாலே விருந்தேற்கும்‌ விருப்பினளா யிராநின்றனளென உறழ்ந்து கூறா 
கிற்பது. 

மதுரைப்‌, பேரால வாயர்‌ 

பாடியது. 
௩௨௬௧, சிறுலீ முல்லைப்‌ பெரிதுகம மலரி 

தானுஞ்‌ சூடின ணிமாஞரு மலைந்தனா 
விசும்புகடப்‌ பன்ன பொலம்படைக்‌ கலிமாப்‌ 
படுமழை பொழிந்த தண்ணறும்‌ புறவி 
னெடுநா வொண்மணி பாடகறந்‌ இசைப்ப 
மாலை மான்ற மணன்மலி வியனகர்த்‌ 
தந்தன நெடுந்தகை தேரே யென்று 
மரும்பட சகல நீக்கி 


விருந்தயரா்‌ விருப்பின டிருந்திமை யோளே. 


உரை:-— சிறிய மலரையுடைய முல்லையினது பெரிதும்‌ மணம்‌ வீசு 
இன்ற மலரை நெடிய புகழையுடைய இறைவன்‌ தானுஞ்‌ குடினன்‌: உடன்‌ 
வந்த இளைஞருஞ்‌ சூடினர்‌: விசும்பைக்‌ கடந்தாலொத்த பொன்னாலாகிய 
கலனையை யணிந்த கனைக்கின்ற குதிரைகள்‌ மிக்க மழைபொழிந்த தண்‌ 
ணிய நறியகாட்டில்‌ நெடிய நாவையுடைய ஒள்ளிய மணியோசை மிக்கொ 
விப்ப அவனத தேரை மாலைப்பொழுது மயங்கிய மணல்மிக்க அகன்ற 
மாளிசைவாயிலிலே கொணர்ந்து நிறுத்தின: திருந்திய கலனணிரந்த தலைவி 
தான்‌ முன்பு எந்நரரூங்‌ கொண்டிருந்த தீர்தற்கரிய துன்பமெல்லாம்‌ 
௬௧ 





௪௮௨ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌உரையும்‌. 


ஒருங்கே நீங்கி இறைமசனுக்கு விருந்தயரும்‌ விருப்பத்தையுடையலா யிரா 
நின்றனள்‌: ஆதலின்‌ அவள்‌ அனிகூருமென்று நீயிர்‌ கவலவேண்டா; ௪ - று, 

படை - கலனை; சேணம்‌. கலிமா - குதிரையெனவுமாம்‌. கலிமா 
தேரைத்‌ சந்தனவென இயைக்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வாயில்‌ 
கள்‌ ம௫ூழ்சல்‌. (௩௬௧) 


[பாலை.] 


இஃது, உடனபோகாநின்ற தலைமகன்‌ 
தலைமகட்குச்‌ சொல்லியது, 


எ - இ, கொண்டுதலைக்கழிந்த தலைமகன்‌ இடைச்சுரத்தின்கண்ணே 
தலைவி அயாவுற்றதறிந்து மடந்தையே, நீ சிறிதுபொழுது இங்கு விளையா 
டிக்கொண்டிருப்பாயாக: யான்‌ இவ்‌ வேங்கைமரத்தின்‌ புறத்திலிருந்து மற 
வர்வரிற்‌ போர்புரிந்து பெயர்க்குவேன்‌: நின்சுற்றத்தார்‌ நினனைத்தேடிவரின்‌ 
மறைக்துகொள்கின்றேோனென அவளது அயாவொழியுமாறு தெளியக்‌ 
கூறாநிற்பஅ. 

மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ 


பாடியது. 


௩௬௨, வினையமை பாவையி னியலி நுந்தை 
மண வசை யிறந்து வந்தனை யாயிற்‌ 
றலைகாட்‌ கெதிரிய தண்பெய லெழிலி 
யணிமிகு கானத்‌ தகன்புறம்‌ பரந்த 
கடுஞ்செம்‌ மூதாய்‌ கண்டுக்‌ கொண்டு 
நீவிலா யாகெ சிறிதே யானே 


மழகளி நுரிஞ்சிய பராரை வேங்கை 


மணலிடி மருங்கி னிரும்புறம்‌ பொருந்தி 
யமாவரி னஞ்சேன்‌ பெயர்க்குவெ 


னுமர்வரின்‌ மறைகுவென்‌ மாஅ யோளே, 


உரை:— கரிய மாமைநிறமுடைய காதலியே, இயந்திரமமைந்த கொல்‌ 
லிப்பாவைபோல இயங்காநின்று நினது தந்தையின்‌ மனையெல்லையைச்‌ 
- கடந்து யான்‌ கூறுகின்ற சொற்களை மேற்கொண்டு என்னொடு போந்தனை: 
அதலால்‌ முதற்பெயலைப்‌ பெய்யத்தொடங்கிய குளிர்ச்சியான மழையை 
யுடைய மேகம்‌ பெய்தலாலே அழகுமிக்க காட்டில்‌ அகன்ற மேலிடமெல்‌ 
லாம்‌ பரவிய விரைந்த செலவினையுடைய வந்த ஈயலின்‌ மூதாயை கோச 
இயம்‌ அவற்றைப்பிடித்தும்‌ சிறிதுபொழுது நீ விளையாடுவாயாக: யானோ 
வெனில்‌ இளைய களிற்றியானை யுரிஞ்சிய பருத்த ௮டியையுடைய வேங்கை 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௮௩ 


மரத்தின்‌ மணற்பரப்பினையுடைய அதன்‌ பெரிய பின்புறத்தில்‌ மறை 
இருந்து ஆறலைகள்வர்‌ முதலாயினோர்‌ சூழ்க த போர்செய்யவரின்‌ அஞ்சாது 
போர்புரிந்து அவர்‌ ஓமொறு பெயர்க்குவேன்‌: அவ்வண்ணம்‌ நின்‌ சுற்றத்‌ 
தார்‌ தேடி நின்‌ பின்னே தொடர்நீதுவரின்‌ மறைந்துகொள்ளாகிற்பேன்‌ 
காண்‌; எ-று, 

செம்மூதாய்‌ - தம்பலப்பூச்சியுமாம்‌. 

தான்‌ அவரை அமெ ஆற்றலுடையனாயினும்‌ தலைவி தன்னுள்ளத்து 
எம்பெருமானுக்கு ஏதேனும்‌ ஏதம்‌ நிகழுங்கொல்லோவென்‌ றே௩ இறந்து 
படுமாதலின்‌ ௮௮ கருதி நமாவரின்‌ மறைகுவேனென்றான்‌. 

இறைசசி:-மழகளி அரிஞ்சிய வேங்கை அங்ஙனம்‌ உரிஞ்சுதலானே 
கெடாத வாறுபோல எத்தகைய பகைவர்வந்து மோதினும்‌ அஞ்சே னென்ற 
தாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தன்வலியுணர்த்தித்‌ தலைவியை 
ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௬௨) 

[கேய்தல்‌.] 

(௧) இத, பகற்குறிவந்து நீங்குந்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி 
தலைமகளை என்னை யாற்றுவிக்குமென்றாகாதோ 
எம்பெருமான்‌ கவலாதுசெல்வது;: யான்‌ 
அற்அவிக்குமிடத்‌ அக்‌ கவன்றால்‌ நீ 
அற்றுவியெனச்‌ சொல்லியது, 


எ- அ, தோழி பகற்குறிவந்து நீங்குந்தலைமகனை நெருங்கி இறை 
வியை யான்‌ அயாவோம்புவேனென்‌ றெண்ணியோ நீ கவலையடையா து 
செல்கின்றனை: யான்‌ ஆற்றுவிக்குமிடத்து அவள்‌ கவலைகொண்டால்‌ நீயே 
வந்து ஆற்றுவிக்கவேண்டு மென்டின்றாள்‌ எனது தோழி உன்னோடாடிய 
தாலே சிலம்பு உடைந்து போகிய அகண்டாய்‌, ௮ து கம்மியன்‌ இணைப்பதற்கு 
மேலே மண்கட்டவேண்டிய தாதலின்‌ அவன்‌ எடுக்கும்‌ துறைமணல்‌ கொடு 
வருவாயாக வென்று கூருநிற்பது- 

(௨) கையுறை நேர்ந்த தோழி தலைமகட்குக்‌ 
கையுமை யுரைதததூஉ மாம்‌, 


எ - அ, வெளிப்படை. 
உலோச்சனார்‌ பாடியது, 


௩௬௩, கண்டல்‌ வேலிக்‌ கழிரூம்‌ படப்பைத்‌ 


தெண்கட னன்னாட்டிச்‌ செல்வன்‌ யானென 


௪௮௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


வியங்கொண்‌ டேனெ யாயி னெனையதூஉ 
முஅவினைக்‌ கசாவா வுலைவில்‌ கம்மியன்‌ 
பொறியறு பிணைக்கூட்டுந்‌ துறைமணற்‌ கொண்டு 
வம்மோ தோழி மலிநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 

பைந்தமை சிதையக்‌ கோதை வாட 

நன்னர்‌ மாலை நெருனை நின்னொடு 

சிலவிலங்‌ கெல்வளை ஜெ௫ழ 

வலவ னாட்டுவோள கிலம்புஜெமிர்க்‌ தெனவே, 


உரை:-— நிரம்பிய கடல்நீர்‌ பரவிய ரெய்தனிலத்‌ தலைவனே, உடுத்‌ 
திருந்த பசிய தழையுடை சிதைய, மலர்மாலை வாட, சிலவாகிய விளங்யெ 
ஒளிபொருந்திய வளைகள்‌ கழல நன்றாக நேற்று மாலைப்பொழுது நின்னொடு 
அலவனைப்‌ பிடித்தாட்டிய எனது சோழியினுடைய சிலம்பு உடைபட்ட 
தனாலே கண்டலிமரங்களை வேலியாக வுடைய புறத்தே கழி சூழ்ந்த கொல்லை 
களையுடைய தெளிந்த நல்ல கடனாட்டுத்‌ தலைவன்‌ யானென நெறிக்கொண்டு 
போயினையாயின்‌ எத்துணேயளவேனும தான்‌ செய்யும்‌ மிக்க கம்மத்தொழி 
லில்‌ வருத்தமுறாத கெடுதலில்லாத கம்மியன்‌ கலன்‌ பொறியற்றுப்போயின்‌ 
இணைத்துச்‌ சந்துஊ இக்‌ கூட்டுதற்கு மண்கட்டவேண்டிய தன்றே! அங்கன்‌ 
கட்டுதற்கு மண்ணெடுக்குக்‌ அறையிலுள்ள மணலைக்‌ கொண்டுவந்து தந்து 
செல்வாயாக; எ-று, 


சிலமபு உடைந்ததை அனனையறியின்‌ இல்வயிற்‌ செறிக்சப்பட்டுக்‌ 
களவுநிகழ்தற்‌ இடணனின்றி இறைமகள்‌ வருந்தாநிற்கும்‌: அப்பொழுது என்னா 
லாற்றுவித்த லரிதாமாசலின்‌ அங்ஙனம்‌ அன்னை அறியுமுன்‌ நீயே துறை 
மணல்‌ கொணர்ந்து சலம்பைக்கூட்டி இவளை யாற்றுவிப்பாயென்பது. நீ 
வரது ஆற்று தி யெனவே நின்னை யின்றி யமையாளென அறிவுறுத்தினாளாம்‌. 
மெய்ப்பாடு- பெருமிதம்‌. பயன்‌ - ஆற்றாமையுரைத்‌ த வரைவுகடாதல்‌. 


(௨) உரை:—தோழி, நீ தலைவனோ டாடியதனாலே இலம்பு உடை 
பட்டதாதலின்‌ நாம்‌ தலைவனை நோக்கிச்‌ “சேர்ப்பனே நீ பிரிக்தேகனை 
யாயின்‌ அலவனாட்டம்‌ நின்‌ காதலியின்‌ சிலம்பு உடைந்ததனைக்‌ கூட்ட 
மணல்கொண்டு வருவாயாக? என்போம்‌; எ-று. மெய்ப்பாடு - அது. பயன்‌ - 
கையுறையேற்பித்தல்‌. (௩௬௩) 

[முல்‌ லை. ] 


இது, தலைமகள்‌ வரைவிடை மெலிந்த து, 


எ - து, தலைமகன்‌ வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிகின்றான்‌ 
குறித்தபருவம்‌ வருதலும்‌ தலைமகள்‌ ஆற்றாளாய்த்‌ தோழியை நோக்கித்‌ 


| 
(ரி 


்‌ 


நற்றிணை நா அறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௮௫ 


தோழீ அவர்‌ குறித்த பருவம்‌ வந்து நீங்குதலுமாகின்றது: இங்கனம்‌ இன்‌ 
னுஞ்‌ சிலவைகல்‌ கழிந்து மாரியொடு மாலையம்பொழுதுஞ்‌ சேரவந்தால்‌ 
யான்‌ உயிர்வாழலேனென்‌ ழிந்து கூறாடிற்ப து. 


கிடங்கில்‌, காவிதிப்‌ பெருங்கொற்றனார்‌ 
பாடியது. 
௩௬௪, சொல்லிய பருவங்‌ கழிந்தன்‌ நெல்லையு 


மயங்கிரு ணடநொண்‌ மங்குலோ டொன்றி 
யார்கலி வான நீர்பொதிந தியங்கப்‌ 
பனியின்‌ வாடையொடு முனிவுவந்‌ திறுப்ப 
வின்ன சின்னாட்‌ கழியிற்‌ பன்னாள்‌ 
வாழலேன்‌ வாழி தோழி யூழி 

னுருமிசை யறியாச்‌ சிறுசெந்‌ நாவி 
னீர்மணி யின்குர லூர்ஈனி யியம்பப்‌ 

பல்லா தந்த கல்லாக்‌ கோவலர்‌ 
கொன்றையந்‌ திங்குழன்‌ மன்றுதோ றியம்ப 
வுயிர்செலத்‌ துனைதரு மாலை 

செயிர்தீர்‌ மாரியொ டொருங்குதலை வரினே. 


உரை: தோழி, நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; தலைவர்‌ வருவேமென்று 
சொல்லிப்போன பருவமோ வர்து நீங்குதலாயிற்று: பகற்பொழுதும்‌ 
இருள்‌ மிக்க கயோமத்துச்‌ சாரிருளோடொன்றி நிரம்பிய இடிமுழக்கத்தை 
யுடைய மேகம்‌ நீர்‌ நிறையப்பெற்று இயங்காநிற்ப வாடைக்காற்றடனே 
பனிக்கு உண்டாகிய னெமெல்லாம்‌ என்மி.அவர்‌து தங்காநிற்ப இவ்வாரு 
இய நாள்‌ சில கழிவனவாயினும்‌ முறையே இடிமுழக்கம்‌ விசும்பிலே கேட்‌ 
கப்படாத குற்றந்தர்க்த மாரியடனே வல்லோசை பயின்றறியாத சிறிய 
செவ்விய நரவினையுடைய மணியின்‌ குளிர்ந்த இனியஓசை ஊரின்சண்‌ 
ணேயுகுந்து மிக ஒவியாநிற்கும்படி பலவாய ஆனிரையை ஈமதுசெருவிலே 
செலுத்திவந்த பிறதொழிலைக்கல்லாத ஆயருடைய கொன்றைப்பழத்தாற் 
செய்த இனிய புல்லாங்குழல்‌ இவ்விடனெங்கும்‌ இணிதாக ஒலியாநிற்பப்‌ 
பிரிந்தோரின்‌ உயிர்‌ உடனே உடலைவிட்டு நீங்கும்படி. விரைந்து வருகின்ற 
மாலைப்பொழுதானது ஒருசேர வந்து கூடினால்‌ அப்பால்‌ எக்தகாளும்‌ நான்‌ 
உயிர்வாழ்ந்தியேன்காண்‌; ௭ - மு. 


“மாலையோ வல்லை மணந்தா ருயிருண்ணும்‌, வேலைந வாழி பொழுது”? 
(குற-௪௨௨௧,) என்‌ றதனானும்‌ பிரிந்தோருபிரை மாலையொறுக்குமென்‌ றறிக. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௬௪) 


௪௮௭ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[கு ஜி ஞ்‌ சி.] 


இது, தோழி தலைமகன்‌ சிறைப்புறக்கானாகத்‌ 
தலைமகட்கு உரைப்பாளாய்‌ இயற்பழித்து 
இன்னது செய்து மென்பாளாய்ச்‌ 


சொல்லிய ௮, 


எ- அ, களவின்வழிவக்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ ஒருசிறை மறைந்தவர்‌ 
துறைவதனை யறிந்த தொழி அவன்‌ இதகேட்‌ விரைய வரையுமாறு 
தலைவியை நெருங்கி அவனது இயல்பை யிகழ்கன்றாள்‌ தோழியே மலை 
நாடன்‌ சான்றோனல்ல னாதலால்‌ அவனெதிர்சென்று நீ சான்றோயல்லை 
யென்று கூறி வரவெண்டி யாம்‌ ராணமொழிது மன்றிலேபுகுர்து அவனது 
ஊரை வினாவிவருவோமோ ஒன்று சொல்லாயென்று கூருநிற்பது. 


திள்ளிமங்கலம்‌, கிழார்மகனார்‌ 
சோகோவனார்‌ பாடியது. 


௪.௬௫, அருங்கடி யன்னை காவ னீவிப்‌ 
பெருங்கடை யிறந்து மன்றம்‌ போகிப்‌ 
பகலே பலருங்‌ காண வாய்விட்‌ 
டகல்வயற்‌ படப்பை யவனூர்‌ வினவிக்‌ 
சென்மோ வாழி தோழி பன்னாட்‌ 
கருவி வானம்‌ பெய்யா தாயினு 
மருவி யார்க்கு மயச்திகழ்‌ சிலம்பின்‌ 
வான்றோய்‌ மாமலை நாடனைச்‌ 
சான்றோ யல்லை யென்றனம்‌ வாற்கே. 
உரை: தோழீ, வாழ்வாயாக; நெகொள்காறும்‌ மின்னல்முதலாதிய 
தொகுதியை யுடைய மேகம்‌ மழைபெய்யா தொழிந்தாலும்‌ அருவி யொலி 
மாறாது பெருவெருகின்ற நீர்விளங்கிய பக்கமலைகளையுடைய ஆகாயத்தின்‌ 
மீது உயர்ந்த பெரிய மலைகாடனை நெருங்கி நின்னையடைக்க எம்மை நீ 
கைவிடுதலானே சால்புடையையல்லை யென்று கூறினமா மீண்டு வரு 
தற்கு,--அருமையாகய காவலைச்‌ செய்துடைய அனனையின அ காவல்‌ 
கடந்து பெரிய தலைக்கடைவாயிலையும்‌ நீங்கு ஊர்ப்பொதுவாகிய அம்பலத்‌ : 
இனை யடைந்து பகற்பொழுதிலே பலருஙகாணுமாறு யாம்‌ கொண்டிருந்த 
நாணினைவிடுத்து அகன்ற வயல்குழ்ந்த கொல்லைகளையுடைய அவனது ஊர்‌ 
எவ்விடத்து உளதென்று வாயால்வினவியறிக்‌து சென்று வருவோமோ? 
ஒன்று கூறுவாயாக; எ-று, 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௮௭ 


அயம்‌ - நீர்‌. இன்னான்‌ இன்னஊரிலுள்ளான்‌; அவ்வூர்‌ இன்ன இடத்‌ 
களசென்று தகுதிப்பாடுடையாரையும்‌ அவரிருக்கும்‌ ஊரையும்‌ ஊர்ப்‌ 
பொதவம்பலத்தின்கண்‌ ஏட்டில்வசைந் துள்ள வழக்குப்‌ பண்டுள்ளதுபோ 
லும்‌. சான்றோயல்லையென்றது இயற்பழித்துரைத்தல்‌. 

இறைச்சி: சால்பில்லானது மலையாதலால்‌ பன்னாள்காறும்‌ வானம்‌ 
பெய்யாதாயினும்‌ அருவிரீர்‌ அருமல்‌ : ஆரவாரியாநின்றது: இஃதென்ன 
வியப்போ வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


[பாலை.] 


இஃ, உலகியல்கூறிப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிய 
வலித்தநெஞ்சிற்குத்‌ தலைமகன்சொல்லிய அ. 


எ - து, வர்தவிருந்நினரை ஓம்புவது இல்லறகெறியாயினும்‌ ௮௮ 
தான்‌ பொருளின்றி எவ்வாறியலுமாசலிற்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரியவேண்டு 
மென்ற நெஞ்சினைத்‌ தலைமகன்‌ நெருங்கி நெஞ்சமே, அங்ஙனம்‌ நீ பொரு 
ளீட்டிவரினும்‌ இல்லறம்‌ நிகழ்த்தற்பாலள்‌ மனைவியேயன்றோ? அவளிறந்து 
படுமாறு விடுத்தகலுதல்‌ தகுதியோ? அவள்வாடையால்‌ வருந்திமாய விடுத 
தகலுவோர்‌ மடமையுடையரெனச்‌ கடிந்து கூறாநிற்பது. 


மதுரை, ஈழத்துப்‌ பூதன்றேவனார்‌ 
பாடியது. 

௩௬௭, அரவுக்கிளர்க்‌ தன்ன விரவுறு பல்காழ்‌ 
வீடெறு நுண்டுகி லூடுவந்‌ திமைக்குக 
திருந்திழை யல்குற்‌ பெருந்தோட்‌ குறுமகண்‌ 
மணியே ரைம்பான மாசறக்‌ கழீஇக்‌ 
கூஇர்‌ முல்லைக்‌ குஅங்கா லலா 
மாதர்‌ வண்டொடு சுரும்புபட முடித்த 
விரும்பன்‌ மெல்லணை யொழியக்‌ கரும்பின்‌ 
வேல்போல்‌ வெண்முகை பிரியத்‌ தீண்டி 
முஅக்குறை குர்‌ இ) முயன்றுசெய்‌ குடம்பை 
முங்கி லங்கழை தூங்க வொற்றும்‌ 
வடபுல வாடைக்குப்‌ பிரிவோர்‌ 


மடவார்‌ வாழியிவ வுலகத்‌ கானே. 


உசை:--கெஞ்சமே, பாம்பு படமெடுச்‌ தெழுந்தாற்போன்‌ ற பலவாகக்‌ 
கலந்த எண்மணிச்கோவையாகிய மேகலையணிந்த நடத்தலால்‌ ஒதுங்குத 


௪௮௮ நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லமைந்த நுண்ணிய திவி னுள்ளால்‌ வந்து தோன்றி விளங்குகின்ற இருக்‌ 
திய இழையணிந்த அல்குலையும்‌ பெரியசோளையுமுடைய இளமடந்தையின்‌ 
நீலமணிபோன்ற கூந்தலை மாசுநீங்கத்‌ தூய்மைசெய்‌ த விளக்கிக்‌ குளிர்காற்‌ 
ரூல்‌ மலருஇன்ற முல்லையின்‌ குறுகிய காம்பையுடைய மலர்களை இளைய 
பெண்‌ எண்டுடனே அண்வண்டுஞ்‌ சூமுமாறு முடித்திருக்கின்ற மிகப்பல 
வாகிய மெல்லிய அக்‌ கூந்தலணையிலேதிடந்து துயிலுவதனை யொழியவிட்‌ 
டுக்‌ கரும்பின்‌ வேல்போல்கின்ற வெளீயமுகை பிரியும்படி தீண்டி அறிவு 
மிக்க தூங்கணங்‌ குருவி தான்‌ முயன்றுசெய்த கூட்டினை மூங்கில்‌ தன்‌ 
அடித்தண்டும்‌ ௮சையுமாறு மோதுகின்ற வடதிசைக்குரிய வாடைக்காற்று 
வீசுங்‌ கூதிர்ப்பருவத்திலே பிரிபவர்‌ இவ்வுலகத்து அறியாமை மிக்குடைய 
ராவா; எ-று, 


மாசறக்கெழீஇ எனவும்பாடம்‌. அதற்கு மாசில்லாமையால்‌ விளங்கி 
யென்க. 


முஅக்குறைவு - போரறிவு. அரவு£றியெழுந்தாற்போன்‌ற அலகுல்‌. 
நுண்ணிய வெளிய துகிலையுடுத்தவழி ௮த்துகல்‌ அசையுந்தொறும்‌ உள்ளி 
ரநத கண்‌ இமைத்தல்‌ போலுதலானே இமைக்குமல்கு லென்றானுமாம. 


இறைசூகள்‌:--(௪) மணயில்லாத கரும்பின்மலரை வாடை தீண்டு 
மென்றது நெஞ்சே, நிலையில்லாத பொருளை % விரும்பி யுலாவுறுகன்‌ றனை 
யென்‌ றதாம்‌. 


(௨) வாடை வீசுதலாலே குருவியின்‌ குடம்பை அசைந்து 
வருந்துமாறு மூங்கில்சென்று மோதுமென்றது பொருள்ஈசை நின்னைத்‌ 
தூண்டுசலானே யான்‌ வருந்துமாறு நீ என்னைத்‌ துன்புறுத்துகின்‌ னை 
யென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய பிணிபற்றிய இளிவால்‌. 
பயன்‌ - இல்லத்‌ தழுஙகல்‌. (௩௬௭௬) 


[முல்‌ லை.] 
இது, வரவுமலிந்தது, 


எ- து, வினைவயிற்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ குறித்தபருவத்து வந்தில 
னென்று கவன்ற தலைமகளைத்‌ தோழி நெருங்கி மடந்தாய்‌, சென்று வினை 
முடித்தமையால்‌ உடன்செனறிருர்த லீரர்‌ பலரும்‌ மலர்குடி வந்தனாகாண: 
நமதுகாதலராம்‌ இப்‌ பனிக்காலத்‌து ஆண்டுத்‌ தஙஇவருந்தாது. இன்னே 
வருவரென்று கூறுபவள்‌ உள்ளுறையால்‌ நீ துன்புரறாது இல்லறம்‌ நிகழ்த்து 
வாயாக வென்றும்‌ ஆராய்ந்து கூறாிற்பது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௮௯ 


நக்கரர்‌ பாடியது. 


௩௬௭. கொடுங்கட்‌ காக்கைக்‌ கூர்வாய்ப்‌ பேடை 
நடுங்குசிறைப்‌ பிள்ளை தழீஇக்‌ கிளைபயிர்ந்து 
கருங்கட்‌ கருனைச்‌ செர்நெல்வெண்‌ சோறு 
சூருடைப்‌ பலியொடு கவரிய குறுங்காற்‌ 
கூமுடை ஈனமனை குழுவின விருக்கு 
மூதி லருமன்‌ பேரிசைச்‌ சிறுகுடி 
மெல்லிய லரிவைநின்‌ பல்லிருங்‌ கதுப்பிற்‌ 
குவளையொடு தொடுத்த நறுவி முல்லைத்‌ 
தளையவி மலரித்‌ தண்ணறுங்‌ கோதை 
யிளயருஞ்‌ சூடி வந்தனர்‌ நமரும்‌ 
விரியுளை நன்மா கடைஇப்‌ 
பரியாது வருவரிப்‌ பனிபடு காளே, 


உரை:--வட்டமாகிய கண்களையும்‌ கூரிய வாயையுமுடைய காக்கைப்‌ 
பேடை நடுங்குகன்ற சிறகையுடைய தன்பிள்ளையைத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
சுற்றத்தையும்‌ விளித்துக்‌ கரியகண்ணையுடைய கருனைக்கிழங்கின்‌ பொரிக்‌ 
கறியொடுகூடிய செந்நெல்‌ லரிசியா லாக்யெ வெளிய சோற்றுத்துரளை 
யைத்‌ தெய்வத்துக்கடும்‌ பலியுடனே கவர்நதுகொள்ளுமாறு குறிய கால்‌ 
நாட்டிக்‌ கட்டிய மிக்க உணவையுடைய நல்ல மனையின்௧ண்ணே கூடினவா 
யிருக்கும்‌ பழைமையான வீகெளையுடைய “அருமன்‌? என்பவனது பெரிய 
புகழ்பொருக்திய “சிறுகுடி” என்னும்‌ ஊரிவிராநினற மெத்தென்ற சாயலை 
யுடைய அரிவையே, நினது பலவாகிய கரிய கூர்தலிற்‌ குடிப மாலைபோலக்‌ 
குவளைமலரொடு இடையிட்டுச்‌ தொடுத்த நறிய பூவையுடைய முல்லையின்‌ 
மூட்வொயவிழ்ந்த மலராலாகிய தண்ணிய நன்மணமுடைய பூமாலையை 
உடன்சென்றிருர்த வீரரெல்லாராஞ்‌ குடிவந்தனர்‌: அதனால்‌ இப்‌ பணிமிக்க 
பருவத்திலேதானே நமது காதலரும்‌ ஆண்டுத்தங்க வருந்தாது விரிந்த 
பிடரிமயிரையுடைய நல்ல குதிரையைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு இன்னே 
வருகுவராதலின்‌ நீ வருந்தாதெகொள்‌; ௭ - அ. 

சிறகுடிபோன்‌ ற அரிவை யெனினுமாம்‌. 

வினைமுடித்த மகிழ்ச்சி கூறக்‌ கேட்டவளவே ஆற்றுமாதவின்‌ அது 
தோன்ற வீரர்‌ மலர்சூடிவர்சன சென்றாள்‌. அவ்‌ வினைமுடித்தலிற்‌ சோர்‌ 
விலரென்பஅ குறிபபிப்பாள்‌ பரியாது வருவரென்றாள்‌. 

உள்ளுறை:--காக்கையின்பெடை தன்‌ பார்ப்பைத்‌ தழுவிக்கொண்டு 


சோற்றுப்பலியைச்‌ கவரவேண்டிக்‌ இளையையமழைத்‌ ஐ மனையின்சண்ணே 
௬௨ 


௪௯௦ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குழ்ந்திருக்குமென்றது நீயும்‌ நின்மகவைத்‌ தழுவினையாதிக்‌ கேள்வன்‌ 
கொணருகின்ற நிதியத்தை யார்த்துமாறு சுற்றத்தாரை யழைச்துச்‌ சூழ 
விருத்தி மனையறம்‌ நிகழ்த்துவாயாக வென்றதாம்‌. கைகோள்‌ - கற்பு, 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௬௭) 


(கு நி ஞ்‌ சி.] 
இத, தோழி தலைமகற்குச்‌ செறிப்பறிவுறிஇயத, 


எ- து, தலைமகன்‌ வரையாது நெடுங்காலம்‌ பகல்வந்‌ தொழுகுவது 
கண்ட தோழி அவன்‌ விரைய மணஞ்செய்துகொள்ளுமாறு நெருங்கி 
வியனே, உம்மோடு யாம்‌ இளிகடிர்து ஊசல்‌. தூங்கி அருவியாடி வருவதினும்‌ 
இணியதொன்‌ நில்லை யாயினும்‌ அதனால்‌ எமக்குண்டாகயெ புதுமண முத ' 
லாயவற்றை அன்னை நோகச்‌ சட்டி உயிர்த்துச்‌ சீறாரின்றனள்‌: அதனை 
யஞ்சி யாம்‌ இல்வயிற்‌ செறிப்புற்று இரங்கத்தக்கே மாயினேமென்று 
கொந்து கூறாநிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 
௩௬௮, பெரும்புனங்‌ கவருஞ்‌ சிறுகிளி யோப்பிக்‌ 


கருங்கால்‌ வேங்கை யூச ஹாங்கிக்‌ 

கோடேக்‌ தல்குற்‌ றழையணிர்‌ அம்மோ 

டாடினம்‌ வருதலி னினியது முண்டோ 

நெறிபடு கூழைக்‌ கார்முதிர்‌ பிருந்த 

வெறிகமம்‌ கொண்ட நாற்றமுஞ்‌ சிறிய 

பசலை பாய்தரு அதலு நோக்கி 

வறிதூகு நெஞ்சினள்‌ பிறிதொன்று சுட்டி 

வெய்ய வுயிர்த்தனள்‌ யாயே 

யைய வஞ்சின மளியம்‌ யாமே, 

உரை: &யனே, பெரிய புனத்திலுள்ள தினே©க்கதிர்களைக்‌ கொய்து 

கொண்டுசெல்லுகின்ற சிறிய இளிகளை வெருட்டிக்‌ கரிய அடியையுடைய 
வேங்கைமரத்திலே தொடுத்த சயிற்றநூசலில்‌ ஏறி ஆடிப்‌ பக்கம்‌ உயர்ந்த அல்‌ 
குலுக்குத்‌ தழையுடை யணிந்து அம்முடனே அருவியாடி விளையாட்டயர்ந 
இதமாய்‌ வருதலினுங்காட்டில்‌ இனியதொரு காரிய முளதாகுமோ? ரெறிப்‌ 
பமைந்த கருமை முதிர்ர்திருந்த கூந்தலில்‌ ஈறுமணங்‌ கமழ்தலைக்கொண்ட 
நல்ல புது நாற்றத்தையும்‌ பசலைபரவிய சிறிய நெற்றியையும்‌ ரோஃகிப்‌ பய 
னின்‌ றிச்‌ ததைந்த உள்ளத்தையுடையளாய்‌ எமது அன்னை பிறிதொன்‌ 
நனைச்‌ சுட்டிரின்றாள்போல வெய்யவாகப்‌ பெருமூச்செறிந்து வெகுளாஙின்‌ . 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௯௧ 


நனள்‌: அதனால்‌ யாம்‌ இல்வயிற்‌ செறிக்கப்பட்டுப்‌ பிறரால்‌ இரங்கதீதக்க 
தன்மையேமாய்‌ அஞ்சாநின்றேம; எ - அ, 


இனியது மென்ற உம்மை பிரித்துக்கூட்டப்பட்டது. இருந்த கூழை 
யென மாறுக. 

அறிகரிகூறுவார்‌ யாருமின்மையால்‌ நேரே கடியாது அன்னை பிறி 
தொன்று சட்டி யுயிர்த்தன ளென்றாள்‌. அளியமென இற்செறிப்‌ புணர்த்‌ 
இனாள்‌. அதற்கும்‌ நீயே காரணமென்பதுதொன்ற நீ பிரிந்தசனா லுண்டா 
கிய பசலை பரவிய நுதலெனக்‌ குறிப்பித்தாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௬௮) 

[கேய்தல்‌,] 
இத, பட்டபின்றை வரையாதுபொருள்வயித்‌ 
பிரிந்து ஆற்டாளாகிய தலைமகள்‌ 
வன்பொறை எ .இசழிந்த.து, 


எ - து, அறத்தொடு நிற்றலின்பின்‌ வரைந்துகொள்ளாது தலைமகன்‌ 
நெட்டிடைச்சழிந்து வரைபொருள்‌ சாரணமாகப்பிரிதலும்‌ ஆற்றாத தலைமகள்‌ 
வலிதிற்‌ பொறுத்திருவென்ற தோழியை நெருங்கித்‌ தோழீ, நேற்றுவந்த 
மாலைப்பொழுது இன்றும்‌ வருவதாயின்‌ எனக்குண்டாகுங்‌ காமவெள்ளம்‌ 
நீந்து நெறியறியேனென்று அழிந்து கூறாநிற்ப அ. 


மதுரை, ஓலைக்கடையத்தார்‌ 
நல்வெள்ளையார்‌ பாடியது. 


௩௨௬௯, சுடர்கினம்‌ தணிந்து குன்றஞ்‌ சேர 
நிறைபறைக்‌ குருகனம்‌ விசும்புகக்‌ தொழுக 
வெல்லை பைபயக்‌ கழிப்பி முல்லை 
யரும்புவா யவிமும்‌ பெரும்புன்‌ மாலை 
யின்றும்‌ வருவ தாயி னன்று 
மறியேன்‌ வாழி தோழி யறியேன்‌ 
ஜஞெமையோங்‌ குயர்வரை யிமயத்‌ அச்சி 
வா௮ னிழிதரும்‌ வயங்குவெள்‌ ளருவிக்‌ 
கங்கையம்‌ பேர்யாற்றுக்‌ கசையிறக்‌ இழிதருஞ்‌ 
சிறையடு கடும்புன லன்னவென்‌ 
னிறையடு காம நீந்து மாறே, 


௪௫௯௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உரை:--தோழீ, வாழி; அஇத்தமண்டிலம்‌ தான்கொண்ட இனம்‌ 
தணியபபெற்று அத்தமனக்குன்றைச்‌ சென்றுபுக, நிறைந்த இறையுடைய 
நாரையின்கூட்டம்‌ அகாயத்திலே நெருங்கிச்‌ செல்லாகிற்பப்‌, பகற்பொ 
முதை மெல்லமெல்லப்‌ போக்கி முல்லையரும்பு வாய்திறந்து மலராகிற்கும்‌ 
பெரிய புல்லிய மாலைப்பொழுதானது நேற்றுவர்து துன்புறுத்தியதுபோல 
இன்றும்‌ வறாவதாயினோ பெரும்பாலும்‌, -ஜஞெமைகள்‌ வளர்ந்த உயர்ந்த 
இமயமலை யுச்சியின்கண்ணே வானிடத்துநின்று இழிதரும்‌ வயங்கிய 
வெளிய அருவியையுடைய பெரிய கங்கையாற்றினைக்‌ சரைகடந்து இழியா 
நின்ற அணையை உடைத்தச்செல்லுங்‌ கடிய செலவினையுடைய நீர்வெள்‌ 
ளமபோனற எனது நிறையையழித்துப்‌ பெருகுகின்ற காமவெள்ளத்தை 
நீந்துமாற நன்றாகத்தெரிக்தேனுமில்லையே! எவ்வாறு உய்குவேன்‌? ௪ - அ. 


அவலம்பற்றி அறியேனென இருகால்‌ அடகெயெது. 


வெப்பம்‌ நீங்கித்‌ தட்பயிக்குப்‌ பறவைகள்‌ பயிர்ந்து விளையாட நறும 
ணம்வீசி முல்லை நகைசெய்‌ முதனாள்‌ மாலையம்பொழுஅ வருதலும்‌ காம 
வெள்ளத்தின்‌ முழுக வருந்தி இணி இமமாலைவரி னிறந்துபடுவது திண்ண 
மெனக்‌ சொண்டவளாதலின்‌ நீந்துமானு அறியேனென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - 
அழுகை. பயன - அயாவுயி த்தல்‌. (௩௬௧) 


மருதம்‌] 
(க) இஃது, ஊடனீட ஆற்றானாய்‌ நின்னான்‌ 
பாணற்குச்‌ சொல்லியது. 


எ - து, பரத்தையிற்‌ பிரிந்‌ துவருகின்‌ ற தலைவனது வாவறிந்த தலைவி 
ஊடினாளை ஈயாது பலகால்வேண்டியும்‌ ஊடல்‌ நீங்காமையால்‌ வருந்திய 
அவன்‌ ஆங்கு வந்த பாணனை ரோக்கிபபாணனே, நமது காதலி புதல்வனைப்‌ 
பெற்றகாலத்து நாம்‌ அருகெய்தி வினய பொழுது ஈகைசொண்டு கண்ணை 
மூடியதை நினைக்குந்தோறும்‌ நகாநிற்போம்‌: அத்தகையாள்‌ இப்பொழுது 
ஊடியிருப்பது காணென்று நொந்து கூறாநிற்பது. 

(௨) முன்‌ நிகழந்ததனைப்‌ பாணற்குச்‌ சொல்லிய தூஉமாம்‌, 


எ - து, வெளிப்படை. (உரை குறிப்பெச்சமில்வழி ஓக்கும்‌. ) 
உறையூர்‌, கதுவாய்ச்சாத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௩௭௦, வாராய்‌ பாண ஈகுகம்‌ நேரிழை 


கடும்புடைக்‌ கடுஞ்சூ னங்குடிக்‌ குதவி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௯௩. 


நெய்யோ டிமைக்கு மையவித்‌ திரள்காழ்‌ 
விளங்குந௩கர்‌ விளங்கக்‌ மெக்தோட்‌ குறுகிப்‌ 
புதல்வ னீன்றெனப்‌ பெயர்பெயர்த்‌ தவ்வரித்‌ 
திதலை யல்குன்‌ முஅபெண்‌ டாகித்‌ 

துஞ்சுதி யோமெல்‌ லஞ்ச லோ தியெனப்‌ 
பன்மா ணகட்டிற்‌ குவளை யொற்றி 
யுளளினெ னஅுறையு மெற்கண்டு மெல்ல 
முகைநாண்‌ முறுவ றோற்றித்‌ 

தகைமல முண்கண்‌ புதைத்துவர்‌ ததுவே. 


உரை:—பாணனே, என்னருகு வருவாயாக; கொமையான கலன்களை 
யுடையாள்‌ எனது சுற்றத்தார்‌ சூழ ஒம்புகன்ற சிறந்த குலுடையளாய்‌ மக 
வீன்று நமதுகுடிக்கு உதவிபுரிக்து நெய்யடனே கலந்து ஒளிருஇன்த சற 
வெண்கடுொகிய இரண்ட விதைகளை விளங்கும்‌ மாளிகையிடமெங்கும்‌ 
விளங்கும்படி பூசிப்‌ பாயவிலே படுத்திருந்காளை நெருங்கி மெல்லிய அழகிய 
சிலவாதிய கூர்தலையுடையாய்‌ நீ புதல்வனைமீன்‌ றதனால்‌ வேறு பெயரும்‌ 
பெற்று . அழயெ வரிகளும்‌ தித்தியுமுடைய அல்குலையுடைய மூதுபெண்‌ 
டசாகிச்‌ தயிலாகின்றனையோ என்றுகூறிப்‌ பலவாகிய மாட்சிமைப்பட்ட 
வயிற்றிடத்தில்‌ என்கையிலுள்ள குவளைமலரால்‌ ஒற்றிச்‌ சிலபொழுது 
கருதினேனாக அங்குநின்ற என்னை மெல்லரோக்கி முல்லையின்‌ காளரும்பு 
போன்ற நகையையுக்‌ தோற்றுவித்துச்‌ சிறக்க நீலமலர்போன்ற மையுண்ட 
கண்களைக்‌ கையால்‌ மூடி மகிழ்ச்சி மிகக்கொண்டிருக்சது எனக்கு ஈகை 
யுடையதா யிராகின்றது: அதனைக்‌ கருதுந்தோறும்‌ நரம்‌ ககாநிற்போம்‌: அத்‌ 
தகையாள்‌ இப்பொழுது ஊடியிருப்பது காணாய்‌; எ - று, 


பெயர்பெயர்த்தல்‌ - புதல்வனை மீன்றசனாற்‌ பருவப்பெயர்‌ மாறுபடு 
தல்‌. அவை மங்கை மடந்தைப்‌ பருவங்கள்கடந்து அரிவை தெரிவைப்‌ 
பருவமாதல்‌ போல்வன. குலெய்திய காலத்தும்‌ பொறையயிர்த்த சிலநா 
ளளவும்‌ ற்சலமகளிர்க்கு அல்குற்பக்கமெங்கும்‌ சட்டிசுட்டியாகத்‌ தேமல்‌ 
போல ஒளிர்வது இத்தியெனப்படும்‌. மெய்ப்பாடு - வருதீதமபற்றிய ஈகை. 
பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௭௦) 
[மூ ல்‌ லை.] 
இத, வினைமுற்றி மறுத்தராநின்றான 
பாகற்குச்‌ சொல்லிய து. 


எ - த, சென்று வினைமுடித்து மீண்டுவருகின்ற தலைமகன்‌ தேர்ப்‌ 
'பாகனைரோக்கிப்‌ “பாகனே மேகம்‌ மழைபெய்யத்‌ தொடங்னெகண்டாய்‌: 


சிலே நற்றிணை நானூறு மூலமூம்‌ உரையும்‌. 


அகண்டு ஈமதுகாதலி திண்ணமாக அழத்தொடங்கிவிட்டனளேயாம்‌: 
அவளினனும்‌ வருந்துமாறு ஆயர்‌ குழலோசை தொடங்கினர்‌: அதனைக்‌ 
கேளாய்‌” என அவன்‌ விரைந்து தேர்விடுமாறு கவன்று கூறாநிறப து 


ஓளவையார்‌ பாடியது. 


௩.௪௧, காயாக குன்றத்துக்‌ கொன்றை போல 

மாமலை விடரகம்‌ விளங்க மின்னி 

மாயோ ளிருக்த தேஎ நோக்க 

வியலிரு விசும்பகம்‌ புதையப்‌ பாஅய்ப்‌ 

பெயறொடங்‌ னவே பெய்யா வான 

நிழறிகழ்‌ சுடர்த்தொடி ஞ்ழை வேங்கி 

யமறொடங்‌ னெளே யாயிழை யதனெதிர்‌ 

குமறோடங்‌ னெரே கோவலர்‌ 

தழங்குகுர லுருமின்‌ கங்கு லானே, 

உரை:—பாகனே, இதுகாறும்‌ மழைபெயயா இருந்த மேகங்கள்‌ நிறைய 

மலர்ந்திருக்கனெற காயாமரங்களையுடைய மலையின்கண்ணே இடையே சரக்‌ 
கொன்றை மலர்ந்தாதிபோலப்‌ பெரிய மலைப்பிளப்‌ பிடங்களெல்லாம்‌ விஎங்‌ 
கும்படியாக மின்னி என்‌ காதலியாயெ மாமைநிறமுடையாள்‌ இருந்த 
இடம்நோக்கிச்‌ சென்று அகன்ற கரிய அகாயத்தினிட மெல்லாம்‌ மறை 
படும்படி. பரந்து மழைபெய்யத்‌ தொடங்கிவிட்டன: ஆதலால்‌ ஆராய்ந்‌ 
தணிந்த கலன்களையுடைய நமது காதலி நிழல்விளங்கெ ஒளியையுடைய 
கைவளைகள்‌ கழன்றுவிழத்‌ திண்ணமாக எக்கமுற்று அழத்‌ தொடங்கனளே 
யாம்‌: அவள்‌ அழுமிடத்தக்கு எதிரே இராப்பொழுதில்‌ முழங்குகின்ற 
இடியோசைபோலக்‌ கோவலர்‌ புல்லாங்குழலை வாசிக்கத்‌ தொடங்கின 
ராவர்‌: ஆதலின்‌ விரைவிலே தேரைச்‌ செலுத்துவாயாக; ௪ - று. 


மலர்ந்தகாயா நீருண்ட மேகத்துக்கும்‌ மலர்ந்தகொன்றை மின்ன 
லுக்கும்‌ உவமை. தொடங்கெள்‌, தொடங்கனரென்பன கெளிவுபற்றி 
வந்த காலவழுவமைதி. 


தேயவேறுபாட்டினால்‌ தானிருக்குமிடத்‌ தெய்தாது பருவலரவு 
தொடங்யெதென அறிவுறுத்துவான்‌ மாயோளிறாக்த தேத்து மழை 
தொடங்னெவென்றான்‌. இது குறித்தபருவத்து எய்தாவிடின்‌ இறந்துபடு 
மென்று குறிப்பித்தானாயிற்று. பிரிந்துறைவோர்க்குக்‌ குழலோசை இடி 
யொக்குமென்றது வெளிப்படை. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - கேட்ட 
பாசன்‌ தோ விரைந்துகடாவல்‌. (௩௪௧) | 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௯௫ 
[ேய்தல்‌.] 


இது, மேல்‌ இற்செறிப்பான்‌ அறிந்து அற்றாளாகிநின்ற 
தலைமகள்‌ ஆற்றவேண்டி உலயென்மேல்‌ வைத்துச்‌ 
சறைப்புறமாகச்‌ செறியாசெனச்‌ சொல்லியது. 


எ - இ, தலைமகள்‌ களவின்கண்ணே தன்னை இல்வயிற்‌ செறிப்பரென்‌ 
மஞ்சி வருந்தலும்‌ அதுகண்ட தோழி, நீ துறைவன்வந்து முயங்குமாறு 
விரும்பி வருந்தியதனை இவ்வூர்‌ நோக்கிப்‌ பிறிதொன்றாகக்கருதி அன்னை 
கொடுத்த கோடு உலைந்ததற்கு வருந்தாதேயென்ற கூருநிற்கும்‌: ஆதலால்‌ 
மின்னை இல்வயிற்‌ செறிப்பாரல்லா: நீ வருந்துவது தகுதியுடைய தன்றென 
அவள்‌ ஆற்றுமாறு கூறாநிற்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௩௭௨, அழிதக்‌ கன்றே தோழி கழிசேர்பு 
கானம்‌ பெண்ணைக்‌ தேனுடை யழிபழம்‌ 
வள்ளிதம்‌ நெய்தல்‌ வருந்த மூக்கிறு 
பளள லிருஞ்சேற்‌ ரழப்‌ பட்டெனக்‌ 
இளைக்குரு கிரியுக்‌ துறைவன்‌ வளைக்கோட்‌ 
டன்ன வெண்மணற்‌ றகவயின்‌ வேட்ட 
வண்ண லுள்ளமொ டமர்ச்தினிது நோக்கி 
யன்னை தந்த வலங்கல்‌ வான்கா 
டிலந்தாங்கு கோத லஞ்சி யடைந்ததற்‌ 
கனைய லென்னு மென்ப மனையிருக்‌ 
இருங்கழி அழவும்‌ பனித்தலைப்‌ பரதவர்‌ 
இண்டிமில்‌ விளக்க மெண்ணுங 
கண்டல்‌ வேலிக்‌ கழிஈல்‌ லூரே, 


உரை:- தோழீ, கடற்கரைச்‌ சோலையிலுள்ள பனையின்‌ தேனையுடைய 
அழிந்த பழம்‌ மூக்கு இற்றுக்‌ கழியையடைநக்து பெரிய இதழையுடைய 
'கெய்தல்‌ வருந்துமாறு அள்ளுசலமைந்த கரிய சேற்றிலே புதையுமபடி 
விழு ததனால்‌ அவ்‌ வோசைக்கு அஞ்சிச்‌ சுற்றத்தையுடைய நாரைகள்‌ 
இனத்தோடு இரிந்தொடாநிற்கும்‌ ஈீர்த்துறையையுடைய நினது காதலன்‌ 
வளையாகிய சங்குபோன்ற வெளிய மணலையுடையதாதிய இடத்தில்‌ மூயங்க 
விரும்பிய நினது பெருந்தகைகொண்ட வுள்ளத்தொடு பொருந்துமாறு, 
மகளிர்‌ இல்லினகண்‌ இருக்து வருவிருந்தோம்பும்‌ இயற்கையாலே கரிய 
கழியிடத்து மீனைத்‌ தேடுகின்ற குளிரால்‌ நடுங்கும்‌ பரதவருடைய இண்‌ 


௮௯௭ நற்றிணை நானூறு மூலமூம்‌ உரையும்‌. 


ணிய மீன்படஃலிருக்கும்‌ விளக்குக்களை எண்ணுஇன்ற கண்டல்‌ மரத்தை 
வேலியாகவுடைய கழிகுழ்ந்த நம்முடைய நல்ல ஊரானது இனிதாக 
நோக்கி அன்னை நினக்குக்‌ கொடுத்த ௮சைஇன்ற குழையுடைய பெரிய 
கொடு குலைதலாலே நீ வருக்துவதுபோலக்‌ கருதி அஞ “நிகழ்ந்ததற்கு நீ 
வருநதாதெகொள்‌? என்ற கூரறாநிற்கும்‌: இங்ஙனங்‌ கூறுவதனால்‌ இல்வயிற்‌ 
செறியார்‌: ஆதலின்‌ நீ மனம்‌ அழிவது தகுதியுடையதன்‌ றுகாண்‌; எ - று. 


மணற்று - மணலையுடையது என்னும்‌ முற்றெச்சம்‌. கோடு- மீனு 
ணங்க லோம்புமாறு புள்ளோப்புதற்குக்‌ கொடுத்த கோல்‌. என்ப - அசை 
நிலை. விளக்கெண்ணுதல்‌ - அவர்‌ கரையேறியவுடன்‌ அவரையோம்புமாறு 
இத்துணேயோருள்ளாரென்‌ றறியவேண்டிப்‌ போலும்‌. 


உள்ளுறை: பனம்பழம நெய்தல்வருந்தச்‌ சேற்றில்‌ விழக்கண்டு குரு 
இனம்‌ இரியுமென்றது தலைமகன்‌ களவொழுக்கங்கெட நின்னை மணப்பின்‌ 
அலர்வாய்பபெண்டிர்‌ இரிந்தொழிவ ரென்றதாம்‌. 

இறைச்சி:--மகளிர்‌ இல்லிலிருக்து பரதவர்தம மீன்பிடிக்கும்‌ படஇன்‌ 
விளக்கை எண்ணுமென்றது நாம்‌ மனையின்க ணிருந்து காதலன த கைவிட 
லானாகிய பழியை எண்ணாநின்றோம்‌ என்றதாம்‌. சிறைப்புறமென்‌ றலால்‌ 
அவ்னறியுமாற்றானே கூறினளாதவின்‌ இவ்வாறு உள்ளுறையும்‌ இறைச்சி 
கொள்ளலாயிற்று, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை யாற்று 
வித்தல்‌. (௩௭௨) 

(கு ஜிஞ் சி.] 
இது, செறிப்பறி வுறிஇயஅு. 


எ - அ, களவின்வழிவக்‌ சொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒருசிறை வந்திருந்‌ 
தான்‌ அறிந்து விரைய மணம்புரிக்து கொள்ளுமாறு தோழி தலைவியை 
நெருங்கி நம்முடைய மெய்வேறுபா டெல்லாம்‌ அன்னை கண்டு ஐயங்‌ 
கொண்டு நம்மை இல்வயிற்செறித்து ஒம்புமாறு கருதினமையால்‌ நமது 
காதலனொடு இன்றுகாறும்‌ விளையாடி யிருந்ததுபோல நாளையும்‌ விளையாட 
வியலுமோவென கொந்து கூறாநிற்பது. , 


கபிலர்‌ பாடியது. 


௩௭௩, முன்றிற்‌ பலவின்‌ பசு மர்‌ இப்‌ 
புன்தலை மந்தி தூர்ப்பத்‌ தசை 
மைபடு மால்வரை பாடினள்‌ கொடிச்சி 
யைவன வெண்ணெற்‌ குறூஉ நாடனொடு 
சூருடைச்‌ சிலம்பி னருவி யாடிக்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உை ரயும்‌. ௪௯௭ 


காரரும்‌ பவிழ்ந்த கணிவாய்‌ வேங்கைப்‌ 
பாவமை யிதண மேறிப்‌ பானெம்‌ 
வணார்குரற சிறு தினை கடியப்‌ 


புணர்வது கொல்லோ நானையு நமக்கே, 


உரை:—தோழீ, இன்று அன்னை நம்மை நோக்கி யப்பாடெய்தி 
இல்வயிற்செறிப்பக்‌ கருதியதனால்‌ மெல்லிய தலையையுடைய மந்தி இல்‌ 
வின்‌ முன்புள்ள பலாமரத்திலிருக்‌ து அதன்‌ பழத்தைக்‌ ஒண்டு நிறைந்த 
சுளைகளையுண்டு அவற்றின்‌ வித்தினைக்‌ கழேயுதிர்ப்ப அயலிலேநின்‌ ற 
கொடிச்சி தன்‌ தந்தையின து மேகந்தவழும்‌ கரிய மலைவளம்பாடி. வெளிய 
வ வன நெல்லைக்‌ குத்துன்ற மலைநாடனாகிய ஈமது காதலனொடு அ௮ச்சஞ்‌ 
செய்யும்‌ மலைப்பக்கத்திலுள்ள அருவியாடிக்‌ கரிய நிறத்தையுடைய அரும்பு 
மலர்ந்த சோதிடம்‌ வல்லார் போனற வேங்கைமரத்தின்மேலே கட்டிய பரப்‌ 
பமைந்த பரண்மீ தேறி வளைந்த கதிர்களையுடைய சிறிய தினைப்புனத்‌இன்‌ 
கண்ணே வருகின்ற பசிய ிளியினத்தைக்‌ கடிக்கு போக்குமாறு இன்‌ 
றிருக்ததுபோல நாளையும்‌ ஈமக்குப பொருர்துவதாமோ? அங்ஙனம்‌ பொரும்‌ 
தாதபோலும; எ-று. 


வேங்கை யரும்புங்காலம்‌ இனைஞாற்றுமாசலின்‌ அரும்பியதகண்ட 
கானவர்‌ இனைகொய்ய ஈண்டுவா; அதுபற்றிச்‌ சோதிடமவல்லார்‌ போற 
லின்‌ வேங்கை கணியெனப்பட்ட அ. 


உள்ளுறை: மந்தி பழத்தின்‌ சுளையைத்தின்று அதன்‌ வித்தினைக்‌ 
தழ உகுப்பச்‌ கொடிச்சி வரைபாடி நெற்குறுவா ளென்றத தலைமகன்‌ தலை 
மகளது ஈலனைக்‌ களவினுண்டு அசனாலாய பழிச்சொல்லைப்‌ பாவவிட 
அன்னை வேலனையழைத்து வெறியெடுத்து முருகனைப்பாடி யாட்டைச்‌ 
இதைக்குமே யென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 
கடாதல்‌. (௩௭௩) 


[மு ல்‌ லை] 
இஅ, வினைமுற்றி மீள்வான்‌ இடைச்சுரத்துக்‌ 


கண்டார்க்குச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - து, சென்று வினைமுடித்து மிளூந்தலைமகன்‌ தான்‌ காதலியைக்‌ 
கண்டு மகிழ்வதனை நினைந்து விரைய வருகின்றான்‌ நெறியில்‌ வந்து கண்ட 
அயலாரொடு “அயலீர்‌, எமத காதலி எமக்கு விருந்தயரும்‌ விருப்பினளாய்‌ 
உணவு அமைக்கும்‌ நிலமையை இதன்‌ முன்னம்‌ முழுமையும்‌ பெற்றுடை 
- யேமோ? இல்லையே! இப்பொழுது பெறலாதியதே! இதென்ன வியப்பு" 
என மடழ்ந்து கூ.ருநிற்பது. 

சாட 


௫௯௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
வன்பரணர்‌ பாடியது. 


௩௭௪, முரம்புதலை மணந்த நிரம்பா வியவி 
னோங்கித்‌ தோன்று முமண்பொலி சிறுகுடிக்‌ 
களரிப்‌ புளியிற்‌ காய்படி பெயர்ப்ப 
வுச்சிக்‌ கொண்ட வோங்குகுடை வம்பலீர்‌ 
முற்றையு முடையமோ மற்றே பிற்றை 
விழ்மா மணிய புனைநெடுக்‌ கூந்த 
னீர்வார்‌ புள்ளி யாக நனைப்ப 
விருந்தயர்‌ விருப்பினள்‌ வருந்து 
திருந்திழை யரிவைக்‌ தேமொழி நிலையே, 


உரை: பரல்‌ நிரம்ப மேலேபொருகந்திய சென்றுசோதற்‌ இயலாத 
நெறியில்‌ உயர்ந்து தோன்றும்‌ உப்புவாணிபமக்கள்‌ நிறை திருக்கின்ற 
இறிய குடிகளையுடைய களர்நிலதீதில்‌ விளைந்த புளியின்கனியைச்‌ சுவைத்‌ 
துண்டு நும்மை வருத்துகின்ற பசியைப்‌ போக்குதலாலே மீட்டும்‌ நெறி 
யிலே செல்லும்‌ வன்மைமிக்குடைமீராய்‌ உச்சிமேற்கொண்ட உயர்ந்த 
குடையையுடைய புதிய மாந்தர்காள்‌, இதுகாறும்‌ பிரிக்ததனால்‌ பிரியும்‌ 
பொழுதின்றி அதன்பின்பு வருந்திக்‌ கண்ணீர்வடிக்து விழுதலா லாகிய 
புள்ளி கொங்கையை நனையாநிற்ப யாம்‌ புதியேமாகி வருதலின்‌ எமக்கு 
விருந்துசெய்யும்‌ விருப்பினளாய்‌ அட்டி.ற்சாலைபுகுக்து உணவு அமைக்கும்‌ 
தொழிலில்‌ வருந்துகின்‌ ற விரும்பிய கரிய மணியின்‌ றன்மையுடைய அலங்‌ 
கரித்த நெடிய கூந்தலையும்‌ திருந்திய கலன்களையும்‌ இனிய மொழியையு 
முடைய மடக்தையி னிலையை இதன்முன்பும்‌ இவ்வாறிருக்க முழுதும்‌ 
பெற்றுடையேமோ? இல்லைகண்டீர்‌; இப்பொழுதுதான்‌ பெறலாதகியதே! 
இல்தென்ன வியப்பு? எ - அ. 


காய்செவிபெயர்ப்ப எனவும்பாடம்‌, அதற்குப்‌ பசியாலாய செவி 


யடைப்புத்தர என்க. 


பின்பு பிற்றையென்பத போல முன்பு முற்றையெனத்‌ திரிந்தது 
போலும்‌: அருகியவழக்கு. மற்று - அசைநிலை. கூந்தல்‌ திருந்திழைத்‌ 
தேமொழி யரிவை யெனக்‌ கூட்கெ. 


| இசன்முன அட்டிற்சாலை புகுந்தறியாதாள்‌ எம்பாலுள்ள அன்பால்‌ 
இன்று புகுந்து வருந்தாகிற்குமென்று மகிழ்கின்றான்‌ முற்றையு” முடைய 
மோவென்றான்‌. தனக்கு அன்பு மிதூர்ந்து வாய்சோர்ந்து சொல்விரைந்து 
தோன்றலின்‌ யாதொரு தொடர்பு மில்லாத நெறிவரும்‌ அயலாசை விளித்‌ 
துக்‌ கூறினான்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - மஇழ்தல்‌. (௩௭௪௪) 


நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௯௯ 
[கேய்தல்‌.] 
இது, வசையாது நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுகத்‌ 


கலைமகளது நிலையுணர்க்த தோழி 


வரைவுகடாய அ. 


எ - து, மணஞ்செய்துகொள்ளாது தலைமகன்‌ நெடுங்காலம்‌ களவின்‌ 
வர்‌ தொழுகுதலானே வருந்து£்‌ சலைமகளது நிலைமை இன்னதென வுணாநத 
தோழி தலைமகனை யடைந்து சேர்பபனே, எமது தலைவி மகிழும்வண்ணம்‌ 
எம்மூரின்சண்ணே வரைவொடுவரின்‌ அத கலமாகு மென்ற வெளிப்படை 
யாகக்‌ கூறாநிற்பது. 


பொதும்பில்‌, கிழார்மகன்‌ 
வெண்கண்ணி பாடியது. 


௩௭௫. நீரினைப்‌ புன்னை நறுந்தா துதிரக்‌ 
கோடுபுனை குருகின்‌ ரோடுதலைப்‌ பெயரும்‌ 
பல்பூங்‌ கானன்‌ மல்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
வன்பிலை யாதலிற்‌ றனபுல னயநத 
வென்னு காணு நன்னுத லுவப்ப 
வருவை யாயினோ ஈன்றே பெருங்கட 
லிசவு த தலை மண்டிலம்‌ பெயர்ந்தென வுரவுத்திரை 
யெறிவன போல வெரூ௨ 
முயர்மணற்‌ படப்பையெம்‌ முறைவி னர, 


உரை:---நீண்ட இளையையுடைய புன்னையின்‌ ஈறிய மகரந்தம்‌ உதிரும்‌ 
படி அக்களைகளின்மீ அ அலங்கரித்தாற்போன்று வை௫ய நாரையின்கூட்‌ 
டம்‌ இரைவேண்டிப்‌ பெயர்ந்து உலாவாநிற்கும்‌ பலவாதிய மலர்களையுடைய 
கடற்கரைச்‌ சோலையையும்‌ மிக்க உவர்நீரையுமுடைய நெய்தனிலத்‌ தலை 
வனே, நீ பலகாலும்‌ வந்து முயங்கியும்‌ எம்பால்‌ அன்புடையையல்லை: அங்‌ 
ஙனம்‌ அன்புடையையாயிருபமின்‌ அவளுடைய அறிவின்வழியே ஒழுகு 
இன்ற என்பாலும்‌ சொல்லுவதற்கு வெள்குகின்ற நல்ல ந.தலையுடையாளா 
இய அத்‌ தலைவி உவக்கும்வண்ணம்‌ பெரிய கடலிடத்து இராப்பொழுதிலே 
தண்கதிர்த்திஙக்கள்‌ தோன்றுதலானே அதுகண்ட வலிய அலைகள்‌ மோது 
வனபோல எழுந்து வாராநிற்கும்‌ உயர்ந்த மணல்நிரம்பிய கொல்லைகளை 
யுடைய யாம்‌ உறைகின்ற எம்மூரிடத்து 8 அவளைமணஞ்செய்து கொள்ளு 
மாறு வரல்வேண்டும்‌: அவ்வாறு வருவையாயின்‌ அது மிக நல்லதொரு 
காரியமாகும்‌; எ - று, 


௫௦௦ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கடல்மீது நிறைத்திங்கள்‌ எழுந்துழி அச்சடனீர்‌ பொங்கியெழுதல்‌ 
வெளிப்படை. உவப்பவருதி யென்றதனால்‌ வரைந்து தலைமகள்‌ மகிழுமாறு 
வருவாயாக வென்றவாறு. ப 

உள்ளுறை:--புன்னைக்களையில்‌ வைகிய குருனெம்‌ அதன்‌ மகரந்தம்‌ 
உதிருமாறு கொம்பை அலைத்தெழுந்து செல்லுஞ்‌ சேர்ப்பனென்‌ றதனால்‌ 
களவொழுக்க மேற்கொண்டு தலைவிபால்‌ வைகய நீ அவள்‌ அழுது கண்‌ 
ணீர்‌ வடிக்குமாறு கையகன்று போயினை: இணி அங்கனமின்றி வரைந்து 
பிரியா அ உறைவாயாக வென்‌ றதாம்‌. 

இறைச்‌: திங்களைக்கண்டு கடல்‌ பொங்கி அலையெழுந்து ஆரவா 
ரிக்கு மென்றது நீ வரைவொடு வருதல்கண்டு எமர்‌ எதிர்கொண்டு மகிழ்ந்‌ த 
ஆசவாரிப்ப ரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


(கு ஜி ஞ்சி.] 
இது, தோழி கினிமேல்‌ வைத்துச்‌ சிறைப்‌ 
புறமாகச்‌ செறிப்பறி வுறிஇயஅ., 

எ - து, களவின்வழிவர்‌ தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒருநாள்‌ ஒருசிறைப்‌ 
புறமாக வந்திருப்பதையறிந்த தொழி தலைமகளை இல்வயிற்‌ செறித்ததை 
அவன்‌ அறிந்து மணஞ்செய்துகொள்ளு மாற்றுானே இிளிகளை நோக்க 
“இிளியின்கூட்டமே, அன்னை எம்மை இல்வயிற்‌ செறித்திருப்பதனை நீயிர்‌ 
அறிந்திரன்றே! இனி வெறியு மெடுக்கும்போலும்‌: இவற்றை எங்காதல 
னைக்‌ காண்பீரேல்‌ நன்றாக அவனுக்கு அறிவியுங்கோள்‌' என்று அழிந்து 
கூருநிற்பது, 

கபிலர்‌ பாடியது. 

௩௭௪௬, முறஞ்செவி யானைத்‌ தடக்கையிற்‌ றடைஇ 
யிறைஞ்சிய குரல பைந்தாட்‌ செந்தினை 
வரையோன்‌ வண்மை போலப்‌ பலவுடன்‌ 
இசையோ டுண்ணும்‌ வளைவாய்ப்‌ பாசனக்‌ 
குல்லை குளவி கூதளங்‌ குவளை 
யில்லமொடு மிடைந்த வீர்ந்தண்‌ கண்ணியன்‌ 
சுற்றமை வில்லன்‌ செயலைத்‌ தோன்று 
நற்ரார்‌ மார்பற்‌ காண்குறிற்‌ சிறிய 
நற்கவற்‌ கறிய வுரைமின்‌ பிற்றை 
யணங்கு மணங்கும்‌ போலு மணங்கி 
வறும்புனங்‌ காவல்‌ விடாமை 


யறிந்தனி ரல்லிசோ வறனில்‌ யாயே, பரத்தி 


தட ப கக 


ன உணைவ த்த அன க அ டைத வக்க த அன 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. . ௫௦௧ 


உரை:--முறம்போலுஞ்‌ செவியையுடைய யானையினது வளைந்த கை 
போல வளைந்து தலைசாய்ந்த கதிர்களையும்‌ பசிய அடித்தண்டினையுமுடைய 
செவ்விய தினையை வரையாது கொடுப்பவன அ சைவண்மைக்கு ஈண்மெ 
பரிசலர்போலப்‌ பலவாகிய சற்றத்தொடு நெருங்கிவம்‌்து உண்ணாகின்ற 
வளைந்த வாயையுடைய பசிய கிளியின்கூட்டமே, தலைவனை முன்பு முயங்கி 
அவனை நீங்யெபின்னர்‌ அறநெறியிலே நில்லாத எம்‌ அனனை எம்மை ஒருத்‌ 
திக்‌ காவலின்றி அழினெற தினைப்புனத்தினை யாம்‌ காவல்செய்ய விடாது 
இல்வயிற்‌ செறித்திருப்பதனை நீயிர்‌ ௮றிந்தீரன்றே? இதன்பின்பு வெறி 
யெடுத்தலாலே மாருகவேளும்‌ எம்மை வருத்தும்போலும்‌? ஆதலிற்்‌ “குல்லை, 
மலைப்பச்சை, கூதாளி, குவளை, தேற்றா? என்பனவற்றின்‌ மலராற்‌ புனைந்த 
மிகச்குளிர்க்த பூமாலையை யுடையவனும்‌, வரிந்து கட்டிய அமைந்த வில்லை 
யுடையவனுமாகி அசோகமாத்தின்‌கழ வந்து நிற்கும்‌ நல்ல மாலையணிந்த 
மார்புடைய அவனை நீயிர்‌ காண்மீராயின்‌ இங்கு நிகழ்ந்த எல்லாவற்றினை 
யுங்‌ கூறாதுவிடினும்‌ சிறிய சிலவற்றையேனும்‌ அறிரந்துகொள்ளுமாறு நன்‌ 
ரக அவனுக்கு உரையுங்கோள்‌; ஏ - று, 

குல்லை - கஞ்சா; அழாயுமாம்‌. இல்லம்‌ - தேற்றாமரம்‌, யாய்‌ அணங்‌ 
இப்‌ புனங்காவல்விடாமை அறிந்தனிரல்லிரோவென்க. இமையாரென்னும்‌ 
எதிர்மறைவினையாலணையும்பெயர்‌ இமையோரெனத்‌ திரிந்ததுபோல 
வரையானென்பது வரையோனேனத்‌ திரிந்துகின்றது. இத, காதுமுனி 
வின்மை. ஏனைம்‌ மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌.( ௩௨௭௬ ) 


குறிஞ்சி] 
இது, சேட்படுக்கப்பட்டு ஆற்முனாகிய தலைமகன்‌ 
தோழிகேட்பத்‌ தன்னுள்ளே சொல்லியது, 

எ - து, பாங்கியிற்‌ கூட்டத்துக்கண்ணே தலைமகளைச்‌ குறைகயப்பித்த 
தோழி நீட்டியாது வரைந்துகொள்ளுசல்‌ முதலாய காரணங்களைக்கொண்டு 
தலைமகனுக்கு மறுத்துக்கூறுதலும்‌ அதனை ஆற்றானாகய தலைமகன்‌ சோழி 
யறிக்து விரைவிலே தன்குறைமுடிக்கு மாற்ரானே தலைவியை உள்ளுந்‌ 
தோறும்‌ அவள்‌ என்னை வினாவிமெலிவிக்கும்‌: நோய்‌ பெருகாநின்‌ றது: 
அஅதர மடலேருது இறந்துபடேமோவென்‌் அ அழிந்து கூறாகிற்பது, 


மடல்பாடிய மாதங்‌கரனார்‌ பாடியது. 
௩௨௭௭. மடனமா வூர்ந்து மாலை சூடிக்‌ 

கண்ணகன்‌ வைப்பி னாடு மாரு 

மொண்ணுத லரிவை கலம்பா ராட்டிப்‌ 

பண்ணன்‌ மேவல மாகி யரிதுற்‌ 


௫௦௨ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


றதுபிணி யாக விளியலங்‌ கொல்லோ 
வகலிரு விசும்பி னாவுக்குறை படுத்த 
பசுக்கதிர மதியத்‌ தகனிலாப்‌ போல 
வளசஞ்‌ சோந்த இறுநுதல்‌ 

கழ மெலிக்கு கோயா கின்றே, 


உரை:--அகன்ற கரிய அகாயத்தின்சண்ணே அரவினாற்‌ சிறிது 
விழுங்கிக்‌ குறைபடுக்கப்பட்ட பயெ கதிர்களையடைய திங்களின்‌ விரிந்த 
நிலாவைப்போல ஓளிவீசுகன்ற கூந்தல்‌ சேர்ந்த சிறிய நெற்றியையுடை 
யாள்‌ யாம்‌ நினைக்குந்தோறும்‌ எம்மெதிரே தோன்றி எம்மை வினாவி மெவி' 
யப்பண்ணாறிற்கும்‌: அதனால்‌ எமக்குக்‌ காமகோய்‌ ஈனி யிகாநின்றது: அது 
தீருமாறு,--பனைமடலாலே செய்த குதிரையேறி நடத்தி “ஆவிரை, எருச்‌ 
கம்‌, பூளை, உழிஞை என்பனவற்றின்‌ மலரை விரவிக்‌ தொடுத்த மாலை 
யணிந்து இடமகன்‌ ற வைப்புக்களையுடைய நாகெள்தோறும்‌ ஊாகள்தோறும்‌ 
சென்று ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய அவளது அழகைச்‌ இறபபித்துக்கூறி 
அம்‌ மடலேறுக்‌ தொழிலிற்‌ செல்லேமாகி எம்முள்ளத்தை அரிதாக நிலை 
நிறுத்தி அதுவே ரோயாகக்கொண்டு இடந்து இறந்துபோகமாட்டேமோ? 
அங்ஙனம்‌ மடலேறிப்‌ பலராலும்‌ இகழப்பட்டுத்தான்‌ முடியவேண்டும்போ 
லும்‌? மடலேறுதவினும்‌ உயிர்‌ துறந்தொழிதல்‌ ஈலனன்றோ? ௭ - று. 

பண்ணல்மேவலம்‌ என்பன ஒருசொல்லாகிப்‌ பாராட்டி என்பதற்கு. 
முடிபாயின. அகனிலாவையுடைய மதியம்போல வென மாறிக்கூட்டினும்‌ 
அமையும்‌. எதிர்‌ தோன்றுதல்‌ - உருவெளித்தோற்றம்‌, இது, அன்பத்துப்‌ 
புலம்பல்‌. 

அவளைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுவான்போலத்‌ தான்‌ அவள்பால்‌ வைச்ச 
அன்பின்‌ நிலைமை புலப்படுத்தினான்‌. கோய்சொண்‌ டிறவேமோ வென்ற 
தனால்‌ மடலேறி வரைபாய்ந்து முடியவேண்டும்போலு மென்றான்‌. இதனால்‌ 
அவள்காரணமாக உயிர்விடத்துணிந்தமையும்‌ அவ்வாறு உயிர்விமெபழி 
அமமை விடாதென்பதையும்‌ அறிவுறுத்தினானாயிற்று. மெய்ப்பாடு. - தன்‌ 
கட்டோனறிய வருத்தம்பற்றிய இளிவால்‌. பயன்‌ - தொழி குறைமுடிப்ப து; 
அனறேல தானேகூறியாறுதல்‌. (௩௨௪௭௪) 


[கேய்தல்‌.] 
(க) இது, தோழி சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, களவின்‌ வழிவம்‌ தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒருபுறம்வக்து வைட 
னானை அறிந்து விரைய வரைவொடு புகும்வண்ணம்‌ தொழி தலைவியை 
நெருங்கிச்‌ தோழி, யாம முதலாயின வருத்தாநிற்ப இன்னும்‌ ஞாயிறு 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௦௩ 


தோன்றினபாடில்லை: முன்பு சேர்ப்பனொடு ஆராயாதசெய்த நட்பின்‌ அள 
வான ௮ ஏதிலாட்டியர்‌ அலர்தூற்றுமாறு இவ்வண்ண மாயிற்றுச்காணென்று 
வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது, 
(௨) தலைமகன்‌ ஒருவழித்‌ தணந்தபின்னை 
வன்பொறை எதிர்மொழிந்ததூஉமாம்‌, 


எ - து, தலைமகன்‌ ஒரு வினைமேலிட்டுப்‌ பிரிந்துபோகியபின்‌ வருக 
இய தலைமகளைத்‌ தோழி வலிதிற்‌ பொறுத்திருவென்றாட்கு அவன்பாற 
கொண்ட நட்பின்‌ அளவானது ஏதிலாட்டியர்‌ அலர்தூற்றுமாறு இற்கனமர 
யினதேயென்று அழிர்‌ அ கூறாநிற்பதுமாகும்‌. (உரைஇரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 


வடமவண்ணக்கன்‌, பேரிசாத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௪௭௮, யாமமு நெடிய கழியுங்‌ காமமழுங்‌ 
கண்பட லீயாது பெருகுக் தெண்கடன்‌ 
முழங்குதிரை முழவின்‌ பாணியிற்‌ பைபயப்‌ 
பழம்புண்‌ ணுறுநரிற்‌ பரவையி லு 
மாங்கவை ஈலியவு நீங்கி யாங்கு 
மிரவிறந்‌ தெல்லை தோன்றல தலாவா 
யயலிற்‌ பெண்டிர்‌ பசலை பாட 
வீங்கா கின்றாற்‌ றோழி யோங்குமணல்‌ 
வரியார்‌ சிறுமனை சிதைஇ வந்து 
பரிவுதரத்‌ தொட்ட பணிமொழி நம்பிப்‌ 
பாடிமிழ்‌ பனிநீர்ச்‌ சேர்ப்பனொடு 


நாடா தியைந்த ஈண்பின தளவே, 


உரை:-தொழி, இரவு நஈயொமமும்‌ நெடுமபொழு அடையவாகிக்‌ 
கழியாநிற்கும்‌: எமக்குளதாநிய காமமும்‌ கண்ணுறங்கவொட்டாது பெருகா 
நிற்கும்‌: தெளிந்த கடலின்கண்ணே முழங்குகின்ற அலைகளும்‌ முழவோ 
சையபோல மெல்லமெல்ல ஒலித்து மெடுராட்‌ புண்ணுற்றாரைப்‌ போலப்‌ 
புரண்டுபுரண்டு அக்‌ கடலிடத்து அசைந்து இயங்காநிற்கும: அவை அவ்‌ 
வண்ணம்‌ நம்மை வருத்தாநிற்கவும்‌ நீங்கி இராப்பொழுதைக்கடந்து ஞாயிறு 
தோன்றினபாடில்லை: உயர்ந்த மணற்பரப்பிலே புனைந்து கோலமிட்ட 
சிறிய மணற்சிற்றிலைச்‌ சிதைத்து நம்பால்‌ வந்து அன்புமிகும்படி. கூறிய 
மெல்லிய குளரூரையை மெய்யென விரும்பிக்கொண்டு பக்கத்தி லொலிக்‌ 
குங்‌ குளிர்ச்சியையுடைய கடற்கரைத்‌ தலைவனுடனே “முன்பு இவன்‌ இத்‌ 


௫௦௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தன்மையன்‌” என்று ஆராய்ந்தபாராது உடன்பட்டசனாலாகய நட்பி னள 
வானது பழிச்சொற்கூறும்‌ வாயையுடைய அயல்வீட்டு மாதர்கள்‌ எம்மு 
டைய கெற்றியிலுண்டாகிய பசலையைக்‌ குறித்துப்‌ பலவாய இழிந்த பாடல்க 
ளைக்‌ குறிப்பாகப்‌ பாட இவ்வா றிழிதக வெய்தப்பண்ணியது கண்டாய்‌; எ-று. 


முழவின்‌ பாணிபோல எனவும்‌ புண்ணுறுர் போல எனவுங்கூறி 
அவற்றின்‌ வினைகூறாமையின்‌ “வந்த? (தொஃபொ-௨௭எ௬) என்றதனால்‌ 
இல்லாத லினைவருவிச்‌தரைக்கப்பட்டது. இப்பாட்டின்‌ கருத்தைத்தழுவி 
“நாடாது நட்டலிற்‌ கேடில்லை? என்றார்‌ (௪௯௧) குறளினும்‌. சிறுமனை 
சிதைத்தல்‌ மைந்தர்ச்‌ இயல்பு ““மணற்சிற்றில்‌ காலிற்‌ சிதையா வடைச்சிய, 
கோதை பரிந்து வரிப்பர்து கொண்டோடி.' என்றார்‌ (௫௧) கலியினும்‌. 
இத, துன்பத்துப்‌ புலம்பல்‌. சோழி கூற்றுக்கு மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. தலைவி கூற்றுக்கு மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 


அயாவுயிரத்தல்‌. (௨௭௪௮) 
(கு ஜி ஞ்சி] | 
(க) இது, தோழி தலைமகற்குத்‌ தலைமகளை 
மடமைகூறிய அ, 


எ - ௮; பாங்கியிற்கூட்டத்தத்‌ தலைமகன்‌ நன்குமதித்து விரைந்து 
வரைதல்காரணமாகச்‌ சேட்படுிக்குக்‌ தோழி அவனை நெருங்கி 8 காதலித்த 
இளமகள்‌ தான்‌ பருகவெடுத்த பாலைக்‌ குரங்கின்குட்டி பறித்ததனால்‌ அழுத 
விற்‌ கண்கள்‌ நீர்நிரம்பிய ரீலம்போன்‌ றன: வயிற்றின்‌ அறைந்‌துகோடவிற் 
கைவிரல்கள்‌ காந்தளிதழ்போன்றன: இவ்வளவு அறியாமையுடையாள்‌ 
நினது துயரை எவ்வாறு போக்குமென அவளது பேதைமைகாட்டி மறுத 
தக்‌ கூறாநிற்பது. 

(௨) காப்புக்‌ கைமிக்க காலத்துத்‌ தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌. 

எ - அ, இல்வயிற்‌ செழித்துக்‌ காவலோமபிய பொழுது வருந்திய 
தலைவியை வினாவிய தோழிக்கு அவள்‌ இன்னஇன்ன காரணத்தால்‌ கண்‌ 
நீலமொத்தன விரல்‌ காந்தளொத்தன வென்று கூருநிற்பதுமாகும்‌. ப 


குடவாயிற்‌, கீரத்தனார்‌ பாடியது. 
௩௨௭௯, புன்றலை மந்திக்‌ கல்லா வன்பறழ்‌ 
குன்றுழை ஈண்ணிய முன்றிற்‌ போகா 


தெரியகைந்‌ தன்ன வீதகை யிணர 


மீவங்கையம்‌ படுகனப்‌ பொருந்திக்‌ கைய 


நற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௫௦௫ 


தேம்பெய்‌ தம்பால்‌ வெளவலிற்‌ கொடிச்சி 
யெழுதெழில்‌ சிதைய வழுத கண்ணே 
தேர்வண்‌ சோழர்‌ குடந்தை வாயின்‌ 
மாரியங்‌ கிடங்கி னீரிய மலர்ந்த 

பெயலுறு நீலம்‌ போன்றன விரலே . 
பாஅ யவவயி நலைத்தலி னா 

தாடுமமை தவழுங்‌ கோடுயர்‌ பொதுயி 
னனாங்கிருஞ்‌ சிலம்பிற்‌ பூத்த 


காந்தளங்‌ கொழுமுகை போன்றன சிவந்தே. 


உரை: &யனே, புல்லிய தலையையுடைய பெண்குரங்னெது தன்‌. 
தொழிலையும்‌ முற்றக்‌ கற்றறியாத வலியகுட்டி சிறு குன்றினிடத்துப்‌ 
பொருந்திய இறுகுடியின்கணுள்ள மனைவாயிலினின்றும்‌ போகாது எரி 
கப்புவிட்டாற்போன்ற மலர்கள்‌ நெருங்கிய பூங்கொத்தினையுடைய வேங்‌ 
கைமாத்தின்‌ தாழ்ந்த இளைமீது மறைந்திருந்து நீ காதலித்த கொடிச்சி 
கையகத்திருந்த தென்கலந்த இனிய பாலைக்‌ கலத்தொடு வலிந்து பற்றிக்‌ 
கொண்டு சென்றுவிட்டதனால்‌ ஒவியர்‌ எழுதுதற்குரிய அழகெல்லாம்‌ 
கெடும்படி. அழுத அவளுடைய கண்கள்‌ இரவலர்க்குப்‌ பரிசாகத்‌ தேர்களைக்‌ 
கொடுக்கின்ற வண்மையுடைய சோழமன்னவர்க்குரிய “குடவாயில்‌? என்‌ 
னும்‌ ஊரசச்து மழைபெய்து நிரம்பப்பெற்ற அகழியிலே சண்ணியவாய்‌ 
மலர்ந்த பெய்யும்‌ மழைநீரை யேற்ற நீலமலர்போன்றன: அங்ஙனம்‌ பாற்‌ 
கலம்‌ பறிபட்டதற்‌ காறறாது அழகிய வயிற்றிலே பரவ அடித்‌ தக்கொண் 
டதனால்‌ அவளுடைய விரல்கள்‌ சிவந்து அமையாது இயங்குகின்ற மேகக்‌ 
தவழுங்‌ கொடுமுடிகள்‌ உயர்ந்த பாண்டியனது பொதியிலென்னும்‌ உயர்ந்த 
பெரிய மலையில்‌ மலர்ந்த கொழுவிய காந்தளின்‌ மலரும்‌ பருவமுகை போன்‌ 
றன: இத்தகைய இளமைவாய்ந்த அறியாமடமையாள்‌ நின்னை மயக்கன 
ளென்பதும்‌ நின்காமர்‌ தணிக்குமென்பதும்‌ எவ்வண்ணமோ? ஒன்று கூறு 
வாயாக; ஏ - அ. 


படுசினை - தாழந்ததிளை. தேமபெய்பால்‌ - கண்டசருக்கரையொடு 
கல௩தபால்‌. குடந்தை - குடமென்பதன்‌ திரிபு. மெய்ப்பாடு - கம்‌ 
பயன - பேதைமைஞட்டல்‌. 


(௨) உரை:--கொடிச்சியாகிய தோழீ, யான்‌ மெய்துவண்டதுதான்‌ 
என்னென்றனையே! பால்‌ வெளவலின்‌ கண்‌ அழுத நீலம்போன்‌ றன: வயி 
றலைத்தலின்‌ விரல்‌ காந்தள்போன்றன; ஏ - று. 


கொடிச்சி வயிறலைத்து அழுமாறு மந்‌ தியின்மகவு பாலைவெளவுதல்‌ 
போல நீ மனந்தளருமாறு ஏதிலார்‌ பொன்னணிர்து தலைவியைக்‌ கைக்‌ 
௬௪ 


௫௦௬ தற்றிணநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கொள்ளினுமாம்‌: ஆதலின்‌ இன்னே வரைகவென்‌ நுரைத்தாளென வேறு 
மொருபொருள்‌ பயப்பது அறிக. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயா 
வுயிர்‌,தீதல்‌, (௩௨௭௯) 


மருதம்‌] 
இது, பாணற்குத்‌ தோழி வாயின்‌ மறுத்தது. 

எ - அ, பரத்தையிற்பிரிந்துவந்த தலைமகன்‌ தனிகொண்ட சலைமக 
ளது ஊடல்கீர்க்குமாறு பாணனை விடுப்ப வந்தானே நோக்கிய தோழி 
(பாணனே, தீலைவி ஈன்ற அணிமையால்‌ முயங்குதற்குரியளல்லள்‌: ஆத 
லால்‌ ஊரனைப்‌ பாச்சையர்‌ சேரிக்கண்ணே கொண்டுசெல்வாயாக: எம்மைத்‌ 


தொழாசேகொள்‌: பயனில கூறற்க? என மறுத்துக்‌ கூறுநிற்பது. 
கடலூர்ப்‌, பல்கண்ணனார்‌ பாடிய அ. 


௩௮௦0. நெய்யுங்‌ குய்யு மாடி மையொடு 
மாசுபட்‌ டன்றே கலிங்கமுந்‌ தோஞுக்‌ 
திதலை மென்முலைத்‌ தீம்பால்‌ பிலிற்றப்‌ 
புதல்வற புல்லிப்‌ புனிறுநா றும்மே 
வாலிழை மகளிர்‌ சேரித்‌ தொன்றுந்‌ 
தேரோற்‌ கொத்தனெ மல்லே மதனாற்‌ 
பொன்புனை நரம்பி னின்குரற்‌ றியா 
மெழாஅல்‌ வல்லை யாயினுக்‌ தொழா அல்‌ 
கொண்டுசெல்‌ பாணகின்‌ றண்டுறை யூசனைப்‌ 
பாடுமனைப்‌ பாடல்‌ கூடாது நீடுநிலைப்‌ 
புரவியும்‌ பூணிலை முனிகுவ 

A 


்‌ உட சூ ° ப்‌ 
விரலை மொழியல்யாம்‌ மவடடதல வழியே, 


உரை:பாணனே, எம்முடைய ஆடைதானும்‌ நெய்யும்‌ நறம்புகையும்‌ 
அளாவிப்‌ புகல்வற்குத இட்டும்‌ மையும்‌ இழு அழுக்கும்‌ படிந்திராநின்‌ 
றது: சுணங்கணிர்த மெல்லிய கொங்கையின்‌ இனியபால்‌ பெருகுதலாலே 
அந்தப்‌ பால்கரப்பப புதல்வனைப்‌ புல்லிக்கொண்டு எம்‌ தோளும்‌ ஈன்ற 
அணிமையானாகிய முடைநாற்றம்‌ வீசாகிற்கும்‌: இஙஙனமாகையில்‌ தூய 
இழையணிக்க ப.ரத்சையா சேரிக்கண்ணே தோன்றுகின்ற தெரையுடைய 
காதலன்‌ கூதெற்குரிய சகுதிப்பா டையேமல்லேம: ஆதலின்‌ நின்‌ தண்‌ 
ணிய துறையையுடைய அவ்வூரனை இப்பொழுதே கொண்டுசென்று பரத்‌ 
சையர்பால்‌ விலைகொண்டு ஈடாச உய்பபாயாக: பொன்போன்ற நரம்பின்‌ 


இனிய ஒசையையுடைய சிறிய யாழையெடுத்துப்‌ பாடுதலில்‌ நீ வல்லனே 


நற்றிணதானாது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௦௪ 


யாயினும்‌ ஈண்டு எம்மைத்தொழுது பாடாதேகொள்‌: இறந்த எமது மனை 
யின்கண்ணே நீ நின்று பாடுதலைச்‌ செய்யாதபடி நெடும்பொழுது நிற்றலே 
யுடைய தேரிலே பூட்டிய குதிரைகளும்‌ தம்மைப்‌ பிணித்திருத்தலை வெறுக்‌ 
இன்றனகண்டாய்‌: யாம்‌ விரும்பிய தில்லாதவிட த்துப்‌ பயனில்லாத சொற்‌ 
களை எம்பால்‌ மொழியவேண்டா; எ - அ. 


பட்டின்று எனவும்‌ பிலிற்றா, பனிற்ற எனவும்பாடம. 


கெய்‌ - வாலாமைநீங்க ஆடும்நெய்‌. குய்‌ - அவ்வாலாமை முதலாய 
முடைநாற்றம்‌ நீங்க இடும்‌ நறும்புகை. எழால்‌ - யாழ்நரம்பினோசை. 


பரத்தைமகளிர்‌ தாயராசவின்‌ அங்குச்‌ செல்கவென்பாள்‌ வாலிழை 
மகளிரென்றாள்‌. அதன்முன்‌ தம்‌ இழிந்தநிலைமை கூறுவாள்‌ புணிறுகாறு 
மென்றாள்‌. சேரித்தோன்றும்‌ தேரென்றது தமமனைக்கண்ணே நிறுத்தாது 
பரத்தையர்‌ சேரியிலேயே நாளுங்‌ கொண்டு சென்ற அவன்கொடுமை குறித்‌ 
தவாறு. எழால்‌ வல்லையென்றது அதனால்‌ ஏம்மை வசிக்க இயலாதென்ற 
வாறு. நீடுநிலைப்‌ புரவியென்றது ஊரன்‌ நெடமேபொழுது அயலில்‌ வந்தி 
ருப்பதனை யாம்‌ அறிந்துளேமென்றவாற. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - 
வாயின்மறுததல்‌. (௩௮0) 


[மு ல்‌ லை.] 
இத, பிரிவிடை யாற்டாளாகிய தலைமகள 


பருவவாவின்கட்‌ சொல்லியது. 


எ - து, தலைமகன்‌ வினைவயிற்‌ பிரிக்சவழி ஆற்றாத தலைமகள்‌ அவன 
குறித்தபருவம்‌ வருதலும்‌ கண்டு அவர்கூறிய கார்காலம்‌ வந்து நிலைத்திரா 
நின்றது: இன்னும்‌ இறந்துபடுசலின்றி யானும்‌ உயிரோடிராநின்றேன்‌: 
நடுங்குவது தீராத உள்ளச்துடனே இத்‌ துன்பத்தை எவ்வாறு தாங்குவே 
னென அழிந்துகூருகிற்பத. 


ஒளவையார்‌ பாடியது. 


௨௮௧. அருந்துய ௬ுழத்தலி னுண்மை சான்மெனப்‌ 
பெரும்பிறி இன்மையி னிலேனு மல்லேன்‌ 
கரைபொரு திழிதருங்‌ கான்யாற்‌ நிகுகரை 
வேர்கிளர்‌ மா௮அத்‌ தந்தளிர்‌ போல 
நடுங்க லானா நெஞ்சமொ டிடும்பை 
யாங்கனம்‌ தாங்குவென்‌ மற்றே யோங்குசெலற்‌ 


௫௦௮ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கடும்பகட்‌ டியானை நெடுமா னஞ்சி 
மீர நெஞ்ச மோடிச்சேண்‌ விளங்கத்‌ 
தேர்விட்சிருக்கை போல 

மாரி யிரீஇ மான்றன்றான்‌ மழையே. 


உரை:-— சலையெடுத்து நடக்கும்‌ உயர்ந்த விரைந்த நடையையுடைய 
களிற்றியானைப்படையும்‌ விரைந்து செல்லுங்‌ குதிரைப்படையுமுடைய 
அஞ்சியென்பான்‌ குளிர்ந்த உள்ளத்தால்‌ ஆராய்ந்து நீண்டகாலம்‌ தன்பெயர்‌ 
விளஙகிநிற்குமாறு இரவலர்க்குத்‌ தேர்களைப்‌ பரிசுகொடுக்க விருக்கனெற 
நாளோலக்கம்‌ போல மேகம்‌ மழைபெய்யத்தொட௩ஙகி மாறாது ஒருதன்மை 
யாய்ப பெய்யாநின்‌ றது: எனது காதலர்‌ வருவேமென்ற இப்பருவத்தில்‌ 
அவர்‌ வாராமையாலே தாங்கு தற்கரிய துன்பத்சை நுகர்தலின்‌ அறிகுறியாக 
இதுகாறும்‌ யான்‌ இறந்சொழியின அவர்பால்‌ ௮ன்புடையே னென்பத 
உண்மையாகும்‌: அவ்வாஅ இறந்சொழியாமையின்‌ அன்பிலேனல்லேனோ? 
அவ்வண்ணம்‌ அன்பில்லாசேனை அவர்‌ அருளாராயினும்‌ கரையைமோ இ 
யோடுஇன்ற கான்யாற்றின்‌ இடிகரையில்‌ வேர்களெல்லாம்‌ அலசப்பட்டுத்‌ 
தோன்றிக்‌ காற்றா லலையும்‌ மாமாதீதின்‌ அழகிய தளிர்போல நடுங்குதல்‌ 
நீங்காத நெஞ்சுடனே இதச்தன்பச்தை எவ்வாறு சாங்கவல்லேன்‌? எ-று. 


பெரும்பிறிது - சாக்காடு, இகுகரை - இடிக்சகரை. இடும்பை - காம 
கோயுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்சல்‌. (௩௮௧) 


[கேய்தல்‌.] 


இஃது, ஒருவழித்தணர்தகாலத்துப்‌ பொழுதுபட 
அற்றாளாகிநின்‌ ற தலைமகளைத்‌ தொழி அற்று 
விக்கல்லா ளாயினாட்குக்‌ தலைமகள்‌ 


சொல்லிய ௮. 


எ - து, களவின்வழிவம்‌ தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ யாசோவொரு காரிய 
மாக இறைமகளை யகன்று போதியகாலை மாலையம்பொழுதுகண்டு அவ்‌ 
விறைமகள்‌ வருந்துவச.றிஈத தோழி தான்‌ அவளை ஆற்றுவிக்காது தணியே 
வருந்தலும்‌ அதனையறிந்த கலைவி தான்படுக்‌ அன்பத்தை யடக்கிக்கொண்டு 
தோழியை நெருங்கித்‌ தோழி நம்மை யகன்ற காதலரை நினைந்து நாம்வருந்‌ 
அவதாயினும்‌ அவரும்‌ காணும்படி அலரெழுமாதலிற்‌ கரத்தல்வேண்டு 
மென்ப தறிநக்தே யான்‌ வருந்துகலேனென ஆய்ந்து கூறாநிற்பது. 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௦௯ 
நிகண்டன்‌, கலைக்கோட்டுத்தண்டனார்‌ 
பார்டி பத்‌ 


௩௮௨, கானன்‌ மாலைக்‌ கழிநீர மல்க 
நீனிற நெய்த னிரையிதழ்‌ பொருந்த 
வானா தலைக்குவ கடனமீ னருக்இப்‌ 
புள்ளின்‌ குடம்பை யுடன்சேர்‌ புள்ளார்‌ 
துறந்தோர்‌ தேஎத்‌ திருந்துஈனி வருந்தி 
யாருயி ரழிவ தாயினு நேரிழை 
கரத்தல்‌ வேண்டிமான்‌ மற்றே பாப்புநீர்த்‌ 
தண்ணந்‌ துறைவ ஓண 


நண்ணார்‌ தூற்றும்‌ பழிதா னுண்டே. 


உரை: நேர்மையான கலனகளையுடைய தோழீ, பரவுதல்‌ கொண்ட 
கடனீரின்‌ தண்ணிய துறைக்குச்‌ தலைவராகிய ஈமதகாதலர்‌ களவொழுக்கம்‌ 
மேற்கொண்டு பலகாலும்‌ இங்கு வருதலால்‌ அவரும்‌ நாணமெய்தி இனி 
இவ்விடத்தை நோக்காதபடி,--நமக்குபபகைவராயுள்ள ஏதிலாட்டியரும்‌ 
சேரியம்பெண்டிரும்‌ ஒருசேரத்‌ தூற்றுசன்ற பழிச்சொல்லுத்தான்‌ மிகுதி 
யாகவுண்டன்றே; ஆதலின்‌ மாலைபபொழுதிலே கடற்கரைச்சோலைகுழ்ந்த 
கழியிடத்து நீர்‌ உவாவெள்ளமாகிப்‌ பெருக, நீலகிறத்சையுடைய நெய்த 
வின்‌ நிரையாயெ இதழ்கள்‌ குவிய, அமைந்திராது அலையெழுக்‌ துலாவுங்‌ 
கடலகத்து மீன்களைத்‌ தின்னுகின்ற பறவையின்கூட்டம்‌ கானவின்சண்‌ 
ணே யிருக்கின்ற தம்‌ தம்‌ கூட்டினிடத்தே ஒருசேரச்‌ சென்று புகுசாநிற்‌ 
றலையுடைய மாலையம்பொழுதை நினையாராய்‌ நம்மைக்‌ கைவிட்டகன்ற 
அவர்‌ முன்பு தங்கியிருக்தவிடதீ அ நாமிரு$த பிரிவுக்கு மிக வருந்திப்‌ பெறு 
தற்கரிய உயிர்‌ அழிந்து போவதா யிருப்பினும்‌ அந்ரோய்‌ புறத்தார்க்குப்‌ புல 
னாகாதபடி மறைத்துக்கொள்ளுதல்வேண்டும்‌: ஆதலால்‌ யான்‌ புலம்பாது 
ஆற்றியிருப்பேன்காண்‌: அதகாரணமாக நீ வருந்தாதேகொள்‌; ௭ - று. 


சேர்பு - சேர்தல்‌. துறந்தோர்‌ துறைவன்‌ - பன்மையொருமைமயக்கம்‌. 


இயற்கைப்புணர்ச்சி நிகழ்ந்த இடமாதலிற்‌ கானலை முற்கூறினாள்‌. 
அப்பொழுது அுன்புறுங்காலம்‌ மாலையாதவின்‌ அதனையு முடன்கூறினாள்‌. 
அலைக்குங்கடலில்‌ மீனருந்திப்‌ புள்ளினங்‌ குடம்பைசேரு மென்றதனாலே 
அரியநெறியிலே சென்று வினைமுடித்து மீண்டுவந்து கூடினாரில்லையே 
யென்று குறிப்பித்தாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவி 
ஆற்றிய துகூ றல்‌. (௩௮௨) 


௫௧௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[கு றிஞ்‌ சி.] 
இஅ, தோழி அறுபாரத்துற்றுச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, களவின்‌ வழிவர்‌ தொழுகும்‌ தலைமகனை நெறியினது ஏதங 
கரு தியஞ்சுவதுகூறித்‌ தோழி இறைச்சியாலே வரைவுடன்படுத்துகன்றாள்‌ 
மலைநாடனே, எமது சலைவிபால்‌ அருளுடையையாயிருப்பினும்‌ இன்ன 
தொரு கொடிய நெறியில்‌ வருதலானே நீ அருளுடையையல்லை யென 
நொந்துகூருநிற்பது. 


கோளியூர்க்‌, கிழார்மகனார்‌ 
செழியனார்‌ பாடியது. 


௩. ௮௩... கல்லயற்‌ கலித்த கருங்கால்‌ வேங்கை 
யலங்கலந்‌ தொடலை யன்ன குருளை 
வயப்புனிற்‌ றிரும்பிணப்‌ பசித்தென வயப்புலி 
புகர்முகஞ்‌ சிதையத்‌ தாக்கிக்‌ களிறட்‌ 
டுருமிசை யுரறு முட்குவரு நடுநா 
ளருளினை போலினு மருளா யன்றே 
கனையிருள்‌ புதைத்த வஞ்சுவரு மியவிற் 
பாம்புடன்‌ திரிக்கு முருமோ 


டோங்குவரை நாடக வருத லானே, 


உரை: உயர்ந்த மலைநாடனே, நீ எமது தலைமகள்பால்‌ யிக்க அருளு 
டையை போலுகின்றனை யாயினும,--மலையின்‌ தாள்வரையிலே தழைக்த 
சரிய அடியையுடைய வேங்கைமலராலே தொடுக்கப்பட்ட அசைதலையுடைய 
மாலைபோன்ற குட்டிகளை அணித்தாக ஈன்ற வயாகோய்பொருந்திய கரிய 
பெண்புலி பசியுழந்ததாக அதனையறிந்த வலிய ஆண்புலி புள்ளிகளையுடைய 
முகம்பிளவுபமொறு மோதிக்‌ களிற்றியானேயைக்‌ கொன்று இடியினுங்‌ 
காட்டில்‌ மேலாக முழங்காநிற்கும்‌ அச்சமமிக்க நடுயாமத்திலே செறிந்த 
இருளான்மூடப்பட்ட கருதினாக்கு நடுத்கம்வருநின்‌ற நெறியின்சண்ணே 
பாம்பின்மீது னெர்‌தவிழும்‌து கொல்லுகின்ற இடி இடிக்கும்பொழுது நீ 
எங்களை நினைந்து வருதலானே அருளுடையை யல்லைகாண்‌; எ- று. 


அவனது அன்பின்மிகுதிபுலப்படுத்‌துவாள்‌ அருளினை போலினுமென 
வும்‌, பிரிசலானே தாங்கள்‌ துன்புறுவதும்‌ நெறியினதேதமுங்‌ கூறுவாள்‌ 
அருளாயன்றேயெனவுங்‌ கூறினாள்‌. இஃது அழிவில்கூட்டத்‌ தவன புணாவ 
மறுத்தல்‌. 


நற்றிணை நா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. இகக 


இறைச்‌: பெண்புலி பசியுடையசென்‌ றறிந்து ஆண்புலி களிற்றை 
அட்டி முழங்குமென்றது நின்‌ காதலி வரைந்து கொள்ள விரும்பு தலையறிக்து 
நீ அயல்நாடு சென்று பகைவென்று பொருள்கொண்டு வலம்புரி முழங்க 


வருவாயாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌: 


[பாலை.] 


இஃ, உடன்போகாநின்மான்‌ மலிந்து 
தன்‌ ரெஞ்சற்குச்‌ சொல்லியது, 


௭-௩ து, தலைமகளை வைகிருளிலே கொண்டுதலைக்கழிக்து பரன்மூரம்‌ 
பாசிய பயனில்‌ நெடுஞ்சரஞ்‌ செல்கின்ற தலைமகன்‌ தன்‌ நெஞ்சை நெருங்கி 
நெஞ்சமே, இம்‌ மடவோளை வேங்கைமலர்‌ உதிர்ந்து பாவ அதன்மீது அன 
னப்பறவை நடந்தாற்போல நடக்க அதனை யாம்‌ கண்டனம்‌ இனி நீ காண்‌ 


பாயாக வென்று மகிழந்து கூறாநிற்பது. 
பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ 
பாடியது. 


௩௮௪. வண்புறப்‌ புறவின்‌ செங்காற்‌ சேவல்‌ 
களரி யோக்கிய கவைமுட்‌ கள்ளி 
முளரியங்‌ குடம்பை யின்றிளைப்‌ பட்ட 
வயவுடைப்‌ பேடை யுணீஇய மன்னர்‌ 
முனைகவர்‌ முதுபா முகுறநெற்‌ பெறாஉ 
மாணில்‌ சேய்காட்‌ டதரிடை மலாந்த 


வேங்கைப்‌ பொன்மருள்‌ புதப்பூப்‌ 


ன்னாள்‌ 
பரறதன நடக்கயாங்‌ கண்டன மாதோ 
காணினி வாழியெர்‌ நெஞ்சே நாண்விட்‌ 
டருந்துய ருழந்க காலை 


மருந்தெனப்‌ பஉ மடவோ காயே. 


உரை:-- எமத உள்ளமே, நீ வாழ்வாயாக; நாணமென்பது குறுக்கே 
தபெபின்‌ அப்பொழுது காமகோயைத்‌ தீர்ச்குநெறியின்றி அரிய துன்ப 
மெய்தி யாம்‌ வருந்தியவழி அத்‌ தன்பரோய்க்கு மருக்தெனப்படா து நாணம்‌ 
விட்டு நெருங்கியகாலத்து அக்‌ காமநோய்க்கு மருந்தெனப்படுதின்ற மடப்‌ 
பச்சையடைய இவளை, --வளவிய புறத்தையும்‌ சிவந்த காலையுமுடைய புற 
வின்சேவல்‌ களரில்‌ உயர்ந்து வளர்க்க கவையாஇய முள்ளையுடைய கள்ளி 
யின்‌ தலையிலே சுள்ளிகளையடுக்டி யமைத்த குடமபையின்சண்ணே பிள்ளை 


௫௧௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


களைமீன்று அவற்றைக்‌ காவல்செய்யுமாறு பொருந்திய வருந்திய நடை 
யுடைய பேடையாகியபுறவு உண்ணும்பொருட்டு வேற்றரசர்‌ படையொடு 
வந்து பொரு அபகைமுனையிலே சென்று எல்லாவற்றையுங்‌ கவர்க்து சென்‌ 
றெொழிக்தசனாலே மாந்தர்‌ யாருமின்றி முதிர்ந்த பாழ்நிலச்திலே தானே 
விளைந்து உதிர்க்க நெற்கஇர்களைப்‌ பெற்றுக்‌ கொணர்ந்து கொடுக்காநின்‌ ற 
மாண்பு சிறிதயில்லாத நெடுந்தூரத்துக்‌ கப்பாலுள்ள நாட்டுக்குச்‌ செல்லு 
நெறியின்கண்‌ நல்ல நாட்காலையின்‌ மலர்ந்த வேங்கைமரத்தின்‌ பொன்‌ 
போன்ற புதியபூக்கள்‌ உதிர்க்து பரவிக்கடப்ப அப்‌ பரப்பின்மீது அன்னப்‌ 
பறவை நடப்பதுபோல நடக்க அதனை யாம்‌ நேரேகண்டு மதிழந்தேம: 
அவ்வாறே இளி நீயுங்காண்பாயாக; ௪ - று, 


பண்பறப்புறவு எனவும்பாடம்‌. 


களரி - பாலையிலுள்ளகளர்நிலம்‌. முளரி - சுள்ளி; விறகுமாம்‌. இளைப்‌ 


படல்‌ - காவற்படல்‌. பரந்து - பரவ எனத்‌இரிக்க. 


இறைசசி:-—பார்ப்பையின்னு காவலாயுள்ள புறவின்பேடை யுண்ணு 
மாறு அதன்‌ சேவல்‌ மூதுபாழில்‌ விளைந்த நெற்கதிரைப்‌ பெற்றுவர்து அளி 
க்கு மென்றது நெஞ்சமே, இவளைப்பெற்று இல்வயிற்‌ செல்லுகின்ற யாம்‌ 
ஆண்டு இவள்‌ இல்லறம்‌ நிகழ்த்‌ தமாறு வேற்றுநாட்டுச்‌ சென்று பொரு 
ளீட்டிவக்து கொடுத்து ஒம்புகற்போ மென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - மடிழ்தல்‌. (௩௮௪) 
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௩௮௫, *எல்லை சென்றபின்‌ மலருங்‌ கூம்பின 
புலவுநீ ரடைகரை யாம்பார்ப்‌ போடு 
மலவனு மளைவயிற்‌ செறிந்தன கொடுங்கழி 
யிரைநசை வருத்தம்‌ விட மாமிசைப்‌ 
புள்ளும்‌ பிளளையொடு வதிந்தன வதனுற்‌ 
பொழுதன்‌ முதலிற்‌ றமியை வருது 
யெழுதெழின்‌ மழைக்க .... 





* இடைச்த பிரதிகளனைத்தினும்‌ இப்பாட்டு இந்த அளவே காணப்‌ | 
படுகிறது; இதன எஞ்சிய பாகமும்‌, துறைக்குறிப்பும்‌, பாடினார்‌ பெயராம்‌ . 


காணப்படவில்லை. 








நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௧௩ 


[கு நிஞ் சி.] 


இது, பரத்தையின்‌ மறுதீதந்த தலைமகற்கு வாயில்‌ நேர்ந்த 
தோழி தலைமகளை மன்‌ வென்‌ முற்பட்டாள்‌ 
தலைமகண்மாட்டு நின்ற பொருமை நீங்காமை 
யறிந்தும்‌ பிறிதொன்றன்‌ மேல்‌ வைத்துப்‌ 
பாவியேன்‌ இன்று பேதைமை செய்‌ 
தேன்‌ எம்பெருமாட்டி குதிப்பு 
உணரரந்து வழிப்படுவே 
வேன்‌ மன்னோ எனச்‌ 


சொல்லிய ௮. 


எ - து, பரத்தையிற்‌ பிரிந்துவந்த தலைமகன்‌ வாயில்வேண்ட நொந்த 
தொழி தலைமகளைக்‌ கண்ணாலே குறிப்பாகக்‌ கூறி யறிவேனென வந்து 
அவன்‌ பொய்கூறினானென இறைவி சினமாரறாமை கண்டு வேறொரு காரி 
யமாக அங்கு வந்தவள்போலக்‌ காட்டிப்‌ பின்னர்‌ யான்‌ இவள்‌ கருத்தறி 
யாது இறைவனுக்கு வாயில்கேர்க்தேன்‌; அது கழிக்க; இங்கு இவளது 
குறிப்பறிஈ்து அவ்வா ரொழுகுவேன்‌ என்று கருதி இறைவியை நெருங்கி 
மலைநாடன்‌ களவின்‌ கண்ணே நின்பாற்‌ குளூறலும்‌ நீ இழித்துக்கூறினையா 
கப்‌, பின்னர்‌ வரைவொடு புகுதக்கண்ட யான்‌ அவர்‌ பொய்யுரையாரென 
வியந்தேனெனபாள்‌, உள்ளுறையால்‌ அத்தகைய மெய்மமையுடைய தலை 
வர்‌ இப்பொழுது நின்‌ முன்றிலில்‌ நிற்கின்றனர்காணென நயந்து கூறா 
நிற்பது. 


தங்கால்‌, ஆத்திரெயன்‌ செங்கண்ணனார்‌ 
பாடியது. 


௩௮௬, சிறுகட்‌ பன்றிப்‌ பெருஞ்சின வொருத்த 
றுறுகட்‌ கண்ணிக்‌ கானவ ருழுத 
குலவுக்குர லேனன்‌ மாந்தி ஞாங்கர்‌ 
விடரனைப்‌ பள்ளி வேங்கையஞ்‌ சாது 
கழைவளர்‌ சாரற்‌ அஞ்சு காட 
னணங்குடை யருஞ்ரூ டருகுவ னெனநீ 
நும்மோ ரன்னோர்‌ அன்னை ரிவையெனத்‌ 
தெரிந்தது வியந்தனென்‌ றேழி பணிக்துகங 

கல்கெழு சிறுகுடிப்‌ பொலிய 
வதுவை யென்றவர்‌ வந்த ஞான்றே, 


௬௫ ATA Tua 


௫௧௫ நற்றிணை நானூறு மூல்றும்‌ உரையும்‌. 


உரை:-தோழீ, சிறிய கண்ணும்‌ பெரிய சனழமுழமுடைய ஆண்பன்றி 
கள்நிரம்பிய மாலையணிந்த கானவர்‌ உழுதவிளைத்த வளைந்த தினைக்கதி 
ரைத்‌ இன்று பக்கத்திலுள்ள மலைப்பிளப்பினை த்‌ தனக்குத்‌ தங்குமிடமாக 
வுடைய புலிக்கு அஞ்சாது மூங்கில்‌ வளர்ந்த மலைச்சாரலில்‌ உறங்காநிற்கும்‌ 
மலைநாடன ஒருபொழுது நின்பாற்‌ போந்து “இனனதொரு நாளில்‌ வந்து 
நின்னை வரைந்துகொள்வேன்‌ அதற்குச்‌ சான்றாக முருகவேள்‌ முதலாயினா 
சைச்‌ சுட்டியும்‌ தொட்டும்‌ யாருங்‌ கருதலரிய குள்செய்த சருவேன்‌ என்‌ 
றலும்‌ அதனைக்‌ கேட்ட நீ அவரை நோக்கி “(நின்னோடொத்த ஒருதன்மை 
யோர்‌ இத்தகைய குள்புகலார்‌; பெருந்தகைமையென்பத நின்மாட்‌ டில்லை 
யாதலின்‌ நீ குளூறத்துணிந்தனை” என்றுகூற ௮ஃ்து உண்மையெனக்‌ கொ 
ண்டிருக்க யான்‌ பின்பு ஒருபொழுது ஈமது மலையகதது விளங்கிய இிறுகுடி. 
பெருகிப்‌ பொலிவடைய அவர்‌ அந்தணர்‌ சான்றோரை முன்னிட்டு அருங்‌ 
கலந்‌ தந்து “வதுவையயர்‌ அம்‌” என்று வந்தநாளில்‌ அதனையறிந்து இவர்‌ 
ஒப்பாருமிக்காரு மில்லா வொருவரென வியந்தனென்காண்‌: எ-று, 


குலவுக்குரல்‌ - வளைந்த கதிர்‌. உலகத்தச்‌ குரூறவார்‌ அ௮நநிலத்து த்‌ 
தெய்வம்‌, பார்ப்பார்‌, பசு, மகளிர்‌ இவர்களைச்‌ சட்டியும்‌ தொட்டுஞ்‌ சூளுறு 
வர்‌. பரத்தையை முயங்கிவக்த தலைமகனைத்‌ தலைமகள்‌ வினாவப பரிமாவூர்‌ 
சன்‌ முசலாய சிலவற்றைக்‌ கூறி அவைகாரணமாகப்‌ பாணித்தேனென 
லும்‌ தலைமகள்‌ இவன்‌ பொய்த்தான்மன்னோவெனத்‌ துணிகூர்ச்தாளாக 
அதுகண்ட சோழி பண்டு நிகழ்ந்தது கூறிப்‌ பொய்யாரென்‌ றறிவுறுத்தின 
ளாயிற்று. 


உள்ளுறை: பன்றி குறவருடைய எஏனற்கதிரைத்‌ தின்று வேய்‌ 
கைக்கு அஞ்சாது சாரலிலே அஞ்சுமென றது தலைமகன்‌ பரத்தையரின்பம்‌ 
துய்த்து உலகமிகமு மிகழ்ச்சிக்கு அஞ்சாது நின முனறிலிற்‌ காத துவைகினொா 
னென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு-பெருமிதம்‌. பயன்‌-ஊடலைத்தணித்தல்‌. (௩௮௬) 


[பாலை.] 


இது; பிரிவிடை மெலிந்த தமைகளைத்‌ தோழி 
பருவங்காட்டி வற்புற இயது. 


எ - து, தலைமகன்‌ பிரிசலானே மெலிவடைஈத தலைமகளைத்‌ தோழி 
நெருங்கிச்‌ “சரச்தினகண்ணே சென்ற காதலர்‌ குறித்த கார்ப்பருவம்வம்‌ 
திறுத்தகாதலின்‌ அவர்‌ இன்னே விரைந்து வருவர்காண்‌; அங்ஙனம்‌ வரு 
வதன்‌ முன்‌ நின த ஈலன்‌ சிசைந்சழியுமாறு வருக்சாதேகொள்‌' என்று கூறிப்‌ 3 
பருவங்காட்டி வலியுறுத்துக்‌ கூராறிற்பது. ப 


ட்‌ ன த - 


நற்றிணை தா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌.  இகடு 
பொதும்பில்‌, கிழார்மகனார்‌ பாடிய அது. 


க_௮ள நெறியிருங்‌ கதுப்பு நீண்ட தோளு 
மம்ம நாரும்‌ தொன்னலஞ்‌ சிதையே 
லோசாச்‌ செந்தொடை யொரீஇய கண்ணிக்‌ 
கல்லா மழவர்‌ வில்லிடை விலங்கிய 
துன்னருங கவலை யருஞ்சுர மிநந்தோர்‌ 
வருவர்‌ வாழி தோழி செருவிறந்‌ 
தாலங கானத்‌ தஞ்சுவா விறுத்த 
வேல்கெழு தானைச்‌ செழியன்‌ பாசறை 
யுறைகழி வாளின்‌ மின்னி யுதுக்கா 
ணெடுிம்பெருங்‌ குன்ற முற்றிக்‌ 
கடும்பெயல்‌ பொழியுங்‌ கலிகெழு வானே, 


உரை:--தோமீ, வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறுகின்ற இதனைக்‌ கேட்பா 
யாக; யாவரும்‌ அஞ்சும்படி போர்வென்று தலையாலங்கானத்‌தச்சென்று 
தங்கிய வேற்படை பொருந்திய சேனைகளையுடைய பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ தனது பாசறையிலேயிரு£து உறையினின்‌ அ நீக்யெ வாள்போல 
மின்னி, உவ்விடத்தே பாராய்‌, நெடிய பெரிய மலையைச்‌ குழ்ந்து முழக்கம்‌ 
மிக்கு மேகம்‌ விரைந்து மழையைப்‌ பெய்யாநின்றது: இப்‌ பருவத்தினை 
கோக்கியவுடன்‌ வெறுத்தொழித்த மாலையையுடைய தந்தொழிலன்றிப்‌ பிற 
கல்லாத வீரர்‌ பயிலாது ஏந்திய செவ்விய அம்பினை வில்லினின்றும்‌ விடுத 
லானே அஞ்சி யாரும்‌ ரெருங்குதற்கரிய குறுக்கிட்ட கவர்த்த வழியை 
யுடைய சென்று சேர்தற்‌ கியலாத சுரத்தின்கண்ணே முன்பு சென்ற காத 
லர்‌ விரைவில்‌ வாராநிற்பர்‌: அங்ஙனம்‌ அவர்‌ வருதற்குள்ளாக நீ வருத்த 
முற்று நெறித்த கரிய கூந்தலினும நெடிய தோளினும்‌ நாள்தோறும்‌ பழை 
மையாயுள்ள அழகெல்லாவற்றையுங்‌ கெடுச்துக்கொள்ளா தொழிவாய்‌; எ-று. 


மழவர்‌ - வீரர்‌. உதுச்காணென்றது பருவங்காட்டியது. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைமகளை ஆற்றுவித்தல்‌, (௩௮௭) 
[கேய்தல்‌,] 


(க) இது, வரைவுநீட ஆற்றாளாகிய தோழிக்குக்‌ 
தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, வரைர்செய்துமாறு கருதிய தலைமகன்‌ பொருளீட்டச்சென்று 
நீட்டி ச்சலாலே தலைமகள்‌ வருந்துமெனக்‌ சவன்ற தோழியை,---அங்ஙகனம்‌ 


௫௧௬ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


நீட்டித்தான மீண்வெர்து ஒருசிறை யுறுவானாதலை யறிந்த தலைமகள்‌ நோக்‌ 
இத்‌ துறைவன்‌ என்னைப்‌ பிரிந்தானென்ப தன்றி அவன என்‌ னுள்ளத்து 
னின்று நீங்க அறியானாசலின்‌ என்‌ நெற்றியிற்‌ பசலை எவ்வா ண்டா மெ 
னத தேற்றித்‌ தான்‌ கூறும்‌ உள்ளுறையைக்‌ கேட்ட தலைமகன்‌ விரைந்து 
வரையுமாறு கூறாநிற்பது. 


(௨): மனையுள்‌ வேறுபடா தாற்றினாயென்றாற்குத்‌ 
தலைமகள்‌ சொல்லிய தூஉமாம்‌, 
எ - து, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 
மதுரை, மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
பெருங்கண்ணனார்‌ பாடியது. 
௩௮௮. அம்ம வாழி தோழி ரன்னுதற்‌ 
கியாங்கா இன்றுகொல்‌ பசப்பே தோன்புரிக்‌ 
கயிறுகடை யாத்த க௫ெடை யெறியுளித்‌ 
திண்டி௰மிற்‌ பரதவ ரொண்சுடர்க்‌ கொளீஇ 
நடுநாள்‌ வேட்டம்‌ போகி வைகறைக்‌ 
கடன்மீன்‌ றந்து கானற்‌ குவைஇ 
யோங்கிறும்‌ புன்னை வரிநிழ லிருந்து. 
தேங்கமழ்‌ தேறல்‌ கையொடு மாந்திப்‌ 
பெரிய மகிமு௩ துறைவனெஞ்‌ 
இறிய மெஞ்சத்‌ தகல்வறி யானே. 


உரை:- தோழீ, வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறுகின்ற இதனைக்கேள்‌; வன்‌ . 


மைமிக்க புரிகளான்‌ முறுக்குண்ட கயிற்று அனியிலே கட்டிய இமிங்கலத்‌ 
தன்மீது எறிகின்ற ஈட்டியையுடைய நீரில்‌ விரைந்து செல்லவல்ல இண்‌ 
ணிய மின்படடிலே செல்லுகின்ற பரதவர்‌ ஒள்ளிய விளக்கங்களைக்‌ 
கொளுச்திக்கொண்டு இரவு ஈடுயாமத்து வேட்டைமேற்‌ சென்று கடலிலே 
பிடித்த மீன்களை விடியற்காலையிற்‌ கொண்டுவந்து கழிக்கரைச்‌ சோலையின்‌ 
கண்ணே குவித்து உயர்ந்த கரிய புன்னைமரங்களின்‌ வரியமைந்த நிழலி 
விருந்து தென்மணம்‌ வீசும்‌ தெளிந்த கள்ளை அருகிலே தமது உறவினருடன்‌ 
கூடிப்‌ பருகி அளவில்லாத மிகவும்‌ மகிழ்ச்‌ துவைகும்‌ கடலின்‌ துறையை 
யுடைய தலைமகன்‌ எமது சிறிய வுள்ளச்தினின்று நீங்குதல்‌ கற்றறிந்தில 
தைலவின்‌ எப்பொழுதும்‌ எம்முள்ளத்தாடே யிராநின்றனன்‌: அங்ஙனம்‌ 


அவன்‌ எம்மைப்‌ பிரியாது உறைசலானே எமது நல்ல நுதலின்கண்ணே . 
பசலை எவ்வாறு உண்டாகாநிற்காம்‌? அதனை ஆராய்ந்து கூறிக்காண்‌; ௪ - அ. 


| 





நற்றிணை நானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௧௭ 
கநெடைத்தியிலென்க. உளி - எஃஇனாலாகய ஈட்டிக்கு ஆகுபெயர்‌. 
அவன அ உயர்வும்‌ தனது தாழ்வும்‌ தோன்றச்‌ சிறிய கெஞ்சமென்றாள்‌. 
காதலன்‌ கையகன்றசனால்‌ செயலறவுகொண்டு அவனைக்‌ கருதி யுறைகின்‌ 
றே னெனவும்‌, அங்ஙனங்‌ கருதவ தொன்றனால்‌ என்‌ நதலின்‌ பசலை நீங்‌ 
குவதன்றி அவன்‌ வந்து முயங்கலான்‌ நீங்குவது கண்டிலே னெனவுங்‌ 
கூறினாளாயிற்று. 

உள்ளுறை: பரதவர்‌ திமிலொடு சென்று மீன்பிடித்துக்‌ கானலின 
கண்ணே குவித்துப்‌ புன்னையி னிழலிலிருந்து இளையொடு தேறலை மா௩்தி 
மஇழுஈ்‌ துறையென்றது தலைமகன்‌ தேரொடு வேற்றநாட்டசெ சென்று 
பொருளீட்டிவர்து முன்றிலிலே குவித்து எம்மனைக்கட்‌ சற்றத்தாரொடு 
மகிழ்ந்து என்னை மணந்து எனது நலனை நுகர்க்து மகிழ்வானாக வென்ற 
தாம்‌. மெய்பபாடு - அழுகை, பயன்‌ - வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௩௮௮) 


[குறிஞ் சி.] 


இத, பகற்குறிவந்‌ தொழுகாநின்றகாலத்துத்‌ 
கலைமகன்‌ கேட்பச்‌ சொல்லியது, 


எ - அ, தலைமகன்‌ வரையாது பகற்குறிவர்‌ தொழுகுகின்றான்‌ அறிந்து 
விரைய மணஞ்செய்துகொள்ளுமாறு தோழி தலைவியை நெருங்கி நமது 
அன்னை என்னை நோக்கி, நுந்தை வேட்டைமேற்‌ சென்றசனாலே தினைப்‌ 
புனங்காப்பு நினதேயென்றனள்‌; அவ்வாறு காவல்செய்யும்பொழுது மலை 
நாடனொடு தொடர்புற்றோம்‌; இனைகொய்யுங்காலம்‌ நெருங்கினமையின்‌ 
அவனோ டுற்ற தொடர்புசான்‌ யாதாய்‌ முடியுமோ? என நொந்து கூறா 
நிற்பது. 


காவிரிப்பூம்பட்டினத்‌ துச்‌, 
செங்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௩.௮௯, வேங்கை யும்புலி யின்றன வருவியுந 
தேம்படு நெடுவரை மணியின்‌ மானு 
மனனையு மமர்த்துநோக்‌ னெளே யென்னையுங்‌ 
களிற்றுமுகற்‌ திறந்த கல்லா விழுத்தொடை 
யேவ லிசையரொடு மாவழிப்‌ பட்டெனச்‌ 
திறுகிளி முரணிய பெருங்குர லேனல்‌ 
காவ லினியென்‌ மோளே சேவலொடு 


ச உட ரூ / . ட்‌ 
சிலம்பிற்‌. போய இதர்கால்‌ வாரண 


நிக௮ தற்றிணை நா ரைறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


முதைச்சுவற்‌ கிளைத்த பூழி மிகப்பல 
ஈன்பொ னிமைக்கு காடனொ 


டனபுறு காம மமைந்கநந்‌ தொடர்பே, 


உரை: எமத தநதையானவன்‌ களிற்றியானையின்‌ முகத்தைப்பிளரந்த 
சிறந்த அமபையுடைய கொலைத்தொழிலன்றிப்‌ பிற கல்லாத ஏவன்மக்க 
ளாகிய வீரருடனே விலங்கன்பின்‌ வேட்டைமேற்‌ சென்றசனாலே அன்னை 
எனனை நோக்கிச்‌ (சிறிய கிளிகள்‌ கொய்தழிக்கன்ற பெரிய கதிர்களையு 
டைய தினைப்புனம்‌ இணி உன்னாலே காவல்செய்யப்பவெதாக? என்றனள்‌; 
அஅமுதலாக நாம்‌ ௮தன்கண்ணே காவலோம்பிவருங்காலைச்‌ சிலமபிலே 
சென்ற இளைக்கின்ற கோழி தன்‌ சேவலுடனே பழங்கொல்லையின்‌ மேற்‌ 
புறத்தைக களைத்ச புமுதியிடையே மிகப்‌ பலவாகிய நல்ல பொன்‌ ஒளி 
வீசாநின்ற நாடனுடன அன்புமிக்க காமமே தலைச€டாக யாம்‌ தொடர்ச்ச 
யுடையே மாயினேம்‌; அங்கனமாயெ தொடர்ச்சி விரைவி ஸனீங்குமாறு 
தினை கொய்யுங்காலங காட்டவேண்டி வேங்கைமசங்களும்‌ புவிபோனற 
புள்ளிகளையுடைய மலாரும்பி மலர்க்சன; அருவிகளெல்லாம்‌ தேன்மண 
மிக்க நெடிய மலையிடத்தில்‌ நீலமணிபோலத்‌ தெளிவடைந்தன; தினை 
கொய்யுங்‌ காலமும்‌ மணமபுரியுங்காலமும்‌ ஒருசேரவந்தமை கருதிப்போ 
லும்‌ எமது அன்னை அமர்ந்து என்னை நோக்திநின்றனள்‌: இணி நமது 
தொடர்பு யாதாய்முடியுமோ? அறிகின்றிலேன்‌; ௪ - று. 

புலி - மலர்க்கு உவமையாகுபெயர்‌. முரணுதல்‌ - மாறுகொண்டழித்‌ 
தல்‌. சிதாதல்‌ - இளைத்தல்‌. 

வேங்கை மலர்ந்தவுடன்‌ தினை சொய்சலும்‌ தலைவியை இல்வயித்‌ 
செறித்தலும்‌ வழக்காதலானே தொடர்பற்று விட்டதென்‌ றிரங்கினொாள்‌. தலைவ 
னைப்‌ பிரிப்பதற்குக்‌ சாரணமாயிருத்தலின்‌ அதன்‌ கொடுமை சோன்றப்‌ 
புலியென்ற பெயராற கூறினாள்‌. 

இறைச்சி: கோழி இளைத்த பூழியிடத்‌து நன்பொன்‌ இமைக்குமென்‌ 
றது செல்வக்‌ குறைபாடில னாதலால்‌ எமர்க்கு வேண்டும்‌ பொருள்கொ 
டுத்து என்னை மணம்புரிந்தசகொண்டா னில்லையேயென்‌ றிரங்யெதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௮௯) 


ர்‌ 
மருதம்‌] 
(க) இது, பாங்காயின வாயில்‌ கேட்ப 
நெருங்கிச்‌ சொல்லியது. 
எ - து, தலைமகன்‌ விழாச்சகளத்தின்கண்ணே வரைவின்மகளிர்‌ பலரி 
னடுவண்‌ நிற்பப்‌, புதுவதாக மனையோளாதற்‌ குரியாளோர்‌ இளமகள்‌ சுற்றத்‌ 


க 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௧௯ 


தார்‌ கட்டளைப்படி ஆருடலும்‌ காவிற்பூச்குடலும்‌ ஆசிய தொழில்களைச்‌ 
செய்யுமாறு கருதி அவனைக்கொணரவேண்டி நிரம்பிய கோலத்தடனே 
அவ்‌ விழாக்களங்‌ குறுகுதலும்‌ அதனையறிந்த காமக்ழெத்தி அப்‌ புதியாளின்‌ 
பக்கத்தவராய வாயிலாவார்‌ கேட்குமாறு நெருங்கி இப்பு தியவளை த தலைவன்‌ 
காணின்‌ வரையா தவிடான்‌; வரைந்தாலோ பலபலமாதர்‌ தந்தக்‌ நலனிழப்ப 
ராதலின்‌ யான்‌ இப்பொழுதே கோலங்கொண்டு சென்று இவள்பால்‌ எய்‌ 
தாதபடி அவனைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொள்வேனென வெகுண்டு கூரறுநிற்பது. 


(௨) தலைமகள்‌ தோழிக்குரைப்பாளாய்‌ வாயிலாகப்‌ 
புக்கா கேட்பச்‌ சொல்லியதூஉமாம, 
எ - து, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 
ஓளவையார்‌ பாடிய து. 


௩௯௦, வாளை வாளிற்‌ பிறழ நாரும்‌ 
பொய்கை நீர்நாய்‌ வைகுஅயி லேற்குங்‌ 
கைவண்‌ கிள்ளி வெண்ணி சூழ்ந்த 
வயல்வெள்‌ ளாம்ப இருவ நெறித்தழை 
யைதக லல்கு லணிபேறத்‌ தைஇ 
விழவிற்‌ செலிஇயர்‌ வேண்டு மன்னோ 
யாண ரூரன காணுந னாயின்‌ 
வரையா மையோ வரிதே வரையின்‌ 
வரைபோல்‌ யானை வாய்மொழி முடியன்‌ 
வரைவேய்‌ புரையு நற்றோ 


ளளிய கோழி தொலையுக பலவே, 


உரை:-- தோழீ, வாளைமீன்கள்‌ வாள்போலப்‌ பிறழாநிறப அவற்றை 
இரையாக உண்ணக்‌ கருதாது நாள்தோறும்‌ பொய்கையிலுள்ள நீர்நாய்‌ தங்‌ 
இய தயிலை ஏற்றுப்‌ பொருந்தாநி ற்கும்‌ சைவண்மையுடைய கிள்ளிவளவன து 
கோயில்வெண்ணியைச்‌ சூழ்ந்த வயலிலுள்ள வெளிய ஆம்பலின்‌ அழயெ 
நெறிபபையுடைய தழையை மெல்லிதா யகன்ற அல்குவினமேலே அழகு 
பெற உடுத்து யானும்‌ இங்கு நடக்கின்ற விழாக்களத்தின்கண்ணே செல்ல 
வேண்டும்‌; முன்னமே கருதாமையின்‌ அது வீணே கழிந்தது; இப்பொழுது, 
இவ்விளமகள்‌ தோற்றப்பொலிவோடு செல்லுசலைப்‌ புது வருவாயினை 
யுடைய ஊரன்‌ காண்பானாயின்‌ ஏனையோரை ஏறட்டபெபாராது இவளையே 
கொண்டுசெல்லாகிற்கும்‌; அங்ஙனம்‌ கொள்ளா அவிடுத லரிதேயாம்‌;கொண்டு 
சென்றெொழிக்தாலோ வரைபொல்தின்‌ ற யானையும்‌ வாய்மையுமுடைய முடி. 


௫௨௦ நற்றிணைதநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


யனது மலையிலுள்ள மூங்கல்போன்ற இவனுக்குரிய இல்லுறை மாதர்க 
ஸின்‌ நல்ல தோள்கள்‌ பல தம்‌ நலனிழப்பனவாகும்‌; கருதின்‌ அவை இரங்‌ : 
கத்தச்கன; எ - று, 


வரைதல்‌ - கொள்ளுதல்‌. 


வரையாமை யரிதென்றகனால்‌ அவளது அழூன்மிகுதி கூறினாள்‌. 
மாதர்‌ தோள்கள்‌ பல ஈலனழியு மென்றசனால்‌ தன்னையும்‌ அவன்‌ விரும்பா 
னெனவும தனது கலனுமழியுமெனவுங்‌ கூறினானென்ப அ. அவள்போ 
லத தான்‌ அழனெமையால்‌ உடையின்‌ சறப்பாலேனும்‌ வயமாக்கவெண்‌ 
ணித்‌ தழை அணிபெற உடுத்தென்றாள்‌. எதகலல்கு லென்றதனால்‌ ௮௮ 
இயல்பாயமைந்த அழகுடையதென்பது. 


உள்ளூறை:— பொய்கையில்‌ வாளைமீன்‌ பிறழ அதனை இரையாகக 
கொள்ளக்கருதாது நீர்சாய்‌ அயிலேற்குமென்றது விழாக்களத்து ஏதிலொ 
ருத்தி புனைந்து வந்துநிற்ப அவளைக்‌ கடிந்து போக்காது யான்‌ வாளா மனை 
யகத்திருந்தனென்‌ எனக்‌ காமக்கிழத்தி உள்ளுறை கூறினாளென்ற 
தாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - காமக்கிழத்தி இணனிவருக்‌ தலைவியைக்‌ 
கடி.தல்‌. (௩.௯௦) 

[பாலை,] 

(க) இது, பிரிவுணாத்தப்பட்டு ஆற்றாளாய தலைமகளைத்‌ 

| தோழி வற்புறுத்தியது, 

எ - து, தலைமகன்‌ தான பொருள்வயிற்‌ பிரிவே னென்றதை யறிந்து 
வருந்திய தலைமகளைத்‌ தோழி நெருங்கி மடந்தாய்‌, கண்ணீர்மல்க அழாதே 
கொள்‌; நின்‌ காதலர்‌ ஏழில்மலையைப்‌ பெறுவதாயினும்‌ நின்னைப்‌ பிரிபவரல்‌ 
லர்‌; நீ அழுவதனை அவர்கண்டால்‌ இன்னே செலவமுங்குவ ரென வலி 
யுறத்திக்‌ கூறாடிற்பத. 

(௨) வரை வுணர்த்தியதூஉமாம்‌. 
எ- அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 
பாலைபாடிய பெருங்கடுங்சகோப்‌ 
பாடியது. 


௩௯௪, அமன்‌ மடந்தை யழுங்குவா செலவே 
புலிப்பொறி யன்ன புள்ளியம்‌ பொதும்பிற 
பணிப்பவா மேய்ந்த மாயிரு மருப்பின்‌ 


மலா்‌ தலைக்‌ காரா னகற்றிய தண்ணடை 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௫௨௧ 


யொண்டொடி மகளி ரிழையணிக கூட்டும்‌ 
பொன்படு கொண்கான நன்ன னன்னாட்‌ 
டேழிற்‌ குன்றம்‌ பெறினும்‌ பொருள்வயின்‌ 
யாரோ பிரிகிற்‌ பவரே குவளை 

நீர்வார்‌ நிகாமல சன்னகின்‌ 


போமா மழைக்கண்‌ டெண்பனி கொஎவே, 


உரை: மடர்தாய்‌, குவளையின்‌ நீர்வடிகின்ற ஒளிபொருந்திய மலர்‌ 
போன்ற நின்னுடைய பெரிய அமர்த்தலையுடைய குளிர்ச்சியுற்ற கண்‌ 
களிலே தெளிந்த நீர்வடியும்படி நீ ௮ழாசேகொள்‌: அழுவதனை அறிந்தால்‌ 
அவர்‌ பொருள்சொணருமாறு செல்லுவசனை இன்னே ஒழிகுவர்காண: 
புலியின ௮ புள்ளிபோன்ற புள்ளிகளமைந்த நிழலையுடைய மரங்கள்‌ செறி 
தலி னிடையே படர்ந்த ஈரிய கொடியை மேய்ந்த நெடிய கரிய கொம்பை 
யும்‌ பருத்த தலையையுமுடைய எருமைமாடு அக்கொடியினின்‌ று தன்றொ 
மித்த மலைப்பச்சையின்‌ இலைகள்‌ ஒள்ளிய தொடியையுடைய மகளிர்‌ கலன்‌ 
களை யணிசற்குப்‌ பயன்படுமாறு கூட்டாநிற்கும்‌ கொண்கானத்தின்க 
ணுள்ள ஈன்னனது நல்ல நாட்டி விருக்னெற பொலிவு பொருந்திய எழில்‌ 
மலையைத்‌ தாம்‌ பெறுவசாயினும்‌ நின்னைவிட்டுப்‌ பிரிபவர்‌ யாவர்‌? எ-று. 


காரான்‌ - எருமை. தண்ணடை. - மலைப்பச்சை. புள்ளி- இலையடரா௫ 
புள்ளிப்பட்டநிழல்‌. நிகர்‌ - ஒளி. இழமையணிக்கூட்டும்‌ - கலன்களாக அணி 
யும்படி. கூட்டாகிற்கு மெனவுமாம்‌. 


உள்ளுறை:-எருமை தின்றொழிச்ச மலைப்பச்சை மாதர்‌ இழையணி 
யாகச்‌ கூட்டுமென்றது அவர்‌ ஈட்டிக்‌ கொணர நீ இல்லறம்‌ நிகழ்த்தி எஞ்‌ 
சிய பொருள்‌ உலகத்துக்குப்‌ பயன்படுங்கா ணென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௯௧) 


[கேய்தல்‌,] 
(க) இஃது, இரவுக்குறி டுகமபுக்க து. 


எ- அ; தலைமகன்‌ இரவுக்குறிவேண்ட அதற்கு நேர்க்த தோழி 
தலைவிபால்‌ வருதலும்‌ ஆங்கு ஆயம்‌ பல ௮௬௫ லியங்குதலானே புலப்படக்‌ 
கூறாது நமது காதலர்‌ மிக்க அன்பினராதலின்‌ நடுயாமக்து நரம்‌ படுஇன்‌ ற 
அனபத்தைப்‌ போக்குசலுஞ்‌ செய்வர்‌: அத்தகையார்‌ இப்பொழுது முன்‌ 
புற்ற பகற்குறியைவர்து நோக்கி வருந்தியிருக்கன்‌ றனர்போலும்‌ அவர்‌ 
நமது மாளிகையை அறிந்திருப்பாராயின்‌ ௮து மிக்க நலம்‌ எனக்‌ கண்ணாலே 
குறிப்பாகக்‌ கூறாநிற்பது. 


Ir 


௫௨௨ நற்றிணதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
(௨) வரைவுநமீட ஆற்றாளாய தலைமகளைத்‌ தோழி 
வரைவுணாத்தி வற்புறுத்‌ தியதூஉமாம்‌, 


எ - து, மணஞ்‌ செய்தகொள்வலென்‌ றகன்ற தலைமகன்‌ நீட்டித்து 
வாராமையால்‌ வருந்திய தலைமகளைத்‌ சோழி இன்னபொழுது வரையுமெ 
னக்கூறி வலியுறுச்தியதாஉ மாகும்‌. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 


மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ 
பாடியது. 


ர ரு குடுஞ்சுரு ெ மவ றிந்த கொடுக்தாட்‌ டர்தை 
புள்‌ளிமிழ்‌ பெருங்கடற்‌ கொள்ளான்‌ - சென்றென 

ட சொழிந்க ப்‌ ய்‌ 
அனைய தின்‌ முயன்ற தங்க ணுங்கின்‌ 
பணை கொள்‌ மிவம்முலை பாடுபெற்‌ அவக்கும்‌ 
பெண்ணே வேலி யுமைகட்‌ றார்‌ 
நன்மனை யறியி னன்றுமம்‌ றில்ல 
செம்ம னெஞ்சமொடு தாம்வந்து பெயர்ந்த 
கானலொ டழியுநர்‌ போலாம்‌ டஸ்ட்‌ 
முனிபட ர்‌ களையினுங்‌ களை 


நனிபே ரனபினர்‌ காத மலா. 


உரை: கொடிய சுறாமினை வலையிட்பெ பிடிக்கின்ற கடிய முயற்சி 
யுடைய தந்தை நீர்க்காக்கைகள்‌ ஒலிக்கின்ற பெரிய கடலின்கண்‌ வேட்‌ 
டைக்குச்‌ செல்கஇன்‌ றவன்‌ உடன்கொண்டு செல்லானாய்‌ நிறுத்திவிட்டுச்‌ 
சென்‌ றசனாலே மனையின்கண்‌ இருக்தபடி தக்தையுடன்‌ செல்லவிரும்பி 
அழுதுநின்‌ ற மெல்லிய சலையையுடைய சிறுவர்‌ ஆங்கு விரைய முயற்சி 
யாலே இடைச்ச இனிய கண்ணையுடைய பனைநுங்காகிய பருச்சமைந்த 
விருப்பம்வரும்‌ கொங்கையின்‌ பயனைப்பெற்று மஇழாநிற்கும்‌ பனையோலை 
யிட்டு வி௫த்ச வேலிகசூழ்க்த அகன்ற இடச்தையடைய சிறிய ஊரிலுள்ள 
நல்ல நமது மனையகத்தை நமது காதலர்‌ அறியின்‌ ஈல்லதேயாம்‌: அஸ்து 
அனைவேமும்‌ விரும்பத்தக்க சொன்றாகும்‌: எவ்வாறெனின்‌, அத்தகைய 
காசலர்‌ நம்பால்‌ மிகப்பெரிய அன்புடைய ராசலால்‌ இரவு நயொமத்தில்‌ 
நம்மை வருத்தும்‌ தன்பதசைப்‌ போக்கவேண்டு மெனினும அவ்வண்ணமே 
செய்யவல்லவர்காண்‌: அவர்தாம்‌ செமமாடபுற்ற உள்ளச்துடனே முன்பு 
வக்து நின்னை முய௩கி யகன்ற கடற்கரைச்‌ சோலையிடததுள்ள குறியை 
இப்பொழுது வந்துகண்டு நின்ற அழிஇன்‌ றனர்‌ போலும்‌; ௭ - து. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ந௨௩ 


இறவர்‌ சுவைப்பசற்குரிய கொங்கைபோறவின்‌ நூங்காகிய முலை 
யென்றார்‌. தில்ல - இடைச்சொல்‌ லீறு திரிஈதது. பால்‌ நாள்‌ - இரவு பாதி 
யாகப்பகுத்த நயொமம. 

பானாள்‌ முனிபடர்‌ என்றதனால்‌ இரவு நடுயாமத்து வருக தனெறனை 
யாதலின்‌ இரவுக்குறிக்கு உடன்படவோயாக வென்ற குறிப்பித்தாள்‌. களைப்‌ 
வென்றசனால்‌ நீ உடன்படின்‌ இரவினஞ்சாது போந்து முயங்கி நின்‌ 
துயரை நீப்பரென்று குறிப்பிச்சாள்‌. நன்மனையறியினன்‌ றென்‌ றசனால்‌ 
உடன்படின்‌ யானே சென்று அழைத்துவந்து நமது மாளிகையை அறியச்‌ 
செய்வேனென்றாள்‌. 

இறைச்:--தம்சையொடு செல்ல முயன்றும்‌ செல்லாதொழிந்த 
சிரார்‌ பனைநுங்கைப்‌ பெற்று மதிமு மென்றது சலைவனைமணாஈது அவனு 
டன்சென்று இல்லறம்‌ நிகழ்த்சற்பால மாகிய யாம்‌ அங்ஙனம்‌ நிகழத்தற 
இயலாமையின்‌ அவனுடன்‌ கூயின்பத்தை நமது இல்லகத்தேயே பெறற்‌ 
பால மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - இரவுக்குறி யேறகு 
மாறு தலைவியின்‌ குறிப்பறிதல்‌. (௩௧௯௨) 

[ககய்தல்‌.] 
இது, வரைவு மலிந்து. 

எ - து, தலைமகன்‌ வரைவொடு வருதலை யறிஈ்த தோழி தலைவியை 
நெருங்கி மகிழ்ந்து கூறுகின்றாள்‌ “நமது காதலர்‌ காம்‌ உய்யுமாறு புதியராகி 
வரும்‌ வருகையும்‌ நாணம்‌ மீதூர்சலான்‌ நாம்‌ ஓடுங்குவதும்‌ காண்பாராயின்‌ 
அவர்‌ வரையவந்ததற கேற்ப நமர்‌ உடன்படுவரோ?2 உடன்படின்‌ காதல. 
ரொடு மகிழந்து பேசுவரோ??” என ஆய்ந்து கூறாநிற்பது. 


கோவூர்‌, கிழார்‌ பாடியது. 


௩௯௯, நெடுங்கழை நிவந்த நிழல்படு லெம்பிற்‌ 
கடுஞ்சூல்‌ வயப்பிடி கன்றின்‌ அயங்கப்‌ 
பாலார்‌ பசும்புனிறு தீரிய களிசிறந்து 
வாலா வேழம்‌ வணாகுரல்‌ கவாதலிற 
கானவ னெறிந்த கடுஞ்செலன்‌ ஜெகிழி 
வேய்பயி லடுக்கஞ்‌ சுடர மின்னி 
நிலகிளர்‌ மின்னிற்‌ மோன்று காட. 
னிரவின்‌ வரூஉ மி்மb்பை நாமூய 
வரைய வர்க வாய்மைக்‌ கேற்ப. 


நமர் கொடை நேர்ந்தன ராயி ன வருட 


௫௨௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னோர்வாகொல்‌ வாழி தோமிநங்‌ காதலா 


புதுவ ராகிய வரவுநின்‌ 


வதுவைநா ணொடுக்கமுங்‌ காணு டப்‌ 


உரை:--சோழீ, வாழ்வாயாக; நீண்ட மூங்கலுயர்ந்த நிழல்மிக்க மலை 
யில முதிர்ந்த குலினையுடைய வலிய பிடியானை சான்‌ கன்றைமீன்று வருந்‌ 
தாநிற்பப பால்மடிசுரந்த பசிய ஈன்ற அணிமையினா லுண்டாகிய பூஜ 
நோயைத்‌ தீர்க்கவேண்டி மகிழ்ச்சி மிக்குக்‌ கரிய களிற்றியானே வளைந்த 
தினைக்கதிரைக்‌ கொய்து கொண்டு போதலாலே கானவன்‌ கண்டு எறிந்த 
விரைந்த செலவினையுடைய எரிகொள்ளி மூங்கில்‌ நிரம்பிய மலைப்பக்க 
மெங்கும்‌ விளங்கும்படி மின்னி விசும்பினிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிராது 
தோன்றி மறைகன்ற மின்னலைப்‌ போலச்‌ சொன்ருநிற்கும மலைநாட்டின 
ராகிய நமது காதலர்‌ இரவில்‌ வருதலாலாதிய துன்பத்தினின்று நாம்‌ 
பிழைக்கவேண்டி அவர்‌ புதியராய்‌ வரும்‌ வருகையும்‌ நின்‌ வதுவைக்காக நீ 
நாணி யொடுங்கியிருக்கும்‌ ஒடுக்கமும்‌ கண்டக்கால்‌ அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ 
முன்னிட்டு அருங்கலக்சக்து வரைவதற்குவந்த வாய்மொழிக்கு ஏற்குமாறு 
நமது சுற்றத்தார்‌ மகட்கொடைக்கு உடன்‌ படுவர்போலும? ௮ஙஙனம்‌ உடன்‌ 
படுவராயின்‌ அவர்தாம்‌ நம்‌ காதலரொடு மூழ்ஈது பேசுவரோ? நேர்ந்து 
பேசுவரெனின்‌ அது மிக்க நன்மையாகுங்காண்‌; ௭ - று, 


வாலாவேழம்‌ - வெண்மையில்லாத (கரிய) வேழம்‌. 


உள்ளுறை: ஈன்ற பிடியின்‌ பசியைப்‌ போக்கவேண்டிக்‌ களிறு 
தினைக்கதிரை அழிப்பக்கண்ட கானவன்‌ எறிந்த கொள்ளி எங்குஞ்சுடர 
மின்னித்‌ தோன்று மென்றது நீ படுங்‌ சாமகோயை யாற்றவேண்டி யான்‌ 
இயற்பழித்‌ துரைப்பக்‌ கேட்டு ஆற்றாத தலைமகன்‌ நின்பால்‌ அன்புகொண்டு 
தமர்பெறுமாறு முன்றிலிற்‌ குவித்த நிதியமுங்கலனும எங்குஞ்‌ சுடரொளி 
வீசாநின்‌ றனவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - கேட்டதலைவி 
மகிழ்தல்‌. (௩௯௩) 
[மூ ல்‌ லை.] 
(க) இது, வினைமுற்றி மறுத்தராநின்ற தலைமகனை 
இடைச்சுரத்துக்‌ கண்டார்‌ சொல்லியது. 
எ - து, சென்று வினைமுடித்துவருந்‌ தலைமகனை இடைச்சுரச்து முன 
னும்‌ பின்னும்‌ நேரக்இகின்‌ றவர்களூள்‌ ஒருவர்‌ கோக்க “முன்பு இவன்‌ இச்‌ 


சுரநெறியின்‌ கண்ணே ஆழி யதிர முன்பனிநாளிற சென்றனன்‌: இப்பொ 
முது கார்பபருவம்‌ வரலாயதே யெனக்‌ குளிர்ந்த வுள்ளத்சனாகி மீளாநின்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫உடு 


றனன்‌: இவன்‌ வாழ்வானாக: இதற்கு யான்‌ மகிழ்வேன்‌ மன்னோ' என 
மகிழ்ந்து கூறாடிற்பது. 


(௨) வன்சொல்லாறி குறைகயப்பிதத தோழி 
தான்‌ தனித்துக்கூறியதுமாம்‌. 


எ - து, வெளிப்படை. 
ஒளவையார்‌ பாடியது. 


௩௯௪, மாந்தலை மணந்த நனந்தலைக்‌ கானத்‌ 
கலந்தலை ஞெமையத்‌ திருந்த குடிஞை 
பொன்செய்‌ கொல்லனி னினிய தெளிர்ப்பப்‌ 
பெய்ம்மணி யார்க்கு மிழைளெர்‌ நெடுந்தெர்‌ 
வன்பான்‌ முரம்பி னேமி யதிரச்‌ 
செனறிகன்‌ வாழியோ பனிக்கடு நாளே 
யிடைச்சாத்‌ தெழிலி புரைத்தென மார்பிற்‌ 
குறும்பொறிக்‌ கொண்ட சாந்தமொடு 
நறுக்கண்‌ ணியன்கொ னோகோ யானே. . 


உரை:--மரங்கள்‌ மிக நெருங்கிப்‌ பொருந்திய இடமகன்ற காட்டின்‌ 
கண்ணே வாடிய ஜொமையின்மீ திருந்த பேராந்தை பொற்கொல்லன்‌ 
தொழில்செய்வதி னெழுகின்ற ஒவிபோல இணியவா யொலியாநிற்பப்‌ 
பூட்டிய மணிக ளொலிக்கும்‌ அருங்கலம்‌ விளங்கிய தேரினுருள்‌ சுரத்தி 
னுள்ள மேட்டுநிலத்தின்கண்‌ அதிர்ந்து செல்லாநிற்ப முன்பு இத்‌ தோன்‌ 
றல்‌ முன்பனிகாளிலே சென்றனன்‌: இப்பொழுது சுரத்திடையே மேகம்‌ 
எழுந்து உலாயதெனக்‌ கொண்டு கார்ப்பருவம்‌ வந்திறுத்ததெனத்‌ தன்காத 
வியை ஆற்றுமாறு மீள்வானாகித்‌ தன்‌ மார்பிற்‌ குறிய புள்ளிக எமைந்த 
பூசிய சாந்தத்தினுங்‌ காட்டில்‌ நறிய குளிர்ச்ியுடையனாய்‌ வாராநின்றான்‌ 
கண்டீர்‌: இவன்‌ வாழ்வானாக: யான்‌ இதற்கு கோவேனோ? நோவேனல்‌ 
லேன்‌: மகிழ்வேன்மன்‌; எ-று, 


அலந்தலை - துன்பம்‌) நீரின்றி வாடிய ஜெமைக்கு அடைமொழி 
யாயிற்று. செளிர்த்தல்‌ - ஒலித்தல்‌. வன்பால்‌ - பாலை. உரைத்தல்‌ உலா 
வல்‌, மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - மகிழ்தல்‌. 

(௨) உரை:--[ இணை - குறிஞ்சி.] நென்னல்‌ எனபாற குறையுற்றுக்‌ 
கையுறை மீந்துவிட்டச்‌ சென்ற தலைமகனாவான்‌ இடைசசரச்து மேகம்‌ 
இயங்கி மழைபெய்தாற்போலக்‌ குளிரச்யுற்றவனாய்‌ இன்று மிண்டு வாரா 


௫௨௬ நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நின்றான்‌: யான்‌ வன்சொல்லாற்‌ குறைகயப்பித்து விட்டமையால்‌ இனி 
இறைவியை முயங்கி வாழ்வானாக: இதற்கு யான்‌ கோவேனல்லேன்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - சோழி தானே மகஇழ்ந்துளைச்தல்‌, 
[கேய்தல்‌.] 


இ, ஈலக்தொலைந்தது. 


எ - அ, “வரைவுடன்‌ பட்டோற்‌ கடாவல்‌ வேண்டினும்‌? என்ற 
(தொல்‌ - பொ-௧௧௪) விதிப்படி தலைவி கொடுஞ்சொற்கூறி வரைவுகடாவ 
வேண்டியவழி அதனை யறிந்த தோழி தலைமகனை கெரு௩இ (அன்பனே, ந 
அயலானாயிராநின்றனை: எமக்கு யாராகந்தன்மைமை: நின்னால்‌ யான்‌ நல 
னிழந்தேன்‌: அசனைகச்சந்து அப்பாற்‌ செல்லுவாயாக” என்று உள்ளுறை 


யால்‌ வேற்றுவரைவு நேர்ந்ததுங்கூறி வரைவுகடாவாநிற்ப து. 


அம்மூவனார்‌ பாடியது. 
௩௯௫, யாரை யெலுவ யாரே நீயெமக்‌ 
கியாரையு மல்லை கொதும லாளனை 
யனைத்தாற்‌ கொண்கவெம்‌ மிடையே நினைப்பிற 
கடும்பகட்‌ டியானை நெடுந்தெர்க்‌ குட்டுவன்‌ 
வேந்தடு களத்தின்‌ முரசதிர்க்‌ தன்ன 
வோங்கற்‌ புணரி பாய்ந்தாடு மகஸி 
ரணிந்தடு பல்பூ மரீஇ யாரந்த 
வாபுலம்‌ புகுதரு பேரிசை மாலைக்‌ 
கடல்கெழு மாந்தை யன்னவெம்‌ 


1] ஓ ௫. ப்‌ ஓ. ன.) 
வேட்டனை யல்லையா னலந்தந்து சென்மம, 


உரை:--நண்பனே, யாரை நட்பாகவுடையை? நீ எமக்கு யாரரந்‌ 
தன்மையுடையை? ஆராயின்‌ ஈட்புடையாரையும்‌ போல்வாயல்லை: அயலா 
னாயினை: எம்மிடச்தில்‌ நீ நடர்துகொள்ளு மியலை. ஆராயப்புனெ அஃது 
அத்தன்மையதேயாகும்‌: கடிய பகடாகிய யானையையும்‌ நெடிய சேரையு 
முடைய குட்டுவன்‌ பகைவேர்தரைக்‌ கொன்ற போக்களத்தின்‌ கண்ணே 
அவனது வெற்றிமுரசு அ திர்ந்தாற்போன்‌ ற ஒலியையுடைய அலை உயர்ந்து 
வருகின்ற கடலிலே பாயகது விளையாட்டயர்ந்து நீராடு மகளிர்‌ அணிந்து 
கழித்செறிந்த பலவாய மலர்களைப்‌ பொருந்தித்‌ தின்ற முதிர்ந்த பசு மீண்டு 
தான்‌ உறைகின்ற புலத்துட்‌ புகாரின்ற பெரிய இசையையுடைய மாலைப்‌ 
பொழுதை எதிர்கொள்ளுகின்ற சடற்கரையின்கண்‌ விளங்கிய மாந்தைககர்‌ 
போன்ற எம்மை விரும்பி யொழுகுவாயல்லை யாதலின்‌ நின்னாலிழந்த 
எமது நலனைக்‌ கொடுத்துவிட்டு அப்பாற்‌ செல்லுவாயாக; எ - று. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௨௭ 


அணிட்து இடு பூ - அணிந்த கழித்‌ தப்போகட்ட மலர்‌. 





உள்ளுறை:--மகளிர்‌ சழித்துப்போகட்ட பூவை முதிர்ந்த பெற்றம 
இன்னுமென்றது நீ சளவொழுக்கத்துக்‌ கூடிப்‌ பின்பு கைவிட்ட சலைவியை 
ஏதிலார்‌ போக்து மணம்‌ நயவாநிற்ப ரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. 


பயன்‌ - நலந்தொலைவுரைதீது வரைவுகடாதல்‌. (௩௯௫) 


(கு றிஞ்‌ சி. 
(க) இது, கோழி கலைமகனை வரைவுகடாயஅ. 


எ - இ, வரையாது களவொழுக்கம்‌ நீட்டிச்சானைக்‌ சோழி நெருங்கி 
“மலைநகாடனே, நினமார்பால்‌ வருந்திய நோயை யாரிடங்‌ கூறுவேன்‌? பல 
காலும்‌ இனியகூறி அருளாயாய்‌ நீ மயங்காநின்‌ றனை” என வரைந்துகொள்‌ 
ஞங்‌ குறிப்புச்சோன்‌ ம வினாவாகிற்ப து, 


(௨) வசைவுணார்த்தப்பட்டு ஆற்றாளாய்ச்‌ 


சொல்லியதாஉமாம்‌. 
(௩௨) இரவுக்குறி மறுத்ததூஉமாம்‌, 
என்பன வெளிப்படை. (உரை மூன்‌ றற்குமொக்கும. ) 


௯௬, பெய்துபோ கெழிலி வைகுமலை சேரத்‌ 
10) . E ப ட ப ட்‌ 
மனமாக குயர்வரை யருவி யார்ப்ப 
ரூ . ல்‌ ட்‌ க்‌ ன்‌ 
(மிவங்‌ ப 
வங்கை தந்த வெற்பணி ஈன்னாட்‌ 
ப்‌ பி ட உட ர ட்‌ 
பொன்னி னன்ன பூஞ்சினை துமைஇக்‌ 
்‌ ன்‌ ப்‌ ன தன்ட அடத்‌ 
கமழ்சா தாடிய கவின்புபறு கொகை 
0 ’ ப 5 ° 
பாசடை மிமிசைக்‌ கணங்கொள்பு ஞாயிற்‌ 
நக்‌ 
அறுக ஐ ரிள வயு வயி ௦௦0 200)/ hi rs 
10% சப ப்‌ ட்‌ ௮) அ ன 180 
ினமாா பணங்கய செல்ல லமுஃ௦கா 
ல்‌ (இ ர்‌ எ ௮ படு 6 ப 
யாரசுகுமநொந்‌ துரைகமகா யானே பன்னாட்‌. 
ப்‌ (NN ட ப 
காமா நனிசொற்‌ சொல்லி 


7 
ட்‌ 


1510) ஸ்‌ டு த்‌ (. ்‌ > 
மயமமமன று, வாய நீமயங்‌ கனையெ, 


உரைமழையைப பெய்சொழிக்து செல்லும்‌ மேகமெல்லரம்‌ கரம்‌ 
முன்பு தங்கியிருந்த மலையின்க௧ண்ணே சென்று சங்காநிற்பத்‌ சேனிருல்‌ 
தங்குகின்ற உயர்ந்த வெர்பினின்று அருவி ஆரவாரித்து. வீழாகிற்ப 


௫௨௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வேங்கைமரங்கள்‌ மலர்ந்த அழகிய மலையில்‌ நல்ல நாட்காலைப்பொழுதிலே 
பொன்போன்ற பூக்களையுடைய இளையிலிருர்‌ த அளாவி நறுமணம்‌ வீசும்‌ 
மகரந்சத்தி லளைக்ச அழகுபெற்ற மயில்‌ பசிய கற்பாறையி னுச்சிமி.த 
தன்கூட்டச்தொடு கூடி ஆதித்தன த மிக்க கதிரையுடைய இளவெயிலைத்‌ 
அய்க்கின்ற மலைகாடனே, நினது மார்பினால்‌ வருச்தப்பெற்ற இன்னாமை 
நீங்குதற்கரிய காமகோயை யான்‌ யாரிடத்து நொந்து கூறாகிற்பேன்‌? நீ 
வந்து புணரும்‌ பலநாளும்‌ மிக இணிய வார்த்தைகளை யான்‌ விரும்பும்படி 
கூறி இஙஙனங்‌ கூறியவழி ஈடத்தல்‌ இவட்குக்‌ காப்புடைத்தாகுமென்‌ 
ஐருளாயாய்‌ நீ மயக்கமுறாநின்‌ தனை: இதனை யான்‌ யார்க்கு நொந்து கூறா 
நிற்பேன்‌? எ - று, 


வேங்கை சந்த பூஞ்சினையெனக்‌ கூட்டுக, 


நின்னிற்‌ பிரியேன்‌ பிரியின்‌ ஆற்றேனென்று தைலின்‌ ஈனிசொற்‌ 
சொல்வினையென்றாள்‌. பிரியின்‌ இற அபடுமென்று கருதி வரைந்தாயல்லை 
யென்பாள்‌ அருளாயென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: மயில்‌ வேங்கைமலரின்‌ தாதில்‌ அளைந்து சன்கூட்டத்‌ 
சொடு சேர்ந்து ஞாயிற்றின்‌ இளவெயி லுண்ணுமென்றது நீசானும்‌ இவளை 
மணந்து இனபம்ுகர்க்து நின்‌ சுற்றத்தொடு கெழுமி இல்லறம்‌ நிகழ்த்தற்‌ 
பாலை யென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு-பெருமிதம்‌. பயன்‌-வரைவுகடாசல்‌ (௨௯௬) 


[பாலை,] 


இது, பிரிவிடை அற்றாளாகி நின்ற தலைமகளை 


வற்புறாமின்ற தோழிக்கு ஆற்றுவல்‌ 
என்பதபடச்‌ சொல்லியது, 


எ - து, தலைமகன்‌ வினைவயிற்பிரிந்தான்‌ குறித்தபருவதீது வந்தில 
னென்பசறிந்து வருந்திய தலைமகளை தீ கோழி ஆற்றியிருக்குமாறு கூறக்‌ 
கேட்ட தலைமகள்‌ “என்னைக்‌ காதலன்‌ பிரிந்து கைவிசெலின்‌ யான்‌ இறந்து , 
படுதற்‌ கஞ்சினேனில்லை: இறந்து வேறொரு பிறப்பாய்விடின்‌ அப்பொழுது 
அவனை மறக்க ரேரிமோவென்‌ றஞ்சுகின்றேன்‌? என நொமர்துகூறாநிற்ப அ. 


அம்மூவனார்‌ பாடியது. 
௩௯௭. கொளு மழியு நானாஞ்‌ சென்றென 


நீளிடை யத்த நோக்கி வாளற்றுக்‌ 
கண்ணுங்‌ காட்சி தெளவின வென்ன த்‌ 


தறிவு மயங்ிப்‌ பிறிதா தின்றே 


ட நத 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௨௧ 


ரோயும்‌ பேரு மாலையும்‌ வந்தன 

றியாங்கா குவென்கொல்‌ யானே மீங்கோ 
சாத லஞ்சே னஞ்சுவல்‌ சாவிற்‌ 
பிறப்புப்பிறி தாகுவ தாயின்‌ ப 
மறக்க வேன்‌ கொல்லென்‌ காதல னெனவே. 


உரை:---காசலன்‌ வருவதாகச்‌ கூறிய பருவஞ சென்றொழிக்கசனால்‌ 
என்‌ தோளும்‌ வாட்டமடையும்‌; நீண்ட நெறியையுடைய சுரத்துவழியை 
நோக்கி நோக்கி ஒளியற்று என்கண்களும்‌ காணுதற்குரிய பொலிவழிக்தன ; 
"எனது அறிவும்‌ என்னைக்‌ கையிகந்து மயக்கமடைந்து வேறாகாநின்ற த; 
'கோயை வைத்து உயிர்‌ நீங்காதாகலின்‌ அந்‌ ரோயுங்‌ காடேறிச்‌ சென்‌ 
ரொழியாரின்றது; உயிரைப்‌ பெயர்த்தற்குரிய மாலைப்பொழுதும்‌ வந்து 
இறுத்துவிட்டது; இனி யான எவ்வண்ணமாவேனோ? அறிந்திலேன்‌; இவ்‌ 
_வுலகத்தில்‌ பிறந்தோர்‌ இறப்பரென்ப அ உண்மையானே அந்த இறப்பு 
வந்தசேயென்று யான்‌ அஞ்சுறெபேனல்லேன்‌; அவ்வாறு இறந்துழி 
எனது இணி வரும்பிறப்பு மக்கட்பிறப்பின்றி வேறொரு பிறப்பாக மாறி 
விடின்‌ என்‌ காதலனை அப்பொழுது மறபபேனோவென்று அவ்‌ வொன்ற 
னுக்கே யான்‌ அஞ்சாநிற்பேன்‌; ௪ - று, 


நோயும்‌ பேருமென்றது இறக்குமுன்‌ கோய்‌ காடேறிற்றென்னும்‌ 
வழக்கு. தெளவல்‌ - பொலிவழிதல்‌, பிறப்புப்பிறிசாகுவது மக்கட்பிறப்‌ 
பின்றி விலங்கு பறவைமுதலாகிய பிறப்பினுட்பிறத்தல்‌. இது, கலக்‌ 
கம்‌. இவ்வாறே “என்‌ கண்ணே, ரோக்கி நோக்கி வாளிழந்‌ தனவே”? என்‌ 
றார்‌ கேள்வனைப பிரிந்து வருந்திய வெள்ளிவீதியார்‌. (குறுந்தொகை-௪௪. ) 


ஏனையவற்றா லெய்துக்துன்பத்தா லுய்ந்தாலும்‌ இனி வரும்‌ மாலை 

வருதீதலா லுய்யேனென்னுங குறிப்பால்‌ மாலையும்‌ வந்ததென்றாள்‌. மெய்ப்‌ 

பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர் த்தல்‌. (௩௧௭) 
[கேய்தல்‌,] 


இது, முன்னுறவுணாக்‌.து பகற்குறிவந்‌ த 
மீள்‌ தலைமகனை நீதான்‌ இவள அ 
தன்மையை ஆற்றுவியெனச்‌ 
சொல்லியது, 
எ - அ, பிரியின்‌ உயிர்வாழாளென முன்னமே அறிந்துவைத்தும்‌ 
மணம்புரியாது களவொழுக்கம்‌ மேற்கொண்டு பகற்குறிவந்து மிளுந்‌ தலை 
மகனைத்‌ தோழி நெருங்கிச்‌ சேர்ப்பனே, நேற்றைப்பொழுதில்‌ யாம்‌ கான 


ஸ்வ 


௫௩௦ நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


லின்கண்ணே விளையாட்டயர்கது மீளுங்காலை “மாலைவம்‌ திறுத்தது, மகளி 
ரும்‌ ஊர்வயி னே௫இனர்‌, யாமும்‌ போவோம்‌ வாராய்‌”. என்றியாம்‌ கூற நின்‌ 
காதலி எதிரமொழி கொடாளாய்‌ நீ பிரிர்ததனை நினைந்து மாறாது அழுது 
நின்றனள்‌; இன்னதொரு தன்மையுடையாளை நீயே ஆற்றுவித்துச்‌ செல்‌ 
வாயென்று வரைவுதோன்றக்‌ கூராநிற்பது, 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௩௯௮. உருகெழு தெய்வமுங்‌ கரந்துறை யின்றே 
விரிகதிர்‌ ஞாயிறுங்‌ குடக்குவாங்‌ கும்மே 
நீரலைக்‌ கலஇய கூழை வடியாச்‌ 
சாஅ யவவயி றலைப்ப வுடனியைந்‌ 
தொரை மகளிரு மூரெய்‌ இன 
பன்மலர்‌ நறும்பொழில்‌ பழிச்சி யாமுன்‌ 
சென்மோ சேயிழை யென்றன மதனெகுர்‌ 
சொல்லாண்‌_ மெல்லியல்‌ சிலவே நல்லகத்‌ 
இயாண ரிளமுலை நனைய 


மா ணெழின்‌ மலாக்கண்‌ டெண்பனி கொளவே, 


உரை:---௮ச்சஞ்‌ செய்கின்ற அணங்கும்‌ மறைந்‌ தறையாதபடி 
இயங்காரிற்கும்‌;. விரிந்த கதிர்களையுடைய அதித்தமண்டிலமும்‌ மேலைத்‌ 
திசையிலே சென்று மறையாஙநிற்கும்‌ ; ஒரையாடிய மகளிர்தாமும்‌ நீர்‌ 
அலைத்தலாலே கலைந்த கூந்தலைப்‌ பிழிந்து வடித்துத்‌ துவட்சியுற்று அழயெ 
வயிற்றி லறைந்தகோண்டு ஒருசேரக்‌ கூடித்‌ தமமூர்‌ புகுவாராயினர்‌; 
அன்னதொருபெரழுதில்‌ யாம்‌ பலவாய மலர்களையுடைய நறிய சோலை 
யிடத்தே நின்‌ காதலியைப்‌ பாராட்டிச்‌, “சேயிழாய்‌, யாம்‌ முன்னே செல்லா 
நிற்போம; வாராய்‌” என்று கூறினேமாக, அங்ஙனங கூறுதலும்‌ மெல்லிய 
சாயலையுடைய அவள்‌ தன்‌ கல்ல மார்பின்கண்ணே காணுக்தோறும்‌ புதியன 
வாகத்‌ தோன்றுகின்ற இளைய கொங்கைமுகடு நனையும்படி மாட்சிமைப 
பட்ட குளிர்ந்த கண்கள்‌ தெளிந்த நீர்கொண்டு வடியாநிற்ப யாம்‌ கூறிய 
தற்கு எதிர்‌ லெவாய மொழியுங்கூறினாளில்லை; ஆதலின்‌ இன்னசொரு 
தன்மை யுடையாளை நீயே ஆற்றுவித்துச்‌ செல்வாயாக; எ-று. 


உருகெழு தெய்வம்‌ - பேயும்‌ பூதமும்‌ நிரையப்பாலரும்‌ ௮ணங்குதற் 
ரெொழிலராகிய சவந்தின்‌ பெண்டிர்‌ மூதலாயினாரும்‌ பிறருமாம்‌. வடித்தல்‌ - 
ஈரம்புலாத்‌ துவட்டுதல்‌. வயிறலைத்தது - நீரலைச்சலாற்‌ கூந்தல்‌ நனைந்தமை 
பற்றி. அழுதது - பிரியாது உறையுமபடி வரைச்‌ தகொண்டானில்லையே 
யென்பதனால்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைமகளது ஆற்றாமை 
கூறி வரைவுகடாதல்‌. (௩௯௮) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௩௧ 


[குறிஞ்சி] 

(௧) இது, நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுக ஆற்றாமை 
வேறுபடநின்ற தலைமகளைத்‌ தோழி 
எம்பெருமான்‌ இதற்காய நல்லது 
புரியுமென்று தலைமகன்‌ 
சிறைப்புறத்தானாகச்‌ 
சொல்லிய அ. 

எ - து, தலைமகன்‌ நெடுங்காலம்‌ வரைந்துகொள்ளாஅ களவின்வழிவ௩்‌ 
தொழுகலும்‌ ௮து பொருது வேறுபாடெய்திய தலைமகளருகிலே தோழி 
சென்று “நீ வரு சாதேகொள்‌; தலைமகன்‌ நீ வருந்துவ தறிந்தால்‌ இதற்கு 
இயைந்தவாறு செய்வன்‌? என்பாள்‌ சிறைப்புறத்தா னாய அவன்‌ கெட்டு 
விரைய வரையும்படி “மலைகாடன்‌ தானே நயந்துவரத்‌ தகுந்த பெருமை 
யுடையை யென்பதை நினது நெற்றியினழகு தராநிற்குமன்றோ” என்று 
சூழ்ந்து கூறாமிற்ப அ. 

(௨) இதற்காய நல்லஅபுரியும்‌ பெருமான்‌ திறம்‌ 
வேண்டுிமென்றாட்குத்‌ தலைமகள்‌ 


சொல்லிய தூஉமாம்‌, 
எ - து, வெளிப்படை. (உரை தலைமகள்‌ கூற்றாகக்கொள்ள இரண்‌ 
டற்கும்‌ ஒக்கும்‌.) 
தொல்கபிலர்‌ பாடியது. 


௧௩௯௯, அருவி யார்க்கும்‌ பெருவரை யடுக்கத்துக்‌ 
குருதி யொப்பின்‌ கமழ்பூங்‌ காந்தள்‌ 
வரியணி இறகின்‌ வண்டுண மலரும்‌ 
வாழியஞ்‌ சிலம்பிற்‌ கேழல்‌ கெண்டிய 
நிலவரை நிவந்த பலவுறு திருமணி 
யொளிதிகம்‌ விளக்கத்‌ தீன்ற மடப்பிடி 
களிறுபுறங்‌ காப்பக்‌ கன்றொடு வதியு 
மாமலை காட னயந்தனன்‌ வரூஉம்‌ 


பெருமை யுடைய ளென்ப.து 


தருமோ தொழிநின்‌ றிருநுதற்‌ கவினே, 


உரை:-தோழீ, நின்‌ சிறப்புடைய நெற்றியின்‌ அழகானது அருவி 
யொலிக்கின்ற பெரிய மூங்கல்மிக்க சாரலில்‌ இரத்தம்போன்ற கமழ்னெற 


௫௩௨ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காந்தளமபூ வரிகள்பொருந்திய அழகிய இறகையுடைய வண்டுகள்‌ உண்‌ 
ணும்படி மலராநின்‌ ற லெம்பின்கண்ணே பன்றி பறித்தலானே நிலத்திலே 
இடந்து வெளியிற்போந்‌த விளங்கிய பலவாய மிக்க அழயெ மணிகளின்‌ 
ஒளிவிடுதின்ற விளக்கத்திலே சன்றையீன்ற இளைய பிடியானை தன்னைக்‌ 
களிற்றியானை அயலிலே காத்துநிற்பத்‌ தன்‌ கன்ளொடு வதியாநிற்கும்‌ கரிய 
மலைநாடன்‌ தானே விரும்பினனாகி வருகின்ற பெருமையுடையளென்ப 
தைத்‌ தராநிற்குமன்றோ? அங்கனந்தருமாதலின்‌ அதனை வேறுபடுத்துக்‌ 
கொள்ளாது விரைய வரையுங்காண்‌; ௭ - று, , 

நினது நெற்றியினழகு மலைநாடனைத்‌ தானே மணம்புரிந்து கூட்டு 
விச்குமென்ப அ. 

உள்ளுறை:—மணிவிளக்கத்து ஈன்ற பிடியானை களிறு புறங்காப்பக்‌ 
கன்றொவெதியுமென்றது நின்னை மலைகாடன்‌ வரைந்து இல்லறம்‌ நிகழ்த்த 
அவனது மாளிகையில்‌ நீ புதல்வரைமயீன்று நின்‌ காதலன்‌ நின்னைப்‌ பாது 
காப்ப மக்களொடு மகிழந்து வைகுவைகாணென றதாம்‌. 

இறைச்‌: வண்டவெந்‌ துண்ணக்‌ காந்தள்‌ மலருமென்றது காதலன்‌ 
நின்னலனை அகரவருங்கால்‌ 8 வெரறாது மகிழ்க்துறைவாயாகவென்‌ றசாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௧௯) 


| மருதம்‌] 
இத, பாரத்தை தலைவனைப்‌ புகழ்ந்தது, 
முன்பு நின்று யாதோ புகழ்ந்தவாறெனின்‌ 
நின்னின்‌ றமையாமென்று 
சொன்னமையா னென்பது, 

எ - து, பரத்தையானவள்‌ தன்னைப்‌ பிரிகின்ற தலைவனை நெருங்கி 
ஊரனே, நீயின்றி யானிருப்பேனாகில்‌ இவ்விடத்தில்‌ என்ன பிழைப்பிருக்‌ 
இறத? இறந்த நட்போடளாய்‌ என்னெஞ்சினின்று நீங்க வறிக்தாயல்லை; 
நீ யுளனாயிருத்தலானே யானு முளேனாவேனெனப்‌ புகழ்ந்து கூறுகிற்பது. 

அலங்குடி வங்கனார்‌ பாடியது. 

௪௦0, வாழைமென்‌ CIC, வார்புறு பூக்ஞா 

நெல்விளை கழனி நேர்கட்‌ செறுவி 
னரிவன ரிட்ட சூட்டயற்‌ பெரிய 
விருஞ்சுவல்‌ வாளை பிறழு மூ 


நின்னின றமைஞுவெ னாய்‌ ணிவணின 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௩௩. 


றின்னா நோக்கமொ டெவன்பிழைப்‌ புண்டோ 
மறங்கெழு சோழ ருறந்தை யவையத்‌ 
தறங்கெட வறியா தாங்குச்‌ சிறந்த 
கேண்மையொ டளைஇ நீயே 


கெவெறி யாயென னெஞ்சது தானே. 


உரை:— வாழையின்‌ மெல்லிய தாற்றினுணியில்‌ நாலுமபூவை நிலத்தி 
னின்‌ றோங்கி வளர்க்துற்று அசையச்‌ செய்கின்ற நெற்கதிர்‌ விளையாநின்‌ ற 
வயலிலே கண்ணுக்கனிய சேற்றில்‌, கதிரறுக்கு மள்ளர்‌ அறுத்துப்போ 
கட்ட அரிச்சூட்டின்‌ பக்கத்திற்‌ பெரிய கரிய பிடரையுடைய வாளைமீன்‌ 
பிறழாநிற்கு கூரனே, நீயின்றி யான்‌ பொருந்தியிருப்பேனாயின்‌ இங்கு 
நின்று இனிமையைத்தராத நோக்கத்துடனே என்னபிழைப்புண்டு? யாது 
மில்லை; ஆதலின்‌ மறம்பொருந்திய சோழாது உறையூர்க்கண்‌ அவைக்‌ 
களத்து அறம்‌ கெடவறியாது நின்று நிலைபெற்றாற்போன்று நீதான்‌ இறந்த 
நட்புடனே யளாவி என்னெஞ்சினின்று நீங்குந்கன்மையைக்‌ கற்றறிந்தா 
யல்லை; அதனால்‌ நீ யுளனாயிருபபின்‌ யானுளனாவேன்காண்‌; எ - று. 


நேர்கட்செறு - கண்ணுக்கினிய சேறு, சுவல்‌ - பிடர்‌. உறுபு ஊக்‌ 
கும்‌. ஊக்குதல்‌ - அசைத்தல்‌. 


உள்ளுறை:-—வாழையின அ பூவை அசைக்னெறனவாதிய வயலிலுண்‌ 
டாகும்‌ நெற்கதிர்களை மள்ளர்கள்‌ அறுத்துப்போகட்ட அரிச்குட்டி னய 
வின்கண்ணே வாளைபிறழுமென்‌ றத, தலைவியின அ நெஞ்சை வருத்து 
இன்‌ றனவாநிய காதற்பரத்தையின அ செய்கைகளை வாயில்களடக்க அவள்‌ 
நெஞ்சிலே தலைவன்‌ விளங்கலாயினானென்பதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - தலைவனைப்‌ பாரத்தை புகழ்தல்‌. (௪௦௦) 


“இத்தொகை ஒன்பதடிச்சிறுமையாகப்‌ பன்னிசண்டடிகா 
அம்‌ உயரப்பெற்றது; இத்தொகை தொகுப்பித்தான்‌ பன்னாடு 
தந்த பாண்டியன்‌ மாறன்‌ வழுதி”, 

நற்றிணை நதா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ 
முற்றுப்பெற்றன. 


ந 


கற்றிவனச்‌ செய்யுளகராதி, 


செய்யுள்‌ 
மூதத்குறிப்பு. 


௮7 
அட்டாக்குருவின்‌ 
அடைகரமைமாஅத 
அண்ணாந்கெரதிய 
அணிவமரைமரு௩கி 
அத்தவிருப்பைப்‌ 
அந்தொதானே 
அமமவாழி..காதலர்‌ 
அமமவாழி..கைம்மா 
அமமவாழி..ஈம்வயின்‌ 
அம்மவாழி..நன்னு தற்‌ 
அமாக்கணாமா 
அமுதமுண்கநம்‌ 
அரவிரைதேரும்‌ 
அரவுக்கிளர்க்தன்ன 
அரிகான்மாறிய 
அருஙகடியன்னை 
அருக்துயருழதீதலின்‌ 
அருவி....குருதி 
அருவி....தாளி 
அருவி....நண்ணி 
அருவி....கெெ 
அருளாயாகலோ 
அருளிலாவாழி 
அல்குபடருழகந்த 
அவ்வளைவெரிநின்‌ 
அழிசச்சன்றே 
அழிவிலமுயலும 
அழுந்துபடவிழ்ந்த 
அழுந்‌தபவிழுப்புண்‌ 
அறவராவாழி 

அறிதலுமறிதியோ 
அறிநதோரறனிலர்‌ 
அறியாமையின்‌ 


பக்கம்‌, 


டெ 





me DZ 


செய்யுள்‌ 
தேதற்குறிப்பு. 


அனபினர்மன்னும்‌ 
௨௫௩  அன்றையனைய 
௧௫௧௯ அ 
௧௫ | ஆங்கனக்சணிகுவ 
௪௫௮ ஆடமையாகக 
௧௪௯ ஆடியதொழிலும்‌ 
௪௩௨ | ஆடியல்விழவின்‌ 
௩௮௭  ஆய்மலாமழமைக்கண்‌ 
௨௬௮௪ | ஆழன்மடகந்தை 
௫௧௬ | ஆனாகோயோ 
௨௨௫ 
௮௮ இஃ்செவன்கொல்லோ 
௩௮௨ இகுளைத்தோழியிஃ 
௪௮௭ | இசைபடவாழ்பவர்‌ 
௨௮௬ | இசையுமின்பமும்‌ 
௪௮௬ | இடேவூங்கண்‌ 
௫௦௪ | இதுவே, நறவீஞாழன்‌ 
ட ௩௧ | இருங்கண்ஞாலத்‌ 
௨௭௧  இருங்கலடுக்க த 
௨௯௦ | இருங்கழி அழைஇய 
௩.௮௬  இருங்கழிபொருத 
௨௬டு | இருஞ்செமமுடிய 
௩௫௧ இருநிலங்குறையக்‌ 
க ௩ | இருமபினனன 
௩௫ | இரும்புனிற்றெருமை 
௪௯௫ | இரைதேரெண்பின்‌ 
௧௪ | இல்லெழுவயலை 
௪ | இலைமாண்பகழிச்‌ 
௧௨௯ | இலையில்பிடவம்‌ 
ககடு| இவடன்‌, காமம்பெருமை 
௧௫௧ இவளே, கானனண்ணிய 
௩௨௦௯ | இழையணி மகளிரின்‌ 


௬௯ । இளமைதர்க்தனள்‌ 


நற்றிணைச்‌ செய்யுளகராதி. 


செய்யுள்‌ 
முதற்குறிபபு. 


இறவுப்புறத்தன்ன 
இதுகுபுன்‌ மேய்ந்த 
இறைய மருந்கொழின்‌ 
இனிதினினித 
ஈண்டுபெருந்தெய்வத்‌ 
ஈன பருந்‌அயவும 

உ 
உடும்புகொரீ இ 
உயிர்த்தனவாகுக 
உரவுக்கடலுழக்த 
உரவுத்திரைபொருத 
உருசெழுதெய்வமுங 
உருகெழுயானை 
உரையாய்வாழி 
உலகம்படைத்த 
உலதிற்காணி 
உலவையோமை 
உவர்விளை....ஞுன்று 
உவர்விளை....வுழவர்‌ 
உழையணநதுண்ட 
உள்ளார்‌....கொடுஞ்‌ 
உள்ளார்‌.... தணையோ 
உள்ளிறைக்குர்‌ இக்‌ 
உள்ளுதொது....பிடி பிளக்‌ 
உள்ளுதொழு....மாரிக்‌ 


உள்ளூரமாஅத 
உறைதுறர்திருநத 
ஊஊ 
ஊசலொண்குழை 
௭ 
ஏந்நயந்‌ துறைவி 
எமமூர்வாயில்‌ 
எய்மமுள்ளன்ன 
எல்லைசென்‌ றபின்‌ 
எழாஅயாகலின்‌ 
என்கைக்கொண்டு 
என்ன ராயினும்‌ 
என்னாவ.துகொ 
என்னென பபடுமோ 
வ்‌ 
்சேகம்மவிவ்‌ 


பக்கம்‌. 


௨/௩௯ 
ககக 
௧௨0 
௫௧௨ 
௧௯ 
௩௯ 
௮௭ 
௩௯௫ 
௩&0 


௩௨.௫ 








௮ 
செய்யுள்‌ ஆம 
பக்கம. 
தேதற்குறிபபு. 
ஐசேகாமம்‌ ௧௯௪ 
யகுறுமகட்‌ ௨௮ 
ஒண்ணுசனமகள்‌ ௩௮௦ 
ஒருமகளுடையேன்‌ ௨௫௦ 
ஒவியவிச்சடங்கி ௪0௫ 
ஒள்ளிழைமகளீரோ ௨௧௧ 
ஒன்றில்காலை ௧௬௪ 
ஒன்‌ று அமென்ற ௧௪௬ 
ஒன்றுதெரிர்‌ துரைத்திசின்‌ ௧௩௪ 
ஒங்கச்தோன்று ௪௩௧ 
ஒங்குமணலுடுத்த ௨௭௧ 
ஒங்குமலைகாட ௭ட 
ஒதமுமொலியோ ௪௨௬ 
௯ 
கடலங்காகச்கைச்‌ உ௬டு 
கடவுட்கற்சுனை ௪௭ 
கடுங்க இர்ஞாயிறு ௪௫௦ 
கடுஞ்சுறாவெறிர்த ௫௨௨ 
கடுந்தெரேறியுங ௪௬டு 
கண்டல்‌....செண்கடல்‌ ௪௮௩ 
கண்டல்‌... முண்டக ௨௮௨, 
கண்டனென்மகிழ்க ௪௨ 
கண்ணிகட்டிய ௨௭௨ 
கண்ணும....இதலை ௧௧௨, 
கண்ணும்‌....பழநகல ௨௯௮ 
கருங்கால்வேய்‌..செவ் ௩0௨ 
கருங்கால்‌....புதுப்பூ ௫௧௮ 
கருங்கோட்பெபுன்னை ௨௨௭ 
கருவிரன்மமர்திச்‌ ௪௫௫ 
கல்லயற்கவித்த ௫௧௦ 
கலலாக்கவெ ௩௧௭௪ 
கல்லூற்றிண்டல ௨டு ௩௨ 
கவர்பரிநெடுந்தோ ௪௧0 
கவிதலையெண்கின்‌ ௯௩ ௩ 
கமுதுகால்கிளர ௩௫௩ 
கழுநீர்மேய்ந்த ௩௨௫௦ 
கழைபாடிரங்கப்‌ ௧௨௭ 
கற்றையிக தின்‌ ௨௩௭ 
BIT 

காயாங்குன்‌ றத்‌ ௫௯௫ 





௩. தற்றிணைச்‌ செய்யுளகரா தி. 


செய்யுள்‌ 
முதற்குறிபபு. 


கான முங்கமமென்‌ 
கானலஞ்சிறுகுடிக்‌ 
கானற்கண்டற்‌ 
கானன்மாலைக்‌ 

இ 
கழங்குழேலீழ்சது 

தி 
குணகடலவிவாக்து 
குணகடன்‌ ...தண்கார்‌ 
குணகடன்‌....மண்டி 
குருதிவேட்கை 
குரும்பைமணிப்பூண்‌ 
குறுங்கையிரும்புலிக்‌ 
குறுநிலைக்குரவின்‌ 

கே 


கேளாயெல்ல 
கொக்கினுக்கொழிந்த 
கொடிச்சிகாக்கும்‌ 
கொடியைவாழி . 
 கொடுெெகட்காக்கை 
கொடுகுரல்குறைத்த 
கொண்டலாற்றி 
கொண்டனமாமழை 
கொல்லைக்கோவலர்‌ 
கொழுஞ்சுளைப்பலவின்‌ 


கோ 
கோட்சுறாவழங்குஞு 


கோடு துவையாக்‌ 
இ 

சிலம்பின்‌ மேய்ந்த 

சிலருமபலரும 
சிறுகட்பன்றிப 
சிறுகண்யானைப்‌ 
சிெறுமணிதொடர்ந்து 
சிறுவீஞாழற்‌ 
சிறுவீழுல்லைத்தேங்‌ 
சிறுவி முல்லைப்பெரி ஐ 
சிறுவெள்ளாங்குருகே 
சிறைநாள்‌ ங்கை 


பக்கம்‌, 


௪௩ 





செய்யுள்‌ 
முதற்குறிபபு. 


௬ 
சுடர்செர்சணிந்து 
சுடர்க்கொடிக்கோமகள்‌ 
சுரும்புணவிரிந்த 
சுனைபபூக்குற்றுந்‌ 


. 
குருடை....பெருவரை 
குருடை....மால்பெய 

ச 
செரந்நிலப்புறவின்‌ 
செந்நெல்‌ 
செலவிரைவுற்ற 

௪ 
சேய்விசும்பிவாந்த 
சேயின்‌ வரூஉம்‌ 
சேறுஞ்சேறு 
சொல்லியபருவங்‌ 
சொல்விற்சொல்லெதிர்‌ 

ஞா 
ஞாயிறு ஞான்று 
ஞான்‌ றஞாயிறு 

ன்‌ 
தடங்கோட்டாமான்‌ 
தடநதாட்டாழை 


தடமருப்‌.. ..அிண்டோறும்‌ 


தடமருப்‌....போத்து 
சண்ணியகமழு௩ 
தண்புனக்கருவிளைக 
தநதைவித்திய 
தந்நாட்விளைநத 
தம்மலஇலலா 
தளிர்சோதண்டமை 
இர்‌ 
தானதுபொறுத்தல்‌ 
தி 
இங்களுக்‌இகழ்வா 
இருக்துகோலெல்வளை 
தினையுண்கேழல்‌ 


இமைகண்டோர்‌ 


பக்கம. 


நற்றிணைச்‌ செய்யுளகராதி, 


செய்யுள்‌ 
முதற்குறிப்பு. 


இயும்வளியும்‌ 
அ 
அதில்விரிச்சன்ன 
துய்‌த்தலைப்புணிந்று 
துணிதர்கூட்ட 
தூங்கலோலை 
ஐ 
ற 
சேம்படுசிலம்பிற்‌ 
ள்‌ 
தொடி பழிமறைக 
கொல்கவின்‌ ரறொலைய 
தொன்றுபடு அப்பொ 
ப 
கோடமைசெறுப்பி 
கோலாக்காதலா 
தோளுமழியு 
கோளேதொடிகொட்‌ 
கோளேதொடிகெ௫ழ்ர 


ID 


க 


நகுகம்வாராய்‌ 
நகைநன்குடையன்‌ 
நகையா இன்றே 
நயணின்‌ மையிற்‌ 
நயனுந்கண்பும்‌ 
ஈன்னுகல்பசப்பினும்‌ 
ஈணிமிகப்பசந்து 

PT 
நாடலசானறோர 
நாண்மமைகலைஇய 

நி 


நிலந்தாழ்மருங்கிற்‌ 
நிலநீராரக்‌ 
நிலவுமறைக்தன 
நிலவே,நீனிறவிசும்பிற்‌ 
நின்குறிப்பெவனோ 
நின்றசொல்லா்‌ 

நின்‌ வேனில்‌ 

ப வதக்கல்‌ திரோ 


பககம, 





௫௧௯ 


௨௮௧) 
௨௯௫ 


கு ௩ 





செய்யுள்‌ 
சற்குறிபபு. 


3௮ 


| டி ருஞ்சிலம்பிற 


நீடுசனைப்புன்னை 
நீண்மலைக்கலித்த 
நீயுணர்க்தனையே 
நீயும்யானும்‌ 
நீயே,அடியறிநகொ 


நீயேபாடல்சான ற 


நீர்சைக்கூக்யெ 


௩௨.௯ 


னி 
லி 
௩௫௩௭ 


௨௭௮ 
௪௫௨ 
௫௨௮ 
கடு | 
௨௬௮ | 





உ 
௨0௫ | 
உக। 

௧0௦௧. 
௨௧௮ 
௨0௭ 

௩.௨௫ | 





நீர்பெயர்நதுமாறிய 
ஈீர்வளராம்பற்‌ 
நீ ரறவறக்க 

நெ 
நெதகிழந்கசோளு 
நெடுங்கடலலைதத 
கெ௫கணாரத 
நெடுங்கழைகநிவந்த 
நெடுநாவொண்மணி 
நெடுநீ ரருவிய 


'நெவொன்யின்னிக்‌ 


ரெய்தல்கூம்ப 


| 'நெய்யுங்குய்யும்‌ 


நெறியிருங்க தப்பு 


 ரநொசசிமாவரும்‌ 


நோ 


 நோகோ....நெதிழ்ந்த 
மநொகோ.. 


.கநோமென் 


 கோயலைக்கலங்கிய 


| TE 


௪ ௩௨௬  நோயுநெகடிழ்ச்யு 
௨௪ 'கோவினிலாழிய 


| 
௪௭௪ பகலெரிசுடரின்‌ 
௯ பங்குசெறிக்கன்ன 


௨௫௭। 
Pr ௨ 
1 
[ச 

டு 
௪௨௫! 





பகொழ்காறிய 
படுசுடரடைந௩த 
படுதிரைகொழி இய 
படுநீர்ச்சிலம்பிற்‌ 


பரந்துபகெரெரி 


பருவானெ கூசமொடு 


டவ. 


௮2. கபட 
44௬௮5 
(0) 
௧௨௧௮ 
(உள 
கவத 
௩௫) 
உட 
௨௬௯0 
கப 
கட 


௮௧ ௩. 
௨௩௮ 
௩௨௯௮ 
௫௨ ௩ 
ட௫டு 
கடத 
௬ 
௨௫௪ 
0௬ 
(இ௧௫ 
௩௫௮ 


ட 
குள 
௧௨௫) 
௩௨.0 
க்க 
௨௫௯ 


கட்‌ 
௨௬௭ 
௩௭௨ 
௪௫) 
௬௭ 
௨௫௭. 
௨௪௧ 


உசா 


(நி கற்றிணைச்‌ சொ 


செய்யுள்‌ 
முதற்குறிபபு. 


பல்க இர்மண்டிலம்‌ 
பல்பூங்கானற்‌ 
பழனப்பாகல 

பா 
பாமபளைச்செறிய 
பார்பகலீழ்ர்க 
பாரவைவேட்டுவ 

ட 
பிணங்கரில்வாடிய 
பிணர்ச்சுவற்பன்‌ றி 
பிரசங்கலந்த 
பிரசந்தூங்கப 
பிறைவனபபிழக்க 

ட்‌ 
புணரிறபுணராது 
புதல்வனன்ற 
புல்லென்‌ மகிழ்க 
புலிபொ.ரசூவந்த 
புள்ளுப்ப திசேரினும்‌ 
புறந்தாழ்பிருண்‌ 
புன றலைமநதிக 

வ 
பூமபொறியுமுவை 

LJ 

பெய்துபோகெழிவி 


பெய்யாதுவைகிய 


பெயினே,விமொனுமையினம்‌ 


பெருங்கடன முழங்க 
பெருங்களி... 
பெருங்களி... 
பெருந்‌ தாணெதிழ 
பெரு! நகைகேளாய்‌ 
பெரும்புனங்கவரும்‌ 
பெறுமுதுசெல்வா 
பே 
பேணுபபேணார 
பேரூர்துஞ்சும 


oL/ 


பட்டன 


பைங்கண்யானை 
பைந்காய்நல்விட 


பொங்குதிரைபொருத்‌ 


.தாக்கவின 


பக்கம்‌. 


| 
se அத்‌ 


டர்‌ 


ப்பு னகரா தி. 


செய்யுள்‌ 


முதற்குறிபபு. 


 பொருவிலாயமொடு 


 பொன்செய்வள்ளச்‌ சது 
பொன்‌ னும்மணியும்‌ 
ம 


உடுடு | மடக்கணடகரக்‌ 


டை 
௨௮௮ 





௧௭ 
௬௧௭ | 
௧௫௮ 
௧௯௫ 

ல 
௪௭௭ 
௧௪௫ 
E௯0 





மடலேகாமந 
மடன்மாவூர்ந்து 
மணிக்குரனொசூத்‌ 


மணிகண்டன்ன 


 மணிதுணிந்சனன 
மரஞசாமருந் துவ 
 மரந்தலைமணந்த 


மலாந்தபொய்கை 


மலைகண்டனன 
 மலையமாவூர்ந் து 


மலையயற்கவித்த 


 மலையிடமபடுத அ 

' மலையுறைகு றவன்‌ 
மழை சாழிலுவந்து 

்‌ மறத்தற்கரிதாற்‌ 

மன்‌ றவெருமை 
மன்னாப்பொருட்பிணி 


| மனையுறைபுறவின்‌ 


LOT 


 மாக்கொடியதிரல்‌ 


மாசின்மரத்த 
மாரிலஞ்சேவடி 
மாயிரும்பரப்பக௩ 
மாயோனன்ன 
மாவெனமதஇத்து 

மி 
மிளகுபெய்தனைய 


முதிர்தொரிளமை 
' முயப்பிடிசசெவியின்‌ 


மு£ரம்புகலைமணக்த 
முரிந்தசிலம்பின்‌ 


(மூருகுறழ்முன்பொடு 


முலலைகாய 
முழங்குகடன்‌ (கத 


பக்கம்‌. 


௬௧௯ 
க 
௫௯௮ 
௩௯௫ 
௩௩0௭ 
௪௫௪ 


மா ௨ 


| 


நற்றிணைச்‌ செய்யுளகராதி. 


செய்யுள்‌ 


முதற்குறிப்பு, 


முழங்குதிரை....தடரஈதாட்‌ 
முழங்குதிரை.... நுணங்கு 
முழவுமுகம்புலர்ந்து 
முளிகொடிவலந்த 
முற்றுமஞ்சட்‌ 
முறஞ்செவியானை 


| மன்றிற்பலவின்‌ 


“ரிய அமுடித்சன 
மை 
றவிளங்யெ 
யா 
காகுவமோ 
“ஙகுச்செய்‌....பொன்வீ 
ரங்குச்செய்‌....யோங்கு 
சரஞ்செய்தொல்வினை 
யாமமுநெடிய 
யார்க்குநொர்துரைக்கோ 
யாரையெலுவ 
யானஃசஞ்செனன்‌ 
வ 

வங்கவரிப்பாறை 
வடிக்கதிர்திரித்த 
வடிவின்‌ றுநிறைகச 
வண்டறைஇயும்‌ 
வண்ணநரோக்கிய 
வண்புறப்புறவி 
வம்பமாக்கள்‌ 
வயல்வெள்ளாம்பற்‌ 
வரியணிபந தும 
வருமழைகரஈத 
லரையாகயவினர்‌ 
வளைநீர்மேய்ந்து அ 
வறங்கொலவீச் ச 


௨௭௬ 
௨௨, 
௪௮0 
கள 
௧௩௨௪ 
௫௦௦ 
௪௯௬௭௬ 
இஃ விவி 








/௨௧௮)| 


௨00 
௩௪௮ 
எடு 
கக 
௫௦௩ 





| 
௨௮௪. 


௫௨௬ 


௭௩ லிளையா.... வெண்மணல்‌ 





௪௫௫ | 
௧௦௦. 
௧௪௭௭௬ 
/௨௪௨ 
௨0௧ 
௫௧௧ 
௩௯௮ 
௮௮ 
௮0 
௧௦௨ 


| 





செய்யுள்‌ 


பக்கம்‌. | தற்குறிப்பு. 
| 


வா 
வாரனமெனறினைப்‌ 
வாராய்பாண 
வாழைமென்ஜேரடு 
வாளைவாளிற்‌ 
வானிகுபுசொரி 

வி 
விசும்புறழ்புரிசை 
விசையர்கொன்ற 
விருந்தெவன் செய்கோ 
விரைப்பரிவருநதிய 
வில்லாப்பூவின்‌ 
விழவுமுழர்‌ சன்‌ 
விழுந்தமாரிப்‌ 
விளக்னென்ன 
விளம்பழங்கமமுங்‌ 
விளிவிலரவமொடு 


விளையா....யாடா 


விறல்சாய்விளஙகிழை 
லினையமைபாவையி 

வெ 
வெண்கோடுகொண்டு 
வெண்ணெலரிநா 

வே 
வேங்கையும்புவி 
லேட்டம்பொய்யாது 
வேம்பினொண்பழம்‌ 
வேர்பிணிவெஇிரத்துத 


த கதி 


இ! 


| 
௩.௨௨ |வைகரோறு 


ர 


பக்கம்‌, 


ச்‌ 


இ 


௩ 


பிழை திருத்தம்‌. 


இருபத்திரண்டாம்‌ பக்கத்தில்‌ ௧௫-ம்‌ பாட்டில்‌ ௮-ம்‌ அடியில்‌ 


5 
₹6(2 


வரும்‌ ““யொய்ய” என்பதைப்‌ **பேஎய்‌”” என்றும்‌, அதனுரையில்‌ 
எ-ம்‌ அடியில்‌ வரும்‌ *“பலிகொடுப்ப”” என்பதைப்‌ “பேய்‌” என்றும்‌, 
விசேஷ வுரையில்‌ *ஓய்யுதல்‌ - செலுத்துதல்‌, ஈண்டுப்‌ பலிக்கடன்‌ 
செலுத்துதல்‌,” என்பகை நீக்கி, அதனிடத்தில்‌ ““மகனைப்பேய்‌ 
வாங்குதலைத்‌ “தாய்வாங்கு கின்ற மகனைத்‌ தனக்கென்று, பெய்‌ 
வாங்கி யன்னதோர்‌ பெற்றித்தே--வாய்வாங்கு, வெல்படை 


வேந்தன்‌ விரும்பாதா ரூர்முற்றிக்‌, கொல்படை வீட்டில்‌ குறிப்பு” 








என்பதனாலறிக, இது பெரும்பொருள்‌ விளக்கம்‌,” என்பதனைச்‌ 
5 உட 
மசாகக, 
| | 
பக்கம. | வரி. பிழை திருத்தம்‌. 
| | 
௨௬ த | பலபடர்‌ ட. பல்படர்‌ 
சக ௨௮ | பரத்சையிற பரத்தையிற்‌ 
௮௩ 8௨0 காக்கை . நீர்க்காச்கை 
௮ களு அயாவுயிர்ச்சல்‌. . அயாவுயிர்ததல்‌. 
| ச ச க | ot ட ல்‌ 
௪௮ ப யென்றாற்குச்‌ | யென்‌ றசலைமகற்குத்‌ 
டக கக | குழுறித்‌ _ குமிறித்‌ 
(இ. ௧௯ அயர்வுயிர்த தல. . அயாவுயி த்தல்‌. 
ககக ௨௦ | சிறைப்புறத்த | சிறைப்புறத்தா 
| இச ம அட்டு கரத்‌ ்‌ 
கக௪ | கடி | ௫ சழி கங்க இதனைம்க்கியகெ, 
| தவன்‌ புணர்வு மறுத்சல்‌. ) | * 
௧௧௯ | ௧௨ | அயராவயிதசாஅ௩ . அயாவுயிர்க்தா அல 
௨௦௦ | ௪00) | ௨00 
ரதா ௨௧ ' ளிருலீரும்‌  ளிருவீரும 
ட்‌ ப | op 
௨௪௨ | ௧௫ என்னென ௫ | எனனெஞ்சு 
்‌ | s ள்‌ 
௨௫௮ சக காப்பவரும்‌; | காபபவரும்‌, 
2௨.௦71 2 உயலவுபுணார | உயவப்புணாம்‌ 
பத்‌ 6 | ஆகி ்‌] 
உ ௨௦ லீசாமி ற்கு | வசாமிற்குக்‌ 
௩௨ ௩ த்‌. தூறுதசெரி | தார சரி 
௩௨௪ | ௩ | பரதமாக்கள்‌ । பரதவமாக்கள்‌ 
| = ப்‌ | . 
௩௨௬ | உரு சிறை | சிறைப்‌ 

















பிழை திருத்தம்‌. 
| )ருதீதம்‌ 
பக்கம்‌. | வரி, பிழை. | திரு 
க்‌ ம ட 
1 ! புள்ள 
ந ௩௨௬ | ௨௬ யுளளடி | க டி 
(௬௨௭ | ௫ ம்‌ ப்‌ 
fox த ன 
ர ல யி | ப்‌ ளிலே | நில்லங்களிலே 
௩௬௦ | ௧௮ ரில்லங்க | 
சக | ௭ | பொருள்‌ வயில்‌ 
௧௯ | பொருள்‌ | at 
2 ் ட்‌ |! கூடலூபப, 
௫௦0௬ கக | TE | றில்‌. 
(இ௨ ௩ ௧௬ நெயதல்‌. பனிக்‌ 
௫௨௫ ௧௪ | சான்றோர்‌ 
No 
3 





fs ட அரவம்‌ 
இக்க வறக 
2 படக்பக்‌ 


ம்‌ 


அப அவளில்‌ 
ர்க 
அந்த டப்ப ழ அனல்‌ 


கவல கறத 
pons 


ப்‌ ட்‌ 


RE a ர்க்க 
ர்‌ 





